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niemieckiem.......................................................................................................................... 1 1
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Włochami ......................................................................................................................... 11 3 ?
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dzenia stosunku traktatowego z W łochami na czas od dnia 1 aż włącznie 
do dnia 31 stycznia 1879 ............................................................................................ 2 2 ?

3 1 Ustawa o przedłużeniu aż do końca 1879 roku mocy obowiązującej przepisów 
zrwartych w § § .  11 i 13 ustawy o służbie wojskowej z dnia ö grudnia 
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obie p o łow y  m o n a r e h y i ................................................................................................. 3 2 0

3  1 Us.awa o pozwoleniu na pobór kontyngensów rekruckich w  r. 1879 potrze
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z a s l e p c z e j .......................................................................................................................... 4 3 0
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od towarów nadchodzących z W łoch  i innych państw, którym sic najbar
dziej sprzyja, do Dalm auyi............................................................................................. 10 3 5

11 ** Rozporządzenie ministerstwa sprawiedliwości, tyczące się przyłączenia gminy 
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Sądu powiatowego t a r n o b r z e s k ie g o ......................................................................... 'Ht 1 1 »
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wodu zarazy panującej v. guberni astrachańskiej . . . .  .................... 15 M O
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1878 (Dz. u. p. Nr. 11 z r, 1 8 7 9 ) .............................................................................. Hi 131

1 »» Rozporządzenie ministerstw skarbu i handlu, tyczące się stosowania do towa
rów przywożonych do Dalmacyi c e ł ł  Taryfy  B traktatu handlowego i że
glarskiego z Włochami z dnia 27 grudnia 1878 (Dz u. p. Nr. 1 1 z r. 1879) 17 1 3 4

* * Rozporządzenie ministerstwa spraw wewnętrznych, tyczące się warunków, 
pod którenii podróżnym i ich rzeczom dozwalane być może przestąpienie 
granic monarchyi ........................................................................................................... 18 1 3 1

Ił » Rozporządzenie ministerstwa sprawiedliwości H czace się rozpoczęcia czyn
ności urzędowych w Sadzie powiatowym slockin w C z e c h a c h .................... 20 1 4 5

» W Rozporządzenie ministerstwa sprawiedliwości, tyczące się przyłączenia gminy 
Stupniey do Sądu delegowanego m ie jsko -pow ia tow ego  Samborskiego 
w G a l i c y i .......................................................................................................................... 23 1 *1»

» « Rozporządzenii ministerstwa spraw wewnętrznych, zawierające dalsze zarzą
dzenia eo do przepuszczania p od i jżn y eh  z Rossy i przez granicę państwa 21 1 4 5

1 « yy Ustawa o sprzedaniu kilku nieruchomości będących własnością państwa . . 27 1 5 «
I Ï » Obwieszczenie ministerstwa skarbu o zwinięciu c. k. komory głównej II klasy 

w Hall w T y r o l u ................................................................................................................ 28 1 5 «
1 « 71 Rozporządzenie ministerstw skarbu i handlu, tyczące się wykonania Konwen- 

cyi handlowej z Francyą z dnia 20 stycznia 1879 . . . . 26 1 5 «
1 » » Rozporządzenie ministerstwa skarbu stanowiące, oil którego ezasu liczyć się 

ma rozpoczęcie postępowania opłatnego, gdy warki następują bezpośre
dnio |edna po drugiej . . .  ............................................ 29 1 5 «
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tami na nauczycieli leśnictwa w szkołach leśniczych i w szkołach średnich 
le śn ic tw a .................................................  . . . .  .............................. 33 I f t l
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cych na nauczycieli sadownictwa i winiarstwa, tudzież gospodarstwa 
piwnicznego, w* szkołach sadownictwa i winiarstwa, albo w takich szko
łach rolniczych, które mają do tego przedmiotu osobnych nauczycieli . . ©> II « 5

«  infci-Cii Rozporządzenie ministerstwa skarbu stanowiące, do których towarów stoso
wane być ma rozporządzę« ie cesaiskie z dnia 18 stycznia | 8 o 2 .................... 32 I f t O

•» Rozporządzenie ministerstwa skarbu, tyczące się używania klarownie do 
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I O w Obwieszczenie ministerstwa skarbu 0 rozszerzeniu działalności c. k. komory 
pomocniczej II klasy dolno-eiiisiedeDkiej w Sebnitz w Saksonii . . . . 37 I f t f t

1 « •• Rozporządzenie ministerstwa handlu, tyczące mc ogłoszenia refakeyj i wszel
kich dogodności czynionych w obrocie towarowym na kolejach żelaznych 38 I f t f t

1 7 »j Rozporządzenie ministerstw skarbu i handlu 0 postępowaniu z wzorkami roz- 
wożonemi przez komisantów francuskich, 0 opiece nad wzorkami i znakami, 
tudzież 0 wykonywaniu przemysłu  przez obywateli francuskich w monar- 
chyi au s tr y a c k o -w ę g ie r sk ie j ........................................................................................ I f t f t

1 9 w Rozporządzenie ministerstwa handlu, tyczące się zaprowadzenia taryfy słow
nej dla korespondencyj telegraficznych wewnętrznych w monarchy! au- 
strvacko-wegierskiej ....................................................................................................... 40 1 7 0

*  1 * Rozporządzenie ministerstwa handlu, tyczące się zaprowadzenia taryfy s łow 
nej dla korespondencyj telegraficznych między monarchyą austryacko- 
węgierską a N i e m c a m i .................................. .... .......................................................... 41 1 7 *

« « Ustawa 0 spłaceniu pożyczki udzielonej z  funduszów Państwa na zasadzie 
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wylewu wód w T a c h o w i e ............................................ .... ........................................... 49 « 1 5

1 5 « (Jstawa 0 spłaceniu zaliczek udzielonych z funduszów państwa na zasadzie 
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I 1 » Ustawa o wybudowaniu kolei drugorzędnej z Chodowa do Neudeku . . . . 87 3 3 1

1 n Ustawa o budoi e kolei drugorzędnej czasławsko-zawraleckiel . . . . 88 33 .»

5 V» Ustawa o udzieleniu gminie miasta Cieplic pożyczki z funduszów państwa na 
pokrycie wydatków w celu eksploatowania na nowo, podmosienia i zabez
pieczenia tamtejszych źródeł wody g o r ą c e j .................... . . .  . . 96 1 2 3

j 0 » 1 stawa o zwrocie  zaliczek bezprocentowych, udzielonych z funduszów pań
stwa na zasadzie ustawy z dnia li maja 18711 (Dz u. p. Nr. 72 )  mieszkań- 
enni Joachimnwa, którzy w r. 1878 ponieśli szkodę przez pożar . . . . Ot 3 1 7

I O 99 Obwieszczenie ministerstwa skarbu o zaprowadzeniu delegacyi komory c ło -  
wej w lwurcu kolei w F r e d c a l u .............................................................................. 89 3 3 »

1 1

1 1

99

r>

Ustawa, urządzająca dla królestw i krajów w Radzie państwa reprezentowa
nych dostarczanie pomieszczeń i przynależności dla wojska stałego, ma
rynarki wojennej i obrony krajowej w czasie p o k o j u .......................................

Rozporządzenie ministerstwa sprawiedliwości, tyczące sio pr-wąezenia gminy 
miejscowej Uueinico do okręgu Sądu delegowanego miejsko-powiatowegn 
goryekiego . . ............................................................................................................

99

97

3 1 »

1 2 1
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e z e r w  e n Ustaw a o podwyższeniu sumy zagwarantowanej przez Rząd kolei koszycko- 
b o g u in i r is k ię j ........................  ...................................................... ....

2 1 J? Ubwieszezenie ministerstw handlu i skarbu o zaprowadzeniu komory pomocni
czej oraz agencyi portowej i zdrowotnej morski») w J S p i z z y ........................ 98 4 2 4

2 7 » Obwieszczenie ministerstwa skarbu o upoważnieniu król. węgierskich komm 
pomocniczych w Kleuaku i w Racy do nieograniczonego potwierdzania 
wywozu towarów p r z e c h o d o w y c h .............................................................................. 99 4 2 4

1 Ij lu ' .a Rozporządzenie ministerstwa obrony krajowej . ministerstw a skarbu w przed
miocie wykonania ustawy z d. 11 czerwca 1879 (Oz. u. p Nr. 93 ) ,  urzą
dzającej dla królestw i krajów' w Radzie państwa reprezentowanych do
starczanie pomieszczeń i przynależności dla wojska stałego, marynarki 
wojennej i obrony krajowej w czasie p o k o j u ...................................................... 94 3  Wit

1 ” Obwieszczenie ministerstwa obrony krajowej i ministerstwa skarbu, ktńreni 
podaje  się do wiadomości taryfę czynszów, ustanowioną na zasadzie §. 39 
ustaw) kwaterunkowej (Dz. u. p. Nr. 93 ) ,  tudzież rozmieszczenie gmin 
miedzy dziesięć klas czynszu tejże t a r y f y ..........................................................  . 93 4 1  1

7 » Obwieszczenift-ministerstwa handlu o zmianie kilku przepisów koncesyi e. k. 
uprzyw, kolei Areyksiecia Albrechta, tyczących się t a r y f y ........................ 101 4 «  7

m » Obw ieszczenie ministerstwa obrony krajowej o wydaniu w porozumieniu z in- 
nemi interesowanemi Władzami naczeinemi wykazu zastrzeżonych ukwa- 
lilikowanym podoficerom w myśl ustawy z dnia 19 kwietnia 1872 posad, 
tudzież posad urzędniczych i innych, do uzyskania których ukwalifikowa- 
nym zapewnione zostało p i e r w s z e ń s t w o ............................................................... 100 4 2 5

i o » Ustawa o obowiązkowem zaprowadzeniu działania zwanego odrażaniem (D é s 
infection) na kolejach żelaznych i statkach przewożących bydło . . . . 108 4 4 %

2 » n Rozporządzenie ministerstwa skarbu, tyczące się używania wytłoczyn winnych 
do wyrobu gorzałki bez opłaty p o d a t k u ................................................................ 102 4 2 *

2 4 •> Rozporządzenie ministerstwa skarbu, tyczące się postępowania z naczyniami 
do nakwaszania, gdy gorzałka opodatkowana jest  podług miejsca zacieru 103 4 2 0

« n liozporządzenie ministerstwa skarbu, tyczące się upoważnienia król. węgier
skiej komory pomocniczej 1 klasy w Xanaljii do postępowania w ywozowe
go z p i w e m ............................................  ................................................................ 104 4 2 »

7 s i e r p n i a Rozporządzenie Ministrów spraw wewnętrznych, sprawiedliwości i handlu 
tyczące się wykonania ustawy z dnia 19 lipca 1879 (Dz. u. p. Nr. 108) 
o obowiązkowem zaprowadzeniu działania zwanego odrażaniem (D és in fec 
tion) na kolejach żelaznych i statkach przewożących b y d ł o ......................... 109 4 4 7

» » Rozporządzenie ministerstwa skarbu, tyczące się zabezpieczenia dokładności 
próbek wyskoku w w yskokomierzacli Dolairiskiegn............................................ 1 os 4 3 1

1% W Obwieszczenie ministerstwa handlu, którem podają się do wiadomości prze
pisy dodatkowe do Porządku sprawdzania miar i w ag  i Taryfy  opłat za 
sprawdzanie z dnia 19 grudnia 1872 (Dz. u. p. Nr. 1 7 1 ) ............................. 106 4 3 1

! ■ * w Obwieszczenie ministerstwa handlu o przyjmowaniu do sprawdzania i c e ch o 
wania naczyń metalowych do przewożenia inleka (konewek),  naczyń do 
mleka z pndziałką. kadzi zacierowych i ram do mierzenia drzewa op a ło 
wego w szczapach ........................................................................................................... 107 4 3 7

'21 n Obwieszczenie ministerstwa handlu o larytie do towarów dla c. k. uprzyw. 
kolei l e n b e n s k o -v o r d e rn b e r s k ie j .......................................................................... HO 4 5 3

« n ” liozporządzenie ministerstwa skarbu,1 Tyczące si» ustępstwa co do wydajności 
alkoholu dla gorzelni rolniczych, opodatkowanych ryczałtowo podłu g  
wydajności miejsca z a c i e n i ........................................................................................ 111 4 5 3

* 7 » Rozporządzenie ministerstwa sprawiedliwości, którem na lata 1880, 1881 i 
1882 ustanawia sie kwotę dzienną kosztów wykonania kary w zakładach 
karnych, przez osoby skazane zwrócić sie m a j ą c y c h ........................................ 113 4 0 1
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1 S 5 0
O w r z e ś n i a Rozporządzenie ministerstwa skarbu, zabraniające sprzedaży gatunków soli 

w  ustawie niew y m i o n i o n y c h ........................................................................................ t h l

1 2 » Obwieszczenie ministerstw skarbu i handlu o upoważnieniu c. k. urzędu pocz
towego miejskiego w Pilzni do ekspedyowania posyłek pocztowych za 
granicę bez wdania się czynników skarbowych nawet wtedy, gdy  ważą 
W'iecej niż 2 5 k i l o g r a m a ............................................................................................. l it) <4113

U* n Rozporządzenie ministerstwa skarbu i handlu o upoważnieniu c. k. urzędu 
pocztow ego w Wiener-Ncustadt do ekspedyowania posyłek pocztowych 
za granicę bez wdania się czynników skarbowych nawet wtedy, gdy ważą 
wiecej niż 2 5/ )0 k i l o g r a m a ............................................................................................. 119 4 0 9

" * »» Rozporządzenie ministerstwa sprawiedliwości o przyłączeniu gmin łyczańskiej, 
jauczowskiej i jasiennieńskipj do okręgu Sądu delegowanego in ie jsko-po-

! 14 4 0 2

IM Obwieszczenie ministerstw skarbu i handlu o przeniesieniu komory pomocni
czej 11 klasy, oraz agencyi portowej i zdrowotnej z St. (i iorgio  do Gra- 
dacu, tudzież delegaeyi c łow cj ,  portowej i zdrowotnej z Derwenika do 
St. G i o r g i o ........................................................................................................................... 118 4 0 , 1

11» »» Rozporządzenie ministerstwa sprawiedliwości, tyczące się rozciągnienia wła
dzy sądow ej w sprawach karnych Sądu delegowanego miejsko-powiafo- 
wego alsergrundzkiego na okrąg Sądu delegowanego miejsko-powiatow ego 
josefsztadzkiego w  W i e d n i u ........................................................................................ 115 4 0 2

t z o Patent, cesarski, tyczący sio zwołania Rady państwa na dzień 7 października 
187«! . . . . ‘ ................................................................................................. 112 4 5 ( 1

2 0 Rozporządzenie ministerstw spraw wewnętrznych, skarbu i handlu, tyczące się 
uchylenia zakazów przywozu i przewozu towarów z, Szwajcaryi, Niemiec, 
Rossyi, Rumunii, T urcyi ,  Serbii i Czarnogóra», wydanych rozporządze
niami z dnia 7  maja 1871 (Dz, u. p. Nr. 34 ) ,  z dnia 24 marca i z dnia 
7 czerwca 1878 (Dz. u. p. Nr. 22 i KO) i z dnia 8 kwietnia 1879 (Oz. u. p. 
Nr. 52 )  dla odwrócenia chorób zaraźliwych ...................................................... 117 4 0 3

2 « •» Rozporządzenie ministerstwa sprawiedliwości, którem ogłasza się dla zacho
wywania wzajemności,  przepisy włoskiej ustawy o postępowaniu eywilno- 
sądowein, tyczące się dochodzenia w postępowaniu delibacyjnem . . . . 120 4 0 0

2 0 - Rozporządzenie pełniącego obowiązki ministra w yznań i oświecenia, tyczące 
się wyznaczania terminu egzaminu rządowego, gdy  kandydat odrzucony 
został po raz d r u g i .................................. ........................................................................ 121 4  5 0

1  | i a ż « l z i e r n . Rozporządzenie ministerstwa handlu, tyczące się wykonania ustawy z dnia 
7 maja 1879 (Dz. u. p. Nr. tili) o regestrów aniu okrętów handlowych 122 4 5 0

2 ?» Umowa pomiędzy monarchy» austryacko-w ęgierską a Włochami,  tycząca się 
połączenia kolei żelaznych pod Cormonsem, Alą i P o n la f l e m ........................ 153 , 1 1 5

'4 »» Obwieszczenie ministerstwa skarbu o zaprowadzeniu komory pomocniczej 
I klasy w dworcu kolei żelazne j w l’on ta 11 u .......................................................... 123 4 * 0

* Rozporządzenie ministerstw rolnictwa, spraw wewnętrznych, skarbu i handlu, 
zabraniające przyw ozu winorośli i części składowych winorośli z zagranicy 125 4 * 1

1 « » Rozporządzenie pełniącego obowiązki Ministra Wyznań i oświecenia, którem 
ogłasza się tymczasow ą zmianę $fu 32go osław y kościelnej ewangieliekiej 126 4 * 2

1 l i s t o p a d a Rozporządzenie Ministra handlu, tyezące się zmiany kilku przepisów Porządku 
ruchu dla kolei żelaznych, w królestwach i krajach w Radzie państwa re
prezentowanych, zapi owadzunego rozporządzeniem z dnia 10 czerwca 
1874 (Dz. u. p. Nr. 7 ' i )  a względnie nowej osnowy §fu 48go Porządku ru
chu, zaprow adzonej rozporządzeniom z dnia 25 lipea 1877 (Dz. u. p. Nr. 6 9 ) 127 4 * 3

b
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,'t 1 ÏN(«|iael; i Rozporządzenie ministerstwa sprawiedliwości, tyczące, sic przjłącz.cnia gminy 
biskupickiej iln okresu Sądn powiatowego prośeic jowskiogo w Mnrawii . 128

o 133 4 * 7

i : 5 „ Obwieszczenie ministerstwa skarbu 0 przeniesieniu komory pomocniczej 
1 klasy z Białego Potoka do miasta Ja w orn ika ...................................................... 120 1 * * 5

n Obwieszczenie ministerstwa skarbu 0 upoważnieniu kr. węgierskiej komorv 
pomocniczej w Novi do ekspedyow ania wina przywożonego z Dalmacji  . 130 4 * 0

1 W n Rozporządzenie ministerstwa sprawiedliwości, lyczące się zmian teryloryal- 
nych w okręgach Sądów powiatowych żmigrodzkiego, niemirowskiego, 
jasielskiego i rawskiego w G a l i c y i .......................................................................... 131 1 * * 0

Î O Obwieszczenie ministers!» a skarbu 0 zaprowadzeniu kr węgierskiej delcgac\i 
c łowcj  w kr węgierskim urzędzie pocztowym w R j c c e .................................. 132 4 * 0

S O Oświadczenie Rządu auślryacko-wągicrskiego i francuskiego, tyczące sic 
przedłużenia konwencyi handlowej tymczasowej z dnia 2(j stycznia 1879 
(Dz. u. p. Ne. 2 3 ) ........................ ................................................................................... 141 5 0 *

‘fi I ” Rozporządzenie ministerstwa spraw,cdliwości , lyczące się przyłączenia 1’ ayer- 
stettenu, gminy miejscowej do okręgu Sądu powiatowego pfiggstallskiego 
w Dolnej A u s t r y i ............................................................................................................ 134 4 * 7

* g r u d n i a Ustawa 0 u dzieleni u okolicom inargrabstwa istryjskiego i uksiążęconego 
hrabstwa goryckiego 1 gradyskiego. dolkniętycb niedostatkiem, zaliczek 
z funduszów państwa, celem zakupienia zboża na z a s i e w .............................. 133 4 * *

* - Rozporządzenie ministerstwa spraw wewnętrznych, tyczące się zmian w au- 
stryaekim cenniku l e k a r s t w ........................................................................................ 146 A O f

1 « - Obwieszczenie ministerstwa skarbu, tyczące się zwinięcia 0. k. komory po
mocniczej II klasy w Elisenthal w C z e c h a c h ...................................................... 147 5 0 0

1 î - Ustawa 0 przedłużeniu mocy obowiązującej ustawy z dnia 3 marca 1808, do 
zwalającej zaokrąglania gruntów bez opłaty należytośc.i i stępli . . . . 143 5 0 5

Î O î* Ustawa 0 zaprowadzeniu wspólnego związku c łow eg o  z Bośnia i Hercegowiną 136 4 S O

Î O -
1

Ustawa 0 wcieleniu do powszechnego okręgu c łow ego  austryacko-wągicr- 
skiego obwodu wjrłąezonego istryjskiego i osobnego okręgu c łow ego  dal- 
mackiego . . . - 137 1 * 0 4

•fil» » l stawa n »niesieni« wyłączonego obwodu b r o d z k i e g o ............................................ 138 4 0 0

‘4 0 n Ustawa o zaprowadzeniu podatku konsumeyjnego od wyrobu piwa, gorzałki 
i cukru w  obwodzie wyłączonym istrj'jskim, tudzież w Dalmacji  i od w y
robu gorzałki i cukru w obwodzie wyłączonym b r o d z k i m .............................. 139 5 0 0

s » » Ustawa pozwalająca na przyłączenie do powszechnego okręgu cłow ego  au- 
stryacko-w ęgirrskicgo wyłączonych obwodów Marlinczycy, Bakru, Krale- 
wicy, Seniu i Bagu, należących do krajów korony w ę g i e r s k i e j .................... 140 5 0 1

* 0 J7 Ustawa upoważniająca Rząd, ażeby Traktat handlowy z Niemcami z dnia lti 
grudnia 1878 przedłużył najdalej aż do 30 czerwca 1880 a według oko
liczności, aby droga rozporządzenia urządził  tymczasowo stosunki obro
towe z tom państw c m ....................................................................................................... 142 5 0 4

■fio Î7 Ustawa. 0 dalszem pobieraniu podatków i opłat, tudzież pokryciu wydatków 
rządowych w czasie od dnia 1 stycznia aż do końca marca 1880 .................. 144 5 0 0

* 0 » Sslawa 0 przedłużeniu aż do końca 1880 roku moc) obowiązującej przepisów 
zaw'irtycli w § § .  11 i 13 ustaw y 0 sile zbrojnej z dnia 3 grudnia 1868 
( Dz. u. p Nr 131).  tyczących się w ojsk lądowych i marynarki wojentięj, 
na stopie wojennej, tudzież kontyngensów rekruckich dla obu połów i(to-
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XII

Drugi Skorowidz.

Spis  f e b c c f t d ł o w y
ustaw i rozporządzeń od dnia 1 styczn i do dnia 31 grudnia 1879 w Ik irn u iku  ustaw  

państwa (Roóżnik X X X I, ezęsr I do LV ) ogłoszonych *)•

A l l t i g o t t  a ;  połączenie powiernictwem łlincuekiem hra
biów Potockich. 78, 3 2 5 .

A i l y g a  ; ustawa o je j  uregulowaniu. 64, 2 3 5 .

% i s r r g r i i n t l ;  rozciągniecie władzy sądu delegowanego 
na okrąg sądu josefsztadzkiego. I 13, ' « i ł .

A r m i a ;  ustawa o przedłużeniu uslawy wojskowej do 
k juea 1871) r. 3, 2 0 ;  do końca 188!) r. 145. 5 0 « .

—  je j  uzupełnienie w r. 1879. 4, 3 0 .

—  ustawa kwaterunkowa. 93, 3 4 0 ;  rozporządzenie wy
konawcze. 94, 3 * 3 ;  taryfa czynszów. 93, 4 1 1

H e r l i u . i k i  Traktat, ob. 1 r a k  ta t.

B i s k u p i c e .  ob. S ą d .

B o ś n i a  i  H e r c e g o w i n a  ; ustawa o wcieleniu ^ich 
do związku c łow eg o .  136, 4 * 0 ;  rozporządzenie 
wykonawcze. 150, 3  1 1 .

B r o i ł y ;  zniesienie okręgu wyłączonego. 138, 4 0 0 ;  
zaprowadzenie podatku konsumcyjnego od gorzalk. 
i cukru. 139, 3 0 0

K  r m i a r y ;  od którego czasu liczyć się ma rozpoczęcie 
postępowania opłatnego. 29, 1 3 S .

—  używanie klarownie do brzeczki. 33, 160.

H u i Io m n i e * a  służba rządowa; przyjmowanie prakty
kantów, nadawanie posad, egzaminu. 82, 3 % 9 .

K u i l n a .  ob. S ą d  i p o d a t k o w y  u r z ą d .

B u i l y  n k i ;  ustawa o dziale podług  udziałów material
nych. 30, 2 1 0 .

—  pozwalanie na ich stawianie, jeżeli  za to ma hyc żą
dane zmniejszenie dodatku do funduszu religijnego. 
53, 2 2 9 .

t f u l g a r y a ,  ob. P o d r ó ż n i .

C ed u ły  na podatek od gorzałki; w , dawanie ich co mie
siąc czynnikom skarbowym. 5, 31.

Cennik lekarstw; zmiany 146, 3 0 9 .

C iep lice ;  ustawa o udzieleniu im pożyczki. 96, 4 2 3 .

C1«; dodatki do niego od towarów francuskich. 3, 3 2

—  usobne; pobieranie go od towarów francuskich. 9, 
33

—  czasowo zniżone w Dalmacyi od towarów włoskich. 
19, 3 5 .

C l n i v y  okrąg powszechny austryacko-wegierski; wcie
lenie do niego Istryi i Dalmacyi. 137, 4 0 4 ,  obwodu 
Urodzkiego. 138, 4 0 0 ;  obwodów wyłączonych wę
gierskich. 140, 5 0 1  -

C u k ie r ;  uchylenie zakazu przekazywania do postępo
wania wywozowego więcej niż jednej posyłki 6, 3  I

1 a k r o w u i c ; skale wjdajnośoi przyrządów na rok 
1879/80, oraz miara ickojini na zabezpieczenie dopłat 
do podatku. 75, 3 2 0 .

ł z c e l i y ;  rozpoczęcie  czynności urzędowych w Sądzie 
powiatowym stockim. 20, 1 4 5 .

—  ekspedyowanie posyłek pocztowych w Pilzni bez 
czynników skarbowych. 116, 403,.

—  ustawa o spłaceniu zaliczek udzielonych z powodu 
wylewu wód. 53, 2 1 0 .

—  ustanowienie powiernictwa hrabiów Thun-Hohenslei-  
nów. 77, 3 2 1 .

—  ustawa o zwrocie zaliczek udzielonych mieszkańcom 
Joaehimowa. 91, 3 4 9 .

—  ustawa o udzieleniu pożyczki gminie miasta Cieplic . 
96, 4 2 3 .

* )  Z dwóch cyfr  przy każdym wyrazie podanych, pierwsza oznacza liczbę ustawy, druga zaś, griibszenn czcion
kami wydrukowana, stronnicę Dziennika ustaw państwa, na której tę ustawę umieszczono.



XTTI

D a l m u c y a ;  zniżenie c e ł ł  T aryfy  od towarów włoskie!). 
10, 3 5 .

—  stosowanie do towarów przywożonych taryfy 0  I rak- 
tatu handl. z W łochami z dnia ‘27 grudnia 1878 r. 
17, 1 2 4 .

— ustawa o wcieleniu okręgu określonego w XXIX arty
kule Traktatu berlińskiego. 30, ‘2 3 1 .

przyłączenie okręgu Spizzy do sądu powiatowego 
buduaóskiegn i obwodowego kottorskiego, 60, 2 3 2 .

—  przyłączenie okręgu Spizzy do urzędu podatkowego 
budnańskiego. 62, 2 3 3 .

—  ustawa o wcieleniu je j  do powszechnego okręgu c ł o -  
wego. 137, 4 » 4 ;  rozporządzenie wykonawcze. 131, 
3 1 3 ;  zaprowadzenie podatku kousumeyjnego od 
wyrohu piwa, gorzałki i cukru. 139, 5 0 « .

o poddaniu kontroli niektórych artykułów handlu. 
148. 5 0 » .

D e l e g a c j a  r ł n w a ;  zaprowadzona w dworcu •■. k. 
uprzyw. kolei Cesarzowej Elżbiety, 34, I O O .

—  —  —  w dworcu kolei w Predealu. 89, 3 5 0 .

—  —  przeniesienie z llerwenika do St. (îiorgio. 118, 
4 0 5

D e l i R a e j  jiie postępowanie we Włoszech. 121), 4 0 » .

l !o < la t < * k  szósty do Porządku sprawdzania miar i wag. 
106, 4 3 1

D o d a t k i  do cła od towarów przywożonych z Francyi. 
8, 3 2 .

D o l a i i i s k i c g o  wyskokomierze; zabezpieczenie dokła
dności próbek wyskoku. 105, 4 3 1 .

D z i a ł  budynków podług  udziałów materyalnyeh; usta
wa. 50, 2 1 0 .

D  w  o r  c e s a r s k i ;  uslawa o dotacyi na jego utrzyma
nie. 133, 4 8 7 .

ł ! g / . a m i n a ;  rozporządzenie o odbywaniu ich z kandy
datami na nauczycieli rolnictwa i leśnictwa. 35, l O l .

—  —  z kandydatami na nauczycieli sadownictwa, i 
winiarstwa i gospodarstwa piwnicznego. 36, 1 0 5 .

—  rządowe; wyznaczanie terminu, gdy kandydat odrzu
cony został po raz drugi. 1*21; 4 7 0 .

l d g z e k u c y a  ; upoważnienie urzędów podatkowych do 
je j  prowadzenia celem ściągnięcia opłat zaległych. 
76, 3 2 1 .

K l i s e n t l i a l .  oh. K o m o r a .

E w a u g i c l i c k i  k o ś c i ó ł  ; zmiana tymczasowa § .  96 
je g o  ustawy. 63. 2 3 5  i 126, 4 W 2 .

ï ' r a n c y ' a ;  pobieranie dodatków dn cła od towarów 
stanitad przywożonych. 8, 3 2

nałożenie cła osobnego na towary slamląd przy wo
żone. 9, 3 3 .

E r a n e y a ;  oświadczenie Rządu, tyczące się przedłużę 
nia traktatu handlowego. 24, 15 1.

— tymczasowa kouwoncya handlowa. 25, 1 5 3 ;  prze
dłużenie lejże.  141, 5 0 3 .

—  opieka nad wzorkami, próbkami i znakami handlowe- 
mi franeiiskiemi i nad przemy słem francuskim w mo
narchy! auslr .-węg. 39, I G O .

E i i i h Ii i .s z  r e l i g i j n y ;  pozwalanie na stawianie budyn
ków, jeżel i  na to żądane być ma zmniejszenie dodatku 
do tego funduszu. 55, 2  2  7 .

K i i m l n c y  c  ustanowione z powodu 25 rocznicy zaślubili 
cesarskich ; uwolnienie ich od stępli i opłat. 80, 3  2  0 .

k a l i e y a ;  przyłączenie gminy Stopnicy do Sadu de le 
gowanego i i i .  p .  Samborskiego. 23, 1 4 » .

— — -  ły ozimskiej, jauezowskiej i jasieunieńskiej do 
Sądu delegowanego i i i . p. nowu-sainleckiego. 114, 
4 0 2

—- zaprowadzenie Sadu powiatowego w Złotym Potoku 
43, 2 1 1 .

—  zwinięcie Sąd u po wiato wegojazłowiockiego. 46, 2  1 2 -

—  przeniesienie siedziby Sądu powiatowego uścieekiego 
do Tłustego, tudzież przyłączenie (irebowca do Sadu 
powiatowego tarnobrzeskiego. 13, I I » .

—  —  przyłączenie kilku gmin do Sądu powiatowegi 
zaleszczyckiego.  47, 2 1 3 .

—  ustanowienie Sądu obwodowego  wadowickiego, 85 
3 3 2

—  ustawa pozwalająca na połączenie kilku realność 
z powiernictwem łancuekiein. 78, 3 2 5 .

—  zmiany teryloryalne w okręgach sądów puwiatowycl 
żmigrodzkiego, nieinirowskiego, jasielskiego i raw
skiego. 131, 4 8 0 .

—  zniesienie okręgu wi łączonego brodzkiego. 138 
4 » 0

l i o r y  e y  a ;  przyłączenie gminy Eiicinico do Sądu dele
gowanego i i i . p .  goryckiego. 97, 4 2 4 .

C à o t ' i e e l i i i c  ; postanowienie, aby przedsiębiorcy wyda
wali co  miesiąc czynnikom skarbowym ceduły na po
datek. 5, 3 1

— wciąganie przyrządów do rekly likacyi w wydnjnnśt 
dzienną. 8 3 ,  3 3 0 .

—  postępowanie względem kilku rodzajów przyrządów 
do wyrobu. 31, 1 5 » .

—  —  —  naczyń do nakw aszania. 103, 4 2 » .
—  używ anie wy Iloczyn w innych do wyrobu gorzalk  

bez opłaly  podatku. 102, 4 2 8 .
—  rolne; ustępstwo co  do wydajności alkoholu. 111, 

4 5 3

l i o r y c y a  i R r a i l y s k a ;  ustawa o zaliczkach dla 
okolic dotkniętych niedostatkiem. 135. 4 8  8.

l i o s p o i l a r s l « «  piwniczne, ob. E g z a m i n u .

ł a r e c y a ;  Traktat pocztowy. 99, 3  3  7.

U r ę l i ó w -  cdi. S ą d  p o w  i a t o w y .

( à r i i n l a .  ich zaokrąglanie;  ustawa o uwolnieniu lej 
czynności od slępli i opłat. 143, 5 0 5 .



XIV

H a l l ;  zwinięcie komory. 2*8, I  5  î

Is t  l y a ; ustawa n zaliezkacli dla okolic dotkniętych nie
dostatkiem. 133. 4 « « .

1st  I ' y j s  It i okrąg w yłączony ;  ustawa o wcieleniu go  do 
powszechnego okręgu ełuwego. 137, 4 »  4 ;  rozpo
rządzenie wykonawcze. (51. 5  1 3 ;  o zaprowadzeniu 
podatku konsuine.rjiiego oii wy rolni piwa. gorzałki 
i cukru. 139. 5 ( 1 0 .

■ z l t a  « l e p u G m  a n y  c l i ; paleni tyczący się rozwiąza
nia i dokonania nowych wyborów. 97, 3 « I .

J a n r z ó n . )
> oh. S a i l  d e l e g o w a n y .

J a s i r i i n n .  j

. l a w i n .  oh. S a d  p o w i a t o w y .

J a u i l r u i k .  oh. K o m o r a .

J a z l o t t  i c c .  nb. S ą d  p o w i a t o w y .

. l o a c l i i i m m  ; ustawa o zwrocie zaliczek udzielonych 
j e g o  mieszkańcom. 91, 3 4 « .

J u b i l e u s z ,  «‘ «‘ .warwlii ; uwolnienie od slępli i opłat 
fuudaeyj iislaiiowiouycli z powodu 25 rocznicy zaślu
bin cesarskich. 8(1. 3 3 0 .

. I i a e l ' s t a i l l  : rozeiągnieuie na jeg o  okrąg władzy Sądu 
delegowanego i i i .  p. nlsergriind/.kiego w  Wiedniu. 
115. 4 0 3 .

K a d z i e  z a c ie r o w o ;  obwieszczenie n przyjmowaniu 
ieli do sprawdzania i cechowania. 107, 4 3 «

k a p ita n a t  portowy meliiiiski ; przyłączenie do niego 
leryloryum Spizzy. 73, 3 1 »

k a r a ;  koszta j e j  wykonywania w zakładach karnych na 
lala 1880, 1881 i 1882. 113, 4 0 1 .

k  .‘ l u n ;  poddanie je j  pod kontrolę w okręgu pograni
cznym istryjskim. 132, 5 1 5 .

k i a  rów nice do brzeczki w browarach; rozporządze
nie tyczące się ich używania. 33. lO O .

k o l e j e  ż e la z n e ;  wymiana stęplowanych listów prze
wozowych. 14, I I » .

—  —  rozporządzenie o sporządzaniu projektów budowy. 
19, 1 3 » .  '

—  —  ogłaszanie refakryj i wszelkich dogodności czy 
nionych w obrocie towarowym. 38, I O C .

—  —  uregulowanie stosunków stanu osobistego, tudzież 
kościelnych i szkolnych osób, pełniących służbę na 
komorach i kolejach żelaznych w królestwie saskieni. 
37, 3 3 « .

—  —  ustawa o udzieleniu zaliczki kolei granicznej mo
rawskiej. 69, 3 1 « .

—  —  obwieszczenie o unieważnieniu koncesyi na kolej 
z Opawy do Przesmyku nad Włazem. 71. 3  1« .

—  —  zmiana przepisów koneesyi kolei leobeiisko-vor- 
dernberskiej.  72. 3 1 « .

—  — --------------kolei Arcyksięcia Albrechta. 101. 4 3  « .

k o l e j e  ż e l a z n e ;  przeniesienie koncesyi kolei ber- 
neńsko-rossickiej na spółkę kolei państwa. 149, 
5 1 0 -
—  ustawa ;n wybudowaniu kolei nadduuajskięj. 86, 
3 3 3 .

— — —  — —  kolei drugorzędnej z d i o d o w a  do Nen
ii oku. 87 * 3 3  4.

—■ —  —  —  —  —  —  ezaslawsko -  zawrateekiej. 88 
3 3 5 .

— —  ustawa o podwyższeniu sumy zagwarantowanej 
przez liząd kolei koszyeko-bogiimińskiej. 92, 3 4 « .

—  —■ ustawa o obowiazkowi'ui zaprowadzeniu odraża
nia. 108, 4  4 5 ;  przepis wykonawczy. 109, 4 4 « .

—  —  zmiana kilku przepisów Porządku ruchu. 127. 
4 «  3.

— —  umowa z W łochami, tycząca się połączenia kolei 
żelaznych pod Gormnnscm, Alą i Ponlallein. I S3. 5  I «

k o m o r a  w l.uslenau w Vorarlberg!) zaprowadzona. 
7, 3 3 .

w Ilall w Tyrolu zwinięta. 28, 1 5 « .

—  doliio-einsiedelska w Schnitz w Saksonii; rozszerze
nie jej działalności. 37, I O O .

—  w W eidenau; upoważnienie je j  do postępowania w y
w ozow ego  z piwem. 56, 3 3 « .

— w Kruszewie ; zaprow adzenie w Predealu je j delega
cy'.. 89, 3 3 « .

—  w Spizzy zaprowadzona. 98, 4 3  4.
—  w Zawalju; upoważniona do postępowania wywozo

wego z piwem. 104, 4 3 » .

—  w St. G iorg io ;  przeniesienie jej do Gradom. 118 
4 0 5 .

—  w Ponlaflii. w dworcu kolei zaprowadzona. 123, 4 « «

—  w Białym Potoku ; przeniesienie do Jawornika. 129. 
4 « 5 .

—  w Novi;  upoważnienie je j  do ekspediowania wina 
przywożonego z Dalmacji . 130, 4 « « .

—  w iJisenthal; zwinięcie. 147, 5 0 » .

k  m n o r y  austryackie w król. saskieni; uregulowanie 
stosunków stanu osobistego, tudzież koście lnych i 
szkolnych, osób, pełniących tam słu/.hę. 57, 3 3 « .

K o n c c s y a  na kolej z Opawy do przesmyku nad W ła -  
żein, unieważniona. 71, 3 1 « .

—  kolei bernensko-rossickiej ; przeniesienie je j  na spółkę 
kolei państwu. 149, 5 1 0 .

—  kolei leobeiisko-rordernherskiej ; zmiana kilku je j  
przepisów. 72, 3 1 « .

—  kolei Arcyksięcia Albrechta; zmiana kilku j e j  prze
pisów. I 01, 4 3 « .

k o n t r o l a ;  poddanie j e j  niektórych artykułów handlu 
w okręgu pogranicznym dalmackim. 148, 5 0 » .

K o i m e n c y a  handlowa z Francyą. 25, 1 5 3 .

—  —  •— — rozporządzenie tyczące sic jej wykonania. 
26. 1 5 0 .

K o s z t a  wykonania kary w zakładach karnych; ustano
wienie kwoty dziennej na lata 1880, 1881 i 1882. 
113, 4 0 1 .



K  n s / .< a  podróży i wyżyw nego ; ustawa o ieh zwracaniu 
członkom rad szkolnych krajowych i okręgowych . 
4,8, - » 1 ,1 .

h r a c z k o u n  alhigowska; ustawa o połączeniu je j  
z powiernictwem łaneuckiem. 78, 1 3 5 .

K u p o n y  do papierów publicznych ; upoważnienie urzę
du depozytowego Sadu wiedeńskiego do starania sic 
o nowe. f 4 ,  1 3 0 .

K w a te ru n e k  wojska; ustawa. 03, 111): rozporzą
dzenie wykonawcze. 04, 1 * 1 ;  taryfa czynszów. OS, 
I I I .

I . r k a r s i i v a ;  zmiany w ieh cenniku. 146, 5 0 7 .  

l i r s i i i e i i v i i .  ob. E g z a m i n a .

L isly ; ustawa o stosowaniu ustawy, tyczącej się tajem
nicy listów i pism do przypadków odrażania. 70, 
1* 0 .

l/ueinien. ob. S ą d .

laiNlenau, oh. K o m o r a .

I . a n e u e k i e  powiernictwo; połączenie z. nicm kilku 
realności. 78, 1 3 5 .

I . y e / . a n y ,  oh. S ą d .

I le liiński kapitanat portow y ;  przyłączenie Spizzy do 
jego  okręgu. 73, 1 1 1 ) .

,W iary  i n  a g i ;  dodatek szósty do Porządku ich spraw
dzania. 106 , U l .

W i e k u  ; sprawdzanie i cechowanie naczyń metalowych 
do przewożenia go i naczyń z podziałką. 107, ' 4 3 7

W u n l a l e u i i e ;  ustawa o ulgach dla przedsiębiorstwa 
do nawodnienia tego okręgu. 84, 1 3 1 .

N a c z y n i a  do nakwaszania; postępowanie względem 
nieb. 103, 1 3 0 .

N aun d n icn ie .  ob. M o n f a l c o u e .

H i e m e y ;  Traktat handlowy z niemi. I, I ;  ustawa o 
przedłużeniu go.  142. 5 0 1 .

—  Traktat tyczący się zmiany Traktatu praskiego z d. 
23 sierpnia 1866. 22, 1 1 7 .

zaprowadzenie Taryfy  cłowej do korespondencyj 
telegraficznych z niemi. 41, 1 7 1 .

N i e m i r ó w .  nb. S a d  p o w i a t o w y .

i \ i e i ' i i e l n » u u » « e i ;  ustawa o sprzedaży kilku, będących 
własnością państwa. 27, 1 5  7 .

^ o s i .  ob. K o m o r a .

O d raża n ie  l istów; ustawa. 70, 1 3 0 .
na kolejach żelaznych i statkach przewożących by 
dło, ustawa. 1 0 8 , 1 1 5 ;  przepis wykonawczy. 100, 
1 1 7 .

H k rę ly .  ich regestrówanie; ustawa. 63, 3 1 7 ;  przepis 
wykonawczy. 122, 1 7 0 .

O s «  i u d c / . e u i c .  (yczące  się przedłużenia konwencyi 
handlowej z Francyą. 141, 5 0 1 .

P a l e n i  c e s a r s k i ,  tyczący się rozwiązania izby depu
towanych rady państwa i dokonania nowych w ybo
rów. 67, 3 * 1 .

—  —  —  —  zwołania rady państwa na dzień 7 paź
dziernika 1879. 112, 1 5 0

P a j e e s l e t l e n .  ob. S ą d  p o w i a t o w y .

P i l r . e ń ;  ekspedyowanie posyłek  pocztowych za granicę 
bez wdania się czynników skarbowych. 116, 1 0 1 .

I*i w o .  ob. B r o w a r y .

—  pozwalanie na wywóz za zwrotem podalku. ii i , *  I 7 .

—  upoważnienie do postępowania wywozowego komory 
w Weidenau. 30, 3 ' 4 *  ; w Zaralju. 164, 1 3 1 ) .

1‘ n r z l o H  C opłaty ; uwolnienie od nieb pewnych kore- 
spondeneyj i posyłek. 44, 3 1 1 .

1 ' o c z h i w  y  związek powszechny, zawarły dnia 1 czer
wca 1878. 60, 4 1 5 .

—  Traktat z. Grecyę. 90, 1 1 5 .

1 ' o c z l o w y  urząd w Pilzni; ob. F i l z e ń .

—  —  w Wiener Neustadt, ob. W i  e n e r  N e u s ta d I.

P o r i a l c k  gruntowy; ustawa o j e g o  urządzeniu. 34 
3 * 1 .

—  od cukru burakowego; skale wydajności dziennej 
przyrządów do wytłaczania soku, oraz miara rękojmi 
na zabezpieczenie dopłat do podatku. 73, 1 3 0 .

—  konsumcyjny od piwa, gorzałki i cukru; zaprowadze
nie go w  istryi, Dalm acji  i Brodach. 139, 5 0 0 .

—  od gorzałki, ob. C e d u ł y .

P o d a l k i ;  ustawa o dalsze«) ieh pobieraniu w ciągli 
miesiąca kwietnia 1879. 42, 1 7 5 ;  w ciągu miesiąc? 
maja 1879. 38. * 1 5 ;  w czasie od 1 stycznia dc 
końca marca 1880. 144, 5 0 0 .

I N n l a l k o u e  urzędy; upoważnienie ich do egzekwowa
nia opłat oil aktów prawniczych, dokumentów i czyn
ności urzędowych. 76, 1 * 1 .

P o i l a l k n w y  urząd buduański; przyłączenie Spizzy do 
j e g o  okręgu. 62, * 1 1 .

1 ' o d o l i c r r o H ' i e ;  obwieszczenie o wydaniu wykazu 
posad im zastrzeżonych. 100, 1 * 5 .

P o< l  r ó ż . n i  ; warunki przepuszczania ich przez granicę 
monarebyi, gdy  przybywają z llossyi. 18, 1 * 7  i 21. 
1 1 5 ;  z Bułgaryi. 30 , 1 5 * ;  uchylenie tych ogra
niczeń. 61, * 1 * .

P ü j t j f s l a l l .  ob. S ą d  p o w i a t o w y .

1 ' o i i i i e s z c z c n i a  dla wojska; uslawa. 93, H O ;  prze
pis wwkonawczy. 94, 1 * 1 ) ;  taryfa czynszów. 93, 
I I  C

P o n l a f e l .  oh. K o n i o r a .

P o s a d y  dla podof icerów, oh. 1’ o d  o f i e e  ru w i e.

I ’ o s t c p o w a i i i e  npłalue w browarach, oil którego czasu 
liczyć się ma. 29. 1 5 * .

r o i  o r k i e l i  lir. powiernictwo, oh. P o w i e r n i c t w o .

P o l o k  I l i a ł y ,  nb. K o m o r a .

P o \ i  i e r n i e t w o  lir. Fryderyka Thun -  llohcnstoina; 
ustawa. 77, 1 *  I .

—  łańcuckie lir. Potockich; ustawa o połączeniu z nieiu 
kilku realności. 78, 1 * 5 .



X V  r

l ’ os.w olciiie na wywóz piwa zà iwrnlom pgdalkii; roz
porządzenie o udzielaniu tegoż, od, 2 f 9 .

— na stawianie budynków, je ż  di za to żadane być ma 
zmniejszenie dodatku do funduszu religijnego. 53, 
! i :

P n ż y c z k a j  ustawa o spłaceniu tej, która udzielona 
została poszkodowanym w skutek wylewu wód w Tu
chowie 49. 2 1 5 .

—  —  o udzieleniu je j  gminie miasla Cieplic. 96, 4 2 3 .

l*i'iiklyUan( i służby budowniczej rządowej;  przepisy 
o ich przyjmowaniu i egzaminie. 82, 3 2  9.

P r e d e a l :  zaprowadzenie delegacyi ołowej.  89 3 3 0 .

Próbki wy skoku; zabezpieczenie ich dokładności w w y -  
skoknmierzaeh Dolaińskiego. 103, 4 3 1 .

IV n jc k la  budowy kolei żelaznych; rozporządzenie o ich 
sporządzeniu. 19, 1 2 0

l*rościejółv, oh. S ą d .

I’ ry.cin j  can ir  ; rozporządzenie stanowiące do klórych 
towarów stosowane być ma rozpgjz.ądzenie cesarskie 
z dnia 18 stycznia 1832. 32, I O O .

P rze m y śl ,  wykonywanie go przez, obywateli fran
cuskich w monarchyi auslryacko-w ągierskiej. 39, 
IOO.

P r z e w O z S « ’ »  listy dla kolei żelaznych; wymienienie 
ich za nowe. 11 ,f l O .

P rayrząily  do wyrobu w gorzelniach; ]iostepowamc 
względem nich, 31, 1 5 0

—  do rwktyfikaeyi gorzałki; postępowanie względem 
nich. 83, 3 3 0

Przy w ó z  i przewóz i'ozmaitych towarów z. tiossyi zaka
zany z powodu zarazy panującej w gubernii astra
chańskiej. i 3. 1 2 0 .

—  —  — - ograniczenie tego zakazu. 32, 2  I 9 ; uchy
lenie. 117, 4 0 3 .

— w inornśli z zagranioy-zakazany. 1 2 3 ,4 * 1 .

I la r ia  p a i i t l w n ;  patent cesarski, tyczący się rozwią
zania izby deputowanych. 67 2 * 1 ;  zwołania. 112, 
4 5 0

H a d y  N z k o ln e ;  ustawa o zwracaniu ich członkom 
kosztów podróż) i wyżywnego. 48, 2 1 3 .

K a m y  do mierzi ma drzewa opałowego ; obwieszczenie 
o ich przyjmowaniu do sprawdzania i cechowania. 
107. 4 3  9 .

■kasta. oh. S ą d  p o w i a t o w y .

R e f a k c y f t  oa kolejach żelaznych; rozporządzenie o fe.li 
ogłaszaniu. 38, IOO.

R o g l M l r o u a D i c  okrętów ; uslawa. 65, 2 3  9 ; przepis 
w ykonaiyezy. 1 2 0 , 4  9 0'.

R e k ru ck ie  konlyngensa; ustawa o przedłużeniu mocy 
§ § .  II i 13 ustawy o służbie wojskowej,  tyczących 
się stanu wojennego armii, tudzież kontyngensów re
kruckich. 3,' 2 1 )  i 145, 5 0  9.

—  —  ustawa o ich poborze vl r. 1879. 4, 3 0

Ikekly iikaey a  gorzałki; postępowanie względem przy- 
' rządów do'tiejze. 83, 3 3 0

Religijny' fimilunz. oh. F u n d u s z  r e l i g i j n y .

R ę k o jm ie  na zabezpieczenie dopłat do podalku od 
cukru, tudzież skale wydajności przyrządów do w y 
tłaczania soku na r. 1879/80. 75, 3 2 0 .

Roliiietss o ; odbywanie egzaminu z kandydatami na 
nauczycieli tego przedmiotu. 35, l O l .

R ossya ,  ob. P r z y w ó z  i p o d r ó ż n i .

R o zw ią z a n ie  izby deputowanych; patent cesarski. 
67, 2 * 1

N i u l o s v i i i c f  st o  ; ogzamina z nauczycielami tego przed
miotu 36 1 0 5 .

S a k s o n i a  , umowa z rządem tamtejszym, tyczącą sic 
stosunków sianu osobistego, tudzież, kościelnych i 
szkolnych osób, pełniących służbę na komorach i ko
lejach żelaznych austri ackich w Saksonii. 37, 2 2 * .

* a m l » o i \  oh. S a d .

S a c z .  ^ o w y .  ob. S ą d .

S ą d  cywilny wiedeński; upoważnienie urzędu depozyto 
wego do starania się o nowe kupony do iijpierów 
publicznych, znaidiiiacyrh sic w zachowaniu sadu- 
wem. 74, 3 2 0

—  delegowany mięjsko-pnwiatowy Samborski; przyłą
czenie gminy SUipniey. 23, 141).

—  —  —  -—  gorvek i ;  przyłączenie gminy Lucinico.  97, 
4 2 4 .

—  — —  —  nowo-sandecki ; przyłączenie gmin łyczaii- 
skiej, jauczowskiej i jasLenieńskiej. 114, 401Î
—  -  —  alsergrundzki;  rozeiagnienie je g o  władzy 
sądowej w sprawach karnych na okrąg takiegoż Sądu 
jnzefszfadzkiogo. 115, 4 0 2

—  obwodowy Uotforski ; przyłąozenie Spizzy 60, 2 3 2
—  —  wadowicki ustanowiony. 85, 3 3 2 .
— powiatowy limlua i ki przyłączenie Spizzy. 69, 

2 3 2
larnohi zeski ; przyłączenie gminy wrębów z przyle- 
głośeiami W ydrze  i Zabrnie. 13. 1 11).
— sloeki;  rozpoczęcie cz'fhnosci urzędowych. 20, 
1 4 5 .
—  w Złotym Pot oku, ustanowiony. 45, 2 1 1 .
—  jaziów iocki. zwinięty. 46. 2 1 2

—  ■ uśeiaeki; przeniesienie siedziby jeg o  do T łu 
stego. 47, 2  1 2.

—  —  zaleszczycki; przyłączenie kilku gmin do iego 
okręgu. 47, 2 1 2
— prośeiejowski; przyłąozenie gminy hiskupickie 
do j e g o  okręgu. 128, 4 * 5 .

S ą d j  powiatowe żmigrodzki, niemirowski, jasielski i 
rawski; zmiany terytoryalne. 131, 4*1).

— — pöggstallski w Dolnej Austryi; przyłączenie 
Payprstettenn do je g o  okręgu. 134, 4 * 9 .

S r b n i ł z ,  ob. K o m o r a .
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S i ł a  zbrojna; ustana o przedłużeniu mocy obowiązującej 
§§• 11 i 13 ustawy o służbie wojskowej z dnia 5 gru
dnia 1868 do końca 1879 r. 3, 2 « ;  do końca 1889 r. 
145, 5 0 7 .

S k a r b o w a  ustawa. 68, 2 S 3 .

S o l ;  zakaz sprzedaży gatunków w  ustawie niewymienio- 
nych. 124, 1 S 1

S p i z z a .  przyłączenie je j  okręgu do Sądu powiatowego 
buduańskiego i Sądu obwodowego koltorskiego. 00, 
2 3 2 .

—  —  —  —  urzędu podatkowego buduańskiego. 62, 
2 3 3

—  —  —  —  kapitanatu portowego meliińskiego. 73, 
3 1 0 .

- zaprowadzenie komory pomocniczej oraz ageneyi 
portowej. 98, 1 2 1 .

S p r z e d a ż ,  kilku iiieruchompści, będących własnością 
państwa. 27, 1 5 7  ; 81, 3 2 7 .

—  soli ob. S ó ) .

S ta w ia n ie  budynków; pozwalanie, jeżel i za to ma być 
zadane zmniejszenie dodatku do funduszu religijnego. 
55, 2 2  7.

S to k i ,  ob. S ą d .

Stosunki stanu osobistego, kośpielne i szkolne osób 
pełniących służbę na komorach i kolejach żelaznych 
austryackich w Saksonii. 57, 2 2 S .

S t i i p n i c a ,  ob. S ą d .

S z k o ln e  w szkołacti średnich wiedeńskich; ile ma wy
nosić. 70, 3 1 7 .

« z k o ł  rolnicze i średnie gospodarstwa wiejskiego, 
lesoieze i średnie szkoły leśnictwa; egzamina z kan
dydatami na nauczycieli rolnictwa i leśnictwa. 35, 
1 6 1

—  sadownictwa i winiarstwa, tudzież rolnicze; egza- 
fnina z kandydatami na nauczycieli sadownictwa i 
winiarstwa, tudzież gospodarstwa piwnicznego. 36, 
1 6 5 .

—  średnic w W iedniu ; zmiana co  do kwoty szkolnego. 
7 0 , 3 1 7 .  ë

T a c l i ó w ,  ob. P o ż y c z k a .

T a je m n ie a  listowa; ustawa o stosowaniu odnośnej 
ustawy do przypadków odrażania listów. 79, 3 2 6 .

T a r n o b r z e g  ob. S ą d .

T a r y f a  c łowa dalmaeka; zniżenie je j  dla towarów nad
chodzących z W ło c h  i innych państw, którym się 
najbardziej sprzyja. 10, 3 5 .

—  słowna od korespondencji  telegraficznych wewnę
trznych 40, 1 7 0 .

—  —  —  — —  z Niemcami 41, 1 7 3 .

—  czynszów do kwaterunku wojska. 95, 1 1 1 .

do towarów dla kolei leohensko-vorderiiherskiej. 
110 1 5 3

(Polnisch.)

T e le g ra fic zn e  korespondeneye, oh. T a r y f a .

T erm in  egzaminu rządowego; wyznaczenie go,  gdy 
kandytat odrzucony został po raz drugi. 121, 1 7 0

T l i u n - t l u l i e n s t c i n  Fryderyk hr., ob. P o w i e r n i 
c t w o .

T ł u s ł e .  ob. S ą d .

T o w a r y ,  do których stosowane być ma rozporządzenie 
cesarskie z dnia 18 stycznia 1853. 32, I O O .

T r a k ta t  handlowy z Niemcami, ł, 1 :  ustawa o prze
dłużeniu go. 142, 5 0 1 .

—  —  i żeglarski z W łochami. 1 1 , 3 7 ;  rozporządzeni! 
tyczące się wykonania go. 16, 12 1.

—  z Niemcami, tvezaey sie zmiany traktatu pokoju pra
skiego. 22, 1 1 7 .

—  handlowy z Franeyą; oświadczenie rządów, tyczące 
się przedłużenia go.  24, 1 5 1 .

—  —  tymczasowy z Franeyą. 25, 1 5 3 .  rozporządze
nie tyczące sie wykonania tegoż. 26, 1 5 0

— berliński. 43, 1 7  7 .

—  pocztowy z Grecyą. 90, 3 3 7 -

T y r o l ;  zwinięcie kumory w Hall. 28. 1 5 7 .

Uchylenie zakazów przywozu i przewozu towarów 
z Szwaj raryi, Niemiec, llossyi, Rumunii, Turcyi, Ser
bii i Czarnogórza. 117, 1 0 3 .

U d z i a ł y  materyalne; ustawa o dziale budynków podług 
tychże. 50, 2 1 0 .

U m o w a  z Włochami, tycząca się zaraz.y na bydło 12 
1 1 1  ; połączenia kolei żelaznych pod Cormonsem. 
Alą i Pontaflem. 153, 5 1 7 .

Uniew ażnienie koncesyi na kolej żelazną z Opawy dc 
przesmyku nad Włażem. 71, 318.

U r e g u l o w a n i e  Anizy; ustawa 64, 2  3  5 .

U w o l n i e n i e  pewnych korespondencyj i p o s j łe k  p ocz 
towych od opłaty pocztowej.  44, 2 1 1 .

—  fundacyj ustanowionych z powodu 25 rocznicy zaślu
bin cesarskich od stępili i opłat. 80, 3 2 6 .

U s t a w a  o przedłużeniu aż do końca 1879 r. m ocj  obo
wiązującej § § .  11 i 13 ustawy o służbie wojskowej
3, ‘2 » ;

—  o pozwoleniu na pobór rekrutów w r. 1879. 4, 3 0

—  o sprzedaniu kilku nieruchomości państwa. 27, 1 5 *  
i 81, 3 2 7 .

—  o dalszym poborze podatków w miosiącu kwielnii 
1879. 42. 1 7 5 ;  w miesiącu maju. 58, 2 3 0 .

—  o zwracaniu kosztów podróży członkom rad szkol
nych. 48, 2 1 3 .

—  o spłaceniu pożyczki udzielonej poszkodowali)* 
skutkiem w ylew u wód w Tąpluu, ie. 49, 2 1 5 .

—  o (Walk budynków podług udziałów materyalnj er 
50, 2 1 «

—  o spłaceniu zalicz k udzielonych okolicom królcslwf 
czeskiego dolknielim w r. 1872 wylewem w'ód. 53 
2 1 0

c
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I staw a zmieniaj a i'a ustawę n podatku gruntowym. 54, 

3 * 0 .

—  o wcieleniu do Dalmacji  okręgu określonego w 3ciin 
ustępie artykułu XXIX Traktatu berlińskiego. 5!ł, 
* 3 1 .

—  o uregulowaniu Adygi od liścia rzeki Passer aż do 
Saeco. 64, * 3 5 .

—  o regestrowaniu okrętów handlowych. 65. 2 3  7
—  skarbowa na rok 1879. 68, 2 8 3 .

—  o udzieleniu zaliczki kolei granicznej morawskiej 69. 
3 1 7

—  o ustanowieniu powiernictwa Fryderyka lir. Thim - 
llohensteina. 77, 3 * 1

—  o połączeniu kilku realności z powiernictwem łan - 
euck.em lir. Potockich. 78, 3  2  5 .

—  o ta]emnicy listowej w przypadkach odrażania listów. 
79, 3 * 0 .

—  o uwolnieniu funSacyj ustanowionych z powodu dwu
dziestej piątej rocznicy zaślubin cesarskich od slępli 
i opłat 89, 3 * 0 .

o ulgach dla przedsiębiorstwa do nawodnienia okręgu 
Monfalcoóskiego. 84, 3 3 1 .

—  o wybudowaniu kolei naddunajskiej. 86, 3 3  3 .

—  — —  drugorzędnej z Chodowa do Neudeku. 87, 
3 3 4

— —  —  —  —  czasławsko-zawrateckiej.  88, 3 3 5 .

—  o zwrocie zaliczek udzielonych mieszkańcom Joa- 
chimowa. 91, 3 4 7 .

—  o podwyższeniu sumy zagwarantowanej przez Rząd 
kolei koszycko-boguniińskiej. 92, 3  4 8 .

—  kwaterunkowa. 93, 3  4 »

—  o udzieleniu pożyczki gminie miasta Cieplic. 96, 
4 * 3

—  o zaprowadzeniu odrażania na kolejach żelaznych i 
statkach przewożących bydło. 108, 4 4 5 .

—  o uposażeniu na utrzymanie dworu cesarskiego. 133, 
4 8 7 .

— o udzieleniu zaliczek okolicom dotkniętym niedostat
kiem w Istryi, (ioryeyi i Gradysee. 135, 4 8  8 .

—  o utworzeniu związku ełowego z Bośnia i Hercego
winą. 136, 4 8 » .

—  o wcieleniu Istryi i Dalmacyi do okręgu e łow ego  
137, 4 «  4 .

—  o zniesieniu obwodu wyłączonego broilzkiego. 138, 
4 » » .

—  o zaprowadzeniu podatku konsuincyjiiego od wyrobu 
piwa, gorzałki i cukru w Istryi i Dalmacyi, tudzież 
od gorzałki i cukru w Brodach. 139, 5 0 0 .

—  o wcieleniu obwodów wyłączonych węgierskich do 
powszechnego anstr.-weg okręgu ełowego. 149, 
5 0 1 .

—  o przedłużeniu traktatu handlowego z Niemcami lub 
uregulowaniu stosunków obrotowych droga admini
stracyjną. 142, 5 0 4

—  o przedłużeniu ustawy dozwalającej zaokraglania 
gruntów licz opłaty należylości i stępli. 143, 5 0 5 .

— o (lalszem pobieraniu podatków i opłat  od 1 stycznia 
do końca marca 1880. 144, 5 0 0 .

F ' s t a w a  n przedłużeniu mocy obowiązującej § § .  11 i 13 
ustawy o sile zbrojnej. 145, 5 0 7 .

i I j s l c j N i t w i i  dla gorzelni roluj oh co do wydajności alko
holu. 111. 4 5 3 .

fJśc<ltis8%co. ob. S ą d .

W adąw J^e, ob. S ą d .

ł ł  e ióenau . ob. K o m o r a .

W i f i i e ń ;  szkolne w szkołach średnich. 79, 3  17.
—  upoważnienie urzędu depozytowego sądu cywilnego 

do starania się o kupony do papierów publiczni d l 
w zachowaniu sądowem bodących. 74, 3 * 0 .

—  rozciągnięcie władzy sadu delegowanego alsergrtindz- 
kiego na okrąg sądu jozefsziadzkiogo. 115, 4 0 * .

W ie n e r  N eustadt, ob. P o c z t o w y  u r z ą d .

W  ■ e z ie n ia ;  koszta wykonania kary na lata 1880, 188I 
*i 1882 ustanowione. 113 4 0 1 .

W  iniurstv V»; egzamina z kandydatami na nauczycieli 
tego przedmiotu. 36, 1 0 5 .

W in o  z Dalmacyi przywożone; upoważnienie komory 
w Novi do ekspedyowania go 130, 44 » .

W in o r o ś le ;  zakaz przywożenia z zagranicy. 12K, 4 4  1.
W l o e h y ;  urządzenie tymczasowe stosunku traktalo- 

wego z niemi. 2, * 7 .
—  zniżenie ce ł  taryfy dalmackiej od towąrów nadcho

dzących stamtąd i z innych państw, klórym się naj
bardziej sprzyja. 10, 3 5 .

—  Traktat handlowy i żeglarski. 11, 3 7 ;  przepis 
wykonawczy. 16, 1 * 1 .

—  umowa z niemi, lyczaca sie zarazy na bydło .  12, 
11 1

—  stosowanie ce ł  taryfy B Traktatu z niemi zawartego 
do towarów przywożonych do Dalmacyi. 17, 1 3 4

—  przepisy włoskiej ustawy o postępowaniu cywilno- 
sądowem, tyczące się dochodzenia w postępowaniu 
delibaeyjneiu. 120, 4 0 » .

—  umowa z niemi tycząca się połączeń kolei żelaznych 
pod Cormonsem, Alą i Pontallem. 153, 5  J 7 .

W o j s k o ;  ustawa o kwaterunku. 93, 3 4 » ;  przepis 
wykonawczy. 94, 3 8 3 ;  taryfa czynszów. 95, 4 1  ■

W j ł t o r y  nowe do rady państwa; patent tyczący się 
ieh dokonania 67, * 8 1 .

W s y p k o  k o n t i e r *  Dolairiskiego ; zabezpieczenie dokła
dności próbek wyskoku. 105, 4 3 1 .

W y s o k a ;  przyłączenie do powiernictwa łańcuckiego 
lir. Potockich. 78, 3 2 5 .

W y < ło e *y n y  winne ; używanie ich do wyrobu go 
rzałki bez opłaty podatku. 102, 4 * 4 ,

W y w o z o w e  p o s iip o w a n ir ,  o b . j B u k i e r  i P i w o .

X a k a z  sprzedaży gatunków Soli O ustawie niewymii -  
liionycli 124, 48.1.

—  przywozu winorośli z zagranicy. 125, 4 8 1 .
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I K a k a z  przywozu rozmaitych towarów z Rossyi. wydany 
z powodu zarazy panującej w gubernii astrachań
skiej- ii>, 1 2 0 ,  ograniczenie tego zakazu. !i2, 2 1  5.

— przywozu towarów z Szwaj<>aryi, Niemiec. Hossyi, 
Rumunii, Turcyi, Serbii i Czarnogórze, uchylony. 
117, * « 3 .

/ , a l t ‘ j t u s r i  skarbowe, ob. E g z e k u e y a .

K a l i r z k i ;  ustawa o spłaceniu udzielonych gminom 
czeskim z powodu wylewu wód. S3. 2 1 0 .

- o udzieleniu ich kolei granicznej morawskiej, 
fili, 3 I Î

‘ / ‘ stawa o zwrocie tvch, które udzielono miesz
kańcom Joacliimowa. 91, 3 3 5 .

Z a o k r ą g l a n i e  gruntów; uwolnienie od slepli i opłat. 
1« .  5 0 3 .

/ / U r a z a  na b y d ło ;  umowa z Włochami. 12 I I I  

w Rossyi, ob. P r z y w ó z  i p o d r ó ż n i .

K a v a l je ,  ob. K o m o r a .

'J A o iy  l ’ o t o k .  ob. Są d .

îffiniana ustawy kościoła ewangielickiego. 63, 23<1 
i 126, 3*2 '.

—  przepisów konces j i  kolei leobeńsko-vordernberskiej, 
72, 3 1 * .

—  —  —  —  Arcj'ksiecia Albrechta. 101. 3 2 5 .

— porządku ruchu dla kolei żelaznych. 127, 3 * 3 .

—  cennika lekarstw. 146, 5 0 5 .

K u i ą z e k  cłowy z Bośnia i Hercegowiną utworzony. 
136, 3 * 0 .

—  pocztowy powszechny zawarty. 66, 2 3 5 .  

olanie rady państwa, patent cesarski. 112, 3 5 0

IKinigró«!, (d). Sad p o w i a t o w y .





królestw i krajów w Eadzie państwa reprezentowanych.

Część I. —  Wydana i rozesłana dnia 1 stycznia 1 8 7 9 .

1 .

Traktat handlowy z dnia 16 grudnia 1878,
pomigdzy monarchyą, austryacko-wggierską a państwem niemieckiem.

(Zawarty w Berlinie dnia 16 grudnia 1878, ratyfikowany przez Jego c. i k. Apostolską Mość w Gödöllö dnia 
29 grudnia 1878, a ratyfikacye wzajemne wymieniono w Berlinie dnia 31 grudnia 1878.)

My Franciszek Józef Pierwszy,
*  l a s k i  C e s a r *  A a s t r y a c k i ;
Król Apostolski W ęgiersk i, Król Czeski, Dalmacki, Kroaeki, Slawoński. 
Galicyjski, Lodomeryjski i Illiryjski ; Areyksiążę Austryacld; W ie lk i Książę 
Krakow ski: Książę Lotaryński, Salzburski, Styryjski, Karyntyjski, Kraiński. 
Bukowiński, Górno i Dolno Szląski; W ielki Książę Siedm iogrodzki; Mar
grabia M orawski; uksiążęeony hrabia na Habsburgu i Tyrolu, itd. itd. itd.

wiadomo czynimy:

Gdy pomiędzy Kaszym pełnomocnikiem z jednej a pełnomocnikiem 
Kajjaśniejszego Cesarza niemieckiego, Króla pruskiego z drugiej strony, 
w celu urządzenia na nowo stosunków handlowych i obrotowych po
między państwami obu Stron, zawarty i podpisany został w Berlinie dnia 
16 grudnia 1878 Traktat handlowy, składający się z 27 artykułów 
i Załączki, opiewający dosłownie jak następuje:

(Polniich.) 1



Najjaśniejszy Cesarz austryacki, K ról czeski itd. i K ról apostolski węgierski, 
z jednej strony

tudzież
Najjaśniejszy Cesarz niemiecki, K ról pruski, z drugiej strony 

pragnąc ułatwić handel i obrót pomiędzy swojemi państwami, gdy Traktat han
dlowy i cłowy z dn a 9 marca 1868 zostai wypowiedziany, postanowili zawrzeć 
w tym celu nowy Traktat i mianowali do tego Swoimi pełnomocnikami:

Najiaśnieiszy Cesarz austryacki, K ról czeski i K ról apostolski węgierski:
Swego pełnomocnika Antoniego hrabiego W o l k e n s t e i n - T r o s t b u r g a ,
Najjaśniejszy Cesarz niemiecki, K ról prusid:
Swego sekretarza stanu do spraw zewnętrznych, ministra stanu Bernarda 

Ernesta B Ulowa,  którzy, zakomunikowawszy sobie nawzajem pełnomocnictwa 
swoje w dobrej i należytej formie znalezione, ułożyli i zawarli następujący Tra
ktat handlowy:

A r t y k u ł  1.
Strony kontraktujące zobowiązują się- nie tamować wzajemnego obrotu po 

nredzy swoimi krajami zakazami przywozu, wywozu lub przewozu czegokolwiek.
W yjątki w tej mierze pozwolone sa tylko :

a) co do tytoniu, soli i prochu strzelniczego;
b) ze względu na zdrowie publiczne;
c) co do potrzeb wojennych w nadzwyczajnych okolicznościach.

A r t y k u ł  2.
Co się tyczy kwoty, zabezpieczania i wybierania opłat wchodowych i wy- 

öhodowych, jakoteż co się tyczy przewozu, żadna z dwóch Stron kontraktujących 
nie może sprzyjać trzecim państwom bardziei aniżcdi drugiej Stronie kontraktu
jącej. Prz' to wszelka pod temi względami dogodność, uczyniona trzecim pań
stwom, uczyniona być powinna jednocześnie drugiej Stronie kontraktującej bez 
odwzaj emnienia.

Wyjmują się:
1. te dogodności, które jedna ze Stron kontraktujących czyni krajowi ościen

nemu dla ułatwienia handlu żywnoścuanr i przedmiotami przemysłu domowego 
tamże wyrabianemi, odnośnie do pewnych części granic i do mieszkańców poje
dynczych obszarów;

2. dogodności, któreby jedna ze Stron umawiających się przyznawała przez 
zawarcie dawniej lub w przyszłości związku cłowego.

A r t y k u ł  3.
W  krajach umawiających się Stron premie płacone przy wywozie pewnych 

wyrobów maja być tylko zwrotem cełł lub podatków wewnętrznych, wybiera
nych od rzeczonych wyrobów lub od istót, z których są zrobione. N ic więcej 
nad to zawierać w sobie nie powinny. G dyby kwota tych wynagrodzeń lub ich 
stosunek do cła lub podatków wewnętrznych został zmieniony, Strony będą się 
o tern wzajemnie uwiadamiały.

A r t y k u ł  4.
Od towarów, przez kraje jednej ze Stron kontraktujących, z krajów lub do 

krajów drugiej Strony przewożonych, nie mogą być wybierane opłaty prze
wozowe.

2  C zęść I. —  1. Traktat handlowy z dnia 16 grudnia 1878.
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Umnwa ta odnosi sie do towarów przewoź mych badź to po przeładowaniu 
ich lub złożeniu w magazynie, badź bezpośrednio.

A r t y k u ł  5.
Nadto, w celu ułatwienia wzajemnego obrotu, obie Strony zgadzaja sie na 

uwolnienie od opłat przywozowych i wywozowych przedmiotów wywiezionych 
] napowrót przywiezionych, których tożsamość nie ulega wątpliwości a mianowicie :

a) towarów (z wyjątkiem przedmiotów konsumcyjnych), które z wolnego obrotu 
w kraju jednej z Stron kontraktujących, do krajów drugiej Strony na targi 
lub jarmarki sprowadzone, albo na niepewna sprzedaż nie w obrocie targo
wym i jarmarcznym przysłane, ale w kraju drugiej Strony nie przypuszczony 
do wolnego obrotu, lecz złożone pod kontrola W ładzy cłowej w magazynach 
publicznych na skład tymczasowy, w urzędach połączonych z hallami itd., 
jakoteż wzorków, przywiezionych przez kupców podróżujących, jeżeli wszy
stkie przedmioty te odwiezione będą napowrót jako niesprzedane, w czasie 
z góry oznaczonym;

b) bydła, przyprowadzonego na targi do krajów drugiej Strony kontraktującej, 
ale niesprzedanego i napowrót wyprowadzonego.

A r t y k u ł  6.
Dla uregulowania sąsiedzkiego obrotu pomiędzy krajami Stron kontraktu

jących, mającego na celu uszlachetnienie towarów, postanawia się, że od opłat 
wchodow ych i wychodowych uwolnione byó mają:

a) przędze i tkaniny wyrobu krajowego przywiezione do krajów drugiej Strony 
dla przyrządzenia lub przerobienia i po skończeniu roboty napowrót w yw o
żone a mianowicie przędze i tkan:‘ny do prania, bielenia, farbowania, wał
kowania, apretowania, zadrukowania i haftowania, przędze w pasmach strzy
żonych (także wyrównanych) razem z potrzebną osnową do wyrobu tkanin, 
jakoteż przędziwo (razem z potrzebnemi przydatkami] do wTyrobu koronek 
i towarów pasamonniczych ;

b) przedmioty wszelkiego rodzaju przywiezione do naprawy i napowrót wy
wiezione ;

c) wszelkie inne towary i przedmioty wyprowadzone dla obrobienia lub prze
robienia w okręgu pogranicznym i są napowrót przywożone nie zmieniwszy 
istotnych własności i zwykłej nazwy handlowej.
Atoli we wszystkich tych przypadkach obrot podlega warunkowi, aby toż

samość przedmiotów i towarów wywiezionych i napowrót przywiezionych mogła 
h ć stw'erdzona.

A r t y k u ł  7.
Co się tyczy postępowania eelniezego z towarami podlegającemi kontroli 

listów przewodnych, pozwala się wzajemnie na takie ułatwienie obrotu, ażeby 
wtedy, gdy towary owe przechodzą bezpośrednio z krajów jednej do krajów dru
giej Strony kontraktującej, pieczęć nie była odejmowana i inną zastępowana : 
ażeby towary nie by ły  wyładowane, o ile wymogom w tym względzie umówionym 
uczyniono zadosyć. W  ogóle przyspieszać należy ekspedycyą ile możności.

A r t y k u ł  8.
Strony kontraktujące będą się nadto starały umieszczać swoje komory prze

ciwległe, gdzie stosunki na to pozwolą, w jednem i tern samem miejscu, ażeby 
czynności urzędowe z towarami wychodzącemi z jednego okręgu cłowego do dru
giego odbywać się m ogły jednocześnie.

l *



A l ’ ty lcuJ 9.
Opłaty wewnętrzne, na rachunek Rządu albo na rachunek grain i korpora- 

eyj, wybierane u jednej ze Stron kontraktulącycb od produkcyi, przyrządzenia 
lub konsumcyi wyrobu, nie mogą byd pod żadnym pozorem wyższe ani uciążli
wsze dla wyrobów drugiej Strony, aniżeli dla takichże samych wyrobów wła
snego kraju.

A r t y k u ł  10.
Strony kontraktujące zobowiązują sie współdziałać i nadal za pomocą sto

sownych środków w celu powstrzymania i karania przemytnictwa do albo z ich 
krajów i zachować wydane w tym celu ustawy karne, dostarczać pomocy praw
nej, dozwalać urzędnikom nadzorczym drugiej Strony ścigania przestępców 
w swoim kraju i zarządzić, aby urzędnicy podatkowa^ cłowi i policyjni, jakoteż 
przełożeni gmin udzielali im wszelkich potrzebnych wyjaśnień i pomocy.

Załączka A  zawiera kartel cłow y, zawarty na zasadzie tych postanowień 
ogólnych.

Środki umówione w celu wzajemnego wspierania nadzoru nad wodami gra- 
nicznemi i nad takiemi częściami granicy, gdzie kraje Stron kontraktujących sty
kają się z krajami obcych państw, zostawiają się w swojej mocy.

A r t y k u ł  11.
Każda ze Stron kontraktujących dozwalać będzie wstępu okrętom handlo

wym drugiej Strony i ich ładunkom pod temi samemi warunkann i za temi sa- 
memi opłatami, co własnym okrętom handlowvm. Toż samo tyczy się żeglugi 
nadbrzeżnej.

O tern, do którego państwa należą okręty każdej ze Stron kontraktujących 
orzekać się będzie podług prawmdawstwa ich ojczyzny.

Do udowodnienia pojemność' okrętów handlowych w celu oznaczenia opłat 
żeglarskich i portowych, dostatecznemi być mają listy miarowe ważne podług 
prawodawstwa ich ojczyzny i miary okrętowe nie będą zredukowane dopóty, 
dopóki pozostawać będą w mocy umowy zawarte w r. 1872 pomiędzy Stronami 
kontraktującemi za pomocą wymiany not a tyczące się wzajemnej równoważności 
listów miarowych.

A r t y k u ł  12.
Od okrętów jednej ze Stron kontraktujących, które w nieszczęściu lub w po

trzebie zawiną do portów drugiej Strony, nie będą wybiegane opłaty żeglarskie 
lub portowe, jeżeli okręty te nie przedłużą pobytu nad potrzebę i nie będą się 
zajmowały handlem.

Od towarów z rozbitych i uszkodzonych okrętów, naładowanych na okręcie 
jednej ze Stron kontraktujących, druga Strona, z zastrzeżeniem wynagrodzenia 
za zachowanie, tylko wtedy pobierać może opłatę, gdy przechodzą na konsumcyą.

A r t y k u ł  13.
Używanie wszelkich dróg wodnych, naturalnych i sztucznych w krajach 

Stron kontraktujących, dozwolone być ma wszystkim marynarzom i statkom do 
jednej z nich należącym, pod temi samemi warunkami i za temi samemi opłatami 
od okrętu lub ładunku, co marynarzom i statkom własnego kraju.

A r t y k u ł  14.
Używanie gościńców i wszelkich innych dróg, kanałów, szluz, promów, mo

stów i przejazdów pod mostami, portów i przystani, oznaczeń i oświetleń dróg:’ 
wodnej, służby rotmańskiej, wind i zakładów wagowych, składów, zakładów do

4- Część I. —  1. Traktat handlowy z dnia 16 grudnia 1878.
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ratowania i zachowywania towarów okrętowych itp. o ile urządzenia te i zakłady 
przeznaczone sa dla obrotu powszechnego, dozwolone być ma, bez względu, czy 
Kzad czy osoby prywatne niemi zarządzają, obywatelom drugiej Strony kontrak- 
tuiącej pod temi samemi warunkami i za tcmi samemi opłatami, co obywatelom 
własnego państwa.

Z zastrzeżeniem odmiennych postanowień co do służby oświetlenia na mo
rzu i rotmańskiej, opłaty pobierane byé mogą tylko wtedy, gdy zakładów takich 
lub urządzeń rzeczywiście używano.

Drogowe dla obrotu przecinającego gramcę kraju, na drogach służących do 
połączenia Stron kontraktujących za sobą lub z zagranicą, nie może byé w sto
sunku do długości drogi wyższe niż dla obrotu odbywającego w obrębie wła
snego kraju.

A r t y k u ł  15.
Na kolejach żelaznych nie ma byé czyniona żadna różnica pod względem 

cen przewozu lub czasu i sposobu ekspedyowania pomiędzy mieszkańcami kra
jów  Stron kontraktujących. Mianowicie transporty idące z krajów jednej Strony 
do krajów drugiej Strony', lub przez kraje drugiej Stronyr przechodzące, nie mogą 
byé ekspedyowane z mniejszemi dogodnościami lub po wyższych fenach niż trans
porty odchodzące z krajów tejże Strony lub w nich pozostające.

Na kolejach żelaznych stosowanie taryf nie ogłoszonych do transportów, 
idących z krajów jednej Strony do krajów drugiej Strony, jakoteż do transpor
tów przewozowych, idących do lub z ki-ajów drugiej Strony, iest zabronione. 
Opłaty taryfowe ogłoszone, z wyjątkiem nie ogłoszonych zwrotów (rabattów, 
refakcyj ud.) stosowane byé mają wszędzie i do każdego jednakowo. Strony' kon
traktujące będą miały na względzie, aby' zarządy kolei żelaznych były' odpowie
dnio karane za przekraczanie tego przepisu.

Dla obrotu pasażerskiego i towarowego, pomiędzy stacy'ami kolei żelaznych, 
leżącemi w kra jaeh jednej ze Stron kontraktujących, odbywającego się w obrę
bie tychże krajów w nieprzerwanym związku kolei, wywieszone byé mają tarvfy 
w ustawowej walucie krajowej tychże krajów nawet w tym przypadku, gdyr zwią
zek kolejowv do tego obrotu używmny, utrzymuje w ruchu całkiem lub częściowe 
administracy'a, mająca siedzibę w krajach drugiej Strony'.

Na liniach zbiegowyeh i o ileby chodziło jedynie o ob"ót pomiędzy stacyami 
obu Stron tuż pi’zy granicy leżącemi, chociażby taryfa nie opiewała na walutę 
ustawową krajową, nie może byé odmawiane przyjmowanie opłat, za przewóz pa
sażerów i towarów w monecie dozwolonej ustawami kraju, wkrórytn leży miejsce 
poboru opłat, z uwzględnieniem wartości obiegowej, jaka wówczas będzie.

Przepisane tu przyjmowanie pieniędzy nie ma wywierać wpływu na umowy 
interesowanych zarządów kolejowymh względem zamydkania rachunków.

A r t y k u ł  16.
Strony umawiające sic będą dokładały starania, aby wzajemnym ruch kole

jow y w ich krajach był ile możności ułatwiony' przez zaprowadzenie bezpośre
dniego związku szynowego pomiędzyr kolejami schodząeemi się w jednem miejscu 
i przez przeprowadzanie wagonów z jednej kolei na drugą.

Strony kontraktujące zobowiązują się dołożyć starania, aby zarządy kole
jow e zaprowadziły ekspedymye bezpośrednie lub tary'fy bezpośrednie w obrocie 
pasażerskim i towarowym jak tydico i o ile obie Strony uznają to za pożądane.
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Zastrzega sie, aby najwyższe W ładze nadzorcze obu Stron, porozumiawszy 
się wprost ze sobą, wydały jednostajne przepisy transportowe dla obrotu bezpo
średniego, mianowicie co się tyczy terminów dostawy.

A r t y k u ł  17.
Strony kontraktujące zobowiązują się zabezpieczyć obrót kolejowy pomię

dzy swemi kra jami od przerw i przeszkód.
Co się tyczy wagonów kolejowych, które w obrocie przeszły z krajów jedne^ 

do krajów drugiej Strony kontraktującej, pozwolenie przytrzymania, aresztu, 
zajęcia, sekwestraeyi lub innych jakiegokolwiek rodzaju środków zabezpieczają
cych lub egzekucyjnych, chociażby tylko tymczasowych, nie może być wydane 
drogą sądową lub administracyjną z tytułu pretensyj jakiegokolwiek rodzaju do 
zakładu kolejowego, którego własność wagony te stanowią.

W agony kolei żelaznych, w których przewożone były konie, muły, osły, 
rogacizna, owce kozy lub świnie, jeżeli znowu wkrótce użyte być mają do prze
wiezienia rzeczonych rodzajów bydła z krajów jednej do krajów drugiej Strony, 
poddane być powinny wprzódy, w sposób osobną umową przepisać się mający, 
oczyszczeniu, w celu zupełnego wytępienia zarodków zarazy, jeżeliby do wago
nów tych przyległy.

A r t y k u ł  18.
Tam, gdzie na granicach istnieją związki szynowe i wagony przechodzą 

bezpośrednio, Strony kontraktujące uwalniać będą towary nadchodzące w wago
nach dających się zamknąć podług przepisu i przesyłane w tychże samych wago
nach do takiego miejsca w głębi kraju, w którym znajduje się urząd cłow y i po
datkowy, upoważniony do załatwienia czynności celniez,ej, od deklaracyi, wyła
dowania i rewizyi na granicy, jakoteż od zamknięcia pak, jeżeli towary te 
oznajmione będą do wchodu przez przedstaw1 cnie wykazów ładunkowych i listów 
przewozowych.

Towary, które w wagonach kolei żelaznej podług przepisu zamknąć sie 
dających, przez kraje jednej ze Stron kontraktujących są wywożone łub do kra
jów  drugiej Strony bez przeładowania, przewożone, uwolnione być powinny od 
deklaracyi, wyładowania i rewizyi, jakoteż od zamknięcda pak tak w głębi kraju, 
jakoteż na granicach, o ile przez przedstawienie wykazów ładunkowych i listów 
przewozowych oznaimione będą do przewozu.

Przepisy powyższe wykonywane będą atoli pod tym warunkiem, że zarządy 
kolei żelaznych obowiązane będą starać się, aby wagony nadchodziły do urzędu 
w głębi kraiu łub w miejscu wyjścia w czasie właściwym z nienaruszonem zam
knięciem.e

Jeżeli jedna ze Stron kontraktujących umówiia się z trzeciemi państwami 
o zaprowadzenie w postępowaniu cłowem rozlegleiszyek ułatwień niż te, które 
tu są wspomniane, ułatwienia te stosowane bedą pod warunkiem wzajemności 
także w obrocie z drugą Stroną.

A r t y k u ł  19.
Obywatele Stron kontraktujących zostawać mają całkiem na równi z kra

jowcami we względzie otwierania i wydconywania handlu i przemysłu, tudzież 
opłat od tego. Na targach i jarmarkach obywatele jednej Strony uważani będą 
za równych obywatelom drugiej Strony.
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Postanowienia powyższe nie będą stosowane do przemysłu aptekarskiego, 
do meklerstwa handlowego i wykonywania przemysłu przenos'nego licząc w to 
handel obnośny.

K upcy i fabrykanci, tudzież inni przemysłowcy, którzy udowodnią, że 
w państwie, w którem stale mieszkają, opłacają przepisane naleiytos'ci od przed
siębiorstwa, któremu sie oddają, nié sa obowiązani do żadnych dalszych opłat od 
tego w  kraiach drugiej Strony kontraktującej, jeżeli osobiście lub przez swoMłi 
komisantów zakupują towary lub staraja sie o zamówienia, do czego powinni 
zawsze mieć z so ba próbki.

Obywatele jednej ze Stron kontraktujących, trudniący sie- przewozem na 
ladzie albo żegluga morska lub rzeczna pomiędzy miejscami rozmaitych państw, 
nie maja podlegać w krajach drugiej Strony podatkowi zarobkowemu za w yko
nywanie tego przemysłu.

Spółki akcyjne, komandytowe na akcye i asekuracyjne wszelkiego rodzaju, 
prawnie istniejące w krajach jednej ze Stron kontraktujących, będą m ogły w y
konywać swój przemysł w krajach drugiej Strony stosownie do obowiązujących 
tamże ustaw i przepisów, tudzież dochodzić praw swoich przed Sądem.

A r t y k u ł  20.
Co się tyczy oznaczania towarów lub ich opakowania, jakoteż co się tyczy 

znaków fabrycznych lub handlowych, próbek i wzorków, jakoteż przywilejów 
na wynalazki, obywatele jednej ze Stron kontraktujących używać będą w krajach 
drugiej Strony takiej samej opieki, jak właśni obywatele Atoli obywatele każdej 
ze Stron kontraktujących dopełnić mają w krajach drugiej Strony przepisanych 
warunków i formalności.

Opieka nad znakami fabrvcznemi handlowemi udzielana będzie obywate
lom drugiej Strony tylko o tyle i na tak długo, o ile i jak długo znaki te używać 
będą opieki w ich państwie rodzinnem.

A r t y k u ł  21.
Strony umawiające się nadają sobie wzajemnie prawo ustanawiania konsu

lów  we wszystkich tych miejscach portowych i handlowych drugiej Strony, 
w którem jakiemukolwiek trzeciemu państwu pozwolono utrzyTmvwać konsulów.

Konsulowie ci jednej ze Stron kontraktujących używać maja w krajach dru
giej Strony, pod warunkiem wzajemności tych samych przyrwilejów, praw i swo
bód, któryrch używają lub używać będą konsulowie któregokolwiek trzeciego 
państwa.

A r t y k u ł  22.
Każda ze Stron kontraktujących zobowiąże konsulów swoich za granicą, 

aby obywatelami drugiej Strony, gdyby w temże samem miejscu ni ; była repre
zentowana przez konsula, opiekowali się w taki sam sposób i nie za wyższą 
opłatą, jak własnemi obywatelami.

A r t y k u ł  23
Strony kontraktujące nadają sobie wzajemnie prawo wysyłania do swoich 

komor urzędników w celu wywiedzenia się tam jak są załatwiane czynności, 
tyczące się ceł i dozoru granicznego, do czego urzędnikom tym czynione być 
mają chętnie wszelkie ułatwienia.



Państwa kontraktujące będą sobie wzajemnie udzielały wszelkie pożądane 
wyjaśnienia, tyczące się rachunkowości i statystyki.

A r t y k u ł  24.
Ze względu na traktat tyczący się zjednoczenia cłowego i handlo-wego mię

dzy monarch yą austryacko-węgierską a księstwem Liechtenstein, niniejszy traktat 
handlowy rozciągać się będzie także na to księstwo.

Tenże rozciągać się będzie także na Wielkie księstwo luksemburskie, dopóki 
będzie należało do okręgu cłow ego niemieckiego.

A r t y k u ł  25.
W  tych pojedynczych częściach krajów, należących do Stron kontraktują

cych, które nie należą do ich okręgu cłowego, dopóki do niego należeć nie będą, 
postanowienia artykułów 5 i 6 Traktatu niniejszego nie będa stosowane.

A r t y k u ł  26.
Traktat niniejszy nabyć ma m ocy obowiązującej od dnia 1 stycznia 1879 

i zająć miejsce Traktatu handlowego i cłowego z dnia 9 marca 1868. Obowią
zywać ma aż do dnia 31 grudnia 1879.

A r t y k u ł  27.
Ratyfikacye Traktatu mmejszego wvmienione być maja jak można najrychlej 

w Berlinie.
Dla większej mocy i wagi pełnomocnicy obu Stron podpisali Traktat niniej

szy i wycisnęli na nim swojo pieczęcie.
Działo się w B e r l i n i e  dnia 16 grudnia w roku Tysiąc ośmset siedmdzie- 

siatym ósmym.

(L. S.) A. Wolkenstein r. w. (L. S.) B. Biilow r. w.

Kartel cłowy.
Z a l i c z k a  A .

§• I -

Każda ze Stron kontraktujących zobowiązuje się dopomagać w myśl posta- 
noAvien poniżej następujących do zapobieżenia przekroczeniom (§§. 13 i 14) 
ustaw cłowych drugiej Strony, ich odkrycia i ukarania.

§. 2.
Każda ze Stron kontraktujących zobowiąże czynniki swoje, przeznaczone 

do zapobiegania przekroczeniom własnych ustaw c-łowych albo do donoszenia 
o nich, aby, jak tylko się dowiedzą, że takież ustawy drugiej Strony mają być 
lub zostały przekroczone, w pierwszym przypadku przeszkadzali ile możności 
wszelkiemi prawnemi środkami popełnieniu przekroczenia a w obydwu, aby jak 
naj'ychlej zawiadomili krajową "Władzę cłową lub podatkową (w Niemczech: 
komory główne lub urzędy podatkowe główne, w monarchyi austryacko-węgier- 
skiej: komory główne lub komisarzy straży skarbowej.

§• 3.
Władze cłowe lub podatkowe jednej Strony, dowiedziawszy się o przekro

czeniach ustaw cłowych drugiej Strony, obowiązane są uwiadomić o nich nie

g  Cześć I. —  i,  Traktat handlowy z dnia 16 grudnia 1878.
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zwłocznie W ładze ełowe lub podatkowe tejże w §. 2 wzmiankowane i udzielić 
im wszelkiego wyjaśnienia rzeczonego co do odnośnych czynów o ile je rozpo
znać mogą.

§• 4 .

Urzędy poborowe każdej ze Stron kontraktujących obowiązane sa pozwolić 
na żądanie w każdym czasie wyższym urzędnikom cłowym  lub podatkowym, 
przez druga Stronę do tego upoważnionym, przeglądać w siedzibie urzędu rege
stra lub części regestrów, wykazujące obrót wozów z krajów i do krajów tej 
ostatniej i na je j granicy, iakoteż dowody.

§• 5.
Urzędnicy cłowi i podatkowi na granicy pomiędzy okręgami cłowemi obu 

Stron otrzymać maja polecenie, aby sobie najchętniej pomagali do zapobieżenia 
przemytnictwu do obu Stron i wykrywania go i aby metylko udzielali sobie 
w tym celu nawzajem w jak najkrótszym czasie swoje postrzeżenia, lecz nadto, 
aby utrzymywali z sobą przyjazny sąsiedzki stosunek i aby się od czasu do czasu, 
tudzież w razie szczególnych powodów naradzali ze sobą, dla porozumienia się 
co do właściwego wspólnego działania.

§• 6 .

Urzędnikom cłowym i podatkowym obu Stron kontraktujących, ścigającym 
przemytnika, albo przedmioty lub ślady przekroczenia ustaw cłowych swojego 
państwa, wolno będzie udać się do kraju drugiej Strony w tym celu, ażeby za
proponować tamtejszym przełożonym gmin lub Władzom środki potrzebne dc 
wykrycia istoty czynu i sprawcy, tudzież do zabezpieczenia dowodu, zebrania 
wszelkich środków dowodowych, tyczących się dokonanego lub usiluwanegc 
obejścia cła jakoteż stosownie do okoliczności, tymczasowe przytrzymanie towa
rów i sprawcy.

Przełożeni gmin i Władze każdej ze Stron kontraktujących uczynić powinni 
zadosyć przedstawieniom tego rodzaju w taki sposób, jak im to nakazuje prawe 
i obowiązek w razie domniemanych lub odkrytych przekroczeń ustaw cłowych 
własnego państwa. Nadto urzędnicy clowi i podatkowi jednej Strony wezwani 
być mogą za pośrednictwem swojej W ładzy przełożonej przez Władzę właściwa 
drugiej Strony, aby przed tą ostatnią lub przed Władzą właściwą swojego wła
snego kraju wyjawili okoliczności, tyczące się ominienia cła.

§ . 7 -

Żadna ze Stron kontraktujących nie będzie cierpiała w swoim okręgu sto- 
warz rszeń, mających na celu przemytnictwo do krajów drugiej Strony i nie bę
dzie uprawniała umów względem zabezpieczenia przedsiębiorstw przemytniczych 
od możebnych szkód.

§. 8.
Każda ze Stron kontraktujących obowiązana jest zapobiegać, ażeby w  po

bliżu granicy drugiej Strony nie zgromadzano zapasów, które uważać należy za 
przeznaczone do przemycenia do krajów drugiej Strony i aby ich tam nie zacho
wywano bez dostatecznego zabezpieczenia od grożącego nadużycia.

W  okręgu pogranicznym składy rowarów zagranicznych nieoclonyeh znaj
dować się mają zw\ czajnie tylko w takich miejscach, gdzie się znajduje urząd 
c,łowy a w tym przypadku pod zamknięciem W ładzy cłowej i pod jej kontrolą.

(Polaiueh.) 2



10 C ześć I. —  1. Traktat handlowy z dnia 16 grudnia 18^8,

Gdyby w pojedynczych przypadkach zamkniecie urzędowe nie dało się za
stosować, natenczas zamiast niego zaczadzona być ma inna, ile możności zabez
pieczająca kontrola. W obrębie okręgu pogranicznego zapasy towarów zagra
nicznych oclonych, jakote , krajowych, nie powinny być większe niż potrzeba do 
dozwolonego obrotu, t. j. wymierzonego podług miejscowej konsumcyi we wła
snym kraju. Jeżeli powstanie podejrzenie, że się nagromadziły zapasy towarów 
tego ostatniego rodzaju po nad wzmiankowana potrzebę i mające być przemyco- 
nemi, składy takie, o ile to prawnie stać się może, weźmie W ładza cłowa pod 
szczególna kontrole, zdolna do zapobieżenia przemytnictwu.

§ -  9 -Każda ze Stron kontraktuiących jest obowiązana:
a) towarom, których przywóz i przewóz w okręgu drugiej Strony jest zabro

niony, udzielać odprawę cłową lub podatkowa tylko za udowodnieniem 
osobnego od tamtej Strony pozwolenia;

b) towarom, które w okręgu drugiej Strony podlegają opłacie wchodowej i sa 
do niego przeznaczone, udzielać odprawę cłowa lub podatkowa do tegoż 
okręgu albo zaopatrywać je  wykazami:
1. tylko w  kierunku komory wchodowej tamtejszej, dostateczne upowa

żnienia posiadającej,
2. wyprawiać jo  z komor wychodowm h lub miejsc legitymacy1' tylko w ta

kich porach dnia, aby m ogły przybvć na druga stronę granicy w czasie 
tam dozwolonym i

3. nie dozwalać żadnego, które uniknionom być może, zatrzymania pomię
dzy komora wyjścia lub miej.pem legitymacyi a granica.

§. 10.
ISadto każda ze Stron wtefly dopiero wydawać będzie rękojmie, złożone na 

wypadek wywiezienia napowrót towarów niesprzedanych, jakoteż wypłacać da
rowane podatki lub zwroty od towarów wywiezionych, gdy świadectwem przez 
kom orę wejścia wydanem a liczbę regestru i datę ekspedycyi zawierajacem, bę
dzie udowodnione, jako towar wywieziony do oznaczonego kraju sąsiedniego, 
był w tym ostatnim oznajmiony.

§• l i -
Przed wykonaniem postanowień zawartych w §. 9 pod b) i w §. 10 Strony 

kontraktujący porozumią się najchętniej co do potrzebnej ilości przykomorków 
awizaoyjnych i percepcyjnyek, tudzież ich upoważnień, co do godzin ekspedycyi, 
które powinny im być wyznaczone zgodnie, jeżeli przykomorki zostają w stosun
kach bezpośrednich zo sobą i co do zarządzenia w miarę potrzeby urzędowego 
przeprowadzania wywożonych towarów aż do przykomorka awizacyjnego na 
drugiej stronie, jakoteż co do szczególnych środków dla obrotu kolejowego.

§. 12.
Każda ze Stron kontraktujących zabronić ma przekroczeń ustaw cłowych 

drugiej Strony w §§. 13 i 14 wzmiankowanych nietylko własnym poddanym, 
lecz także wszystkim t)rm, którzy w jej okręgu czasowo mieszkają albo tylko 
chwilowo przebywają, pod zagrożeniem karami w tychże paragrafach podanemi. 
Obiedwie Strony kontraktujące zobowiązują się nawzajem dozorować w swoim 
okręgu tych poddanych drugiej Strony kontraktującej, którzy ściągnęli na siebie 
podejrzenie, iż trudnią się pizemytnictwem.
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§• 13.
Dopuszczającym sję przekroczenia zakazów drugiej Strony, tyczących sie 

przywozu, wywozu i przewozu, jakoteż defraudacyj clowych lub podatkowych, 
to jest takich czynności lub przeciwnych prawu opuszczeń, prze^ które taż druga 
Strona pozbawiona została opłaty wwozowej lub wywozowej, należącej sie jej 
prawnie, albo byłaby jej pozbawiona, gdyby osiągnięcie celu nie zostało odkryte, 
zagrozić ma każda ze Stron kontraktu.ących podług swego wyboru albo zaborem 
przedmiotu przekroczenia, a według okoliczności, złożeniem wartości całkowitej 
i prócz tego odpowiedniemi grzywnami lub temi samemi grzywnami albo karami 
na majatku, którym podlegają przekroczenia, tego samego rodzaju lub podobne 
przeciw jej własnym ustawom o podatkach.

W  tym ostatnim przypadku kwota kary, o iieby wymierzana była prawnie 
podług niezapłaconego podatku, obliczana być ma na podstawie taryfy tego pań
stwa, którego ustawę o podatkach przekroczono.

§■ 14.
Dopuszczającym się takich przekroczą/i ustaw clowych drugiej Strony, przez 

które dowodnie nie mógł lub nie miał być naruszonym zakaz przywozu, wywozu 
lub przewozu, lub podatek nie zapłaconym, zagrozić należy dostatecznemu, grzy
wnami, zawisłemi w oznaczonych granicach od uznania sędziego.

§• 1 5 .  -  • .
Żadna ze Stron kontraktujących nie jest na podstawie niniejszego kartelu 

obowiązana zagrażać karami wioziennemi lub robotnemi (z zastrzeznniem zamie
nienia, stosownie do jej własnych ustaw podatkowych, kar pieniężnych niewyko
nalnych na areszt lub robotę), jakoteż karami na czci, odebranmm upoważnienia 
przem ysłowego lub zaostrzeniem kary przez ogłoszenie wyroku.

§. 16.
Natomiast przepisv o karach, wydać się mające stosownie do §§. 12— 15. 

nie mają wyłączać lub ścieśniać prawnego ukaran.a za inne przekroczenia, prze
stępstwa i zbrodnie, jeżeliby razem z naruszeniem ustaw clowych drugiej Strony 
były popełnione, jakoto: obelgi, bezprawny opór, pogróżki lub gwałty, fałszer
stwa, przekupstwa lub wymuszenia icp.

§. 17.
Każda ze Stron kontraktujących obowiązana jest śledzić i karać podług 

ustaw przekroczenia ustaw clowych drugi j  Strony, na wniosek W ładzy właści
wej tejże, za pośrednictwem tych samych Sądów i z zachowaniem tych samych 
form, co przekroczenia swoich własnych ustaw tego rodzaju,

1. jeżeli obwiniony jest albo obywatelem tego państwa, które ma wytoczyć 
mu śledztwo i naznaczyć karę, albo

2. jeżeli tenże nietylko w czasie przekroczenia mieszkał w okręgu tego 
państwa, choćby tylko czasowo, albo z tego okręgu popełnił przekroczenie, lecz 
także przy lub po nadejściu wniosku, tyczącego się śledztwa, przebywa w temże 
państwie ;

w przypadku jednak wzmiankowanym pod 2 tylko wtedy, jeżeli obwiniony 
nie jest obywatelem państwa, którego ustawy są przedmiotem zarzuconego prze
kroczenia.

2*



§• 18.
Do śledztw wzmiankowanyelt w §. 17 właściwym będzie ten Sad, z któregc 

okręgu popełniono przekroczenie i Sad, w którego okręgu obwiniony ma sie
dzibę, lub będąc cudzoziemcem, czasowo przebywa, o ile przeciw temuż samemr 
obwinionemu, z przyczyny tegoż samego przekroczema nie toczy się już lub nie 
skończyło się właśnie wydaniem wyroku postępowanie w innym Saazie.

§• 1 9 .

W  śledztwach, wzmiankowanych w  §. 17 podaniom urzędowym W ładz lub 
funkcyonaryuszom drugiej Strony przyznawana być powinna taka sama dowo- 
dność, jak urzędowym podaniom W ładz lub funkcyonaryuszów własnego pań
stwa, w przypadkach tego samego rodzaju.

§. 20.
Koszta postępowania karnego, wytoczonego w myśl §. 17, jakoteż koszta 

wykonania kary obliczać i nakładać należy podług tych samych zasad, które 
stosowane bywaja w postępowaniu karnem o podobne przekroczenia ustaw wła
snego państwa.

O tymczasowe opędzenie tychże starać się ma państwo, w kiórern toczy się 
śledztwo.

Te koszta postępowania i wykonania kary, które, jeżeliby postępowanie w y
toczone zostało o przekroczenie własnych ustaw podatkowych, to państwo mu
siałoby ostatecznie ponieść, o ile od obżałowanego nie moga być ściągnięte lub 
ściagniętemi grzywnami pokryte, wynagrodzić ma to państwo, którego Władza 
zaproponowała śledztwo.

§• 21.
Kwot, które w skutek postępowania karnego, w myśl §. 17 wytoczonego, 

wpłyną od obżałowanego albo z sprzedaży przedmiotów przekroczenia, użyć 
należy na pokrycie najprzód zaległych kosztów sadowych, następnie podafków 
drugiej Stronic niezapłaconych a nakoniec kar.

.i pływami z kar rozporządzą państwo, w którem się postępowanie toczyło
§. 2 2 .

Dopók, wyrok ostateczny prawomocny nie jest wydany, śledztwo wytoczone 
w  myśl §. 17 ma być na wniosek W ładzy tego państwa, które je  poleciło, na
tychmiast zaniechane.

§. 23.
Prawo darowania i złagodzenia kar, na które obżałowany został skazany 

skutkiem postępowania wytoczonego w myśl §. 17, lub którym poddał się do
browolnie, służy temu państwu, w którego Sadzie nastąpiło skazanie lub podda
nie się karze.

Atob przed tahiem darowaniem lub złagodzeniem kary, W ładzy właściwej 
państwa, którego ustawy zostały przekroczone, nastręczona być ma sposobność 
wynurzenia swego zdania w tej mierze.

§. 24.
Na prośbę w laściwego Sadu, Sady każdej ze Stron kontraktujących obowią

zane sa, gdy w drugim okręgu o przekroczenie ustaw cłowych tego okręgu lub 
też w myśl § . 1 7  wytoczone będzie postępowanie karne:

1. na zadanie przesłuchiwać pod przysięga świadków i biegłych, przebywa
jących w ich okręgu sadowym i w razie potrzeby spowodować pierwszych do

1 2  Część I. — 1. Traktat handlowy z dnia Ifi grudnia 1878
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dania świadectwa, o ile tego na zasadzie ustaw krajowych odmówić nie moga, 
n p . o ile to nie tyczy się współwiny świadków, lub nie ma rozciągać się na oko
liczności, które z obwinieniem nie zostaja w bl.skim związku;

2. wykonywać urzędowe oględziny i uwierzytelniać wywód;
3. doręczać wezwania i wyroki obżałowanym, przebywającym w okręgu 

Sadu proszonego a nie należącym do tego samego co on państwa;
4. przestępców i ich ruchomości, w okręgu Sadu proszonego znachodzone, 

przytrzymywać i wydawać o ile przestępcy nie należa do tego samego państwa 
co Sad proszony lub do takiego trzeciego państwa, które na m ocy kontraktów 
jest obowiązane kazać swoim Władzom przekroczenie o które chodzi, należycie 
śledzić i ukarać.

§• 25.
W  kartelu niniejszym przez „ustawy cło w e“ rozumieją się także zakazy 

przywozu, wywozu i przewozu a przez „S ad y“ Władze, ustanowione w każdym 
z okręgów obu Stron do śledzenia i karania przekroczeń własnych ustaw tego 
rodzaju.

§. 26.
Postanowienia powyższe nie uchylaj a ani nie zmieniają roznaglejszyeh 

ustępstw pomiędzy państwami kontraktujacemi, majacych na celu przeszkodze
nie przemytnictwu.

Tedy po zbadaniu wszystkich postanowień tego traktatu i jego za- 
łączki potwierdzilis'my' go i przyrzekamy cesarskiem i królewskiem sło
wem Swojem za Siebie i Swoich następców, że go w całej osnowie 
wiernie zachowywać będziemy i zachowywać każemy.

W  dowód czego podpisaliśmy własnoręcznie dokument niniejszy 
i rozkazał is'my wycisnąć na r im pieczęć Naszą cesarską i królewską,

Działo się w Gödöllö dnia 29 miesiąca grudnia w roku zbawienia 
tysiąc ośmset siedmdziesiątego ósmego, Naszego panowania, trzydzie
stego pierwszego.

Z najwyższego rozkazu Jego c. i k. Apostolskiej M ości: 
Wilhelm Baron K o n r a d s h e i m  r. w.,

c. i k. radca dworu i radca ministeryalny.



Protokół końcowy.
Podpisując w dniu dzisiejszym Traktat handlowy miedzy monarchyą au- 

stryacko-węgierską a Państwem niemieckiem, pełnomocnicy Stron obydwu zło
żyli do niniejszego protokołu następujące uwagi, oświadczenia i układy:

P o  a r t y k u ł u  Igo Tr ak ta t u .
1. Zastrzeżenie wyrażone w artykule 1 pod b) rozciąga się także na te środki 

ostrożności, które zarządzone będą dla ochronienia gospodarstwa wiejskiego od 
przeniesienia i rozszerzenia się szkodliwych owadów (jak np. wszycy winnej i 
chrząszcza Colorado).

2. Strony kontraktujące będą się nawzajem uwiadamiały o wszelkich ogra
niczeniach obrotu zarządzonych ze względu na zdrowie public,zne.

P o  a r t y k u ł u  Bgo T r a k t a t u .
Obiedwie Strony kontraktujące będą miały o to staranie, iżby prawodaw

stwo wewnętrzne postępowało za rozwojem technicznym przemysłu podlegają
cego opłacie wewnętrznej w ten sposób, aby nie zwracano więcej niż wynosił 
podatek rzeczywiście opłacony.

P o  a r t y k u ł u  5go Trakt at u .
Co się tyczy tych towarów, które z okręgu jednej ze Stron kontraktujących 

przywiezione były do okręgu drugiej Strony na targi lub jarmarki, lub przesłane 
tam zostały na niepewną sprzedaż po za obrębem obrotu targowego lub jarmar
cznego i w czasie "z góry oznaczyć się mającym, wracają napow”ót niesprzedane, 
tudzież wzorków, któro przywożą podróżujący kupcy, stosowane będą do nich 
przepisy, obowiązujące obeouie w okręgach obu Stron kontraktujących.

Bydło przyprowadzane na targi do okręgu drugiej Strony kontraktującej i 
wracające stamtąd jako niesprzedane, ekspedyować będą obie Strony z jak naj- 
większemi ułatwieniami.

Opisanie bydła podług rodzaju, ilości sztuk i maści z dodaniem znaków 
szczególnych, gdyby były, uważane będzie zwyczajnie za dostateczne do stwier
dzenia tożsamości.

D o  a r t y k u ł u  6go T r a k t a t u .
A . Co się tyczy bliższych warunków i formalności, potrzebnych do zastoso

wania w obrocie ułatwień, umówionych w artykule 6, zgodzono się jak następuje :
1. Przez przędze i tkaniny wyrobu krajowego rozumiane będą przędze 

uprzedzone i tkaniny utkane w kraju wysyłającym, tudzież takie przędze i tka
niny, które wprawdzie były w stenie surowym z zagranicy sprowadzone i dc 
wolnego obrotu przypuszczone po poddaniu icb postępowaniu cłowemu, leC2 
w kraju wysyłającym zostalj wybielone, zabarwione lub drukowane i mają by( 
poduane dalszemu przetworzeniu w kraju, zajmująeym się uszlachetnieniem.

P o udowodnienia, ze wyrób jest krajowym, służy znak fabryczny, który dc 
towaru ma być przyczepiony a wTzględniepoświadczenie krajowego wyrobcy towaru

2. Powrót bez opłaty cła towarów i przedmiotów wysłanych do okręgu dru
giej Strony kontraktującej w celu icb uszlachetnienia, podlegać może w kraju 
wysyłającym obowiązkowi wystarania się o pozwolenie do tego przed odejściem 
pierwszej posyłki towarowej. Pozwolenie to dawane będzie na czas oznaczony

^ Ą_ C zęść 1. —  i .  Traktat handlowy z dnia 16 grudnia 1878.



C zfść  I. — 1. Traktat handlowy z dnia 16 grudnia 1878. 16

lub nieoznaczony z zastrzeżeniem odwołania i nie ma by<5 odmawiare samodziel
nym przemysłowcom i kupcom, którzy

a) nie sa skazani ani nie zostają w śledztwie z powodu ominięcia cła ; i
b) mogą sann wyrabiać w kraju towary i przedmioty wyprowadzić sie mające 

w celu uszlachetnienia lub mogą uczynić je  krajowemi w myśl ustępu 1 
albo też, jeżeli przypadek ten nie zachodzi, moga udowodnić, że towary 
będą później nabyte- przez fabrykantów krajowych, przedstawiając ich 
ośw :adczenie.
Udzielone pozwolenie odwołane być może tylko po udowodnieniu ominięcia 

cła albo z powodu powtarzającego się grubego zaniedbania przepisów kontro-

3. Przedmioty, dla których żądać się ma uwolnienia od cła, oznajmiane być 
powinny na komorach podług rodzaju i ilości a do rewi/y* potrzeba je przystawić.

Gdy chodzi o przędze i tkaniny, wywożone dla uszlachetnienia, udowodnić 
oraz należy pochodzenie kra jowe (ustęp 1).

4. Przemysłowcy, trudniący się obrotem apreturowym, oddani być moga 
pod dozór W ładz cłowych.

5. Przedmioty wyprowadzone i napowrót wprowadzone a względnie wpro
wadzone i napowrót wyprowadzone, ekspedyować maja zwyczajnie te same 
urzędy cłowe, znajdujące się czy to na granicy czy w głębi kraju. Na odstąpie
nie od tego prawidła pozwalać beda Władze cłowe właściwe, jeżeliby z powodu 
geograficznego położenia tych siedzib przemysłu, w których ma nastąpić uszla
chetnienie i ze względu na ostateczne miejsce przeznaczenia towaru uszlachetnio
nego, towar wracający do urzędu wysyłającego byłby narażony na znaczne ko
łowanie.

6. Do wywiezienia napowrót i przywiezienia napowrót wyznaczone być 
mogą odpowiednie terminy i może być zarządzane ściąganie opłat ustawowych, 
jeżeliby terminy nie były dotrzymane.

7. Dozwolono jest żądać zabezpieczenia opłat przez złożenie ich kwoty lub 
w inny odpowiedni sposób.

8. Różnice na wadze z powodu reparacyi, przetworzenia lub uszlachetnienia 
przedmiotów, uwzględniane być powinny według słuszności i w skutek pomniei 
szych różn1'c, nie należy żądać opłaty podatku. Różnice na wadze przędz i tka
nin, których tożsamość jest niewątpliwa, ponieważ znak tożsamości nie został 
naruszony, nie będą uwzględniane.

9. Przepisy wymagają« e udowodnienia pochodzenia krajowego i szczegób- 
nego pozwolenia do obrotu apreturowego (ustęp 1— 3) nie będą stosowane:

a) do przedmiotów wywiezionych do reparacyi a potem napowrót przywiezio
nych,

b) do rzemieślników i wyrobników, osiadłych w okręgu pogranicznym, którzy 
zwykły swój materyał do pracy domowej potrzebny, przenoszą przez gra
nicę do swego mieszkania a po przetworzeniu go, odnoszą napowrót bez 
opłaty cła. Z faktorami pośredniczącymi w obdzielaniu wyrobników pracą, 
postępować się będzie jak z wyrobnikami.
Na zasadzie tej umowy (ustępy7 1— 9) pełnomocnicy obu Stron udzielili so

bie nawzajem, notami z dnia dzisiejszego, przepisy7 szczegółowe, do wydania 
który7ch w  ceł u uregulowania i kontroli nad obrotem apreturowym. Strony uznają 
się "wzajemnie za uprawmione. Obiedwie Strony7 zastrzegają sobie jednak poczy
nienie w nich w miarę potrzeby wszelkich możebny ch ułatwień i uproszczeń.
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B. Zgodzono sie, aby ułatwienia w obrocie granicznym co do przędz lnia
nych i płótna Rurowego ni obielonego, polegające na dawniejszych umowach i 
ustawach, pozostawione były nadal, dopóki Traktat niniejszy trwaó będzie, w ten 
sposób, że po upływie mniejszego Traktatu umowy te utracą moc swoję bez po- 
przedniczego wypowiedzenia.

W  szczególności postanawia sie, że dopóki Traktat ma obowiązywać, przę
dza ręczna lniana surowa, przepuszczana będzie nawzajem bez opłaty cła i że 
płótno surowe niebielone, wprowadzane byó może bez opłaty cła za pisemnem 
zezwoleniem na linii granicznej od Głębczyc do Zawidowa w Górnych Łużycach 
do blicharni i na targ:* płótna w Szląsku pruskim, tudzież na pograniczu mię
dzy Ostrowcem a Szandawą do Saksonii.

Co się tyczy ułatwień dla obrotu przędzy lnianej surowej, przywożonej dla 
wybielenia lub utkania z okręgu jednej Strony kontraktującej do okręgu drugiej 
Strony i wywożonej napowrót po ubieleniu lub utkaniu, zgodzono się, że nie po
trzeba, aby przędza była ułożona na pasma lub plombowana i że dośó będzie 
podaó przy wywozie a względnie przywozie iłośó i gatunek (dla przędzy macLi- 
nowej gatunek tylko podług granic cienkości, jakoteż podług wag’ czystej), a 
według okoliczności zatrzymać próbki przędzy i gdy następuje wywiezienie a 
względnie przywiezienie napowrót, udowodnić tożsamość co do gatunku i ilości 
przędzy wybielonej lub na płótno utkanej , z przędza wyprowadzona surowa. 
Bóżnicę na wadze, która powstała w skutek bielenia lub wygładzenia, należy 
uwzględnić odpowiednio.

G. Obiedwie Strony kontraktujące zgodziły się, że istniejące ułatwienia 
w obrocie pomiędzy mieszkańcami obustronnych okręgów pogranicznych dla 
przedmiotów ich własnej potrzeby, przenoszonych do napraw} lub jakiegokol
wiek przetworzenia rzemieślniczego, równającego się pracy wyrobniczej domo
wej, maja być i nadal pozostawione. O ile ułatwienia takie nie należa do obrotu 
apreturowego, wyszczególnione sa w zalaczce B. W e względzie zwolnień cło- 
wych, co do których stanowi pojecie okręgu granicznego i mieszkańców pogra
nicza, okręgi pograniczne, obecnie w obudwu państwach istniejące, uważane 
będą za te, na które uwolnienia owe maja się rozciągać. Gdyby rozciągłość 
okręgów pogranicznych miała się zmienić, zwolnienia cłowe służyć będa pasowi 
granicznemu na odległość dziesięciu kilometrów od granicy.

D o  a r t y k u ł u  5go, 6go i 7go T r a k t a t u .
Ułatwienia obrotu, względem których umówiono się w artykułach 5, 6 i 7, 

stosowane będa także do obrotu przez jezioro bodeńskie pod kontrola ustanowiona 
w  umowie między Austrya, Bawaryą, Wirtembergiem i Badenem z dnia 20 lu
tego 1854.

Umowa rzeczona ulegnie rewizyi, ponieważ zawiera postanowienia, które 
w skutek istotnej zmiany stosunków, wymagają przeistoczenia.

D o  a r t y k u ł ó w  6go i 25go T ra k ta t u .
Dzielnice wyłączone z okręgów cłowych obu Stron są:
I. W państwach monarehyi austryacko-węgierskiej :
1. miasto handlowe Brody w Galicyi;
2. porty wolne Tryest, Bjeka (z lazaretem Martinschizza), Bako, Kralowiea, 

Seń i Bag, wszystkie te porty z nalóżąbem' do nich okręgami od cła uwolnionemi ;
3. margrabstwo istryjskie z wyspami kwarnerskiemi;
4. królestwo dałmackie.
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II. W  państwie niemieekiem :
1. w Prusach: miasto Aitona, cześć miasta Wandsbeck i wsi Marienthal, 

miejsce portowe Geestemünde z wolnym okręgiem Geestendorf i Lehe, w y
spy na Elbie Altenwerder, Krusenbusch, Finkenwerder (bez Finkenwerder-Blu
mensand), Kattwieck, Holieschaar, Neuhof i czas'd Wilheimsburga ;

2. w Oldenburgu: miejsce portowe Brake;
3. wolne miasto Brema i jego okrąg z wyjątkiem miasta Vegesack, holler- 

lendzkich ziem za tamą, 'części osad Habenhausen, Arsten, Buntethorsteinweg- 
Neuland, t. j. 'ich okręgów, położone na prawym brzeg’u Wummy  ̂ na lewym 
brzegu Ochtumu, tudzież części granicy polnej Woltmershausen;

4. wolne nrasto Hamburg i jego okrąg z wyjątkiem:
a) miasta Bergedorf, Vierlandu, wójtowstw Beitbrock, Ochsenwerder, Paten

berg, Spadenland, największej części wójtowstw Billwerder i części wójtow- 
stwa Bdlwerder-Ausschlag;

b) wójtowstw Langenhorn, Grossborstcl, Fuchsbüttel, Kleinborstel, Ohlsdorf 
i części wójtowstw Alsterdorf i Barmbeck;

c) urzędu Ruzebiittel, miasteczek RLzebüttel i Cuxhaven z wyjątkiem części 
za tama cuxhaveiiska;

r r  >

cl) wójtowstw Moorburg i Moorwerder, wlośc: Geesthacht i osad Gross-Hans- 
dorf, Schmalenböck, Beimoor, W ohldorf, Ohlstedt, Volksdorf, Farmsen 
z Kupferdammem, Lehmbrock i Bernee.
5. W Bad-enie: wyspa Reichenau, posiadłość Bittenharter Hof, posiadłości 

i osady Büsingen, Jestetten (z Flachshofem, Gunzenriederhofem i Rentehofem), 
Bottstetten (z Ralmem. Dietenbergiem, Nackiem, Locherhofem i Volkenbaehern), 
Bettighof (z Jläuserhofem), Altenburg, Baltersweil, Berwangen i Albfülirenhof 
pod Weisweilem.

D o  a r t y k u ł u  7go T r a k t a t u .
1. Na ułatwienie wzmiankowaną 'W artykule 7 pozwala się pod następują- 

cemi warunkami:
a) Deklarować należy towary na komorze wchodowej do posłania dalej za 

kartą przewodną (nie do stanowczej odprawy) i opatrzone być mają świa
dectwem urzcdowem, z któregoby się okazywało, że i jak wzięte były pod 
zamknięcie urzędowe w miejscu wysłania.

b) Zamkniecie to, gdy będzie badanem, okazać się powinno nienaruszonem i 
ubezpieczaj ącem.

c) Deklaracya podana być powinna podług przepisów i w ten sposób, aby 
w skutek wadliwego oznajmienia nie była potrzebna rewizya szczegółowa 
i w ogóle wystrzegać się należy dania powodu do podejrzenia, że zamie
rzona jest defraudacya.
Jeżeli bez wyładowania towarów można będzie przekonać się niewątpliwie, 

że zamknięcie w okręgu drugiej Strony przydane jest nienaruszone i zabezpie
czające, natenczas można też zaniechać wyładowania przeważema towarów.

2. O ile w pojedynczych miejscach w Niemczech dałaby się uczuć potrzeba 
tego, dozwalane być ma na osobną prośbę także przewodźcom towarów używa
nie składu publicznego. Tęż same dogodność świadczyć będzie monarchya au- 
stryacko-węgierska.

D o  a r t y k u ł u  8go Tr aktatu .
1. Kom ory pograniczne na przeciwko siebie leżące, które obecnie są złą

czone, pozostaną nadal takiemi. Każdemu z państw interesowanych będzie jednak
(Poluiich.) 3



18 C zęść I. —  1. Traktat handlowy z dnia 16 grudnia 1878

wolno odwołać takie złączenie za poprzedniczem sześciomiesięcznem wypowie
dzeniem,

Nowe złączenia następować będą za porozumieniem się między Austryą a 
interesowanemi państwami niemieckiemi.

2. Także i na przyszłość mieć się będzie wzgląd na to, aby komory pogra
niczne, naprzeciwko siebie leżące, otrzymywały ile możności zgodne upoważnie
nia celnicze.

Zakres działania pojedynczych komor rozszerzony być może wyjątkowo 
jedynie za szczególnem porozumieniem się z rządami interesowanemi.

3. Co się tyczy stosunków i upoważnień celniczycb komor pogranicznych 
przeniesionych do okręgu drugiej Strony, zgodzono się na zasady następujące:

aj jvomora, która znajdowała się wprzód w okręgu swojego państwa, przenie
siona do przeciwległego okręgu, zatrzymuje nazwę dawnej siedziby, do 
której jednak przydana będzie nazwa nowej siedziby. K om ory nowo zapro
wadzone w okręgu przeciwległym, otrzymają nazwę swojej siedziby.

b) Rogatki pomalowane będą barwami krajowemi tego okręgu, na którym się 
znajdują; godło urzędowe przedstawiać będzie barwy i berb kraju, do któ
rego komora należy.

c) Utrzymanie porządku domowego będzie rzeczą zwierzchnika urzędu tery- 
toryalnego.

d) Rząd państwa, do którego okrąg należy, będzie miał staranie, aby urzędnicy 
do tego okręgu przeniesieni, nie doznawali przeszkody w sprawowaniu 
czynnos'ci celniczycb, a mianowicie aby bezpieczeństwo ich papierów służbo
wych i pieniędzy nie podlegało żadnej wątpliwości.

ej Urzędnicy i funkeyonaryusze cłowi i podatkowi obu Stron, udający się z ja 
kiejkolwiek przyczyny w traktacie przewidzianej do drugiego państwa 
w mundurze służbowym, są tam wolni od myta drogowego, mostowego i 
przewoźnego, pobieranego na rachunek państwa, równie jak właśni urzę
dnicy i funkeyonaryusze. Natomiast uwolnienia od takiebże myt, gdy prawo 
poboru służy towarzystwom, korporacyom, gminom lub pojedynczym oso
bom prywatnym, żądać mogą tylko o tyle, o ileby uwolnienie opierało się 
i a istniejącej taryfie.

f j  Zgodzono sie wyraźnie, że złączenie komor przeciwległych służyć ma do 
tego. aby wzajemne czynności celnicze załatwiały o ile się da jednocześnie, 
lecz nie koniecznie wspólnie, że przeto, wyjąwszy, gdyby obrót przybrał 
nadzwyczajne rozmiary gdyby instrukeye za wspólnem porozumieniem się 
administracyj clowycb obu Stron wydane, co innego stanów dy, każda 
z dwóch komor załatwiać ma tylko czynności, które do niej należą, jako do 
urzędu wchodowego lub wychodowego jej państwa, nie uczestnicząc bynaj
mniej w takichże czynnościach drugiej komory.

g) Pozostawiają się nadal w mocy obowiązującej umowy dotychczasowa:
mające na celu uregulowanie stosunków urzędników i funkeyonaryuszów 

komor przeniesionych do okręgu pmistwa sąsiedniego,
tyczące się postępowania urzędników i funkeyonaryuszów straży cłowych 

obu Stron w stosunkach z urzędnikami i funkeyonaryuszami straży cl owej pań
stwa sąsiedniego,

tyczące się pomieszczenia komor jednego państwa przeniesionych do okręgu 
diugiej Strony i czynszów najmu, za to policzyć się mających,

ryczące sie kosztów czyszczenia i opalania komor złączonych, 
tyczące się zakładania, utrzymania, oświetlania, zamykania i otwierama ro

gatek na komorach złączonych,
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tyczące się uwolnienia od opłaty pocztowej listów i posyłek wozowych 
tychże komor do ich W ładz zwiarzchniczych łub do inuvch ko mor swojego państwa,

tyczące sie praw i obowiązków urzędników komor przeniesionych do okręgu 
państwa sąsiedniego, którym dane będzie mieszkanie w lokalu urzędowym tego 
państwa,

tyczące się załatwiania czynności cłowych w niedziele i święta, nakoniec
tyczące się uwalniania nawzajem od cła gotowych mundurów i części uzbro

jenia.
Służbę passażerską na granicy załatwiać będzie każda ze Stron kontraktu

jących podług przepisów w jej okręgu do tego istniejących, uwzględniając umo
wy szczególne.

D o  a r t y k u ł u  lOgo Traktatu  i do K a r t e l u  e ł o w e g o .
1. Do § .  4go  Kartelu ełowego.

Urzędnikami wyższymi cłowymi i podatkowymi, upoważnionymi do prze- 
głądania w urzędach poborczyeh okręgu ełowego drugiej Strony regestrów lub 
części regestrów, podających jaki jest obrót towarów z tego okręgu, do niego i 
na jego granicy* jakoteż dowodów i czynienia notatek, są oprócz wyższych urzę
dników w monarchyi austryacko-węgiorskiej : stars [ urzędnicy komor głównych, 
komisarze starsi i komisarze straży skarbowej, w Niemczech : członkowie komor 
głównych i kontrolorowie starsi.

2. Do § .  Sgo Kartelu ełowego.

Nie byłoby w tern nic złego, gdyby dozorcy granicy (żołnierze straży skar
bowej) dopomagali sobie wzajemnie do przeszkodzenia przemytnictwu i wykry
wania go i aby sobie bezpośrednio udzielali swoich postrzeżeń w tym względzie. 
Postanowiono jednak w tej mierze, iż dla porozumienia się co do odpowiedniego 
zgodnego działania, odbywać się mają narady w pewnych czasach i w razie 
szczególnych powodów, na teraz, tylko w obecności wyższych urzędników c ło 
wych i podatkowych.

3. Do §.  6go  Kartelu e łow ego .

Zgodzono się, sby urzędnicy cłowi i podatkowi obu Stron, gdy poszukując 
przemytnika albo przedmiotów lub poszlaków przekroczenia ustaw cłowych je 
dnej ze Stron kontraktujących, udają się do okręgu drugiej Strony, ograniczyć 
się mają jedynie do przełożenia tamtejszym zwierzcknuściom łub władzom miej
scowym, aby użyły środków potrzebnych do wykrycia istoty czynu i sprawcy, 
jakoteż do zabezpieczenia dowodu, aby zebrały wszelkie środki dowodowe co do 
dokonanego lub miłowanego ominięcia cła, jakoteż według okoliczności, aby 
tymczasowo zajęły tf wary i przytrzymały sprawcę, aby natomiast rzeczeni urzę
dnicy nie przytrzymywali w obcym okręgu ani osoby sprawcy ani przedmiotów 
przekroczenia i aby nie czynili użytku ze swojej broni. Jeżeliby zaś ścigani, tar
gnąwszy się na ścigających urzędników, zmusili ich do użycia na obcem teryto- 
ryum broni na własną obronę, w każdym pojedynczym przypadku takim, W ła
dze kraju, w którym się to stało, oizec mają na zasadzie ustaw tamże obowiązu
jących, czy użycie broni było w ogóle potrzebne dla odparcia napaści i czy 
w takiej rozciągłości.

4. Do § § .  6go i l i g o  Kartelu ełowego.

Urzędnicy cłowi i podatkowi obu Stron, udając się do okręgu drugiei Strony 
w celach wzmiankowanych w §§. 6 i 11 Kartei u ełowego, mogą być tak samo 
uzbrojeni jak to jest im przepisane, gdy pełnią służbę we własnym kraju.

3*
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5. Do § .  8go Kartelu c łowego .

Zgodzono się, że dopóki towary zagraniczne nieoclone pozostawiać wolno 
w okręgu pogranicznym tylko w tyęli miejscach, gdzie sa komory, tam zaś jedy
nie w magazynach urzędowych albo przynajmniej pod kontrola, zabezpieczająca 
dostatecznie od nadużycia, dostatecznem będzie do wykonania umownych posta
nowień §. 8go, jeżeli Władzom cłowym obu Stron zostanie polecone, ażeby ma
gazyny tego rodzaju, jakoteż zapasy towarów zagranicznych oclonych i krajo
wych w obrębie okręgu granicznego kontrolowały w sposób prawnie dozwolony 
z należytem uwzględnieniem także interesów cłowych drugiej Strony.

6. Do § .  9go Kartelu c łow ego .

"W celu wykonania umownych postanowień §. 9go lit. a) oznajmione będa 
szczegółowo komorom obu Stron przedmioty, których przywóz lub przewóz jest 
w okręgu clowym drugiej Strony zabroniony lub wymaga osobnego pozwolenia.

7. Do § .  10go Kartelu c łowego.

W edług §. 10 Kartelu cłowego rękojmie dane dla zabezpieczenia wywozu 
napowiót towarów niesprzedanych moga być dopiero wtedy wydawane a podatki 
darowane lub zwroty od przedmiotów wywiezionych, dopiero wtedy wypłacane, 
gdy poświadczeniem, wydanem przez komorę wchodowę, będzie udowodnione, 
że towar wywieziony z okręgu cłowego niemieckiego do monarchyi austryacko- 
węgierskiej lub odwrotnie, oznajmiony został w monarchyi austryacko-węgier- 
skiej a względnie w okręgu cłowym  niemieckim.

Zgodzono się, że postanowienia te wykonywane być maja podług dotych
czasowego sposobu postępowania z zachowaniem przepisów następujących:

a) W zwyczajnym obrocie towarowym, gdy komory pograniczne obu Stron 
załatwiaja ekspedycyę cłowa wychodowa a względnie wchodowa, komora 
pograniczna państwa, z którego towary wychodzą, zleca je  komorze pogra
nicznej państwa, do którego wchodzą, celem poświadczenia w papierach 
ekspedycyjnych, z towarami posyłanych, jako były oznajmione. Ta osta
tnia komora poświadcza oznajmienie wyciśnięciem pieczęci urzędowej i pod
pisem urzędowym w słowach :

„Oznajmiono i zapisano pod Nr. . . . regestru ...............................“
b) W  obrocie towarowym na kolejach żelaznych, postępuje się tak samo także 

wtedy, gdy ekspedycya wychodowa odbywa się w urzędzie w głębi kraju 
a ekspedycya wchodowa na komorze pogranicznej albo ekspedycya wycho
dowa na komorze pogranicznej a wchodowa w urzędzie w głębi kraju łub 
ekspedycya wychodowa i wchodowa obu Stron w urzędzie w g łęb ‘ kraju.

Ale, ażeby w przypadku, gdy ekspedyuje do wchodu urząd w głębi 
kraju, urząd ten wiedział, które z towarów przekazanych mu w postępo
waniu opowiedniem, przeszły w obrocie strzeżonym: komora pograniczna 
państwa, do którego towary wchodzą, zanotuje na podstawie papierów eks
pedycyjnych, zakomunikowanych jej przez komorę państwa, z którego 
towary wyszły, przy odnośnej pozycyi wykazu towarów, który urząd pań
stwa wysyłającego wyekspedyował je  do wyjścia, lakoteż w którym rege
strze i pod która liczba tegoż towar jest tam zapisany. Gdyby więc np. 
towar przeznaczony do Wiednia nadszedł za listem przewodnym do W rocła
wia i stamtad wyekspedyowany został do wyjścia na Bogumin, natenczas 
komora pograniczna austryacka w Boguminie, która towary w postępowa
niu c aowiedniem odprawia do Wiednia, zanotować ma w wykazie towarów
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przy odpowiedniej pozycji, na podstawie listu przewodnego, udzielonego 
jej przez komorę pograniczna pruska w BoguminiC:
„W  obrocie strzeżonym z W rocławia,1 list przewodny. Regestr odbiorów

N r....................“
Atoli, aby także urząd ekspedyujący do wyjścia, zaraz za odbiorem 

napowrót papierów ekspedycyjnych, w których komora pograniczna pań
stwa do którego towar -wchodzi, poświadczyła oznajmienie, dowiedział się, 
który urząd państwra wmhodowego załatwia czynnoś,< celmczą wchodową, 
komora pograniczna państwra wchodowego poświadcza oznajmienie towarów 
przekazanych w postępowaniu opor iedniem urzędowe w głębi kraju, nastę- 
pującemi słow y:
»Wykazem totvarôw Nr. . . oznajmiono i cedułą awizacyjną Nr. . . .

przekazano do . . . . “
Na komorach złączonych, mających do czynienia ze znacznym ruchem 

kolejowym, dostatecznem jednak będzie, aby urzędy' wchodowe potwier
dzały odbiór towarów niew ydawanych przez wyciśniecie pieczęci urzędowej 
w papierach ekspedycyjnych drugiej Strony.

c) W obrocie pocztowym, czy fowmry przewożone są zwyczajnemi wozami 
pocztowemi czy koleją żelazną, towary przechodzące w obrót strzeżony, 
ekspedyuje do wyjścia komora pograniczna państwa wychodowego. Zam
knięcie, zbadaó się mające, pozostawia się na pojedynczych posyłkach pocz
towych, i komora pograniczna wycbodowa potwierdza to na deklaracyi 
towarowej. przeznaczonej dla komory pogranicznej wchodowej wyciśnięciem 
pieczęci urzędów7ej ze słowami:

„ołowne ! zam]injecje przez N. N. pozostawione“ , 
„pieczęciowej ' r

tak, że w7szvstkie posyłki pocztowe, nadchodzące z obrotu strzeżonego pań
stwa wychodowego przybywają na komorę pograniczną wchodową, zam
knięte urzędownie i z deklaracją wchodową urząd ownie poświadczoną, i 
jeżeli się tam nie odbywa czynnośó celnicza wcbodowra, muszą byó w tym 
stanie przekazane urzędowi w głębi kraju do tego powołanemu. Komora 
pograniczna wychodowa odsyła zarazem takż#*papiery ekspedycyjne komo
rze pogranicznej wchodowej, która na dowód, iż wchód był oznajmiony, 
wyciska na nich pieczęć, poczem natychmiast je  zwraca,
Zgodzono się, że na komorach złączonych, położonych nad koleją żelazną 

a mianowicie tam, gdzie poczty przechodzą bezpośrednio, temi samemi wagonami 
pocztowemi, bez wyjmowania posyłek pocztowych, te ostatnie zaś przybywają a 
względnie odchodzą dalej częścią pod zamknięciem szczególowem, częścią pod 
zamknięciem miejsca, komora wychodowa może zaniechać poświadczenia zam
knięcia w deklaracyaeh towarowych przeznaczonych dla komory pogranicznej 
wchodowej, i że będzie dostatecznem aby komora wychodowa natychmiast po 
nadejściu poczty doręczyła papmry ekspodycy cłowej komorze wchodowej do 
przejrzenia i wyciśnięcia pieczęci.

8. Do §  U g o  Kartelu c łowego.

Co się tyczy okoliczności wzmiankowanych w §. 11 waruje się, że Austrya 
wejdzie w porozumienie z pogranieznemi państwami niemieckiemu

Ekspedycya cłowa transportów bydła, przesyłanych kolejami żelaznemi 
przez granice obu Stron ma być ile możności przyspieszona i ułatwiona. —- Od
bywać się ma za poprzedniczem oznajmieniem i na wniosek zarządów kolejowych, 
nawet w nocy, jeżeli zresztą inne warunki są dopełnione i o ileby to nie prze
szkadzało ścisłemu wykonaniu służby.
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9. Do § .  13go Kartelu cłowego.

W edług §. 13go Kartelu cłowego przekraczający zakazy drugiej Strony ty
czące sie przywozu, wywozu i przewozu, zagrożeni być mają najmniej tenu sa- 
memi karami, którym podlegają takież lub podobne przekroczenia własnych 
ustaw podatkowych.

Zgodzono sie, aby w tych państwach, w których przekroczenia zakazów 
przywozu, wywozu i przewozu, wydanych ze względów policyjnych, nie są uwa
żane za naruszenie ustaw podatkowych, stosowane były nie kary służące do za
bezpieczenia tych ostatnich, Lecz kary odpowiedniej ustawy karnej, z zastrzeże
niem ścigania podług ustaw karnych cłowych, jeżeliby zarazem popełnione było 
przekroczenie cłowe.

10. Do § .  l i g o  Kartelu c łowego.

Wnioski, tyczące się wytoczenia śledztwa, pochodzić mogą w monarchyi 
austryackn-wegierskiej od dyrekcyj skarbowych powiatowych a względnie dyrekcyj 
skarbowych i inspektorów skarbowych, w Niemczech od urzędów głównych. 
W ładze obu Stron wystosowywać mają wnioski tego rodzaju do siebie z wezwa
niem, aby zarządzono co potrzeba.

U .  Do §.  21go Kartelu cłowego .

Oprócz kary ściągnąć należy także należytość podatkowa, od której się 
przestępca uchylił i opłaty licencyjne.

12. Do § .  22 go  Kartelu c łowego .

Przepis ustępu 3go §. 20go względem ponoszenia kosztów, stosowany bę
dzie także w przypadku zaniechania śledztw tutaj przewidzianym.

D o  a r t y k u ł u  l i g o  T r a k t a t u .
Zgodzono się, aby wykonywanie rybołostwa narodowego nie podlegało po

stanowieniom Traktatu niniejszego».
Umówiona równoznaezność okrętów handlowych morskich i ich ładunków 

w portach morskich obu Stron nie rozciaga się:
a) na premie, które są lub będą dawane za okręty handlowe, morskie nowo

zbudowane, o ile premij tych nie stanowi uwolnienie od opłat portowych i
cłowych lub zniżenie tychże opłat;

b) na przywileje dla tak zwanych klubów jachtowych, należących do trzecich
państw.

D o  a r t y k u ł ó w  16go i 18go Traktatu .
1. Postanowienia zawarte w artykułach 16tvm i 18fym rozciągają się także 

na ten przypadek, gdy przeładowanie potrzebne jest z powodu innej szerokości 
toru kolei. Chociaż nie m ogły być rozciągnięte na wszystkie inne przeładowania 
transportów kolejowvch, zgodzono się, że gdy przeładowanie jest potrzebne z po
wodu wielkiej odległości miejsc do ładowania i wyładowania, rozciągnięcie tych 
dogodności na przypadki, w których przeładowanie odbywa się pod należytym 
dozorem, może być dopuszczane.

2. Posyłki pooztowe, przewożone kolejami zelaznem: przez okrąg jednej ze 
Stron kontraktujących z okręgu lub do okręgu drugiej Strony, jeżeli posyłane są 
w naczyniach, dających się należycie zamknąć a ilość, zawartość i wraga surowa 
posyłek pocztowych są zapisane w papierach pocztowych, dostępnych "V. ładzy 
cłowej, powinny by'ć uwalniane od deklaracyi i rewizyi tak w głębi kraju jak i 
na granicy, jakoteż od zamknięcia celni czego każdej sztuki z osobna, nawet w tym 
przypadku, gdy dla przejścia z jednej kolei na drugą muszą być przeładowane.

Co do przedmiotów posyłanych pocztą zamorską, podawanie zawartości po
syłek pocztowych może być zaniechane.
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3. Zgodzono się, że pomimo uwolnienia od rewizyi celniezej towarów i posy
łek pocztowych przewożonych kolejami żelaznemi, w drugim ustępie artykułu 
18go i powyżej pod 2 umówionego, rewizya taka może się odbyó, jeżeli według 
doniesień lub uzasadnionych podejrzeń, zamierzonem było popełnienie przekro
czenia cłowego.

4. Ekspedycya cłowa wzajemnego obrotu kolejowego odbywaó się powinna 
jak dotychczas podług postanowień zawartych w załaczce G protokołu wykona
wczego do Traktatu z dnia 11 kwietnia 1865. Nadto dotychfczasowe ułatwienia 
w obroci.e kolejow7ym pomiędzy monąrchyą austryacko-węgierską a interesowa
li emi państwami niemieckiemi, o ile sa rozciąglejsze niż rzeczone postanowienia, 
maja być nadal pozostawione, pów nież pozostąć mają nadal w mocy obowiązu
jącej przepisy, tyczące się zamknięcia okrętów7, zawarte w załaczce D  (Protokół 
Wykonawczy 1855).

Do a r t y k u ł u  19go Traktatu.
1. Co się tyczy obrotu targowego i jarmarcznego, zgodzono się, aby oby

watele drugi'j Strony, chcący korzystać z dobrodziejstwa, o którym jest mowa 
w pierwszym ustępie artykułu 19go, przedstawiali legitym acją wygotowaną po
dług osnowy załączld G. Do wydawania tej legitymacyi upoważnione być mają C. 
następujące Władze pod 2 wzmiankowarie.

2. Tym przemysłowcom, którzy chcą zakupywać towary lub starać się o 
zamówienia na towary w okręgu drugiej Strony, ma to być dozwolone bez opłaty, 
na podstawie kart legitymacyjnych przemysłowy eh, wydanych przez Władze 
kraju rodzinnego.

Karty te wygotowane być powinny podług wzoru dołączonego pod D. D.
Wydają je  te Władze, którym poruczone jest wydawanie kart paszporto

wych na podstawie umów obecnie obowiązujących, Zostawia się każdej ze Stron 
kontraktujących pobieranie według własnego zdania umiarkowanej opłaty za wy
gotowanie legitymacyi.

Dla zapobieżenia omyłkom i fałszowaniu karty dla Niemiec i monarchyi 
austryaeko-węgierskiej, które mają być jednakowe, różnK się, powinny formatem 
i barwą od kart paszportowych, w każdym roku powinny być innej barwy, ta
kiego formatu, aby można było wygodnie nosić je  w kieszeni, z podobnym napi
sem jak karty7 paszportowe, zaopatrzone stępiam, w którym znajduje się herb i 
nazwa państwa wydającego kartę.

Każdemu przemysłowcowi, któremu wydaje się kartę legitymacyjną prze
mysłową, doręczyć powdnna Władza właściwa zbiór tych przepisów, które inte
resowani przemysłowcy w okręgu drugiej Strony kontraktującej zachowywać 
mają oprócz ograniczeń co do kupna i sprzedaży pojedynczych artykułów, jeże
liby istniały.

Przemysłowcom, których się to tyczy, jakoteż ich komisantom podróżują
cym nie wolno wozić z soba towarów na sprzedaż, atoii tym z pomiędzy nich, 
którzy zakupują towary, wolno jest wziąć z sobą towary zakupione do miejsca 
przeznaczenia. Starać się o zamówienia i zakupowrać towary wolno im tylko na 
obiazdach; stałe zajmowanie się temi interesami w miejscu po za obrębem sie
dziby podlega ustawom, któće w owem miejscu obowiązują.

D o  a r t y k u ł u  20go Traktatu.
Znaki towarów i ich opakowania fabryczne i handlowe, jakoteż próbki i 

wzorki, nad ktoremi obywatele niemieccy chcą uzyskać opiekę w monarchyi 
austryaeko-węgierskiej, złożyć należy tak w izbie handlowrej wiedeńskiej jak i 
w  budapeszteńskiej.
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Ponieważ w państwie niemieckiem, stósownie do ustaw tamże obowiązują
cych, nadanie jakiegokolwiek patentu ogłoszone być musi urzędownie, postana
wia sie, że jeżeli obywatel państwa niemieckiego, na przedmiot tamże patento
wany, otrzyma przywilej także w monarchyi austryacko-węgierskiej, ustawowe 
ogłoszenie drukiem w Niemczech opisania odnośnego patentu i rysunku nie ma 
stanowić prawnego powodu nieważności przeciwko istnieniu prawnemu podo
bnego przywileju austryackiego i węgierskiego, o ile prośba warunkom ustawy 
odpowiadająca o jego udzielenie podana została do W ładzy właściwej w  okresie 
trzechmiesięcznym, licząc od dnia powyższego ogłoszenia, który to dzień wymie
niony będzie w drukowanych egzemplarzach patentów niemieckich.

D o a r t y k u ł ó w  21 i 22 Tr aktatu .
Przez konsulów rozumieją się wszyscy iunkcyonaryusze, którym sprawy 

konsulowskie sa powierzone.
Każda ze Stron kontraktujących, której obywatelom konsul drugiej Strony 

stosownie do artykułu 22 użyczył pomocy7 i opieki, obowiązana jest wynagro
dzić wydatki ] koszta stąd powstałe według takich samych zasad, jakich trzyma
łaby7 się Strona, która konsula ustanowiła, względem swoich własnych obywateli.

D o a r t y k u ł u  23go Tr aktatu .
Zgodzono się, że do urzędów cłowych, co do których Strony kontraktujące 

przyznały sobie nawzajem prawo wysyłania urzędników w celu wzmiankowanym 
w ustępie 1 artykułu 23 nie mają należeć Władze ełowe kierujące (w monarchyi 
austryacko-węgierskiej : dyrekcje skarbowe krajowe i dyrnkcye skarbowe, 
w Niemczech: dy7rekcye cłowe), lecz że przez te urzędy rozumieją się tylko 
Władze powiatowe (w monarchyi austryacko-węgierskiej : dyTrekcye skarbowe 
powiatowe, inspektorowie skarbowi, w Niemczech: urzędy główne, z miejscowe- 
mi Władzami ełowemi im podległem!).

Również zgodzono się, że wprawdzie każdemu Rządowi ma być zostawiony 
w ybór urzędów cłowytih drugiego okręgu ołowego, do których chciałby7 wysyłać 
urzędników w celach Traktatem określonych, że jednak potrzeba, aby Rząd inte
resowany by ł zawsze naprzód uwiadomiony, co za urzędnik ; do którego urzędu 
cłowego ma być wysiany.

D o a r t y k u ł u  27go T r a k t a t u .
Pełnom ocnicy zgodzili się, że protokół niniejszy ma być razem z Trakta

tem przedstawiony7 wysokim Stronom kontraktującym i że wszystkie oświadcze
nia i układy w nim zawarte, jeżeli Traktat będzie ratyfikowany, mają być uwa
żane za zatwierdzone bez osobnej formalnej ratyfikacyi.

Poczem Protokół niniejszy wygotowano w dwóch egzemplarzach.
B e r l i n ,  dnia 16 grudnia 1878.

(L. S.) A. Molkeiisteiu r. w. (L. S.j B. Biilow r. w.

D o d a ł e k  I t .

Ułatwienia w obrocie pogranicznym ,
1. W  dobrach ziemskich lub posiadłościach gruntowych, które przecina 

granica cłowa obudwu państw, bydło gospodarskie i narzędzia gospodarskie, 
zboże du uprawy pól, tudzież zebrane tamże p łody rolnicze i bydlęce wolno 
przeprowadzić bez opłaty cla z miejsc produkcyi w jednym do budynków i loka
lów  przeznaczonych na ich zachowywanie w drugim okręgu cłowym a to w na
turalnych punktach przechodu, które wskazuje potrzeba gospodarska lub ta- 
kiż cel.



C zęść I. —  1. Traktat handlowy z dnia 10 grudnia 1878. 2 1

2. Mieszkańcy pogranicza, którzy chcą uprawiać w okręgu pogranicznym 
własne lub dzierżawione role i laki, lub maja tam wykonać jakakolwiek inna 
pracę rolnicza, wszakże w pobliżu swojej siedziby, nie będa opłacali cła od 
zboża do uprawy rzeczonych gruntów, od zebranych płodów rolniczych i zboża 
w snopach, stamtad wyprowadzonego, tudzież od bydła roboczego i narzędzi po
trzebnych do prac rolniczych.

Jeżeli stosunki miejscowe i prace wykonać się majace tego wymagaja, wolno 
będzie przechodzić granicę nawet bocznemi drogami z zachowaniem ostrożności 
przepisać się mających i pod warunkiem powrotu jeszcze w tym samym dniu.

3. W  obrocie wzajemnym okręgów pogranicznych, gdzie stosunki miejscowe 
czynią to pożadanem lub na to pozwalaj a, następujące przedmioty moga być 
przywożone i wywożone bez opłaty cła nawet bocznemi drogarui z zachowaniem 
należytych ostrożności:

Popiół wyługowany lub wyrzucainy na nawóz, piasek murarski (pospolity) 
i krzemienie; drzewa, krzewy, winorośle i inne ż}jace rośliny lub szczepy do 
przesadzania, jakoteż wsadzone w doniczki lub stągwie; miotły z wikliny, brze
ziny itp.; ule z żywemi pszczołami; nawóz, bydlęcy; jaja; hubka, surowa; kono
pie i len z korzeniami; trawa, mech; sitowie; rośliny pastewne; ścioła leśna; 
siano, słoma i sieczka; mleko; szmergel i trypla w kawałkach; glina zwyczajna 
i garncarska, pospolita; torf i ziemia bagnista; w ytłoczyny z jagód.

4. Bydło, pędzone na pastwisko lub stamtad wracajace, może przechodzić 
pizez linia Głowa bez opłaty cła, pod "warunkiem stwierdzenia tożsamości, Rów 
nież przeprowadzane być moga napów rótbez opłaty cła płody otrzymane z by
dła pędzonego na pastwisko, jakoto: mleko, masło, ser, wełna i uzyskany w cza
sie pobytu tamże przypłodek w ilości odpowiedniej ilości bydła i czasowi pobytu 
na pastwisku.

0  ile stosunki miejscowe tego wymagaja, przechodzenie przez granicę dro
gami bocznemi z zachowaniem ostrożności miejscowych, które w tym względzie 
będa przepisane, jest dozwolone nawet wtedy, gdy bydło ma przez czas dłuższy 
pozostać na pastwisku w okręgu granicznym drugiej Strony.

5. Mieszkańcy obustronnych okręgów pogranicznych sa wolni od wszelkich 
opłat ełowych, gdy zboże, nasiona olejne, konopie, len, drzewo, dębiankę i inne 
podobne przedmioty gospodarskie przenoszą do m łynów w okręgu pogranicznym 
drugiej Strony, celem zmielenia ich, utłuczenia, pokrtjania, utarcia itp. i wraca ja 
z niemi po ich przeistoczeniu.

Nadto wolno będzie pozwalać na wyjątki od zwyczajnego postępowania 
cłowego, ile razy przemawiać za tern będa stosunki miejscowe uwzględnienia 
godne, z zaprowadzeniem natomiast innych środków omijaniu cla zapobiegają
cych, zastosowanych do okoliczności. Ilości płodów, które zamiast istot surowych 
wolno napowrót wprowadzać a względnie napo wrót wyprowadzać, ustanawiane 
będa w miarę potrzeby przez zarzady cłowe obu Stron za zobopólna zgoda.

6. Uwolnienie od cła rozciągane będzie "wzajemnie nadto na wszelkie work" 
i naczynia, w których płody rolnicze, jak np. zboże i inne owoce rolne, gips, 
wapno, napoje lub płyny innego rodzaju i wszelkie inne przedmioty w obrocie 
pogranicznym do kraju sąsiedniego bywaja przenoszone i które wracaja stamtad 
próżno ta sama droga.

7. Co się tyczy formalności i kontroli, którym podlegają wzwyż wzmianko
wane ułatwienia w obrocie pogranicznym, stosowane być maja przepisy zawarte 
w umowie z dnia 21 października 1847. 0  ileby w tymże obrocie istniały jesz
cze rozciaglejsze ułatwienia, będa one nadal pozostawione.

(P o ln is c h .)  4



K a i n r z k a  f> i O -
W z u r  c.

Ni N., który ze swemi wyrobami (płodami) zamierza udawać sie na targi i 
jarmarki w (monarchy .austryacko-węgierskiej, państwie niemieckiem), otrzymuje 
do wylegitymowania sie przed wlas'ciwemi Władzami, niniejsze świadectwo, jako 
mieszka w N. i ma opłacać ustawowe podatki i należytości swemu zatrudnieniu 
odpowiednie.

Świadectwo niniejsze jest ważne n a .............................miesięcy.
(Miejsce, data, podpis i pieczęć "Władzy wydającej świadectwo.)

O p i s  o s o b y  i p o d p i s  p r z e m y s ł o w c a .

W z ó r  D.

Karta przemysłowo-legitymacyjna.

/  Stęp ri
TT' T % herbom  ; , 0W azna na rok : ; 1 o ....................

I i naz>»ą ;
\ krain /

' ■'

N r...........................

N. N. zamieszkały w N. i na rachunek
1. swego własnego handlu towarów korzennych tamże,
2. handlu towarów korzennych N. N. tamże, u którego pełni obowiazk 

komisanta handlowego,
3. następujących domów handlowych (fabrycznych) jakoto : ........................

zamierza szukać w  państwie niemieckiem i w monarchyi austryacko-węgmrskiej 
zamówień na towary, tudzież zakupować towary, otrzymuje do wylegitymowania, 
się ze swego przemysłu niniejsze świadectwo, jako za wykonywanie przemysłu 
rzeczo -  u — handlolkik w kraju tuteiszym prawnie istniejące podatki maja bvć

n y c h  d o m o w  w y c h  J  r  r  i ,  e J

opłacone.
Tenże może wozić z sobą tylko próbki towarów na które chce szukać zamó

wień. zakupione zaś towary tylko dla dostawienia ich do miejsca przeznaczenia.
Nadto jest mu wzbronione starać się o zamówienia lub zakupować towar) 

na rachunek innych domów handlowych prócz wymtenio“^ ’
»Starając się o zamówienia lub zakupując towary, obowiązany jest zachowy

wać przepisy w każdem państwie obowiązujące.
(Miejsce, data, podpis i pieczęć W ładzy wydającej świadectwo.)

Opi s  o s o b y  p o d r ó ż u j ą c e g o  i j e g o  p o d p i s .

Powyższy Traktat handlowy razem z Protokołem końcowym i za
jączkami po zatwierdzeniu onegoż przez obiedwie Izby Pady państwa 
ogłasza się niniejszem. 

Wiedeń, dnia 31 gruunia 1878.

A u e r s p e r g  r. w. C l i l u m e c k y  r. w. P r e t i s  r. w.

2 0  C z ę ś ć  I. —  i .  T r a k t a t  h a n d l o w y  z  d n i a  1 0  g r u d n i a  1 S Î 8 .
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S .

tyczące się tym czasow ego urządzenia stosunku traktatow ego z Włocham i na czas od dnia 1 
aż do dnia 31 stycznia 1879 włącznie.

Na zasadzie ustawy z dnia 29 grudnia 1878 (Dz. u- p- Nr. 146), upoważnia
jącej Rząd, ażeby w razie, gdyby nowy Traktat handlowy, ci o wy i żeglarski 
z Wiochami przyszedł do skutku przed uplvwem roku 1878, zaprowadził droga 
rozporządzenia w celu uregułowrania wzajemnych stosunków obrotowych na czas 
od dnia 1 stycznia 1879 aż do raty fi kac vi nowego Traktatu, jednak najdłużej na 
czas aż do dnia 31 stycznia 1879, stosowne i niezbędnie potrzebne środki tym
czasowe, ogłasza się niniejszym ze •względu na to. że nowy Traktat handlowy, 
„ełowy i żeglarski z Włochami został dnia 27 grudnia 1878 rzeczywiście podpi
sany, umowę zawartą w tej mierze z Rządem królewsko-włoskim przez wymianę 
deklaracyj następujących :

Deklaracya.
W  celu urządzenia, stosunków handlowy cli i żegdarskich pomiędzy 

monarchyą austryacko-węgierska a Włochami w czasie od upływu 
IVaktatu z dnia 23 kwietnia 1867 aż do wymiany ratyiikacyi nowego 
Traktatu, podpisanego w Wiedniu dnia 27 b. m., podpisani należycie do 
tego upoważnieni, zgodzili sic jak następuje

i raktat handlowy i żeglarski pomiędzy monarchyą austryacko-węgierska 
a Włochami z dnia 23 kwietnia 1867 pozostaje tymczasowo aż do wymiany raty- 
fikacyi Traktatu, zawartego dnia 27. b. m. a względnie aż do dnia 31 stycznia 
1879 w mocy obowiązującej, wszakże z zastrzeżeniem, że WłochuT przystaną, aby 
monarchya austryacko-węgierska stosowała bezzwłocznie do przywozu włoskiego 
Taryfę B  dołączoną do Traktatu z dnia 27 b. m. zamiast Taryfy B  'Traktatu 
z dnia 23 kwietnia 1867 i zamiast Taryfy konwencyonainej umówionej pomiędzy 
monan hyą austryaeko-węgierską i Niemcami, tudzież Francyą a wzmiankowanej 
w arlykulc V I I I  tegoż Traktatu.

W  dowód czego Podpisani deklaracya niniejszą podpisali i wycisnęli 
na niej swoje pieczęcie prywatne.

Wygotowano w dwócli egzemplarzach w Wiedniu dnia 31 gru
dnia 1878.

W  nieobecności Ministra spraw wewnętrzm eh :
(L. S.) S ch w egcl r. w. (L. S.) C. R ohilan t r. w.

Na zasadzie umowy tej i ustawy z dnia 29 grudnia 1878 (Dz. u. p .N r. 146), 
rozporządza się co następuje,:

W  powszechnym okręgu cłowym  austryacko-węgierskim pozostawia się 
w mocy olXqwiązującej Traktat handlowy i żeglarski z Włochami z dnia 23 kwie
tnia 1867 (Dz. u. p. Nr. 108) z tą zmianą, że miejsce przepisów Taryfy B, tyczą
cych się przywozu z W łoch do monarchyi austryacko-węgierskiej, jakoteż miejsce
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przepisów zawartych w art. ' III a tyczących się postępowania z towarami w ło
skiego pochodzenia podług Taryf zawartych w Traktatach ze związkiem ełowym 
niemieckim z dnia 11 kwietnia 1865 i z Francya z dnia 11 grudnia 1866, zajma 
cła ustanowione w Taryfie B  nowego Traktatu handlowego, ciowegn i żeglarskmgo 
z W łocham i z dnia 27 grudnia 1878.

Cła te stosowane hyc lnaja natychmiast od 1 styc znia 1879 do towarów nad
chodzących tak z W łoch, jak i w ogóle z państw, którym się najbai dziej sprzyja, 
różnią się za! od ustanów innych W Taryfie clowej powszdehuej jak następuje: ’

Taryfa tymczasowa.

P o z y c ja

Taryfy
P r z e d m i o t Jednostka

Kwota cła w złocic

zł. c.

4. b. 1. Figi s u s z o n e .......................................  ........................  . . 100 Klgr. ó
c. Cytryny, limonie, p o m a r a ń c z e .............................. n 4 —

d. Uaklyle, pistaeve ...............................................................................• 12 —
e. Migdały, suche . . . . . . . 10 —
f- Migdały, niedojrzałe ........................................................... 9 —

8 b. 1. Ryż,  wyłuszezonj . . . . 1 —
10. a. R ’,bv . świeże, raki rzeczne i slrumieuiowe, ślimaki, świeże - b e z  o p J a t y

V. Ryby, szczegółowo nie wymienione, solone, wedzone, suszone 100 Klgr. 3 -
11. A". M ułł ,  inułoosły i nsłt — b e z  o p J a t y
15. b. Kiełbasy miesne (także kiszki z krwi, walrobt i s łon iny) . luO Klgr. 16

d. S e r ........................................................................................................... 4 40
16. a. 1. Masło, świeże, solone, s t o p io n e ...................................................... 4 —

17. b.
22. r.

Oliwa w beczkach, workach i p ę c h e r z a c h ..................................
Ciasto (t. j. makaron i tego rodzaju wyroby z maki nie pie

ÎÏ 2 40

czon e)  . . ..................................................................... . 1 —
26. a. 3. Sbk h i k r e c y o w v ................................................................................... » 4 —

28. c. Sok iimuniowy f a y t r y n o w y ) .......................................................... --- b e z  o p ł a t y
37. g. 1. 

Uwaga
Liny, powrozy, także bielone, mazione lecz nie barwione . 100 Klgr. 1 50 !

39. a. 2. Towary całe jedwabne, gładkie ...................................................... U 200 —
42. g. 1. 

2.
Kapelusze, szczegółowo nie wymieniono,mie ubrane . . . 
Kapelusze, ubrane, ze słomy, trzciny, łyka, sitowia, fisz

binu, liści palmowych lub ł u b u ..............................

1 szluka i— 10

?» — 20
61. d. 1. Parasole i parasolki j e d w a b n e ...................................................... n — 48

9 Parasole i parasolki z innych m a t e r j ' j ........................ ..... » — 24
65. a. 2. Zapałki woskowe i stearynowe . . 100 Klgr. 3

Ho z ufnie się samo przez się, że zackowuia się wszystkie ułatwienia obroto
we, umówione w Protokole końcowym do rzeczonego Traktatu handlowego z r. 
1867, mianowicie zaś także ulgi cłowe dla win sycylijskich, neapolitańskich i po
spolitych piemonckich.

Rozporządzenie niniejsze nabywa mocy od dnia 1 stycznia 1879. 

A u e r s p e r g  r. w. C i i l u m e c k y  r. w. ■ ■ r e l is  r. w.
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C zęść II. —  Wydana i rozesłana dni? 3 stycznia 1879.

3 .
Ustawa z dnia 31 grudnia 1878,

o przedłużeniu aż do końca 1879 roku mocy obowiązującej przepisów zawartych w § § .  11 i 13 
ustaw y o służbie wojskowej z dnia 5 grudnia 1868 (Dz. u. p Nr. 151) tyczących sig stanu wo 
jennego armii stałej i marynarki wojennej, tudzież kontyngensów rekruckich a obow iąziyącvcl 

obie połowy monarchyi.

Za zgoda obu Izb Rady państwa postanowiłem i stanowię co następuje:

§• I-
Przedłuża się aż do końca 1879 roku zachowanie stanu wojennego armii 

stałej i marynarki wojennej ustanowionego w §. 11 ustawy o służbie wojskowej 
z dnia 5 grudnia 1868 w ilości 800.000 ludzi.

W nioski tyczące się ustanowienia na przyszłość stanu wojennego przedsta
wione być mają do konstytucyjnego załatwienia celem zawarcia nowego układu, 
najpóźniej aż do rozpoczęcia się najbliższej kadencyi.

§• 2 .

Kontyngens rekrucki, stosownie §-fu 13-go tejże ustawy rozkładany na kró
lestwa i kraje w Radzie państwa reprezentowane z jednej i na kraje korony wę
gierskiej z drugiej strony, zatrzymuje się aż do końca 1879 roku z zachowaniem 
ograniczenia tamże ustanowionego.

§. 3.
Wykonanie ustawy niniejszej poleca się Ministrowi obrony krajowej, który 

w tej mierze porozumieć się ma z Ministrem wspólnym wojny.
G ödöllö, dnia 31 grudnia 1878.

Franciszek Jozef r. w.
A u e r s p e r g  r. w. H orst r. w.

(P o ln isch .) O



4 .
I stawa z (Ln i ił 31 grudnia 1878,

o pozwoleniu na pobór kontyngensów rekruckich w r . 1879 potrzebnych do uzupełnienia w ojska  
stałego (marynarki wojennej) i rezerwy zastępczej.

Za zgodą obu Izb Rady państwa postanowiłem i stanowię co następuje:

A r t y k u 1 I.
Pozwala się na pobór w roku 1879 kontyngensów rocznych, to jest 54.541 

ludzi do armii stałej (marynarki wojennej), tudzież 5.454 ludzi do rezerwy za
stępczej z pomiędzy zdatnych do broni w klasàqh wmku prawnie powołanych.

A r t y k u ł  II.
Wykonanie ustawy niniejszej poleca się .Ministrowi obrony krajowej, który 

wr tej mierze porozumieć się ma z Ministrem wspólnym wojny.
G ödöllö, dnia 31 grudnia 1878.
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Franciszek Józef r. w.
A u e r s p e r g  r. w. H o r s t  r. w.
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dla
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C zęść III. —  W y d a n a  i rozesłana dnia 1 1  stycznia 1 8 7 9 .

3 .

Rozporządzeni*? ministerstwa skarbu z d. 31 grudnia 1878.
stanowiące, aby przedsiębiorcy gorzelni wydawali co miesiąc czynnikom skarbowym ceduły 

na podatek od gorzałki.

Na zasadzie §-fu 102 ustawy o podatku od gorzałki z dnia 27 czerwca 1878 
(Dz. u. p. Nr. 72) stanowi się, aby przedsiębiorcy gorzelni wydawali po upływie 
każdego miesiąca czynnikom skarbowym, nadzór nad wyrobem gorzałka sprawu
jącym, ceduły na podatek od gorzałki z tegoż miesiąca, do sprawdzenia ra
chunków.

N a  żądanie, czynniki skarbowe dawaó będą potwierdzenia odbioru, zawie
rające istotne szczegóły ceduł.

P r e t i s  r. w.

6 .
Rozporządzenie ministerstwa skarbu z d. 4 stycznia 1870,
tyczące się częściowego uchylenia zakazu przekazywania fle postępowania w ywozowego więcej 
niż jednej posyłki cukru lob kilku gatunków cukru pod jednem i tern samem zamknięciem miejsca.

Zakaz przekazywania do postępowania wywozowego, z żądaniem zwrotu 
opłat, więcej niż jednej posyłki cukru lub kilku gatunków cukru pod jednem i 
tern samem zamknięciem miejsca, zawarty w §-fie 3-im. 1. III 2 i kV 3 przepisu 
wykonawczego o podatku od cukru burakowego z dnia 28 czerwca 1878 (Dz.
u. p. Nr. 83 z r. 1878), uchyla się w porozumieniu z król. węg. ministerstwem 
skarbu dla tycli przypadków, w których przekazuje się na stacyi podawczej kmei 
żelaznej lub żeglugi parowej i gdy nie chodzi o cukier surowy, pod następują- 
cemi warunkami :

(P o ln is c h .) 6



1. Wszystkie posyłki cukru lub gatunki cukru, pod jednem i tem samem 
zamknięciem miejsca do wywozu przekazać się mające, powinny być zlecone 
temu samemu urzędowi ekspedyu jacemu i temu samemu urzędowi wywozowemu.

2. Każdą posyłkę cukru a względnie każdy gatunek cukru deklarować na
leży do wywozu osobno w formie przepisanej.

3. Pojedynczo posyłki a względnie gatunki cukru ułożone być muszą w miej
scu zamknięcia w ten sposób, aby każda posyłka i każdy gatunek był w kupie.

4. i;rząd ekspedyujący zanotować ina na wszystkich egzemplarzach każdej 
deklaracyi wywozowej, z jakiemi innemi posiłkami a względnie gatunkanr cu
kru, przekazana jest do postępowania wywozowego posyłka cukru lub gatunek 
cukru w tej deklaracyi wzmiankowanego i gdzie się znajduje w miejscu zam
knięcia.e

I * r e t i s  r. w.

0hwies*c*enie ministerstwa skarbu z dum 7 stycznia 1879,
o zaprowadzeniu komory pomocniczej w  Lustenau w  Torarlbergu.

W  Lustenau w Vorarlberg!! zaprowadzona została c. k. komora pomocnicza 
II klasy z upoważnieniami e. k. komory pomocniczej I klasy, która rozpoczęła 
czynności urzędowe dnia 1 grudnia 1878.

P i 'l t t i s  r. w.

8 .

Rozporządzenie ministerstw handlu i skarbu z dnia 
10 stycznia 1879,

tyczące się pobierania dodatków do cła w  artykule III ustaw y wprowadczej Taryfy cłowej 
z dnia 27 czerwca 1878 przepisanych, od towarów przywożonych z Francyi do okręgu cłowego  

austryacko-węgierskiego.
W  porozumieniu z król. węgierskiemi ministerstwami handlu i skarbu sta

nowi sie:
e

Gdy się przekonano, że towary, przywożone z monarekyi austryacko-węgier- 
skiej do Francyi, podlegają tam Taryfie ogólnej, to jest, że z niemi postępują 
mniej przyjaźnie aniżeli z towarami z innych państw, przeto wejść ma w zasto
sowanie artykuł III ustawy wprowadczej do Taryfy clowej z dnia 27 czerwca 
1878 tymczasowo w ten sposób, że od towarów francuskiego pochodzenia, przy
wożonych do okręgu cłowego austryacko-węgierskiego, pobierany będzie oprócz 
ceł w Taryfie cłowej powszechnej ustanowionych, dodatek l ü ’/o do tychże.

Wykonanie dalszego rozporządzenia ustawy, że w takim przypadku artykuły 
w innym razie uwolnione od cła, podlegać mają cłu osobnemu, wynoszącemu 5%  
wartości handlowej, przepisane będzie oddzielnie.

Zmiany w Taryfie cłowej powszechnej, rozporządzeniem ministeryalnem 
z dnia 31 grudnia 1878 (Dz. u. p. Nr, 2 z r. 1879) zaprowadzone tymczasowo 
aż do 1 lutego 1879 a tyczące się pewny eh artykułów, którym przyznano ulgi 
w nowym traktacie handlowym z Włochami a przywożonych z W łoch i innych 
państw, którym się najbardziej sprzyja, nie będą stosowane do tcwarów przy
chodzących z Francyi.

3 2  C zęść 111. — 8. Rozporządzenie ministerstw handlu i skarbu z dnia 10 stycznia 1879.
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Poleca sie komorom, ażeby w tych przypadkach, gdy z dokumentów prze
wodnych lub z oznaczeń zewnętrznych towaru, albo też z innych okoliczności 
pokazuje się, że towar pochodzi z Francyi i gdy strona nie może udowodnić, że 
nabył obcokrajowości lub skądinąd pochodzi, postępowały podług artykułu III 
ustawy wprowadczej do Taryfy cłowej.

Rozporządzenie to nabywa mocy natychmiast.
€ J l i lu m c ;c k y  r. w. R r e t i s  r w.

9 .
Rozporządzenie ministerstw handlu i skarbu z dnia 

10 stycznia 1879,
tyczące się nałożenia na tow ary uwolnione od cła a pizywożone z Francyi cła osobnego, w y 
noszącego 5 %  wartości handlowej, przewidzianego w  artykule III ustaw j wprowadczej do 

Taryfy cłowej z dnia 28 czerwca 1878.
Dodatkowo do powyższego rozporządzenia z dnia 10 stycznia 1879 i w myśl 

artykułu III ustawy wprowadczej do powszechnej Taryfy cłowej, stanowi sie 
w porozumieniu z król. węgierskiemi ministerstwami handlu i skarbu, co na
stępuje;

Od przedmiotów zawartych w pozycyach poniżej wyszczególnionych, które 
w obrocie powszechnym są od cła uwolnione, pobierane będą cła obok wyrażone 
a obliczone jako 5 %  wartości handlowej, jeżeli towar jest pochodzenia fran
cuskiego.

P. T. 9, a. od 100 kgr. . . . , --- zł. 35 c.
» » 9, b. 77 . . . . 1 „ 50 77
» y> U , ?.. od sztuki . . . . 5 V --- 77
» 77 16, 0. od 100 kgr. . . . . 2 77 --- 77
77 n 17, r. 77 . . . . 1 77 50 77
y> y> 22, a. 77 . . . . — 77 75 77
» 77 23, b, 77 . . . . 1 77 50
7? 77 24 77 . . . . 1 77 80 77
7? 77 25 7? . . . . — n 20 77
77 77 27, a. 77 . . . . — n 50 77
77 77 28, a. 77 . . . . — 7? 50 77
77 7? 43, a. 77 . . . . 1 77 — 77
77 77 48, a. 77 . . . . 1 77 20 77
77 77 50, a. 77 . . . . — 77 90 77
77 77 61, a. 7? . . . . — 77 50 77
77 7? 54, e.

: : y  : ■ ' :
7? . . . . 2 77 — 77

77 77 59, a. 77 . . . . 50 77 — 77
77 y> 63, a. 77 . . . . — 77 40 77
77 77 64. a. 77 . . . . 1 77 25 77
77 77 66, a. 77 . . . . 1 77 90 77
77 7? 67 z wyjątkiem gazet . . . 77 . . . . 20 77 — 77

W O N ►*0 orządzenie niniejsze nabywa m ocy niezwłocznie.

C h k u m e c k y  r. w. P r e t i s  r. w
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ilziennik ustaw państwa
dla

królestw i krajów w Radzie państwa reprezentowanych.

Część IV. — Wydana i rozesłana dnia 12 stycznia 1879.

io.
Rozporządzenie ministerstw skarbu i handlu z dnia 

11 stycznia 1870,
tyczące się czasow ego zniżenia niektórych cełł Taryfy dalmackiej z dnia 18 lutego 1857 (Dz. u. p. 
Nr. 4 4 ) od towarów nadchodzących z W łoch i innych państw, którym się najbardziej sprzyja, 

do Dalmacyi.
(Obowiązujące w Dalmacyi.)

Na zasadzie ustawy z dnia 29 grudnia 1878 (I)z. u. p. Nr. 146), którą e. k. 
Rząd upoważniony został, ażeby w razie, gdyby nowy Traktat Handlowy i że
glarski z Włochami przyszedł do skutku przed upływem 1878 roku, zaprowadzi! 
drogą rozporządzenia w celu uregulowania wzajemnych stosunków obrotowych 
na czas od d. 1 stycznia 1879 aż do ratyfikacyi nowego Traktatu, jednak najdłużej 
na czas aż do dnia 31 stycznia stosowne i niezbędnie potrzebne środki tymcza
sowe, stanowi się w porozumieniu z król. węgierskiemi ministerstwami skarbu i 
handlu dodatkowo do rozporządzenia ministeryalnego z dnia 31 grudnia 1878 
(Dz. u. p. Nr. 2 z r. 1879), tyczącego się czasowego urządzenia stosunku trakta
towego z Włochami w czasie od dnia 1 aż do 31 stycznia 1879 włącznie, co na
stępuje:

Od towarów nadchodzących z W łoch i innych państw, którym się najhar
dziej sprzyja, do Dalmacyi, w dołączonym wykazie wyszczególnionych, pobierane 
będą począwszy od dnia 1 stycznia 1879 aż do dnia 31 stycznia 1879 włącznie, 
cła w tymże wykazie podane.

(P o l i ig c h .) i
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W 1 k «  Z;
towarów, podlegających od dnia 1 aż do dnia 31 stycznia 1879 cłu zniżunemu, gdy z Włoch  

i innych państw, którym się najbardziej sprzyja, nadchodzą do Dalmacyi.

Kwota ełaPozycya

Taryfy P r z e d m i o t
Jednostka

oclenia
w s r e b r z e

dalmackiej
zł. c.

2 b) Sok l u k r e c y o w y ................................................................................... 100 Klgr. 4 •

2d)»
H e ) )

Sok limoniowy ( c y t r y n o w y ) .......................................................... n b e z  o p ł a t y

5b ) Migdały, n i e d o j r z a ł e ......................................................................... n 2

8 a) Ryby, świeże , raki rzeczne i strumieniowe, świeże . . . . n b e z  o p ł a t y

8 c) Ryby szczegółowo nie wymienione, solone, wędzone, suszone n 3 •

9 d) S e r ............................................................................................................ n 4 40

12 b) Oliwa w beczkach i workach . . .  . . . n 2 40

27 a) Parasole i narasolki j e d w a b n e ...................................................... 1 sztuka 48

27 a)) 
27 b)j Parasole i parasolki z innych m a t e r y j ....................................... n 24

28 e) Zapałki woskowe i s t e a r y n o w e ...................................................... 100 Klgr. 3

C l i l u m e c k y  r. w. P r e i l s  r. w.
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Dziennik ustaw państwa
dla

królestw i krajów w Radzie państwa reprezentowany eh.

Część V. Wydana i rozesłana dnia 31 stycznia 1879.

l t .
rrTraktat handlowy i żeglarski z dnia 27 grudnia 1878,

pomiędzy monąrchyą austryacko-węgierską a Włochami.
(Zawarty w Wiedniu dnia 27 grudnia 1878. Ratyfikowany przez Jogo c* i k. Apostolską Mość w Wiedniu clnfet 

28 stycznia 1879, a ratytikacye wzajemne wymieniono w Rzymie dnia 30 stycznia 1879.)

Kos Fraiidscus Josephus Primus,
divina iavente clementia Anstriae Imperator;
Apostolicus Ilex Hungarian, Hex Bohemian, Dalmatiae, Croatiae, Sla- 
voniae, Caliciae, Lodomeriae et Illyriae; Archidux Austritte; Magnus 
Dux Cracoviae; Dux Lotharingiae, Salisburgi, Styriae, Carinthiae, 
Carnioliae, Bucovinae, sujterioris et interioris Silesiae; Magnus Princeps 
Transilvaniae; Marchio Moraviae; Comes Habsburgi et Tirolis etc. ete.

Noturn testatumque omnibus et singulis, quorum interest, tenore prae
sentium facimus :

Quum a Plenipotentiariis Nostris atque illis Majestatis Suae Italiae Hegis 
ad promovendas et dilatandas commercii navigationisque relationes inter 
Utriusque Nostrum ditiones et subditos existentes tractatus die vigesima sep
tima mensis Decembris anni elapsi Viennae initus et signatus fuit tenoris 
sequentis :

(Pointach.)
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(Pierwopis.)

Sa Majesté l'Empereur d’Au
triche, Roi de Bohème etc., et Roi 
Apostolique de Hongrie,

et

Sa Majesté le Roi d’Italie,

animés d'un égal désir d’étendre et de 
développer les relations commerciales 
et maritimes entre Leurs Etats, ont résolu 
de conclure un nouveau Traité à cet 
effet, et ont nommé pour Leurs Pléni
potentiaires :

Sa Majesté l’Empereur d’Au- 
triclie, Roi de Bohème etc., cl Roi 
Apostolique de Hongrie,

le Sieur Jules Comte A n d r â s s y  
de Cs i k  S z e n t - K i r â l y  et K r a s z n a -  
H o r k a ,  Son Conseiller Intime et Feld- 
A1 aréchal-L i c uten ant dans Ses armées, 
Son Ministre de la Maison Impériale et 
des affaires étrangères,

et le Sieur Joseph Baron de 
S ch w e g e l ,  Chef de section au Minis
tère des affaires étrangères;

Sa Majesté le Roi d’Italie,

le Sieur Charles Félix Nicolis 
Comte de II o b i  1 ant ,  Lieutenant Géné
ral, Son Ambassadeur près Sa Majesté 
l ’Empereur d’Autriche etc. et Roi de 
Hongrie,

(Przekład.)

Najjaśniejszy Cesarz austryacki, 
Król czeski itd. i Król apostolski 
wigierski

i

Najjaśniejszy Król włoski,

przejęci porówno życzeniem, aby się 
stosunki handlowe i żeglarskie pomię
dzy Ich Państwami rozszerzyły i rozwi
nęły, postanowili zawrzeé zeSoba w tym 
celu nowy Traktat i mianowali Swoimi 
Pełnomocni kam’ :

Najjaśniejszy Cesarz austryacki, 
Kroi czeski itd. i Król apostolski 
węgierski:

Pana Juliusza Hrabiego A n d r ń s s y  
na C s i k  S z e n t - K i r a l y  i K r a s n e j  
H o r c e ,  Swego rzeczywistego Radcę 
tajnego i Feldmarszałka porucznika, 
Swego Ministra Cesarskiego Domu i 
spraw zewnętrznych,

tudzież Pana Józefa Barona S c h w e -  
ge l ,  Naczelnika sekcyi w Ministerstwie 
spraw zewnętrznych;

Najjaśniejszy Król włoski:

Pana Karola Feliksa Nicolis Hra
biego R o b i l a n t ,  generała-porucznika, 
Ambasadora swego przy dworze Naj
jaśniejszego Cesarza austryackiego itd. 
i K róla węgierskiego,
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et le Sieur Victor Commandeur! 
E ll  en  a, Inspecteur Général des finan
ces,
lesquels, après avoir échangé leurs 
pleins pouvoirs respectifs, trouvés en 
bonne et due forme, sont convenus des 
articles suivants:

A r t i c l e  I.
Il y aura pleine et entière liberté 

de commerce et de navigation entre les 
sujets du Royaume d’ Italie et ceux de la 
Monarchie austro-hongroise,qui pourront, 
les uns et les autres, s’établir librement 
dans le territoire de l’autre Etat. Les 
sujets italiens en Autriche-Hongrie, et 
les sujets autrichiens et hongrois en 
Italie,soit qu’ils s’établissent dans les ports, 
villes ou lieux quelconques des deux ter
ritoires, soit qu’ils y  résident temporaire
ment, ne seront pas soumis, à raison de 
leur commerce et de leur industrie, à 
des droits, impôts, taxes ou patentes, 
sous quelque dénomination que ce soit, 
autres ni plus élevés que ceux qui seront 
perçus sur les nationaux ; et les privi
lèges, exemptions, immunités et autres 
faveurs quelconques dont jouiraient, en 
matière de commerce ou d’industrie, les 
sujets de l’une des Hautes Parties con
tractantes, seront, communs aux sujets 
de l’autre.

A r t i c l e  II.
Les négociants, les fabricants et les 

industriels en général qui pourront prou
ver qu’ils acquittent, dans le pays où ils 
résident, les droits et impôts nécessaires 
pour l’exercice de leur commerce et de 
leur industrie, ne seront soumis, à ce 
titre, à aucun droit ou impôt ultérieur 
dans l’autre pays, lorsqu’ils voyagent ou 
font voyager leurs commis ou agents avec 
ou sans échantillons, dans l’intérêt exclu
sif du commerce ou de l’industrie qu’ils 
exercent, et à l’effet de faire des achats 
ou de recevoir des commissions.

tudzież Pana Komandora Wiktora 
E 11 e n a, inspektora generalnego skarbu,

którzy wymieniwszy pełnomocni
ctwa swoje i znalazłszy je  w dobrej i 
należytej formie, zgodzili się na nastę
pujące artykuły:

A r t y k u ł  I.
Poddani monarchyi austryacko-wę- 

gierskiej i królestwa włoskiego będą 
doznawali zupełnej wolności w handlu 
i żegludze; będa więc mogli osiadaó 
w krajach drugiej Strony gdzie zechcą, 
i czy to osieda w portach, miastach lub 
miejscach jakichkolwiek obu okręgów, 
czyli też zamieszkają tam czasowo, nie 
będa podlegali z powodu trudnienia się 
handlem i przemysłem żadnym innym 
ani wyższym opłatom, taksom, podatkom 
pod jakakolwiek nazwa istniejącym, 
prócz tych, które pobierane sa od kra
jow ców ; przywileje zaś, uwolnienia i 
wszelkie względy, któryehby w handlu 
i przemyśle doznawali poddani jednej 
z Wysokich Stron kontraktujących, będa 
służyły także poddanym drugiej Strony,

A r t y k u ł  II.
Kupcy, fabrykanci i w ogóle wszy

scy przemysłowcy, którzy udowodnią, 
że w państwie, w którem stale miesz
kają, opłacaja przepisane podatki i na- 
leżytości od handlu lub przedsiębior
stwa, któremu się oddaja. nie sa obowią
zani do żadnych dalszych opłat od tego 
w krajach drugiej Strony kontraktują
cej, gdy podróżują lub wysyłają swoich 
komisantów lub agentów z próbkami 
lub bez próbek, wyłącznie w interesie 
swojego handlu lub przemysłu i dla za
kupienia towarów lub dla starania s ę o 
zamówienia.

8 *



40 C/.ęść V. —  1J. Traktat handlowy i żeglarski 7. dnia 27 grudnia 1878.

Les sujets des fa u tes  Parties con
tractantes seront réciproquement traités 
comme les nationaux, lorsqu’ils se ren
dront d’un pays à l’autre, pour visiter 
les foires et marchés, à l’effet d'y exercer 
leur commerce et d’y débiter leurs pro
duits.

Les sujets d’une des Hautes Parties 
contractantes, qui exercent le métier de 
charretier entre les divers points des 
deux territoires, ou qui se livrent à la 
navigation, soit maritime, soit fluviale, 
ne seront soumis, par rapport à lexercice 
de ,.ce métier et de ces industries, à 
aucune taxe industrielle sur le territoire 
de l ’autre.

A r t i c l e  III.
Les sujets de chacune des deux 

Hautes Parties contractantes seront 
exempts, sur le territoire de l’autre, de 
tout service militaire, soit sur terre, soit 
sur mer, dans la troupe régulière ou 
dans la milice. Ils seront dispensés éga
lement de toute fonction officielle .obli
gatoire, soit judiciaire, soit administra
tive ou municipale, du logement de sol
dats, de toute contribution de guerre, de 
toute réquisition ou prestation militaire 
de quelque sorte que ce soit, à l’excep
tion des charges provenant de la posses
sion ou de la location des immeubles et 
des prestations et réquisitions militaires 
qui seront supportées également par tous 
les sujets du pays à titre de propriétaires 
ou de locataires de biens mmeubles.

Ils ne pourront, ni personnellement, 
ni par rapport à leurs propriétés mobi
lières ou immobilières, être assujettis à 
d’autres devoirs, restrictions, taxes ou 
impôts, qu à ceux auxquels seront soumis 
les nationaux.

A r t i c l e  IV .
Les Italiens en Autriche-Hongrie 

et les Autrichiens et les Hongrois en 
Italie auront, réciproquement, le droit 
d'acquérir et de posséder des biens de

Poddani Wysokich »Stron kontraktu
jących będa nawzajem uważani lak kra
jow cy, gdy z jednego kraju udadza się 
do drugiego na targi lub jarmarki dla 
handlu i pozbycia swoich własnych 
płodów.

Poddani jednej ze Stron kontraktu
jącej, trudniący sie przewozem na ladzie 
albo żegluga morska lub rzepzną po
między miejscami obu państw, nie maja 
podlegać w krajach drugiej Strony po
datkowi zarobkowemu od przemysłu, 
którym sję trudnią.

A r t y k u ł  III.
Poddani każdej z dwóch Wysokich 

Stron kontraktujaeych wolni będa w kra
jach drugiej Strony od wszelkiej służby 
wojskowej lądowej czy wodnej, w armii 
regularnej, milicyi lub gwardyi narodo
wej. Również wolni będa od wszelkiej 
funkcyi obowiązkowej sadowej, admini
stracyjnej lub municypalnej, od kwate
runku wojska, od wszelkich kontrybucyj 
wojennych, rekwizycyj i prestaeyj w oj
skowych jakiegobadź rodzaju, wszakże 
z wyjątkiem tych ciężarów, które przy
wiązane sa do posiadania, najmu lub 
dzierżawy nieruchomości, jakoteż tych 
prestaeyj i rekwizycyj wojskowych, któ
rym podlegać będa zarówno wszyscy 
poddani kram jako właściciele lub dzier
żawcy nieruchomości.

■ Ani co się tyczy osób swoich, ani 
co się tyczy swego majatku ruchomego 
lub nieruchomego nie będa podlegał 
innym obowiązkom, ograniczeniom, ta
ksom i opłatom prócz tych, którym pod
legają krajowcy.

A r t y k u ł  IV.
Austryacy i W ęgrzy we Włoszech 

aW łosi w monarchyi austryacko-węgier
skiej beda mieli nawzajem prawo naby
wania i posiadania własności ruchomej
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toute sorte et de toute nature, meubles 
ou immeubles, et en pourront librement 
disposer par achat, vente, donation, per
mutation, contrat de mariage, testament, 
succession ab intestato et par quel qu’autre 
acte que ce soit, aux mêmes conditions 
que les nationaux, sans payer des droits, 
contributions et taxes autres ou plus 
élevés que ceux auxquels sont soumis, 
en vertu des Lois, les sujets du pays même.

A r t i c l e  V.
Les Italiens en Autriehe-Hongrie 

et, les Autrichiens et les Hongrois en 
Italie seront entièrement libres de régler 
leurs affaires comme les nationaux, soit 
en personne, soit par l ’entremise d’un 
intermédiaire qu’ils choisiront eux- 
mêmes, sans être tenus à payer des rému
nérations ou indemnisations aux agents, 
commissionnaires etc., dont ils ne vou
dront pas se servir, et sans être, sous ce 
rapport, soumis à des restrictions autres 
que celles qui sont fixées par les lois 
générales du pays.

Ils seront absolument libres dans 
leurs achats et ventes, dans la fixation 
du prix de tout objet de commerce et 
dans leurs dispositions commerciales en 
général, en se conformant toutefois aux 
lois de douane de l’Etat et en se soumet
tant à ses monopoles.

Ils auront également libre et facile 
accès auprès des tribunaux de toute in
stance et de toute juridiction, pour faire 
valoir leurs droits et pour se défendre.

Ils pourront se servir, à cet effet, 
d’avocats, de notaires et d'agents qu’ils 
jugeront aptes à défendre leurs intérêts, 
et ils jouiront en général, quant aux 
rapports judiciaires, des mêmes droits et 
des mêmes privilèges qui sont ou seront 
accordés à l’avenir aux nationaux.

A r t i c l e  VI.
Les Hautes Parties contractantes 

s engagent à ne pas entraver le commerce

i nieruchomej jakiegokolwiek rodzaju, 
wolno im będzie kupić ja i sprzedać, da
rować, zamienić, przekazać kontraktem 
małżeńskim i uh testamentem, dziedzi
czyć i rozporządzać nia w wszelki inny 
sposób, tak samo jak krajowcom i pod 
temi samemi warunkami, nie opłaeajac 
żadnych innych ani wyższych należyto- 
ści, opłat i taks, prócz tych, którym pra
wnie podlegają krajowcy.

A r t y k u ł  V.
Austryakom i Węgrom we Włoszech 

a Włoch om wmonarchyi austryacko-wę- 
gierskiej wolno bedzie kierować swoje- 
mi interesami osobiście lub prowadzenie 
ich poruczyć osobie własnego wyboru i 
nie będa obowiązani zaspokoić lub wy
nagrodzić tych agentów, czynników itd., 
którymi nie chcą się posługiwać i w  tym 
względzie nie będa podlegali innym o- 
graniczeniom z wyjątkiem tych, które 
ustanowione sa ogólnemi prawami kraju.

W  kupnie i sprzedaży, w ustana
wianiu cen wszelkich przedmiotów han
dlu i we wszystkich układach handlo
wych beda doznawali bezwzględnej wol
ności, byle tylko zachowywali przepis) 
prawne o cłach i monopoliach rządo
wych.

Będa też mieli wolny i łatwy przy
stęp do sadów wszystkich instaneyj i ju- 
rysdykcyj dla podawania skarg i bronie
nia się przed sadem.

W olno im będzie posługiwać się 
tymi adwokatami, notaryuszami i agen
tami, których uznaja za zdatnych do za
stępowania ich interesów i a v  ogólności 
będa używali w stosunkach sadowych 
tych samych praw i przywilejów, które 
sa lub zostana w przyszłości nadane 
krajowcom.

A r t y k u ł  VI.
Strony kontraktujące zobowiązują 

się nie tamować wzajemnego pomiędzy
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réciproque par des prohibitions quel
conques d’importation, d’exportation ou 
de transit.

Elles ne pourront faire d’exceptions 
à cette règle que:

a) pour les monopoles d’Etat;

h)  par égard à la police sanitaire, et 
surtout dans l’intérêt de la santé 
publique et conformément aux 
principes internationaux adoptés à 
ce sujet;

c) dans des circonstances exception
nelles, par rapport aux provisions 
de guerre.

A r t i c l e  VIT.
Quant au montant, à la garantie et 

à la perception des droits à l’importation 
et à l’exportation, ainsi que par rapport 
au transit, chacune des deux Hautes 
Parties contractantes s’engage à faire 
profiter l’autre de toute faveur que l’une 
d’elles pourrait accorder à une tierce 
Puissance. Toute faveur ou immunité 
concédée plus tard, sous ces rapports, à 
un tiers Etat, sera étendue immédiate
ment, sans compensation et par ce fait 
même, à l’autre Partie contractante.

Ijcs dispositions qui précèdent ne 
dérogent point:

a) aux faveurs actuellementaecordées, 
ou qui pourraient être accordées 
ultérieurement, à d’autres Etats 
limitrophes pour faciliter le com
merce des frontières, ni aux réduc
tions ou franchises de droits do 
douane accordées seulement pour 
certaines frontières déterminées ou 
aux habitants de certains districts;

b) aux obligations imposées à une des 
deux Hautes Parties contractantes 
par des engagements d’une union 
douanière, contractée déjà, ou qui 
pourrait être contractée à l’avenir.

A r t i c l e  VIII.
Les objets de provenance ou de 

manufacture autrichienne ou hongroise,

swojemi krajami obrotu zakazami przy
wozu, wywozu lub przewozu czegokol 
wiek.

Wyjątki w tej mierze pozwolone sa 
tylko :

a) co do przedmiotów monopolu rzą
dowego ;

b) co sic tyczy policyi zdrowda, mia
nowicie zaś ze względu na zdrowie 
publiczne i zgodnie z zasadami 
miedzynarodowemi w tej mierze 
przyjętemi;

c) co do potrzeb wojennych w nad
zwyczajnych okolicznościach.

A r t y k u ł  VII.
Co sie tyczy kwoty, zabezpieczania 

i wybierania opłat wchodowych i wy- 
chodowych, jakoteż co sic tyczy prze
wozu, żadna z dwóch Stron kontraktu
jących nie może sprzyjać trzecim pań
stwom bardziej aniżeli drugiej Stronic 
kontraktującej. Przoto wszelka pod temi 
względami dogodność i wszelkie uwol
nienie, trzecim państwom później uży
czone, rozciągnięte być powinno jedno
cześnie na druga Stronę kontraktująca 
bez odwzajemnienia.

Postanowienia powyższe nic odno
szą się jednak:

a) do tych dogodności, innym pań
stwom sąsiednim teraz użyczanych 
lub w przyszłości użyczyć się ma
jących, które służą do ułatwienia 
obrotu pogranicznego, jakoteż do 
tych zniżeń i zwolnień cłowych, 
które sl użą tył ko pewnym granicom 
lub mieszkańcom pojedynczych 
dzielnic ;

b) do tych zobowiązań, któreby jedna 
z umawiających się. Stron wzięła 
na siebie przez zawarcie dawniej 
lub w przyszłości związku cłowego.

A r t y k u ł  VIII-
Towary pochodzące z monarchyi 

austryacko-węgierskiej lub tam wyro-
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énumérés dans le tarif A, joint au pré
sent Traité, lorsqu’ils seront importés en 
Italie, soit par terre, soit par mer, y 
seront admis en acquittant les droits 
fixés par le dit tarif.

Toute marchandise de provenance 
ou de manufacture autrichienne ou hon
groise, dénommée ou non au tarif A, 
sera traitée, à son entrée en Italie, sur 
le pied de la nation la plus favorisée.

Les objets de provenance ou de 
manufacture italienne, énumérés dans le 
tarif B, joint au présent Traité, lorsqui’ls 
seront importés en Autriche-Hongrio, 
soit par terre, soit par mer, y seront 
admis en acquittant les droits fixés par 
le dit tarif.

Toute marchandise de provenance 
ou de manufacture italienne, dénommée 
ou non au tarif B, sera traitée, à son 
entrée en Autriche-ïïongrie, sur le pied 
de la nation la plus favorisée.

A r t i c l e  IX .
Les marchandises de toute nature 

exportées d’Autrichc-Hongrie en Italie, 
ou réciproquement, seront exemptes de 
tous droits à la sortie.

Sont seulement exceptées de cette 
disposition les marchandises suivantes, 
qui paieront les droits à la sortie ci-des
sous détaillés, savoir:

En Italie
les marchandises énumérées au tarif G, 
joint au présent Traité, en acquittant 
les droits fixés dans ce tarif;

En Autriche-Hongrie
les chiffons (drilles) et autres déchets ser
vant à la fabrication du papier 1 tl. les 
100 kilogr.

bione, w Taryfie A  do niniejszego rJ ra- 
ktatu handlowego i żeglarskiego dołą
czonej wymienione, gdy będą przywie
zione do W łoch, czy to ładem czy mo
rzem, będa tam wpuszczone za opłata 
cełł w rzeczonej Taryfie ustanowionych

Z wszedkiemi towarami z monarchyi 
austryacko - węgierskiej pochodzącemi 
lub tam wvrobionemi, czy sa czy nie sa 
Avymienionc w Taryfie A, gdy zostaną 
do W ioch przywiezione, postępować sir 
będzie jak z towarami narodu, któremu 
się najbardziej sprzyja.

Towary pochodzące z Włoch lut 
tamże wyrobione, w Taryfie B  dc 
niniejszego Traktatu handlowego i że
glarskiego dołączonej wyszczególnione, 
gdy zostana ładem lub morzem przywie
zione do monarchyi austryacko-węgier- 
skiej, będa wpuszczane za opłatą cell 
w rzeczonej Taryfie ustanowionych.

Z wszelkiemi towarami z Włoch 
pochodzacenn lub tamże wyrobionem1, 
czy są czy nie są wymienione w Taryfie 
/>, gdy zostaną przywiezione do monar
chyi austryaeko-węgierskiej, postępować 
się będzie jak z towarami narodu, któ
remu się najbardziej sprzyja.

A r t y k u ł  IX .
Towary jakiegokolwiek rodzaju, 

wywożone z monarchyi austryaeko-wę
gierskiej do Włoch i odwrotnie, wolne 
będą od wszelkich opłat wywozowych.

Od tego postanowienia wyjmują się 
tylko towary poniżej wyszczególnione, 
od których mogą być pobierane opłaty 
wywozowe następujące:

W e W łoszech:
od towarów wymienionych av Taryfie G 
do Traktatu niniejszego dołączonej, o- 
płaty tamże wyszczególnione.

W monarchyi austryaeko-węgierskiej :
sumąty (gafgany) i inne odpadki do fa- 
brykacyi papieru 1 zł. od 100 kilogra 
mów.
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Le ré gime des monopoles d’Etat, 
ainsi que des armes et munitions de 
guerre, reste soumis aux lois et règle
ments des Etats respectifs.

Les drawbacks établis à l ’exporta
tion des produits ne pourront être que la 
représentation des droits et des impôts 
grevant, dans les pays de chacune des 
deux Hautes Parties contractantes, lés 
dits produits ou les matières premières 
servant à la fabrication. Ces drawbacks 
ne pourront comprendre une prime de 
sortie.

Les deux Hautes Parties contrac
tantes se Communiqueront rdciprouue- 
ment tout changement survenu dans le 
montant ou dans la proportion de ces 
drawbacks avec les droits et les impôts 
intérieurs.

Les marchandises de toute nature 
venant de l’un des deux territoires, ou y 
allant, seront réciproquement affranchies, 
dans 1 mtre, de tont droit de transit, soit 
qu’elles transirent directement, soit que, 
pendant le transit, elles doivent être 
déchargées, déposées et rechargées.

A r t i c l e  X .
Pour l'avaliser le trafic spécial qui 

ŝ’est développé entre les deux pays voi
sins et notamment entre leurs districts- 
frontière respectifs, les objets suivants 
seront admis et exportés des deux côtés, 
avec ■ obligation de les faire retourner, 
en franchise temporaire des droits à 

entrée et à la sortie et conformément 
aux règlements émanés, d'un commun 
accord, des deux Hautes Parties con
tractantes :

a) doutes les marchandises, à l’excep
tion des articles de consommation, 
qui, en sortant du libre trafic sur 
1 es territoires d’une des leux Hautes 
Tarties contractantes, seront expé
diées aux foires et marchés sur les 
territoires de l’autre Partie eon-

Postepowanie z przednnutami mo
nopolu, iakoteż z bronią i amunieya w o
jenna, podlegać bodzie ustawom i roz
porządzeniom odnośnych państw.

W każdej z umawiających sio Stron 
wynagrodzenia płacone p izy  wywozie 
pewnych wyrobów, maja reprezentować 
tylko cła i podatki wewnetrzne, wybie
rane od rzeczonych wyrobów  lub od istót, 
z których sa zrobione. Nie maja zawie
rać promi’ za wywóz.

(i dyby kwota tych wynagrodzeń 
lub ich stosunek do cła lub podatków 
wewnętrznych został zmieniony, (Strony 
uwiadomią sie o tern wzajemnie.

r r  «J

Towary wszelkiego rodzaju, nad 
chodzące z krajów jednej (Strony kon
traktującej lub tam posyłane, bedą na 
wzajem uwalniane w krajach drugiej 
Strony od wszelkich opłat przewozo- 
w mli bez względu, czy sa przewożone 
bezpośrednio, czy maja by ■ podczas 
przewozu wyładowane, złożone w maga
zynie i napowrót naładowane.

A rt y k u ł  X .
W celu ułatwienia osobliwego o-O

broi u, który rozwiną! sie pomiędzy dwo
ma krajami sąsiedniemi, mianowicie po
między icli okręgami granicznemu, do
zwala sie czasowo przywozić :i wywozić 
bez opłaty cla pod warunkiem powrotu 
i zachowywania przepisów cłowych, 
które obadwa państwa za wspólnem po
rozumieniem sic wydadzą:

a)  wszelkie towary z wyjątkiem 
przedmiotów’ konsumcyjnycb, które 
z wolnego obrotu w okręgu jednej 
ze Stron kontraktu jących do okręgu 
drugiej Strony na targi lub jarmarki 
zostały sprowadzone, w celu zio 
żenią icb tam w magazynach ceJru’-
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tractante, pour y être déposées dans 
les entrepôts ou magasins de dou
ane, ainsi que les échantillons im
portés réciproquement par les com
mis voyageurs de maisons autri- 
chiennes-hongroises ou italiennes, 
à condition que toutes ces mar
chandises et ces échantillons, n’ayant 
pas été vendus, soient reconduits 
au pays d’où ils proviennent, dans 
un terme établi à l ’avance;

les sacs usés et signés et les 
tonneaux qui sont importés dans le 
territoire de l ’autre pays pour y 
être remplis ou vidés, et qui sont 
réimportés, remplis ou respective
ment vides;

b) le bétail conduit, d’un territoire à 
l’autre, aux marchés, à l’hivernage 
et au pâturage des Alpes. Dans ce 
dernier cas la franchise des droits 
à l’entrée et à la sortie sera égale- 
mentétendueauxproduits respectifs, 
tels que le beurre et le fromage 
recueillis, et les animaux mis bas 
pendant le séjour sur l’autre ter
ritoire ;

c) paille à tresser, cire à blanchir, 
cocons à dévider, déchets de soie à 
peigner, soie grège à filer (pour la 
fabrication de l’organsin et de la 
trame), les céréales (y compris le 
riz) à moudre;

d) les tissus et filés destinés à être 
lavés, blanchis et foulés, ainsi que 
les objets destinés à être vernis, 
brunis et peints, et les objets destinés 
à être réparés.
Dans le cas c) il sera tenu compte 

du poids, défalcation faite toutefois des 
déchets naturels ou légaux.

Dans les autres cas l’identité des 
objets exportés et réimportés devra être 
prouvée et les autorités compétentes 
auront, à cette fin, le droit de munir ces 
objets, aux frais de la partie intéressée, 
de certains signes caractéristiques.

(Polnisch.)

czych lub tymczasowych, jakotes 
wzorki przywiezione przez komi
santów domów handlowych austry- 
ackich, węgierskich a względnie 
włoskich, wszystkie te towary i 
wzorki, jeżeli wywiezione będa na- 
powrót jako niesprzedane w czasie 
z góry oznaczonym.

Worki używane i znaczone, jako też 
beczki, nadchodzące dla napełnienia lub 
wypróżnienia i wracajace po napełnie
niu a względnie wypróżnieniu;

b) bydło pędzone z jednego okręgu 
do drugiego na targi, na przezimo
wanie lub na pastwiska alpejskie. 
W tym ostatnim przypadku od cła 
w chodowego i wychodowego uwol
nione będa także produkta bydlęce 
jak ser i masło, tudzież przypłodek. 
który przybył w czasie pobytu 
w drugim okręgu;

c) słoma na plecionki, wosk do biele
nia., kokony do zesnucia, odpadki 
jedwabiu do wyczesania, jedwab 
surowy do przędzenia (na organ- 
zynę i tramę), zbożo (tudzież ryż) 
do mielenia;

(I) tkaniny i przędze do prania, biele
nia, wałkowania, jakoteż przed
mioty do lakierowania, polerowa
nia, malowania, tudzież przedmioty 
do naprawy.
W przypadku c) ubytek naturalny 

lub prawny na wadze w skutek przetwo
rzenia powstały, będzie uwzględniony.

W innych przypadkach potrzeba 
udowodnió tożsamość przedmiotów wy
prowadzonych i napowrót wprowadzo
nych i w tym celu Władze właściwe będa 
miały prawo zaopatrzyć je  pewnemi 
znakami na rachunek strony intereso
wanej.

9
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A r t i c l e  XT.
Lesmarchandises soumises au traite

ment de l ’acquit à caution, et passant 
immédiatement du territoire d’une des 
deux Hautes Parties contractante»1̂  celui 
de l'autre, ne seront puint déballées, et 
les scellé« ne seront pas levés et rem
placés, sous la réserve que l ’on cat satis
fait aux exigences du service combiné 
à cet égard.

En général, les formalités du ser
vice douanier seront simplifiées, et les 
expéditions seront accélérées autant que 
possible.

A r t i c l e  X II.
Les droits internes de production, 

de fabrication ou de consommation, qui 
grèvent ou grèveraient les produits du 
pays, soit pour le compte de l ’Etat, 
soit pour le compte des administra- 
t'ons municipales ou corporations, ne 
pourront frapper, sous aucun pré
texte, ni d’un taux plus élevé, ni d’une 
manière plus onéreuse, les produits 
similaires provenant de l ’autre pays.

Aucune des deux Hautes Parties 
contractantes ne pourra frapper, sous le 
prétexte d’une taxe interne, ni de droits 
nouveaux, ni de droits plus élevés, à 
l’entrée, les articles qui ne sont pas 
produits dans l intérieur du pays même.

Si l’une des Hautes Parties con
tractantes juge nécessaire d’établit un 
droit d’accise ou de consommation 
nouveau, ou un supplément de droits sur 
un article de production ou de fabrica
tion nationale compris dans les tarifs 
annexés au présent T ' aité, l’article simi
laire étranger pourra être immédiate
ment grévé, à 1 importation, d’un droit 
égal.

A r t i c l e  X III.
Les articles d’orfèvrerie et de bijou

terie en or, argent, platine ou autres

A r t y k u ł  XI .
Co sie tyczy postępowania celni- 

czego z towarami, podlegajacemi kon
troli listów przewodnych, pozwala sie 
wzajemnie na takie ułatwienie obrotu, 
ażeby wtedy, gdy towary owe przecho
dzą bezpośrednio z krajów jednej do 
krajów drugiej Strony kontraktującej, 
pieczęć nie była odejmowana i inna za
stępowana i ażeby towary te nie były w y
ładowane, o ile wymogom w tym wzglę
dzie umówionym uczyniono zadosyć.

W  ogóle upraszczać należ v wszelkie 
formalności celnicze i przyspieszać eks- 
pedyeya ile możności.

A r t y k u ł  X II.
Opłaty wewnętrzne, które na ra

chunek Kzadu, albo na rachunek gmin 
i korporaeyj sa lub w przyszłości będa 
wybierane u jedirnj ze Stron kontraktu- 
lących od produkeyi, przyrządzenia lub 
konsumeyi wyrobu, nie moga być pod 
żadnym pozorem wyższe am uciążliwsze 
dla wyrobów drugiej Strony, aniżeli dla 
takichże samych wyrobów  własnego 
kranu

Żadna z dwóch W ysokich Stron 
kontraktujących nie będzie mogła pod 
pozorem opłat wewnętrznych nakładać 
cełł wwozowych nowych lub wyższych 
na przedmioty nie wyrabiane w jej wła
snymi kraju.

Jeżeli jedna z Wysokich Stron kon
traktujących uzna za potrzebne zapro
wadzić nowy podatek wewnętrzny lub 
akcyzę albo dodatek do podatku od 
przedmiotu, w Taryfach mniejszego Tra
ktatu wymienionego, który kraj wydaje, 
lub który jest fabrykowany w kraju, po
winno być natymhmi ast zaprowadzone ta
kie samo cło przywozowe od przedmiotu 
zagranicznego tegoż samego rodzaju.

A r t y k u ł  X III.
Towary złotnicze lub galanteryjne 

złote, srebrno, platynowe lub z innycl
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métaux précieux, importés des territoires 
de l’une des deux Parties contractantes 
seront soumis dans les territoires de 
l’autre, à un régime de contrôle, obliga
toire ou facultatif, tel qu’il est établi par 
la loi du pays pour les articles similaires 
de fabrication nationale.

metali szlachetny cl», przywiezione z kra
jów  jednej z dwóch Stron kontraktują
cych, podlegać będa w krajach drugiej 
Strony postępowaniu kontrolowemu, 
któremu obowiązkowo lub za zezwole
niem podlegają przedmioty tegoż same
go rodzaju wyrobione w kraju.

A r t i c l e  X IV .
Les deux Hautes Parties con

tractantes s’engagent à coopérer, par 
des moyens convenables, pour empêcher 
et punir la contrebande entre les deux 
territoires, à accorder, à cet effet, toute 
assistance légale aux employés der 
l’autre Etat chargés de la surveillance, 
à les aider et à leur faire parvenir par 
les employés de finance et de police, 
ainsi que par les autorités locales en 
général, toutes les informations dont ils 
auront besoin pour l ’exercice de leurs 
fonctions.

Sur la base de ces dispositions 
générales, les liantes Parties contractan
tes ont conclu le cartel douanier ci- 
annexé.

Pour les eaux-frontière et les points 
où se touchent les territoires des Parties 
contractantes et ceux des Etats étran
gers, on stipulera les mesures nécessaires 
pour l’assistance à se prêter réciproque
ment dans le service de surveillance.

A r t i c l e  X V .
Aucun droit d’escale, ni de trans

bordement, ne pourra être perçu dans 
les territoires des deux Hautes Parties 
contractantes et les conducteurs des 
marchandises ne pourront être, sauf les 
dispositions de navigation et de police 
sanitaire, ainsi que celles qui sont néces
saires pour garantir la perception des 
impôts, contraints de s’arrêter, de dé
charger, ni de recharger à un endroit 
déterminé.

A r t y k u ł  X IV .
Strony kontraktujące zobowiązują 

się przyczyniać się stosownemi środkami 
do powstrzymania i karania przemytni
ctwa pomiędzy ich okręgami i w tym 
celu użyczać pom ocy prawnej urzędni
kom nadzorczym drugiej Strony i za
rządzić, aby urzędnicy skarbowi i poli
cyjni, jakoteż Władze miejscowe w ogól
ności, udzielały im wszelkich potrzebnych 
wyjaśnień i pomocy.

Na zasadzie tych postanowień o- 
gólnych W ysokie Strony kontraktujące 
zawarły kartel ełowy tutaj dołączony.

We względzie wzajemnego wspie
rania się w nadzorze nad wodami gra- 
nicznemi i nad takie mi częściami granicy, 
gdzie kraje Stron kontraktujących sty
kają się z krajami obcych państw, umó
wione zostaną potrzebne środki.

A r t y k u ł  X V .
Prawo składowe i prawo przełado

wywania towarów nie może być zapro
wadzone w krajach Stron kontraktują
cych i osoba przewożąca towary nie 
może być nigdy zmuszona do zatrzyma
nia się w  miejscu oznaezonem, wyłado
wania lub przeładowania, wyjąwszy, 
gdyby tego wymagały przepisy polieyi 
morskiej i sanitarnej, tudzież te, które 
służą do zabezpieczenia opłat.

A r t i c l e  X V I.
Los sujets de l’une des deux Hautes 

Parties contractantes jouiront, dans l e l ków fabryczny'

A r t y k u ł  X V I.
Co się tyczy prawa własności zna- 
fabrycznych i handlowych, tudzież

9 "
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pays de l ’autrc, de la même protection 
que les nationaux, pour tout ce qui 
concerne la propriété des marques de 
fabrique et de commerce et des autres 
étiquettes des marchandises ou de leur 
emballage, ainsi que la propriété des 
dessins et modèles.

Cependant, les sujets autrichiens et 
hongrois ne pourront réclamer, en 
Italie , la propriété exclusive d’une 
marque ou d’une autre étiquettd^ d’un 
dessin ou d’un modèle, s’ils n’en ont 
déposé un ou plusieurs exemplaires au 
bureau compétent.

Réciproquement, les sujets italiens 
ne pourront réclamer, en Autriche- 
H-ongric, la propriété exclusive d’une 
marque ou d’une autre étiquette, d’un 
dessin ou d’un modèle, s’i l !  n’en ont 
déposé deux exemplaires , tant à la 
Chambre de commerce à Vienne, qu’à 
feelle à Budapest.

La contrefaçon et le dépôt, effectué 
par le contrefacteur, d’une marque, 
d’une étiquette, d’un dessin Ou modèle, 
avant que Je dépôt en ait été effectué 
par le vrai propriétaire, ne préjugent 
en rien les droits de ce dernier vis-à-vis 
du contrefacteur.

A r t i c l e  XYTI.

Les navires de 1 une des Hautes 
Parties contractantes seront, dans les 
ports de l’autre, traités, soit à l’entrée, 
soit pendant leur séjour, soit à la sortie, 
sur le même pied que les navires 
nationaux, tant sous le rapport des 
droits et des taxes, quelle qu’en soit la 
nature ou dénomination, perçus au profit 
de l’Etat, des communes, corporations, 
fonctionnaires publics ou établissements 
quelconques, que sous oelui du pla
cement de ces navires, leur chargement 
et déchargement dans les ports, rades, 
baies, havres, bassins et docks, et géné-' 
raloment pour toutes les formalités et

innych oznaczeń na towarach i ich opa
kowaniu, jakoteż własności próbek i 
modeli, poddani jednej z dwóch Stron 
kontraktujących doznawaó będa w kra
jach drugiej Strony takiej samej opieki 
jak właśni poddani.

Wszakże poddani austryaccy i wę
gierscy wtedy tylko beda mogli docho- 
dzié we Włoszech wyłącznego prawa 
własności znaku lub innego oznaczenia, 
wzorku lub modelu, jeżeli jeden lub 
kilka egzemplarzy tychże złoża wo wła
ściwym urzędzie.

Podobnież odwrotnie poddani w ło
scy w numarchyi austryaeko-węgierskiej 
wtedy tylko beda mogli dochodzić w y
łącznego prawa własności znaku lub 
innego oznaczenia., wzorku lub modelu, 
jeżeli dwa egzemplarze ty« hże złoża 
w Izbach handlowych wiedeńskiej i bu
dapeszteńskiej.

.Peurobienie znaku lub innego o- 
znaezenia, wzorku lub modelu i złożenie 
ich przez tego, który podrobił, zanim 
prawdziwy właścicitd je  złożył, nie za
pobiega w mc.ze/m prawom tego o s-ta- 
rniego przeciwko podrobię,idowi.

A r t y k u ł  XV1T.

Okręty jednej z dwótli  Stron kon
traktujących uważane będa w portach 
drugiej Strony, gdy tamże przybędą, 
podczas* pobytu i gdy odpływają, za 
równe okrętom krajowym, tak co sic 
tyczy należytości i opłat wszelkiego ro
dzaju i nazwy, wybieranych na rzecz 
państwa, na rachunek gmin, korporacyj, 
funkeyonaryuszów lub zakładów publi
cznych jakiegokolwiek rodzaju, jak nie 
mniej co się tyczy stanowiska dla okrę
tów w portach, zatokach, bass.mach, 
przystaniach i dokach, ich ładowania i 
wyładowania, tudzież wszelkich formal
ności j nnych zarządzeń, którym pod-



dispositions quelconques, auxquelles 
peuvent être soumis les navires, leurs 
équipages et leurs cargaisons.

Il en est de même pour le cabotage.

A r t i c l e  X V III.
Lanationalité des navires de chacune 

des deux Hautes Parties contractantes 
sera constatée d’après les lois et règle
ments du pays auquel les navires appar
tiennent.

Quant à la preuve du tonnage des 
navires, il suffira de produire les certi
ficats de jaugeage, délivrés conformément 
aux lois du pays auquel ces navires 
appartiennent, et on ne procédera pas à 
une réduction, aussi longtemps que la 
déclaiation échangée entre les deux 
Hautes Parties contractantes le 5 décem
bre 1873, restera en vigueur.

He même, seront applicables, sous 
la condition de réciprocité, aux navires 
de l’uAe des deux Hautes Parties contrac
tantes et à leurs cargaisons, toutes les 
faveurs que l’autre aurait accordées, ou 
accorderait à l’avenir, à un tiers Etat, 
par rapport au traitement des navires et 
de leurs cargaisons.

Reste excepté, cependant, des dis
positions du présent Traité, l’exercice de 
la pêche nationale.

A r t i c l e  X IX .
Toutes les marchandises, quelle 

qu’en soit la nature, et la provenanèe, 
dont l ’iniportati on,l’exportation, le transit 
et la mise en entrepôt pourra avoir lieu, 
dans les Etats de l’une des Hautes Parties 
contractantes, par navires nationaux, 
pourront également y  être importées, 
exportées, passer èn transit, ou être 
mises en entrepôt, ’ par des navires de 
l ’antre Partie, en jouissant des mêmôs 
privilèges, réductions, bénéfices et resti
tutions,' et sans être soumises à d’autres 
ou plus forts droits de douane ou taxes, 
ni à d’autres ou plus fortes restrictions, 
que ceux qui sont en vigueur pour les
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legaé mogą okręty, ich załogi lub ła
dunki.

Odnosi się to także do żeglugi nad
brzeżnej.

A r t y k u ł  X V III.
Krajowość okrętów każdej z dwóch 

Stron kontraktujących oceniaé się bę
dzie podług ustaw 1 przepisów krąiu, 
do którego należą.

Do udowodnienia pojemności okrę
tów dostatecznemi byó mają listy mia
rowe, ważne podług prawodawstwa ich 
ojczyzny a do obliczania przystępować 
się nie będzie, dopóki zachowa moc 
swoję deklaracya, którą Wysokie Strony 
umawiające sic, wymieniły na dniu 5 
grudnia 1873.

Również stosowane będą pod wa
runkiem wzajemności, do okrętów je
dnej z dwóch Wysokich Stron kontraktu
jących i do ich ładunków wszelkie do
godności, których diuga użyczyła lub 
w przyszłości użyczy trzeciemu państwu 
we względzie postępowania z okrętami 
i ich ładunkami

Atoli postanów1 cma Traktatu ni
niejszego nie rozciągają się na żeglugę 
narodowa.p

A r t y k u ł  X IX .
Towary wszelkiego rodzaju lub po

chodzenia, które w krajach jednej ze 
Stron rokujących wolno przywozić, w y
wozić, przewozić lub umieszczać w skła
dach tymczasowych za pomocą okrętów 
krajowych, mogą także okręty drugie; 
Strony przyw ozić, wywozić, przewozić 
lub umieszczać w składach tymczaso
wych, będą im służyły te same przywi
leje, dobrodziejstwa, zmniejszenia i 
zwroty i nie będą podlegały ani innym 
ani większym cłom lub opłatom ani in
nym lub większym ograniczeniom, prócz 
tych, które odnoszą sie do towarów 
przywożonych, wywożonych, przewożo-

i żfg larsk i z dnia 27 grudnia 1878. Ą.C\
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marchandises, à leur importation, expor
tation, transit, ou à leur mise en entrepôt, 
par navires nationaux.

A r t i c l e  X X .
Aucun droit de navigation ou de 

port ne sera perçu dans les ports des 
deux Hautes Parties contractantes, sur 
les navires de l ’autre Partie qui vien
draient y relâcher par suite de quelque 
accident ou par force majeure, pourvu 
toutefois que le navire ne se livre à 
aucune opération de commerce, et qu’il 
ne prolonge pas son séjour dans le port 
au delà du temps nécessaire.

En cas de naufrage ou d’avarie d’un 
navire appartenant au Gouvernement ou 
aux sujets de l’une des Hautes Parties 
contractantes sur les côtes ou les terri
toires de l ’autre Partie, non seulement il 
sera donné aux naufragés toute sorte 
d’assistance et de facilité, mais encore 
les navires, leurs parties et débris, leurs 
ustensiles et tous les objets y appar
tenant, les documents du navire, trouvés 
à bord, ainsi que les effets et marchan
dises qui, jetés à la mer, auront été 
recouvrés, ou bien le prix de leur vente, 
seront intégralement remis aux proprié
taires, sur leur demande ou celle de leurs 
agents, à ce dûment autorisés; et cela 
sans autre paiement que qelui des frais 
de sauvetage, de conservation, et en 
général des mêmes droits que les navires 
nationaux seraient tenus de payer en 
pareil cas.

A défaut du propriétaire ou d’un 
agent spécial, la remise sera faite aux 
Consuls, aux Vice-Consuls ou aux Agents 
Consulaires respectifs. Il est, toutefois, 
bien entendu que, si le navire, ses effets 
et marchandises, devenaient, à l'occasion 
du naufrage, 1 objet d’une réclamation 
légale, la décision en serait déférée aux 
tribunaux compétents du pays.

Les épaves et les marchandises 
avariées provenant du chargement d’un 
na-Gre de l’une des Hautes Parties con-

nych lub umieszczanych w składach 
tymczasowych przez okręty krajowe.

A r t y k u ł  X X .
Od okrętów jednej z umawiających 

sie Stron, które przygoda lub siła wyż
sza zmusi zawinąó do portów drugiej 
Strony, nie będą wybierane opłaty że
glarskie lub portowe, byleby okręt nie 
zajmował sie żadna czynnością handlowa 
i nie przedłużał pobytu w porcie nad 
potrzebo.

W  razie rozbicia sie lub uszkodze
nia okrętu, należącego do Rządu lub do 
obywateli jednej z dwóch Wysokich 
Stron rokujących, na brzegach lut 
w okręgu drugiej Strony, nie tylko roz
bitkowie doznawaé będą wszelkiej po
mocy i ułatwień, lecz nadto okręty, ich 
części i szczątki, ich narzędzia i wszel-p r  1 • p

kie przedmioty, do nich należące, doku
menty okrętowe na pokładzie znalezione, 
jakoteż rzeczy i towary, które były 
wrzucone w morze i zostały wyratowa
ne, lub dofthód z ich sprzedaży, beda 
w całości zwrócone właścicielom na ża-p

danie ich własne lub ich agentów dc 
tego należ) tie upoważnionych, a to be? 
innej zapłaty, prócz kosztów ratowania, 
zachowania i w ogolę tych samych opłat, 
które w podobnym przypadku okręt 
krajowy byłby obowiązany zapłació.

Gdyby nie było właściciela łub 
osobnego agenta, wyda się to wszystko 
właściwym konsulom, wicekonsulom łub 
agentom konsulowsxim Rozumie sieO  p

aïoli samo przez się, że gdyby okręt 
jego rzeczy i towary stały się w skutek 
rozbicia przedmiotem reklamacyi legal
nej, orzeqzi nie co do tejże zdanoby na 
Sądy właściwe krajowe.

Od szczątków okrętowych lub to
warów pochodząeych z rozbitego okrętu 
jednej ze Stron kontraktujących, druga
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tractantes ne pourront, sauf le paiement,, 
s’il y a lieu, des frais de sauvetage, être 
soumis, par l’autre Etat, au paiement 
de droits d’aucune espèce, à moins qu’on 
ne les passe à la consommation intérieure.

A r t i c l e  X X I.
Les conducteurs des navires et des 

barques appartenant à l ’une des deux 
Hautes Parties Contractantes seront libres 
de naviguer sur toutes les voies de com
munication par eau, soit naturelles, soit 
artificielles, se trouvant sur les territoires 
des deux Hautes Parties contractantes, 
aux mêmes .conditions et en payant les 
mêmes droits sur les bâtiments ou sur la 
cargaison, que les conducteurs de navires 
et de barques nationaux.

A r t i c l e  XXIT.
Les sujets de l ’une des deux Hautes 

Parties contractantes seront libres de 
faire usage, sous les mêmes conditions, 
et en payant les mêmes taxes que les 
nationaux, des chaussées et autres routes, 
canaux, écluses, bacs, ponts et ponts- 
tournants, des ports et endroits de 
débarquement, signaux et feux servant 
à désigner les eaux navigables, du 
pilotage, des grues et poids publics, 
magasins,établissements pour le sauvetage 
et le magasinage de la cargaison, de 
navires et autres objets, en tant que ces 
établissements ou institutions sont des
tinés à 1 usage du public, soit qu’ils soient 
administrés par l’Etat, soit par des 
particuliers.

Sauf les règlements particuliers sur 
les phares, fanaux et le pilotage, il ne 
sera perçu aucune taxe, s’il n’a été fait 
réellement usage de ces établissements 
et institutions.

Sur les routes servant à. mettre les 
Etats des Hautes Parties contractantes 
en communication directe ou indirecte, 
les uns avec les autres, ou avec l’étranger, 
les drohs de péage perçus, sur les trans-

Strona nie może pobieraé oprócz nale- 
żytości za ratowanie żadnej innej opiaty, 
wyjąwszy, gdyby przeszły na konsum- 
cye wewnętrzna.

A r t y  k u ł  X X I.
Używanie wszelkich dróg wodnych 

naturalnych i sztucznych w okręgach 
umawiających sie Stron, będzie dozwa 
lane- przewódzcom okrętów i statków 
drugiej Strony pod temi samemi warun
kami i za tend samemi opłatami od 
okrętu i ład u ule u, eo przewódzcom okrę
tów i statków własnego państwa.

A r t y k u ł  X X II .
Używanie gościńców wszelkich 

innych dróg, kanałów, szluz, promów, 
mostów i przejazdów pod mostami, por
tów i przystani, oznaczeń i oświetleń 
drogi wodnej, służby rotmańskiej, wind 
i zakładów wagowych, składów, zakła
dów do ratowania i zachowywania to
warów okrętowych itp., o ile urządzenia 
te i zakłady przeznaczone sa dla obrotu 
powszechnego, dozwolone byé ma bez 
względu, czy łtzad czy osoby prywatne 
niemi zarzadzaja, obywatelom drugie 
Strony kontraktującej, pod temi samemi 
warunkami i za temi samemi opłatami, 
co obywatelom własnego państwa.

Z  zastrzeżeniem odmiennych po
stanowień co do służby oświetlania na 
morzu i rotmańskiej, opłaty pobierane 
byé moga tylko wtedy, gdy za.k ładów ta
kich lub urządzeń rzeczywiście użsrwano

Drogowe dla obrotu przecinającego 
granicę kraju, na drogach, służących do 
połączenia umawiających się Stron ze 
soba lub z zagranica, nie może byé

r  O  r i  J

w stosunku d.ą długości drogi wyższe
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ports qui passent la frontière, ne pour
ront être, en proportion de la distance 
pareourue, pLus élevés que ceux qui se 
perçoivent sur les iransports se faisant 
dans les limites du territoire du pays.

Ces dispositions ne sont pas appH 
caldes aux chemins de fer.

A r t i c l e  X X III.
Lös sujets des Hautes Parties eon 

tractantes et leurs marchandises gôront, 
quant aux chemins de fer, traités sur le 
même pied, tant sous le rapport du prix 
et du mode de transport, que relative
ment au temps des expéditions et aux 
unpôts publics.

Les deux Hautes Parties contrac
tantes s’engagent à s’entremettre, autant 
que possible, auprès des administrations 
des chemins de fer respectifs, afin d’obte
nir les expéditions directes, dans le ser
vice des trains de voyageurs et de 
marchandises, aussitôt et dans la mesure 
que les Gouvernements le jugeront utile.

Il est réservé aux Ministères com
pétents des deux Hautes Parties contrac
tantes de fixer, pour le service direct, des 
dispositions communes de transport, 
surtout en ce qui concerne les délais de 
livraison.

A r t i c l e s  X X IV .
Les Hautes Parties contractantes 

prendront soir, que l ’expédition des 
marchandises, sur les chemins de fer 
situés sur leurs territoires, soit facilitée, 
autant que possible, au moyen de jonc
tions directes des rails des lignes qui 
doivent se toucher au même endroit et 
par le passage des wagons d’une voie 
sur l’autre.

Aux points-frontière, où se trouvent 
disjonctions directes des voies ferrée?, 
et où a lieu le passage des wagons, le,s 
Hautes Parties contractantes exemp
teront de la déclaration, du décharge
ment et de la révision à la frontière, ainsi

niż dla obrotu odby wyjącego sie w obrę
bię własnego kraju.

Postanowienia te nie odnoszą sie
r f

do dróg żelaznych.

A r t y k u ł  X X III.
Kolejami żelaznemi obywatele dru

giej Strony transportowani beda równie 
jak ich towary pod względem czasu, 
sposobu i cen, tudzież podatków publi- 
cznych tak samo, jak obywatele wła
snego państwa i ich towary.

Wysokie Strony kontraktujące zo
bowiązują sie dolożyó ile możności sta
rania, aby zarządy kolejowe zaprowa
dziły bezpośrednia ckspedycyą osób i 
towarów, jak tylko i o ile Rządy uznają 
to za potrzebne.

Właściwym ministerstwom obu W y
sokich Stron kontraktujących zastrzega 
sie wydanie wspólnych przepisów prze
wozowych dla obrotu bezpośredniego, 
mianowicie co sie tyczy terminów do
stawy.

A r t y k u ł  X X IV .
Umawiające sie Wysokie Strony 

beda dokładały starania, aby przewóz 
towarów kolejami żelaznemi w ich okrę
gach był ile możności ułatwiony przez 
zaprowadzenie bezpośredniego związku 
szyn pomiędzy kolejami schodząeemi się 
w jednem miejscu i przez przeprowa
dzanie wagonów z jednej kolei na drugą.

Tam, gdzie na granicach istnieją 
związki szyn i wagony przęehodzą bez
pośrednio, Strony umawiające sio uwal
niać będą towary nadchodzące w wago
nach, dających się zamknąć podług 
przepisu i przesyłane w tychże samych
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que du plombage, toutes les marchan
dises qui arriveraient en wagons piom- 
bés*»seion les règlements en vigueur, et 
qui seraient destinées à être conduites, 
dans ces mêmes wagous, à un endroit, 
à 1 ultérieur du pays, où se trouve un 
bureau de douane ou de finance autorisé 
au traitement des expéditions, pourvu 
toutefois que ces marchandise^ soient 
déclarées, à l’entréag par des listes de 
chargement et des lettres de voiture.

Les marchandises qui, sans être 
déchargées, passent en transit dans les 
wagons propres à être plombés selon 
les règlements, sut le territoire d’une 
des deux Hautes Parties contractantes, 
en venant du territoire de l’autre, ou y 
étant destinées, seront exemptées de la. 
déclaration du déchargement, de la re
vision et du plombage, tant à l ’intérieur 
qu’aux frontières, pourvu qu’elles soient 
déclarées, au transit, par des listes de 
chargement et des lettres de voiture.

L ’application de ces dispositions 
est, cependant, subordonnée à la con
dition que les administrations des chemins 
de fer respectifs soient responsables de 
ce que les wagons arrivent au bureau 
d’expédition situé à l’intérieur du ptays, 
ou à celui de sortie, en temps opportun 
et avec les scellés intacts.

Toutes facilités plus grandes que 
celles précédemment dénommées, qui 
viendraient à être accordées, par l’une 
des deux Hautes Parries contractantes, 
à des tiers Etats, quant à l ’expéil it ion- 
don anière, seront appliquées ail com
merce de l’autre Partie oonfrautante, 
pourvu que celle-ci accorde la réci
procité.

A r t i c l e  X X V .
Les Hautes Parties contractantes 

s’accordent réciproquement le droit de 
nommer des Consuls dans tous le ports 
et placés commerciales des pays de l’autre 
Haute Partie contractante; dans lesquels 
sont admis des Consuls d’un tiers Etat.

wagonach do takiego miejsca w głębi 
kraju, w którem znajduje sie urząd clo- 
wy lub podatkowy pd deklaracyi, wyła
dowania i rew'z di na grantćy, jakoteż 
od zamknięcia pak, jeżeli towary te 
oznajmione będą do wchodu przez 
przedstawienie wykazów ładunkowych 
i listów przewozowych.

Towary, które w wagonach kolei 
żelaznej, podług przepisu zamknąć sie 
dających, przez kraje jednej ze Stron 
kontraktujących są wywożone, lub do 
krajów drugiej Strony bez przeładowa
nia przewożone, uwalniane beda od de
klaracyi, -wyładowania i rewizyi, jakoteż 
od zamknięcia pak tak w głębi kraju, 
jakoteż na granicach, o ile przez przed
stawienie wykazów ład unkowych i listów 
przewozowych ozna:mione beda do
i .  V- J  f  r

przewozu.
Przepisy powyższe wykonywanę 

będą atoli pod tym warunkiem, że za
rządy kolei żelaznych obowiązane będą 
pod odpowiedzialnością staraó się, aby 
wagony nadchodziły do urzędu w głębi 
kraju lub w miejscu wyjścia w czasie 
właściwym, z nienaruszonem zamknie 
ciem.

Jeżeliby jedna ze Stron kontraktu
jących umówiła się z trzeciemi państwa
mi o zaprowadzenie w postępowaniu 
cłowem rozleglejszyeh ułatwień niż te, 
które tu są wspomniane, ułatwienia te 
stosowane będą pod warunkiem wza
jemności także w obrocie z drugą Stroną.

A r t y k u ł  X X V»
Umawiające się Strony przyznają 

sobie nawzajem prawo mianowania kon
sulów we wszYstkb-li tych portach i tar
gowiskach drugiej Strony, gdzie które
kolwiek trzecie państwo może mieć kon
sulów.

(P o ln is c h .) 10
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Ces Consuls de l'une des deux 
Hautes Parties contractantes jouiront, 
sous la condition de réciprocité, dans 
les territoires de l’autre, de toutes les 
prérogatives, facultés et exemptions dont 
jouissent et jouiront à l ’avenir les Con
suls d’un autre Etat quelconque.

Les dits Agents recevront des auto
rités locales toute aide et assistance qui 
est ou viendrait à être accordée par la 
suite aux Agents de la nation la plus 
favorisée, pour l’extradition des matelots 
et soldats faisant partie de l’équipage des 
navires de guerre ou marchands de l’une 
des deux Hautes Parties contractantes, 
qui auraient déserté sur le territoire de 
l ’autre.

A r t i c l e  X X V I.

Les deux Hauteś Parties contrac
tantes se réservent le droit de fixer plus 
tard les mesures propres à garantir réci
proquement dans leurs territoires, la 
propriété des œuvres d’esprit et d’art.

A r t i c l e  X X V II .

Le présent Traité restera en vigueur 
à partir du jour de l’échange des’ ratifi
cations jusqu’au 31 décembre 1887. 
Dans le cas où aucune des Hautes Parties 
contractantes n’aurait notifié, douze mois 
avant la fin de la dite période, son inten
tion d’en faire cesser les effets, le dit 
Traité continuera d’être obligatoire jus
qu’à l ’expiration d’une année, à partir 
du jour où l’une ou l ’autre des Hautes 
Parties contractantes l ’aura dénoncé..

Les Hautes Parties contractantes se 
réservent la faculté d’introduire dans ce 
Traité, d’un commun accord , toutes 
modifications qui ne seraient pas en 
opposition avec son esprit et ses prin
cipes, et dont l’utilité serait démontrée 
par l’expérience.

Konsulowie jednej ze Stron kon
traktujących używać beda w krajać! 
drugiej Strony, pod warunkiem wzaje
mności, tych samych przywilejów, upo
ważnień i swobód, których używaja luf 
używaó beda konsulowie jakiegokolwiek 
innego państwa.

Rzeczeni agenci otrzymywać b ę d ą  
od władz miejscowych wszelka pomoc, 
jaka jest lub będzie w przyszłości za
pewniona agentom narodu, któremu się 
najbardziej sprzyja, we względzie w y
dawania majtków i żołnierzy należących 
do załogi okrętów wojennych lub han
dlowych jednej z dwóch Wysokich Stron 
rokujących, gdyby zbiegli do krajów 
drugiej Strony.

A r t y k u ł  X X V I .

Wysokie Strony kontraktujące za
strzegają sobie obmyślenie później w o- 
sobnej umowie środków mających na 
celu wzajemne zabezpieczenie literatom 
i artystom w swoich krajach prawa wła
sności autorskiej.

A r t y k u ł  X X V II.

Traktat mniejszy obowiązywać bę
dzie od dnia wymiany ratyfikacyj aż do 
dnia 31 grudnia 1887. Jeżeli żadna 
z dwóch Wysokich Stron kontraktują
cych nie oznajmi drugiej na dwanaście 
miesięcy przed upływem rzeczonego 
okresu, ze zamierza zawiesić skutecz
ność Traktatu, tenże zachowa moc swoje 
aż do upływu roku, licząc od dnia w y
powiedzenia.

Wysokie Strony kontraktujące za
strzegają sobie prawo uczynienia w Tra
ktacie niniejszym wszelkiej takiej zmia
ny, któraby nie sprzeciwiała się jego 
duchowi i zasadom a o pożyteczności, 
której przekonywałoby doświadczenie.



A r t i c l e  X X V III.
Le présent Traité sera ratifié, et les 

ratifications en seront échangées à Rome 
jusqu’au 1er février 1879 ou plus tôt, si 
faire se peut.

En foi de quoi, les Plénipotentiaires 
l’ont signé, et l’ont revêtu du cachet de 
leurs armes.

Fait à Vienne, le 27 décembre de 
l’an de grâce 1878.

(L.S.) Andrâssy m.p. (L.S.) f.R o b ilan tm .p . 

(L.S.) Schwegel m .p. (L.S.)V, E llen a m .p .

C zęść V. —  U .  Traktat handlowy

A r t y k u ł  X X V III.
Traktat niniejszy będzi^ ratyfiko

wany a dokumenty ratyfikacyi wymie
nione byé maja w Rzymie aż do dnia 1 
lutego 1879 lub wcześniej, jeśli to bę
dzie możebne.

Dla większej mocy i wagi pełno
mocnicy obu Stron podpisali Traktat 
niniejszy i wycisnęli na nim swoje pie
częci.i*

Działo się w Wiedniu dnia 27 gru
dnia w roku zbawienia 1878.

(L.S.) Andrâssyr.w. (L.S. C. Robilant r.w 

(L .S .) Schwegel r.w. (L.S.) V .E llen a  r.w

i żeglarski z dnia 27 grudnia 1878. 5 5

10*
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T a r i f  A.

Droits à l’entrée en Italie.

N
u

m
ér

os

D é n o m i n a t i o n  d e s  m a r c h a n d i s e s

U n i t é s  

sur  le sq u e lle s  

p orten t 

les d roits

D r o i t s

t K n u x  m in éra les  n a tu re lles  ou  a rt if ic ie lle s , y  co m p ris  les  e a u x  g a zeu ses  . les 100  k ilo g r .
fr. e. 
— .50

2 V in s :
a ) en  fû ts  et f u t a i l l e s .....................................................................................  . . . l ’heptol. 5 .77
i j  en b o u t e i l l e s ..................................................................................................................... le  cen t 18.—

3 B iè r e s :
a )  en fûts et f u t a i l l e s .......................................................................................................... l ’h ee to l. 2 —
b )  en b o u te ille s , de la  ca p a c ité  d 'u n  litre  ou  m o i n s ..................................... le  cen t 2 —

t E sp r its :
a )  n o n  d u lcitiés  n i  p a rfu m és, en  fû ts  e t fu ta ille s  . . . . l ’ h e c to l. 12 —
b) d u lc iiié s  o u  p a rfu m és, en  fû ts  et fu ta ille s  ........................................... ..... • . n 25 —
c )  de  tou te  sorte  en  b o u te ille s :

1 °  de la  ca p a c ité  d ’au -dessus de y.2litr e ,m a is  ne  d ép a ssan t pas le litre - le  cen t 2 5 —
2 ° de la  ca p a c ité  du  y2 litre ou m o i n s ........................................................... r> 1 8 ,—

5 H u ile s  f ix e s :
a )  H u iles  d ’ o liv e s  . . .  ................................  . . . 3 —
b) A u t r e s ...........................  ................................................................................................ r G.—

6 C h ico ré e  et tou te  autre su b sta n ce  su ccé d a n é e  du  c a fé ,  to rré fiée  ou  
m êm e m o u l u e ...........................  . . _ ...................................................... r> 5 .—

7 O x y d e  de p l o m b ........................................................................................................................... n 2 —

8 C a rb o n a te  de  p lo m b  . . . ....................................................................... r> 5 .—

9 S u lfu re  do m ercu re  (v e r m illo n ) . . . . .  . . . . r> 2 5 ,—

10 A llu m ettes  en  b o i s ................................................ ................................ . . . - exem p ts

11 H e rb e s , fleurs, fe u ille s , lich e n s  et ra c in e s  m é d ic in a le s  . . . . les 100  k ilo g r . 2 ,—

12 R é s in e s  brutas d 'E u r o p e  . ...................................... . . . . . n 1 ,—

13 S a v o n s :
a )  o rd in a ire s  . . . .  . . . . . . . . . . n G. —
b) a u t r e s ...................................................................................................................................... n 1 2 .—

14 C ire  à  c a c h e t e r ........................................................................................................................... n 30*—

15 B o is , ra c in e s , é co r ce s , fe u ille s , lic h e n s , fleurs, h e rb e s  et fru its  p o u r  te in - — exem pts

1G C ra y o n s :
a )  sans g a în es  ........................................................................................................................... les 1 0 0  k ilo g r . 10.—
b )  a v e c  g a î n e s .................................................................  ................................................ n 3 0 —

17 C h a n vre , lin  et au tres  v é g é ta u x  filam enteux , e x ce p té  le  co to n  et la  ju t e :  
a )  b r u t s ...........................  ................................................................. .... _ exem pts
h) p e i g n é s ................................................................................................. • . . • — exem p ts

18 O brdages e t câ b les  de l in  e t d e  ch a n v re , m êm e g o u d r o n n é s  . . . . les 100 k ilo g r . 3 .—
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T a r y f a  A.

Cła w przywozie do Włoeli.

L
ic

zb
a

N a z w y  t o w a r ó w
Jednostka

oclenia
Kwota cła

i W ody mineralne, naturalne lub sztuczne i w ody zawierające gaz . . . . 100 t
IV. et,. 
— .50

2 Wina :
a ) w beczkach w ielk ich  lub m a ł y c h .................................................................... hektolitr 5.77
b) we f l a s z k a c h ........................................................................................................... sto 18 ,—

3 P iw o:
a )  w  beczkach w ielkich lub m a ł y c h .................... .................................. hektolitr 2 ,—
b ) we f l a s z k a c h ........................................................................................................... sto 2 ,—

4 Gorzałka :
a )  ani słodzona ani won.ejaca, u beczkach w ielkich lub m ałych . . . hektolitr 12 ,—
b ) słodzona lub woniejącą, w beczkach wielkieh lub m ałych . . . . » 25 ,—
■e) w szelk iego rodzaju, w e flaszkach '

1. nad 1/ 2 litra aż tlo jednego litra p o j e m n o ś c i ....................................... sto 25 ,—
2. ^ litro w y ch  lub m n ie js z y c h ......................................................................... 18.—

5 O leje, tłuste:
a )  O l i w a ................................................................................................................  . 100 K. 3 , -
b ) in n e ............................................................................................................................... o 6 ,—

6 O ykorye i wszelki inny surogat kawy, suszony lub też m ielony . . . . y> 5 ,—

7 Tlenek ołow iu (g le jta  o ło w n a ) ................................................................................... » 2 .—

8 W ęglan ołow iu (b ie l o ł o w i o w a ) .............................................................................. V 5 .—

9 Siarczan rtęci ( c y n o b e r ) ........................................................................................ ,, 25 .—

10 Z a p a ł k i ............................................................................................................................... — bez opłaty

11 Zioła , kwiaty, liście, m chy i korzonki, m e d y c z n e ................................................. 100 K. 2 .—

12 Żyw ice, europejskie, s u ro w e ........................................................................................ ?» 1,—

13 M ydło:
a )  proste .......................................................................................................................... » 6 —
b j  inne . . . . .  ......................... . » 12,—

14 „ 30 ,—

15 D rzew o, korzenie, kory. liście, m chy, kwiaty, zioła i ow oce, do użytku 
w garbarstwie i farbierstw ie, nie m ielon» . . . . . — bez opłaty

16 Ołówki :
a )  nie o p r a w io n e ..............................................................................  .................... 100 K. 10 ,—
b j o p r a w i o n e ................................................................................................................ » 3 0 , -

17 Len, konopie i inne przędziwa roślinne z wyjątkiem  bawełny i ju ty : 
a )  s u r o w e ......................................................................................................................... __ bez opłaty
b j  c z e s a n e ..................................................................................................................... — bez op łaty

18 Pow rozy i liny z lnu i konopi, taaże m a z io n e ...................................................... 100 K. 3 —
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tfio

Ss
K

D é n o m i n a t i o n  d e s  m a r c h a n d i s e s

U n i t é s  

sur le sq u e lle s

p o rte n t

les  d ro its

D r o i t s

19 F i l e t s ............................................................................................................................................... les 100 k ilo g r .
fr. c. 

4 .—

20 F ils  de lin  e t de ch a n vre , s im p les, écrus, le ss iv é s  ou  b l a n c h i s ...................... n 11.50

21 F ils  de lin  e t de  ch a n v re  s im ples, t e i n t s ..................................................................... V 1 7 .1 0

22 F ils  retors  écru s, le ss iv é s  ou  b l a n c h i s ........................................................................... n 2 3 .1 0

23 F ils  de lin  e t de ch an vre  re tors , t e in t s .......................................................................... n 3 4 .6 5

24 T îbsub d e  lin  et de ch an vre  u n is , n 'a y a n t  pas p lu s  d e  5 tils en ch a în e  
dans l ’e sp a ce  de  5 ” "  :

a )  écrus ou  b la n ch is , autres que p o u r  e m b a l la g e ................................................ JT 23  10
b )  p o u r  e m b a lla g e ; ce in tu res  ( cinghie)  et t u y a u x ........................................... n 1 2 ,—
c )  te in ts  ou  fa b r iq u é s  a v e c  des fils t e i n t s ................................................ n 3 8 .—

25 T issu s  de lin  et ch a n v re  u n is , a y a n t  p lus de 5 fils en c h a în e  dans l ’ e s 
p a ce  de  5 “ “ :

a )  écrus, b la n ch is  o u  m éla n gés  d e  b l a n c ................................................................ n 5 7 .7 5
b ) te in ts  ou fa b r iq u é s  a v e c  des fils t e i n t s ................................................................ n 9 0 . -

26 T issu s  de  lin  e t d e  ch an vre  i m p r i m é s .......................................................................... n 1 1 5 ,—

27 T issu s  d e  l in  e t  de ch a n v re , b r o d é s ................................................................................ n 2 5 0 ,—

28 T o ile s  de lin  et d e  ch a n v re  c iré e s : 

a )  p o u r  p a rq u ets  e t to ile s  g o u d r o n n é e s ...........................................................• n 2 0 ,—
b )  de  tou te  autre s o r t e ..........................................................................  . . - . • n 4 0 .—

29 B o n n e te r ie  e t p assem en ter ie  de l in  e t d e  c h a n v r e ................................................ n 1 1 0 .—

30 B o u to n s  et ru ba n s  d e  lin  et de c h a n v r e ..................................................................... n 1 0 0 ,—

31 O b je ts  de l in  et de ch an vre  co u su s  ( c o n f e c t i o n s ) ................................................ — rég im e du  tissu

32 a )  T issu s  de la in e  c a r d é e ................................................................................................ les  100  k ilo g r .
p lu s  10 p . et. 

1 5 0 , -
b) T issu s  d e  la in e  ca rd é e  à ch a în e  d e  c o t o n ..................................................... n 1 0 0 .—

33 T issu s  d e  cr in  p o u r  t a m i s ..................................................................................................... » 3 0 .—

3 4 O b je ts  d e  la in e  cou su s  ( c o n fe c t i o n s ; ............................................................................... — rég im e d u  tissu

35 C h a rb o n  d e  b o l s .......................................................................................................................... —

p lu s  10  p . et. 
exem p t

36 B o is  à  b r û l e r ................................................................................................................................ - exem p t

37 B o is  d ’ é b é n is te r ie  s c i é .......................................................................................................... les 100  k ilo g r . 4 .—

38 B o is  en  p la n ch e s  o u  ca rreau x  m arqu etés p o u r  p a r q u e t s ..................................... n 4 ,—

39 B o is  com m u n  b ru t, s c ié , éq u a rr i, s im p lem en t d é g ro ss i  ou  c o u p é  à la  
h a ch e  ..................................................................................................................................... — e xem p t

4 0 B o is  en  é c lis s e s  p o u r  b o îte s , tam is, c r ib le s  e t s e m b la b le s ; b o is  en  cercles  
d e  to u te  l o n g u e u r .......................................................................................................... — exem pts

41 M eu b les  n o n  r e m b o u n é s : 

a)  en  b o is  c o u rb é , m êm e p o l i ,  a v e c  o u  tan s  r o t i n .......................................... le s  1 00  k ilo g r . 7 .5 0
b ) autres e n  b o is  c o m m u n ................................................................................................ n 1 3 ,—

42 B a m e s , éch a la s  et p e r c h e s ..................................................................................................... — exem p ts

43 U ste n s ile s  e t o u v ra ges  d ivers  en  b o is  com m un 

a )  n o n  p o l is , n i D e i n t s ..................................................................................................... exem p ts
b )  a u t r e s ..................................................................................................................................... le s  100  k i lo g r . 8 ,—
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Li
cz

ba
 

I

N a z w y  t o w a r ó w
Jednostka

oclenia
Kwota cła

19 S ieci .................................................................................................................................... 100 K.
fr. et. 

4 ,—

20 Przędze z lnu lub konopi, proste, surowe, wyługow ane lub bielone . . . r> 11.50
21 Przędze z lnu lub konopi, prosie, b a rw io n e ........................................................... 7! 17.10
22 Nici z przędzy, surowe, w yługow ane lub b ie lo n e ................................................. Jł 23.10

23 Nici z przędzy lnianej lub konopn ej, b a r w i o n e ................................................. n 34.65

24 Tkaniny lniane lub konopne, gładkie, w osnowie najw ięcęj 5 nitek na 
przestrzeni 5 m ilim etrów : 

a )  surowa lub bielona, z wyjątkiem płótna do p a k o w a n ia ......................... » 23.10
b )  płótno rtn pakowania, pasy i n o r y ............................................................... 12 —
tt) barwione i łkane z nici z a b a r w io n y c h .......................................................... yy 38 ,—

25 Tkaniny lniane lub konopne, gładkie, m ające w  osnowie w ięcej niż ii nitek 
na przestrzeni 5 milimetrów : 

a )  surowe, bielone, lub po części z przędzy b i e l o n e j ............................. 57.75
b )  barwione lub łkane z nitek zabarw ionych ................................................. 7) 90 ,—

•26 Tkaniny lniane lub konopne d r u k o w a n e ............................................................... n 115,—

27 Tkaniny lniane lub konopne haftowane ............................................................... » 250.—

•28 Cerata z lnu i konopi : 
a )  na p o d ło g i; tkanina m a zion a .............................................................................. » 20,—
b )  wszelkiego innego r o d z a ju ................................................................................... yy 4 0 .—

29 Tow ary dziane i pasam onniezc z lnu lub k o n o p i ................................................. „ 110.—

30 Guziki i tasiemki z lnu lub k o n o p i .............................................................................. » 100,—

31 T ow ary lniane i konopne u s z y t e ......................... ............................................ — j a k  t k a n i n y ,

32 a )  Tkaniny z wełny g r ę p l o w a n e j ......................................................................... 100 K.

z k t ó r y c h  sa z r o 
b i o n e ,  z  d o d a t 

k i e m  1 0 %  d o  c ł a .

1 5 0 . -
b j Tkaniny z w ełny gręplowanej z osnową b a w e łn ia n ą ............................. 7> 1 0 0 . -

33 Tkaniny z włosienia końskiego na s i t a .................................................................... » 30 .—

34 T ow ary wełniane u s z y t e .................................. .... ..................................................... - - j a k  t k a n i n y ,

35 W egle  drzew n e ................................................................................................................

z  k t ó r y c h  s a  z r o 
b i o n e ,  z  d o d a t 

k i e m  1 0 %  d o  c ł a .

bez opłaty

36 Drzewo o p a ło w e ................................................................................................................ — bez opłaty

37 Drzewo do roboty hebanowej, piłą p o r z n ię t e ...................................................... 100 K. 4 .—

38 Deski lub talie wykładane na p o s a d z k i.................................................................... n 4 ,—

39 Drzewo, pospolite, surowe, porznięte piłą, czw orogranne, poprostu ob - 
ciosane siekierą lub p r z y g o t o w a n e ........................................................... _ bez opłaty

40 Drzewo w cienkich deszczułkach  na pudełka, do sit itp., jakoteż obręcze 
jakiejkolw iek d ł u g o ś c i ................................................................................... ...... — bez op łaty

41 Meble, nie w ysłane: 
a )  z drzewa g iętego, także politurowane, wyplatane trzciną lub nie wy

platane ..................................................................................................................... 100 K. 7.50
h) z drzewa pospolitego, inne .............................................................................. » 13.—

42 W iosła, pale, ż e r d z ie ...................................................................................................... — bez op łaty

43 Sprzęty i w yroby z drzewa pospolitego , rozm aite: 
a )  nie politurowane i nie m a lo w a n e .................................................................... bez op łaty
b j  inne .............................................................................................................................. 100 K. Ö —
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D é n o m i n a t i o n  d e s  m a r c h  a n  d i s e s

Unités 
sur lesq u e lles  

p orten t 

les d ro its

Droits

44

45

46

47

48

49

50

51

52

53
51

DO

56

57

58

59

60  

61

6 2

M e rce r ie s  en  b o is ; y  com p ris  le s  jo u e t s  d ’en fan ts  en  b o is  

V o itu r e s  p o u r  rou tes  o rd in a ir e s :

a)  à  deux: r o u e s ................................................................................
b )  à qu atre  ro u e s  et à quatre  r e s s o r t s ................................ ....

O u vra g es  g ro ss ie rs  d e  v a n n e r i e .....................................

P â tes  de  b o is , p a il le  e t  d ’ au tres  m atières  sem b la b les  

P a p ie r  :

ü) b la n c  o u  d e  pâte  d e  c o  1 our d  to u te  q u a lité  .
b )  c o lo ré , d oré  ou  p e in t  et p a p ie r  p o u r  ten tu re
c )  P a p ie r  b u va rd  et p a p ie r  é p a is  d ’ e m b a lla g e  • .

a )  C arton s o rd in a ires  d e  to u te  s o r t e ...........................
b )  C arton s fins d e  tou te  s o r t e ...........................................

L iv r e s  im p r im é s , n o n  re lié s  ou  s im p le m e n t b ro ch é s  

L iv r e s  n o n  im p rim és  (re g is tre s ):

a )  b ro c h é s  o u  c a r t o n n é s .....................................................
b )  re lié s  e n  cu ir  ou  p a r c h e m i n ......................................
c )  autrem ent re liés  . . .  .....................................

P e a u x  :

a )  brutes, fra îch e s  ou  sèch es  autres q u e  p o u r  p e l l e t e r i e ........................
b j  b ru tes , fra îch e s  o u  sèch es  p ou r p e l le t e r i e .....................................................

O u vra ges  d e  se lle r ie , à  l ’ e x c e p t io n  d es  harnais e t des  s e l l e s .....................

O u vra g es  en  p e a u x  tan n ées  sans p o il, e x c e p té  les  ga n ts , le s  ch au ssures 
les v a lises  et le s  m erceries  d o  p e a u ................................................................

D é b r is , s c o r ie s  et lim a ille s  d e  fer, d e  fo n te  e t d ’ a c ie r  

P o n te  :
a ) en  m asse
b ) o u v ré e  en  m ou la ges  b r u t s ................................... .... ................................................
c j  o u v ré e , ra b otée , tou rn ée , étam ée , é m a illé e  ou ve rn issé e , m êm e ga rn ie  

d ’ autres m étau x   .....................................................................

F e r  en  m a ss ia u x  et a c ie r  en  l i n g o t s ...........................................................................

F e r :
a )  la m in é  ou  m artelé  (verges  d e  p lus de 5 1,11,1 de d ia m ètre  et barres  de  

toute d im e n s io n )  ..........................................................  . . .
b )  en  v e r g e s  (y  co m p r is  les  fils) a ya n t 5 ,,,,n o u  m oin s  d e  d iam ètre  ou  d e  

c ô t é ...............................................................................................................................  .
c )  en p la q u es  d e  4 mm d ’ ép a is se u r  e t au  d e s s u s .....................................................
d)  en  p la q u e s  au d essou s  d e  4 m,,‘ d ’ ép a isseu r et m êm e en  tu y a u x  . . .

F er  et a c ie r , fo r g é s  en  e ss ie u x , a n cre s , en clu n ies  e t  autres ou v ra g e s  bru ts

R a ils  en fe r  e t en a c ie r  p o u r  ch em in s  d e  fe r  . . ...........................................

F e r  de  2e fa b r ic a t io n  (o u v ra g e s  en  fe r ) :
a )  s i m p l e ................................................ ....................................................................................
b j  ga rn i d ’au tres m é t a u x ...................................................................................... ....

F e r  b la n c  (tô les  de fer  re c o u v e r te s  d e ta in , d e  z in c  ou  de p lo m b ) :
a )  n on  o u v ré   ..........................................................................................
b )  o u v ré , m êm e g a rn i d ’ autres m étau x  ................................................................

les 1 00  k ilogr , 

la  p iè ce

les  100 k ilo g r .

les 100 k ilo g r

les 100  k ilogr .

les  1 0 0  k ilo g r .

les 100 k ilo g r .

fr . c . 
4 0 .—

3 3 .—
110.—

exem p ts

exem pts

10. —
2 5 .—

exem p ts

exem p ts
8.—

exem p ts

10 . —  
15.— 

100 . -

exem p ts  
5 .—

5 0 .—

5 0 . —

e xem p ts

e x e m p ta
4 .—

4.6*2
8.-
4 .6 2
8.—
7 .—

11.80  
1 4 .—

10.75
10.—
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44 T ow ary  galanteryjne z drzewa, licząc tu i zabawki d ziecięce  drewniane . 100 K.
fr. et. 
40 .—

45 Pow ozy do dróg zw yczajn ych : 

a ) o dwóch k o ł a c h ...................................................................................................... sztuka 33 ,—
b j  o czterech  kołach i czterech  sp rę ży n a ch ...................................................... „ 110,—

46 W yroby koszykarskie, o r d y n a r n e .............................................................................. - bez opłaty

47 P ółw yroby drewniane, słom iane i z innych podobnych  inateryałów . . . — bez opłaty

48 Papier:

a )  biały albo z miazgi zabarwionej, wszelkiego ga tu n k u ............................. 100 K. 10.—
b ) malowany, pozłacany lub różnobarwny i papier na o b i c i a .................... 25 .—
t j  bibuła i gruby papier p a k o w y ......................................................................... bez opłaty

49 a ) tektura ordynarna wszelkiego r o d z a j u ........................................................... _ bez opłaty
b )  tektura przednia w szelkiego rodzaju .......................................................... 100 K. 8 .—

50 Książki drukowane, nieoprawne lub po prostu z b r o s z u r o w a o e .................... — bez opłaty

51 Książki, nie drukowane (re g e stra ): 

a )  zbroszurowane lub oprawne w te k tu r o .......................................................... 1U0 K. 10 —
b )  opraw ne w skórę lub p e rg a m in ......................................................................... ■» 15,—
c )  w inny sposób o p r a w io n e ................................................................................... y> 100,—

52 Skóry i błam y:

a )  surowe, świeże lub suche, nie zdatne na fu t r a ............................................ bez opłaty
b )  surowe, świeże lub suche, zdatne na f u t r a ................................................. 100 K. 5 .—

53 W yroby  siodlarskie z wyjątkiem szorów  i s i o d e ł ................................................. »> 5 0 . -

54 W yroby  ze skór garbow anych bez sierści, z wyjątkiem rękawiczek, w y
robów  szewskich, kufrów  i tow arów  galanteryjnych ze skóry . . . » 5 0 , -

55 Żelaziwo, zi dra i opiłki z żelaza, żelaza lanego i s t a l i .................................. — bez opłaty

56 Surow iec i odlew y żelazne: 

u )  s u r o w ie c ..................................................................................................................... bez opłaty
b )  surowe odlew y żelazne . . . . .  ................................................. 100 K. 4, —
o j  żelazo lane, polerowane, odtoczone. cynowane, emaliowane, pokosto

wane, także połączone z mneini m eta la m i..................................................... n 5 .—

57 Żelazo surowe i stal s u r o w a ........................................................................................ n 2 —

58 Żelazo :

a )  walcowane lub m łotowane (sztaby mające w ięcej niż 3 milimetrów 
śred n icy) i p ręty  jakichkolwiek w y m ia r ó w ................................................. 4 .62

b) »  sztabach (także drut) o ii lub mniej milimetrach średnicy lub sze - 
rokośei ........................................................... .................................................

c )  w  p łytach, m ających 4 milimetry grubości i g ru b s z y ch ........................
» 8 ,—

4.62
d )  p łytach , m ających mniej niż 4 milimetry grubości, także w rurach „ 8 . -

59 Żelazo i stal, kute, ja k o to : osi, kotwice, kow adła i iniri! grube wyroby . . n 7.—

60 Szyny żelazne i stalowe dla kolei ż e la zn y ch .......................................................... n 3 ,—

61 Żelazo drugiej fabrykacyi (tow ary  żelazn e): 

a )  p r o s t e ......................................................................................................................... 11.80
b) połączone z inneini m eta lam i.............................................................................. n 14 —

62 Blacha, pow leczona cyną, cynkiem  lub ołow iem  (b ia ła  b la ch a ): 

a )  nie o b r o b io n a ........................................................................................................... 10.75
b ) obrobiona, także w połączeniu z innemi m e t a la m i.................................. » 16 —

(Polnisch.) li
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D é n o m i n a t i o n  d e s  m a r c h a n d i s e s

U n i t é s  

sur le sq u e lles  

p orten t 

le s  droits

D r o i t s

63 A c ie r  :
a )  en  barres, v e rg e s , tô le s  et fils d ’ a c i e r ................................................................

fr . c . 

régime du fer

b )  ressorts  de to u te  e s p è c e ..................................................................................... le s  100  k ilo g r .

suivant 1 es di
mensions.

1 5 ,—
c )  autrem ent o u v r é ................................................................................................................ n 2 5 ,—

64 a )  F a u x  et f a u c i l l e s ...............................................................................................  . 1 0 .—
b )  A u tres  ou tils  et in stru m en ts  p o u r  arts et m étiers  et p o u r  l ’ agricu ltu re , 

d e  fe r , d ’ a c ie r  ou  de  fe r  et a c fę r  . . . .  ........................................... 77 1 2 .—

65 N ic k e l et ses a llia ges  a v e c  le  cu iv re  et le  z in c  (p a ck fo n g , a rg e n ta n ): 
a )  en  d és, eu Dains et d é b r i s ................................................................................ les 100  k ilo g r . 4 ,—
b )  en fe u ille s , v e r g e s  et fils . . . .  . . .  ........................................... n 1 0 , -
c )  en  autres o u v r a g e s ........................................................... ..................................... r> 6 0 .—

66 a ) M ach in es fixes  à  va p eu r , a v e c  ou  sans ch a u d iè r e ,.e t  m oteurs h y d ra u 
liq u es  .................................................................................................................................... n 6 ,—

b )  M a ch in e s  à  va p eu r lo co m o tiv e s  (tenders co m p ris ), lo c o m o b ile s  et 
m ach in es  p o u r  la  n a v ig a tio n , a v e c  ou  sans c h a u d i è r e ........................... n 8 ,—

c )  A utres m ach in es  et p iè ce s  d é tach ées  de m a c h i n e s ...................................... n 6 ,—

67 A p p a re ils  en  cu iv re  ou  en  autres m étau x  pou r chauffer, ra ffiner, d istiller  e tc . 7) 1 0 .—

68 C h a u d ières  d é tach ées  en  tô le  de fe r  ou  d ’ a cie r , a v e c  ou  sans b ou illeu rs  
ou  c h a u f f o i r s ........................................... ................................................................ n 8 ,—

69 W a g o n s :
(i) p o u r  b ag a ges  et m arch a n d ises  . ..................... ............................................... 77 7 ,—
b) p o u r  v o y a g e u rs  ............................................................................................................... n 4 3 .—

70 P ierres  p ou r con stru ction s , b ru tes, s c ié e s , s cu lp té e s  ou  p o lie s , y  com p ris  
les  s t a t u e s ........................................... .....................................  . . — e xem p ts

71 T u ile s , b r iq u es , ca rreau x  et tu y a u x  en terre  cu ite  ........................................... — exem p ts

72 A utres ou vra ges  d ’a rg ile  com m u n e (creu sets , cru ch es , p o ê le s  e tc .) . . . les  1 0 0  k ilogr . 1-50

73 O u vra g es  en p o rce la in e , b la n cs  . . ..................................................................... 77 1 2 .—

74 P la q u e s  de  verre ou d e  cristal : 
a) n o n  p o lie s  (tcłjoes ) d ’ un e ép a isseu r de 4""" ou  p l u s ................................ 77 3 .7 5
1) p o lie s , ri on étam éos . ..................................................... 77 2 0 ,—

75 P la q u es  de verre  et de c fis ia l , p o lie s  et étam ées (y  co m p r is  les m iroirs 
m o n t é s ) ...............................................................................................  ...................... 77 3 5 ,—

76 O u vrages  de verre et de c r is ta l: 
a )  s im p lem en t sou fflés  ou m ou lés, n o n  co lo r ié s , n i grav és, n i passés 

à la  m eu le  . . .  ..................................................................................................... 77 7 .—
b) c o lo r ié s , passés à la  m eu le , p e in ts , ém aillés, d o ré s  ou  argen tés  . 77 1 1 .—

77 V e r r « ,  cr is ta l et ém au x  en  form e de p erles  feon/eriej ou  p ie rre r ie s  et 
p rism es  p o u r  lu stres  et autres o u v ra ges  s e m b l a b l e s ................................ 77 3 0 .—

78 A m id on  ................................  . . . .  ................................ 77 3. —

79 F ru its  fra is, y  com p ris  le  r a i s i n ..................................................................................... — exem p ts

80 F ru its  secs , à  l 'e x a e p t io n  des  am andes, n o ix , n o isettes  e t autres fru its 
o lé a g in e u x , des ra isins et des figues ................................................................ les 100 k ilo g r . 2 .—

81 T o u r te a u x  d e  n o ix  e t d ’ autres m atières  o lé a g in e u s e s ........................................... — exem p ts

82 C h eva u x  .......................................................................................................................................... — exem p ts

83 B œ u fs  et t a u r e a u x .......................................................................................... « ...................... p ar tète 1 5 .—

84 V a c h e s .......................................................................... « ............................................................... 77 7-50
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63 Stal:
a)  pręty, sztaby, p ły ty  i d r u t ...................................................................................

b )  sprężyny wszelkiego r o d z a ju ..............................................................................
c )  w innej p o s t a c i ......................................................................................................

100 K.
»

fr. ct.

j a k  żelazo po
ci luj; wymiarówr

15,—
25 .—

64 a)  kosy i s i e r p y ...........................................................................................................
b )  inne naczynia i narzędzia potrzebne w rzem iosłach, sztukach i rol

nictwie, z żelaza, stali lub z żelaza i s t a l i ......................................................

»

»

10.—

12.—

65 Nikel i jego stopy z miedzią i cynkiem  (pakfong, argentan) :

a )  kostki, bryły i k a w a ł k i ........................................................................................
b )  arkusze, sztaby i d r u t y ........................................................................................
c )  inne w y r o b y ...........................................................................................................

1*)
»

4  —  
10 —  
60 .—

66 a )  Machiny parowe, stałe, z kotłem  lub bez kotła i m otorów  hidrau-
lieznych . . .  ........................................................................................ .

b j  Machiny parow e, ruchom e (z  tenderem ), Lokomobile i m achiny do
statków parow ych , z kotłem  lub bez kotła . . ........................

e )  .nne machiny i części m achin o d d z ie lo n e ...................................................... »

6 .—

8,—
6,—

67 Przyrządy z m iedzi i innych metali do grzania, rafineryi, destylacyi . . . « 10 .—

68 K otły od m achin z p łyt żelaznych lub stalowych z warnikiem i rozgrze- 
waczem  lub bez t y c h ż e ........................................................................................ n 8 —

69 W agony kolei żelazn ych :

a )  towarowe lub p a k u n k o w e ...................................................................................
b ) passażerskie ........................................................................................................... V

7,—
13 —

70 Kamienie budulcow e, surowe, piłow ane, ociosane lub w ygładzone tudzież 
s t a t u y .......................................................................................................................... — bez opłaty

71 C egły  i dachów ki, p łyty  na posadzkę i rury z t e r r a k o t y ............................. — bez opłaty

72 Inne w yroby z prostej gliny (ty g le  do topienia, dzbanki, p iece pokojow e itd .) 100 K. 1.50

73 W yroby  porcelanow e, b i a ł e ........................................................................................ 12.—

74 Talie szklane lub k ry szta łow e :

a j  nie rznięte (m atow e) grubości 4  milimetry lub grubsze . . . .  

b )  rzniete, nie pod łożon e  . . .  .....................................................................
ł f

JJ

3.75 
20 —

75 Szkło zwierciadlane rznięte i podłożone, tudzież zw ierciadła w ramach . J f 35 ,—

76 W yrob y  z szkła i kryształu :

t i )  poprostu dęte lub wygniatane, ani barwione, ani rznięte, ani ryte . . 
b)  barwione, rznięte, malow ane emaliowane, p ozłocon e  lub posrebrzone

» 7,—
11.—

77 Szkło, kryształ i emalia w postaci paciorków , kamieni lub pryzm do świe
czników i inne podobne w y r o b y .................................................................... n 30 .—

78 S k r o b i a ................................................................................................................................ « 3 .—

79 O w oce, św ieże, licząc tu i w i n o g r o n a .................................................................... — bez opłaty

80 Owoce suche, z wyjątkiem m igdałów , orzechów , orzechów  laskowych i 
innych ow oców  o le jn ych , w inogron i  f i g ...................................................... 100 K. 2.—

81 Makuchy i tym podobne p ozosta łośc i istót o l e j n y c h ....................................... — bez opłaty

82 K o n i e ..................................................................................................................................... — bez opłaty

83 W oły  i b y k i ....................................................................................  .............................. sztuka 15.—

84 K r o w y ..................................................................................................................................... n 7.50

ii *
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85 B o u v illo n s  et t a u r i l l o n s .......................................................................................................... par tête
fr. c. 

5 ,—

86 4? e a u x ............................................................................................................................................... n
2 ._

87 B é ta il de ra ce  o v in e  et c a p r i n e .......................................................................................... n — .20

88 V ia n d e s  sa lées  ou  fu m ées  ou  autrem ent p r é p a r é e s ................................................ les  100  k i lo g r . 2 0 ,—

89 P o iss o n s  fra is  de  tou te  s o r t e ................................................................................................ — exem p ts

90 B eu rre  f r a i s ..................................................................................................................................... les 100  k ilo g r . 5,—

91 F r o m a g e s .......................................................................................................................................... n 8 .—

92 » 5 .—

93 E p o n g e s  c o m m u n e s ................................................................................................................ n 1 5 .—

94 M e rceries  :
a )  com m u n es  (à l ’ e x c e p tio n  de c e lle s  en  b o is  e t  des jo u e ts  d ’en fants  

en b o i s ) ................................................................................................................................ n 6 0 ,—
n 1 2 0 .—

95 P ia n o s  ca rrés, v e r t ica u x  et à qu eu e - ..................................... ..... la  p iè ce 8 0 ,—

96 A u tres  in stru m en ts  de m u siq u e  à l ’ e x c e p t io n  des  o rg u e s  d ’ ég lis e , des 
o rg u es  p orta tiv es  et des h a r m o n i u m s ................................................................ n 1,—

97 C a o u tch o u c  et g u tta p erch a  ou v rés  en p assem en terie , en  ru ba n s  et en 
tissus é la s t iq u e s ................................................................................................................ les  1 OO k ilogr . 115 .50

98 C a o u tc h o u c  e t  gu tta p erch a  autrem ent ou vrés , y  com p ris  les  co n fe ctio n s  
et c h a u s s u r e s ..................................................................................................................... n 32 —

99 C h a p e a u x  d e  f e u t r e ........................... ................................................  • les  cen t p iè ces 5 0 ,—
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85 Jałówki i c i o ł k i ................................................................................................................ sztuka
fr. ct.

5,—

86 Cielęta . . . ........................................................................................................... V 2 . -

87 Owce i k o z y .........................................................................  .................................. » - . 2 0

88 Mięso, solone lub w edzone, albo w inny sposób przyrzadzom 100 K. 20,—

89 Ryby, świeże, wszelkiego r o d z a ju .............................................................................. — bez opłaty

90 Masło, ś w ie ż e ..................................................................................................................... 100 K. 5 , -

91 » 8 —

92 Miód wszelkiego r o d z a j u ............................................................................................. y> 5 —

93 Grzyby, p o s p o l i t e ............................................................................................................ n 15 .—

94 Tow ary galanteryjne: 
a j  pospolite (z  wyjątkiem drewnianych, tudzież zabawek dziecięcych  

z d r z e w a ) .........................................................................  ......................... 77 60.—
b j  p r z e d n ie ...................................................................................................... n 120.—

95 Fortepiany, czw orograniaste, pionowe i skrzydłow e . , sztuka 80 ,—

96 Inne narzędzia muzyczne, z wyjątkiem  organów  kościelnych , organów 
przenośnych i h a rm on iu m ................................................................................... M 1.—

97 Kauczuk i guttapercha, w yroby pasam onnicze z nich, taśmy i tkaniny 
e la s t y c z n e ................................................................................................................ 100 K. 115.50

98 Kauczuk i guttapercha tv innej postaci, licząc tu odzież i obuwie . . . . » 32 ,—

99 Kapelusze p i l ś n i o w e ................... ................................................................................... sto sztuk 50 —

/
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T a r i f  B.

Droits à Pcntróo en Autmlie-HoiigTie.

N
u

m
ér

os

D é n o m i n a t i o n  d e s  m a r c h a n d i s e s

U n i t é s  

sur le sq u e lle s  

p o r te n t  

le s  d ro its

D r o i t s

1 F ig u e s  fra îch e s  ; c a r o u b e s ; c h â ta ig n e s ; a z é r o le s ;  p ig n o n s  d o u x  (pi- 
gnoli) a v e c  é c a le s ;  p om m es  d e  p a r a d is ; é c o r c e s  d 'o r a n g e s  et de 
c it r o n s ; o ra n g es  ve r te s , p e t it e s ; lim o n s , c itro n s  et o ra n g es  en  
sau m u re; o liv e s  fra îc h e s  ou  s a l é e s ..................................................................... les 100  k ilo g r .

fl. 1er. 

2 .—

2 F ig u e s  s è c h e s ............................................................................................................................... n 5 ,—

3

N o t e .  L e s  figu es  sèch es , g â té e s , de m êm e q u e  le s  figu es  sè ch e s , d é n a 
turées et d e stin é e s  a u x  e m p lo is  in d u strie ls , sous les  c o n tr ô le s  p re s 
cr its  p a r  le s  rè g le m e n ts  d o u a n ie rs , les  100  k ilogra m m es  . . 4 0  kr.

C it r o n s ; l im o n s ; o r a n g e s ..................................................................................................... n 4 ,—

4 D a tte s , p i s t a c h e s ..................................................................................................................... n 12 .—

5 A m a n d es  sèch es , en  c o q u e  o u  m o n d é e s ........................... n 1 0 .—

6 A m a n d es  v er tes  (en  c o q u e ) ................................ ..... n 2 ,—

7 R iz  m o n d é ............................................................................... .................................................... V 1 .—

8 L é g u m e s  e t fru its  f r a i s .......................................................................................................... - exem p ts

9 P la n te s  v iv a n te s , m êm e en  p o ts  et ca is s e s ; cé ré a le s  en g e r b e s ; p la n tes  
lé g u m in e u se s ; f o in ;  p a i l l e ;  r o s e a u ; fe u ille s  de p a lm ie r ; ra cin es  de 
c h ic o r é e ; a n is ; c o r ia n d r e ; f e n o u il ;  c u m in ; sem en ces  o lé a g in e u s e s ; 
g ra in es  d e  trè fle ; g ra in e s  de m o u ta r d e ; m ou ta rd e  e n  p o u d re  ou  
m ou tard e  m o u lu e  (en  b a r ils  e t  autres ré c ip ie n ts  se m b la b le s ) ; p la n 
tes  e t leurs p a rties , n o n  sp é c ia le m e n t  d é n o m m é e s ,fr a îc h e s  ou  séch ées exem pts

10 a) P rod u its  du  ja r d in a g e  et d e  l ’ a g ricu ltu re , p rép a rés , c ’ est à  d ire  
lé g u m e s  et c h o u x  de to u te  e s p è c e , p om m es de terre  e t navets , 
ra cin es  co m e s tib le s , ch a m p ig n o n s  et p o t ir o n s  (y  com p ris  le s  tru ffes), 
s é ch és  au so le il  o u  au fe u , co m p r im é s , c o u p é s  e n  m orce a u x , p u l
vé r isé s , ou  autrem ent ré d u its , sa lés , co n se rv é s  au  v in a ig re , en  b a r ils

b) F ru its  p ré p a ré s , c ’ est à d ire  sé ch é s  au  s o le i l  ou  au  fe u , co u p é s  en  
m o rce a u x , p u lv é r isé s  ou  au trem en t réd u its  ; m arm ela d e  d e  fru its  
con fits  sans s u c r e ; n o ix  et n o ise ttes , sé ch é e s  ou  é c a l é e s ......................

les  100  k ilo g r . 1.50

n 1.50
c )  P la n te s  et leu rs  p a r t ie s  n o n  s p é c ia le m e n t  d én om m ées, p ré p a ré e s , 

c ’est à  d ir e : p u lv é r isé e s  o u  a u trem en t réd u ites  ou  te in tes  . . . . n 1 .50

11 P o is s o n s  fr a is ;  é c r e v is s e s ; e s ca rg o ts  f r a i s ................................................................ — exem p ts

12 P o is s o n s  sa lés , séch és , fu m és (e x c e p té  les  h a ren gs) . . . . . . . . . les  100  k ilo g r 3 ,—

13 a) B œ ufs et t a u r e a u x ..................... ......................................................................... p a r  tê te 4 ,—
b) V a c h e s  ................................................................ ..... ..................................... ..... n 1.50
c ) B o u v illo n s  et t a u r i l l o n s ..................................................... ......................................... n — .75
d) V e a u x  ................................................ ..... ................................ ..................................... n — .40
e) B re b is  et ch è v re s  (m êm e b é lie r s , m o u to n s  et b o u c s ) ................................ n — .30
f )  A g n e a u x  et ch e v re a u x  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . n — .20
g) M ulets et ânes . ....................................... .... ................................. n exem pts
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T a r y f a  B.

Cła w przywozie do monarcliyi austryacko-wegiersldej.

L
ic

zb
a

i N a z w y p r z e d m i o t ó w
Skala

oclenia
Kwota cła

i Figi, św ieże; chleli świętojański ; kasztany; lazernoli; pineolki (ziarnka zł. c.

cyrbeln w e), w łuskach ; jabłka  rajskie (adam owe. żyd ow sk ie ); skórka 
pomarańczowa i cy try n ow a ; pomarańcze, niedojrzałe, m ale; limonie, 
cytryny i pomarańcze w wodzie s ło n e j; oliwki, świeże lub nasolone . 100 K. 2 .—

2 F igi, s u s z o n e ..................................................................................................................... » 5 .—

3

U w a g a . Figi, suszone, całkiem  lub w' p ó ł zepsute, jakoteż takie, które 
dla ludzi do jedzenia są całkiem  niezdatne, do celów  przem ysłow ych 
pod przepisaną kontrolą, 100 K...............................................................40 c.

C y trjn y , limonie, p o m a r a ń c z e ................................................................................... n 4 ,—

4 Daktyle, p i s t a c j e ........................................................................................................... » 12.—

5 M igdałjy suche (w  łu sce  lub w yłuszezoue) ...................................................... 10.—

6 M igdały, niedojrzałe (w łu s ce ) .............................................................................. « 2 .—

7 Ryż, w y łu s z c z o n y ........................................................................................................... » 1 .—

8 O grodow iny i ow oce , św ieże ................................................................................... — bez opłaty

9 Ilośliny żyjące, także w doniczkach i ku b łach ; zboże w snopach ; strączy- 
w.i z łodygam i; siano; słom a; trzcina; liście palm ow e; korzenie c y -  
k ory i; anyż; kolendra ; k op er; km in; rzepak ; koniczyna; g o rcz y ca ; 
maka gorczyezna czyli g orczy ca  mielona (w  beczkach itp .) ; wszelkie 
rośliny i części roślinne nie wym ienione szczpgółow o. świeże lub su
szone ......................................................................................................................... bez opłaty

10 a )  O grodow iny i p lod r  polne, przyrządzone, jakoto : jarzyny i rodzaje 
kapusty, ziemniaki i buraki, korzenie śn iedne; bedłki i grzyby (tu 
dzież trufle), suszone, ściśniełe,, suszono w piecu, pieczone, pokra
jane, sproszkowane lub w inny sposób  rozdrobnione, solone, w oceie  
ułożone w b e c z k a c h .............................  ..................................  . . 100 K 1.50

b ) ow oce, przyrządzone, ja k o to : suszone na słońcu lub na ogniu, pie
czone, pokrajane, sproszkowane lub w inny sposób rozdrobnione; 
pow id ło  gotow ane bez cukru; orzechy (w łosk ie i laskow e), suche 
lub w yłuszezoue 1............................. •• . .............  '. .  ̂ . . . 1 . . n 1.50

<■) rośliny i ez<‘ ści roślinne, szczegółow o nie wym ienione, przyrządzone, 
]akoto: sproszkowano lub w inny sposób rozdrobnione albo zabarwione » 1.50

11 R yby, św ieże; raki rzeczne i ze slrum ieni; ślimaki, ś w i e ż e ......................... — bez opłaty

12 R ybj’, solone, w ędzone, suszone (z  wyjątkiem ś l e d z i ) .................................. 100 K. 3 —

13 a)  W oły  i b y k i ................................................................................................................ sztuka 4 .—
b ) Krowy .......................................................................................................................... » 1.50
c )  J a ło w n ik .................................................................................................................... a — .75
d )  Cieleta ..................................................................................................................... n — .40
e )  Owce i k oz j (także skopy, barany i k o z ł y ) .................................................
f )  Jagnięta i k o ź l ę t a .................................................................................................

n — .30
n - . 2 0

g )  M uły, m ułoosły  i o s ł y ....................................................................................... n bez opłaty



6 8
C zęść Y. —  i l .  Traktat handlowy i żeglarski z dnia 27 grudnia 1878.

N
u

m
ér

os

D é n o m i n a t i o n  d e s  m a r c h a n d i s e s

U n i t é s  

sur le sq u e lle s  

p orten t 

le s  droit8

D r o i t s

14 G ib ie r  e t v o la i l le  d e  tou te  sorte , v iv a n ts  ou  m orts, à  l ’ e x c e p t io n  des 
cerfs , ch a m ois , ch e v re u ils  et sa n g lie rs  t u é s .....................................................

fi. kr. 

e xem p ts

15 P e a u x  a v e c  ou  sans p o ils , b ru tes  (vertes  ou  séehées, m êm e sa lées  ou  
p ré p a ré e s  à la  e liaux, m ais  p a s  au trem en t t r a v a i l l é e s ) ........................... — exem pts

16 P o ils  d e  tou te  s o rte , bru ts  ou  p ré p a ré s  ( c ’ est à  d ire  p e ig n é s , cu its , 
te in ts , p a ssés  au  m o rd a n t, m ê m e  fr is é s ) ;  s o ie s ; d u vet, t iges  de 
p lu m es  b ru tes  e t p ré p a ré e s  [p lu m es à  é cr ire ] ; p lu m es de  paru re  n o n  
a p p rê té e s  ........................................................................................................................... exem p t

17 V ia n d e , fra îch e  ou  p rép a rée  ( c ’ est à d ire  sa lée , d e ssé ch é e , fu m ée  ou  d es 
s é ch é e  et sa lée  [ g e p ö c k e l t ] ) ........................................................................... . . les  100 k ilo g r . 3 ,—

18 A n d o u ille s  (m êm e b o u d in s , b o u d in s  d e  fo ie  et b o u d in s  d e  la rd ) . . . . 71 1 6 .—

19 F r o m a g e s ..................................................................................................................................... 71 4 .4 0

20 Œ u fs  d e  tou te  s o r t e ................................................................................................................ — e xem p ts

21 M ie l ;  ru ch es  a v e c  le  m ie l e t  la  c ire  .......................................................................... — exem pts

22 B eu rre  fra is , sa lé , f o n d u ..................................................................................................... les  100  k ilo g r . 4 .—

23 a) H u ile s  fixes  e n  cru ch e s  e t en  b o u t e i l l e s ...................................................... 71 1 0 .—
b) H u ile  d ’ o l iv e  e n  b a r ils , ou tres  ou  v e s s i e s ................................  . . . 71 2 .4 0

N o t e .  H u ile  d ’ o l iv e  e n  fû ts  e t  o u t r e s , p o u rv u  q u e  l ’ e x p é d it io n  a it 
lie u  au p rès  d ’ un b u rea u  de d o u a n e  p r in c ip a l et q u ’ il y  so it  p ro cé d é  
à u n  m é la n g e  de  1 k ilog ra m m e  d ’h u ile  de té ré b e n th in e  o u  d e  130 
gram m es d ’ h u ile  d e  rom a rin  sur ch a q u e  100  k ilog ra m m e s  d ’ h u ile  
d ’ o l i v e :  les cen t  k i l o g r a m m e s ................................................................ 8 0  kr.

c) H u ile  d e  c o lz a , h u ile  de  l in , h u ile  d e  r ic in  e t autres h u iles  fixes  
(à l ’ e x c e p t io n  de l ’h u ile  d e  p a lm e  et d e  c o c o )  en  b a r ils , ou tres  ou  
v e s s i e s ..................................................................................................................................... 71 1.50

24 P a in  ord in a ire , b la n c  et n o ir ;  b is çu it  de m e r ..................................... — exem p ts

25 P â tes  fa rin eu ses  d ite s  d ’ I ta lie  ( c ’ est à  d ire  v e rm ice lle s  e t a u tres p r o 
d u its  s im ila ire s  d e  fa r in e , n on  frits) ................................................................ les 1 00  k ilo g r . 1,—

26 C o ra il  b ru t, m êm e p e r fo ré , m ais  n o n  p o l i ................................................................ — exem p ts

27 M in é ra u x  (à  l ’e x c e p t io n  d u  sel gem m e, des  p ro d u its  ch im iq u e s  et des 
o u v ra g e s  in d iq u é s  au  N o . 4 9 ) , c ’ est à d ire  p ierres  b ru tes ou  seu le - 
m ents d é g ro ss ie s  o u  s c ié e s ;  terres  et au tres m atières  m in éra les  
b ru tes , m ê m e  cu ites , la v é e s  ou  m ou lu es  ; m in era is , m ê m e  p rép a rés exem pts

28 J u s  de  r é g l i s s e .......................................................................................................................... les  100  k ilo g r . 4 .—

29 a) E a u x  d e  fleurs d ’ o ra n g e  et se m b la b le s  e a u x  de sen teur (san s a lc o o l) 71 6 .—
b) H u ile  d e  su ccin , d e  co rn e  d e  ce r f, de ca o u tch o u c , de laurier, de  

rom a rin  et d e  g e n iè v re  . . . ................................................................ 71 6 .—
c ) A u tres  h u iles  v o l a t i l e s ............................................................................................... 71 10 —

30 B o is  de te in tu re  e n  b û ch e s  ; é co r ce s , ra c in e s , fe u ille s , fleurs, fru its  et 
s e m b la b le s , m êm e  co u p é s  en  m o r ce a u x , m ou lu s  ou  a u trem en t 
ré d u its , à l ’ u sa g e  de la  te in tu re  o u  du  t a n n a g e ........................................... e xem p ts

31 a) E x tra its  de g a ra n ce  et d e  c h â t a i g n e ................................................................ les  100  k ilo g r . 1 .50
b) E x tra its  d e  te in tu re  n o n  s p é c ia le m e n t  d é n o m m é s ..................................... 71 3 .—

32 M a n n e ............................................................................................................................................... 71 1 .50

33 Jus d e  c i t r o n ............................................................................................................................... e x e m p t

3 4 C h a n vre , l in  e t autres v é g é ta u x  filam en teu x , à  l ’ e x c e p t io n  d u  c o to n  e t 
d e  la  ju te , bruts , rou is , b r o y é s  o u  p e ig n é s  e t  leu rs  d é c h e ts ; v a re ch — exem p ts

/
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N a z w y  p r z e d m i o t ó w
Skata

oclenia
Kwota cła

14

15

lfi

17

18

19

20 

21

22

23

24

25 

21)

27

28 

29

20

31

82

33

34

Dziczyzna i plaelw o w szelkiego rodzaju, żywe lub nieżywe, z wyjątkiem 
ubitych jelen i, kóz dzikich, sarn i d z i k ó w .................................................

Błam y i skóry, surow e (w ilgotne lub suche, także nasolone lub nawa- 
pnione, ale dalej nie o b r o b i o n e ) ....................................................................

W łosy  w szelkiego rodzaju, surowe lub przyrządzone (ja k o to : wyczesane, 
gotow ane, zabarwione lub bejcow ane, także w postaci lo k ó w ); 
szczeń ; pióra, nie wymienione szczegó łow o (lakże p ierze, pióra do 
pisania surowe i przyrządzon e); p ióra do strojów  nie przyrządzone .

Mięso, świeże lub przyrządzone ( ja k o to : solone, suszone, wędzone, ma
rynow ane) ................................................................................................................

K iełbasy mięsne (lakże kiszki z krwi, wątroby i s ł o n i n y ) .............................

Jaja wszelkiego r o d z a ju .................................................................................................

Miód przaśny, ule z miodem i woskiem ................................................................

Masło, św ieże, solone, p r z e t o p io n e .................... ........................  .

a )  O leje, tłuste, w daszkach i d z b a n k a ch ....................................... .... . .

b) Oliwa w beezkaeli, workach i pęcherzach . . ..................................

U w a g  a. Oliw a, w beczkach i workach, jeże li ekspedyow ana je s t  na k o 
morach g łów nych  a na 100 kilogramów oliwy dodaje się 1 kilogram 
olejku terpentynow ego, lub 131) gramów olejku rozm arynowego, 
1ÜÖ K................................................................. ....  ! ........................ 83 c.

c )  01 j  rzepakow y, olej lniany, ręcznikow y i inne ole je  tłuste (z  wyjąt
kiem palm owego i k ok osow eg o ),w b eczk a ch ,w ork a ch  lub peeher/.arh

Chleb, pospolity, tak czarny ja k  b ia ły ; suchary o k r ę to w e ........................

Ciasto ( t .  j .  makaron i lego rodzaju w yroby  z mąki nie p ieczon e) . . . .

Korale, surowe (także w iercone, jednak nie r z n ię t e ) .......................................

Kopaliny (z  wyjątkiem  soli kamiennej, lnuleryałów  chem icznych pom o
cniczych i przedm iotów  Nr. 4 9 ), t. j. kamienie, surowe luli tylko 
ociosane albo piłow ane, ziemie i istoty kopalinne surowe, także p ;- 
lone, wyniulone lub mielone ; rudy, także p r z y g o t o w a n e ....................

Sok lu k r e c y o w y ....................................................................  ..................................

a)  W ódki pomarańczowe i inne podobne, wonne (b ez  wyskoku winnego)

b ) O lejek bursztynowy, z rogu je len ieg o , kauczukowy, wawrzynowy, 
rozm arynowy i ja ło w c o w y ......................................................  ....................

c )  Olejki, eteryczne, i n n e ........................................................................................

Drzewa farbiorskie w k łod a ch ; kory, korzenie, liście, kwiaty, ow oce Up.. 
także krajane, m ielone, lub w inny sposób  rozdrobnione do barwienia 
lub garbow a n i a .......................................................................................................

h) W yciągi barwnikowe, szczegó łow o nie w y m ie n io n e ..............................

M a n n a ....................................................................................................................................

Sok limoniow'v ( c y t r y n o w y ) .........................................................................................

Len, konopie i inne roślinne m slerya ły  do przędzenia, z wyjątkiem  ba
wełny i ju ty . surow e, roszon e, międlone lub  czesane, także odpadki; 
trawa m o r s k a ................................................. - .....................................................

10U K.

7}

> _

1 0 0  K .

»

100 K.

100 K.

n

100 K.

r>

»

zł. c. 

bez opłaty 

bez. opłaty

bez opłat y

3 . -  

1 6 , —

4 .4 0  

bez opłaty 

bez. optai y

4 ,—  

10.—

2.40

1.50 

bez opłaly

1 , —  

bez. opłaty

bez opłaty 

4 ,—  

G . —

G . —

1 0  —

bez. opłaly

1.50 

3 —

1.50 

bez opłaty

bez. op łaly

(P o lit is ch -)
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N
um

ér
os

D é n o m i n a t i o n  d e s  m a r c h a n d i s e s

\

U n i t é s  

sur le sq u e lle s  

p o rte n t 

les d ro its

D r o i t s

35 F ils  d e  lin , d e  ch an vre  ou  d ’ autres v é g é ta u x  filam enteux , à  l ’e x c e p tio n  
du  co ton  et de  la  ju te  :

a )  écrus .................................................................................................................................... les 100  k ilo g r .

fl. kr. 

1 .50

b) b la n ch is , le ss iv é s  o u  t e i n t s .......................................................... . . n 5 .—

e)  retors  . . ..................................................................................... .... ................................ n 1 2 , -

36 S o ie :

a) C o c o n s ; d éch ets  d e  so ie , n on  filé s  ..................................... . . . . exem p ts

b) 1° S o ie , d é v id é e  (non  filée , g r è g e ) ou  filé e , n i b la n ch ie , n i t e in te ;

2 °  F le u re t  (d éch ets  de s o ie  filés), m êm e b la n ch i, m ais  n o n  te in t ;

les a rt ic le s  sou s  1 et 2  m ê m e  retors , m ais n on  co m b in é s  a v e c  
d ’autres m atières  f i la m e n te u s e s ..................................................... exem pts

37 T o ile  d ’em b a lla g e  g r ise , c ’est à  d ire  un tissu de lin  ou  de  ch a n vre  un i, 
g ro ss ie r , n o n  b la n ch i, m êm e  s im p lem en t c r o is é , sans d ess in , p résen 
tan t en  ch a în e  dans l ’e sp a ce  de  6 n,m 5 fils ou  m o in s ; m êm e sacs 
c o n fe c t io n n é s  d e  ce tte  t o i l e ..................................................................................... les 100 k ilo g r . 2.

38 C ord a ges , câ b le s  e t co r d e s , m êm e b la n ch is , g o u d ro n n é s , m a is  n o n  tein ts n 1 .0(1

39 T issu s  de  s o ie  p u re , u n is  ..................................................................................................... n 2 0 0 .—

40 a )  C h a p ea u x  de  fe u t r e , d e  la in e  ou  de  p o i ls  p o u r  hom m es m êm e 
g a r n i s ........................................... ................................................................................ r> 9 0 ,—

b) C h a p ea u x  de co p e a u , sane g a r n i t u r e ................................................................ n 2 .—
c )  C h a p ea u x  de p a ille , et au tres ch ap ea u x  n on  sp éc ia lem en t d én om m és, 

san s g a r n i t u r e ..................................................................................................................... la  p iè ce — .10
d) C h a p eau x  d e  p a ille , d e  j o n c ,  de  lib e r , de  rosea u , d ’ os d e  b a le in e , de  

fe u ille s  d e  p a lm ie r  ou  de c o p e a u  a v e c  g a r n itu r e ................................ t • • n — .20

41 a>) T a p is  d e  p ied  e t  n a ttes  (p o u r  v o itu re s  et s im ila ires ) en  lib e r , jo n c ,  
fibres d e  c o c o , g ra m in é e s , v a re ch , roseau , d éch ets  de ro t in  e t p a ille , 
n o n  t e i n t s .......................................................................................................................... les 100  k ilo g r . t . —

à) T resses  de p a il le  (en  fo rm e  d e  ru bans d e  tou te  sorte ) n o n  co m b in é e s  
a v e c  d ’ autres m a t i è r e s ................................................................................................ n 2 .—

c ) T a p is  e t nattes  (p o u r  v o itu re s  et s im ila ires ) en lib e r , jo n c ,  fibres  de 
c o c o , g ra m in ées , va rech , ro se a u , d éch ets  d e  ro t in  et p a ille , te in ts  . • n G.—

42 a) P a p ie r  b u va rd  g r is ;  p a p ie r  ru d e  p o u r  e m b a lla g e  (c o l lé  ou non 
c o l l é ) ................................. ..................................................................... . exem p ts

b) C arton  o rd in a ire  (m êm e ca r to n -p ie rre ), ca rto n  p o u r  a p p rê t  d e  drap 
e tc ., ca rton  g o u d ro n n é  (fe u tre  a s p h a lté ) , p â tes  de b o i s ........................... — exem p ts

c )  P a p ie r  im ita n t l ’ a rd o ise  e t  tab le ttes  d e  ce  p a p ie r  (sans com bin a ison , 
a v e c  d ’ autres m a tiè re s ), p a p ie r -p o n c e , p a p ie r  à  P ém eri, p a p ie r  de  
verre  et p a p ie r  s a b lé , to ile  de  p o n ce  e t d ’é m e r i ........................................... exem pts

d)  P a p ie r  p o u r  e m b a lla g e , lis se , te in t, v e rn i ou g o u d ro n n é , m êm e co l lé Les 100  k ilo g r . 2 .—

e )  P a p ie r  n on  co l lé  o rd in a ir e  (g ro ss ie r , g r is , m i-b la n c  e t  te in t ) ; tou t 
p a p ie r  à im p r im e r , n o n  c o l lé  ...................................................................................... n 2 ,—

f )  O b je ts  m ou lés  en  c a r to n -p ie r r e , en  a sp ha lte  ou  m atières  s im ila ires , 
ni p e in ts , n i vern is* m êm e  co m b in é s  a v e c  le  b o is  ou  le  fer  . . . . n 2 .—
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35 Przędze z lnu, konopi lub innych m ateryalów roślinnych do przędzenia, 
z wyjątkiem bawełny i ju ty :

n ) su ro w e .......................................................................................................................... 100 K.

zł. c. 

l.ToO
b ) bielone, popielone lub b a r w i o n e ..................................................................... 5 . -
i )  nici .......................................................................................................................... » 12 ,—

36 Jedwab :

a )  Jedwab w pęczkach (o p r z ę d y ) ; odpadki jedw abiu, nieuprzędzone . bez opłaty

b) 1. Jedwab, zesnuty (niekręcnny, G rezza), albo przędzony (k ręcon y ), 
am bielony, ani barw iony;

2 Pela (odpadki jedw abiu, uprzedzone), także bielona lecz nie bar
wiona ;

oba rodzaje ( 1 1  i 2 )  także kręcone, jednak bez związku z in- 
nemi p rzęd ziw am i........................  ............................. bez opłaty

37 Szare płótno do pakowania, t. j. gładkie, grube, niebielone, także po p ro 
stu skośno tkane tkaniny bez deseniu, z lnu lub konopi, zawierające 
w osnow ie nie więcaj nad a nitek na 5 M m .; także gotow e worki 
z tychże ..................................................................................................................... 100 K. 2 .—

38 Liny, pow rozy, także bielone, napu.zczone mazią, lecz niebarwione . . . n 1.50

39 Gładkie tkanin) z sam ego jedw abiu .................................. » 200 .—

40 a )  K apelu.ze męskie pilśniowe, wełniane lub z innych w łosów  zw ierzę
cych , także p r z y s t r o j o n e ................................................................................... n 9 0 . -

h) Kapelusze łubiane, nie p rz y s tro jo n e ................................................................ » 2 ,—
e j  Kapelusze słom kowe i inne kapelusze szczegółow o nie wy mienione, 

nie przystrojone . . . . .  .................................................................... 1 sztuka — .10
d J Kapelusze ze słom y, trzciny, łyka, rogoży, fiszbinu, liści palm owych 

lub łubu. p r z y s t r o j o n e .................................................................... ....  . . . — .20

41 a )  Rngóżki pod nogi i maty (rogóżk i do wozów itp .) z łyka, sitowia, 
włókien orzecha kokosow ego, Irawy, także z m orskiej trawy, trzciny, 
odpadkow z trzciny do krzeseł i słom y, niebarwione . . . 1 0 0 'K. 1 , -

b )  W stążki słom iane (p lecionki wstążkowe ze słom y w szelkiego rodza
ju ) ,  nie połączone z innemi materyałaini . . . V 2 ,—

c )  Rogóżki pod nogi i maty (rogóżk i do wozów itp .) z łyka, sitow i? 
włókien orzecha kokosow ego, trawy, także z morskiej trawy, trzciny, 
odpadków z trzciny do krzeseł i słom y, b a r w io n e .................................. » 5 ,—

42 n ) B ibuła pospolita i siw a; szorstki papier pakowy (k lejony lub nie- 
k le jon y ) ................................................................................................................ - bez opłaty

b ) Tektura, ordynarna (także kamienna), tektura do pras, teklura ma
ziowa (pilśń  asfaltow a), masą w łó k n is to -d r z e w n a .................................. - bez opłaty

c )  Papier łupkow y i tablice z. niego (b ez  połączenia z innemi m aterya- 
ła in i), papier poineksowy szklany, p iaskow y i szm irglowy, sukno 
pum eksowe i s z in ir g lo w e ......................................................................... bez opłaty

d )  Papier pakowy, gładzony, barwiony, lakierowany lub maziony, także 
k l e j o n y .................... ....................................................................................... 100 K. 2 ,—

e )  Papier, nieklejony, ordynarny (gruby, siwy, białawy i zabarw iony); 
wszelki papier drukowy n ie k le jo n y ............................................................... n _

f )  W yrobi z tektury kamiennej, asfaltu i tym podobnych materyałów. 
nie pokostowane ani lakierowane, także w połączeniu z drzewem  lob 
ż e l a z e m .................................................................................................................... » 2 .—

i 2 *
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g )  P a p ie r  n on  s p é c ia le m e n t  d én om m é (c ’ cst à d ire  tou t p a p ie r  n o n  
com p ris  sous Jes p o s it io n s  p ré cé d e n te s , lett. a— /  et à  l ’ e x c e p tio n  
du p a p ie r  d oré  ou  argenté, du  p a p ie r  a vec  d essins en  or  ou  argent, 
du p a p ie r  a v e c  o rn em en ts  en  r e l ie f  ou à l ’e m p o rte -p iè e e , du p a p ier  
de ten ture  et d e s  o u v ra ges  e n  p a p ie r ) , m êm e lith o g ra p h ie , im p rim é 
o u  ré g lé  p o u r  d é v ise s , é ttiq u ettes , le ttres  de  v o itu re , com p tes  et 
s im ila ire s  ; ca rd on s  p rép a rés  p o u r  p e i n t r e s ..................................................... les 100  k ilo g r .

fl. Ur. 

3. -

•13 G an ts  d e  p ea u  (m ê m e  s im p le m e n t d é c o u p é s  ou e n  c o m b in a is o n  a v e c  des 
m atières  t e x t i l e s ) ........................................................................................... n 1 0 . -

14 O u vrages  en b o is  to u t  à  fa it  o r d in a ir e s ,c ’ est à d i r e :  ou vra ges  de to n n e lie r , 
d e  to u rn e u r  e t d e  m en u is ier , g ro ss ie rs , bruts , non  pe in ts  ; ou vra ges  
en b o is  et ou v ra g e s  de  eh a rro n n e r ie  s im p lem en t ra b o té s ; m ach ines 
g ro ss iè re s  (m êm e  tours, ca la n d res , m ou lin s, p resses , rouets, m é tie rs ) ; 
ou v ra ges  de v a n n e r ie  o rd in a ire s  (p . e. pan iers  de m e n a g e  et de  c o c h e , 
n a s s e s ) ; b a la is  de ra m illes , ou tils  de la b o u ra g e  et d e  ja r d in a g e , 
u sten siles  de  c u is in e ; jo u e ts  d ’en fants g r o ss ie rs ,s im p le m e n t  ra b otés , 
ta illé s  ou to u r n é s ; tou s  ce s  a r t ic le s  n i p e in ts, n i passés au m ordant, 
n i  v e rn is , n i  la q u é s , n i p o l is , n i  c o m b in é s  a v e c  d ’ autres m atières  . . exem pts

15 U ste n s ile s  de m én a ge  e n  b o is  (m eu b les ) p e in ts , passés  au m ord an t, v ern is , 
la qu és  ou  p o l is , m êm e co m b in é s  a v e c  des o u v ra ges  tressés en liber , 
jo n c , rosea u , rotirt7 p a ille  e t  o s ie r  a v e c  des m éta u x  com m u n s, du 
verre  ou  d u  c u ir  o rd in a ir e  ..................................................................................... les 100 k ilo g r . 3 . —

4 G M eu b les  rem b ou rrés , sans c o u v e r t u r e s ........................... * .......................................... n 1 2 ,—

47 P e n d e lo q u e s  m a ss iv es  p o u r  lustres, b o u to n s , co ra u x , p e r le s , ém ail et 
larm es de v erre , m êm e de co u le u r  . . . . . . .  ................................ 77 2 _

48 O u vra g es  d e  v erre  et d ’ ém ail en co m b in a iso n  a v e c  d ’ autres m atières , en 
tant q u ’ ils  n e  ren tren t pas dans le s  ca té g o r ie s  d es  ou v ra ges  en gu tta 
p e rch a , en cu ir  ou  dans la  m ercerie  . . . » ................................................ r> 1 2 .—

10 T ra va u x  d e  p ie rre  g r o ss ie rs  ( c ’ est à  d ire  p ie d s -d r o it s ,ch a ss is , co lo n n e s  et 
p a rties  de  c o lo n n e s , g o u tt iè re s , co n d u its , au ges  et s im ila ires , non 
p o lis , à l ’ e x c e p tio n  de  ce u x  en a lb â tre  ou  m a rb re ); p ie rres  de  to u ch e  
et à a ig u ise r , sans co m b in a is o n  ; p ierres  m eu liè res , m êm e cerc lées  
de fer  ou  a v e c  gou sse  m é ta lliq u e : d a lle s  ta illées , non  p o l ie s , et 
p ierres  à lith o g ra p h ie r , ch iq u e s  d e  m arbre  et s im ila ire s ; m ou lages 
de m on n a ies , p ie rre s  ta illé e s  e t s im ila ires  en  p lâ tre  et sou fre  . * • exem p ts

50 M arbre et a lbâ tre , m êm e sciés , m ais n o n  p o l i s ........................... — exem p ts

51 C o ra u x  (naturels  e t  fa c t ic e s ) ou v rés  (c ’ est à d ire  p o l is , ta illé s  ou  autre
m ent tra va illés ), m ais n o n  m o n t é s .......................................................................... les 100 k ilo g r . 2 4 .—

52 a) B riqu es  e t tu i le s ; tu y a u x  en  a r g i le ;  o rn em en ts  p o u r  co n stru ctio n s , 
m êm e en terre  c u i t e ..................................................... ............................................... _ exem pts

b) O u vrages  en terre  a rg ileu se  ord in a ire , c ’ est à d ire  p o te r ie  o rd in a ire , 
p o ê le s  o rd in a ires , ca rreau x  p o u r  p o ê les  et p o u r  p l a n c h e r ..................... — exem p ts

53 P oteries  (à  l ’ e x c e p tio n  de la  p o rce la in e )  u n ico lo r e s  ou  b la n c h e s , sans 
co m b in a iso n  a v e c  d ’ autres m a t iè r e s ..................................................................... les 100 k ilo g r . 5 .—

54 P lo m b  b ru t  (en  b lo c s , en saum ons e tc., m êm e en d éb ris  de v ie u x  ou v ra ges , 
lim a ille , p lom b  a ig re  et p o u r  ca ra ctères  d ’ i m p r i m e r i e ) ........................... 77 1.—

55 B âtim ents et e m b a rca tion s  en b o is  (m êm e d o u b lé s  en fe r  et cu iv re ) . . . le tonneau de — .10

56 Instrum enta de  m u s iq u e ..........................................................................................................

jauge ou la tonne 
do 1000 k ilogr.

les 100 k ilo g r . 1 0 ,—

57 O u vrages en corau x naturels et fa c t ic e s ; filig ran e  en or et en  a rgen t 77 2 0 0 .—
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y )  Papier, szczegó łow o nic wym ieniony ( l . j .  nie objęty  pod a )  aż do /7 , 

tudzież z wyjątkiem papieru z ło teg o  i srebrnego, papieru  z ozdobami 
złoleim  i srebrnemi, wygniatanego lub przekłuwanego, obić papiero
wych i towarów papierow ych ). także liiografow any, drukowany luli 
liniowany, na dewizy, etykioty, listy przew ozow e, rachunki ilp.; 
toklura m alarska ...................................................................................................... 100 K. 3 .—

43 Rękawiczki, skórkowe (także tylko skrojone lub w połączen iu  z towarami 
Ikaekiemi i dzianem i) ........................................................................................ » d O . -

11 Tow ary drewniane, najpospolitsze, t. j .  proste, surowe, niebarwione to
wary bednarskie,■'stolarskie i tokarskie z drzewa, także towary dre
wniane i kołodziejskie tylko wy heblowane ; maeliiny ordynarne (Jakże 
warsztaty tokarskie, magle, młynki, prasy, kołow rotki i krosna), w y
roby koszykarskie proste (np. kosze pakowe, pleene półkoszki i ko
sze na bielizno, wdęeiorze ù p -) ; m iotły z chrustu ; sprzęty rolnicze, 
ogrodn icze i kuchenne; zabawki, grube, tylko heblowane, wykrawy- 
wane lub toczon e ;

■vszyslkie te towary, ani barwione, bejcow ano, pokostowane, lakie
rowane lub polerowaneylm i toż połączone z innemi ma tery,-iłami . . hez op łaly

45 S przęty drewniane (m eb le ), barwione bejcow ane, pokostow ane, lakiero
wane lub polerowane, lakże w połączeniu z plecionkam i z łyka, sito
wia, rogoży , trzciny do krzeseł, słoiny i koszykarskienii, metalami 
nieszlachctnem i, szkłem lub skóra p o s p o lita ................................................. 100 K. 3 —

46 Sprzęty wysłane bez o b i c i a ........................................................................................ » 1 2 . -

47 W isiorki szklane, lite, do świeczników, guziki sz.klane, korale szklane, 
paciorki, stop szklany, krople szklane, także b a r w io n e ......................... ?» 2 , -

48 T ow ary szklane i emaliowe w połączeniu  z innemi m aleryałami, o ile 
w skutek togo nie mają należeć do towarów kauczukowych, skórza
nych lub g a la n t e r y jn y c h ................................................................................... » 12.—

49 W yroby kamieniarskie (t , j .  opraw y drzwi i okien, słupy i części sk łado
we słupowy rynny, rury, koryta ilp ., nieszlifowane, z wyjątkiem 
alabastrowych i m arm urowych); kamienie prolue.reze, osełki, bez 
połączen ia ; kamienie młyńskie także z obręczam i żelaznemi lub 
z osłonami m elalow em i; p łyty  i kamienie litograficzne pocięte, n ic- 
p olerow ane; kulki marmurowe do zabawy dia dzieci itp .; odlewy 
monet z gipsu lub siarki, kamienie rznięte itp. . . bez op ła ly

50 Marmur i alabaster, także piłow any lecz nie p o l e r o w a n y ......................... — bez opłaty

51 horale (praw dziw e i n iepraw dziw e), obrobione (t . j .  rznięte, rzeźbione 
lub w inny sposób ohrobione, lecz bez o p r a w y ........................................ 400 K. 2 4 . -

52 à )  Dai hówki i c eg ły  ; rury gliniane ; ozdoby budowlane także z terra-
k o t t r .................... . . ......................................................  . . .

h) Towary gliniane z prostej gliny, jakot.o pospolite naezyi ia garncar
skie, p iece ordynarne kafle do pieców i pły t.y na p o d ł o g ę ....................

— bez op łaly  

bez opłaty

53 W yrohy gliniane (z  wyjątkiem  porcelanow ych ), jednobarw ne lub białe 
(n ie połączone z innemi m a le ry a ła m i)........................................................... 100 K. 5.—

54 Ołów, surow y (w bryłach, półwaleaeh itd., także stary, okruchy i odpadki 
berta ołowiana, kruszec na czcionki d r u k a r s k i e ) .................................. ?? 1,—

55

56

Statki, drewniane (także okute żelazem i m ie d z ią ) ............................................

Narzędzia m u z y c z n e .......................................................................................................

od to nny 
(1000 kilogr.) 
wytrzymałości

100 K.

— .40

10.—

o7 W yroby z korali, prawdziwych i n iepraw dziw ych; towary filigranowe 
złote i s r e b r n e ...................................................................................................... ?? 200.—
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58 a) P a ra p lu ie s  et p a ra so ls  en s o ie  . . . . . . . .  . . .  . . . la  p iè ce
fi. kr. 
— .48

b) P a ra p lu ies  et p a ra so ls  en tou te  autre  é t o f f e ................................................ n — .21

59 kSoufre, a c id e  b o r iq u e , c itra te  e t tartrate de ch a u x , tartrate  de  potasse  
( crem or i a r t a r i ) .......................................................................................................... — exem pts

60 C a rb on a te  de p l o m b ................................................................................................................ les 100 k ilo g r . 3. -

61 C o lle  de tou te  s o r t e ................................................................................................................ 7) 1 .50

62 M éd ica m en ts  p r é p a r é s ................................................................................................. . 71 2 4 . -  -

63 S u lfa te  de q u i n i n e ..................................................................................................................... n 10. -

61 a) B ou g ies  en  c ire  (flam b ea u x , b o u g ie s  filées, v e ille u s e s ) . . . . . r> 10.—

b) A llu m ettes  en c ire  o u  s t é a r in e ................................................  ..................... n 3.—

65 S a v on s  o r d i n a i r e s ................................................  ........................................................... » 2 .5 0

66 A llu m ettes  en b o i s ................................................................................................................ — exem p ts

67 a) L iv r e s , im p r im é s , a lm a n a ch s, jo u rn a u x  et a n n on ces , ca rtes  (s c ie n t i
fiques), m u s iq u e , p a p iers  é cr its  (a ctes  e t m an uscrits) .......................... — exem p ts

b) E sta m p e s  sur p a p ie r , c ’ est à d ire  grav u res  en cu iv re  et en a cier , 
l ith o g ra p h ie s , gravu res  sur b o is , ch ro m o g r a p h ie s ; p h o to g r a p h ie s  et 
s e m b l a b l e s .......................................................................................................................... exem p ts

c) P ein tu res , c ’ est à d ire  p e in tu re s  sur b o is  ou  sur m é ta u x  ord in a ire s  
non v ern is , sur to ile  ou  p ie r r e ; p e in tu re s  o r ig in a le s  e t d ess in s  sur 
p a p i e r ..................................................... ..................................................................... exem p ts

d) P la qu es  p ou r im p re ss io n  d ’ e sta m p es  en  m éta u x  ord in a ire s , p ierre  
o u  b o i s .......................................................................................................................... — exem p ts

e) S tatues (m êm e bu stes  e t figu res  d ’ a n im au x ), a in si q u e  bhs et hauts 
re lie fs  de  p ierres  en p iè ce s , d ép a ssan t 5 k ilog ra m m es, de m êm e qu e  
sta tues, bu stes  e t figu res d ’ a n im au x  en  m éta l ou  b o is , m ais  au 
m oin s en g ran d eu r n a t u r e l le ..................................................................................... exern pts
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L
ic

zb
a

N a z w y  p r z e d m i o t ó w
Skala

oclenia
Kwota cła

58 u )  Parasole i parasolki j e d w a b n e ......................................................................... ł  sztuka
zł. c.
- . 4 8

b ) Parasole i parasolki z innych materyj . Î ................................................. »» — .24

59 Kwas borow y; siarka; kamieii winny, surowy lub rafinowany (crem or 
la r la r i); cytrynian wapna i winian w a p n a ............................................ ----- bez opłaty

60 Bici o ło w n a .......................................................................................................................... 100 K. 3 —
61 Klej wszelkiego r o d z a ju .................................................................................................. « 1-50

62 Tow ary lekarskie, p r z y r z ą d z o n e .............................................................................. 24 ,—
63 Siarkan c h i n i n y ......................................................  ....................................... y> 10 , -
64 a )  Świece woskowe, pochodn ie w oskow e stoczki, świeczki nocne . . . „ 1 0 , -

b ) Zapałki w oskow e i stearynowe . . . ...........................................................
65 M ydło p o s p o l i t e ................................................................................................................ n 2.50
66 Z a p a ł k i ............................................................................................................................... - liez opłaty
67 a )  Książki, druki, także kalendarze, gazety i ogłoszenia, mapy (nauko

w e ), nuty, papier, zapisany (akta i r ę k o p i s n ia ) ....................................... — bez opłaty

b ) Ryciny na papierze, t. j .  m iedzio- i staloryty, litografie, d rze./oryty , 
olejodruki, fotografie itp........................................................................................ — bez opłaty

i') M alowidła, t. j .  malowidła na drzewie i metalach nieszlachetnych, 
nia pokostowane, na płótn ie i kamieniu, tudzież obrazy oryginalne i 
ry sunki na p a p i e r z e ............................................................................................. bez opłaty

(1) P łyty  do odbijania rycin, z metalów nieszlachetnych, kamienia lub 
drzewa ..................................................................................................................... — . bez opłaty

? )  Posągi (także popiersia i figury zw ierząt), jakoteż, w yp u k ło- i 
p łaskorzeźby kamienne, w sztukach cięższych niż po 5 kilogramów, 
podobnież posągi, popiersia i figury zwierząt metalowe lub drewniane, 
jednak najmniej naturalnej w i e l k o ś c i ........................................................... bez opłaty
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T a r i f  C.

Droits h la sortie d'Italie.

N
um

ér
os

D é n o m i n a t i o n  ( l e s  m a r c h a n d i s e s

U n i t é s  

sur le sq u e lle s  

p orten t 

les  droits

D r o i t s

1 A c id e  b o r i q u e ........................................................................................................................................................................................................................................................ les 100 kgr.

F r. G. 

2.2Q

'2 S e l m arin  et se l g e m m e .......................................................................................................... n 0 .2 2  ,

3 T a itr e  e t l ie  d e v in  .  ................................................................................................................ j? 2 .2 0

4 M atières pou r te in d re  e t  pou r tun n er, n on  m ou lu es  . . . . . . . n 0-27

5 n 0 .5 5

ft n 3 8 .50

7 D é ch e ts  d e  s o ie  g rè g e s  e t p e ig n é s  ..................................... n 8 .8 0

8 n 8 .8 0

9 P e a u x  vertes  e t s a c h e s ........................................................................................................... n 2 .20

10 M in era i d e  f e r ..................................................................................... ....  . . . . les 1000  kgr. 0.3*2

11 M in era i de p l o m b ...................................................................................................................... n 3 .20

12 n 5 .50

13 les 100 k g r . I.IO

14 n 1.10

15 B o e u fs  e t ta u rea u x  p e sa n t  m oin s  de 2 5 0  k i l o g r a m m e s ..................................... p ar tète ■t.—

16 B o e u fs  et tau rea u x  a u t r e s ......................•.............................................................................. Y1 5 .5 0

17 V a ch e s  p e sa n t m o in s  d e  150 k i l o g r a m m e s ..........................................  . . . Y> 3 ,—

18 V a c h e s  a u t r e s ................................................................................................................................ Y) 4 .4 0

19 B o u v illo n s  e t  fcaurillons .......................................................................................... Y) 2 .2 0

20 n 1.10

21 Y) 0 .55

22 n 1.10

2 3 V ia n d e  fra îch e  e t v o l a i l l e .....................................................  .......................... .....  * les 1.00 kgr. a-,20

24 n

3

o  _

•
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T a r y f a  C.

t'j'a od wywozu z W łoch.

Li
cz

ba
 

1

N a z w y  t o w a r ó w
Jednostka

oclenia
Kwola cła

1 Kwas b o r o w y .......................................  . . . . . .  . . . . . . 100 K.

fr. ct. 

2.20

2 Sól m orska i kamienna .................................................................................................. „ 0.22

3 Kamień winny i drożdże w in n o ................................................................................... 2.20

4 M ateryały do garbowania lub farbowania, nie mielone . . .  . . . „ 0.27

5 M aleryały do garbowania lub farbowania, mielone . . . . . . . . 0.55

6 Jedwab, surowy i nici . . . . . . 38.50

7 Odpadki jedwabiu, surowe i czesane 8.80

8 Szmaty wszelkiego rodzaju . . . . . .  . .................... . 8.80

9 Skóry i błam y, św ieże lub suche . . . VI 2.20

10 Buda ż e la z n a ....................................... 1000 K 0.22

11 Kiula o ł o w i a n a ................................................................................................................ łł 2.20

12 Ruda m ie d z ia n a .............................. .............................. . . . 5.50

13 l ( î ) '  K. 1.10

14 Nasiona ("zbojża do siew u) . . . . . .  . . . . . 1.10
15 W oły  i byki. ważąco mniej niż 250 KilB sztuka .  . sztuka 4 .—

16 W o ły  i byki, i n n e .................... .................... . .  .................... v> 5.50

17 Krowy, ważące mniej niż ló d  Kilo . . .  . .  . r> 3 —

18 Krowy, inne .  ....................................................................................................... 4.40

19 Jatówki i eiołki . . . .  .............................  .................... 2.20

20 « 1.10

21 Świnie, ważące aż do 20 Kilo .  .  . . . . . . . 0.55

22 Świnie, ważaee w iece] niż 20 Kilo n 1.10

23 Świeże nneso i drób . . 100 K. 2.20

24 n 2.—

(P o ln lflcb .)
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ARTICLES ADDITIONNELS

A r t i c l e  I.
Afin de donner au trafic des districts 

des frontières respectives les facilités 
qu’exigent les besoins du commerce jour
nalier, les Hautes Parties contractantes 
sont convenues de ;ce qui suit :
§ 1er. a) Le Gouvernement austro-hon

grois s engage à accorder à la fonte, 
introduite d’Italie dans les usines 
des districts du Tyrol méridional de 
Condino, Tione et vallée de Ledro, 
pour y être ouvrée, la franchise de 
tous droits à l ’entrée jusqu’à la 
quantité annuelle maximum de
15.000 quintaux métriques.

b) Le Gouvernement italien de son 
côté accorde la rentrée absolument 
libre de tous droits aux fers ci-des
sous spécifiés provenant de l ’affi
nage de la fonte exportée de l’Italie 
dans la quantité maximum indiquée 
à l ’alinéa a) et traitée dans les sus
dites usines.

Pour chaque quintal métrique 
(100 kilogrammes) de fonte expor
tée d’Italie, Je Gouvernement italien 
admettra, respectivement, à l ’impor
tation, en franchise:

soit kilogrammes 72 de fer en 
barres, essieux bruts, cercles, socs 
de charrue etgros instruments tran
chants;

soit kilogrammes 64 de petits 
instruments tranchants, de chaînes, 
pioches, haches, scies et garnitures 
de portes et fenêtres ;

soit 60 kilogrammes de casse- 
rollerie (padellamr) ;

soit enfin 57 kilogrammes de 
clouterie.

A rtyk u ły  d odatkow e  
do Traktatu handlowego i żeglarskiego.

A r t y k u ł  I.
Ażeby handel obustronnych okrę

gów  pogranicznych ulatwié w sposób 
odpowiadający potrzebom codziennego 
obrotu ^Wysokie Strony rokujące zgo
dziły się jak następuje:
§. 1. a) Rzadaustryacko-węgierski zobo

wiązuje się pozwolié, ażeby żelazo 
surowe, przesyłane z W łoch do 
przerobienia w fabrykach połu- 
dniowo-tyrolskick, znajdujących się 
w okręgach Condino, Tione i w do
linie Ledrony przepuszczane było 
w ilości najwyżej aż do 15.000 ce- 
tnarów metrycznych bez opłaty cła 
wchodowego ;

b) Rzad włoski pozwala przywozu! 
napowrót bez opłaty' cła następu
jące wyroby z żelaza surowego, 
w rzeczonych fabrykach przetwo^ 
rzonego, w ilości maksymalnej pod
a) wzmiankowanej.

Za każdy cetnar metryczny 
(100 kilogramów) żelaza surowego 
z W łoch wywieź onego, Rzad w ło
ski wpuszcza''1 będzie napowrót bez 
opłaty cła :

albo 72 kilogramów sztab że
laznych, osi surowych, obręczy że
laznych, lemieszów i wielkich na
rzędzi do krajania;

albo 64 kilogramy małych na
rzędzi do krajania, łańcuchów, mo
tyk, siekier, pił, tudzież osad do 
drzwi i okien;

albo 60 kilogramów naczyń;

albo nakoniec 57 kilogramów 
gwoździ.
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Le complément des quantités 
respectives sus-énoncées, pour for
mer 100 kilogrammes, représente 
les déchets de fabrication relatifs à 
chaque produit, à l’effet d’établir 
le décompte des droits de douane.

L ’importation des articles de 
clouterie en Italie ne pourra en 
aucun cas, dépasser 208.620 kilo
grammes, correspondant au traite
ment de 366.000 kilogrammes de 
fonte.

cj L ’exportation et respectivement l’im
portation, d’Itaiie en Autriche-Hon- 
grie de la fonte, et la rentrée et 
respectivement la réexportation 
d’Autriche-Hongrie en Italie des 
produits susmentionneés se fera par 
le même bureau de douane italien 
et respectivement autrichien, situé 
à la frontière de l’Italie et du Tyrol 
du Sud, et sous le régime de l ’ad
mission temporaire et du cautionne
ment des droits austro-hongrois 
d’entrée.

A) La rentrée en Italie doit avoir lieu 
dans un terme de six mois. Le mon
tant des droits crédités restera ac
quis à la douane autrichienne pour 
toutes les quantités non réexportées 
dans ce terme. Ce terme pourra, 
dans des cas exceptionnels, être 
prolongé par accord des admini
strations douanières, sur la de
mande de l’importateur.

Les administrations douanières 
s’entendront, avant la mise en vi
gueur du '!’raité, sur les mesures de 
détail pour assurer l’exécution des 
stipulations de ce paragraphe.
§ 2. Lesteront libres de tout droit de 

douane et du timbre sur Jes reçus de la 
douane, à l’importation, et à l’exportation, 
à travers les frontières austro-hongroise et 
italienne, en Autriche-Hongrie et Italie :

To, co nie dostaje do uzupeł
nienia ilości tu wyszczególnionych 
do 1UÜ kilogramów, uważa sie za 
ubytek następujący zwykle w fa- 
brykacyi wzmiankowanych wyro
bów, na który ma sie wzgląd w o- 
biiczaniu cła.

Przywóz wyrobów gwoździar- 
skieh do W łoch nie może w żadnym 
razie przenosić 208.620 kilogra
mów odpowiadającej przetworzeniu
366.000 kilogramów surowego że
laza.

cj Żelazo surowe należy wywozić a 
względnie przywozić z W łoch do 
monarchyi austryacko - węgierskiej 
a wymienione powyżej wyroby że
lazne należy przywozić napowrót 
a względnie wywozić napowrót 
z monarchyi austryacko-węgierski ej 
do W łoch przez tę same komorę 
austryacką a względnie włoska na 
granicy między Włochami a połu
dniowym Tyrolem i z zachowaniem 
przepisów tyczących się obrotu 
apreturowego, zabezpieczywszy cła 
wwozowe austryacko-węgierskie ;

d) powrót do W łoch następować ma 
w przeciągu sześciu miesięcy. 
Kwota zakredytowanych celł prze
pada na komorach austryackich od 
wszelkich ilości nie wywiezionych 
napowrót w tym okresie. W przy
padkach wyjątkowych termin ten 
może być przedłużony za porozu
mieniem się obudwu administracyj 
cłowych na prośbę tego, który to
war wprowadził.
Zanim Traktat niniejszy nabędzie 

mocy obowiązującej, administraeye cło- 
we obu Stron wydadzą spólnie szczegó
łowe przepisy w celu zabezpieczenia 
wykonania stypulacyj niniejszych.

§. 2. W  obrocie przez granicę mię
dzy monarchyą austryaeko-węgierską a 
Włochami wolne beda tuitam odwszel-

f  r

kich cełł wwozowych i wywozowych, 
jakoteż od obowiązku stęplowania kwi
tów cłowych:

1 3 »
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a) toutes les quantités de marchandises 
dont la somme totale à prélever 
n’atteint pas le chiffre de deux 
kreuzers valeur autrichienne ou 
'éinq centimes d’un franc ;

b) herbes pour la nourriture du bétail, 
foin, paille, fanes, mousse pour 
emballage et calfatage, fourrages, 
jonçs et cannes ordinaires, plantes 
vivantes (plants ątprovins de vigne), 
céréales en gerbes, plantes légumi
neuses, chanvre et lin non battus, 
pommes de terre;

c) ruches avec abeilles rivantes;
d) sang de bestiaux;
e) œufs de toute sorte;

f )  lait frais et lait caillé;
g) charbons de bois et de terre, tourbe 

et charbon de tourbe;
h) pierres à bâtir e{ de taille, pierre 

à paver et meules, pierres ordi
naires à aiguiser, cous ordinaires 
pour faux et faucilles, toutes ces 
pierres, soit taillées, soit non tail
lées, mais ni polies, ni taillées en 
dalles; scories, cailloux, sable; 
.chaux et plâtre, crus ; marne, ar
gile, et, en général, toute sorte de 
terre ordinaire servant à fabriquer 
des briques, pots, pipes et vases;

î) briques ;
k) son, j ansa (déchets d’olives pressas, 

entièrement secs), tourteaux de 
colza et autres déchets de fruits et 
de graines oléagineuses, cuits et 
pressés ;

i) cendre à lessive et cendre de bouille, 
engrais, y compris le guano, lies, 
lavures, drêche, marc, balayures et 
dé( nets dé toute sbrte; tessons d’ob
jets en pierre ou en argile; lavures 
d or et d’argent; limon;

ni) pain et farine, en quantité de 
10 kilogrammes ou moins, 

châtaignes, en quantité de 10 kilo
grammes ou moins,

a) wszelkie ilos'ci towarów, od których 
ogólna suma należytoścl wynosi 
mniej niż dwa centy austiyackie 
lub pieó’ centymów;

b) trawa, siano, słoma, plewy, meeli 
do pakowania i utykania, pasza, 
sitowie i trzcina pospobta, rośliny 
żyjące (szczepy i latorośle winne, 
zboże w snopach, straezywo, z ło 
dygami, len i konopie nie międlo
ne, ziemniaki;

c) ule z żywemi pszczołami;
cl) krew bydlęca;
e) jaja wszelkiego rodzaju;

f )  mleko, także zsiadłe (ser) ;
g) węgle drzewne, węgiel kamienny, 

tor! i w affle torfowe:
r  o  i

h) kamienie do budowy i ciosowe, 
brukowe i młyńskie, tudzież ordy
narną kamienie szlifierskie i osły 
do kos i sierpów, wszystkie te ka
mienie ociosane lub nieociusane, 
lecz ani wygładzone ani porznięte 
na płyty; zuzel, krzemień, piasek, 
wapno i gyps niepalone, margiel, 
glina i w ogóle ziemia pospolita 
jakiegokolwiek rodzaju na Cpgly i 
garnki ;

i) cegły ;
k) otręby, sansa (wytłoczone, całkiem 

suche, skórki z oliwek, makuehv 
olejne i inne pozostałość1 wygoto
wanych i wytłoczonych owoców i 
nas.on olejnych;

1) popiół wyługowany z drzewa i wę 
gla, nawóz (także guano), braha, 
pomyje, wytłoczyny winne, śmieci, 
skorupy z towarów kamiennych i 
glinianych, wyskrobki złota i sre
bra, muł;

ni) cbleb i mąka w ilości najwięcej 
10 kilogramów, 

kasztany w ilości najwięcej 10 ki
logramów,
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viande fraîche, en quantité de 4 kilo
grammes ou moins,

fromage, en quantité de 2 kilo
grammes ou moins,

beurre frais, en quantité de 2 kilo
grammes ou moins.

§ 3. Sèront exempts des droits de 
douane d’importation et d’exportation, et 
jouiront du libre passage en dehors des 
routes douanières,, les bêtes de labour, 
les instruments agricoles, le mobilier et 
les effets que les paysans, domiciliés aux 
extrêmes frontières, importeront ou 
exporteront par la ligne douanière, pour 
leurs travaux agricoles, ou par suite du 
changement de leur domicile.

§ 4. Les produits naturels, y com
pris le riz mondé, récoltés danfe les pro
priétés des sujets des Hautes Parties 
contractantes, qui se trouveraient séparés, 
par la ligne frontière austro-italienne, 
des habitations et fermes, seront exempts 
des droits d’entrée et de sortie à leur 
transports dans ces bâtiments (habita
tions ou fermes), pour le terme à compter 
de la saison des moissons jusqu’à fin 
décembre.

§ 5. Les concessions contenues aux 
points 2 et 3 sont accordées, en Autriehe- 
îlongrie, à tout le district frontière, et en 
Italie aux habitants d’une zone, le long 
de la frontière, qui, sauf des exceptions 
locales motivées par les exigences du 
service douanier, ne sera pas inférieure 
à 7 Va kilomètres.

Les Hautes Parties contractantes 
s’entendront sur les mesures pour per
mettre, sauf I observation de règles, 
spéciales à établir pour chaque cas et 
pour les localités où on le jugera néces
saire, le libre passage, en dehors des 
routes douanières, des objets qui sont 
libres, en Autriehe-Hongrie et en Italie, 
des droits de douane, tant à l ’entrée q’uà 
la sortie.

świeże mięso w losci najwięcej 
4 kilogramy,

ser w ilości najwięcej 2 kilogramy,

masło świeże w ilości najwięcej 
2 kilogramy.

§. 3. Bydło roboczo i narzędziii 
rolnicze, tudzież sprzęty i rzeczy, które 
włościanie na samej granicy mieszkaja- 
oy, wprowadzać lub wyprowadzać ze
chcą za linia clowa dla uprawy pól lub 
z powodu prz6nosi.il, nie beda podlegały 
d om  wchodowym i wychodowym, ani 
obowiązkowi trzymania się dróg eło- 
wycli.

§. 4. Podobnież płody surowe (li
cząc tu ryż wyłuszezony), pochodzące 
z tej części posiadłości poddanych obu 
Stron kontt aktujacych, która linia gra
niczna oddziela od budynków mieszkal
nych i gospodarskich i transportowane 
do tychże budynków mieszkalnych lub 
gospodarskich w czasie od zbioru aż do 
końca grudnia, będa wolne od cla weho- 
dowego i wyckodowego.

§. 5. Ustępstwa zawarte w §§. 2 i 3 
przyznają siędednak w monarchy! au
stryacko-węgierskiej tylko okręgowi po
granicznemu, we W łoszech tylko mie
szkańcom obwodu wzdłuż granicy ma
jącego 7 V* kilometrów szerokości z w y
jątkami potrzebnemi dla dobra stużby, 
mianowicie zaś dla stłumienie przemy
tnictwa.

liządy Wysokich Stron kontraktu
jących porozumia się z soba co do wa
runków, pod któremu w pewnych oko
licach, gdzie to będzie uznąne za po
trzebne, może być w każdym z osobna 
przypadku dozwolone przeprowadzenie 
przez granicę po za obrębem dróg cio- 
wycli przedmiotów, w monarchyi au
stryacko-węgierskiej i we Włoszech, tak 
przy wchodzie jak i przy wTychodzie 
wolnych od cła.
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A r t i c l e  II.
Afin de régler et de faciliter le 

mouvement des chemins de fer, en 
Autrjche-IIongrie et en Italie, sur leurs 
points de jonction à la frontière, et de 
faciliter le trafic par l ’établissement de 
bureaux mixtes de douane et de police 
aux stations internationales de relais, les 
Hautes Parties contractantes se sont 
réservées de conclure une convention 
spéciale.

Vienne, le 27 décembre 1878.

(L.S.) Andrâssym .p. (L.S.) C.RoM lantm .p. 

(L.S.) Schwegel m .p . (L.S.) Y.EUena m .p .

A r t y k u ł  II.

W  celu urządzenia i ułatwienia ru
chu na kolejach żelaznych austryacko- 
wegierskich i włoskich w punktach 
połączenia na granicy i w celu ułatwienia 
obrotu przez zaprowadzenie na stacyach 
wspólnymi urzędów ulowych i policyj
ny! h mię-szanych, Wysokie Strony kon 
traktujące zastrzegają sobie zawarcie 
osobnej umowy.

W i e d e ń ,  dnia 27 grudnia 1878.

(L S.) Aiidrassy r.w. (L.S.) C. Robilantr.w 

(L .i .)  Schwegel r.w. (L .S.) V. Ellena r.w.

CARTEL DE DOUANE.

A r t i c l e  I.
Chacune de deux Hautes Parties 

contractantes s’oblige à coopérer, dans 
les formes déterminées par les dispo
sitions suivantes, à ce que les contra
ventions aux lois douanières ou à celles 
des monopoles d’Etat de l’autre Partie 
contractante, soient prévenues, décou
vertes et punies.

Ar t i  c le II.
Chacune de deux Hautes Parties 

contractantes obligera ses fonctionnaires, 
chargés d’empêcher ou de dénoncer les 
contraventions aux lois de douane ou 
des monopoles d’Etat, dès qu’ds seront 
mtormés qu’une contravention aux lois 
susdites de l ’autre Partie contractante se 
prépare ou a déjà été 'Commise, à faire, 
dans le premier Cas, leur possible pour 
l ’empêcher par tous les moyens à leur 
portée, et, dans les deux cas, à la dénon
cer à l’Autorité compétente de leur 
pays.

K a r t e l  c I  o w j .

A v t P îû l  1.
Każda ze Stron kontraktujących 

zobowiązuje sie dopomagaé w myśl po
stanowień poniżej zamieszczonych dc 
zappbieżenia przekroczeniom ustaw clo- 
wych drugiej Strony, ich odkrycia i uka
rania.

A r t y k u ł  II.
Każda ze Stron kontraktujących 

zobowiąże czynniki swoje, przeznaczone 
do zapobiegania przekroczeniom wła
snych ustaw fcłowych albo do donoszę 
nia o nich, aby, jak tylko sie dowiedzą, 
że takież ustawy drugiej Strony maja 
byó lub zostały przekroczone, w pier
wszym przypadku przeszkadzali ile 
możności wszelkiemi prawnem' s'rodka- 
mi popełnieniu przekroczeń a a w oby
dwu, aby jak najrychlej zawiadomili 
właściwa Władze swojego kraju.
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A rtic le  m .
Les Autorités des finances d’une 

Partie devront faire connaître aux Auto
rités des finances de l’autre les contra
ventions aux lois de douane et des 
monopoles d’Etat qui leur auraient été 
signalées, et les renseigner sur tous les 
faits et détails y relatifs, en tant qu’elles 
auront pu les découvrir.

On entend par Autorités des finan
ces, en Autriohe-Hongrie les Directions 
des districts des finances, les Douanes 
principales, les Inspecteurs des fron
tières ou des finances et les Commis
saires de la garde des finances, et en 
Italie les Intendances de finance, les 
Douanes principales, les Inspecteurs et 
les officiers de la garde douanière.

A r t i c l e  IY .
Les bureaux de perception des 

Hautes Parties contractantes devront 
tou jours laisser prendre connaissance aux 
employés supérieurs des finances, qui y 
seront autorisés par l’autre Partie, sur 
leur demande et dans le bureau même, 
des registres et autres documents se 
rapportant au mouvement commercial 
entre les deux Etats, ainsi qu’à la circu
lation et à l ’entrepôt des marchandises 
soumises au contrôle spécial de la 
douane.

A rtic !e  V.
Les Hautes Parties contractantes 

s’accordent réciproquement le droit de 
déléguer, auprès de leurs bureaux doua
niers, des employés pour prendre con
naissance des opérations de ces bureaux, 
en ce qui concerne la matière douanière 
et la surveillance de la frontière ; il 
sera, dans ce but, accordé toute facilité 
aux dits employés.

Les deux Hautes Parties contrac
tantes se donneront réciproquement tous 
les éclaircissements désirables sur la 
comptabilité et la statistique des deux 
territoires douaniers.

A rtyku ł  HI.
Władze skarbowe jednej Strony, 

dowiedziawszy sie o przekroczeniach 
ustaw cłowych lub monopolowych dru
giej Strony, obowiązane sa uwiadomić 
o nich niezwłocznie W ładze skarbowe 
tejże i udzielić im wszelkiego wyjaśnie- 
nia rzeczowego co do odnośnych czynów,
0 ile je rozpoznać moga.

Przez Władze skarbowe rozumieją 
sie w monarchyi austryacko-węgierskiej 
dyrekcye skarbowe powiatowe, komory 
głów ne, inspektorowie graniczni lub 
skarbowi i komisarze straży skarbowej, 
we Włoszech dyrekcye podatków niesta
łych, komory główne, inspektorowie i 
oficerowie straży cłowej.

A r t y k u ł  IV .
Urzędy poborowe Stron rokujących 

obowiązane sa pozw olić na żadanie 
w każdym czasie wyższym urzędnikom 
skarbowym, przez druga Stronę do tego 
upoważnionym, przeglądać w siedzibie 
urzędu regestra i inne dokumenty, odno
szące się do obrotu towarowego pomię
dzy obydwoma terytoryami jakoteż do 
odbytu i składów z towarami podlega- 
jacemi osobnemu nadzorowi urzędowemu 
(kontroli).

A r t y k u ł  Y.
Strony kontraktujące nadaja sobie 

wzajemnie prawo wysyłania do swoich 
komor urzędników w celu wywiedzenia 
się tam jak sa załatwione czynności, ty
czące się cełł i dozoru granicznego, do 
czego urzędnikom tym czynione być 
maja chętnie wszelkie ułatwienia.

Strony kontraktujące będa sobie 
wzajemnie udzielały wszelkie pożadane 
wyjaśnienia, tyczące się rachunkowości
1 statystyki.
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A r t i c l e  VI

Dans l’intention de prévenir et de 
découvrir les tentatives de contrebande, 
les employés de douane et des mono
poles d’Etat, ainsi que les forictionnaires 
supérieurs de la garde douanière et des 
financés des deux pays, s'aidèrent avec 
empressement, non seulement en se 
communiquant dans ce but, dans le 
plus court délai, leurs observations, mais 
en entretenant, les uns et les autres, des 
rapports continuels, afin de prendre, de 
concert, les mesures les plus propres 
pour obtenir le résultat en vue.

A r t i c l e  VIT.
Dans la zone de contrôle, le. long 

de la frontière qui sépare le pays des 
deux Hautes Parties contractantes, il ne 
sera permis de déposer des marchan
dises étrangères non nationalisées que 
sous caution ou sous contrôle douanier.

A r t i c l e  VT1I.
Sur la demande dos autorités des 

finances ou judiciaires de lune des deux 
Hautes Parties contractantes, celles de 
l’autre devront prendre, ou provoquer 
auprès des autorités compétente? de 
leur pays, les mesures nécessaires pour 
établir les faits et rassembler les preuves 
des actes de contrebande commis ou 
tentés au détriment des droits de douane 
ou des monopoles d’Etat, et pour obte
nir, selon les circonstances, la séquestra
tion provisoire des marchandises.

Les Autorités de chacune des deux 
Hautes Parties contractantes devront 
déférer aux demandés de cette nature, 
comme s’il s’agissait de contraventions 
aux lois de douane et aux monopoles 
d’Etat de leur propre pays.

De même, les employés douaniers 
et des monopoles d’Etat, ainsi que les 
fonctionnaires de la garde de douane et 
des finances d’une des Hautes Parties eon-

A r t y k u ł  VI.

Urzędnicy cell i m onopoliów rzą
dowych, jakoteż zwierzchnicy straży 
cłbwej lub skarbowej obowiązani sa 
dopomagać sobie jak najchętniej do za
pobiegania przemytnictwu lub odkry
waniu go i w tym <Ülu nietylko udzielać 
sobie swoje 'spóstrzeżenia w jak najkrót
szym czasie, lecz nadto zostawać ciągle 
w porozumieniu dla używania za w spól
na zgodą jak najwłaściwszych środków.

A r t y k u ł  VTI.
W okręgu pogranicznym wzdłuż 

granicy dzielącej okręgi dwóch Stron 
kontraktujących, zagraniczne towary 
nieoclone zachowywane być mogą tylko 
za zabezpieczeniem ela, lub pod nadzo
rem urzędowym.

A r t y k u ł  VTIT.
Ha żądanie W ładz skarbowych lub 

Sądów jednej ze Stron kontraktujących, 
Władze skarbowe lub Sądy drugiej 
Strony obowiązane beda użyć, lub W ła
dzom właściwym swojego kraju zapro
ponować użycie środków potrzebnych 
do ustanowienia istoty czynu i zebrania 
dowodów przemycania popełnionego lub 
usiłowanego z naruszaniem praw cło- 
wyęb i monopolowych drugiej Strony, 
tudzież do tymczasowego przytrzyma 
nia towarów.

Władze każdej ze Stron koutraktu- 
roych obowiązane są uczynić zadosyć 

przedstawieniom tego rodzaju w taki 
sposób; jak gdyby chodziło o przekro
czenia ustaw cłowych i inonopoliowych 
własnego kraju.

Nadto urzędnicy cełł i monopoliów 
rządowych, jakoteż członkowie straży 
cłowei lub skarbowej jednej Strony, 
moga być wezwani na zadanie WładzO f  J  c
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tractantes, pourront, sur requête adressée 
à l’autorité dont ils relèvent, par les 
autorités compétentes de l’autre Partie, 
être appelés à déposer par devant l ’au
torité compétente de leur pays, sur les 
circonstances relatives à la contravention 
tentée ou commise sur le territoire de 
l ’autre pays.

A r t i c l e  IX .

Les employés de la garde de douane 
et des finances des deux Hautes Parties 
contractantes, faisant le service de sur
veillance sur les eaux du lac de Garde, 
auront le droit de poursuivre dans les 
eaux de l’autre Partie, jusqu’à une 
distance de cent mètres de la côte, les 
contrebandiers qu’ils auront aperçus dans 
les eaux de leur propre pays, et de les 
arrêter, avec leur contrebande, dans le 
rayon ci-dessus fixé; ils sont autorisés à 
livrer les marchandises saisies, les moyens 
de transport et les contrebandiers au 
bureau de finance de leur propre pays, 
pour la procédure pénale relative.

A r t i c l e  X,

Aucune des Hautes Parties con
tractantes ne souffrira, sur son propre 
territoire, des associations ayant pour 
but la contrebande sur le territoire de 
l ’autre Partie, ni reconnaîtra valables 
des contrats d’assurance pour contre
bande.

A r t i c l e  XI.

Chacune des Hautes Parties con
tractantes est tenue:

A. —  A ne point accorder le pas
sage, dans les pays de l’autre Parue, de 
marchandises dont l’importation ou le 
transit y serait défendu, à moins qu’on 
ne fournisse la preuve qu’une autori
sation particulière a été accordée par 
cet Etat.

właściwych drugiej Strony do ich W ła
dzy zwierzcnniczei wystosowane, aby 
przed Władza właściwa swojego kraju 
wyłuszczyli okoliczności defraudacyi, 
popełnionej w okręgu drugiego państwa 
lub usiłowanej.

A r t y k u ł  IX .

Czynniki straży cłowej lub skarbo
wej obu Wysokich Stron kontraktują
cych, sprawujące dozór nad jeziorem 
Garda, beda mocne ścigaó na wodach 
drugiej Strony w odległości aż do stu 
metrów od brzegu przemytników, któ
rych postrzega na wodach swego kraju 
i aresztowaó ich razem z przemyconemi 
towaranr w rzeczonym promieniu ; upo
ważnieni sa wydać schwycone towary, 
wozy i przemytników W ładzy skarbo
wej do wytoczenia odpowiedniego p o 
stępowania karnego.

A r t y k u ł  X .

Żadna ze Stron kontraktujących 
nie będzie cierpiała w  swoim okręgu 
stowarzyszeń, majacych na celu prze
mytnictwo do krajów drugiej Strony i 
nie będzie uprawniała umów względem 
zabezpieczenia przedsiębiorstw przemy
tniczych od możebnycn szkód.

A r t y k u ł  X I.

Każda ze Strun kontraktujących 
jest obowiazana:

A. Towary, których przywóz i 
przewóz w okręgu drugiej Strony jest 
zabroniony, przepuszczać tam tylko za 
udowodnieniem, że otrzymano od tejże 
drutiej Strony potrzebne do tego szcze
gólne pozwolenie, i

(Polnisch.) 14
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B. —  A  n’accorder la sortie des 
marchandises destinées pour l ’autre pays, 
et y  étant soumises à des droits d’impor
tation, que dans la direction dun bureau 
de douane correspondant, qui soit muni 
pattributions suffisantes. Cette autori- 
s’ation ne pourra être accordée qu’à con
dition d’éviter tout retard non nécessaire, 
et toute déviation de la route douanière 
allant d’un bureau à l’autre des deux 
Etats. Il est bien entendu, en même 
temps, que la sortie des marchandises ne 
pourra avoir lieu qu’à certaines heures, 
calculées de manière à ce que les mar
chandises arrivent au bureau correspon
dant pendant les heures réglémentaires.

A r t i c l e  X II.
De même, chacune des deux Hautes 

Parties contractantes sera obligée à ne 
pas libérer les cautions qui lui ont été 
fournies, pour la sortie, de son propre 
terr.toire, des marchandises en transit, 
ou pour la réexportation des marchandises 
étrangères non nationalisées, ni à re
mettre, ni à restituer les droits d’entrée 
ou de consommation pour les marchan
dises à leur sortie, s’il r. est pas prouvé, 
au moyen d’un certificat du bureau 
d’entrée de l’autre Etat, que les mar
chandises y ont été présentées et dé
clarées.

A r t i c l e  X H L
En ce qui concerne les dispositions 

contenues aux articles X I, lett. B, et 
X II , les deux Hautes Parties contrac
tantes fixeront, d’un commun accord, le 
nombre et les attributions des bureaux 
auxquels les marchandises devront être 
présentées à leur passage de la frontière 
commune, les heures auxquelles pour
ront avoir lieu l’expédition et le passage 
des marchandises, la manière dont elles 
auront à être accompagnées au bureau 
de 1 autre pays, et finalement les mesures 
particulières à prendre au sujet du 
commerce se faisant sur les chemins 
de fer.

B. Towary, przeznaczone do dru
giego okręgu i podlegające tamże cłu 
wwozowemu, przepuszczać tylko w kie
runku komory wchodowej tamtejszej, 
dostateczne upoważnienia posiadającej, 
tylko w takich porach dnia, aby m ogły 
przybyć na te komorę w godzinach do
zwolonych i jedynie pod tym warun
kiem, że towar nie bedzie nigdzie bez 
potrzeby zatrzymywany i nie bedzie 
zbaczał z drogi cłowej pomiędzy komo
rami obu okręgów.

A r t y k u ł  X II.
Również zobowiązuje się każda 

z dwóch Stron kontraktujących dopiero 
wtedy wydawać rękojmie złożone od 
towarów przewozowych, mających wyjść 
z jej okręgu, jakoteż od towarów zagra
nicznych nieoclonych, które maja być 
napowrót wywiezione i  wypłacać daro
wane podatki lub zwroty od towarów 
wywiezionych, dopiero wtedy, gdy świa
dectwem przez komorę wejścia wyda- 
nem, będzie udowodnione, jako towar 
był na tę komorę przystawiony i tamże 
oznajmiony.

A r t y k u ł  X III.
We względzie postanow i r ń  zawar

tych w  artykułach X I  lit. B  i X II, 
Strony kontraktujące ustanowią za 
wspólną zgodą ilość i atrybucye komor, 
do których towary przechodzące przez 
spólną granicę mają być przystawione, 
godziny, w których towary mogą być 
ekspedyowane i przez granicę przewo
żone, tudzież sposób konwojowania do 
komory drugiego okręgu i środki szcze
gólne dla obrotu kolejowego.
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A r t i c l e  X IY .
Pour les contrebandes commises ou 

tentées, en matière de douane ou de 
monopoles d’Etat, au détriment de l’autre 
Partie contractante, c ’est à dire pour les 
contraventions aux défenses d’entrée, de 
sortie ou de transit, et pour les fraudes 
des droits de douane ou des monopoles, 
chacune des deux Hautes Parties con
tractantes soumettra les contrevenants, 
sur la demande d’une autorité compétente 
de l’autre Partie, aux peines édictées, 
par ses propres lois de douane ou des 
monopoles, pour les contraventions 
similaires ou analogues dans les cas 
suivants :

1° Si l’inculpé est sujet de l ’Etat 
qui doit le soumettre à la poursuite et à 
la peine.

2° Si, n’étant pas sujet de cet Etat, 
il y avait, à l’époque de la contraven
tion, sa demeure, bien que transitoire, et 
s’y laissait surprendre à ou après l’arri
vée de la demande de poursuite.

On appliquera, toutefois, les peines 
édictées par les lois de l’autre Etat 
(requérant), si elles étaient moins rigou
reuses.

Si, par disposition de loi, la peine 
pécuniaire doit être fixée d’après la 
somme fraudée, on prendra pour base le 
tarif de 1 Etat dont les lois de douane 
et de monopole ont été lésées.

A r t i c l e  X Y .
Dans les procès à instruire d’après 

l’article X IY , les rapports officiels des 
Autorités ou fonctionnaires de l’autre 
Etat auront la même force de preuve 
qu’on attribue à ceux des Autorités ou 
fonctionnaires du pays dans des qas 
semblables.

A r t y k u ł  X IY .
Za wykroczenia przeciw ustawom 

o cłach i monopoliacb na szkodę drugiej 
Strony popełnione lub usiłowano, t. j. 
za zgwałcenie zakazu przywozu, w y
wozu lub przewozu i za defraudacye co 
do opłat cłowych i monopoliowych, 
każda z dwóch Stron karad będzie prze
stępców na zadanie W ładzy właściwej 
drugiej Strony, karami wyznaczonemi 
w jej własnych ustawach o ciach i mo- 
nopoliach na przekroczenia tego samego 
rzędu lub rodzaju, w następujących 
przypadkach :

1. Jeżeli obwiniony jest oDywate- 
lem tego państwa, które ma wytoczyć 
mu śledztwo i naznaczyć karę, albo

2. jeżeli tenże nietylko w czasie 
przekroczenia mieszkał w okręgu tego 
państwa, choćby tylko czasowo, lecz 
także gdy wniosek tyczący się śledztwa 
nadszedł, lub po jego nadejściu, prze
bywa w temże państwie, w tym przy
padku jednak tylko wtedy, jeżeli obwi- 
niony nie jest obywatelem państwa, 
którego ustawy sa przedmiotem zarzu
conego przekroczenia.

AtoL zastosowane być maja kary 
przepisane ustawami drugiego (rekwi- 
rujacego) państwa, jeżeliby by ły  łago
dniejsze.

Jeżeli na mocy ustawy kara pie
niężna wymierzona być ma podług sumy 
zdefraudowanej, uczynić to należy na 
podstawie taryfy tego państwa, którego 
ustawy o ciach i monopoliach zostały 
przekroczone.

A r t y k u ł  X V .
W  postępowaniu wzmiunkowanem 

w artylrule X I v  podaniom urzędowym 
Właciz lub funkcyonaryuszów drugiej 
Strony przyznawana być powinna taka 
sama dowodność jak urzędowym poda
niom Władz lub funkcyonaryuszów wta- 
snego państwa w przypadkach tego sa
mego rodzaju.

14*



A r t i c l e  X V I.
Les frais occasionnés par suite des 

procès à instruire en vertu de l ’article 
X IV , devront être remboursés par l’Etat 
dans l’intérêt duquel se fait la procédure, 
à moins qu’ils ne puissent être couverts 
par la valeur des objets saisis, ou 
acquittés par les contrevenants.

A r t i c l e  X V II.
Les sommes versées par l ’inculpé à 

l’occasion de poursuites faites d’après 
l ’article X IV , ou réalisées par la vente 
des objets de la contravention seront 
employées de manière à ce que les frais 
tudiciaires soient remboursés en première 
ligne; les droits soustraits à l’autre Etat 
viendront en seconde ligne, et les peines 
pécuniaires en troisième.

Ces dernières resteront à la dis
position de l ’Etat dans lequel le procès 
a eu lieu.

A r t i c l e  X V III.

On devra se désister du proces 
instruit en vertu de l’article X IV , aussitôt 
que 1 Autorité de l ’Etat qui l’a provoqué 
en fera la demande, à moins qu’il n’ait 
été déjà rendu un arrêt définitif, c ’est à 
dire passé en chose jugée.

Ilans ce cas seront également appli
cables les dispositions de l ’article X V I, 
concernant les frais de procédure.

A r t i c l e  X IX .

Les autorités administratives et 
judiciaires de chacune des deux Hautes 
Parties contractantes devront, quant aux 
procès instruiis dans l’autre pays, soit 
pour contravention aux lois de douane 
ou aux monopoles de ce même pays, 
soit en vertu de l'article X IV , sur la 
demande des Autorités ou du juge 
compétent :
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A r t y k u ł  X V I.
Koszta postępowania karnego wy

toczonego w myśl artykułu X IV  o ile 
ich nie pokrywa wartość przytrzyma
nych przedmiotów przekroczenia lub o 
de nie mogą być ściągnięte od przestęp
ców, wynagrodzić ma to państwo, w któ
rego interesie odbywało się postępo
wanie.

A r t y k u ł  X V II.
Kwot, które w skutek postępowania 

karnego, wytoczonego w myśl artykułu 
X IV  wpłyną od obżałowanego albo 
z sprzedaży przedmiotów przekroczenia, 
użyć należy na pokrycie najprzód zale
głych kosztów sądowych, następnie po
datków drugiej Stronie nie zapłaconych 
a następnie kar.

W pływami z kar rozporządza pań
stwo, w którem się postępowanie toczyło

i żeglarski z dnia 27 grudnia 1878.

A r t y k u ł  X V IH .

D opók  wyrok ostateczny prawo
mocny nie jest wydany, śledztwo wyto
czone w myśl artykułu X I ma być na 
wniosek Władzy tego państwa, które je  
poleciło, natychmiast zaniechane.

Postanowienia artykułu X ^  I, ty
czące się kosztów postępowania karnego, 
będą i w tym przypadku stosowane.

A r t y k u ł  X IX .

Władze lub Sądy każdej ze Stron 
kontraktujących obowiązane są, gdy 
w drugim kraju o przekroczenie ustaw 
o cłach lub monopoliaeh tego kraju, lub 
też w myśl artykułu X IV  wytoczone 
będzie postępowanie karne:
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1° Interroger, en cas de besoin sous 
serment, les témoins et experts qui se 
trouvent dans le district de leur juridic
tion, et au besoin astreindre les premiers 
à rendre leur témoignage, à moins qu’il 
ne puisse être refusé d’après les lois du 
pays.

2° Procéder d’office à des visites et 
en certifier les résultats.

3° Faire intimer des citations et des 
arrêts aux inculpés qui se trouveraient 
dans le district de l ’autorité requise et 
qui ne seraient pas sujets de l ’Etat dont 
elle relève.

A r t i c l e  X X .

On entend, dans le présent Cartel, 
pour lois de douane également les 
défenses d'entrée, de sortie et de transit, 
et pour Autorités iudiciaires celles 
instituées dans les pays de l’une et de 
l’autre des deux Hautes Parties contrac
tantes, pour la poursuite et la punition 
des contraventions à leurs lois analogues.

1. Przesłuchiwać w razie potrzeby 
pod przysięga świadków i biegłych, 
przebywających w ich  okręgu sadowym, 
i jeżeliby to było potrzebnem spowodo
wać pierwszych do dania świadectwa, o 
ile tego na zasadzie ustaw krajowych 
odmówić nie moga.

2. W ykonywać urzędowe oględziny 
i uwierzytelniać wywód.

3. Doręczać wezwania i wyroki 
obżałowanym, przebywającym w okręgu 
W ładzy proszonej a nie należącym do 
tego samego co ona państwa.

A r t y k u ł  X X .

W  kartelu niniejszym przez „usta
wy cłow e“ rozumieją się także zakazy 
przywozu, wywozu i przewozu a przez 
„S ady“ Władze, ustanowione w krajach 
obu Stron kontraktujących do śledzenia 
i karania przekroczeń przeciw własnym 
ustawom tego rodzaju.

Nos visis et perpensis omnibus et singulis quae in tractatu hoc ejitsque 
adnexis continentur, ea rata grataque habere profitemur, Verbo Nostro 
Caesareo et Regio spondentes Nos illa omnia fideliter execution: mandatu
ros esse.

In quorum fidem majusque robur praesentes ratihabitionis Nostrae tabu
las manu Nostra signavimus sigilloque Nostro appresso muniri jussimus.

Dabantur in Vienna die vigesima octava mensis Januarii anno Domini 
millesimo octingentesimo septuagesimo nono, Regnorum Nostrorum trigesimo 
primo.

Franciscus Josephus m.

In d r a s s y  m. p.
Ad mandatum Sacrae Caes. et Reg. Apost. Majestatis proprium:

Guilelmus liber baro a Kouradsheim m. pv 
Consiliarius aulicus ac ministerialis.
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PROTOCOLE FINAL
annexé an Traité de Commerce et de Navi
gation conclu le 27 decembre 1878 entre 

l ’Autriche Hongrie et l ’Italie.
Au moment de procéder à la signa

ture du Traité de commerce et de 
navigation conclu à la date de ce jour 
entre l’Autriche-Hongrie et l’Italie, les 
Plénipotentiaires soussignés ont fait les 
réserves et déclarations suivantes, qui 
auront à former partie intégrale du Traité 
même:

Les Plénipotentiaires de Sa Majesté 
l’Empereur d’Autriche, Roi de Bohème 
etc., et Roi Apostolique de Hongrie, 
déclarent qu’en vertu du Traité douanier 
entre l’Autriche Hongrie et la Princi
pauté de Liechtenstein, le Traité de com
merce conclu sous la date de ce jour 
s’appliquera également à la dite Princi
pauté.

Les Plénipotentiaires de Sa Majesté 
le Roi d’Italie prennent acte de cette 
déclaration.

I. En ce qui concerne le Traité de 
Commerce et de Navigation.

A d  A r t i c l e  I.
§ 1er. Les stipulations de cet article 

ne dérogent en rien aux lois, ordonnances 
et règlements spéciaux en matière de 
commerce, d'industrie et de police en 
vigueur dans les territoires de chacune 
des deux Hautes Parties contractantes 
et applicables aux sujets de tout autre 
Etat.

§ 2. Le principe de traiter les sujets 
de l’autre Partie, qui exercent un métier 
ou le commerce, absolument sur le même 
pied que les nationaux, quant au paie
ment des impôts, s’appliquera également 
à l’égard des statuts de corporations ou

Protokół końcowy

przydany do Traktatu handlowego i żeglarskie
go, zawartego dnia 27 grudnia 1878 między 
monarchyą austryacko-węgierską a Włochami.

Przystępu,ąc do podpisania Trak
tatu handlowego i żeglarskiego, który 
w dniu dzisiejszym został zawarty mię
dzy monarchyą austryacko-węgierską a 
Włochami, podpisani pełnomocnicy u- 
czynili następujące zastrzeżenia i oświad
czenia, mające stanowić część nieodłą
czna Traktatu:r

Pełnomocnicy Najjaśniejszego Ce
sarza austryackiego, Króla czeskiego itd. 
i K róla apostolskiego wigierskiego o- 
świadczają, że ze względu na Traktat 
cłow y między monarchyą austryacko- 
węgierską a księstwem Liechtenstein, 
Traktat handlowy w dniu dzisiejszym 
zawarty, stosowany będzie także do 
księstwa Liechtenstein.

r

Pełnomocnicy Najjaśniejszego Króla 
włoskiego przyjmują to oświadczenie do 
wiadomości.

I. Do Traktatu handlowego i żeglarskiego.

D o A r t y k u ł  u I.
§. 1. Postanowienia tego artykułu 

nie naruszają bynajmniej ustaw, rozpo
rządzeń i przepisów, tyczących się han
dlu, przemysłu i policyi, które obowią
zują w okręgach obu Stron kontraktu
jących a mają być stosowane do podda
nych wszystkich innych państw.

§. 2. Zasada opodatkowania pod
danych drugiej Strony trudniących się 
handlem i przemysłem, całkiem tak 
samo jak własnych poddanych, stoso
wana być ma także do ustaw korpora
cyjnych i innych miejscowych, gdzie
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autres statuts locaux, là où il en existe
rait encore. L application ne pourra, 
cependant, avoir lieu, que lorsque toutes 
les conditions, que les lois de chacune 
des deux Hautes Parties contractantes 
attachent au droit de l’exercice de l’indu
strie, auront été remplies.

§ 3. Les sociétés anonymes et celles 
en commandite par actions (y compris 
les sociétés d’assurance de tout genre), 
fondées sur le territoire de l’une des deux 
Hautes Parties contractantes en vertu 
des lois respectives, pourront récipro
quement exercer, sur le territoire de 
l’autre, tous les droits, y compris celui 
d’ester en justice, en se conformant aux 
lois et prescriptions en vigueur sur cette 
matière.

A d  A r t i c l e  II.

§ 1er. Pour jouir de l’immunité des 
impôts sur l’exercice d’une industrie, les 
voyageurs de commerce italiens en 
Autriche-IIongrie et les voyageurs de 
commerce autrichiens et hongrois en 
Italie devront être munis d’une carte de 
légitimation industrielle.

Ces documents seront valables pour 
le cours de l’année solaire pour laquelle 
ils ont été délivrés. Ils contiendront le 
signalement et la signature du porteur, 
et seront revêtus du sceau ou de l’estam
pille de l ’Autorité compétente qui les a 
délivrés.

Sur l ’exhibition de ces documents, 
les voyageurs de commerce respectifs, 
après que leur identité aura été reconnue, 
obtiendront une patente spéciale de 
l’Autorité compétente de l’autre Partie.

Il n’est pas permis aux industriels 
et à leurs voyageurs de commerce de 
colporter des marchandises pour les 
mettre en vente, mais ils peuvent trans
porter au lieu de destination les mar
chandises achetées par eux.

Au reste, ne sont admis récipro
quement en franchise d’impôts que les

jeszcze istnieją. Atoli wykonanie tej za
sady w każdym z osobna przypadku 
wymaga uczynienia zadość wszelkim 
warunkom, które ustawy każdej ze Stron 
kontraktujących wkładaja na chcących 
trudnić sie przemysłem.

§. 3. Spółki akcyjne i komandy
towe na akcye (licząc tu Spółki ubez
pieczeń wszelkiego rodzaju), istniejące 
prawnie w okręgu jednej ze Stron kon
traktujących, moga nawzajem wykony
wać w okręgu drugiej Strony wszelkie 
prawa swoje, jakoteż prawo dochodze
nia swoich praw przed sadem pod wa
runkiem zachowywania ustaw i przepi
sów w tej mierze obowiązujących.

D o  A r t y k u ł u  II.

§. 1. Chcąc być uwolnionymi od 
podatku przemysłowego komisanci w ło
scy podróżujący w monarchyi austryac- 
ko-wegierskiej, tudzież komisanci au- 
stryaccy i węgierscy podróżujący we 
Włoszech, opatrzeni być powinni karta 
legitymacyjna przemysłowa.

Dokumenty te służą na rok kalen
darzowy, na który sa wydane. Zawierać 
powinny opis osoby i podpis posiadacza, 
tudzież pieczęć lub stampilia Władzy, 
która je wydala.

Złożywszy te legitymacya komi
sanci handlowi, po sprawdzeniu ich toż
samości, otrzymają od Władzy właści
wej kartę przemysłowa. Przemysłowcy 
i ich komisanci nie moga obwozić ze 
soba towarów na sprzedaż, jednak wol
no im towary zakupione wziąć z soba 
do miejsca przeznaczenia.

Zresztą tylko ci komisanci podró
żujący będa nawzajem uwalniani od po-
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voyageurs de commerce qui veulent 
négocier, ou pour leur propre compte, ou 
pour le compte d’une maison où ils sont 
employés en qualité de commis de com
merce.

§ 2. En ce qui regarde le commerce 
aux foires et marchés, les sujets de 
i autre Haute Partie ôontractante seront 
traités absolument sur le même pied que 
les propres nationaux, tant pour le 
droit de se rendre aux foires et marchés, 
que pour les taxes à payer à raison de 
ce commerce.

A d  A r t i c l e  VI.

§ 1er. La réserve exprimée à l’ar
ticle VI, alinéa b, s’étend également aux 
mesures prohibitives prises dans le but 
d’empêcher, dans l’intérêt de l’agriculture 
la propagation d’insectes ou autres orga
nismes nuisibles ('p. e. la phyloxera vasta
trix, la doryphora decemlineata).

§ 2. Les deux Hautes Parties con
tractantes se communiqueront récipro
quement toutes les restrictions du trafic 
apportées pour cause de police sanitaire.

§ 3. Pour ce qui a trait, toutefois, 
aux mesures de précaution à prendre 
contre la propagation de la peste bovine 
et des autres maladies contagieuses 
d’animaux, surtout à l’égard du trafic 
frontière, les deux Plautes Parties con
tractantes ont arrêté, par une convention 
spéciale, des dispositions tendant à 
faciliter d’une manière efficace ce trafic 
commun.

A d  A r t i c l e  VIII.

§ 1". Les lettres de voiture accom
pagnant les envois de marchandises, 
faits par les postes autrichienne et 
hongroise, et portant l ’estampille de 
l’office expéditeur, seront affranchies, 
en Italie, du droit de timbre, sauf réci
procité.

datków, którzy chca trudnié się intere
sami na własny rachunek lub na rachu
nek domu, którego sa komisantami han
dlowymi.

§. 2. Co się tyczy obrotu targowego 
i jarmarcznego, poddani drugiej Strony 
kontraktującej będą równouprawnień: 
z własnymi poddanymi pod względem 
prawa udawania się na targi i jarmarki, 
jakoteż pod względem opłat od tego 
handlu.

D o  A r t y k u ł u  VI.

§. 1. Zastrzeżenie wyrażone w ar
tykule V I pod b) rozciąga się także na 
te środki ostrożności, które zarządzone 
będa dla ochronienia gospodarstwa wiej
skiego od przeniesienia i rozszerzenia 
się szkodliwych owadów i innych szko
dliwych organizmów (jak np. wszycy 
winnej i chrząszcza Colorado).

§. 2. Strony kontraktujące będa się 
nawzajem uwiadamiały o wszelkich o- 
graniczeniaeh obrotu, które zarządzą ze 
względu na zdrowie publiczne.

§. S. Co sie tyczy środków ostro
żności przeciw rozszerzaniu się księgo- 
suszu i innych zaraźliwych chorób by
dlęcych, zwłaszcza w obrocie pograni
cznym, Wysokie Strony rokujące zawarły 
w tej mierze osobną umowę, której p o 
stanowienia służą do ułatwienia wzaje
mnego obrotu.

D o  A r t y k u ł u  V I],!.

§. 1. Listy przewozowe posyłek 
towarowych transportowanych pocztą 
austryacką i węgierską, opatrzone pie
częcią poczty podawczej, będą we W ło
szech wolne od opłaty stępiowej pod 
warunkiem wzajemności.
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§ 2. Afin de motiver la demande du 
traitement de faveur, la déclaration des 
marchandises devra contenir l’indication 
de l’origine.

En cas de doute au sujet de la 
justesse de cette déclaration l’origine de 
la marchandise devra être prouvée au 
moyen d’un certificat.

Le du; certificat pourra émaner de 
l’Autoriié locale du lieu d’exportation, 
ou du bureau de douane d’expédition, 
soit à l’intérieur, soit à la frontière, ou 
bien d’un Agent consulaire ; enfin il 
pourra, au besoin, même être remplacé 
par la facture, si les Gouvernements 
respectifs le croient convenable.

§ 3. Les certificats d’origine et 
autres documents constatant l’origine 
des marchandises seront, soit délivrés, 
soit visés en franchise de tout droit.

A d  A r t i c l e  X .

11 est convenu de fixer d’un com
mun accord, par correspondance directe 
entre les Ministères des deux Hautes 
Parties contractantes, les conditions et 
formalités sous lesquelles auront lieu les 
facilités accordées au commertÿs et au 
trafic en vertu de l ’article X . A  cet 
égard, les principes suivants serviront 
de guide :

§ 1er. Les objets pour lesquels 
l’exemption des droits de douane est 
demandée, devront être déclarés aux 
bureaux douaniers par espèce et quan
tité, et devront être présentés à la visite.

§ 2 Les conditions et formalités 
déterminées dans l’instruction autrichi
enne de l’année 1853 pour le service 
douanier et dans la circulaire italienne 
du 1er août 18G6 à l ’égard du traitement 
des céréales destinées à être moulues, ne 
seront pas aggravées pendant la durée 
du présent Traité.

Le traitement douanier des objets 
exportés ou réimportés, respectivement 
importés et réexportés devra se faire i

§. 2. Do uzasadnienia żądania, aby 
pobłażliwsze postępowanie zastosowane 
zostało, wyrazié należy w deklaracyi 
towarowej, skąd towar pochodzi.

Gdyby zachodziła wątpliwość, czy 
deklaracya ta jest prawdziwa, pochodze
nie towaru trzeba udowodnić św:adc- 
ctwem.

»Świadectwo takie wydane być może 
przez Władze miejscową tego miasta, 
z którego się wywozi lub przez komorę 
cłową, która ekspedyowała, bać wewnę
trzną bać pograniczną, lub przez urząd 
konsulowski a w razie potrzeby i jeżeli 
Rządy na to się zgodzą, może być za
stąpione fakturą.

§. 3. Świadectwo pochodzenia i 
inne dokumenty udawadniające pocho
dzenie towaru, wydawane i wizowane 
będą bez żadnej opłaty.

D o A r t y k u ł u  X .

Zgodzono się, aby ministerstwa obu 
Stron, porozumiawszy się z sobą bezpo
średnio, ułożyły warunki i formalności, 
pod któremi nastąpić mają ułatwienia 
w obrocie, wzmiankowane w artykule 
X ;  za podstawę do tego służyć mają za
sady następujące :

§. 1. Przedmioty, dla których żą
dać się ma uwolnienia od cła, oznajmia
ne być powinny na komorach podług 
rodzaju i ilości a do rew:zyi potrzeba je 
przystawić.

§. 2. Co się tyczy miewa, warunki 
i formalności, określone w austryackmj 
instrukoyi dla służby cłowej z r. 1853 
i w okólniku włoskim z dnia 1 sierpnia 
1866 nie będą zaostrzone, dopóki Tra
ktat niniejszy moö swoję zachowa.

Przedmioty wyprowadzone i napo
wrót wprowadzone a względnie wpro
wadzone i napowrót wyprowadzone,

(Polnisch.) 15
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par les mêmes bureaux douaniers, soit 
que ceux-ci se trouvent situés à la 
frontière, soit quils soient à l’intérieur 
du pays.

Cette disposition ne s’applique pas 
aux tissus et filés destinés à être lavés, 
blanchis, foulés, ni aux objets d'es-tinés 
à être vernis, brunis ou peints. Leur 
rentrée, en exemption de droits, peut 
avoir lieu par chaque bureau douanier 
du territoire où s’est effectuée l’expédi
tion, pourvu que celui-ci soit muni 
d’attributions suffisantes. Pour les échan
t illo n  importés par les voyageurs de 
commerce, on appliquera les formalités 
fixées à l’alinéa 8.

§ 3. La réexportation et la réimpor
tation pourra être limitée à des termes 
convenables, et, en cas de leur non- 
observation, on pourra procéder à la 
perception des droits légaux.

§ 4. Il est permis de demander une 
garantie des droits, soit par le dépôt de 
leur montant, soit d’une autre manière 
convenable.

§ 5. Les différences du poids résul
tant des opérations énumérées à l’alinéa d 
de l’article X , seront prises en considéra
tion équitable. Des différences peu impor
tantes né donneront lieu à aucurt paie
ment de droits.

§ 6. Les deux Hautes Parties con
tractantes pourvoiront à oe que le traite
ment douanier soit le moins onéreux 
que possible.

§ 7. Il s’entend que les dispositions 
sur l ’adnfission temporaire ne tendent 
qu’à faciliter l’exercie«, de l’industrje. et 
qu’en considération de cette raison, il 
est réservé à chacune des deux Hautes 
Parties contractantes le droit de fixer les 
mesures d’exécution et de contrôle, né
cessaires pour empêcher toute tentative 
de transgression frauduleuse du tarif.

§. 8. Qhacune des deux Hautes 
Parties contractantes désignera, sur son 
territoire, les bureaux ouverts à l ’impor-

ekspedyowane być powinny przez te 
same komorę, znajdujaca sie czy to na 
granicy czy w głębi kraju.

Postanowienie to nie odnosi sie 
tylko do tkanin i przędz, przeznaczo
nych do bielenia, folowania lub wałko
wania i do przedmiotów, które maja być 
lakierowane, polerowane lub pomalo
wane. Wpuszczone być moga napowrót 
bez opłaty cła przez którakolwiek ko
morę, dostatecznie do tego upoważniona. 
Do próbek przywiezionych przez komi
santów handlowych, stosowane będa 
formalności ustanowione w §fie 8ym.

§. 3. Do wywiezienia napowrót i 
przywiezienia napowrót wyznaczone 
bvć moga odpowiednie terminy i może 
być zarządzone wybieranie opłat usta
wowych, jeżeliby terminy nie były do
trzymane.

§. 4. Dozwolone jest żadać zabez
pieczenia opłat przez złożenie ich kwoty 
lub w inny odpowie.dni sposób.

§. 5. Różnice na wadze powstające 
w skutek czynności wzmiankowanych 
w ustępie d) artykułu X , beda według 
słuszności uwzględniane. Jeżeliby ró
żnice były małe, żadna opłata nie ma 
być zadana.

§. 6. Obie X  ysokie Strony kontra
ktujące starać się będa, aby postępowa
nie cłowe było jak najmniej uciążliwe.

§. 7. Eozumie się samo przez się, 
że przepism fyczace się obrotu apretu- 
rowego, służyć maja jedynie do ułatwie
nia stosunków przemysłowych i że prze
to każdej z dwóch Stron kontraktujących 
służy prawo ustanowienia środków w y
konawczych i kontrolowych do zapo
bieżenia oszukańskiemu omijaniu cła.

§. 8. Każda z dwóch Wysokich 
Stron kontraktujących wyznaozy w swo
im okręgu urzędy, majace ekspedyować
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tation et à l'exportation des échantillons 
importés par les voyageurs de commerce.

La réexportation pourra avoir lieu 
par un bureau autre que celui d’impor- 
tatu-n.

A  l'importation, on devra constater 
le montant des droits afférents à ces 
échantillons, montant qui devra, ou être 
déposé en espèces à la douane d’expédi
tion, ou être dûment cautionné. Afin de 
bien constater leur identité, ie.s échantil
lons seront, autant que possible, marquêf 
par J’appositon de timbres, de plombs 
ou de cachets, le tout sans frais.

Le bordereau qui sera dressé de 
ces échantillons, et dont les «Ætautes 
Parties contractantes auront à déterminer 
la forme, devra contenir:

a) L’énumération des échantillons im
portés, leur espèce et les indications 
propres à faire reconnaître leur 
identité.

b) L ’indication du droit afférent aux 
échantillons, ainsi que la mention 
que le montant des droits a été 
acquitté en espèces ou cautionné.

c) L'indication de la manière dont les 
échantillons ont été marqués.

d) La fixation du délai, l’expiration 
duquel le montant du droit payé 
d’avance sera définitivement acquis 
à la douane, ou, s il a été cautionné, 
réalisé au moyen de la, caution dé
posée, à moins que la preuve de la 
réexportation des échantillons ou 
de leur mise en entrepôt, ne soit 
fournie.

Ce délai ne devra pas dépas
ser une année.

e) Lorsque avant l ’expiration du délai 
fixé (&). les échantillons seront pré
sentés à un bureau compétent, pour 
être îéexportés ou mis en entrepôt, 
ce bureau devra s’assurer que les 
objets, doDt la réexportation doit 
avoir lieu, sont identiquement les

próbki podlegające cdii, przywożone i 
wywożone przez komisantów handlo
wych.

Można wywieść je  napowrót na 
inna komorę, nie na te, na która zostały 
przywiezione.

Gdy próbki sa przywożono, obli
czyć należy kwotę eła wwozowego, która 
komisant handlowy obowiązany jest 
albo zlożyó gotówka w urzędzie ekspe- 
dyujacym, albo zupełnie zabezpieczyć. 
Dla zabezpieczenia tożsamości, próbki 
będa ile możności poznaczone cechami, 
plombami, pieczęciami, całkiem bezpła
tnie.

Ceduła ekspedycyjna, Co do której 
każde z państw kontraktujących wyda 
szczegółowe rozporządzenia, zawierać 
ma:

u) Wykaz przywiezionych próbek, 
w ktôrvm wymieniony jest rodzaj 
towaru i Cechy potrzebne do spraw
dzenia tożsamości;

i )  kwotę cła wwozowego, ciężącego 
na tychże próbkach, jakoteż 
wzmiankę, czy złożona została 
w gotówce, czy zabezpieczona;

c) sposób ocechowania próbek;

d) termin, po upływ m którego, jeżeli 
próbki nie będa napowrót wywie
zione za granicę, lub jeżeli nie bę
dzie udowodnione, że zostały umie
szczone w magazynie tymczasowym 
pod kontrola, złożone cło wwozowe 
zostanie ściągnięte lub z kaueyi po
tracone.

C

Ternn i ten nie ma wynosić wię
cej niż rok.

e) Jeżeli przed upływem wyznaczo
nego terminu (d), próbki beda 
przedstawione, komorze, do ich eks
pedyowania upoważnionej, jakc 
majace być napowrót wywiezione 
lub umieszczone w magazynie tym
czasowym, komora ta ma się prze

to »
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mêmes que ceux présentés à l ’im
portation. Lorsqu’il n’y aura aucun 
doute à cet égard, le bureau con
statera la réexportation, ou la mise 
en entrepôt, et restituera le montant 
des droits déposés en espèces à 
l ’entrée, ou prendra les mesures 
nécessaires pour décharger la cau
tion.

§ 9. Afin de faciliter le plus pos
sible le mouvement, à travers les fron
tières, du bétail destiné, soit au pâturage 
ou à l’hivernage, soit aux travaux agri
coles, soit aux foires et marchés, lets 
deux Hautes Parties contractantes sont 
convenues des dispositions suivantes:

I. L ’entrée du bétail conduit aux 
pâturages ou aux travaux agricoles peut 
se faire, le long de la ligne douanière, 
par chaque bureau-frontiere de douane;

II. Si des circonstances locales ren
daient trop onéreux, aux propriétaires, 
le passage du bétail, destiné aux pâtu
rages ou aux travaux agricoles, à travers 
le bureau-frontière de douane, une décla
ration préalable d’entrée et de sortie, 
faite auprès de ce bureau, sera reconnue 
suffisante; les organes de la garde de 
finance contrôleront, cependant, l’entrée 
et la sortie, sur la base des déclarations 
fournies par le bureau douanier fron
tière.

La garde de finance retournera ces 
déclarations au bureau-frontière dou
anier, après les avoir munies du certi
ficat de la vérification frite ;

III. Si le bureau douanier frontière 
était situé à une distance trop grande 
du point d entrée ou de sortie du bétail 
en question, ou s’il y manquait des com
munications suffisantes, et que, pour ces 
raisons, la déclaration mentionnée sous 
II ne pouvait être fournie que difficile
ment, la remise des déclarations d’entrée 
et de sortie pourra se faire à l’organe de

konać, czy jej przedstawiono te 
same przedmioty, które by1 y przed
stawione do wchodu. Jeżeli w tym 
względzie nie zachodzi wątpliwość, 
komora potwierdza wywóz lub u- 
mieszczenie w magazynie tymcza
sowym i zwraca opjacone poprze
dnio d o  wchodowe lub zarzadza

r

co potrzeba, aby rękojmia została 
wj»dana.

Ç. 9. Ażeby ile możności ułatwić 
przechód przez granicę bydła, idącego 
na wypas na przezimowaniey do roboty 
albo na targi i jarmark:, ysokie Strony 
kontraktujące zgodziły się jak następuje :

I. Bydło, idące na paszę lub do ro 
boty, przechodzić może linia cłowa na 
którakolwiek komorę grani zna.

II. Jeżeli z powodu stosunków 
miejscowych dostawienie na komorę by
dła, idącego na paszę lub do robot\, 
byłoby dla Stron uciażliwera, można po
zwalać, aby tylko poprzednio deklaro
wano na komorze wejście i wyjście a 
czvnniki straży skarbowej dopilnować 
ma-ia wejścia i wyjścia na podstawie de
klaracji, złożonej komorze granicznej.

Straż skarbowa, sprawdziwszy i 
potwierdziwszy deklaracje, zwrócić je  
ma komorze.

III. Gdyby z powodu zbyt wielkiej 
odległości komory granicznej od miej
sca wejścia lub wyjścia by dla, idącego 
na paszę lub do roboty, albo z powodu 
niedostatecznego związku dróg, nawet 
złożenie deklaracji pod I ł  wzmianko
wanej, b ło połączone z trudnościami, 
wolno będzio oddać deklaracya wejścia 
i wyjścia czynnikowi straży skarbowej,
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finance qui sera délégué à cette fin à la 
frontière sur les lieux du passage du 
bétail, et qui tiendra le registre des ad
missions.

Les organes chargés par le bureau 
douanier italien ou autrichien de recueil
lir les déclarations d’entrée et dot 
sortie, et de faire l’enquête dans un en
droit situé au dehors de leur résidence, 
n’ont droit qu’aux frais de tournées fixes, 
ou aux indemnisations qui sont preseiuts 
par les règlements de service de leur 
pays, et ne seront payés qu’une seule 
fois, pour chaque journée, sans , qu’on 
ait égard au nombre des déclarations, ou 
du bétail.

Ces organes auront à remettre un 
reçu au porteur de la déclaration. 
Si plusieurs propriétaires avaient 
réuni leur bétail pour le soumettre à 
l’examen commun, les organes susdits 
remettront également à un de 6eux-ci le 
reçu en question.

IY . Le bétail qui passera la ligne 
douanière pour être mené aux pâturages, 
ou à des travaux agricoles, et qui sera 
reconduit le jour même, ne sera pas sou
mis au régime douanier; des mesures 
de surveillance suffisantes seront, cepen
dant, prises, afin d'empêcher les abus 
qui pourraient résulter de ce passage.

'  . II sera constaté, au retour à la 
frontière douanière , l ’identité et le 
nombre des têtes de bétail. S’il résul
tait, de cet examen, une différence dans 
la qualité des bêtes, il sera perçu, à la 
réexportation pour l’animal remplacé, 
et à la rentrée pour l ’animal rem
plaçant, les droits prescrits d’entrée ; 
en Italie, en outre, à la rentrée, pour 
l’animal remplacé, les droits de sortie. 
S’il y a une inégalité dans le nombre 
des têtes de bétail, on percevra en 
A utriche-Hongrie les droits d’entréeà la 
réexportation, pour le manqup, àla rentrée 
pour le surplus; en Italie, à la réexpor
tation, pour le manque les droits d’entrée,

do miejsca, gdzie bydło ma przechodzié, 
wydelegowanemu, który do tego bedzie 
utrzymywał regestra.

Czynniki przeznaczone przez ko
morę cłowa austryacka lub włoska do 
odbierania deklaracyj wejścia lub w yj
ścia, i do oględzin w miejscu po za o- 
brębem siedziby urzędu, maja prawo 
tylko do stałego podróżnego, lub do w y
nagrodzeń ustanowionych rozporządze
niami służbowemi ich kraju i beda po
bierać płace za każdy dzień tylko jedno
razowo, bez względu na ilość deklaracyj 
lub bydła. Czynniki te wydawać beda 
składającym deklaracya, poświadczenie 
odbioru.

Jeżeli kilku właścicieli przyprowa
dza spólnie swoje bydło do oględzin, 
wzmiankowane czynniki skarbowe w y
dadzą poświadczenie odbioru deklaracyi 
jednemu z nich.

IV. Bydło, przeprowadzane przez 
granicę na pobliskie pastwiska lub do 
robót rolniczych i jeszcze tego samego 
dnia wracajace, nie będzie podlegało 
postępowaniu celniczemu; lecz  dla za
pobieżenia nadużyciom, rozciągnięty 
będzie odpowiedni nadzór nad tym o- 
brotem.

\ . Gdy bydło wraca przez granicę 
cd owa, sprawdzana będzie jego  tożsa
mość i ilość sztuk. Jeżeli się okaże róż
nica w gatunku bydła, natenczas wybie
rane będzie od niego cło wekodowe po
dług taryfy, przy wyprowadzeniu napo
wrót od każdej sztuki nie przystawionej, 
przy wprowadzeniu zaś napowrót od 
każ lej sztuki podstawionej ; we W łoszech 
nadto przj wprowadzeniu napowrót cło 
w "wozowe od każdej sztuki nie przy
stawionej. Jeżeli się okaże różnica 
w ilości sztuk bydła, natenczas w mo- 
narchyi austryacko-wegierskiej wybie
rane będzie cło wchodowe przy wypro
w a d zen i bydła, od bydła którego nie
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pour le surplus les droits de sortie; et, 
par contre, à la rentrée, pour le manque, 
les droits de sortie, pour le surplus, les 
droits d’entréô. *

On ne percevra pas, cependant, de 
droits pour les animaux non reproduits 
à la douane, si le manque a été légale
ment déclaré, et s'il est certifié par 
l’Autorité qu’il est la suite d’accidents 
malli'eureux.

YI. Si la rentrée ou la réexporta
tion étaient retardées au delà du terme 
fixé à l’occasion de la déclaration de 
sortie ou d’entrée, l ’entrée, et eń Italie 
également la sortie, suivraient le régime 
général douanier, pourvu que ces retards 
ne trouvent leur excuse dans des cir
constances accidentelles dûment certifiées 
par la commune.

VIT. Les dispositions énumérées 
aux N 03 1, Y  et YI, s’appliquent égale
ment au bétai1 qui est conduit des 
districts-frontière aux marchés, ou qui 
passe la ligne frontière pour l'hivernagje.

\ III. La franchise de droits accordée 
au bétail qui est conduit à , travers la 
ligne douanière aux pâturages, travaux 
agricoles, marchés ou à l ’hivernage, 
s’applique également, dans une quantité 
proportionelle, aux produits respectifs. 
En conséquence, resteront libres des 
droits, à l’entrée ou à la sortie:

a) les petits mis bas par les vaches, 
chèvres, brebis et juments condui
tes aux pâturages, travaux agri
coles, marchés et à l ’nivornagè ; et 
cela pour autant de têtes q’auront 
été notées de bêtes grosses au 
moment du départ, en tenant compte 
du temps que ces dernières ont 
passé hors du district douanier;

ma a przy wprowadzeniu napowrót, od 
bydła nadliczbowego; we Włoszech zas 
przy wyprowadzeniu napowrót cło 
wchodowe od bydła, którego nie ma a 
cło wy chodowe od nadliczbowego a 
przeciwnie przy wprowadzeniu napo
wrót, clo wyehodowe od bydła, którego 
nie ma a wchodowe od nadliczbowego.

Atoli, od bydła nmprzyprowadzo- 
nego napowrót na komorę, nie będzie 
eto pobierane, jeżeli Strona oznajmi u-
b)tek  podług przepisu i udowodni świa
dectwem urzędoweni, że ten ubytek na
stąpił w skutek nieszczęsnej przygody.

\ 1. Jeżeli przyprowadzenie lub 
wyprowadzenie napowrót za linia cło- 
wa następuje dopiero po terminie w y
znaczonym wtedy, gdy deklarowano 
wyjście lub wchód, natenczas z bydłem 
wchodzaeem a we Włoszech także z wy- 
'chodzacem, postąpi się podług ogólnych 
ustaw cłowycb, wyjąwszy, gdyby spó
źnienie dało się usprawiedliwić nadzwy
czajnemu okolicznościami i gdyby to 
urząd gminny należycie potwierdził.

Y II . Przepisy zawarte pod I, Y  i 
V I stosowane będa także do bydła pę
dzonego z okręgów pogranicznych na 
targi, jakoteż do bydła, przeprowadza
nego przez granicę na przezimowanie.

\  III. Uwolnienie od cła przyznane 
bydłu prowadzonemu na wypas, do ro
boty*, i na targ lub na przezimowanie, 
obejmuje także odpowiednia ilos'é pro
duktów bydlęcych i przypiodek. Od ceL 
wehodowYcli i wychodowych będa prze
to uwolnione:

a)  (helęta, koźlęta i jagnięta, jakoteż 
źrebięta krów, kóz, owiec i klaczy, 
wyprowadzonych na wypas, do ro
boty, na targi lub na przezimowa
nie a to taka ilość sztuk, ile przy 
-wychodzie zapisano samic brze
miennych, z uwzględnieniem czasu, 
przefc który zostawały po za obrę
bem okręgu cłowego;
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b) le fromage et le beurre du bétail 
rentré des pâturages ou de l'hiver
nage, seront libres, savoir, pour 
chaque jour:

from aqe: par chaque vache 0k 29, 
par chaque chèvre 01058,

par chaque brebis 01029; 
beurre: par chaque vache 0116,

par chaque chèvre 01052.
Il est permis de rapporter en fran

chise de douane, mais dans un terme 
de quatre semaines à compter du jour 
du retour du bétail, le fromage et 
le beurre qui ont été’ 'produits jusqu’au 
jour de son retour des pâturages ou de 
l’hivernage passé dans le district doua
nier de l’autre pays.

IX . Les employés douaniers à la 
frontière et ceux de la garde de finance 
auront à faire observer aux personnes 
dirigeant le passage, au district-frontière 
voisin, du bétail conduit aux pâturages, 
travaux agricoles, marchés et à l’hiver
nage, qu’elles ont à garder soigneuse
ment le double du document faisant 
preuve de la déclaration ou de l’admission, 
ainsi qu£ les reçus délivrés pour l'acquit
tement de la caution des droits crédités, 
ces documents devant être reproduits au 
retour du bétail. Les employés susdits 
auront aussi soin d’informer ces nersonnes 
des conséquences des procédés frau
duleux.

X . Les certificats à présenter, soit 
sur l ’état sanitaire du bétail, soit sur 
l’exemption des districts-frontiôre de 
toute maladie contagieuse d’animaux, 
ne seront exigés qu’en original et non 
en traduction.

A d  A r t i c l e  X I.
Les facilités stipulées à l’article X I 

sont soumises aux conditions suivantes*:

a) Les marchandises devront être dé
clarées au bureau d’entrée pour

b) ser i masło od bydła wracającego 
z pastwiska lub przezimowania, a 
to dziennie:

ser, od każdej krowy 0 2 9  kilogra
ma, od każdej kozy 0 0 5 8  kilo
grama,
od każdej ow cy 0 ,029 kilograma;

masło, od każdej krowy 0 1 6  kilo
grama,
od każdej kozy 0 0 3 2  kilograma.

Ser i masło od bydła będącego na 
paszy lub na przezimowaniu, otrzymane 
w czasie j ngo pobytu w drugim okręgu 
cłowym aż do dnia powrotu, przenie
sione byd może przez granice bez opłaty 
cła jęśzcze w terminie czterotygodnio
wym, licząc od dnia powrotu bydła.

IX . Urzędnicy komor pogranicz
nych i czynniki straży skarbowej obo
wiązani są przestrzedz osoby prowa
dzące bydło za granice na pasze, do 
roboty, na targ lub na przezimowanie, 
do sąsiedniego okręgu pogranicznego, 
aby troskliwie zachowywały dany im 
duplikat deklarąęyi lub zapisku, tudzież 
ceduły na rękojmię cłowe, dla pokazania 
ich, gdy beda z bydłem powracać, jako
też obowiązani są zwracać ich uwagę 
na skutki defraudaeyi.

X . Świadectwa, jako bydło jest 
zdrowe i jako okręgi pograniczne są 
całkiem wolne od wszelkiej zarazy by
dlęcej, wymagane beda w pierwopisach 
a nie w tłumaczeniu.

D o  A r t y k u ł u  X I.
I. Ułatwienia wzmiankowane w ar- 

tykułe X I  podlegają następującym wa
runkom :

a) Dełlarować należy towary na ko
morze wchód owej do posłania dalej
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passage ultérieur, moyennant un 
certificat de caution, et seront accom
pagnées par une attestation officielle 
qui prouve le fait et le mode avec 
lequel elles ont été scellées par la 
douane, au lieu d’expédition.

b) La visite aura à constater, si ces 
scellés sont restés intacts et présen
tent des garanties suffisantes.

c) La déclaration devra se faire con
formément aux règlements, en évi
tant toute irrégularité, ou omission, 
qui rendrait nécessaire une visite 
spéciale, ou qui laisserait soup
çonner une tentative de fraude.

On pourra se passer de décharger 
et de peser les marchandises, dès qu’il 
ressort pleinement, sans leur décharge
ment, que les scellés apposés par l’autre 
Partie se trouvent intacts et présentent 
des garanties suffisantes.

A d  A r t i c l e  X IL
§ 1er. Les dispositions de cet article 

ne sont pas appiiquables aux parties du 
territoire des Hautes Parties contrac
tantes, qui sont exclues du régime des 
tarifs douaniers, pour aussi longtemps 
que cette exemption est en vigueur.

§ 2. La perception en Italie de la 
taxe intérieure sur les alcools, de même 
que celle de la surtaxe de douane, aura 
lieu d’après la quantité réelle et la 
richesse alcoolique du produit.

A  cet effet, dans les fabriques 
d’alcool indigène traitant l’amidon et 
autreg substances amylacées (telles que 
céréales, riz, farine, pommes de terre), 
les résidus de la fabrication ou de la 
raffinerie du sucre (mélasses etc.), les 
betteraves et les topinambours, la con
statation de la quantité et de la force 
alcoolique du produit aura lieu soit au 
moyen de l’exercice (c’est à dire de la 
constatation du produit par la surveil-

za karta przewodna i opatrzone 
byé maja świadectwem urzedowem, 
z któregoby sie okazywało, że i jak 
wzięte były pod zamkniecie urzę
dowe w miejscu wysłania.

B) Zamknięcie to będzie zbadane i 
okazaé się powinno nienaruszone, 
dostatecznie ubezpieczające.

c) Peklaracya podana byé powinna 
podług przepisów i w  ten sposób, 
aby w skutek wadliwego oznajmie
nia nie była potrzebna rewizya 
szczegółowa i w ogóle wystrzegać 
się należy dania powodu do podej
rzenia, że zamierzona jest defrau- 
dacya.
Jeżeli można będzie bez wyłado

wania towarów przekonać sic niewątpli
wie, że zamknięcie w drugiem państwie 
uskutecznione jest nienaruszone i ubez
pieczające, można będzie zaniechać w y
ładowania i przeważenia towarów.

D o A r t y k u ł u  X II.
§. 1. W  tych częściach krajów, na

leżących do Stron kontraktujących, które 
nie nałeża do ich okręgu cdowego, do
póki do niego należeć nie będa, posta
nowienia tego artykułu nie będa stoso
wane.

§. 2. Podatek wewnętrzne, jakoteż 
dodatek cłow y od gorzałki pobierany 
będzie we Włoszech podług rzeczywi
stej ilości i tegości wyrobu.

W  fabrykach krajowych wyrabia
jących gorzałkę ze skrobii i istot skro
biowych (jakoto ze zboża, ryżu, maki, 
ziemniaków) z pozostałości od fabryka- 
eyi lub rafineryi cukru (melasu itp.), 
z buraków i karczochów, ilość i  wydaj
ność alkoholu oznaczana będzie w tym 
celu albo droga nieustającego dozoru, 
albo za pomocą szczególnego narzędzia, 
którego odpowiedniość pod względem 
technicznym i finansowym byłaby u-
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lance permanente), soit par un instrument 
spécial dont la convenance technique et 
financière ait été reconnue, soit enfin 
au moyen de ces deux systèmes combinés 
ensemble.

Il est par suite entendu que l’Italie 
se réserve entière liberté à l ’égard du 
système de perception de la taxe intérieure 
pour les fabriques qui ne traitent que le 
marc de raisin, les fruits, les racines et 
le vin.

§ 3. A l’entrée en Italie les sucres 
bruts étrangers, qu’ils soient destinés aux 
raffineries ou non, acquitteront des dro’ts 
s’élevant au moins aux 4/s des droits 
grévant le sucre raffiné étranger.

La protection dont jouit à présent 
la production du sucre indigène, soit 
brut, soit raffiné, ne pourra pas être 
augmentée.

A d  A r t i c l e s  X V II  et X V III.
§ 1er. L ’assimilation convenue des 

navires et de leur cargaison, dans les 
ports des deux Hautes Parties contrac
tantes, ne s’étend pas : 

a aux primes qui sont concédées, ou 
seront concédées à l’avenir, aux 
navires nouvellement construits, en 
tant qu’elles ne consistent pas dans 
l’exemption des droits de port ou 
de douane ou dans la réduction de 
ces droits ;

b) aux privilèges des sociétés appelées 
„ Yacht-Club“ , appartenant à des 
tiers Etats.
§ 2. Tout en maintenant expressé

ment en principe pour les sujets du 
pays le droit exclusi'’  de la pêche le 
long des côtes, il sera, de part et d’autre, 
eu égard aux circonstances particulières 
locales, et de la part de l ’Autriche- 
Hongiie, eu égard de plus aux conces
sions faites en retour par l'Italie, 
réciproquement accordé, par pure excep-

znana, albo nakoniec przez połączenb 
obudwu tych systemów.

W  skutek tego zgodzono się, aby 
W iochom zostawiona była zupełna swo
boda zaprowadzenia jakiegokolwiek sy
stemu opodatkowania wewnętrznego 
w fabrykach, wyrabiających gorzałkę 
tylko z wytłoczyn winogronowych, ow o
ców, korzeni i wina.

§. 3. Cukier surowy zagraniczny, 
przyw ieziony do W łoch, bez względu, 
czy jest przeznaczony do rafineryj, czy 
nie, będzie podlegał opłacie wynoszącej 
najmniej cztery piąte części opłat pobie
ranych od cukru zagranicznego rafino
wanego.

Protekcya, której używa obecnie 
cukier krajowy, czy to surowy, czy rafi
nowany, nie może byó powiększona.

D o A r t y k u ł u  X V II  i X V III.
§. 1. Umówione równouprawnienie 

okrętów i ich ładunków w portach obu 
Wysokich Stron kontraktujących nie 
rozciąga się:

a) na premie, które są lub będą da
wane okrętom nowozbudowanym, 
o ile nie polegają na uwolnieniu od 
opłat portowych i cłowych, albo na 
zniżeniu tychże opłat;

b) na przywileje stowarzyszeń zwa
nych klubami jachtowemi, należą
cych do trzecich państw.
§. 2. Zastrzegając w ogólności w y

łączne prawo połowu ryb wzdłuż w y
brzeży morskich własnym poddanym, 
pozwalają wzajemnie obie Strony, ze 
względu na szczególne stosunki miej
scowe, a monarchya austryacko-węgier- 
ska oprócz tego ze względu na ustęp
stwa otrzymane za to od W łoch, tylko 
wyjątkowo i jedynie na czas, dopóki

(Polnisch.) 16
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tion et pour la durée de ce Traité, aux 
habitants austro-hongrois et italiens du 
littoral de l’Adriatique, le droit de pêcher 
le long des côtes de l’autre Etat, en 
exceptant cependant la pêche du corail 
et des éponges, ainsi que celle qm, 
jusqu’à une distance d’une mille maritime 
de la côte, est réservée exclusivement 
aux habitants du littoral. Il est entendu 
qu on devra rigoureusement observer les 
règlements pour la pêche maritime en 
vigueur dans les Etats respectifs, et sur
tout ceux qui interdisent la pêche exercée 
d’ un manière nuisible à la propagation 
des espèces.

A d  A r t i c l e  X X I.
Les embarcations italiennes navi

guant sur les eaux intérieures de l’Au- 
triche-Hongrie, et réciproquement les 
embarcations austro-hongroises navi
guant sur les eaux intérieurs de l'Italie, 
seront soumises à la législation du pays, 
en tout ce qui concerne les règlements 
de police, de quarantaine et de douane.

II. En ce qui concerne le tarif A (Droits 
à l’entrée en Italie).

1. La surtaxe prélevée à titre 
d’impôt intérieur sur les alcools dulcifiés 
ou parfumés et sur les alcools de toute 
sorte en bouteilles, sera perçue sur la 
base d’une richesse alcoolique de 70 
degrés centésimaux.

2. L ’huile de térébenthine n’acquit
tera pas un droit supérieur à 3 fr. les 
100 kilogrammes.

3. Les toiles de lin et de chanvre 
enduites à l ’huile suivront le régime des 
toiles cirées pour parquets (N°. 28 a).

4. Les tissus de lin et de chanvre 
croisés ou damassés seront trahés comme 
les tissus unis.

5. Les couvertures ordinaires dites 
Schiavine de laine passée à la chaux, 
entièrement blanches ou avec de simples 
bordures en couleur, seront admises,
■ us qu’à concurrence de 400 quintaux au

Traktat niniejszy bedzie obowiązywał, 
mieszkańcom wybrzeży austryacko-wę- 
gierskieh i włoskich morza adryatyckie- 
gv>, łowió ryby wzdłuż w ybizeży dru
giego państwa, atoli z wyłączeniem 
prawa połowu korali i gąbek, i z za
strzeżeniem wyłącznego prawa połowu 
ryb w obrębie jednej mili morskiej na 
rzecz mieszkańców wybrzeza. Zgodzono 
się, że przepisy tyczące się rybołortwa, 
w obudwu okręgach obowiązujące, mia
nowicie zaś zakazy łowienia ryb w spo
sób szkodliwy dla rozpłodku, będa ściśle 
zachowywane.

D o A r t y k u ł u  X X I.
Statki włoskie, żeglujące na wodach 

śródziemnych w monarchyi austryacko- 
wegierskiej i statki austryacko-węgier- 
skie żeglujące na wodach śródziemnych 
włoskich, będa podlegały ustawom kra 
jow ym  we wszystkiem, co się tyczy po- 
licyi, kwarantany i cełł.

U. Do Taryfy A (Cła w  przyw ołie do W łoch).

1. Dodatek do cła, wybierany z ty
tułu podatku wewnętrznego, od wyskoku 
słodzonego lub woniejącego i od wysko
ku wszelkiego rodzaju we flaszkach, 
wymierzany będzie od 70 stopri wysko
ku podług studzielnego alkoholometru.

2. Olejek terpentynowy nie będzie 
obciążony wyższem cłem nad 3 franki 
od 100 kilogramów.

3. Tkaniny lniane lub konopne na
puszczone olejem, będa podlegały tym 
przepisom, co cerata do podłóg(N r. 28 a).

4. Tkaniny lniane i konopne sko
śnie tkane, tudzież adamaszki będa podle
gały tym przepisom, co tkaniny gładkie

5. Derki pospolite z wełny nawa- 
pnionej zwane schtavïne, całkiem białe 
lub tylko z brzegiem barwistym. prze
puszczane będa w ilośei aż do 400 ce- 
tnarów metrycznych rocznie za opłata
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maximum par an et sauf réciprocité du 
traitement à l’ entrée des Scliiavine 
italiennes en Autriche-Hongrie, au droit 
de 22 fr. 50 c. les 100 kilogrammes à la 
condition que l’origine de ce produit de 
l ’Autriche-Hongrie soit justifiée par des 
certificats délivrés parles Autorités com
pétentes.

6. Les châles et fichus de laine, 
noirs, grossièrement brodés en soie dans 
un seul coin, même garnis avec de 
franges en soie, seront traités selon 
l'espèce du tissu, sans égard à la broderie 
et aux franges.

7. Les planches, carreaux et feuilles 
pour plaquer en bois commun ne ren
trent sous le N° 37, que s’ils ont une 
épaisseur au dessous de 2mm.

8. Sont compris sous le H0 39 les 
objets en bois même raboté qui ne sont 
pas encore des ouvrages finis, de même 
que le bois scié ou taillé en planches ou 
carreaux de l’épaisseur de 2mm ou plus

9. Les bardeaux tombent sous le 
N* 40.

10. Les pelles, fourches, rateaux, 
plats, cuillers, écuelles et autres articles 
de ménage, manches d’ustensiles et 
d’outils avec ou. sans viroles et les 
sabots communs en bois sont rangés sous 
les deux positions N° 43 a et b selon 
leur travail.

Les articles compris sous le N° 43 
y sont admis, même s’ils portent des fer
rures, cercles ou autres accessoires en 
métal ordinaire.

11. Sera considéré comme carton 
ordinaire, le carton en masse ou formé 
de couches réunies par compression sans 
aide de colle. Tout autre carton formé 
de couches de papier collées les unes 
aux autres, ou recouvert de papier, sera 
rangé dans la classe des cartons fins.

12. Les livres reliés en toile sont 
assimilés aux livres cartonnés (N° 51 a).

cła w kwocie 22 fianki 50 centymów od 
100 kilogramów, pod warunkiem wzaje
mności ze strony monarchyi austryacko- 
wegierskiej dla takichże derek włoskich 
i że pochodzenie z monarchyi austry
acko-węgierski ej będzie udowodnione 
świadectwem właściwych władz.

6. Szale czarne i chusteczki wełnia
ne z haftem ordynarnym w jednym rogu, 
także z frandzla jedwabna, beda podle
gały cłu podług gatunku tkaniny bez 
względu na haft i frandzle.

7. Płyty, tafle i paski z drzewa po
spolitego na forniry wtedy tylko będa 
oclone podług Nr. 37, gdy będa miały 
mniej niż 2 mil’.metry grubości.

8. Nr. 39 obejmuje także przed
mioty drewniane heblowane, o ile nie są 
jeszcze gotowemi wyrobami, tudzież 
drzewo pokrajane lub przepiłowane na 
płyty lub tafle, mające 2 lub w. ecej mi
limetrów grubości.

9. Gąty należą do Nru 40.

JO. Łopaty, widły, grabie, misk: , 
łyżki, donice i inne przedmioty gospo
darskie, rękojęci naczyń i narzędzi, ze 
zworami lub bez tychże, tudzież pospo
lite obuwie drewniane należą według 
obrobienia do Nru 43 a i b.

Przedmioty Nru 43go opatrzone 
byó mogą okuciem, obręczami lub inne- 
mi częściami sktadowcmi z pospolitych 
metali.

11. Za tekturę ordynarną uważana 
będzie tektura w masie lub utworzona 
z warstw spojonych przez ściśnienia, nie 
sklejonych. Wszelkie tektury zrobione 
ze sklejonych warstw papieru lub po
wleczone papierem, należą do przednich.

12. Książki oprawdone w płótno, 
podlegają temu cłu co oprawione w tek
turę (Nr. 51 a).

1 6 *
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13. La fonte obteuue au moyen de 
charbons de bois reste assimilée à celle 
produite au coke.

14. Les articles contenus dans la 
position 52 b du tarif général austro- 
hongrois, tels que fer en loupe ( Masseln, 
Jîohzaggel) et milbars rentrent sous le 
N° 57 du tarif A, en tant qu’ns ne sont 
pas purgés de scories.

Les ingots sont aussi compris sous 
ce numéro.

15. Les verges rectangulaires, car
rées, hexagones, octogones et semblables 
ne sont rangées sous le N° 58 b que 
dans le cas où elles ont un côté de 5mm 
ou moins.

16. On comprend sous les N os 58 
et 59 le fer qui a été simplement laminé 
ou forgé, tout autre travail après le for- 
geage et le laminage faisant passer le 
fer à l’état de 2e fabrication. Les pièces 
de fer laminé ou forgé pour la construo7 
tion de wagons, de ponts, de machines 
et pour bâtisses rentrent sous les N os 58 
et 59, si elles ne sont pas perforées ou 
autrement ouvrées. Les fers simples à T 
et à double T rentrent dans la Posi
tion 58 a. Sont compris sous le N° 59 
les clous forgés à la mâin, les socs de 
charrues et les tyres. Les clous de fer 
filé, les fourches à faner et les houes 
tombent sous le N° 64 b. Les chaînes 
sont assimilées au fer de 2e fabrication
(N° 61).

17. Les articles de ferblanterie ren
trent sous le N° 62 b.

18. L ’Italie se réserve la liberté 
pour la tarification de l ’acier trempé.

19. Les ouvrages de verre et de 
cristal simplement soufflés ou moulés, 
rentrent sous le N° 76 a, même s’ils ont 
le bord, le fond ou le bouchon passés à 
la meule au dépolis. Sont compris sous 
cette position les bouteilles de verre 
blanc.

13. Surowizna otrzymana za po
mocą węgli drzewnych podlega temu 
cłu co otrzymana za pomocą węgli ka
miennych.

14. Przedmioty wymienione pod 
52 b) w powszechnej austryacko-wegier- 
skiej Taryfie cłowej, jakoto żelazo w y- 
fryszowane w kawałkach nieregularnych 
i szyny na w pół wykończone, należa do 
Nru 57 Taryfy A , o ile nie sa oczy
szczone z zuzli.

Także stal surowa należy do tegoż 
Nr u 57.

15. Pręty prostokątne, czworobo
czne, sześeioboczne itp. wtedyr tylko na
leża do Nr u 58 bj, gdy jedna ich stiona 
ma 5 milimetrów lub mniej.

16. Nr. 58 i 59 obejmują żelazo 
poprostu walcowane lub kute; wszelkie 
dalsze obrobienie po kuciu lub walco
waniu czyni żelazo wyrobem drugiq 
fabrykacyi. Kawałk’ żelaza walcowa
nego lub kutego do budowy wagonów 
mostów, machin lub budynków należa 
do Nru 58 i 59, jeżeli nie sa przewier
cone lub w inny sposób obrobione. Ż e
lazo w kształem 1  i X  należy do pozy- 
cyi 58 a). Gwoździe kute w  rękach, 
radła i wieńce kół należa do Nru 59. 
Sztyfty z drutu, widły i motyki zaliczaja 
się do Nru 64 b). Łańcuchy uważa się 
za żelazo drugiej fabrykacyi (Nr. 6 i) .

17. Towary blacharskie zaliczaja 
się do Nru 62 b).

18. Co do nałożeida cła na stal 
hartowana W łochy zachowują sobie swo
bodne postanowienie w tej mierze.

19. Towary szklane i kryształowe 
po prostu dęte lub wygniatane należa 
także do Nru 76 a), jeżeli maja brzeg, 
dno lub zatyczkę szlifowana lub pocie
rana. Do tegoż numeru zaliczaja się 
także flaszki z białego szkła.
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20. Le droit réduit de 5 fr. les 
100 kilogrammes est admis, jusqu’à 
concurrence de 4000 quintaux aux maxi
mum, par an, pour la Castradina, viande 
desséchée et salée (gepökelt) de mouton 
ou autre bétail de race ovine. L’applica
tion de ce droit réduit est cependant 
subordonnée à la production de »certifi
cats d’ongine.

21. La levure pressée sera admise 
en franchise de droits.

22. Les sardelle, acciughe, bojane, 
scoranzc, sgombri, lanzarde, angusigole, 
maride, robi et suri salés seront admis en 
franchise de droits.

23. Le Brindza, sorte defromage de 
brebis ou de chèvre à pâte peu cohé
rente, acquittera le droit de 3 fr., les 
100 kilogrammes, à la condition que 
l’origine de ce produit de l’Autriche- 
Ilongrie soit prouvée par de certificats 
délivrés par les Autorités compétentes. 
La quantité à introduire en Italie à ce 
droit réduit, ne pourra pas dépasser par 
an 800 quintaux au maximum.

24. Les pipes en argile, faïence 
(majolique) ou porcelaine, même avec 
cercles ou couvercles en métaux com
muns non dorés, ni argentés, sont assi
milées aux ouvrages en argile, faïence 
ou porcelaine. Les oouvercles et autres 
accessoires en alliages de nickel avec 
lesquels ces pipes seraient montées, ne 
seront pas considérés comme métaux 
argentés.

25. Les boutons de toute sorte en 
bois seront rangés parmi les ouvrages 
en bois selon leur travail. Les boutons 
d’os, de cornes, de corozo, de papier 
mâché et de matières semblables, de 
même que les tuyaux de pipe de toute 
sorte montées avec emborn hures etc. en 
os, en corne ou en bois, rentrent dans les 
merceries en bois.

26. Les porte-feuilles, porte-mon
naies, porte-cigares, livrets pour notes et 
semblables ouvrages en cuir, à l’exception 
du cuir de Russie, montés en métaux

20- Od castradiny (mięsa owczegc 
suszonego i solonego i marynowanego]) 
pobierane bedzie cło zniżone w kwocie 
5 franków od 100 kilogramów, za przy
wóz az do 4000 cetnarów metrycznych 
rocznie. Zniżenie to będzie jednak sto
sowane tylko pod warunkiem udowo
dnienia pochodzenia.

21. Drożdże prasowane przepu
szczane będa bez opłaty cła.

22. Sardelle, acciughe, bojane, sco- 
ranze, sgombri, lanzdrde, angusigole, ma
ride, robi i suri solone , przepuszczane 
będa bez opłaty cła.

23. Ser owczy i koz kruchy, zwa
ny bryndza, przepuszczany będzie za 
opłata cła po 3 franki od 100 kilogra
mów, pod warunkiem udowodnienia 
świadectwem W ładz właściwych jako 
pochodzi z monarchyi austryacko-we
gierskiej. Za ta zniżona oplata przepu
szczać się będzie do A\ łoch najwięcej 
800 cetnarów metrycznych rocznie.

24. Fajki gliniane, fajansowe (ma- 
jolikowe) lub porcelanowe, także opa
trzone obrączkami lub przykrywkami 
z pospolitych metali nie pozłacanych, 
ani posrebrzanych, będa ekspedyowane 
jak wyroby gliniane, fajansowe lub por
celanowe. Przykrywki i inne części skła
dowe takichże fajek, gdy będa zrobione 
ze stupów niklowych nie maja byó uwa
żane za metal posrebrzany.

25. Guziki drewniane wszelkiego 
rodzaju będa zaliczane do wyrobów 
drewnianych podług jakości. Guziki ko
ściane, rogowe, pestkowe, z masy papie
rowej i inne, tudzież cybuchy wszelkie
go rodzaju z treskami kościanemi. rogo- 
wemi lub drewnianemi, należa do towa
rów galanteryjnych drewnianych.

26. Pugilaresy na papiery, na pie
niądze i na cygara, książeczki notatkowe 
i inne podobne w yroby skórzane (z w y
jątkiem juchtowych), w oprawach po-
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communs non dorés, ni argentés, sont 
assimilés à la mercerie ordinaire. Les 
accessoires en alliages de nickel dont 
ces objets seraient fournis, ne seront pas 
considérés comme métaux argentés.

27. Les chapeaux de feutre ordi
naires, non garnis, à l’usage des paysans, 
seront admis à leur entrée en Italie, 
passant par les points-frontière du Tyrol, 
au droit réduit de 15 centimes la pièce, 
à la condiiion que l’origine de ce pro
duit du Tyrol soit prouvée par de certi
ficats délivrés par les Autorités compé
tentes.

III. En ce qui concerne le tarif B (Droits
à l’entrée en Autriche-Hongrie).
1. Ne rentrent pas sous les N 08 10 

et 12 les articles y  énumérés, en tant 
qu’ils seront présentés en boîtes de fer 
blanc et similaires hermétiquement fer
mées, de même que ces articles autre
ment préparés ou confits en boîtes, bou
teilles, verres et similaires.

2. Les salami sont compris sous le 
N°. 18.

3. Les graines de vers à soi ren
trent sous le N°. 20.

4. Le vin connu sous le nom de 
Vermouth suit le régime des vins purs, 
appliqué aux autres états qui jouissent 
du traitement de la nation la plus fa
vorisée.

5. Les faveurs spéciales confirmées 
au N®. 2 ad article V II du protocole 
final annexé au Traité de commerce et 
de navigation du 23 avril 1867, seront 
maintenues, en les ramenant au chiffre 
unique de 3 fi. 20 kr. les 100 kilo
grammes, et s’appliqueront aux vins de 
l’Italie centrale, de la Lombardie et de la 
Vénétie. La jouissance de ce droit réduit 
demeure cependant subordonnée à la pro
duction de certificats d’origine.

6. Ne rentrent pas sous le N®. 29 
les eaus et huiles y énumérées en tant 
qu’elles seront présentées dans des réci-

spolitycb metalowych, nie pozłacanych 
ani posrebrzanych, zaliczają się do p o 
spolitych towarów galanteryjnych Czę
ści składowe tych przedmiotów, gdy sa 
zrobione ze stopów niklowych, nie będę 
uważane za metal posrebrzany.

27. Kapelusze pilśnio we ordynarne, 
nie ubrane, dla wieśniaków, przepu
szczane będa przez granicę tyrolska do 
W łoch za zniżona opłatą po 15 centy
mów od sztuki pod warukiem udowo 
dnienia świadectwa władzy właściwej, 
jako pochodzą z Tyrolu

III Do Taryfy B (Cła w  przywozie do monarchyi 
austryacko-węgierskiej).

1. Artykuły wyszczególnione pod 
Nr. 10 i 12 nie przestają należeó do tych 
pozycyj, jeżeli mieszczą się w puszkach 
blaszanych itp. szczelnie zamkniętych, 
jakoteż, jeżeli są inacze^ przyrządzone 
lub przyprawione w puszkach, dasz
kach, słojkach itp.

2. Salanr zalicza się do Nru 18.

3. Jaja jedwabników zaliczają się 
do Nru 20.

4. Wino, zwane Wermuth, podlega 
temu cłu, co wina niezaprawne z tych 
państw, którym się najbardziej sprzyja.

5. Szczególne zniżenia, potwier
dzone w drugim ustępie protokołu koń
cowego do artykułu V II Traktatu har- 
dlowego i żeglarskiego z dma 23 kwie
tnia 1867 zatrzymują się nadal i spro
wadzone do jednej i tej samej kwoty po 
3 zł. 20 c. od 100 kilogramów, stoso
wane będą do win z W łoch środkowych, 
Lombardyi i Wenecyi. Prawa do tego 
zniżenia nabywa się przez udowodnienie 
pochodzenia świadectwem

6- W ódki i olejki wyszczególnione 
pod Nr. 29, przestają nalezeé do tej po- 
zvcyi7 jeżeli się znajdują w naczyniach
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pients avec étiquettes, instructions pour 
l’usage et similaires, par lesquelles elles 
sont caractérisées comme parfumeries.

7. Un droit réduit de 5 kr. la pièce 
est accordé aux chapeaux de paille 
grossiers, non garnis, originaires de la 
Yénétie, importés en Autriehe-Hongrie 
par la frontière entre Ala et Cormons, 
à la condition que leur origine soit 
prouvée au moyen de eerr'ficats délivrés 
par les Autorités compétentes.

8. Ne sont pas oonrpris sous le 
N°. 40 c les chapeaux de suie et de 
tissus de toute sorte pour hommes.

9. Les articles connus sous la déno
mination de verrerie de Venise, tels que 
perles, conterie, rentrent sous le N°. 47, 
même s’ils sont passés sur des fils pour 
faciliter leur emballage et leur transport.

IT. En ce qui concerne le tarif C (Droits 
à la sortie d’Italie).

L’ Italie se réserve la faculté d’éta
blir des droits de sortie sur les articles 
suivants :

1° Cornes, os et autres matières 
semblables;

2° Objets de collection.

V. En ce qui concerne le cartel de Douane.

A d  A r t i c l e  VII.

Suivant les dispositions en vigueur, 
les marchandises étrangères qui n’au
raient pas été soumises au traitement 
douanier, ne peuvent être déposées, dans 
les districts-frontière des deux territoires 
douaniers, que dans les magasins de 
douane, ou, du moins, sous un contrôle 
suffisant pour empêcher des abus.

Il est convenu que, aussi longtemps 
que ces dispositions resteront en vi
gueur, il suffira, pour l’exécution des 
stipulations contenues à l’article VII, que 
les Autoiités douanières des deux 
Hautes Parties contractantes soient 
chargées de contrôler dûment, dans le

opatrzonych etykietami przepisami u- 
życia itd., przez co ukazuja się byé pa- 
chnidłami.

7. Dla kapeluszy słomkowych, gru
bych, nie ubranych z Wenecyi, przywo
żonych do monarchyi aastryaeko-wę- 
gierskiej przez granicę pomiędzy A la a 
Cormonsem, ustanawia się cło zniżone 
po 5 c. od sztuki, pod warunkiem udowo 
dnienia świadectwem właściwych władz, 
jako kapelusze te pochodzą z Wenecyi.

8. Nr. 40 c) nie obejmuje kapelu- 
szćw  męskich jedwabnych i z innych 
tkanin jakiegokolwiek rodzaju.

9. Przedmioty znane pod nazwa 
w yrobów  szklanych weneckich, jakoto 
perły, dętki, zaliczaja się do Nru 47 
nawet wtedy, gdy dla łatwiejszego zapa
kowania lub posłania sa nawleczone.

IY. Do Taryfy C (Cta od wywozu z W łoch).
W łochy zastrzegają sobie prawo 

pobierania ceł wywozowych od nastę
pujących przedmiotów:

1. Od rogów, kości i(p. mate^yaiów.

2. Od przedmiotów muzealnych.

Y. Do Kartelu cłowego.

D o A r t y k u łu  V II.

Stosowni3 do istniejących przepi
sów na pograniczu obu okręgów cło 
wych, towary zagraniczne nieoclone 
umieszczane byé moga tylko w magazy
nach urzędowych celniczych albo przy
najmniej poddane byé winny kontroli 
zapobiegającej nadużyciom.

Zgodzono się, że dopóki przepisy 
te będa obowiazujacemi, dostatecznem 
będzie do wykonania postanowień, za
wartych w artykule VII, aby Władzom 
cłowym obu Stron poleconem zostało 
należyte kontrolowanie w obrębie po
granicza składów rzeczonego rodzaju



district-frontière, les magasins susmen
tionnés, en ayant également soin des 
intérêts douaniers de l’autre Partie.

Le présent protocole, qui sera con
sidéré comme approuvé et sanctionné 
par les deux Hautes Parties con
tractantes, sans autre ratification spéciale, 
par le seul fait de 1 échange des rati
fications du Traité auquel iJ se rapporte, 
a été dressé, en double expédition, à 
Vienne, le 27 décembre 1878.

(L.S.) Andrâssy m.p. (L.S.) C. Kobilant m.p. 

(L.S.) Schwegelm .p. (L.S.) V .EU en am .p .
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z równym względem także na interesa 
cłowe drugiej Strony.

Protokół mniejszy, który uwa’ any 
będzie za przyjęty i potwierdzony przez 
Wysokie Strony kontraktujące bez oso
bnej ratyfikacyi, lecz już przez sarnę 
wymianę ratyfikacyi Traktatu, do któ
rego należy, spisany został w dwóch 
egzemplarzach w Wiedniu dnia 27 gru
dnia 1878.

(L.S.) Andrâssyr.w. (L.S. C. Kobilant r.w. 

(L .S .) Scbwegel r.w. (L.S.) V .E lłcn a  r.w.

i żeglarski % dnia 27 grudnia 1878.

D EC LA R A TIO N .

l u  moment de signer le Traité de 
commerce et de navigation en date de 
ce jour, les Plénipotentiaires, ayant 
reconnu que la convention et les règles 
douanières pour le service des chemins 
de fer, bien que stipulées sous la même 
date que le Traité de commerce et de 
navigation du 23 aviil 1867, ont cepen
dant le caractère d’arrangements distincts 
et séparés, déclarent d après les instruc
tions reçues de leurs Gouvernements 
que les susdites convention et règles 
douanières restent provisoirement en 
vigueur jusqu’à ce que l’on ait épuisé 
entre les deux Gouvernements la négo
ciation spéciale actuellement en cour^.

En foi de quoi les Plénipotentiaires 
ont signé la présente déclaration et y ont 
apposé le sceau de leurs armes.

Faxt, en double expédition, à 
Vienne, le 27 décembre 1878.

(L.S.) Andrâssy m.p. (L.S.) C. Robilant m.p.

Oświadczenie.

Przystępując do podpisania Tra 
ktatu handlowego i żeglarskiego z dnia 
dzisiejszego, pełnomocnicy zważywszy, 
iż korwencya tyczącą się obrotu kole 
jow ego i przepisy o ekspedycyi cłowej 
na kolejach żelaznych, aczkolwiek umó
wione w tym samym dniu co Traktat 
handlowyr i żeglarski z dnia 23 kwietnia 
1867, maja przecież cechę osobnego i 
odrębnego układu, oświadczają stoso
wnie do instrukcyj otrzymanych od swo
ich Kzędów, że konwencya rzeczona 
i przep’ sy o ekspedycyi cłowej na kole
jach żelaznych pozostanę w mocy obo
wiązującej, dopóki się nie skończę od
nośne rokowania, toczące się między
obudwoma Iizadami./

W dowód Czego Pełnomocnicy pod
pisali oświadczenie niniejsze i wycisnęli 
na niem swoje pieczęcie.

Spisano w Wiedniu w dwóch e- 
gzemplarzach dnia, 27 grudma 1878.

(L.S.) Andrâssy r.w. (L.S.) (’.R o b ilan tr.w.

(L.S.) Schw egelm .p . (L.S.) V .E lle n a m .p . (L .S .) Schwegel r.w. (L .S.) V. R llen ar.w ,
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A  la demande de MM. les Pléni
potentiaires de,Sa Majesté de Roi d’Italie 
les soussignés Plénipotentaires de Sa 
Majesté l’Empereur et Eoi ont l'honneur 
de faire les déclarations suivantes :

1° Le colportage étant réservé 
exclusivement aux nationaux par la 
législation actuelle de l'Autriche et de 
la Hong de, le Gouvernement Impérial 
et Royal n’a pas pu donner suite à la 
demande du Gouvernement italien d ad
mettre les sujets italiens au colportage. 
Il est cependant dès à présçnt entendu I 
que, si la législation de l’Autriche et de 
la Hongrie changeait sous ce rapport 
pendant la durée du Traité, toute faveur 
concédée à l’égard de l’admission des 
étrangers au colportage et applicable 
aux sujets de tout autre Etat, sera acquise 
également aux sujets italiens.

2° La demande faite par le Gou
vernement Impérial et Royal de suppri
mer le§  l erdu protocole final ad article VII 
du Traité de commerce et de navigation 
du 23 avril 1867, n’a pas été motivée 
par un changement des vues des deux 
Gouvernements sur la portée du terme 
„commerchde frontièrea, mais seulement 
par la cônsidération que la dite disposi
tion n’avait pas dé valeur pratique, 
puisque les circonstances qui pourraient 
provoquer une faveur spéciale pour le 
commerce de frontière ne peuvent jamais 
se répéter avec une parfaite analogie 
dans un autre éndroit et vis-à-vis d’une 
tierce puissance, ces circonstances étant 
fondées sur les relations locales du com
merce.

Na zapytanie panów Pełnomocni
ków Najjaśniejszego Króla włoskiego, 
podpinani Pełnomocnicy Najjaśniejszego 
Cesarza i K róla  maia zaszczyt eświad- 
czyó, co następuję :

1. Gdv na mocy ustaw, w monar
chyi austryaGvO-wegierskiej obowiązu
jących, handel obnoąny w tejże monar
chyi zachowany jest wyłączni« własnym 
poddanym , Rzad austryacko-węgierski 
nie m ógł uczynió zadosyó zadaniu Rządu 
włoskiego, aby i poddanym włoskim 
wolno było trudnić sie w monarchyi 
handlem obnośnym. Zgodzono sie, je 
dnak, że jeżeliby ustawy austryackie i 
węgierskie, tyczące się tego, uległy 
zmianie w czasie istnienia Traktatu, 
wszelkie1 ustępstwo we względzie przy
puszczenia cudzoziemców do handlu 
obnośnego, tyczące się poddanych któ- 
regolwiek mnego państwa, będzie słu
żyło zarówno także poddanym włoskim.

2. Zadanie c. i k. Rządu, aby ustęp 
1 postanowienia Protokołu końcowego 
do artykułu Y II Traktatu handlowego i 
żeglarskiego z dnia 23 kwietnia 1867 
został opuszczony, nie było skutkiem 
zmiany w zapatrywaniu się obu Rządów 
na handel pograniczny, lecz nasunęła je 
tylko ta uwaga, że rzeczone postanowie
nie nie ma wartości praktycznej, ponie
waż okoliczności, które m ogłyby wyma
gać ustępstw szczególnych na rzecz 
handlu pogranicznego nie powtarzaja 
się nigdy w takiej samej postaci w innem 
miejscu, odnośnie do trzeciego mocar
stwa, gdyż okoliczności te wynikają za
wsze z miejscowych stosunków handlo
wych.

(Poln isch .) 17



3° Les faveurs spéciales accordées 
à l’Italie par le protocole final ad Tarif 
B  N° 5 comprennent aussi les vins 
sardes.

Vienne, le 27 décembre 1878.

A n d râ ssy m. p.
Schwegel m. p.

A Messieurs les Plénipotentiaires de 
Sa Majesté le Roi d’Italie.
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A  la demande de MM. les Plénipo
tentiaires de Sa Majesté l’Empereur et 
Roi, les soussignés Plénipotentiaires de Sa 
Majesté le Roi d'Italie ont l’honneur de 
faire la déclaration suivante :

Le Gouvernement austro-hongrois 
s’étant réservé le droit d’exiger, indépen
damment de l’introduction de l’étalon 
d’or, le paiement des droits de douane 
en or —  dans lequel cas on aura à 
payer, pour 8 florins v. a. 20 francs en 
or —  le Gouvernement italien accepte 
cette réserve à la condition toutefois que 
la mesure dont il s’agit soit simultané- 
mentappliquée à la perception des droits 
de douane sur Les articles de toute pro
venance quelconque.

Vienne, le 27 décembre 1878.

C. Robilant m, p.
V. Ellena m. p.

A Messieurs les Plénipotentiaires de 
Sa Majesté Impériale et Royale Apo

stolique.

P o w y ż s z y  Traktat h a n d lo w y  i 
c o w y m  i Z a łą czk a m i zatw ierd zon y  
o g ła sza  się niniejszem . 

W ie d e ń , dnia 3 0  stycznia 1 8 7 9

3. Szczególne zniżenia przyzwolo
ne W łochom Protokołem końcowym do 
Taryfy B  Nr. 5, rozciagaja się także na 
wina sardyńskie.

W ie d e ń , dnia 27 grudnia 1878.

A n drâssy  r. w .
Schwegel r. w.

Do Panów Pełnomocników Najjaśniej
szego Króla włoskiego.

i żeglarski z dnia 27 grudnia 1878.

Na zapytanie panów Pełnomocni
ków Najjaśniejszego Cesarza i K róla 
Pełnomocnicy Najjaśniejszego K róla 
włoskiego maja zaszczyt oświadczyć, 
co następuje:

Gdy Rzad austryacko - węgierski 
zastrzegł sobie prawo wybierania cełł 
w złocie niezawiśle od tego czy i kiedy 
zaprowadzi walutę złota, postanowi
wszy, że za ośm złotych wal. austr. pła
cić się ma 20 franków złotem, Rzad 
włoski przystaje na to zastrzeżenie, 
wszakże p>od warunkiem, że środek ter» 
wejdzie jednocześnie w zastosowanie 
przy poborze cełł od towarów skadkol- 
wiek pochodzących.

W ie d e ń , dnia 27 grudnia 1878.

C. R o b "tant r. w.
V . E llen a  r. w.

Do Panów Pełnomocników Jego cesar
skiej i królewskiej Apostolskiej Mości.

żeglarsk i razem  z P ro to k o łem  k o ń -  
przez obiedw ie Iz b y  E a d y  państw a

â n ersp erg  r. w. Clilum ecky r. w. P retis  r. w
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Umowa z d. 27 grndir.ia 1878, tycząca się zarazy na bydło.
pomiędzy monarchyą anstryacko-węgiersk| a Włochami.

(Zawarta w W iedniu dnia 27 grudnia 1878. Ratyfikowana przez Jego c. i k. Apostolską M ość w W iedniu dnia 28 sty
cznia 1879 a ratyfikacye wzajemne wymienione w  Rzymie dnia 30 stycznia 1879.)

Nos Fr&neiscns Josephus Primus,
divina ffvente dementia Austria« Imperator;
A p o sto licu s R ex  H ungariae , Rex B ohem iae, D alm atiae, C roatiae, S la -  
voniae, G aliciae, L od om eriae et lllv r ia e ; A rch id u x  A u str ia e ; M agnus  
Dux C racoviae; D ux L o th a rin g ia e , S a lisb u rg i, S ty r ia e , C arinthiae, 
Carnioliae, Rucovinae, superioris et inferioris S ilesia e ; M agn us P rinceps  
'1 ransilvaniae ; M archio  M o ra v ia e ; C om es H a b sb u rg i et T iro lis  etc. eic .

Notum testatumque omnibus et singulis, quorum interest, tenore prae
sentium facimus:

Quum a Plenipotentiariis Nostris et illis Majestatis Suae Italiae Regis 
simul eum tractatu dr promovendis et dilatandis commercii navigationisque 
relationibus 2 1 . Decembris anni elapsi stabikto ad transitum cum pecudibus 
et rebus belluinis, regnantibus etiam contagiosis pecorum morbis, quam 
maxime faciliorem reddendum specialis conventio Viennae inita et signata fuil 
tenoris sequentis:

(Pierwopis.)

Sa Majesté l'Empereur d’Àu- 
triclie, Roi de Bohème etc., et Roi 
Apostolique de Hongrie,

et
Sa Majesté le Roi d’Italie,

désirant faciliter, même en temps de 
maladies contagieuses d’animaux, le 
commerce du bétail, de peaux, cornes 
et autres produits similaires, dans les 
limites exigées par les précautions à 
prendre contre la propagation de ces 
maladies, ont résolu de conclure une 
convention à cet effet, et ont nommé pour 
leurs Plénipotentiaires :

3 $ .

1 7 *

Najjaśniejszy Cesarz austryacki. 
Król czeski itd. i  Król apostolski 
węgierski

tudzież
Najjaśniejszy Król włoski,

pragnac, aby handel bydłem, skórami, 
rogami i tym podobnemi produktami 
nawet w czasie, gdy panuje zaraza na 
bydło, mógł się odbywaé o ile na to po
zwoli ostrożność, by się zaraza nie roz
szerzała, postanowili zawrzeć w  tym celu 
umowę i mianowali do tego Swoimi Peł
nomocnikami:



Sa Majesté l’Empereur d’Au
triche, Boi de Bohème etc., et Boi 
Apostolique de Hongrie,

le Sieur Jules Comte A n d i â s s y  
de C s ik  S z e n t - K i r  â ly  et K r a s z n a -  
H o r k a ,  Son Conseiller Tntime Feld- 
Maréchal-Lieutenant dans Ses armées, 
Son Ministre de la Maison Impériale et 
des affaires étrangères,

et le Sieur Joseph Baron de 
S c h w e g e l ,  Chef de Section au M̂i
nistère des affaires étrangères;

Sa Majesté le Boi d’Italie,

le Sieur Charles Félix Nicolis 
Comte d e R o b i la n t ,  Lieutenant Géné
ral, Son Ambassadeur près Sa Majesté 
l ’Empereur d’Autriche etc., et Roi de 
Hong) ie,

et le Sieur Victor Commandeur 
E l l e n a ,  Inspecteur Général des 
finances,

lesquels, après avoir échangé leurs 
pleins pouvoirs respectifs, trouvés en 
bonne et due forme, sont convenus des 
articles suivants:

A r t i c l e  I.
Dès qu’une maladie contagieuse 

d’animaux éclate dans un des pays des 
deux Hautes Parties contractantes, com
munication dirqcte (télégramme) sera 
faite, aussitôt que possible, de l’invasion 
ou de la propagation de cette maladie au 
Gouvernement de l ’autre. Les Autorités 
compétentes pendront, en même temps, 
les mesures nécessaires pour empêcher la 
circulation du bétail atteint ou suspect 
de toute maladie contagieuse.

Si la peste bovine, ou autre maladie 
contagieuse d’animaux, a été constatée, 
dans une localité distante de moins 
de 75 kilomètres de la frontière, 
les Autorités du district correspondant 
annonceront le fait, aussitôt, aux Autori
tés compétentes du pays voisin.
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Najjaśniejszy Cesarz aiistryaeki 
Król czeski itd. i Król apostolski 
węgierski:

Pana Juliusza Hrabiego A n d r â s s y  
na C s ik  S z e n t - K i r â l y  i K r a s n e ^  
H o r c e ,  Swego rzeczywistego Radcę 
tajnego i Eeldmarszaika - porucznika, 
Swego Ministra Cesarskiego Domu i 
spraw zewnętrznych, .

tudzież Pana Józefa Barona S c h w e 
g e l ,  Naczelnika sekcyi w  Ministerstwie 
spraw zewnętrznych;

Najjaśniejszy Król włoski:

Pana Karola Feliksa Nicolis Hra
biego R o b i !a n t ,  generała-porucznika, 
Ambasadora swego przy dworze N aj
jaśniejszego Cesarza austryaekiego itd. 
i K róla węgierskiego,

tudzież Paua Komandora Wiktora 
E lle n a , inspektora generalnego skarbu,

którzy wymieniwszy swoje pełno
mocnictwa w dobrej i należytej formie 
znalezione, zgodzili się na następujące 
artykuły:

A r t y k u ł  I.
Jak tylko w jednym z krajów dwóch 

W ysokich Stron kontraktujących wybu
chnie zaraza na bydło, o wybuchu Jej 
lub rozszerzeniu się uwiadomiony bę
dzie jak można najprędzej, bezpośrednio 
(telegramem) Rzad drugiej Strony. Je
dnocześnie W ładze właściwe poczynią 
potrzebne kroki dla przeszkodzenia 
przechodowi bydła dotkniętego zaraza 
lub podejrzanego.

Gdy w miejscu oddalonem od gra
nicy o mniej niż 75 kilometrów pojaw; 
sie dowodnie ksiegosusz lub inna cho-

r  f o

roba zaraźliwa, Władze okręgu, w któ
rym miejsce to leży, doniosą o tern na
tychmiast właściwym Władzom kraju 
sąsiedniego.

dnia 1878, tycząca się zarazy na bydło.
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Une enquête minutieuse sera faite 
sur les voies d introduction et de pro
pagation de la peste bovine et d autres 
maladies contagieuses d’animaux, et les 
résultats de cette enquête seront, sans 
délai, portés à la connaissance des 
Autorités des contrées qui peuvent être 
menacées de l ’introduction de la maladie.

Chacune des deux Hautes Parties 
contractantes fera publier, dans son jour
nal officiel, un bulletin hebdomadaire 
sur l ’état de maladies contagieuses d’ani
maux, et sur les mesures qu il a dû 
ordonner pour éviter l’invasion de ces 
maladies, ainsi que sur les modifications 
et la cessation de ses mesures.

A r t i c l e  fi.
a)  Si, sur le territoire de l’une ou de 

l ’autre Partie contractante, la peste 
bovine s’est déclarée dans quelque 
localité seulement d’un seul district, 
ou de plusieurs districts contigus, 
les mesures prescrites contre la 
peste bovine la Conférence de 
Vienne de 1872 seront exécutées 
avec toute rigueur. Sur quoi, il est 
convenu qu’en ce cas même l ’expor
tation des bêtes bovines ou autres 
ruminants ne sera pas interdite pour 
les districts non infeetés du pays 
envahi par la contagion, sauf l’ob
servation des règles arrêtées, sur ce 
sujet, par la dite Conférence de 
A ienne (Exposé de principes : Sec
tion Y, lettre b) ,  savoir:

L introduction de bêtes bovi
nes ne sera autorisée que par des 
stations déterminées, sur la pro
duction d’un certificat d’origine et 
sous réserve d’une révision sanitaire 
à la frontière. Les Gouvernements 
.des deux Hautes Parties contrac
tantes se feront réciproquement con
naître, par qui et sous quelle forme 
les certificats de santé et d’origine 
seront délivrés; ces certificats con-

Zbadane będzie dokładnie, któremi 
drogami księgosusz i inne zarazy by
dlęce dostały się i rozszerzyły i o wy- 
n:xu dochodzenia tego uwiadomione 
będa niezwłocznie W ładze okolic prze
niesieniem się zarazy zagrożonych.

Każda z Wysokich Stron kontra- 
jacych oglaszaé będzie w swojej gazecie 
urzędowej tygodniowe zdanie sprawy o 
stanie zarazy, środkach zarządzonych 
dla przeszkodzenia jej przeniesieniu, 
jakoteż o ich zmianie lub o uchyleniu 
tychże.

A r t y k u ł  II.
a) Jeżeli księgosusz wybuchnie tylko 

w pojedynczych miejscach jednego 
lub więcej graniczących z soba po
wiatów okręgu jednej ze Stron kon
traktujących, wykonane beda z cala 
ścisłością środki przeciw księgo- 
suszowi przepisane przez konferen- 
cya wiedeńska z r. 1872. W  sku
tek tego zgodzono się, że w tym 
przypadku wyprowadzenie roga- 
cizny i innych zwierzę! odżuwaja- 
cych z wolnych od zarazy powia
tów kraju zaraza dotkniętego nie 
będzie zakazane, pod warunkiem, 
aby zachowane były prawidła, usta
nowione w tym celu przez wzmian
kowana konferencya wiedeńska 
(Zasady główne, oddział V, lit. b)1 
mianowicie:

Iłogaciznę wolno bodzie wpro
wadzać tylko przez miejsca wyzna
czone za okazaniem świadectwa 
pochodzenia i pod warunkiem pod
dania bydła rewizyi zdrowia na 
granicy. Kzady W ysokich Stron 
kontraktujących uwiadomię sie 
nawzajem, kto i w jakiej formie 
wydawać ma świadectwa zdrowia; 
te świadectwa zdrowia zawierać 
powinny zawsze potwierdzenie, że
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tiendront, en tout eas, la déclaration 
que dans le lieu de provenance, et 
dans \ingt kilomètres à la ronde, il 
n’existe pas la dite maladie conta
gieuse, ainsi que l’indication du temps 
pendant lequel ils seront valables.

Toutefois les agents sanitaires 
auront la faculté d’arrêter le bétail, 
dès qu’ils auront des soupçons fon
dés sur 1 existence du germe d’in- 
fecïion dans ce bétail. 

b) Dès le jour où les mesures de pré
caution et de désinfection suggérée« 
par la Conférence de Vienne, et 
nommément celles reprises à la 
Section V I (No. 7, 8, 9, 10 et 11) 
de l’Exposé des principes élaboré 
par la Conférence même, seraient 
prescrites et observées en fait dans 
le territoire de l une des deux 
Hautes Parties contractantes, celle- 
ci a le droit de réclamer, pour son 
commerce, le régime indiqué sub d7 
dans la section V  de l’Exposé sus
mentionné, savoir:

Malgré la contagion, qm se serait 
déclarée dans un ou plusieurs 
d'stricts du territoire de l’une des 
deux Parties contractantes, il est 
permis d’importer, dans le territoire 
de 1 autre, les articles suivants: 
peaux, os, cornes, bouts de cornes 
et d’onglons, parfaitement secs ; 
intestins salés ou séchés de bêtes 
bovines ou de moutons ; suif en 
tonneaux et en peaux ; poils de 
bêtes bovines et caprines, soies de 
porc et laine de mouton, en sacs; 
foui, paille, regain et autres objets 
semblables.

A r t i c l e  III.
Le bétail , conduit du territoire 

d’une des deux Hautes Parties con
tractantes au pâturage sur le territoire 
de l’autre, pourra repasser la frontière. 
Cette faculté est, cependant, soumise aux 
conditions que voici:

w miejscu, z którego bydło pocho
dzi i w promieniu 20-kilometrowym 
niema ksiegosuszu i wymienione 
byó ma na jaki czas świadectwa te
sa ważne.(

Wszakże czynniki zdrowia maja 
zawsze prawo zatrzymać bydło 
wzniecające uzasadnione podejrze
nie jako ma już w sobie zarody za
razy.

b) Od dnia, w którym w okręgu jedne 
z Wysokich Stron kontrakt ujacycŁ 
zarządzone i rzeczywiście wykony
wane zostana środki, przez konfe 
reneya wiedeńska polecone a mia
nowicie tyczące sie ochrony i des- 
infekeyi, przytoczone w oddziale VI 
(ustęp 7, 8, 9, 10 i 11) Wywodu 
głównych zasad, Strona ta ma pra
wo żadania, aby do jej handlu sto
sowano zasady wyłuszczone w od
dziale V  rzeczonego W ywodu pod
d), mianowicie:

Pomimo iż w jednym lub więcej 
powiatach okręgu jednej Strony 
panuje zaraza, wolno przywozić do 
okręgu drugiej Strony następujące 
przedmioty: skóry i błamy, kości, 
rogi, końce rogów i kopyta dosko
nale wysuszone; wnętrzności roga- 
cizny i owiec nasolone i wysuszone; 
łój w beczkach lub skórach; włosy 
Dydlęce lub kozie; szczać świńska 
i wełne owcza w workach; siano,r r 7 7

słomę, potraw i tym podobne przed
mioty.

A r t y k u ł  i n .
Z  okręgu jednej do okręgu drugiej 

Strony kontraktującej wolno przeprowa
dzać bydto na paszę pod następujacemi 
warunkami :
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a) Les propriétaires des troupeaux 
auront à faire certifier à la fron
tière, sur une liste dressée à cet 
effet, le nombre et les signes carac
téristiques des bêtes qu’ils comptent 
conduire au pâturage.

b) La rentrée des animaux sur le terri
toire d’où ils sortaient, ne sera 
accordée qu’après constatation de 
l’identité du bétail.

c) Cependant, si, durant le pâturage, 
une maladie contagieuse pour ces 
animaux venait à se déclarer, soit 
dans une partie des troupeaux, soit 
même dans une localité distante de 
rm ins de vingt kilomètres de ces 
pâturages, fi est entendu que, dès 
lors, le retour du bétail sur le terri
toire de 1 autre Partie contractante 
sera interdit.

A r t ic l  e IV.

Les habitants des districts de deux 
Hautes Parties contractantes éloignés 
tout au plus de quatre kilomètres de la 
frontière, pourront la passer et repasser 
à toute heure avec leur propre béteil 
attelé aux chariots ou aux charrues, 
mais seulement pour leurs travaux agri
coles ou l’exercice de leur métier.

Ils se ' bonformeront toujours aux 
conditions suivantes:

a) Tout attelage, qui passera la 
frontière pour travaux agricoles, 
sera muni d’un certificat de l’auto
rité municipale de la commune, où 
se trouve l ’étable. Ce certificat 
contiendra le nom du propriétaire 
et du bouvier, la description des 
animaux et l’indication en kilo
mètres de l'étendue de la zône- 
frontière dans laquelle l’attelage 
est destiné à travailler.

h) Il est exigé, en outre, à la sortie 
comme au retour, un certificat de

a) W łaściciele trzód złoża na granicy 
tvykaz bydła, które przeprowadzają 
na paszę, w którym wymienić na
leży ilość sztuk i znamiona charak
terystyczne;

b) bydło wracające do okręgu, z któ
rego pochodzi, przepuszczać się 
będzie dopiero po sprawdzeniu toż
samości;

c) jeżeli jednak podczas pobytu bydła 
na paszy wybuchnie zaraza na by
dło tego samego rodzaju bać w czę
ści trzód, bać w miejscu oddalonem 
o mniej niż 20 kilometrów od pa
stwiska, powrót bydła do okręgu 
drugiej Strony kontraktującej bę
dzie od tej chwili zabroniony.

A r t y k u ł  IV.

Mieszkańcy powiatów oddalonych 
od granicy najwięcej o 4 kilometry m o
gą przebywać granicę w obu kierunkach 
ze swojem własnem bydłem przyprzężo- 
nem do pługu lub wozu o każdej godzi
nie, jednak tylko o ile tego wymaga ich 
praca rolnicza luh rzemiosło.

W tym względzie zachowywać mają 
nastęnujące przepisy:

a) Każdy zaprząg idący za granicę 
na robotę, zaopatrzony być powi
nien świadectwem od zwierzchności 
tej gminy, w której się stajnia znaj
duje. W świadectwie tern podany 
hyć ma właściciel lub woźnica, opis 
zwierząt i obwód (w kilometrach) 
pogranicza, w którym zaprząg ma 
pracować.

b) ISiadte przy wyjściu, jakoteż za po
wrotem, potrzebne jest świadectwo
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rÀutorité municipale de la com
mune frontière d’où sort l’attelage 
(et dans le cas qu’il passe par le 
territoire d’une autre commune, 
aussi l'attestation de cette com
mune), établissant que la dite com
mune est complètement exempte 
de peste bovine ou d’autre maladie 

, contagieuse d ’animaux. Ce certificat 
devra être renouvelé tous les dix 
jours.

A r t i c l e  V.
La présente convention entrera en 

vigueur en même temps que le Traité de 
commerce et de navigation conclu sous 
la date de ce jour, et aura la même 
durée.

Les Hautes Parties contractantes 
se réservent la faculté d’introduire dans 
cette convention, d’un commun accord, 
toutes modifications qui ne seraient pas 
en opposition avec son esprit et ses prin
cipes et dont l’utilité serait démontrée 
par l ’expénence.

A r t i  c le  VI.
La présente convention sera ratifiée 

et les ratifications en seront échangées 
à Rome en même temps que celles du 
Traité de commerce et de navigation.

1. n foi de quoi, les Plénipotentiaires 
respectifs ont signé la présente conven
tion et l’ont revêtue du cachet de leurs 
armes.

Fait à Vienne, en double expédition, 
le 27 décémbre de l’an de grâce 1878.

(L.S.) Andrassy m.p. (L.S.) C. Uohilant m.p. 

(L.S.) Schwegel m. p. (L.S.) V. Milena m. p.

od zwierzchności tej gminy pogra
nicznej, z której zaprząg przybywa 
(a jeżeli przechodził przez obszar 
innej gminy, także świadectwo od 
tej ostatniej gminy) potwierdzające, 
że w owej gminie niema wcale 
ksiegosuszu ani żadnej innej zarazy 
na bydło. Świadectwo to odnawiać 
należy co dni 10.

A r t y k u ł  V.
Umowa niniejsza nabędzie mocy 

obowiązującej jednocześnie z Traktatem 
handlowym i .eglarskim, zawartym 
w dniu dzisiejszym i na ten sam okres.

W ysokie Strony kontraktujące za
strzegają sobie uczynienia w umowń 
nmiejszej wszelkiej takiej zmiany, któ- 
raby nie sprzeciwiała sie jej duchowi i 
zasadom a o pożyteczności której prze
konywałoby doświadczenie.

A r t y k u ł  VI
Umowa niniejsza będzie ratyfiko

wana a ratyfikacye wymienione zostaną 
w llzymie równocześnie z ratyfikacyam 
Traktatu handlowego i żeglarskiego.

W  dowód czego Pełnomocnicy obu 
Stron podpisali umowę niniejszą i w y
cisnęli na niej swoje pieczęcie.

Spisano w Wiedniu w awóch e- 
gzemplarzach dn a 27 grudnia 1878.

(L. S.) Andrassy r.w. (L.S.) C. Rohiiant r.w 

(L. S.) Schwegel r.w. (L. S.) V. El.cna r.w.

N os visis et perpensis conventionis hujus articulis ilios omnes ratos 
gratosque habere profitemur, Verbo Nostro Cae^areo et Regio spondentes. 
N os ea oinnia, quae in illis continentur, fideliter executioni mandatu
ros esse.
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ïn quorum fidem, majusque robur praesentes ratihabitionis Nostrae tabu
las manu Nostra signavimus, sigilloque Nostro adpresso munire jussimus.

Dabantur in Vienna die vigesima oelava mensis Januarii anno Domini 
millesimo octingentesimo septuagesime nono, Regnorum Nostrorum trigesime 
primo.

Franciscos Josephus m. p.

Andrassy m. p.

Ad mandatum Sacrae Caes. et Reg. Apost. Majestatis proprium: 
Guilielmus liber baro a Konrailsheim m. p.,

Consiliarius aulicus ac ministerialis.

Umowę powyższą, tyczącą się zarazy na bydło, zatwierdzono przez 
obiedwie Izby Eady państwa, ogłasza się niniejszem. 

Wiedeń, dnia 30 stycznia 1879.

A u ersp erg  r. w. dilu m ecky r. w. P retis r. W .

(Polnifoh.)
1 8





Rok 1879. 119

Dziennik ustaw państwa
dla

królestw i krajów w Kadzie państwa reprezentowanych.

Część Y I . —  W y d a n a  i rozesłana dnia 2 lutego 1 8 7 9 .

t a .

ttozpor/iiidznuc ministerstwa sprawiedliwości z dnia 
II stycznia I87Î),

tyczące się przyłączenia gminy administracyjnej Grębów z przyległościami Wydrze . Zabrm i 
do okręgu Sądu powiatowego tarnobrzeskiego.

Na zasadzie §-fu 2-go ustawy z dnia 11 czerwca 1868 (Dz. u. p. Nr. 59 
oddziela się gminę administracyjną Grębów z przyległościami Wydrze i Zabrnir 
od okręgu Sądu powiatowego rozwadowskiego i przyłącza ją  do okręgu Sądr 
powiatowego tarnobrzeskiego.

Ho/porządzenie niniejsze zarzyna obowiązywać od dnia 1 marca 1879.
O la se r  r. w.

t l i .

Rozporządzenie ministerstwa skarbu t  d. 18 stycznia 1870.
tyczące się wymiany stęplowanych listów  przewozowych dla kolei żelaznych rozsprzeoawanych  

na mocy rozporządzenia z dnia 29 grudnia 1876.
Listy przewozowe dla kolei żelaznych z wydrukowanym znaczkiem steplo” 

wym, rozsprzedawane na mocy rozporządzenia ministerstwa skarbu z dnia 29 
grudnia 1876 (Dz. u. p. Nr. o z r. 1877), używane być mogą na m ocy rozporzą
dzenia c. k. ministerstwa handlu z dnia 11 listopada 1878, 1. 32240 w obrocie 
miejscowym linij każdego z osobna przedsiębiorstwa kolejowego tutejszej połow y 
monarchyi, jeszcze aż do dnia 30 czerwca 1879.

Począwszy od dnia 1 lipca 1879, jeżeliby w ogóle chciano używać listów 
przewozowych dla kolei żelaznych z wydrukowanym znaczkiem steplowym, 
wolno będzie używać już tylko nowych listów przewozowych dla kolei żelaz 
nych, rozsprzedawanycli od dnia 1 stycznia 1879 w skutek rozporządzenia z dnin 
8 października 1878 (Dz. u. p. Nr. 128).

( P o l n i s c h . )



Począwszy od dnia 1 lipca 1879 aż do końca sierpnia 1879 blankiety listów 
przewozowych rzeczonego rodzaju wyjętych z używania i aż do dnia 30 czerwca 
1879 nie użytych, wymieniane będa bezpłatnie za nowe w urzędach sprzedaży 
do tego upoważnionych.

Po dniu 31 sierpnia 1879 blankiety dawniejsze nie będa już wymieniane.

P r e t i s  r. w.

15 .
Rozporządzeni <• ministerstw spraw wewnętrznych, skarbu 

i handlu z dnia 1 lutego 1870,
tyczące się zakazu przywozu i przewozu rozmaitych rodzajów tow arów  % Rossyi z powodu 

zarazy panującej w  guberni astrachańskiej.
Dla zapobieżenia, aby choroby zaraźliwe nie dostały się tu z Rossyi, sta

nowi się w porozumieniu z Rządem króh węgierskim:
1. Zabrania się przywozu i przewozu następujących przedmiotów z Rossyi 

przez granice monarchyi austryacko-węgierskiej :
Bielizny wdziewalnej i pościelowej używanej, odzieży używanej, szmat i 

gałganów wszelkiego rodzaju, odpadków papieru, futer, towarów kuśnierskich, 
błamów, skór, skóry kozłowej i owczej w półgarbowanej, jakoteż zamszowej, 
pęcherzy, kiszek świeżych i suszonych, kiszek solonych (jelit), pilśni, w łosów 
(licząc tu tak zwaną wełnę siekaną), szczeci, piór, kawiaru, ryb i balsamu sarep- 
towskiego.

2. Do bielizny, odzieży i innych rzeczy, które podróżni wiozą z sobą na 
własny użytek, zakaz zawarty w ustępie 1 nie będzie stosowany.

Zastrzega się wydanie osobnego rozporządzenia co do rozciągłości i sposobu 
poddawania takich przedmiotów des'nfekoji.

3. Przywóz i przewóz wełny' owczej z Rossyi dozwolony jest tylko po po- 
przedniczej desinfekcyi ; jeżeli wełna owcza była myta fabrycznie, dostatecznem 
będzie poddanie desinfekcyi tylko opakowania.

Wełna owcza nie myta fabrycznie, poddana ma być desinfekcyi w lokalacŁ 
zamkniętych za pomocą kwasu siarczanego.

4. Zakaz przywozu i przewozu pierza, wydany rozporządzeniem ministerstw 
spraw wewnętrznych, skarbu i handlu z dnia 7 czerwca 1878 (Dz. u. p. Nr. 50j 
zmienia się w ten sposób, że przywóz i przewóz pierza z Niemiec zostaje znowu 
pozwolony.

5. Koszta desinfekcyi ponosić mają strony.
Rozporządzenie niniejsze nabywa mocy od dnia ogłoszenia.

120 C zęść VI —  13. Rn/.porzadzeme ministerstw spraw wewnętrznych, skarbu ltd. z dnia 1 lutego 1879.

A u e r s p e r g  r. w. C’i i l u m e c k j  r w. ■ * r e t i  ,s r. w.



1 2 1

nie milii sterstw liaiidlu i sfcarbu % tinia 
1 lutego 1870,

tyczące się wykonania postanowień Traktatu handlowego i żeglarskiego z Włochami 
z dnia 27 grudnia 1878 (Dz. u. p. Nr. 11 z r. 1879).

W e względzie wykonania Traktatu handlowego i żeglarskiego miedzy mo- 
narchya austryacko-węgierska a Włochami z dnia 27 grudnia 1878 (I)z. u. p, 
Nr. 11 z r. 1879) stanowi sie w porozumieniu z Ezadem król. węgierskim cc 
następuję:

1. W  skutek postanowień tyczących sie cia, umówionych w Taryfie B  tego 
Traktatu dla towarów przywożonych do monarchyi austryacko-wegierskiej, za
prowadza się w powszechnej austryacko-wegierskiej Taryfie ełowej z dnia 27 
czerwca 1878 (Dz. u. p. Nr. 67) dla towarów nadchodzących z państw, którym 
sie najbardziej sprzyja, następujące zmiany:

1 0 .

P o z y c ja  
T aryfy  c ło -  

wej p o
wszechnej

Oznacze
nie na 
przy
szłość

T ekst zmienionych pozyey j Taryfy Skala
oclenia

Kwota
cła

zł. c.

4 b . dzieli się, jak  następuje: 4 b . 1 Figi s u s z o n e ...................................................... 100 K. 5 —

4 c. zniża się c ło , jak nastę
p u je :

1 2 

4  c.

Jahłka granatowe, pineolki (o rzech y  eyr- 
be low e j wyłuskane, ja god y  «  inne, su
szone, koryntki, r o d z y n k i ....................

Cytryny, limonie, p o m a ra ń cze ....................

n

n

6

4

—

4 d. dzieli się i zniża, jak  , 
następuje:

4  d.

4 e.

Daktyle, p i s t a n e y e .......................................

M igdały, suche (w  łu sce  lub hez j . . .
n

n

12

10

—

( 4  f. M igdały, n iedojrzałe (w  łu s e e ) . . . . n 2 —

8 b.  1 zniża się c ło : 8  b. 1
R yż:
w y łu s z e z o n y ...................................................... 1 —

10 a. uwalnia się od cła  . . . 10 a. R yby św ieże ; raki rzeczne i ze strumieni, 
ślimaki świeże . . n bez opłaty

10 c. zniża sie . . . . . . . 10 c. Ryby, szczegó łow o nie wym ienione, so
lone, wędzone, s u s z o n e ......................... n 3 ____

11 k. uwalnia się od cła  . . . 11 k. Muły, m ułoosły  i o s ł y .................................. 1 sztuka bez opłaty

15 b. zniża s i ę .............................. 15 b. K iełbasy m ięsne (także kiszki z krwi, wą
troby i s ł o n i n y ) ....................................... 100 K. 16 — .

15 d. zniża s i ę ............................. 15 d. S e r ......................................................................... » 4 40

16 a. dzieli się, jak  następuje: 16 a. 1 Masło, św ieże, solone, przetopione . . . » 4 —

2 T łuszcz w ieprzow y i gęsi, słonina . . . n 8 —

17 b. zniża s i e .............................. 17 b . Oliwa w beczkach, workach i pęcherzach 7) 2 40

22 c. zniża s i ę ............................. 22 c. Ciasto (t . j .  makaron i tego rodzaju w y 
roby z maki, nie p ie c z o n e ) .................... n 1 ____

26 a. 2
j

dzieli sie, ja k  następuję:

1

26 a. 2 Ziarnka piżm akow e; masło kakaow e; kam
fora ; oczyszczona (rafinow ana); ku- 
beby ; galgant; żyw icą ja lapow a; w «da 
w aw rzyno-śliw ow a; balsam muszka
tow y (m asło m uszkatow e); m akowiec 
(o p iu m ); w ódki: lawendowa, poma
rańczowa, różana i inne wonne (bez 
wyskoku w in n eg o ); o le jk i: bursztyno
wy, z rogu je len iego, kauczukowy, wa
wrzynowy, rozm arynowy i ja łow cow  y 7) 6

\ 3 Sok  l u k r e c y o w y ............................................ 7} 4
-

iO*



1 2 2 C z e ś ć  V L  —  1 6 .  R o z p o r z ą d z e n i e  m i n i s t e r s t w  h a n d l u  i  s k a r b u  z  d n i a  1 l u t e g o  1 8 7 9 ,

P ozy c ja  
T aryfy  c ło -  

wej po
w szechnej

Oznacze
nie na 
przy
szłość

Tekst zmienionych pozyey j Taryfy Skala
oclenia

Kwota
c i a

zł. e.

28 c. uwalnia się oil cła  . . . 28 c. Sok limoniowy (c y t r y n o w y ) ........................ 100 K.
1

liez opłaty

37 g. dzieli się przezprzydanie 
uwagi jak  następuje: 37 g . T ow ary pow roźn ieze :

1 niebielone, niebarw ione; pasy, taśmy, 
w ęże, wiadra, także b ie lon e; wszyst
kie towary te także napuszczone ma
zią, klejeni, p o k o s te m .............................

U w a g  a :

r> 3

Liny, pow rozy, także bielone, napuszczone 
mazią lub niebarwione ......................... n 1 50

30 a.

.............. ....................'” ]

30 a. 1 Tow ary jedw abne prz.ednie, t. j. towary 
z jedw abiu lub peli wyłącznie, z wy
jątkiem  wym ienionych pod 2 gładkich 
tkanin w yłącznie z jedw abiu ; blon
dyny; koi •>uki (chustki k oron k ow e); 
towary tkackie haftow ane; towary 
w  połączeniu z nitkami nn-talowemi 
luli przędza s z k l a n a .............................. n 300

V 2 Tkaniny gładkie z jedw abiu wyłącznie . » 200 —
40 c. 2 opiewać bodzie . . . . 40  c.  2 Kapelusze męskie pilśniowe, wełniane 

lub z innych w łosów  zw ierzęcych, 
także u b r a n e ............................................ r> 00

/
i

42 g , 1 Kapelusze słom kowe i inne kapelusze szcze
g ółow o nie wym ienione, nie ubrane * ) l sztuka _ 10

42 g.
]

zmienia się i zniża, jak  , 
następuje :

1

2 Kapelusze ze słom y, trzciny, łyka, sito
wia, fiszbinu liści palm ow ych luli 
łubu, u b r a n e ............................................

* )  U w a g  a. Podług tej pozycyi po
stępow ać należy także l  kapeluszami nie 
uliranrmi. które z powodu sw ego mate
r ia łu  należą do pozycyi 40 d )  T aryfy  
cłow ej pow szechnej.

n — 20

z 61 b . 3 
i 61 c . 4 wyłączają się bez zmiany 

tekstu tych pozyeyj ar
tykuły obok  wym ienio
ne i poddają opłatom  
następującym : «1  <1 Parasole i parasolki:

1 z je d w a b iu ........................................................... n — 48
2 z innych m a t e r y j ............................................ n 24

65 a. dzieli się, ja k  następuje : 65 u. 1 Św iece w oskow e, pochodnie woskowe, 
stoczki, świeczki nocne . . . . . . 100 K. 10

2 Zapałki w oskow c i zapałki steary nowe . n 3
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2. Aby uzasadnić prawo do pobłażliwego postępowania cłowego, wyrazić 
potrzeba w obudwu egzemplarzach deklaracyi towarowej, że towar pochodzi 
z państwa traktatem związanego.

3. W  postępowaniu wchodowem z winami włoskiemi, które stosownie do 
protokołu końcowego ustęp 5 do Taryfy tudzież stosownie do ustępu 3 dekla
racyi c. i k, pełnomocników z dnia 27 grudnia 1878, podlegają cłu w kwocie 
3 zł. 20 c. od 100 kilo, tudzież z kapeluszami słomkowemi g '’ubemi, nie ubra- 
nemi, z Wenecyi, które stosownie do ustępu 7 protokołu końcowego do Taryfy B  
podlegają cłu w kwocie 5 o. od sztuki, domagać się potrzeba świadectw pocho
dzenia wygotowanych należycie podług postanowień protokołu końcowego do 
Art. V III (§. 2) a nie wolno w obudwu tych przypadkach poprzestać ńa fakturze 
lub innem poświadczeniu.

Kapeluszom słomkowym grubym, nie ubranym, z Wenecyi, podlegającym 
cłu zniżonemu, dozwolony jest w s tę p  tylko przez komory graniczne pomiędzy 
Ala a Korminem.

O c le n iu  w c h o d o w e m u  poddane być mogą stosownie do szczególnych 
upoważnień, które będa udzielone, tak na komorach granicznych tej przestrzeni 
jak na upoważnionych do tego komorach w głębi okręgu cłowego. Komorom 
tym, aby m ogły odróżniać kapelusze słom kow e, weneckie grube od innych, wy
dane będa okazy, podług których maja się Ściśle kierować.

4. Tytuń i sól kuchenna wolno będzie przewozić tylko za szezególnem po
zwoleniem c. k. ministerstwa skarbu.

5. Istniejące już uwolnienie bydła targowego i pastewnego od cełł wchodo- 
wych (a ze strony W łoch także od cełł wywozowych) stosowane będzie na przy
szłość w sposób określony szczegółowo w protokole końcowym do artykułu X  
(w §. 9 I aż do X ), także do bydła prowadzonego na przezimowanie z jednego 
okręgu do drugiego i do jego płodów. Uwalnianie stron od przyprowadzania 
bydła na komorę pograniczna, wzmiankowane w rzeczonym paragrafie 9 proto
kołu końcowego pod II i III, tudzież w ogólności uwalnianie stron od oznaj ura
nia na komorze wstępu i występu, należy do dyrekcyj skarbowych powiatowych 
(inspektorów skarbowych i granicznych) a względnie'do dyrekcyj skarbowych.

6. Dla obrotu młyńskiego ziem iopłodów (zboża, straczywa, ryżu) pomiędzy 
okręgami obu państw zaprowadzone będzie postępowanie zapisowe, ubytek (cało) 
zaś aż do porozumieira się w tej mierze z Rządem król. włoskim, ustanawiać 
będa tymczasowo w każdym z osobna przypadku Władze skarbowe krajowe po 
wysłuchaniu strony.

Przez mielenie rozumie się także szrotowani#, łuszczenie i wyłutszczanie.
7. Obrót traktatowy aprótur będzie się odbywał na przyszłość pomiędzy 

monarchya austryacko-węgierska a Włochami tylko co do tych rodzajów uszla
chetnienia, które wyszczególnione sa imiennie w ustępach c) i d) artykułu X  
Traktatu handlowego i żeglarskiego z Włochami.

8. Co się tyczy warunków^ zastrzeżonego w art. II Traktatu handlowego i 
żeglarskiego uwolnienia podróżujących kupców włoskich od podatku przemysło
wego, tudzież co się tyczy przypuszczenia do obrotu jarmarcznego i targowego, 
stosowane będa nadal dotychczasowe przepisy i formularze.

9 Przepisy tycząoe się żeglugi i rybołostwa obecnie obowiązujące zacho
wują się nadal niezmienione w całości z tym jednym wyjątkiem, że poddani w ło
scy, jak dotychczas do połowu korali, tak od 1 lutego 1879 także do połowu 
gąbek nie będą przypuszczani na morzu terytoryalnem austryacko-węgierskiem.
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10. Postanowienia Traktatu handlowego i żeglarskiego z Włochami z dnia 
27 grudnia 1878 nabywają m ocy od dnia 1 lutego 1879.

Cliluinecky r. w. I*retis r. w.

1 7 .

Rozporządzenia ministerstw skarbu i handlu z dnia
1 lutego 187«,

tyczące się stosowania do towarów przywożonych do Dalmacyi cełł taryfy B traktatu handlo
wego i żeglarskiego z Włochami z daia 27 grudnia 1878 (Dz. u. p. Nr. 11 z r. 1879).

1. W  wykonaniu postanowień cłowych Taryfy B  przymierza handlowego i 
żeglarskiego z Włochami z dnia 27 grudnia 1878, tyczących sie przywozu do 
monarchyi austryacko-wegierskiej, zmienia sie w porozumieniu z Rządem król. 
węgierskim Taryfę cłową dalmacką z dnia 18 lutego 1857 (Dz. u. p. Nr. 44), usta
nawiając następujące cła dla towarów, nadchodzących z państw, którym się naj
bardziej sprzyja a od których według Taryfy traktatowej B  przypada cło niższe 
aniżeli według 'Taryfy cłowej dalmackiej :

Cło
Liczba la r v fv Skala

N a z w a  p r z e d m i o t ó w umowne
cłow ej dalmackiej oclenia

zł. c.

z 2 b. Sok lukreeyow ) .......................................................................... 100 K. 4
n 2 b. Manna . , ................................................................................... 1 50
n 2 d. i
n 11 c. Sok lim oniowy ( c y t r y n o w y ) ...................................................... bez opłaty

5 b. Jabłka rajskie (ż y d o w s k ie ) ...................................................... 100 K. 2 —

n 5 b. M igdały, niedojrzałe (w łu s ce ) . . . . . . n 2 —
n 6 c. Korzeń cykoryow y. su sz o n y ...................................................... bez opłaty
V 6 c. A n y ż ................................................................................................. bez opłaty

6 c. K o le d r a .............................................................................................
6 c. Koper, kminek, nasienie koniezu, nasftrtie K orczvcv, mąka

g orczyczn a  czyli mielona gorczyca ’ (w  beczkach itp .) bez opłaty
Tl 6 d. R zepak o l e j n y .............................................................................. bez opłaty
n 7 Jelenie, kozy dzikie, sarny i dziki, ż y w e ............................. bez opłaty

8 a. R yby świeże, raki rzeczne i strum ieniowe; ślimaki świeże bez opłaty
V 8 c. R yby solone, w edzone, suszone, z wyjątkiem śledzi . . 100 K. 3 —
n 9 c. .Mięso przyrządzone, a to solone, suszone, wodzone, ma

rynowane ................................................................................... n 3 ■—

9 d. S e r ....................................................................................................... n 4 40
9 c. Miód, ule, razem z miodem i woskiem  ............................. bez op łaty

n 9 g- W łosy  w szelk iego rodzaju, przyrządzone (a  m ianowicie 
w yczesane, gotow ane, zabarwione lub bejcow ane, 
także w postaci lo k ó w ); pióra nie wym ienione szcze
g ó łow o (taaże  pierze i pióra do pisania) surow e; 
pióra do strojów  nie p r z y r z ą d z o n e ............................. bez op łaty

Ti 9 g . Korale, surowe (także w iercone lecz nie r/m ięte) . . . bez opłaty
9 h. Pióra do pisania, p r z y r z ą d z o n e ............................................ bez opłaty

11 a. Chleb, pospolity , tak czarny jak biały, suebary okrętow e bez opłaty
12 b. Oliwa, w beczkach, worach i p ę c h e r z a c h ........................ 100 K. 2 40
12 d. O leje, tłuszcze, w flaszkach i d z b a n k a c h ......................... n 10 —

n 12 e. M ydło p o s p o l i t e ......................................................................... n 2 50
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Cło
Liczba Taryfy

N a z w a  p r z e d m i o t ó w
Skala umowne

cłow ej dalmaekiej oclenia

zł. c.

z 15 b . Przędze z lnu, konopi i innych roślinnych istót do przę
dzenia, z wyjątkiem hawełny i j u t y ............................. 100 k . 1 50

» 15 b. Płótno pakow e, szare ; także worki z niego . . . . n 2 —
» 15 b. Sznury, liny, pow rozy b ie lo n e ................................................. n 1 5 0
* 16 a. Odpadki jedwabiu nieprzędzone i jedw ab zesnuty (n ie -

kreeony, i G r e z z e ) ................................................................ bez opłaty
( 1. Jedwab uprzedzony (k ręcon y ), ani bielony' ani bar

„ 16 b.
wiony ........................................................................................

2 Pela (odpadki jedw abiu , uprzedzone), także bielona, 
lecz nie barw iona; oba rodzaje (1. 1 i 2 )  także w p o

( staci nici lecz bez związku z innemi przędziwam i . bez opłaty

* 17 Kapelusze słom kowe i inne, szczegó łow o  nie wym ie
nione, nie u b r a n e ................................................................ 1 sztuka — 10

» 17 Kapelusze ze słom y i łyka, u b r a n e ....................................... n — 20
» 17 Rękawiczki, skórzane (także tylko przekrojone lub w p o

łączeniu z towarami tkackiemi i dzianemi) . . . . 100 K. 40 —
z 19 b i 24 d. P łyty  do odbijania rycin z metalów nieszlachetnych lub

d rz e w a ........................................................................................ bez op łaty
„ 19 c. „ 24  e. Posągi, popiersia i figury zwierząt z metalu lub drzewa,

jednak najmniej naturalnej w i e l k o ś c i .................... bez opłaty
z 20 a. Rury gliniane, ozdoby budownicze, także z terrakoty; 

towary gliniane z prostej gliny, jakoto  pospolite na
czynia garncarskie, p iece ordynarne, kafle p iecow e
i p łyty  na p o d ł o g ę ............................................................... bez opłaty

„ 21 c. W isiorki szklane, lite, do świeczników, guziki szklane, 
korale szklane,paciorki, stop szklany, krople szklane,
także barwione ..................................................................... 100 K. 2 -

» 21 c. T ow ary szklane i emaliowe w połączeniu z innemi ma
teria łam i, o ile w skutek tego nie mają należeć do t o -
warov kauczukow ych, skórzanych lub galanteryjnych » 12 —

[ a ) Bibuł» pospolita i s iw a ; szorstki papier pakowy
(k le jon y  lub n iek le jon y );

\ b ) tektura, ordynarna (także tak zwana kam ienna), tek
,  22 a. «.

(

tura do pras, tektura maziowa (pilśń asfaltow a ), masa 
włóknisto-drzew na ; 

e j  papier łupkow y i tablice z m ego (b ez  połączenia 
z innemi m ateryałam i), papier pum eksowy, szklany,

\ piaskowy i szinirglov y ...................................................... bez opłaty
{ d )  papier pakow y, g ładzon y, barwiony, lakierowany

lub maziony, także k le jon y ;

.  22 b t )  papier, nieklejony, ordynarny (gruby, siw}', białawy
i zabarw iony), wszelki papier drukowy n iek lejony; 

f  )  w yroby  z tektury kamiennej, asfaltu i tym podobnych 
matei yałów , nie pokostow ane ani lakierowane, także

( w połączeniu z drzewem  lub ż e l a z e m ........................ 100 K. 2 —
„ 22 b, P apier, sz czeg ó łow o  nie wym ieniony (to  je s t  nie objęty 

pod a aż do /', tudzież z wyjątkiem papieru złotego 
i srebrnego, papieru /.ozdobam i złotem i lob srehrne- 
mi, różnobarw nego, wygniatanego lub przekłów ane-
go, ob ić papierowych i towarów papierow y ch ), także 
litografów any, drukowany lub liniowany, na dew izy, >
etykiety, listy  przewozowe, rachunki itp. przyrzą
dzon y; tektura m alarsk a ...................................................... n 8 —  j

„ 22 b. Książki, druki, także kalendarze, gazety i ogłoszenia,
mapy (n au k ow e), n u t y ...................................................... bez opłaty

» 22 c. Papier różnobarwny nieklejony lub k l e j o n y .................... 100 K. 3 —
» 22 c. R yciny na papierzo, t. j .  m iedzio- i staloryty, litografie,

z 22 e. i 27 d.
drzew oryty, obrazy druków ane barwami, fotografie itp. bez opłaty

M alowidła, t. j. malowidła na ite/.t wie i metalach nie
szlachetnych, nie pokostow ane, na płótnie i kamieniu,
tudzież ubrazy oryginalne i rysunki na papierze . . bez op łaty
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Cło
L iczba Taryfy

N a z w a  p r z e d m i o t ó w
Skala umowne

cłow e j dalmaekiej oclenia

zł. e.

r"
z 24 a. Tow ary drewniane, najpospolitsze, t. j .  grube, surowe, 

niebarwione towary bednarskie, tokarskie i stolar
skie, drewniane, także towary drewniane i kołod zie j
skie tylko w yhehlow ane; machiny ordynarne (także 
warsztaty tokarskie, m agle,m łynki,prasy,kołow rotki 
i krosna), w yroby koszykarskie proste (n . p. kosze 
pakowe, p lecne, półkoszki i kosze na bieliznę, w ię - 
cierze ii]).), m iotły z chrustu; sprzęty rolnicze, og ro 
dowe i kuchenne; zabawki grube, tylko heblowane, 
wykrawywane lub toczon e ; wszystkie te towary ani 
barwione, bejcow ane, pokostowane lub polerowane,
ani też połączone z inaemi m a le r y a ła m i.................... bez opłaty

* 24 b. Posągi (także popiersia i ligury zwierząt), jakoteż w y
p u k ło - i p łaskorzeźby kamienne w sztukach cięż
szych niż po 5 k i l o g r a m ó w ............................................ bez opłaty

» 24 b. Kulki marmurowe do zabawy dla dzieci itp bez op łaly
a 24 d. Sprzęty dom owe drewniane (m eblejj, barwione, b e jco 

wano, pokostowane, lakierowane lub polerowane, 
także połączone z plecionkami z łyka, sitowia, ro 
goży, trzciny, słom y i koszykarskiemi, metalami nie-
szlaehetneini, szkłem lub skórą p o s p o litą .................... 100 K. 3 —

* 24 d. Odlewy gypsow e lub siarkowe m onet, rzniętych ka
mieni ud ....................................................................................... bez op łaty

„ 24 e. Sprzęty  wysłane bez o b i c ia ...................................................... 100 K. 12 —
„ 26 b. Narzędzia m u z y cz n e ..................................  ......................... 10 —
» 27 a. Parasole i parasolki je d w a b n e .................... . . . . 1 sztuka — 48

z 27 a. i b. Parasole i parasolki z innych m a te r y j .................................. — 24
z 27 b. Korale (praw dziw e i nieprawdziwe), obrobione, lecz nie-

o p r a w i o n e .............................................................................. 100 K. 24 —
„ 27 c. W stążki słomiane (p lecionki wstążkow e ze słom y wszel

k iego rodzaju ), nie połączone z iunemi niateryałaini n 2 —
» 27 c. Kapelusze łubiane bez ubrania ............................................ 2 —
n 27 c. Kapelus»p z trzciny, sitowia, fiszbinu, liści palmowych

lub łubu. u b ra n e .............................  .............................. 1 sztuka — 20
„ 27 d. Itngoże pod nogi i mały (rog oże  do wozów itp .) z łyka, 

sitowia, w łókien, orzoeha kokosow ego, trawy, także 
trawy m orskiej, sïtowia, z odpadków trzciny do
krzeseł i słom y, n iebarw ione............................................ 100 K. 1 —

„ 28 a. Kwas borow y, kanueń winny o e z y æ c z o n y ........................ bez opłaty
» 28 e. ( ytrynian wapna i winian w a p n a ............................................ bez 0|łaty

a 28 c. 1
W yciągi m arzanny; w yciąg drzewa kasztanowego . . 
W yciągi barwnicze, szczegółow o nie wymieniono . . .

100 K.
5)

1
3

50

„ 28 e. Zapałki woskowe i stearynow " ............................................ rt 3 —
» 28 e. Patyczki do z a p a la n ia .................................. ............................. bez opłaty

2. Aby uzasadnić prawo do stosowania celi to j Taryfy umownej (u$tep 1), 
wyrazić potrzeba w obudwu deklaraeyacli towarowy di pisemnyi-h, że towar po
chodzi z paiistwa traktatem związanego.

3. Postanowienie §. 14 rozporządzenia z dnia 18 lutego 1857. według któ
rego od towarów tamże wymienionych, jeżeli przywożone sa z powszechnego 
austryaeko-wegierskiego okręgu tdowego do Palraacyi, opłacać się ma tylko po
łowę cła wwozowego, stosowane będzie pod istnie jaoetxri warunkami także do eełł 
tej Taryfy umownej (ustęp 1).

C l i l u m c c k y  r. w. P r e t i s  r. w.
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Część \ XT- — Wydana i rozesłana dnia 4 luteg'o 1879.

1  

Rozporządzenie ministerstw ii spraw wewnętrznych 
z dnia 2 lutego 1879,

tyczące się warunków, pod któremi podróżnym i ich rzeczom dozwalane być może przestąpienie 
granic monarchyi.

Podróżnym, przybywającym z Rossyi, przestępowanie granic monarchyi 
dozwolone być ma tylko wtedy, jeżeli paszportv ich zawierają potwierdzenie ze 
strony Władz ces. rossyjskich, jako osoby o które chodzi, od 20 dni przed wyda
niem tego potwierdzenia, nie przebywały w guberni astrachańskiej lub w innych 
guberniach rossyjskich, w których panuje zaraza grasująca w pewnych miejscach 
gubernii astrachańskiej i jeżeli ze względu na czas, który upłynął od tego p o 
twierdzenia urzędowego, nie zachodzi wątpb.wość, czy podróżny nie m ógł prze
bywać później w takich guberniach. Co do podróżnych przybywających okrętem 
z portów rossyjskich, pobyt na morzu uważany będzie za pobyt w okolicach nie- 
podejrzanych. Rzeczy podróżnych, przybywających z guberni podejrzanych, 
poddawane będą desinfekcyi u wejścia w gramie monarchyi.

Rozporządzenie niniejsze nabywa mocy w ośm dni po ogłoszeniu.

A ü P P S p P P g  r. w.

(P o ln ifa cłL .) 2 0





Dziennik ustaw paiistwa
dla

Rok 1879. 1 2 0

królestw i krajó w w Radzie państwa reprezentowanych.

O le s é  V IJ [. —  W y d a n a  i rozesłana dnia 5 lutego 1 8 7 9 .

Rozporządzenie ininfsterstwa handlu z d. 25 stycznia 1870.
tyczące się sporządzania projektów Dudowy kolei żelaznych i czynności urzędowych z tem 

w  związku będących.

Ze względu na przepisy ustawy z dnia 18 lutego 1878 (Dz. u p. Nr. 30)
0 w y’,, łaszczeniu w celu budowy i ruchu kolei żelaznych, wydaje sie dla kolei 
żelaznych parowych następujące przepisy odmienne od przepisów rozporządze
nia z dnia 4 lutego 1871 (Dz. u. p. Nr. 8).

1. Koleje puliiiczne.

A. Projekty pizygotowawcze.

§• 1-
Pozwolenie do wykonania robót technicznych przygotowawczych pod koleje 

żelazne, dawane bedzie naiwiocej na sześć miesięcy i termin ten przedłużony 
będzie tylko pod tyrm warunkiem, jeżeli jeszcze przed jego upływem wymienione 
poniżej dokumenta złożone zostaną w ministerstwie handlu i jeżeli ministerstwo 
handlu uznaje za zadawalające, m ianowicie:

1. Karta generalna instytutu geograficznego wojskowego na skalę 1:75.000,
1 : L44.000 lub 1 :288 .000  (zawsze najnowsze wydanie kraju o który chodzi), 
z uwidocznieniem w przybliżeniu kierunku zamierzonej nowej kulel i dokładnem 
wykreśleniem kolei ją  otaczających, już w ruchu będących lub budowanych.

2. Szkic profilu podłużnego, w którym dla długości użyć należy tej samej 
skali co w karcie a dla wysokości 50 razy większej, wymienić wysokość nad po
ziom morza działów wód, które kolej ma przecinać i dolin między niemi leżą
cych, akoteż projektowanych wzniesień i spadków.

3. Obliczenie prawdopodobnych kosztów budowy, przychodów surowych i 
czystych, tudzież spodziewanych odsetków od kapitału zakładowego.

4. V  yjaśnienie, jakich z projektowanej kolei spodziewać się należy korzyści 
dla gospodarstwa społecznego lub w ogóle dla publicznego dobra, tudzież, jakie

(Foinisch.) 2  i
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już osiągnięto i jakie sa jeszcze spodziewane wypadki pod względom techni
cznym, wyjaśnienie tyczące się waryantów, zamierzonego urządzenia ruchu 
użytkowania wspólnie dworców, w których się koleje zbiegają itd.

§. 2 .
lila  uzyskania koncesji na zasadzie §. 5 ustawy o koncesyacli na koleje że

lazne (Rozporządzenie ministerstwa handlu, przemysłu i budowli publiczny oh 
z dnia 14 września 1854, Dz. u. p. Nr. 238), p< tenci przedstawić powinni nastę
pujące projekty, jeżeli’ te nie były  sporządzone urzędownic, :

1. Kartę generalna jak w §. 1 z dokładnem oznaczeniem zamierzonej lin ii;
2. Kartę topograficzną szczegółowa (najnowsze wydanie) na skalę 1 :25 .000  

albo 1 :28 .800  z oznaczeniem tych przestrzeni, które przechodzą przez nadane 
miary górnicze lub kopalnie eksploatowane;

3. Profil podłużny generalny na skalę 1: 100.000 dla długości i 1 :2000  
dla wysokości;

4. Profil podłużny szczegółowy na skalę 1 :10 .000  dla długości i 1 :1000  
dla wysokości ;

5. Zbiór profilów poprzecznych (1 lub 2 na kilometr) na skalę 1 : 200 od
noszących się do tych miejsc kolei, gdzie stoki gór są bardzo spadziste, gdzie 
trzeba będzie rzeki zregulowaó lub drogi przełożyć, lub gdzie w ogóle nadzwy
czajne okoliczności utrudniać bedą budowę kolei;

6. Kosztorys sumaryczny, oparty le możności na rezultatach z doświadcze
nia wiadomych, podający koszta całej kole: i średnie jednego kilometra, zawie
rający następujące rubryki:

a) roboty przygotowawcze i nadzór budow y;
b) wykup gruntów i wszelkie wynagrodzenia za grunta, tudzież za roboty 

w celu ubezpieczenia od ognia ;
c) roboty ziemne (wszelkiego rodzaju);
d) roboty poboczne (ubezpieczenie szkarp zaplantowauiem, drenowaniem, wy

brukowaniem, narzuceniem kamienia, podporami lub ścianami murowanemi, 
żwirowanie dróg itd.);

e) przejazdy, przepusty i mosty, których otwór w świetle nie przechodzi 20 
metrów ;

f )  wielkie budowle, jakoto wiadukty i tunele (obliczając ich cenę na jednostkę 
miary bieżącej);

g) wyżwdtrowanie toru (łącznie z położeniem budowy wierzchniej);
h) budowa wierzchnia (łącznie z obrotnicami, wagami pomostowerm, żórawia- 

mi, sygnałami) ;
i) budynki (z urządzeniem mechanicznem stacyi wodnych i warsztatów);
k)  wydatki rozmaite (ogrodzenie, znaki, telegraf, ruchomości, zaopatrzenie 

warsztatów, zapasy, wydatki przygotowawcze do otwarcia ruchu itd.) ;
l) park.

7. Sprawozdanie techniczne uzasadniające i objaśniające cały projekt, mia
nowicie co sic tyczy wybranych punktów przejścia przez działy wód, jakości 
gruntu pod względem geologicznym , przejętych spadków i najmniejszych pro
mieni krzywizn, norrnaiij przyjętych za podstawę, wielkich budowli na torze bie
żącym niezbędnie potrzebnych, hości i położenia divorcôw i stacyj itd.

Nadto w załączkaoh tabelarycznych wyszczególnić należy odległość atao'yj, 
stosunki kierunku i spadków kolei, ilość i wymiary budowli na torze bieżącym.
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Waryanty, jeżeli sa jeszcze takie, co do których nie zapadła deoyzya za 
pierwszem podaniem (§. 1), należy z soba porównać i wyłuszczyć ich korzyści, 
jakoteż niedogodności.

llzad zastrzega sobie, że w razie potrzeby zazada odręcznie, aby mu przed
stawiono plan sytuacyjny, który służył za podstawę do narysowania specyalnego 
profilu podłużnego (Nr. 4).

§- 3.
Jeżeli ministerstwo handlu uzna przedstawiony projekt za odpowiedni, za

rządzi rewiz) ą szlaku.
Ubiegający sie o koncesya przedstawić ma w tym celu interesowanym "Wła

dzom administracyjnym kopie dokumentów 1, 3 i 7 w §fie 2gtm wzmiankowa
nych w ilości, która wyznaczy każda Władza krajowa.

Kopie te wystawione będa przez ośm dni w siedzibie interesowanych Władz 
administracyjnych pierwsze) instancyi, gdzie każdemu wolno je przeglądać.

0  wystawieniu planów zawiadomić należy stosownie gminy a zwierzchności 
ieh obowiązane sa podać do wiadomości, gdzie i kiedy moga być przeglądane.

1 wagi. jeżeliby je  czyniono, zapisane zostana w osobnym protokole lub do 
niego dołączone a po upływie terminu Władza administracy jna pierwszej instan- 
cyi przeszłe je  ze swoja opinia W ładzy krajowej.

Następnie zbiera się pod przewodnictwem W ładzy administracyjnej krajo
wej i jeżeli ministerstwo handlu nie zarzadzi inaczej —  w jej siedzibie, komisya, 
do której w każdym z osobna przypadku powołuje minister handlu reprezentan
tów W ładzy krajowej, inspekcyi. naczelnej kolei austryackich, ministerstwa 
wspólnego wojny, Izb handlowych, wydziału sejmowego a według okoliczności 
Wfadzv górniczej, tudzież wszelkich bmyeh W ładz i korporacyj, której szcze- 
gólnem zadaniem będzie zbadać nowa kolej i położenie stacyj pod względem 
wojskowym, administracyjnym, handlowym i ekonomicznym, roztrzasnać inte
resu i nabyte prawa istniejących zakładów transportowych, w ogóle wyrzec, czy 
można pozwolić na budowę projektowanej kolei, udecydować, któfy z propono
wanych waryantów ma być wybrany lub zaproponować zmianę w kierunku kolei.

Zanim się komisya zbierze, ministerstwo wspólne wojny, jakoteż Władza 
administracyjna krajowa i inspekcya naczelna kolei austrymckioh, jeżeli to uznaja 
za potrzebne, moga wysłać na mimsce swoich reprezentantów dla obejrzenia 
szlaku.

Za materyał do obrad służą komisyi nadesłane protokoły, wnioski jej człon
ków, jakoteż petycye Jej odstąpione lub wprost do niej podane.

Ubiegający się o koncèsya lub jego zastępca zasiadać może w komisyi z g ło 
sem doradczym.

komisya ma prawo przesłuchać także inne osoby.

§• d.
Na zasadzie protokołu komisyi, który będzie przedstawiony ministerstwu 

handlu, jakoteż na zasadzie innych wyników rewizyt szlaku, orzeka Iłzad, czy 
można pozwolić, czy kolej zasługuje na wybudowanie i jaki ma wziąć ogólny 
kierunek, tudzież —  z zastrzeżeniem stanowczej decyzyi w swoim czasie na za
sadzie ustawy o koncesyack na koleje żelazne —  pod jakiem! warunkami można 
uzyskać kondesya.

21'



§• 5.
Koleje, które 'wybudowane byó maja kosztem Rządu, podlegają także rewi- 

zyi szlaku przepisanej w §fie 3cim.

B. Szlak ostateczny.

§• 6 .

Po nadaniu koncesyi a względnie po uchwaleniu, że kolej wybudowana być 
ma kosztem Rządu, przedewszystkiem przedstawić należy ministerstwu handlu 
projekt szlaku ostatecznego.

Projekt ten, który sporządzony byó ma na zasadzie decyzyi mini.steryaln j ,  
wydanej w myśl §fu 4go obejmować ma:

1— 7. Dokumenty wzmiankowane w §fie 2gim, tudzież
8. Plan sytuacyjny na skalę najmniej 1 : 2880 (plan sytuacyjny mniejszy) 

z obwodnicami poziomemi lub przynajmniej ze znamionami niwelacyjnenai po 
prawej i lewej stronie kolei. Gdzie ma byó wykop, oś kolei oznaczona będzie 
żółto, gdzie nasyp, czerwono. Oznaczyć także należy przynajmniej w przybliże
niu tunele, wiadukty, mosty, przepusty, przejścia przez drogi, tudzież przełoże
nia dróg i vpgulacva rzek.

Rzad zastrzega sobie, że jeżeliby przedstawiony plan nie był kopia orygi 
maiu planu z obwodnicami poziomemi, może tego ostatniego zazadać odreezme 
do przejrzenia.

§• 7.
G dyby projekt szlaku ostatecznego różnił się znacznie od zatwierdzonego 

projektu przygotowawczego (§. 4) lub poruszał nowe kwestye publiczne, Mini 
sterstwo handlu zarządzić może przed zatwierdzeniem go nowa, całkowita Jul 
częściowa rewizya szlaku.

Szlak ostateczny zatwierdza się zawsze z zastrzeżeniem zmian, które w cza
sie obchodu administracyjnego okazać się moga potrzebneini.

C. Ilość i poło enie stacyj.

§• 8 .

Po zatwierdzeniu szlaku ostatecznego przedstawić należy ministerstwu lian 
dlu celem ustanowienia ilości i położenia dworców, stacyj i przystanków, nastę
pujące projekty:

1. Kai tę generaln i instytutu geografii znego wojskowego (§. 1, Nr. 1) z li
nia czerwono narysowana i oznaczeniem projektowanych miejsc nastacye, tudzież 
stacyj znajdujących się na liniach już w ruchu będących;

2. Sprawdzony profil podłużny ogólny (§. 2, Nr. 3);
3. Zbiór planów sytuacyjnych projektowanych dworców, stacyj i przystan

ków (na skalę najlepiej 1 :5000  a najwięcej 1 :2 8 8 0 ) z oznaczeniem budynków 
i dróg do nich prowadzących, o ile mo;'iia w takim rozmiarze, aby przyległa 
osada była widoćzna.

4. Objaśnienie, w którem o ile stacye lub przystanki projektowane sa nie 
na istniejących gościńcach lub drogach publicznych — poczyniono być maja sta
nowcze wnioski pod względem technicznym i finansowym, tyczące się budowy 
dróg do nieb prowadzących.

/
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§■ 9.
Jeżeli nie zachodzą żadne szczególne przeszkody lokalne, dworce, stacye i 

przystanki projektowaó należy w linii poziomej.
Gdy sie odgałęziają koleje, do rozmaitych zarządów należące, zwracać na 

leży uwagę na to, aby służba dla pociągów  osobowych, a o ile można także dla 
towarowych, połączoną była pod wspólnym zarządem i na wspólnym dworcu.

Aby ułatwić osiągniecie tego celu, nowę, przedsiębiorstwo porozumieć sie 
powinno z dawniejszymi kolejami interesowanenii w każdym razie przed poda- 
uiem projektu stacyj, jeżeli to nie nastąpiło przed nadaniem koncesyi.

Dla nowych stacyj proponować można nazwy podwójne tylko wtodyg gdy 
to jest koniecznie potrzebno dla odróżnienia ich od stacyj już istniejących.

§• io.
W e względzie projektu wzmiankowanego w §fie 8mym odbędzie się czyn

ność urzędowa w taki sam sposób, jak przy rewizyi szlaku (§. 3).
Komisya do stacyj wyrzec ma zdanie swoje nietylko co do ilości i położe

nia stacyj wystawić się mających, lecz także co do ich nazwy, jakotez co do dróg 
do nich prowadzących i ich kierunku.

Dołożyć należy starania, aby się porozumiano co do pokrycia kosztów, ter
minu ukończenia i utrzymania na przyszłość dróg prowadzących do stacyj.

W krajach, gdzie istnieją ustawyr o drogach prowadzących do kole żela
znych, postąpić należy z drogami, któro maja być budowane konkurencyjnie, 
w myśl przepisów tychże ustaw.

Rząd zastrzega sobie, że dopiero wtedy pozwoli na wystawienie stacyi, gdy 
sprawa drogi do niej prowadzącej będzie załatwiona.

§ - U -
Jeżeli wskutek decyzyi ministerstwa handlu co do położenia stacyj potrzeba 

będi ie zmienić szlak już zatwierdzony, natenczas stosownie do tego, czy zmiana 
jest bardziej lub mniej ważna, ministerstwo jednocześnie orzecze, czy należyr 
przedstawić now y osobny projekt (podług §. 6), lub czy tylko ma być uwzglę
dniona w projekcie szczegółowym.

§. 12.
Także wtedy,' gdy chodzi o wystawienie lub zwinięcie dworców, stacyj i 

przystanków na kolejach już w ruchu będących, zwyczajnie decyzya w tym 
względzie nie będzie wydawana bez komisyi do stacyj w §fie lOtym przepisanej. 
Komisya ta jednak zwołana być może do tego nie do siedziby W ładzy krajowej, 
lecz w inne miejshé, a według okoliczności odbyć się może razem z obchodem 
administracyjnym,

Wymaźnie wyTłączają się nie publiczne miejsca do ładowania i przystanki 
otwarte na próbę, które ministerstwo handlu zamknąć może napowrót bezzwło
cznie.

D. Obchód administracyjny
§. 13.

Dopiero po zatwierdzeniu stacyj linia zostanie szczegółowo wytknięta i przyr- 
stąpi się do wypracowania projektów szczegółowych.

Jeżeliby przy tem, jak to jest rzeczą naturalną, potrzebne były mniej ważne 
zmiany w szlaku zatwierdzonymi, nie będą im z zasady czynionó trudnośi-i.



I>la uniknienia zbyt częstych zarzutów podczas obchodu administracyjnego 
trzymać się należy przy sporządzaniu projektów szczegółowych następujących 
prawideł :

Dla przejazdów (do dróg wozowych) z przęsłami żelaznemi lub drewnia- 
nerni, projektować należy w y s o k o ś ć  w ś w ie t le  w ilości nie mniej niż 3'20 
metrów, ale też, o ileby chodziło tylko o cele komunikacyjne, nigdy więcej nad 
4 '50  metrów.

Dla przejazdów sklepionych dawać należy wysokość w środku o ł/ 3 wyso
kości strzałki większą, niż w mostach belkowych.

Szerokość w świetle dla przejazdów dołem lub góra wyznaczać należv po
dług potrzeb miejscowych.

Na gościńca« h i w ogóle gdzie przejazdy mają znaczenie pod względem 
wojskowym, wysokość w świetle nie powinna wynosić mniej niż 4 metry (dla 
konstrukeyi belkowej) a szerokość w świetle mniej niż 5 metrów.

Droga idąca po p oz  i o m i e k o le i  przecinać ją  powinna pod kątem nie 
mniejszym niż 45°.

Gdzie są przejścia na poziomie do przejazdu, tam po obu stronach kolei 
drog’a lub gościniec po za zamkniętemi kobylinami do wypoczynku dla zwierząt 
pociągowych powinna być o ile można na długość przynajmniej 10 metrów po
zioma lub lekko pochylona.

G dy potrzeba przełożyć drogę lub gościniec, dawać im należy następujące 
największe pochyłości:

na gościńcach skarbowych 3 od sta,
„ gościńcach krajowych i powiatowych 4 od sta,
„ innych drogach 6 od sta.

Jeżeli jednak gościniec i drogi mają już większe spadki pomiędzy najbliż- 
szemi ważnemi węzłami, te ostatnie według okoliczności można także wziąć za 
podstawę.

Rowy ziemne projektować należy tak, aby można było uwolnić je  grunto
wnie od wody.

Gdzie jest mowa o szerokościach i wysokościach w świetle bez bliższego 
objaśnienia (mianowicie w §fie 14 Nr. 2 i 7) odnoszą się one zawsze do podeszwy 
i środka drogi a względnie do zera wody i biorą się prostopadle do murów pod
porowych.

§• 14.
Ażeby ministerstwo handlu zarządziło obchód administracyjny, przedstawić 

mu należyr następujące zalączki:
1. Kartę topograficzną szczegółową sprawdzoną (§. 2 Nr. 2);
2. Plan sytuacyjny a względnie wykupu gruntów na skalę 1 : 1000 (plan 

sytuacyjny wielki) ze stacyami i budkami strażniczemi, szkarpami, przełożeniami 
dróg i rzek, przejazdami górą i dołem, jakoteż przejściami na poziomie i budo
wlami na bieżącym torze w ogólności, podając ich otwory i wysokości w świetle, 
jakoteż zamierzone granice wykupu i numera katastralne parceli gruntowych, 
przez które kolej przechodzi, tudzież sąsiednich.

Przedsiębiorstwu kolejowemu wolno jest odłączyć plan wykupu gruntów 
od właściwego planu sytuacyjnego, to jest przedstawić dwa plany zamiast jedne
go, o którym tu jest m owa;

3. Profil podłużny szczegółow y na skale 1 : 2000 dla długości a 1 : 200 dla 
wysokości;
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4. Zbiór ważniejszych profilów poprzecznych z ważniejszemi rezultatami 
sądowania ;

5. Profile średnie podłużne poprzeczne wszystkich znacznie przełożonych 
dróg i wód bieżących;

6. Tablicę stosunków kierunku i spadków kolei;
7. Tablicę dróg i wód bieżących z wymiarami głównemi budowli na torze 

bieżącym i przejść na poziomie z wymienieniem korporacyj lub stron biorących 
na siebie utrzymanie każdej drogi lub w ody bieżącej, która ma być przełożona 
lub na nowo uregulowana.

8. Wykaz zapotrzebowanych gruntów i praw. W  wykazach tych wymienić 
należy Sady powiatowe, w których okręgach leżą gminy, wszelkie numera kata
stralne i powierzchnie parcel, co do których nastąpić ma wywłaszczenie, jakoteż 
zapotrzebowane grunty (§. 12 ustawy o wywłaszczeniu);

9- Wykaz nazwisk i mieszkań osób wywtaszczonyeh sporządzony podług 
§. 14 ustawy o wywłaszczeniu.

Ten ostatni wykaz można jednak, posiać także wprost Władzy admmistra- 
cyjnej krajowej w jednym egzemplarzu.

Tak samo jak dokumenty oznaczone numerami 2 (plan wykupu gruntów)* 
8 i 9 wystawić należy w gminach miejscowych także tablicę oznaczoną liczbą. 7, 
z zachowaniem przepisów podanych w §. 14 ustawy o wywłaszczeniu, ly c z y  eie 
to także obszarów dworskich w Galicy! i Bukowinie.

W tym celu dokumenta 2, 7, 8 i 9 wystawiać należy podzielone podług 
gmin katastralnych.

Ministerstwo handlu zajmie się zbadaniem przedwstępnem przedstawionego 
projektu szczegółowego i jeżeli uzna, że może być wykonany, zarządzi obchód 
administracyjny (§. 12 ustawy o wywłaszczeniu). Obchód zarządzić może także 
warunkowo, z zastrzeżeniami co do pojedynczych części projektu.

§• 15. ,
Komisya przeznaczona do obchodu administracyjnego składa się :

a)  na zasadzie §fu 13go ustawy o wywłaszczeniu z reprezerilata W ładzy admi
nistracyjnej krajowej, który przewodniczy komisyi, z reprezentanta tnspek- 
cyfi ogólnej kolei austriackich, tudzież z reprezentanta Władzy administra
cyjnej powiatowej, w któroij okręgu leży przedmiot czynności urzędowej ;

b) nadto z reprezentanta ministerstwa spólnego wojny a według okoliczności 
także wdadzy górniczej i innych członków, których ministerstwo handlu 
naznaczać będzie w każdym z osobna przypadku.
Naczelnik rządu krajowego ma prawo wyTznaczyć w każdym z osobna przy

padku urzędnika technicznego Władzy’ administracyjnej krajowej, tudzież ta
ki ej że W ładzy powiatowej, znającego stosunki miejscowe, na doradcę wzmianko
wanych reprezentantów tychże Władz.

§. 16.
Zadanie komisyi obchodowej jest dwojakie, mianowicie, 
z jednej strony’ zbadanie tyczące się ustanowienia przedmiotu i rozciągłości 

wywłaszczenia pod budowę kolei a względnie wydanie zdania o wymipmonych 
przeciw temu zarzutach,

z drugiej strony wydanie zdania o plan e budowy ze stanowiska interesu 
publicznego a względnie o zarzutach przeciw niemu wyniesionych, mianowicie
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co sie tyczy gościńców, dróg i wód bieżących, które bolej ma przecinać, tudzież 
co się tyczy położenia i wymiarów budowli na torze bieżącym, zamknięcia dróg itp.

W  obu względach komisya proponować może w razie potrzeby zmiany sto
sunków kierunku i spadków kolei, jeżeliby zmiany takie, pomimo poprzednicze’ 
starannej rewizyi szlaku, miały za sobą słuszność.

Może zajmować się'także dworcami i stacyami. atoli nie pod względem ich 
ogólnego położenia, już zatwierdzonego.

Interesowani mogą przedstawiać komisyi swoje zarzuty, nietylko przeciw 
żądanemu wywłaszczeniu (§. 15 ustawy z dnia 18 lutego 1878), lecz także prze
ciw planowi budowy.

Roszczenia, które wywłaszczeni opierają na praWjO prywatnem, jeżeli nie 
tyczą się interesu publicznego i mogą być zaspokojone wynagrodzeniem, ni« na
leżą do zakresu działań La komisyi obchodow ej a ustanowienie tego wynagrodze
nia jest rzeczą Sądu (§§. ‘24 i ‘27 ustawy o wywłaszczeniu).

§. 17.
Dla każdej gminy katastralnej spisać należy osobny protokół obchodu 

Wspominać w nim trzeba zawsze tylko o tych zmianach projektu, których żą
dają osoby interesowane, rozumie się bowiem samo przez się, że wszędzie, gdzie 
komisya żadnej zmiany nie proponuje a interesowani jej nie żądają, zasady doku
mentów projektu 2, 7 i 8 (§. 14), które od obchodu stanowią mtegralną część 
składową protokołu obchodu, uważane być mają za przyjęte a pi-zeto za stano 
weze i obowiązujące dla wszystkich stron.

Jeżeli komisya za zgodą reprezentantów inspekcyi ogólnej kolei austryac- 
kich, ministerstwa spólnego wojny a według okoliczności także W ładzy górn1- 
czej, jakoteż reprezentanta przedsiębiorstwa kolejowego, zaproponuje zmianę 
projektu budowy a względnie gi-anic wykupu, natenczas przed zamknięciem pro
tokołu o ile mu/na oznaczyć należy nowe granico na plaine sytuacyjnym (§. 14 
Nr. 2) i sprostować tablice Nr. 7, 8 i 9, ażeby w razie zgodzenia się wywłaszczo
nych, orzeczenie wywłaszczające mogło być niezwłocznie wydane (§. 17 ustawy
0 wywłaszczeniu1.

Jeżeli tego uczynić nie można, orzeczenie wywłaszczające dla tej części kolei 
lub dla parcel o które chodzi, będzie odłożone a,ż do ustanowienia nowych granic
1 rozciągłości przez kierownictwo budowy i aż do zatwierdzenia tychże przez 
inspekcyą ogólną kolei austryackieh, czyli też aż p ók : ministerstwo handlu nie 
wyda decyzyi a według okolicznoś i póki się nie odbędzie rozprawa dodatkowa 
(§. 21 ustawmy o wywłaszczeniu).

Protokoły komisyi obchodowej i akta prześle Władza administracyjna kra
jowa w picrwopisach l-azem ze swoją opinią ministerstwu handlu do wiadomości 
a względnie do stanowczego zadecydowania, następnie zaś zachowywane będą 
starannie razem z wzmiankowanemi zalączkami Nr. ‘2, 7 i 8 w arebiwie Władzy 
administracyjnej krajowej.

Odpisy protokołów  obchodu razom z zalączkami wydaó należy ministerstwu 
handlu i przedsiębiorstwu kolejowemu, tudzież, jednak tylko z zalączką 7, mini
sterstwu wspólnemu wojny i inspekcyi ogólnęj.

§. 18.
Jeżeli na kolei, którą się buduje lub która jest już w ruchu, ma być coś 

takingo przebudowane lub przybudowane, co wywiera wpływ na stosunki komu
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nikacyjne kraju, na wody bieżące lub kopalnie, w każdym takim przypadku od
być sie powinien obchód administracyjny. Jeżeli z tern łączy sie wywłaszczenie, 
postąpić należy ściśle podług poprzedzających §§. 12— 17. Jeżeli zaś do takiej 
budowy nie potrzeba wywłaszczenia, natenczas projekt a względnie propozycya 
wystawić należy nie w gminach miejscowych, lecz, jak w §fie 3eim, tylko w sta
rostwach przez dni 8, rozprawę zaś przeprowadzi kornisya (§. 15) nie w siedzi
bie W ładzy krajowej, lecz na miejscu.

Jeżeli nie chodzi wcale o drogi i wody bieżące lub kopalnie, nie zwołuje 
się komisyi obchodowej administracyjnej a co do wykupu gruntów postąpić należy 
podług §. 21 ustawy o wywłaszczeniu.

Jeżeli nakoniec budowa nie ma styczności z drogami, wodami bieżacemi i 
kopalniami a wywłaszczenia nie sa potrzebne, ministerstwo handlu może dać po
zwolenie nawet bez komisyi miejscowej.

E. Pozwolenie na budowę.
§. 19.

Żadna budowa nie może być wykonana bez poprzedniczego pozwolenia 
ministerstwa handlu.

Pozwolenie na budowę nie może być ogólne, lecz —  jeżeli przedewszyst- 
kiem grunt potrzebny pod budowę jest wzięty w posiadanie —  wynika dla roz
maitych robót z zatwierdzenia projektów, które się ich tycza, na zasadzie nastę
pujących przepisów.

§. 20.
Jeżeli normalia profilów kolei sa zatwierdzone, pozwolenie na budowę, ty

czące się robót ziemnych i pobocznych, wynika z poprzedniczego zatwierdzenia 
projektu szczegółowego (§. 14 ostatni ustęp) przez ministerstwo handlu, w zwią
zku z wynikiem obchodu administracyjnego, jeżeli odbył się bez zarzutu a we
dług okoliczności z decyzya ministerstwa handlu.

§. 21 .
Pozwolenie do wykonania budowli na torze bieżącym wynika z obchodu 

administracyjnego jak dla robót ziemnych (§. 20) i z zatwierdzenia odnośnych 
normaliów przez ministerstwo handlu a względnie budowli na torze bieżącym 
zaprojektowanych odmiennie dla pewnych miejscowości.

Otwory w świetle (szerokości i wysokości) ustanowione droga obchodu ad
ministracyjnego, jeżeli co innego nie jest wyraźnie wymówione, uważane być 
maja za najmniejsze i bez ponownej komisyi moga być powiększone ale nigdy 
zmniejszone.

We względzie mostów kolejowych żelaznych obowiązuje rozporządzenie 
z dnia 30 sierpnia 1870 (Dz. u. p. Nr. 114). Wszakże kolejom drugorzędnym 
moga być dozwolone ułatwienia.

Dla mostów żelaznych lub drewnianych do gościńców i dróg (zwłaszcza dla 
przejazdów góra), wziąć należy za podstawę obliczenia obciążenie w ilości 400 
kilogramów na 1 metr kwadratowy powierzehni mostu, jeżeli szczególne sto
sunki miejscowe nie wymagaja wyjątku.

§• 22 .
Projekty budynków podawać należy do ministerstwa handlu zwyczajnie na 

skalę 1 : 100 dla narysów pionowych a 1: 100 lub 200 dla narysów poziomych i
(P oln tieh .)
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najprzód wydaje o nich zdanie inspekcya ogólna kolei austrvackicb ze stanów 
ska technicznego a następnie Władza administracyjna krajowa ze stanowiska 
ustawy budowniczej krajowej i interesów miejscowych a w końcu zatwierdza ja 
ministerstwo handlu.

§. 23,
Plany szlaków (plany sytuacyjne szczegółowe) na staeyach (na skale 1 : lUOU) 

zatwierdza ministerstwo handlu.
Normalia budowy wierzchniej, sygnałów, urządzeń mechanicznych, ogi<> 

dzeń, kobylic drogowych itd. podlegają również zatwierdzeniu ministerstwa 
handlu.

§• 24.
Projekty lokomotyw i wozów podlegają zatwierdzeniu tylko w razie pb mo

żnego uczestnictwa Państwa, stósownie do odnośnego układu, jakoteż gdyby 
chciano zaprowadzió nowe lub niezwykle wynalazki i urządzenia zasługujące na 
uwagę ze względu na bezpieczeństwo.

F. Ubezpieczenie od ognia.

§. 25.
Projekty szczegółowe wygotować należy na następujących zasadach:
Za obręb ogniowy uważa się przestrzeń, któraby pokrył dach fikcyjny, po

chylony w stosunku. 1 : 3, wznoszący się ponad środkiem toru na 10 metrów, 
licząc od górnej powierzchni szyn do szczytu a którego rozwartość z jednej i 
z drugiej strony kolei wynosiłaby po 30 metrów od środka toru.

W  obrębie ogniowym budynki nie moga być nakryte dachami drewnianemi 
i słomianemi, ani też mieć ścian z desek i pni, cbyba że będą powleczone zapra
wa muiarska.

e e

Za materyał ogniotrwały do pokrywania dachów uważa się także tekturę. 
Atoli do pokrywania domów i takich budynków, w których żywność i pasza sa 
zachowywane, tektura użyta być może tylko za zezwoleriem właściciela.

Budynki przepierzone z w murowanemi polami uważać się maja za ogmo 
trwałe.

Jeżeli panujący kierunek wiatru i inne stosunki miejscowe za tern przema 
wiają, moga być dozwolone ułatwienia (mianowicie dachy gatowe) w obrębie 
określonego powyżej obrębu ogniowego.

Jeżeli budynki są małe a tylko cześć powierzchni dachów lub ścian leży 
w obrębie ogniowym, natenczas stosownie do wielkości tych powierzchni i dc 
okoliczności miejscowych, ubezpieczyć należy od ognia cala powierzchnią da
chów lub ścian lub zostawić ją jak jest.

Jeżeli chodzi o większe powierzchnie dachów, linie graniczne nowego po
krycia poprowadzić należy równolegle od szczytu lub jego boków.

§. 26.
Koboty mające na celu ubezpieczenie od ognia są przedmiotem osobnej roz 

prawy komisyjnej, odbywającej się po obchodzie administracyjnym, chyba że 
jako małego znaczenia mogą być rozważone na obchodzie administracyjnym lub 
później na rozprawie tyczącej się wykupu gruntów (§. 21 ustawy o wywłaszczeniu),



Projekt, który przedsiębiorstwo kolei ma wygotować i w razie oddzielnego 
traktowania przedstawić inspekcyi ogólnej, obejmować powinien:

1. wykaz budynków leżących w obrębie ogniowym z wyłuszczeniem jaki 
jest teraz stan budowy i jakie roboty sa proponowane;

2. kopia wielkiego planu sytuacyjnego (§. 14 Nr. 2) lub wyciągi z niego;
3. potrzebne profile poprzeczne z w j szczególnieniem budynków o które 

chodzi.
Komisva. która wysyła Władza administracyjna krajowa, składa się z jej 

reprezentanta, l tóry jest przewodniczącym, z reprezentanta inspekcyi ogólnej, 
z reprezentanta technicznego W ładzy administracyjnej krajowej.

W  razie zarzutów rozstrzyga ministerstwo handlu.

§• 27.
Roboty wykonane w celu ubezpieczenia od ognia sprawdza reprezentant 

W ładzy administracyjnej powiatowrej a jeżeliby zachodziły zarzuty, reprezentant 
inspekcyi ogólnej i reprezentant techniczny W ładzy administracyjnej krajowej.

Protokół sprawdzenia wyda przedsiębiorstwu kolejowemu Władza admini
stracyjna krajowa w pierwszym razie bezpośrednio, w drugim razie zaś po za
sięgnięciu decyzyi ministerstwa handlu.

Roboty ubezpieczające od ognia sprawdzone być powinny zai im się rozpo
cznie nich pociągów przewożących materyały (§. 28) przeto przepisane roboty 
i czynności urzędowe należy odpowiednio przyspieszyć.

G. Pozwolenie na użytkowanie.
§. 28.

TymezasowyT ruch parochodów na budujących się kolejach dla przewożenia 
maieryałów i robotników rozpocząć się może tylko za zezwoleniem inspekcyi 
ogólnej.

W  tym celu przedsiębiorstwo kolei udać się ma do rzeczonej władzy z oznaj
mieniem po której części kolei chce ruch wykonywać i zarazem

a) wymienić osobę ustanowiona do kierowania tym ruchem i odpowiedzialna;
h) przedstawić dowód sprawdzenia robót ubezpieczających od ognia na tejże

części Jjg. 27);
c) jeżeli mosty jeszcze me wypróbowane (§. 29) podać wagę lokomotyw, któ ■

rych używać się będzie tymczasowo.
lnspekcyTa ogólna pozwalajac na wykonywanie ruchu tymczasowego loko

motywami, uwiadomić ma jednocześnie "Władzę administracyjna krajowa o prze
pisanych warunkach.

Przed zaprowadzeniem ruchu pociągów służbowych, który zawsze poprze
dza otwarcie kolei, postarać się trzeba, jakikolwiek jest stan rzeczy, o pozwolenie 
zaprowadzania tymczasowego ruchu lokomotyw dla całej linii.

§. 29.
Próba mostów kolejowych, żelaznych i drewnianych, odbywa się zawsze na 

podi-tawie rozporządzenia z dnia 30 sierpnia 1870, wyjąwszy jeżeli stosownie do 
przyzwolonych szczególnych ulg (§. 21) mianowicie na kolejach drugorzędnych 
można od niego po części odstąpić.

Próbę mostów wykonywa inspekeya ogólna na żadanie przedsiębiorstwa kolei.
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Protokół rezultatu prób spisuje się w dwóch egzemplarzach, z których jeden 
przedstawić ma przedsiębiorstwo kolejowe komisyi rewizyjnej techniczno-poli-
cyjno  (§• 31).

O ile próbowane być maja mosty wystawione dla dróg i gościńców (prze 
jazdy góra.) decydować będzie inspekeya ogólna stósownie do zasad potwierdzenia .

§. 30.
Ukończywszy nowa cześć kolei, przedsiębiorstwo obowiązane jest przedsta

wić ministerstwu handlu w dwóch egzemplarzach.:
1. profil podłużny generalny (§. 2 Nr. 3),
2. profil podłużny szczegółowy (§. 2 Nr. 4),
3. kartę szczegółowa (§. 2 Nr. 2),
4. plany szlaku (§. 23), 

śc’śle zgodne z wykonaniem.
Jeden egzemplarz tych dokumentów, podklejony płótnem, dołączyć należy 

do prośby o otwarcie.
Drugi egzemplarz przeznaczony dla ministerstwa spólnego wojny podać na

leży w przeciągu miesiąca, dołączając nadto do niego
5. ogólne wyobrażema mostów z otworem po 5 metrów lub jeszcze więk

szym na skalę najmniej 1 : 2U0.

§. 31.
Komisy a sprawdzająca przekonać się ma na zasadzie §. 2 ustawy o ruNiu 

na kolejach żelaznych z dnia 16 listopada 1851 (Dz. u. p. Nr. 1 z r. 1852), czy 
można z zupełną słusznością spodziewać się, że na kolei, która ma być otwarta, 
ruch będzie się odbywał regularnie, bez przerwy i bezpiecznie (porównaj § 34),

W  szczególności komisya przekonać się ma z aktów, czy roboty w celi: 
ubezpieczenia od ognia, jakoteż w razie potrzeby, budowle ubezpieczające w ko
palniach, są skończone (§. 27) i czy próby mostów odbydy się podług przepisu 
z zadawalającym rezultatem (§. 29). W  protokole komisyi wspomnieć należy 
wyraźnie o stanie każdej budowy, która ma być wydconana dla administraeyi 
wojskowej

Eewizya teckniczno-policyjna odbyć się powinna najmniej na pięć dm przed 
zamiefizonym otwarciem ruchu.

Komisya składa się :
z dwóch reprezentantów inspekeyi ogólnej kolei austryackich, z których 

starszyr stopniem przewodniczy komisyi,
z reprezentanta U i ad z y krajowej administracyjnej.
Pozwolome otwarcia daj» ministeistwo handlu na wniosek komisyd.
Jćżeli do czasu otwarcia kolei droga do pewnej staeyi prowadząca, które 

wybudowanie było zawarowane, nie jest skończona, stany a ta może być aż dc 
dalszego rozporządzenia wyłączona od ruchu

§. .32.
Pozwalanie na użytkowanie budowli rozszerzonych lub odnowionych na kole

jach w ruchu będących jest rzeczą inspekeyi ogólnej kolei austryackich. W  każ- 
dvm z osobna przypadku Władza ta ma zdecydować, czy poprzednieze zwiedze-
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nie naoczne uważa za putrzebne, o ile potwierdzenie projektu budowy o którą 
chodzi nie zawiera już postanowienia tyczącego sie pozwolenia na użytkowanie.

§. 33.
Pozwolenie użytkowania każilej z osobna lokomotywy wydawać będzie na 

podstawie szczegółowego zbadania w myśl §. 21 porządku ruchu kolei żelaznych 
z dnia 16 listopada 1851 komisya tamże wskazana.

Zbadanie to poprzedzić ma próba kotłów na zasadzie rozporządzeń z dnia 
1 października 1875 (Dz. u. p. Nr. 130) i z dnia 20 lipca 1877 (Dz. u. p. Nr. 78).

Na użytkowanie wozów osobowych i towarowych wydawane będzie osobne 
pozwolenie tylko wtedy, gdy było zawarowane w zatwierdzeniu (§. 24).

§. 34.
Pominąwszy roboty ubezpieczające od ognia (§. 27) pozwolenie użytkowania 

wydaje się zawsze tylko z zastrzeżeniem sprawdzenia, czy to już się w części lub 
całkiem odbyło, czy dopiero ma się odbyć.

Tylko gdy się otwiera koleje p o r ę c z o n e ,  sprawdzenie jest także w dwoja
kim kierunku rzeczą komisyi rewizyjnej techniczno-policyjnej. Ta ostatnia bo
wiem, o ile można, w porozumieniu z reprezentantem spółki:

1. ma podać osobny wniosek co do kwoty, którą z poręczonego czystego 
dochodu, liczyć się mającego od dria otwarcia, należałoby w stosunku do zalega
jących robót, potrącać aż do chwili ukończenia budowy zgodnie z koncesya i 
urządzenia ruchu ;

2. ma wskazać te części kolei lub budowle, których koszta utrzymania tym
czasowo i aż do ich ukończenia a względnie sprawdzenia, pokrywane być maja 
z funduszu budowy i nie mogą obciążać rachunku ruchu. Wyłączenie to odnosi 
się w szczególności do części toru nie wyżwirowanych należycie, do niedokoń
czonych szkarp, rowów i wykopów.

II. Koleje dowozowe.

§. 35.
Koleje dowozowe, t. j. koleje prowadzące z kopalni lub zakładów przemy

słowych do kolei publicznych nie przewożące osób (poruszane lokomotywą lut 
innym sposobem), powinny mieć uście ile możności do toru stacyi a nie do bie
żącego.

Zboczenia od tego prawidła, uzasadnić należy wyraźnie przeszkodami miej 
scow, mi w proibie o pozwolenie wybudowania,, przedstawiając profil podłużny 
(§. 2 Nr. 4) części głównej kolei, obejmującej dwie stacye, pomiędzy któremi 
kolej dowozowa ma mieć uście.

Z  Jak najwdekszą bacznością starać się należy zapobiedz przy tern ile mo
żności niebezpieczeństwu towarzyszącemu wymijaniu na torze bieżącym, jakotei 
ułatwić i zabezpieczyć czy to przez urządzenie toru pobocznego, czy też za po 
mocą stosunków spadku, aby pociągi kolei głównej m ogły być zatrzymywane, 
gdzie to jest zamierzone, i wagony na przyległej kolei dowozowej ustawiane, 
gdy tego potrzeba.
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§. 36.
Jeżeli do kolei dowozowych stosuje się ustawa o wywłaszczeniu z dnia 1<C 

lutego 1878, obchód administracyjny zarządzony będzie zwyczajnie natychmiasl 
stosownie do §§• 1 4 - 1 7 .

Jeżeli wywłaszczenie na zasadzie rzeczonej ustawy nie jest potrzebne, za 
stosowaó można postępowanie uproszczone (§. 18), przewidziane dla przybu- 
dowków.

Jeżeli jednak długość projektowanej kolei dowozowej wynosi aż do jednego 
kilometra i w ogólności jeżeli sa do przewidzenia trudnos'ci administracyjne, 
z prawa prywatnego wyniknąć mogące lub techniczne, zwyczajnie powinien szlak 
być zatwierdzony podług §§. 6 i 7 przed obchodem administracyjnym.

W  przypadku tym można nie przedstawić kosztorysu (§. 2, ustęp 6) a ko- 
misya do rewizyi szlaku zwołana być może do innego miejsca, nie do siedziby 
W ładzy krajowej.

§. 37.
Pozwolenie na budowę kolei dowozowveh dawane bodzie całkiem w taki

r  . .

sam sposób jak na koleje publiczne (§§. 19 —24), mianowicie zaś dla kolei do
wozowych prowadzacveh z kopalni w porozumieniu z ministerstwem rolnictwa

Pozwolenie na otwarcie kole; dowozowej albo na użytkowanie pojedynczych 
części tejże, dawane będzie jak dla przybudowków na kolejach w ruchu będa 
cych (§. 32).

§• 38.
tddy na kolei nadziemnej, należącej do kopalni lub zakładu przemysłowego, 

nie łączącej się z żadną koleją parową publiczną, ma być zaprowadzony ruch 
parą, inspekeya ogólna postąpić ma jak w razie otwarcia kolei dowozowej (§.37).

III. Przepisy ogolne.

§. 39.
Plany każdej linii kolei, która ma być otwarta w jednym i tym samym cza 

sie, przedstawdć należy razom na ca}ą długość tej linii, nie częściowo, chyba że 
szrzególne przyczyny dozwalają wyjątku.

Przepis ten rozciąga się także do budowli na torze bieżącym, budynków, 
planów szlaku itd.

§. 40.
Oprócz relacyj miesięcznych o budowie przedstawiać należy inspekcyi ogól 

nej oo trzy miesiące profil podłużny szczegółowy (§. 2 Nr. 4), na którym postęp 
robót ziemnych, budowli na torze bieżącym i budynków, tudzież toru jest uwi 
doczniony barw'ami.

§• 41.
Do wszystkich projektów, które się przedstawia, dołączyć należy referat 

te- hniózny, objrśmająey i uzasadniający proponowane środki.
Referat ten, równie jak wszystkie części projektu powinien być datowany 

i podpisany.
Na każdym rysunku powinno być zapisane na jaką akalę jest wykonany.’



Rysunki ■ dokumenty przedstawiać należy złożone w formacie 21 centy
metrów szerokości a 34 centymetry długości i każdy opatrzony być powinien 
zewnątrz napisem.

W zory rozmaitych planów można obejrzeć u inspekcyi ogólnej i od niej 
dostać.

Wszystkie dokumenty jednego i tego samego projektu należy oznaczyć licz
bami bieżącemi i do każdego podania, obeimuiacego więcej niż trzy dokumenty, 
dołączyć ich spis (konsygnacyą).

§• 42.
Jeżeliby w rysunkach i pismach chciano skracać nazwy ustawowych miar 

i wag, używać należy następujących oznaczeń
Miary długości:

zamiast m e t r ................................ m
„ c e n t y m e t r ........................ cm
„ m ilim e tr .............................mm
„ k ilo m e tr .............................km

\liary powierzchni:
zamiast a r .....................................a

„ h e k ta r ................................. ha
„ metr kwadratowy . . . qm
„ centymetr kwadratowy . qcm
„ milimetr kwadratowy . . qmm
„ kilometr kwadratowy . . qkm

§• 43.
Te projekty, które podający pragną odebrać potwierdzone przez Rzad, wy

gotowane być powinny w dwóch egzemplarzach.
Dokumenty wzmiankowane w §. 14 pod Nr. 2 i 7 podać należy w trzech 

egzemplarzach i powinny być potwierdzone przez komisyą obchodową.
Duphkaty jrzedstawirć należy w osobnych wiązkach.

§. 44.
Na profilach podłużnych tak zwane numera stacyjne nie powinny się znaj

dować i mają być zastąpione odległościami od punktu początkowego linii.
Wymiary te powtarzać się powinny na kartach i planach w taki sposób, aby 

tożsamość punktów planu i profilu nie mogła być wątpliwa.
Na profilach wpisać także należy odległość stacyj (licząc od środka budynku 

zajazdowego, tudzież wysokość płaszczyzny wyrównanej nad poziom morza przy 
każdym ustępie.

Na profilach podłużnych szczegółowych narysować należy wszystkie prze
jazdy po poziomie, budowle na torze bieżącym, mury podporowe itd.; na profi
lach podłużnych generalnych przynajmniej główne budowle, (tunele, wiadukty, 
mosty).

§• 45.
K i  profilach podłużnych, jakoteż na projektach szczegółowych mostów i 

przepustków podać należy naimższy i najwyższy stan wody. Około większych

Część VI] 1- —  19, Rozporządzeni* ministerstwa handlu z dnia 25 stycznia 1879. 14:3

Miary pojemności:
zamiast l i t r ....................................... 1

3, hektolitr ........................hl
„ metr sześcienny . . . .  cbm
„ centymetr sześcienny . . ccm
„ milimetr sześćienny . . emm

W agi:

zamiast g r a m .................................. g
„ m iligram ...............................mg
„ kilogram . . .  . . .  kg
„ tonna .................................  t
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rzek oznaczyć trzeba na kartach i planach sytuacyjnych według okoliczności 
także granice zalewu

Co sie tyczy kolei górskich, wznoszących sie po spadzistościach, pożadane 
jest, aby dno doliny narysowane było przynajmniej w przybliżeniu na profilach 
ogólnych (§. 1 Nr. 2 i §. 2 Nr. 3).

§. 46.
Jeżeliby ministerstwo handlu uznało, że poczynione urządzenia sa niedosta

teczne, służy mu prawo zarządzenia w każdym czasie po wysłuchaniu spółek 
kolejowych, których się to tyczy, takich zmian i uzupełnień w projektach za
twierdzonych, jakie sa potrzebne ze względu na bezpieczeństwo i dobro publiczne, 

Spółki kolejowe moga odstąpić od zatwierdzonych projektów, chociażby 
nieznacznie, nawmt gdy najbliżej mteresowani na to się zgadzaja, tylko za zezwo
leniem ministerstwa handlu.

§. 47.
Zamiast po prostu przyjmować do protokołu zarzuty i zadania interesowa

nych, każda komisya (§§. 3, 10, 15 i 31) obowiazana jest, o ile chodzi tu o de- 
cyzya ministerstwa handlu, podać w tej mierze wyraźny wniosek.

A by komisya wydać mogła uchwalę, potrzebna jest obecność najmniej trzech 
członków. Jeżeli komisya wydała uchwalę większością głosów, w protokole za- 
pjsać należy stosunek głosów.

W zględem wniosków tyczących się zmiany przedstawionych projektów nit 
można uchwalać bez poprzedniczego wysłuchania reprezentanta przedsiębior
stwa kolejowego.

§. 48.
Rozporządzenie niniejsze uchyla wszystkie przeciwne przepisy rozporzą

dzeń poprzednio wydanych.
Mianowicie uchylone zostaia całkiem: 
rozporządzenie z dnia 4 lutego 1871 (Dz. u. p. Nr. 8 ); 
rozporządzenie z dnia 30 sierpnia 1877 (Dz. u. p. Nr. 84); 
nakoniec rozporzadzema ministerstwa handlu i inspekcyi generalnej, które 

w osobnem rozporządzeniu zostana wyszczególnione.

Chlumeeky r. w.
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Dziennik uslaw państwa
dla

królestw i krajów w Ładzie państwa reprezentowanych

C ześć  I X .  —  W y d a n a  i rozesłana dnia 11 lutego 1 8 7 9 .

3 0 .

Rozporządzenie ministerstwa sprawiedliwości z dnia 
4 lutego 1879,

tyczące się rozpoczęcia czynności urzędowych w  Sądzie powiatowym stockim w  Czechach.
Sąd powiatowy stock! ustanowiony stosownie do rozporządzenia ministe

rialnego z dnia 15 października 1877 (Dz. u. p. Nr. 95) rozpocząć ma swoje 
czynności urzędowe od dnia 1 maja 1879.

(« la ser  r. w.

3 1 .
Rozporządzenie ministerstwa spraw wewnętrznych 

z dnia 9 lutego 1879,
zawierające dalsze zarządzenia co do przepuszczania podróżnych z Rossyi przez granicę państwa.

Dodatkowo do rozporządzenia mmiatsrstwa spraw wewnętrznych z dnia 2 
lutego 1879 (Dz. u. p. Nr. 18), tyczącego się warunków, pod któremi podróżnym 
z Rossyi dozwolone być może przestąpienie granic monarchyi, wydają się w po
rozumieniu z c. k. ministerstwem spraw wewnętrznych i z Rządem król. węgier
skim następujące dalsze zarządzenia:

Wymagane w rzeczonem rozporządzeniu potwierdzenie, że pobyt właściciela 
paszportu w ostatnich 20 dniach nie wzhudza obawy, opatrzony byó musi p o 
świadczeniem c. i k. ambasady w Petersburgu lub c. i k. Yćladzy konsulowskiej 
w Rossyi.

C. i k. Reprezentacye w Rossyi są również upoważnione do przydawania tego 
potwierdzenia na paszporcie.

Aby uzyskać potwierdzenie lub poświadczenie tegoż od rzeczonych Repre- 
zentacyj, udowodnić należy w sposób wiarogodny, jako pobyt nie wznieca obawy.

Rozporządzenie niniejsze nabywa mocy obowiązującej co się tyczy upoważ
nienia c. i k. Reprezentacyj do potwierdzania, natychmiast, co się zaś tyczy innych 
okoliczności, w 8 dni po ogłoszeniu.

A u ersperg r. w.
(Pointach.) 23





Dziennik iisiau pa listwa
dla

królestw i krajów w Radzie państwa reprezentowanych.
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Część X. —  Wydana i rozesłana dnia 18 lutego 1879.

8 8 .

Traktat pomiędzy monarcliyą ftiistryaęko-węgierską 
a Niemcami z dnia U  października 1878.

(Podpisany w W iedniu dnia 1J października 1878 a ratylikacye wymienione tamże dnia 11 stycznia 1 8 7 9 .)

My Franciszek Józef Pierwszy,
x B o ż e j  l a § k i  € e § a r z  l u s t r j  ack l ;
Król Apostolski W ęgierski, Król Czeski, Dalmaeki, Kroaeki, Slawoński, 
Galicyjski, Lodomeryjski i Illiryjski; Arcyksiążę Austryacki; W ielk i Książę 
Krakowski; Książę Lotaryński, Salzburski, Styryjski, Karyntyjski, Kraiński, 
Bukowiński, Górno i Dolno Szląski; W ielk i Książę Siedm iogrodzki; Mar
grabia M orawski; uksiążecony hrabia na Habsburgu i Tyrolu, itd. itd. itd.

wiadomo czynimy:

Gdy pomiędzy Naszym Pełnomocnikiem a Pełnomocnikiem Cesarza 
niemieckiego, Króla pruskiego, zawarty i podpisany został w Wiedniu 
Traktat, tyczący się zmiany Traktatu pokoju, zawartego w Pradze dnia 
23 sierpnia 1866 a opiewający dosłownie jak następuje:

Gdy układy, tyczące sie sposobu zwrócenia Danii północnych okręgów 
Szleswiku, objęte artykułem Y  Traktatu pokoju, zawartego w Pradze dnia 23 
sierpnia 1866 pomiędzy Najjaśniejszym Cesarzem austryaekim, Królem czeskim

(P o ln is c h .)  24



i Królem  Apostolskim węgierskim a Najjaśniejszym Cesarzem niemieckim, K ró
lem pruskim nie zostały dotąd w myśl Traktatu wykonane;

gdy Najjaśniejszy Cesarz niemiecki, K ról pruski objawił, że ceniłby usu
niecie teffo warunku iraktatu;r O  7

z drugiej zaś struny Najjaśniejszy Cesarz austryacki, K ról węgierski widzi 
trudności, nie pozwalaja.ee na wykonanie zasady w owym artykule wyrażonej ;

gdy nakonioc Najjaśniejszy Cesarz austryacki, K ról węgierski chciałby do
wieść, że pragnie, aby w»zJĄ przyjaźni, łaczaoe oba mocarstwa, jeszcze się bar
dziej zacieśniły,

przeto Wysokie Strony kontraktujące uznały za potrzebne zarządzić rewizya 
przerzeczonego artykułu i Najjaśniejs/m Cesarz austryacki, K ról węgierski, tu
dzież Najjaśniejszy Cesarz niemiecki, K ról pruski, mianowali w tym celu Swymi 
Pełnomocnikami :

Najjaśniejszy Cesarz austryacki, K ról węgierski
lirahiego Juliusza A n d r n s s y  na Csi k - S z en t - K ira  ly  i K r a s n e j  

l i  o r  c e ,  Swego ministra cesarskiego domu i spraw zewnętrznych ild.,
Najjaśniejszy Cesarz niemiecki, K ról pruski
księcia Henryka A li  I leu ss , Swego ambasadora i generała adjutanta itd.,
którzy przejrzawszy pełnomocnictwa swoje i znalazłszy je  w dobrej i nale

żytej formie, zgodzili sity na następujące artykuły:

A  r t y k u 1 I.
Układ objęty Traktatem pokoju, zawartym w Pradze dnia 2d sierpnia 18fi(i 

miedzy Najjaśniejszym Cesarzem austryackim, Królem  czeskim i Królem  A po
stolskim węgierskim a Najjaśniejszym Królem  pruskim tej treści, iż Najjaśniej,sz) 
Cesarz austryacki prawa do księstw Holsztynu i Szleswiku, nabyte muca Trak
tatu pokoju wiedeńskiego z dnia 30 października 1864, przelewa na Najjaśniej
szego Króla pruskiego warunkowo, uchyla się a to tym sposobem, że wyrazy 
artykułu Y  rzeczonego Traktatu z dnia 23 sierpnia 1866

„przyjm ując za zasadę, że gdyby ludności północnych okręgów Szłeswiku, 
droga wolnego głosowania objawiły życzenie, aby je  przyłączono do Dani,, maja 
być Danii odstąpione“

zostajii unieważnione. y

A r t y k u ł  II.
RatyfiLieyo Traktatu niniejszego wymienione będa w Wiedniu w przeciągu 

trzccb miesięcy lub wcześniej, jeżeli to Udzie możebne.
W dowód czego Pełnomocnicy podpisali Traktat niniejszy i wycisnęli na 

nim swoje pieczęcie herbu we.
Działo się w Wiedniu, unia 11 października 1878.

(U. S.) Aiidrassy r. w.
(L. S.) II. VII k s . Ileu ss r. w

I J y  C zęść X. — 22. Traktat pom iędzy m oniruhyą awsiryncko-wę^ierską a Niemcami z d. 1) paźdz. 1878.
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Przeto zbadawszy dokładnie wszystkie artykuły tego Traktatu, za
twierdziliśmy je i przyrzekamy słowem cesarskiem za Siebie i Swoich 
następców, że je w całej osnowie wiernie zachowywać będziemy i ich 
postanowienia ściśle wykonać każemy. W  dowód czego podpisaliśmy 
własnoręcznie niniejszy akt ratyhkacyi i rozkazaliśmy wycisnąć na nim 
Swoją pieczeć cesarską. Działo sie w Wiedniu dnia jedenastego miesiąca 
stycznia w roku pańskim tysiąc ośmset siedmdziesiątym dziewiątym 
Naszego panowania trzydziestym pierwszym.

Franciszek Józef r. w.

A n d r À s s y  r. w.

Z najwyższego îozkazu Jego e. i k. Apostolskiej Mości:
Ernest Teschfsifoei-g r. w.

c. i k. u. p oseł i pełnom ocny minister.

Irakial powyższy ogłasza sie niniejszem.
Mieden dnia 15 lutego 1879.

S t r e m a ÿ r  r.

3 3 .
Rozporządzenie ministerstwa sprawiedliwości z dnia 

8 lutego 1879,
tyczące sie przyłączenia gminy Stupnicy do Sądu delegowanego miejsko-powiatowego

Samborskiego w Galicyi.
Gmino Stupnicr, która na mofty rozporządzenia ministoryalnego z dnia 29 

stycznia 1878 (Dz. u.p. Pr. 15) tworzy jednę i tr same gminę katastralną z gmi
ną Kołowanie, należącą do okrogu Sądu delegowanego miejsko-povuatowegc 
samborskiegó, oddziela sie dodatkowo do powyższego rozporządzenia od okryj u 
Sądu powiatowego podbuskiego i przyłącza do okręgu Sądu delegowanego 
micjsko-powdato wego Samborskiego.

Rozporządzenie niniejsze nabywa mocy od dnia 1 kwietnia 1879.

G l a s e r r. w.
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Dziennik ustaw państwa
dla

królestw i krajów w Radzie państwa reprezentowanych.

Oz esc X I .  —  W y d a n a  i rozesłana dm a 1 9  lutego 1 8 7 9 .

s i .

Oświadczenie Kządu auśfryacko-węgieTsM ego i Irafiou- 
skiego z dnia 5 stycznia 1879, tyczące się przedłużenia 
Traktatu z dnia 11 grudnia I860 względem żeglugi, kon

sulatów. spadków i dzieł literatury.

Déclaration.
Le Gouvernement de Sa Majesté 

l’Empereur d’Autriche, Eoi de Bohème 
etc. et I\oi Apostolique de Hongrie, et 
le Gouvernement de la République 
Française,

considérant que le Traité de com
merce conclu le 11 décembre 1866 entre 
l’Autriche-Hongrie et la France, succes
sivement prorogé par acte des 30 no
vembre 1876, 8 juin 1877, 24 décembre 
187 i et 6 juin 1878 a cessé d’être en 
vigueur à partir du 31 décembre 1878, 
mais étant d'accord pour ouvrir aussitôt 
que faire se pourra des négociations 
tendant à la conclusion d’un nouveau 
Traité de commerce;

considérant que le Gouvernement 
Français et le Gouvernement Austro- 
Hongrois sont d’accord pour le maintien 
du Traité de navigation et des autres

(Polnisch.)

Oświadczenie.
îvzad Najjaśniejszego Cesarza austry- 

ackiego, Króla czeskiego itd. i ivréla 
Apostolskiego węgierskiego, tudzież 
Rzad rzeczypospobtej francuskiej,

zważywszy, że Traktat handlowy 
pomiędzy monarchya austryacka aFran- 
cya zawarty dnia 11 grudnia 1866 a 
aktem z dnia 30 listopada 1876, z dnia 
8 czerwca 1877, z dnia 24 grudnia 1877 
i z dnia 6 czerwca 1878 kolejno prze
dłużany, utraci! od dnia 31 grudnia 1878 
moc obowiązującą i pragnac wejśó jak 
najrychlej w rokowania, celem zawarcia 
nowego przymierza handlowego;

zważywszy, że Rządy francuski i 
austryacko-wegierski sa zgodnie za za- 
trzvmaniem Traktatu żeglarskiego i in
nych konwencyj, które zawarte zostały
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conventions conclus à la même date que 
ce Traité de commerce;

sont convenus de la déclaration 
suivante :

Le Traité de navigation, la conven
tion consulaire, la convention relative 
au règlement des successions laissés dans 
l ’un des deux Etats par les sujets de 
l’autre Etat, la convention destinée à ga
rantir la propriété des oeuvres d’esprit 
et d’art, conclus le 11 décembre 1866, 
entre la France et l’Autriche-Hongrie, 
demeurent en vigueur «usqu’à la conclu
sion d’un nouvel arrangement commer
cial, ou jusqu’à l’expiration de l ’année 
qui suivra la dénonciation par J un des 
deux Gouvernements du dit Traité ou 
des dites conventions.

ä

En foi de quoi, les Soussignés dû
ment autorisés ont signé la présente 
déclaration et y  ont apposé le sceau de 
leurs armes.

Fait en double expédition, à Vienne, 
le 5 jam  ier 1879.

Pour le Ministre des affaires e'trangères absent

(L. S.) Schwegel m. p.

L’Ambassadeur de F rance:

(L. S.) lo g ü é  m. p.

jednocześnie z owym Traktatem han
dlowym,

I ' ,
zgodziły się na następujące oświad

czenie:

Traktat handlowy, konwencya ty
cząca się konsulatów, konwencya tyczą
ca się postępowania ze spadkami, pozo
stawi onemi w îdnem z dwóch Państw 
przez poddanych drugiego Państwa, 
konwencya tycząca się ochrony prawa 
własności autorskiej dzieł literatury i 
sztuki, zawarte dnia 11 grudnia 1866 
pomiędzy Francyą a monarchyą austry- 
acko-węgierską, zachowają moc obowią
zującą aż do zawarcia nowej umowy 
handlowej albo aż do upływu roku, 
który nastąpi po wypowiedzeniu przez 
jeden z dwóch Rządów rzeczonego 
Traktatu lub rzeczonych konwencyj.

i *
W dowód czego Pełnomocnicy, na

leżycie do tego upoważnieni, podpisał 
Oświadczenie niniejsze i wycisnęli na 
niem swot,e pieczęcie.

Spisano w dwóch egzemplarzach 
w Wiedniu dnia 5 stycznia 1879.

Za nieobecnego Ministra spraw zew nętrznych:

(L. S.) Schnegef r. w.

Ambasador francuski:

(L. S.) \ogiié r. w.

O św iadczenie p o w y ższe  zatw ierdzone przez obiedxxie Izb y  R ady  
państw a, ogłasza się m m ejszem . 

W ie d e ń , dnia 1 8  lu tego  1 8 7 9 .

JStreraayr r. w. Chlum ecky r. w i r r e t i s  r. w.
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Tymczasowa lioiiweiicya handlowa z Francy a z dnia 
50 stycznia 1870.

(Zawarta w W iedniu dnia 20 stycznia 1879, ratyfikowana w W iedniu dnia 31 stycznia 1879. ratyfikacye wzajemne
wymieniono w W iedniu dnia 18 lutego 1879.)

Nos Fpnęiscus Josephus Primus,
dit Ina Invente clementia Austrine Imperator;
Apostolieus Rex Hunganae, Rex Robemiae, Dabnaliae, Croaiiae, Sla- 
voniae. Galiciae, Lodomeriae et Jllynae; Archidux Austriae; Magnus 
Dux Craeoviae; Dux Lotharingiae, Salisburgi, Styriae, Carintbiae, 
Carnioliae, Rueovinae, superioris et inferioris Silesiae; Magnus Prineeps 
Transilvaniae; Marchio Moraviae; Comes Habsburgi et 'ltrolis elc. etc.

Not um testatumque omnibus et singulis, quorum interest, t.enore 
praesentium facimus :

Posteaquam inter Austriam-Hungariam atque Rempubiicam Franco- 
gallicam favendis ac promovendis commercii rebus die vigesima mensis 
Januarii anni currentis Viennae conventio inita et signata est, tenoris 
sequentis :

Pierwopis.

Le Gouvernement de Sa Majesté 
l’Empereur d’Autriche, Boi de Bohême 
etc. et Boi Apostolique de Hongrie, et le 
Gouvernement de la Bépublique Fran
çaise ;

Considérant que le Traité de com
merce conclu le 11 décembre 1866 entre 
1 Autriche-ITongrie et la France a cessé 
d’être en vigueur depuis le 31 decémbre 
1878 et ayant reconnu qu’il est urgent

Przekład.

Bzad Najjaśniejszego Cesarza au- 
stryackiego, Króla czeskiego itd. i Króla 
Apostolskiego węgierskiego

tudzież

Bzad rzeezypospolitej francuskiej,

zważywszy, że Traktat handlowy, 
zawarty dnia 11 grudnia 1866 pomiędzy 
monarchya austryacko-węgierska a Fran- 
cya stracił moc obowiązującą od dnia 
31 grudnia 1878 i zważywszy, że dobro
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dans l’intérêt des deux Pays de. régler 
provisoirement leurs relations commer
ciales, en attendant la conclusion d’un 
nouveau Traité;

également animés d’ailleurs du désir 
d étendre et de développer ces relations ;

sont convenus des stipulations sui
vantes :

A r t i c l e  I.

Les deux Hautes Parties contractan
tes se garantissent réciproquement le 
traitement de la nation la plus favorisée 
en tout ce qui concerne l’importation, 
l’exportation et le transit.

A r t i c l e  II.

La présente Convention entrera en 
vigueur aussitôt après l’échange des ra
tifications qui aura lieu à Vienne dans 
le plus brei délai possible, dès que les 
formalités prescrites par les lois consti
tutionnelles des deux Puissances con
tractantes auront été accomplies.

Elle demeurera obligatoire jusqu’au 
81 décembre 1879.

En foi de quoi les Soussignés dûment 
autorisés ont signé la présente Conven
tion et y ont apposé Je sceau de leurs 
armes.

Fait en double expédition, à Vienne, 
le 20 janvier 1.879.

t
(L. S.) Indrâssy m. p.

,'(*L. S.) Yogiie m. p.

obu krajów wymaga, aby ich stosunki 
handlowe zostały tymczasowo urządzone 
zanim nowy Traktat będzie zawarty,

a nadto pragnąc zarówno, aby się tt 
stosunki rozszerzyły i rozwinęły,

zgodziły się na następujące postano
wienia :

A r t y k u ł  I.

Obie Al ysokie Strony kontraktujące 
zapewniają sobie wzajemnie we wszyst- 
kiem, co się tyczy przywozu, przewozu 
i wywozu, równouprawnienie z nar o da 
mi, którym najbardziej sprzyjają.

A r t y k u ł  II.

Umowa niniejsza nabędzie mocy 
obowiązującej zaraz po wymianie raty- 
fikacyj, które wymienione będa w AVie- 
dniu w czasie jak można najkrótszym, 
jak tylko dopełnione zostaną formalno
ści, przepisane ustawami konstytucyjne- 
mi obu mocarstw kontraktujących.

Obowiązywać będzie aż do dnia 31 
grudnia 1879.

W dowód czego podpisani, należycie 
do tego upoważnieni, podpisali umowę 
niniejszą i wycisnęli na niej swoje pie
czecie.

r

Spisano w dwóch egzemplarzach 
w AAhedniu dnia 20 styczna 1879.

(L. 8.) iiidrassy r. w.

(L. S.) Yftgiie r. w.

Nos visis et perpensis conventionis hujus articulis, illos ratos 
gratosque habere hisce profiteinm, verbo Nostro Caesareo et Kegio pro
mittentes, Nos ea quae in iliis continentur, fideliter executioni manda
turos esse. In quorum fidem praesentes ratihabitionis Nostrae tabulas 
manu Nostra signavimus, sigilloque Nostro Caesareo et Legio adpresso



firmari j assimus. Dabantur in Vienna die trigesima prima mensis Januarii 
anno Domini millesimo octingentesimo septuagesimo nono, Regnorum 
Nostrorum trigesimo primo.

Franc is eus .Josephus m. p.

Andrassy m. p.
Ad mandatum Sacrae Caesareae et Regiae Apostolieae Majestatis proprium

Guilielmus liber Baro a Ito n ra d sh e lm  m. p.,
Consiliarius aulicus ac ministerialis.

C zęść XI. —  25. Tym czasow a Konwencya handlowa z F ra n c ję  z dnia 20 stycznia 1879. 155

Déclaration.
Au moment de procéder à la signa

ture de la Convention provisoire de 
commerce Conclue à la date de ce jour 
entre l’Autriche-Hongrie et la France^ 
l ’Ambassadeur de France soussigné a 
déclaré, d’ordre de son Gouvernement, 
qu’en ce qui concerne les vins importés 
en France, le traitement de la nation la 
plus favorisée est celui qui a été concédé 
à l’Espagne et à l ’Italie et qui soumet les 
vins étrangers à leur entrée en France 
au droit de trois francs cinquante cen
times par hectolitre.

Le Ministre des Affaires Etrangères de 
Sa Majesté l’Empereur et Roi soussigné a 
pris acte de cette déclaration et a déclaré 
de son côté que dans la rédaction de l ’ar
ticle I er de la susdite convention provi
soire de commerce les mots „ impor
tation, exportation et transit“ devaient 
être pris dans leur sens le plus général 
et que le traitement de la nation la plus 
favorisée était assuré aux sujets et aux 
provenances des deux pays dans totites 
les circonstances et sur tous les objets 
qui relèvent des opérations commercia
les, étant d’ailleurs bien entendu qu’il 
n’est pas dérogé à la règle générale qui 
exclue du traitement de la nation la plus 
favorisée les faveurs qui sont ou seront

(Polnisch.)

Oświadczenie.
W chwili, gdy przystępowano do 

podpisania Rcnw encyi handlowej tym
czasowej, zawartej w dniu dzisiejszym 
pomiędzy monarchya austryaoko - wę
gierska a Francya, podpisany ambasa
dor francuski oświadczył z polecen’a 
Rządu swojego, że co się tyczy win im
portowanych do Francyi, przyznane 
będzie na zasadzie równouprawnienia 
z narodem, któremu się najbardziej 
sprzyja, takie samo ustępstwo, jak Hisz
panii i W iochom, moca którego wina 
zagraniczne, wchodzące do Francyi, 
podlegają cłu wwozowemu w kwocie 
3 franki 50 centymów od hektolitra.

Podpisany Minister spraw zewnę
trznych Najjaśniejszego Cesarza i K róla 
przyjął to oświadczenie i oznajmił ze 
swojej strony, że w osnowie artykułu I 
powyższej Konwencyi handlowej tym
czasowej wyrazy „przyw óz, wywóz i 
przewóz“ braó należy w najszerszem 
znaczeniu i że poddanym obu krajów i 
ich towarom zapewnione jest rów no
uprawnienie z narodem, któremu się 
najhardziej sprzyja, we wszelkich oko
licznościach i we wszelkich stosunkach 
handlowych, atoli nie naruszajae ogól
nej zasady, według której ustępstwa, 
przyznane lub przyznaó się majace pań
stwom pogranicznym dla ułatwienia 
obrotu granicznego, nie zaliczaja się do

26
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accordées à des Etats limitrophes pour 
faciliter le commerce de frontières.

En foi de quoi les Soussignés ont 
signé la présente déclaration et y ont 
apposé le sceau de leurs armes.

Fait en double expéditon à Vienne, 
le 20 janvier 1879.

(L. S.) Andrâssy m. p.
(L. S.) rogüé m. p.

ustępstw uczynionych narodowi, które
mu sie najbardziej sprzyja.

W  dowód czego wyrażeni na pod
pisie podpisali Oświadczenie niniejsze i 
wycisnęli na niem swoje pieczecie.

Spisano w dwóch egzemplarzach 
w Wiedniu dnia 20 stycznia 1879.

(L. S.) Andrâssy r. w.
(1.. SJ Vogiie r. w.

Konwencya powyższa i dołączone Oświadczenie, zatwierdzone przez 
obie Izby Rady państwa, ogłaszają się niniejszem. 

Wiedeń, dnia 18 lutego 1879.

Jitrem ayer r. w. Cliiumecky r. w. E*reti $ r. w.

Rozporządzenie ministerstw skarbu i handlu z dnia 
18 lutego 1879,

tyczące się wykonania Konwencyi handlowej z Francyą z dnia 20  stycznia 1879.

W e względzie wykonania Konwencyi handlowej tymczasowej między m o
narchyą austyacko-węgierską a Francj ą, zawartej d. 20 stycznia 1879 (Dz. u. p. 
Nr. 25), rozporządza się w  porozumieniu z król. wegierskiemi ministerstwami 
skarbu i handlu :

1. Towary pochodzące z Francyi będą w ciągu r. 1879 równouprawnione 
z towarami narodu, któremu się najbardziej sprzyja.

W yłączają się tylko ustępstwa, przyznane Państwom pogranicznym dla uła
twienia obrotu pogranicznego, zwłaszcza apreturowego

Do uzasadnienia żądanego równouprawnienia wyrazié potrzeba podług 
przepisu w obu egzemplarzach deklaracyi towarowej, że towar przywieziony po
chodzi z Francyi.

2. Rozporządzenie ministerstw handlu i skarbu z dnia 10 stycznia 1879 
(Dz. u. p. Nr. 8 i 9), któremi w wykonaniu Art. I l l  ustawy wprowadczej do Ta
ryfy cłowej z dnia 27 czerwca 1878, nałożono na towary pochodzące z Francyi 
dodatek do cła, wynoszący po dziesięć od sta a dla towarów wolnych od cła, za
prowadzono cła osobne po piać od sta wartości handlowej, traca m oc obowią
zującą.

3. Rozporządzenie mniejsze nabywa mocy niezwłocznie.

Chfum ecky r. w. §*reiis r. w.
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królestw i krajów w Radzie państwa reprezentowanych.

Część SIL —  Wydana i rozesłana dnia 23 lutego 1879.

Ä 7 .

I stawa z dnia 12 lutego 1879,
o sprzedaniu kilku nieruchomości będących w łasnością Państwa.

Za zgodą obu Izb Rady państwa postanowiłem i stanowię co następuje:

A r t y k u ł  I.
Upoważnia się Ministra skarbu do sprzedania: .

a) w Górnej Austryi błoń tak zwanycb Salzach Vuen, mających ogółem roz
ległości 430 hektarów, 35 arów, 5L 84  metrów kwadratowych,

b) starej komory Nr. C. 132 w Bernie.

A r t y k u ł  II.
Wy konanie tej ustawy poleca się Ministrowi skarbu.

W i e d e ń ,  dnia 12 lutego 1879,

Franciszek Józef r. w.
A u ersp erg  r. w. P retis  r. w.

m

Obwieszczenie ministerstw a skarbu z dnia 17 lutego 1879,
o zwinięciu c. k. komory głównej II kiasy w  Hall w  Tyrolu.

W  IlaJl w Tyrolu zwija się z końpem lutego 1879 c. k. komorę główna 
II klasy, urząd sprzedaży soli, który z nią był złączony, zostawia się nadal a 
pobór podatku konsumcyTjnego, który dotychczas ściągała komora główna, poru- 
cza się c. k. urzędowi podatkowemu w Hall.

JPretis r. w.
(P o ln iß c h .)  2 7
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3 » .

Rozporządzenie ministerstwa skarbu z d. 19 lutego 1879,
stanowiące, od którego czasn liczyć się ma rozpoczęcie postępowania opłatnego gdy warki 

następują bezpośrednio jedna po drugiej.

"W nowszym czasie powstała wątpliwość, od którego czasu liczyć sie ma 
rozpoczęcie postępowania opłatnego, gdy w browarze następuje warka po warce 
bez żadnej przerwy, bez osobnego podpalania pod kotłem, lecz na ogniu pozo
stałym pod kotłem z poprzedniej warki bez przydania paliwa na nowy podpał.

Oznajmia się wiec w porozumieniu z król. wągierskiem ministerstwem skar
bu, że co do takiej warki, o rozpoczęciu postępowania opłatnego stanowi w łoże
nie słodu albo innej istoty skrobią lub cukier zawiernącej do kadzi zacierowej 
lub kotła.

H retis r. w.

3 0 .
Rozporządzenie ministerstwa spraw wewnętrznych 

z dnia 21 lutego 1N79,
podające warunki, pod któremi wolno przepuszczać przez granicę monarchyi podróżnych 

z Bułgaryi i ich rzeczy.
Za porozumieniem się z c. i k. ministerstwem spraw zewnętrznych i Rządem 

król. węgierskiem, stanowi się co do podróżnych przybywających z Bułgaryi do 
monarchyi :

Podróżnym, przybywąiacym z Bułgaryi, dozwalać należy przestąpienia gra
nic monarchyi tylko wtedy, gdy udowodnią świadectwem potwierdzonem lub 
wydanem przez c. i k. reprezentacyą, że w  przeeiagu ostatnich 20 dni przed p o 
twierdzeniem lub wydaniem nie przebywali w okręgach podejrzanych o zarazę. 
Ażeby uzyskać świadectwo lub jego potwierdzenie, udowodnić należy w ip o g o 
dnie, że się przebywało w miejscu nie wzniecającem obawy; zachować także 
należy ostrożność w przepuszczaniu przez granicę, ze względu na czas od p o 
twierdzenia lub wydania świadectwa az do przybycia podróżnego na granicę.

Do rzeczy stosowany będzie przepis końcowy rozporządzenia z dnia 2 lu
tego b. r. (Dz. u. p. Nr. 18).

Rozporządzenie niniejsze nabywa mocy obowiązującej w 8 dni po ogłoszeniu.

T a a ffe  r. w,
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królestw i krajów w Sadzie państwa reprezentowanych.

Cząsc XIII. —  Wydana i rozesłana dnia 8 marca 1879.

3 1 .
Rozporządzenie ministerstwa skarbn z d. 23 lutego 1879,
tyczące się postępowania z kilku przyrządami do wyrobu w gorzelniach, podlegających ryczał 

towemu oznaczeniu podatku, podług wydajności miejsca zacieru.

W  porozumieniu z król. wegierskiem ministerstwem skarbu, stanowi sie na 
zasadzie §§. 30 i 102 ustawy o opodatkowaniu gorzałlc z dnia 27 czerwca 1878 
(Dz. u. p. 1878, Nr. 72) dla gorzelni podlegający cli ryczałtowemu oznaczen u 
podatku podług wydajności miejsca zacieru.

1. L o d ó w k i ,  t. j. naczynia, które lodem napełnione zanurzam sie w  za
cierze dla ochłodzenia go, nie beda uwzględniane, gdy sie oznacza wydajnośó.

2. Toż samo tyczy sie rur metalowych do chłodzenia, które w gorzelniach 
zawieszają sie po nad kadziami fermentacyjnemi i przedfermentacyjnemi, są 
w  miarę potrzeby spuszczane za pomocą sznurów do tychże kadzi i zostają 
w  związku z wodociągiem.

r  r  O

3. Do kadzi fermentacyjnych, przedfermentacyjnycli i służących do fermen- 
tacyi drożdży, wolno używać tylko takich p o k r y w ,  które są zrobione z płaskich 
desek z miękkiego drzewa, mają najwięcej dwa centymetry grubości, są bez listew 
bocznych, tylko własnym ciężarem bez żadnego środka pomocniczego tłoczą 
brzegi kadzi a nadto po poprzedniczem obejrzeniu są urzędownie ocechowane i 
w protokole oględzin gorzelni przytoczone.

4. N a c z y n i a  do  r o z m i ę k c z a n i a ,  t. j. naczynia, w których mąka ku- 
kurydzana i inne gatunki mąki bywają rozmiękczane, są równie jak naczynia dc 
maceracyi (§. 28, 1. 3 ustawy o opodatkowaniu gorzałki) warunkowo opłatnemi,

5. N a c z  y ni  a d o p r z e n  os z e n i  a dr  oż  d ż y  s ł o d  o w y c h,  t. j. naczynia, 
za pomocą których zaczyn drożdżowy z naczyń do drożdży słodowych przenosi 
się do oziębialnika zacieru drożdżowego a z niego do naczyń drożdżowyeh, zali
czane być powinny jako warunkowo opłatne do naczyń na drożdże słodowe 
(§• 28, I." 7).

P re tls  r. w.
(P o ln l fc c łu ) 28
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3 3 .
Rozporządzenie ministerstwa skarbu z dnia 2 marca 1879,

stanowiące, do których tow arów  stosowane być ma rozporządzenie cesarskie 
z dma 18 stycznia 1852.

Przepis, podany w rozporządzeniu cesarskiem z dnia 18 stycznia 1852 
(Dz. n. p. Nr. 21), według którego w przypadkach, gdyby przemycano przed
mioty tamże wymienione albo popełniono lnb usiłowano popełnić jedno z cięż
kich przestępstw skarbowych, wzmiankowane w  ustawie karnej na przestępstwa 
skarbowe z dnia 11 lipca 1835 (Cz. I, Rozdział 10, 13 i 14), kara pieniężna 
wymierzona być ma według wartości przedmiotu przekroczenia, stosowany być 
ma, ze względu na nowy podział towarów w  Taryfie cłowej z dnia 27 czerwca 
1878 (Dz. u. p. Nr. 67), od dnia 1 stycznia 1879, do towarów wymienionych 
w pozycyach 36 c, 3 8 /  1 i 2, 39 a, 40 a, b i c, tudzież do tych towarów pozy- 
cyi 40 (i, których część główna składowa zrobiona jest z towarów wymienionych 
w pozycyach 36 c, 38 y  1 i 2 i 39 a, nakoniec do towarów wymienionych w po
zycyach 42 a, 1 i 2 i 61 a i b.

P retis  r. w.

3 3 .
Rozporządzenie ministerstwa skarbu z dnia 2 marca 1879,

tyczące się używania klarownie do brzeczki w  browarach.
W  porozumieniu z król. węgierskiem ministerstwem skarbu stanowi się we 

względzie klarownie, używanych nowszemi czasy w browarach, t. j. naczyń, 
w których brzeczkę rozgotowaną, bezpośrednio zanim się dostanie do chłodnicy, 
umieszcza się dla poprzedniczego klarowania je] i filtrowania:

1. Do spuszczania płynu, klarownica połączona być może za pomocą rur 
i rynien tylko z chłodnicą a względnie z grandem i kanałom nieczystości.

2. Powinna być rak ustawiona, ażeby przypływ  i odpływ  płynu m ógł być 
z łatwością rozpoznany.

3. To, co pozostaje w klarownicy po wyklarowania i filtrowaniu brzeczki, 
użyte być może tylko w sposób dozwolony dla pozostałości kadzi zacierowej.

I*retis r. w.

:si.
Obwieszczenie ministerstwa skarbu z dnia 3 marca 1870,
o zaprowadzeniu delegacyi komory głównej w  dworcu c. k. uprzyw. kolei Cesarzowej Elżbiety.

W dworcu 0. k. uprzyw. kolei Cesarzowej Elżbiety zaprowadzona została 
delegacya c. k. komory głów m  j wiedeńskiej do pobierania cełł i akcyzy od to
warów nadchodzących z zagranicy na Passawę, od pakunków pasażerskich, od 
towarów wywożonymh w którąkolwiek stronę na inne komory, tudzież do ekspe- 
dyowania piwa i gorzałki za zwrotem podatku i rozpoczęła czynności od dnia, 10 
marca 1879.

P retîs  r. w.
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Częiść XIV. —  Wydana i rozesłana dnia 16 marca 1879.

3 5 .
Rozporządzam«- tymczasowo ministerstwa rolnktwa z dnia 
28 lutego 1870, wydane w porozumieniu z ministerstwem 

wyznań i oświecenia,
tyczące się odbywania egzaminów nauczycielskich z kandydatami na nauczycieli rolnictwa 
w szkołach rolniczych i w  szkołach średnich gospodarstwa wiejskiego, tudzież z kandydatami 

aa nauczycieli leśnictwa w szkołach leśniczych i w szkołach średnich leśnictwa.

A. Prawidła egzamiim.
Ażeby kandydatom na posady nauczycieli rolnictwa w szkołach rolniczych 

i w szkołach średnich gospodarstwa wiejskiego, tudzież kandydatom na nauczy
cieli leśnictwa w szkołach leśniczych i w szkołach średnich leśnictwa, nastręczyć 
sposobność udowodnienia zdolności nauczycielskich, będzie ich egzaminowała 
i będzie im wydawała świadectwa podług przepisów poniżej zamieszczonych, 
komisya ustanowiona w A\ iedniu.

Przepisy, tyczące się egzaminów nauczycielskich do szkół wyłącznych dla 
pojedynczych gałęzi rolnictwa, wydawane będą w miarę potrzeby w dodatkach 
do niniejszego rozporządzenia.

1. JV1 inistffrstwo rolnictwa wyznacza rok rocznie w porozumieniu z mini
sterstwem wyznań i oświecenia profesorów i innych biegłych na członków tej 
komisyi.

Atoli jedna i ta sama osoba może być każdego roku ponownie mianowana. 
W  podobny sposób ustanawiani będą przewodniczący do tych egzaminów.

§. 2. Kandydat, który chce być przypuszczonym do egzaminu, podać ma 
prośbę na początku półrocza szkolnego do ministerstwa rolnictwa, z dołączeniem 
opisu swojego życia, w którym głównie przedstawić ma tok kształcenia się i kie
runek głównych swoich nauk.

(Polniseh.) 29
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Do próśb\ dołączy* należy następujące dokumenty:
a) Gł-dy c h o d z i  o e g z a m : n u z d a t n ia ją c y  do s z k ó l  r o ln i c z y c h  i do 

s z k ó ł  1 e ś n i o z y c h :
Dowód, że *.heący zdać egzamin skończył nąjainięj i to z świadectwem 

nie niższej niż pierwszej klasy, gymnazyum niższe, szkolę realną niższą lub 
gymnazyum realn«, tudzież szkołę średnia gospodarstwa wiejskiego a w zglę
dnie szkołę leśnictwa, uznaną za taką przez c. k. ministerstwo rolnictwa, 
albo że najmniej przez sześó półroczy poświęcał się jako uczeń nadzwy
czajny c. k. akademii rolnictwa w Wiedniu* nauce swoich przedmiotów za
sadniczych i głównych, tudzież, że w każdym przypadku najmniej przez 
dwa lata obznajmiał się z praktyką gospodarstwa wiejskiego a względnie 
leśnictwa.

b) G d y  ch o  d z i  o e g z a m : n u zd  a tn i aj ą c y do s z k ó l  ś r e d n ic h  g o s p o 
d a rstw a  w ie js k ie g o  i le ś n ic t w a :

Dowód, że kandydat zdał egzamin dojrzałości w gymnazyum wyższem 
lub szkole realnej wyższej, że przez sześó półroczy uczęszczał jako uczeń 
zwyczajny do c. k. akademii rolnictwa w "Wiedniu, najmniej na te przed
mioty, które są przepisane do egzaminów zdawanych w celu uzyskania dy
plomu.

Jeżeli kandydat cały ten trzyletni kurs albo jego część spędził w innej 
szkole głównej wyłącznej, czy i pod jakiem! warunkami ma to byó wzięte 
w rachubę celem przypuszczenia kandydata do egzaminu w mowie będą
cego, rozstrzyga w każdym z osobna przypadku ministerstwo.

W każdym przypadku kandydat ma także udowodnió, że najmniej przo  
dwa lata obznajmiał się z praktyką gospodarstwa wiejskiego a względnie 
leśnictwa.

O przypuszczeniu kandydata do egzaminu stanowi najprzód przewodni
czący komisyi, któremu ministerstwo rolnictwa komunikuje prośby.

Jeżeli zachodź, wątpliwość co do ważności przedstawionych dokumen
tów albo jak liezyó wykazane lata nauki lub praktyki, udaó się należy po 
rozstrzygnięcie do ministerstwa
§. 3. Przedmiotem egzaminu dla kandydatów na posady nauczycieli rolni

ctwa w szkołach rolniczych jest cala nauka gospodarstwa wiejskiego w takiej 
rozciągłości i gruntowności, jak przedmiot ten jest podług przepisów wykładany 
w szkołach średnich gospodarstwa wiejskiego, a przeto należy tu zićiuioznaw- 
stwo, nauka uprawy roślui w ogólności i w szczególności, bhów zwierząt w ogól
ności i w szczególności (ohiedwie gałęzie produkcyi na podstawie fizyologh), nauka 
gospodarki i szacowania, we wszystkich zaś ma byrć nadto udowodniona umieję
tność stosowania teoryi do przypadków praktycznych.

.Kandydatom na posady nauczycieli rolnictwa w szkołach średnich gospo
darstwa wiejskiego dozwolony jest wybór pomiędzy następującemi 4 grupami 
przedmiotów :

1. Klimatologia, ziemioznawstwo na podstawie geognozyi, chemia rolnicza, 
technologia rolniczo-eheinn zna, lub

2. Fizyologia roślin, ćhemia rolnicza, nauka o produkcyi roślinnej, nauka 
o narzędziach i machinach rolniczych.

Migjsee chemii rolniczej zająć może technologia rolniczo-chemiezna; lub
3. Fizyologia zwierząt, chemia rolnicza, nauka o produkcyi zwierzęcej, 

higiena zwierząt domowych, lub —
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4. Gospodarka na zasadach gospodarstwa spółeozncgo, utrzymywanie ksiąg 
gospodarskich, albo nauka o produkcyi roślinnej lub zwierzęcej.

IMa kandydatów na posady nauozyi ieli leśnictwa w szkołach leśniczych 
przedmiotem-egzaminu jest cała nauka gospodarstwa lasowego, jak jest wykła
dana podług przepisów w szkołach średnich leśnictwa, a więc licząc tu ziemio- 
zuawstwo i klimatologia, botanikę lasową, ledarstwo, użytkowanie lasu i ochronę 
lasu, tudzież naukę leśmarki, wc wszystkich zaś udowodniona być ma unnejętność 
stonowania teoryi do przypadków praktycznych.

l\and\datom na posady nauczycieli leśnictwa w szkołai h średnich leśni
ctwa dozwolony jest wybór pomiędzy następu|aeerni grupami przedmiotów :

J. klimatologia, ziemioznawstwo na podstawie geognozyi, chemia rolnicza 
i leśnicza, tudzież albo botanika lasów a albo fizyolugia roślin; lub

2. albo botanika iasowa lub fizyologia róślin, tudzież lesiarstwo, użytkowa
nie lasu, ochrona lasu, albo

3. geometrya praktyczna lub nauka mierzenia drzewa, uregulowanie do
chodu z lasu, obliczenie wartości lasu; te ostatnie na zasadach gospodarstwa spó- 
■leęznego ’ statyki leśnej.

Miara tego, co od kandydatów do szkól średiuch ma być w\maganę, jest 
rozciągłość i gruutownośd z jaka przedmioty tę sa wykladanę,;w akadetnii rolni
czej, mianowicie dla uczniów tejże, w obrębie planu nauk zaleconego przez grono 
profesorów z utvzglednieniem stopnia rozwoju i wymagali nauki; nadto egzamin 
z każdego przedmiotu obejmować ma także zastosowanie wiadomości teorety
cznych do praktyki z szczególnym względom na odbyta poprzednio przez każdego 
kandydata praktykę (§. 2) równic jak na stronę dydaktyczna każdego przedmiotu.

§. 4. Ugzamina sa częścią pisemne, częścią ustne; pierwsze dzieła się na 
wypracowania domowe ’i klauzurowe.

Wypracowania domowe wymagane beda tylko od kandydatów do szkół 
średnich, kandydaci zaś do szkól rolniczych i leśniczych sa od nich uwolnieni.

§. 5. Do opracowania w domu otrzyma kandydat w przeciągu sześciu tygo
dni po podaniu się zadanie z dziedzin'7 jego przedmiotu, które rozwiązane być 
ma w przeciągu sześi iu do ośmiu tygodni. W przypadkach zasługujących na 
szczególne uwzględnienie komisya może przedłużyć ten termin, lecz nie bardziej 
nad cztery miesiące, -leżeli wypracowanie nie mogło byé skończone na terminie 
dla przyczyn usprawiedliwiających, podać należy o wyznaczenie nowego zadania. 
W razie przeciwnym kandvdat wykreślony bodzie z listy.

Oddajac gotowe wypracowanie, dołączyć należy sumienny wykaz źródeł 
pomocniczych użytych do opracowania.

Jeżeli kandydat z opisem swojego życia przedstaw i jaka pracę własna, która 
wyszła w druku, zostawia się zdauói prolesora odpowiedniego przedmiotu, dele
gowanego do egzaminu, orzeczenie w porozumieniu z tym, który jest powołany 
do przewodniczenia, czy publikacya ta może być przyjęta w miejsce wypracowa 
ma domowego.

Przewodniczący oddaje nadesłane wypracowania domowo najprzód tym 
Członkom komisvj, którzy maja egzaminować z przedmiotów do których się za 
danie odnosi, aby je przejizeli i wydali o niem zdanie na piśmie, poczem owo 
wypracowanie egzaminacyjne z dołączeniem tego zdania, daje się także innym 
biegłym, do egzaminu wezwać się majacym. Uzasadniony sad -egzaminatora 
przedmiotu zawierać ma zawsze wniosek wyraźny, czy kandydat ma ozy nie ma 
być przypuszczony do dalszego ciągu egzaminu. W ostatnim przypadku odrzuca

2 $  *
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się kandydata na czas oznaczony; w pierwszym przypadku otrzyma kandydat 
pozwolenię ’na piśmie do zrobienia wypracowania klauzurowego i do zdania 
egzaminu ustnego, któreto obie części egzaminu odbyć się maja w jak na krót
szych odstępach czrsu pod koniec półrocza.

6. Egzamin klauzurowy ma wyświecić, o ile kandydat włada niewatpli- 
wemi wiadomościami w zakresie swoich przedmiotów, nawet bez wszelkich środ 
ków pomocniczych. Materyał do dwóch wypracowali klauzurowych, z ktôrveh 
każde zrobione być ma w innym dniu, w przeciągu najwięcej ośm.u godzin i 
pod ni&ustannjm dozorem, tak wybrać należy, aby jedno odnosiło się wyłącznie 
do istoty przedmiotu a drugie do tejż‘ ze względem na dydaktykę lub metodykę.

Wypracowania klauzurowe oceniane będa podług tyidi samych przepisów 
cc. domowe, (§. 5).

§. 7. lig/amin ustny uzupełnić ma, jeżeli tego potrzeba, wynik poprzodni- 
czych egzaminów pisemnych, głównie z tych przedmiotów, na które rozjhagaJy 
się wypracowania pisemne, w każdym jednak razie rozciągać się on ma na wię
cej działów całego zakresu nauki, a oprócz tego nastrĆCzyć ma sposobność dc 
osadzenia zdolności dydaktycznych kandydata. Na egzaminie tym oprócz prze
wodniczącego i egzaminującego profesora, powinno być zawsze obecnych naj
mniej jeszcze dwóch innych członków komisyi.

i?. 8. K oniec egzaminu stanowi wykład ustny, trwający około pól godziny, 
o przedmiocie, który zadany będzie kandydatowi kilkoma dniami pierwej a jeżeli 
przedmiot wymaga doświadczeń lub rysowania na tablica dla wyjaśnieuia rzeczy, 
wypróbować należy podczas wykładu zdolności kandydata także i pod tyifi 
względem.

§. 9. Gdy sit skończy wykład, zebrani na rtiiu delegaci orzekają natych
miast o skutku większością głosów ; w razie równości globów ten wniosek staje 
sie uchwałą, za którym glosował przewodniczący.

§. 10. Jeżeli skutek nie bG zadawalający, można ponowić egzamin uzda
tniający, atoli dozwolone jest tylko jednorazowe ponowienie. Termin do tego 
wyznaczany będzie w każdym z osobna przypadku.

§. 11. Jeżeli skutek był zadawalający, egzaminowany otrzyma świadectwo, 
w którem określa się w krótkim zarysie przebieg nauki, tudziez wyniki egzami 
nu we wszystkich jego częściach i wyraża uzdolnienie na nauczyciela odpowie
dniego przedmiotu słowami „uzdolnione“ , „bardzo dobrze uzdolniony“ , ino 
„ znamienicie uzdolniony“ .

§. 12. Ustanawia się opłatę od «egzaminu uzdalniającego na dziesięć zło 
tych w, a., którą w razie ponowienia egzaminu składa się powtórnie. Opłatę 
dołączyć należv do prośby o przypuszczenie do egzaminu Zwrócona bedzie 
tylko w tym razie, jeżeli kandydat cofnie się jeszcze przed otrzymaniem zadań 
do wypracowania domowego.

§. 13. Czy i o ile świadectwo egzaminu uzdatniającego daje prawo do 
otrzymania jakiej posady, zależy to tylko odte^o, jakie rozporządzenia wydadzą 
w tej mierze władze łub korporacye, którym podlegają szkoły rolnicze i szkoły 
leśnicze, albo szkoły średnie gospodarstwa wiejskiego lub szkoły średnie le
śnictwa.

§. 14. Przepisy tymczasowego rozporządzenia ministerstwa rolnictwa z dnia 
2 lipca 1875 (Dz. u. p. Nr. 99) nie zgodne z niniejszem rozporządzeniem, traca 
moc obowiązującą.



C ześć XIV. —  3ß. Rozporządzenie tym czasowe ministerstwa rolnictwa ild. z dnia 28  lutego 1879. 1 6 » )

B. P rzepisy  p rze jścio w e.
Nauczyciele rolnictwa i leśnictwa, którzy otrzymali posady przed rokiem 

1875 a względnie przed rokiem 1878, jeżeli od tego czasu wykładali bez przer
wy swoje przedmioty, moga być jeszcze, najpóźniej w pólroczuzim ow em  1880— 81 
przypuszczeni do egzaminów uzdatniających pod następującemi warunkami:

1. /  prośba o przypuszczenie podań maja kandęd&ci do ministerstwa rolni
ctwa: krótki opis swego życia, mianowicie zaś nauk, gdziekolwiek ie, odbywali, 
udowadniając nauki świadectwami, tudzież swojej praktyki w rolnictwie lub le
śnictwie a nakomee swojego nauczycielstwa, dołączając nominacyą i świadectwo 
swojej n ijwyższcj zwierzchności szkolnej, wydane nie dawniej jak na cztery ty
godnie przed podaniem prośby o przypuszczenie.

2. Kandydatom, mającym zdaé egzamin do średnich zakładów naukowych 
gospodarstwa wiejskiego lub leśnictwa, wolno zdaó go nawet tylko z dwóch 
przedmiotów, wskazanych w §fie 8 poprzedzających przepisów egzaminacyjnych, 
w dowolnej kombinaeyi, jeżeli stosownie do świadectwa z praktyki nauczyciel
skiej uczyli stale tych przedmiotów w takich zakładach.

3. Zresztą egzamina te odbywają się podług powyższego przep.su, tylke 
z tom dalszem ułatwieniem, że nie wymaga się wykładu na próbę.

1. Świadectwo wydane będzie na osobnym blankiecie i będzie zawierało 
wzmiankę, jako egzamin odbył się z zastosowaniem ułatwień, przepisami przej
ściowe mi dozwolonych; wymienione w niem beda przedmioty, na które egzamin 
się rozciągał, klasyhkacya zaś wyrażona będzie w pomyślnym razie słowem 
„uzdolniony“ bez dalszego stopniowania. W niepomyślnym razie nie wydaje, sie 
świadectwa.

M am isfeld r. w.

Ro/i|)oiazą<l%euie tymczasowe ministerstwa rolnictwa z dnia 
28 lutego 1879, wydane w porozumieniu z ministerstwem 

wyznań i oświecenia,
tyczące się egzaminów uzdatniających na nauczycieli sadownictwa i winiarstwa, tuazież go 
spodarstwa piwnicznego, w szkołach sadownictwa i winiarstwa, albo w takich szkołach rolni

czych, które m ają do tego przedmiotu osobnych nauczycieli.
§. 1. Komisya wskazana w gtie 1 rozporządzenia z dnia 28 lutego 1879 

(Dz. u. p. Nr. 35), tyczącego sie odbywania egzaminów nauczycielskich z kan
dydatami na nauczycieli rolnictwa w szkołach rolniczych i w szkołach średnich 
gospodarstwa wiejskiego, tudzież z kandydatami na nauczycieli leśnictwa w szko
łach leśniczych i w szkołach średnich leśnictwa, przeznaczona jest także do od
bywania egzaminów kwalifikacyjnych z wszystkich przedmiotów wyłącznych 
powyżej wzmiankowanych z odmianami, które z istoty przedmiotu wynikają i po 
przybraniu jednego lub kilku biegłych w sadownictwie, winiarstwie i gospodar
stwie piwnicznem.

§. 2. Chcąc byó przypuszczonym do tego egzaminu, kandydat wystosowań 
ma prośbę do ministerstwa rolnictwa, dołączając do niej następujące dowody:

a) że skończy! przynajmniej g\mnazyum niższe, szkołę realną niższą lub gy- 
mnazyum realne, z świadectwem nie niższej niż pierwszej klasy, tudzież
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e. k. szkołę sadownictwa i wioiarstwa w Klosterneuburou albo średnia szkołot ~  - f
, gospodarstwa wiejskiego, którą ministerstwo rolnictwa uznaje za taka, naj

mniej z podobnym skutkiem à w drugim razie, że nadto uczęszczał na kurs 
jednoroi zny, lub na wykłady szczegółowe o sadownictwie i winiarstwie 
w rzeczonej szkole;

b) że oddawał sic najmniej przez dwa lata praktyce w zakresie sadownictwa, 
wmiarstwa i gospodarstwa piwnicznego.
§. 3. Kgzanun odbywa sie w ogólności tak samo jak to dla kandydatów na 

nauezvcieli do szkól rolniczych, w §§. 5 aż do 8 powyższego rozporządzenia jest 
pizepisane; wymagany wiec będzie egzamin klauzurowy, egzamin ustny i wvklad 
próbny.

Egzamin klauzurowy rozciąga sic na naukę uprawy ros'lin w ogólności, 
tudzież sadownictwa wmiarstwa i gospodarstwa p'wi.ieznego, biorąc zawsze za 
podstawę chemią i fizyologia, egzamin zaś ustnv obejmować ma oprócz tych 
przedmiotów także utrzymywanie ksiąg.

§. 4. (Jo sie tyczy orzekania o wyniku egzaminu, jakoteż o ponowieniu gc 
w razie potrzeby, dalej co sie tyczy wydawania świadectw, składania opłat i sku
teczności egzaminu, we wszystkich tych względach obowiązują przepisy §§. 9, 
10, 11. 12 i 13 tutejszego rozporządzenia we wstępie wzmiankowanego.

§. 5. Także i przepisy przejściowe wzmiankowanego rozporządzenia stoso
wane będą odpowiednio aż do półrocza zimowego 1880— 81 do tieli nauczycieli 
sadown.ctwa i winiarsrwa, tudzież gospodarstw'» piwnń zue,go, którzy otrzymali 
posady przed rokiem 1378 i od tego czasu wykładali bez przerwy te przedmioty.

§. 6. Przepisy rozporządzenia tutejszego z d. 9 *ipea 1877 (Oz. u. p. Nr. 63) 
nie zgodne z ninmjszem rozporządzeniem, tracą moc. obowiązującą.

iT la i l f^ f c i t l  r. w.

3 Î .

Oł>wie$?C55€iui£ uiiuisterstwa skarbu z ciula 10 man a BS7Î).
o rozszerzeniu dziaramosci c. k. komory pomocniczej II klasy dolno-einsiedelskiej w Sebmtz

w  Saksonii
C. k. komora pomocnicza 11 klasv dolno-einsDdelska w Sebnitz w Saksonii 

otrzymała upoważnienia Celnicze komor pomocniczych 1 klasy i rozpoczęła swoje 
działalność w tym rozszerzonym zakresie dnia 1 marca 1379.

F r e ü s  r. W .

: * v

Rozpnrzadznne minister siwa handlu z dnia 1* marca 1870,
tyczące się ogłaszania refakcyj i wszelkich dogodności czynionych w obrocie towarowym

na kolejach żelaznych.
Na zasadzie artykułu 15 Traktatu handlowego pomiędzy monarchyą au- 

stryaeko-wegie.rską a państwem niemieckiem z dnia 16 grudnia 1873 (Dz. u. p. 
Nr. 1 V r 1879) i na zasadzie §§. 4. 7, 66 i 77 regulaminu ruchu kolei żela 
znych z dnia 16 listopada 1851 (Dz. u. p. Nr. 1 z r. 1852) rozporządza się co 
następuje :
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§■ i -
Począwszy od dnia 1 kwietnia 1879 zarząd) kolei żelaznych, leżących w o- 

brębie królestw i krajów w radzie państwa reprezentowanych, nic moga zapro
wadzać bez poprzedniraego ogłoszenia żadnych z ni żeń taryfowych w fo r m ie  

zwrotów (rabatô'w, refakcyj itd.), ani w krajowym, ani w międzynarodowym
0 b r o c i e towarowym.

Ogłaszane byó maja. w piśmie peryodyczncrn, które do tego celu wyznaczy 
ministerstwo handłu.

Dogodności wyszczególnione w ogłoszeniu wejść moga w zastosowanie do
piero trzeciego dnia po dacie pisma peryod j cznego to ogłoszenie zawierającego. 
Stosowanie tvchże dogodności do posyłek oddanych na kołej przed upływem 
rzeczonego terminu jest zabronione.

§. 2.
Ogłoszenie wzmiankowane w §. 1 zawierać powinno:
1. wykaz artykułów, na które dogodnośó s.ie rozciaga;
2. wykaz stacyj podawczyi-h i wydawczych w kraju i za granica, których 

uę te tyczv, według okoliczności z oznaczeniem kierunku drogi;
8. wykaz taryf, które przez to ulegają zmianie;
4. rodzaj dogodności, a jeżeli ma to byó zniżenie ceny, kwotę tak istniejącej 

ceny ogólnej, jakoteż zniżenia;
5. jak długo trwaó ma dogodnośó;
6. szczególno warunki, jeżeli beda;
7- firmę przedsiębiorstwa kolejowego, a względnie wszystkich interesowa

nych przedsiębiorstw kolejowych tutejszo-krajowyeh i spólnych (t. j. austryackich
1 węgierskich), w których imieniu w daje się ogłoszenie.

§. 3.
Zarządy kolei żelaznych, leżących w obrębie królestw i krajów w radzie 

państwa reprezentowanvch. zestawió maja w jedm m  Jub w kilku ivykazach, ze 
szczegółami w §. 2 przepisanenn, dogodności wszelkiego rodzaju w obroöie towa
rowym wewnętrznym i międzynarodowym przed dniem 1 kwietnia 1879 zapro
wadzone i do tego dnia jeszcze nie cofnięte, obejmując niemi tak własne linie 
jak i te obcokrajowe, na których ruch utrzymują.

W ykazy tyczące się obrotu austryaeko-niemieckiego nadesłaó nałoży najpó
źniej 80 kwietnia 1879 do c. k. inspekeyi ogólnej kolei austryackich, która ogłosi 
je w najbliższym czasie w dzienniku wzmiankowanym w §. 1.

Inne wykazy podaó należy do tejże Wdadzy najpóźniej 15 maja 1879, gdzie 
przeglądanie ich będzie każdemu dozwolone.

§• 4.
Dogodności (§. 1) wyświadczone pod pewnemi warunkami jednemu posyla- 

czowi, wyświadczone byó powinny każdemu innemu, który się zgłosi i przystanie 
na te same warunki.

Dla każdego takiego drugiego lub następnego posylacza, dogodność Ina moc 
nietyłko od dnia w którym się zgiosd, lecz odnosi się do wszystkich posyłek, 
które oddal na kolej od czasu, jak wyświadczono dogodnośó pierwszemu posyła-
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czowi, z tem tylko ograniczeniem, że może byé stosowana wstecz jedynie aż do 
dnia ogłoszenia niniejszego rozporządzenia.

Zażalenia tyczące się nie należytego wykonywania przepisów niniejszych, 
o ile odnoszą się do czynów lub zaniechaó ze strony naczelnych zarzadów kolei, 
podawać należy do c. k. inspekcyi ogólnej kolei austryackich.

"W ładza ta orzekać ma w pierwszej instancyi. czy szczególny warunek, ty - 
ezacy się najmniejszej ilości jaka może być na ko Lej oddana lub w innym wzglę
dzie podany (§. 2 ustęp 6), nie ma być uważany za osobista preferencya, nie 
majaca skutku prawnego.

§. 5.
Przepisy niniejszego rozporządzenia nie odnoszą się do dogodności mają

cych na względzie cele publiczne dobroczynne.
Królewsko-węgierski Minister komunikacyj, z którym się w tej mierze po

rozumiano, wydaje jednocześnie takież samo rozporządzenie dla kolei żelaznych 
krajów korony węgierskiej.

dilu m ecky r. w.
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Część XV. — Wydana i rozesłana dnia 19 marca 1879.

39.
Kozporząd/iCuie ministerstw skarlm i Imntllir z dnia 

17 marca 1871),
o postępowaniu z wzorkami rozwożonemi przez komisantów francuskich, o opiece nad wzor
kami i znakami, tudzież o wykonywaniu przemysłu przez obywateli francuskich w monarchyi

austryacko-węgierskiej.

Dodatkowo do rozporządzenia z dnia 18 lutego 1879, tyczącego sic wyko
nania konwencyi handlowej z łrancya  z d. 20 stycznia 1879 (Dz. u. p. Nr. 2d), 
stanowi sie w porozumieniu z król. węgierskiemu ministerstwami skarbu i handlu 
co następuje:

1. Wzorki, które komisanci domów handlowych francuskich przywożą do 
monarchyi austryacko-węgierskiej, przepuszczane będa podług zasady preferen- 
cyi bez opłaty cła pod istniejacemi warunkami.

2. Przepisy we względzie rozpoczynania i wykonywania przemysłu, tudzież 
we względzie opieki nad znakami i wzorkami, odnoszące się do obywateli państw, 
którym się najbardziej sprzyja, stosowane będa także do obywateli francuskich.

Opieka nad wzorkami i znakami, która, obywatele francuscy już dawniej 
uzyskali w monarchyi austryacko-węgierskiej, trwać będzie nadal, dopók kon- 
wencya z dnia 20 stycznia 1879 nie zostanie rozwiazana i nie potrzeba zaciagać 
ponownie tychże znaków i wzorków do regestrów.

Wzorki i znaki oby wateli francuskich zaciagane będa na przyszłość do re
gestrów tak samo jak wzorki i znak1 obywateli innych państw preferowanych, 
w izbach handlowych i przemysłowych tak w Wiedniu jak i w Budapeszcie.

P retis  r. w. Cliluinecky r. w.

(Polnisch, ) 2()
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'ządzęnie ministerstwa handlu l d. 17 marca 1870,
tyczące sig zaprowadzenia taryfy słownej dla korespondencyj telegraficznych wewnętrznych 

w  monarchyi austryacko-wgg'erskiej.
Na zasadzie najwyższego postanowienia z dnia 15 marca 1879 i w skutek 

porozumienia się ministerstw handlu c. k. i królewsko węgierskiego, zaprowadza 
się w monarchyi austryacko-węgierskiej od dnia 1 kwietnia 1879, dla korespon
dencyj telegraficznych wewnętrznych, następującą taryfę opłat:

1. od telegramów zwyczajnych pobierać się będzie za przesłanie, bez wzglę
du na odległość:

a) taksę stałą w kwocie 24 c. w. a.,
b) taksę słowną po 2 c. w. a. od każdego wyrazu.

Dla telegramów miejscowych, t. j. takich, które wymieniane są pomiędzy 
slacyami telegraficznemi jednego i tego samego miejsca, opłaty te zmniejszają się 
o połowę, od takich przeto telegramów pobierać się będzie:

a) taksę stałą w kwocie 12 c. w. a., 
h) taksę słowną po 1 c. w. a.

2. Od telegramów oddanych do przesłania na takich stacyaeh telegrafi
cznych kolei żelaznych, w których siedzibie znajduje się także urząd telegra
ficzny rządowy, oddawca dopłacić ma do należytości po 1 c. w. a. od każdego 
wyrazu. Atoli od telegramów miejscowych dodatek ten nie będzie pobierany.

8. Od odpowiedzi telegraficznych, za które płaci się z góry, pobierać się
będzie tyle, co od telegramu o 10 słowach, chyba, że inna ilość słów jest wyra
źnie podana.

Jeżeli posyłający opłacić ma z góry większą lub mniejszą ilość wyrazów 
odpowiedzi, wymienić ją  należy we wstępie pierwotnego telegramu i zapłacić 
należytość odpowiednią tej ilości wyrazów.

Nie wolno płacić z góry za więcej niż 30 wyrazów.
4. Za uwiadomienie o odbiorze opłaca się tyle, co za telegram zwyczajny 

o 10 wyrazach.
5. Za każde powielenie telegramu, który przesłany być ma więcej odbior

com do jednego i tego samego miejsca, pobierać się będzie od telegramów aż do 
100 wyrazów lub mniejszej ich ilości, 24 c. w. a. doliczając tę kwotę do opłaty 
za przesłanie.

Za podstawę do obliczenia tego dodatku brana będzie ogólna ilość wyrazów 
taksowanych telegramu ze wszystkiemi adresami.

6. Za wymianę telegramu z okrętem znajdującym się na morzu za pośre
dnictwem urzędu telegraficznego morskiego (stacy: semaforycznej), pobierać się 
będzie dodatek po 6 c. w. a. od każdego wyrazu taksowanego.

7. Za doniesienie, że telegram nie m ógł być doręczony, które oddawcy 
w każdym razie będzie przesłane z krótkiem oznajmieniem powodu niedoręeze- 
nia, opłacać tenże będzie stałą kwotę 24 c. w. a.

170
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8. Jeżeli przy obliczaniu sumy opłat od telegramu wypadnie ułamek eenta, 
policzy sie oddawcy zamiast ułamka, cały cent.

Jednocześnie z zaprowadzeniem taryfy słownej dla telegramów zmieniają 
się dotychczasowe przepisy o obrocie telegraficznym w sposób następujący:

1. Opłaty od telegramów, które dotychczas na zasadzie rozporządzenia mi
nisterstwa handlu z dnia 7 lipca 1873 (Dz. u. p. Nr. 127, cz. X L V  z r. 1873), 
należało frankować za pomocą znaczków telegraficznych rządowych, pobierane 
beda począwszy od dnia 1 kwietnia 1879 znowu w gotówce przy oddaniu tele
gramu.

2. Od tegoż dnia zabrania sic używania znaczków telegraficznych do fran
kowania depesz; aż do dnia 30 kwietnia b. r. znaczk. te wymienione być niuga 
na stacyach telegraficznych za gotówkę.

Po tym terminie znaczki telegraficzne wymieniane być moga bezpłatnie za 
odpowiednia wartości kwotę aż do ostatniego czerwca 1879 w e. k. kasach tele
graficznych powiatowych w Wiedniu, Pradze, Dornie, Lwowie, Czerniowcach, 
Lincu, Innsbrucku, Gradcu, Tryeście i Zadarze a od 1 lipca aż do 30 września 
1879 już tylko w e. k. kasie telegraficznej głównej w Wiedniu.

Po dniu 30 września 1879 znaczki telegraficzne, wyjęte z używania, nie będa 
wymieniane i nie będzie za nie dawane żadne wynagrodzenie.

3. Od końca marca 1879 uwiadomienia telegraficzne (aviso) o dziesięciu 
wyrazach ze zniżona opłat? nie będa przyjmowane i przesyłane.

4. Od dnia 1 kwietnia 1879 na telegramy i opłaty od tychże wydawany 
będzie oddawcy rewers tylko na wyraźne zadanie i za osobna opłatą w kwocie 
5 c. w. a.

5. Aby mieszkańcom tych miejsc, w których niema stacyi telegraficznej, 
ułatwić posyłanie telegramów, pozwala się opłacać należytość od tych telegra
mów, które dostawione być maja pocztą do najbliższej stacyi telegraficznej w celu 
przesłania ich telegrafem, przez przylepiem.e na pierwopisie telegramu znaczków 
listowych za kwotę taryfową. Telegramy takie oddawać należy na pocztę jako 
listy frankowane.

Inne, obecnie obowiązujące przepisy a względnie taryfy dla korespondencyj 
telegraficznych krajowych i zagranicznych pozostają i nadal w mocy obowiązu
jącej, dopóki nie zostaną zmienione.

Clilum ecky r. w.
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li.
Rozporządzenie ministerstwa handlu z d. 21 marca 1871),

tyczące się zaprowadzenia taryfy słownej dla korespondencyj telegraficznych między 
monarchyą austryacko-węgierską a Niemcami.

W  skutek zawarcia nowej umowy telegraficznej pomiędzy zarządami tele- 
grafieznemi austryacko-węgierskim a niemieckim ddo. Wiedeń d. 2 lutego 1879, 
zaprowadzają się od dnia 1 kwietnia 1879 dla korespodencyj telegraficznych, po
między stacyami telegrafieznemi austryacko-węgierskiemi a stacyami telegrafi- 
cznemi niemieckiemi następujące przepisy i taryfy:

1. Dla telegramów wymienianych pomiędzy monarchyą austryacko-węgier- 
ską z jednej a Niemcami z drugiej strony, ustanawiają się następujące jednostajne 
opłaty:

Pobierać sio bedzie:
r  f

Od telegramu zwvezajnego bez względu na odległość
a) taksę stałą

w monarchy! austryaeko-węgierskiej w kwocie . . . zł. 0'24
w Niemczech w k w o c ie ...............................  . . M. 0'40

b) taksę słowną
w monarchyi austryaeko-węgierskiej w kwocie . . . zł. 0'06
w Niemczech w k w o c ie ................................................. M. 0'10

2. Od odpowiedzi telegraficznych, za które płaci się z góry, pobierać się 
będzie tyle, co od telegramu o 10 słowach,^, chyba, że inna ilość słów jest wyra
źnie podana.

Jeżeli posyłający opłacić ma z góry większą lub mniejszą ilośó wyrazów 
odpowiedzi, wymienić ją  należy we wstępie do pierwotnego telegramu. Nie 
wolno płacić z góry za więcej niż 30 wyrazów.

Za uwiadomienie o odbiorze opłaca się tyle, co za telegram zwyczajny o 10 
wyrazach.

(P o in to c b .)  3  i
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Za każde powielenie telegramu, który przesłany być nut więcej odbiorcom 
do jednego i tego samego miejsca, pobierać się będzie od telegramów aż do 100 
wyrazów zł. 0 -24 a względnie M. 0 '40 a od dłuższych telegramów za każde nastę
pne 100 wyrazów lub cześć tej ilości opłacić należy znowu zł. 0 2 4  a względnie 
M. 0-40.

Za podstawę do obliczenia tego dodatku brana będzie ogólna ilość wyrazów 
taksowanych ze wszystkiemi adresami.

Za wymianę telegramu z okrętami znajdujacemi się na morzu za pośredni
ctwem urzędu telegraficznego morskiego, pobierać się będzie dodatek po zł. 0*06 
a względnie M. 0 -10 od każdego wyrazu.

3. Jeżeli telegram nie może być doręczony, urząd wydawczy donosi o tern 
urzędowi podawczemu z krótkiem oznajmieniem powodu niedoręczenia. To do
niesienie o niedoręczenia będzie przesłane oddawcy za opłata w kwocie zł. 0 2 4  
a względnie M. 0 40 .

W e wszystkich innych względach stosowane będa do kurespondencyj tele
graficznych pomiędzy monarehya austryacko-węgierska a Niemcami przepisy 
międzynarodowego traktatu telegraficznego, który kiedykolwiek będzie obowią
zywał.

Cłilum ecky r. w.
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H s .

Ustawa z dnia 27 marca 1870,
o dalszem pobieraniu podatków i opłat, tudzież o pokryciu w ydatków  rządowych w ciągu mie
siąca kwietnia 1879 i o upoważnieniu Rządu do wykonania czynności kredytowej celem pokry

cia przewidywanego niedoboru w r. 1879.

Za zgodą obu Izb Rady państwa postanowiłem i stanowię co następuje:

Upoważnia się Rząd do pobierania w ciągu miesiąca kwietnia 1879 istnie
jących podatków stałych i niestałych, tudzież opłat i dodatków według ustaw 
o opódatkowanin obecnie obowiązujących a mianowicie dodatków do podatków 
stałych w wysokości, ustawą skarbową z dnia 30 marca 1878 (Dz. u. p. Nr. 27) 
oznaczonej.

§• 2.
Wydatki administracyjne w ciągu rzeczonego miesiąca pokrywane będą 

w miarę potrzeby na rachunek dotacyj, które ustawą skarbową na rok 1879 
w odpowiednich rozdziałach i tytułach mają byó ustanowione.

§. 3.
O prócz tego upoważnia się Rząd, aby na pokrycie niedoboru w r. 1879, 

który jest do przewidzenia, wypuścił w obieg obligacye renty przynoszącej od
setki w złocie, ustawą z dnia 18 marca 1876 (Dz. u. p. Nr. 35) utworzonej, za 
sumę imienną sto milionów złotych, a według okoliczności, dopókiby to nie na
stąpiło, aby się postarał o kwoty potrzebne przez zaciągnięcie długu nieustalonego.

(P o lo l f lc h .)  3 2



§. 4.
Wykonanie ustawy niniejszej porueza się ministrowi skarbu. 

Wiedeń, dnia 27 marca 1879.

Franciszek Józef r. w.

C zęść XVII. —  42. Ustawa z dnia 27 marca 1879.

Strem ayr r. w. TaalTe r. w. G lasp r r. w. Cłilum ecky r. w. 

P re tis  r.w . H orst r. w. K len iia lkow sk i r. w. iHaiinsfeld r. w.



Rok 1879. 177

Dzm nik ustaw państwa
dla

królestw i krajów w Sadzie państwa reprezentowanych.

Część XVIII. —  Wvdana i rozesłana dnia 30 marca 1879.

% *-£4  o* •

Traktat pomiędzy nionarchyąaiistiyack o-węgierską, Mclu- 
camiM Francyą, Wielką Brytanią, A\ lochami, Itossyą i Tnrcyą,

(Zaw arty w Berlinie dnia 13 lipea 18 78 .)

W zajemne ratyfikaeye wym ienione tamże dnia 3 a względnie 28 sierpnia 1878.

Nus Frauciscus Josephns Pneus,
divina faveute clementia Anstriae Imperator;
Apostolieus Rex Hungatiae, Rex Boheinme, Dalmatiae, Croatiae, Sla- 
voniae, Galieiae, Lodomeriae et Illyriae; Arehidux Austriae; Magnus 
Dux Craeoviae; Dux Lofharingiae, Salisburgi, Stynae, Carinthiae, 
Carnioliae, Rucovinae, superioris et inferioris Silesiae; Magnus Princeps 
' ransilvaniae; Marchio Moravia#; Comes Habsburg- et Tirolis etc. etc.

Notnm tesiatumque omnibus et singulis, quorum interest, tenore prae
sentium facimus:

Posteaquam Nos et Majestas Sua Germaniae Imperator, Borussiae 
Rex, Praeses Reipublicae Franco-gałlicae nec non Majestates Suae Mag
nae Britanniae Hiberniaeque Regina, Indiae Imperatrix, Italiae Rex, 
Omnium Russiarum Imperator atque Osmanomm Imperator ad discutien
das conditiones pacis praeliminans _ inter Russian! atque Turciam in San

(P oln iacb .) 33
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Stefano conclusae et ad conciliandam certam diuturnamque pacem, Mini
stros plenipotentiaries nominavimus, qui Berolini in congressum conve
nerunt; posteaquam porro, consensione feliciter stabilita, a Plenipotentia- 
riis ablegatis tractatus, sexaginta quatuor articulis consistens, die 13. Julii 
1878 initus et signatus fuit, tenoris ad verbum sequentis:

A u  n o m  d e  D ie u  t o u t -  
p u is s a n t .

Sa Majesté .’Em pereur d’Autriche, Roi 
de Rohème etc. et Rei Apostolique de 
Hongrie, Sa Majesté l'Em pereur d’Alle
magne, Roi de Prusse, le Président de la 
République Française, Sa Majesté la  Reine 
du Royaunie-J ni de la Grande Rretagne et 
d’Irlande, Impératrice des Indes, Sa Ma
jesté le Roi d Italie, Sa Majesté 1 Empereur 
de toutes les Rnssies et Sa Majesté l'Em 
pereur des Ottomans, désirant regier dans 
une pensée d'ordre Européen, conformé
ment aux stipulations dn Traité de Paris 
du 30 mars 1856, les questions soulevées 
en Orient par les événements des dernière^ 
années et par la guerre dont le traite pré
liminaire de San Stefano a marqué le terme, 
ont été unanimement d'avis que la réunion 
d'nn Congrès offrirait le meilleur moyen 
de faciliter leur entente.

Leurs dites Majestés et le Président de 
la  République Française ont, en consé
quence, nommé pour leurs Plénipotentiaires 
savoir:

Sa Majesté l’Empereur d ’Autriche, 
Itoi de Bohême etc. et Boi Apostolique 
de Hongrie:

le Sieur Ju l e s  Comte A n d r â s s y  
de  C s i k - S z e n t - K i r â l y  et  K r a s z -  
II a - H o r k a , Grand d’Espagne de la 1ère 
( lasse, Conseiller intime actuel, Son 
Ministre de la Maison Impériale et des 
Affaires Etrangères, F e ld -Maréchal- 
Lieutenant dans Ses armées,

le Sieur L o u i s  Comte K â r o l y i  de 
N a g y - K â r o l y ,  Chambellan et Con
seiller Intime Actuel, Son Ambassadeur

W  im ię B o g a  W sz e ch 
m ogą cego .

Najjaśniejszy Cesarz anstryaeki, Król 
czeski itd. i apostolski K ró l Węgier, Naj
jaśniejszy Cesarz niem iecki, K ró l pruski 
Prezv dent Pizeczypospolitej francuskiej 
Najjaśniejsza Królowa poleczonego króle- 
stv,a W ielkiej Rrytanii i Ir la n d ii, Cesarzo
wa Indyj, Najjaśniejszy K ró l Włoch, Naj
jaśniejszy Cesarz W szechrosyjski i Najjaś
niejszy Cesarz Cttomanów, pragnąc roz
strzygnąć w dnchu porządku europejskiego, 
stosownie do postanowień traktatu pary
skiego z dnia 30 marca 1856 roku, kwestye 
wywołane na Wschodzie przez wypadki lat 
ostatnich i wojnę, która się skończyła pre- 
liininaryinym układem w San-Stefano, je 
dnomyślnie byli tego zdania, że zwołanie 
kongresu przedstawiałoby najlepszy spo
sób dla ułatwienia ich porozumienia się.

W skntku tego, Najjaśniejsi Monarcho
wie i Prezydent Rzeczypospolitej francu
skiej mianowali swymi pełnomocnikami, 
a mianowicie :

Najjaśniejszy Cesarz austryacki, 
K ról czeski itd. i apostolski K ról W e- 
gier:

hrabiego Juliana An dr assy,  C sik - 
S z e n t - K i r ń J y  i K r a s z n a - H o r k a ,  
granda hiszpańskiego pierwszej klasy, 
rzeczywistego radcę tajnego, swego mi
nistra domu cesarskiego i spraw zagra
nicznych, feldmarszałka - porucznika 
swych armij;

hrabiego Ludwika K a r o l y i  N a g y - 
K a r o l y ,  szambelana i rzeczywistego 
radcę tajnego, swego ambasadora nad-
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Extraordinaire et Plénipotentiaire près 
Sa Majesté l ’Empereur d’Allemagne, Roi 
de Prusse, et

le Sieur H e n r i  Baron de H a y m e r 1 e, 
Conseilleur Intime Actuel, Son Ambas
sadeur Extraordinaire et Plénipotentiaire 
près Sa Majesté le Roi d’Italie,

Sa Majesté l ’Empereur d’Allemagne, 
Roi de Prusse :

le Sieur O t h o n Prince de B i s m a r c k, 
Son Président du Conseil des Ministres 
de Prusse, Chancelier de l’Empire,

le Sieur B e r n a r d  E r n e s t  de 
B ü l o w ,  Son Ministre d’Etat et Secré
taire d’Etat au Département des Affaires 
Etrangères, et

le S’ eur C h l o d w i g  C h a r l e s  V i c 
t o r  Prince de H o h e n l o h e - S c h i l -  
l i n g s f ü r s t ,  Prince de R a t i b o r  et 
C o r v e y ,  Son Ambassadeui Extraordi
naire et Plénipotentiaire près la Repu
blique Française, Grand-Chambellan de 
la Couronne de Bavière,

Le président de la République 
Française :

le Sieur W i l l i a m  H e n r i  W a d 
d i n g  t o n ,  Sénateur, Membre de l ’In
stitut, Ministre Secrétaire d’Etat au Dé
partement des Affaires Etrangères,

le Sieur C h a r l e s  R a y m o n d  de 
L a C r o i x  de  C h e v r i è r e ,  Comte d e 
S a i n t - V a l l i e r ,  Sénateur, Ambassa
deur Extraordinaire et Plénipotentiaire 
de France près Sa Majesté l ’Empereur 
d’Allemagne, Roi de Prusse, et

le Sieur F é l i  x H i p p  o l y t e  Des-  
p r e z ,  Conseiller (l'Etat, Ministre Pléni
potentiaire de première classe, chargé 
de la Direction des affaires politiques au 
Ministère des Affaires Etrangères,

Sa Majesté la Reine du Ro yaume- 
Uni de la Grande Bretagne et d’Irlande, 
Impératrice des Indes:

zwyczajnego i pełnomocnego przy Naj
jaśniejszym Cesarzu niemieckim, Królu 
pruskim, i .

barona PI a y  m e r l e ,  rzeczywistego 
radcę tajnego, swego ambasadora nad
zwyczajnego i pełnomocnego przy Naj
jaśniejszym Królu włoskim.

Najjaśniejszy Cesarz niemiecki, Ivrùl 
pruski :

księcia Ottona B i s m a r c k a ,  swego 
prezesa rady ministrów pruskich, kan
clerza państwa;

pana Bernarda Ernesta B i i l c w a ,  
swego ministra państwa i sekretarza 
państwa do spraw zagranicznych, i

pana K iodw iga Karola Wiktora, księ
cia H o h e n l o h e - S c h i l l i n g s f ü r s t ,  
k s i ę c i a  R a c i b o r s k i e g o  i C o r v e y ,  
swego ambasadora nadzwyczajnego i 
pełnomocnego przy Rzeczypospolitej 
francuskiej, szambelana dworu bawar
skiego.

Prezydent Rzeczypospolitej francu
skiej :

pana Wilhelma Henryka W ad di ng-  
t o na ,  sfenatora, -członka instytutu, mini
stra, sekretarza stanu w wvdziale spraw 
zao-ranicznvch;O 4 i

pana Karola Raymonda de la  Cr o i x  
d e  C h e v r i è r e ,  hrabiego de S a i n t -  
V a l  1 i e r , senatora, ambasadora nad- 
zwyczajnego i pełnomocnego Francyi 
przy Najjaśniejszym Cesarzu niemiec
kim, K rólu pruskim, i

pana FePksa Hipolita D e s p r e z , 
radcę stanu, ministra pełnomocnego 
pierwszej klasy, zarzadzaiacego wydzia 
łem spraw politycznych w ministerstwie 
spraw zagranicznych.

Najjaśniejsza Królowa połączonego 
królestwa Wielkiej Brytanii i Iriandyi, 
Cesarzowa Indyj :

3 3  *
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le très-honorable B e n j  a mi n  D i s 
r a e l i ,  Comte de B e a c o n s f i e l d ,  V i
comte I l  ugh  en d e n ,  Pair du Parla
ment, Membre du très-honorable Conseil 
Privé de Sa Majesté, Premier Lord de 
la Trésoreiie de Sa Majesté et Premier 
Ministre d'Angleterre,

le très-honorable P o b e r t  A r t h u r  
T a l b o t  G a s c o y n e  C e c i l ,  Marquis 
d e  S a l i s b u r y ,  Comte de S a l i s 
b u r y ,  Vicomte C r a n b o r n e ,  Baron 
C e c i l ,  Pair du Parlement, Memore du 
très-honorable Conseil Privé de Sa Ma
jesté, Principal Secretaire dEtat de Sa 
Majesté au Département des Affaires 
Etrangères, et

le très-honorable Lord O d o  W i l 
l i a m L é o p o l d  R u s s e l l ,  Membre du 
Conseil Privé de Sa Majesté, Son Am 
bassadeur Extraordinaire et Plénipoten
tiaire près Sa Majesté l’Empereur d’A l
lemagne, Roi de Prusse,

Sa Majesté le Roi d ’Italie:
le Sieur L o u i s ,  Comte C o r t i ,  

Sénateur, Son Ministre des Affaires 
Etrangères, et

le Sieur E d o u a r d ,  Comte d e  Lau-  
n a y ,  Son Ambassadeur Extraordinaire 
et Plénipotentiaire près Sa Majesté 
l ’Empereur d’Allemagne, Roi de Prusse,

Sa Majesté l’Empereur de toutes les 
Russies:

le Sieur A l e x a n d r e ,  Prince 
G o r t c h a c o w ,  Son Chancelier de 
l’Empire ;

le Sieur P i e r r e ,  Comte de S c h o u -  
v a l o f f ,  Général de Cavalerie, Son 
Aide-de-camp Général, Membre du Con
seil de l’Empire et Son Ambassadeur 
Extraordinaire et Plénipotentiaire près 
Sa Majesté Britannique, et

le Sieur P a u l  d’O u b r i l ,  Conseil
ler Privé Actuel, Son Ambassadeur 
Extraordinaire et Plénipotentiaire près 
Sa Majesté l’Empereur d’Allemagne, Roi 
de Prusse, et

najszanowniejszego Benjamina D is 
r ae l i ,  hrabiego B e a c o n s f i e l d ,  wice
hrabiego H u g h e n d e n ,  para parla
mentu, członka rady tajnej Jej K rólew 
skiej Mqs'ci, pierwszego lorda skarbu Jej 
Królewskiej Mości i pierwszego ministra 
Anglii ;

najszanowniejszego Roberta Artura 
Talbot G a s c o y n e  C e c i l ,  m a r g r a 
b i e g o  de  S a l i s b u r y ,  hrabiego d e  
Sal i  s bur y ,  wice-hrabiego C ran  borne ,  
barona C e c i l ,  para parlamentu, człon
ka rady tajnej Jej Królewskiej Mości, 
głównego sekretarza stanu Jej K rólew 
skiej Mości w wydziale spraw zagra
nicznych, i

najszanowniejszego lorda Odo Wil
liama Leopolda R u s s e l ,  członka rady 
tajnej Jej Królewskiej Mości, swego am
basadora nadzwyczajnego i pełnomocne
go przy Najjaśniejszym Cesarzu niemiec
kim, K rólu  pruskim.

Najjaśniejszy K ról włoski:
hraoiego Ludwika C o r t i 7 senatora, 

swego ministra spraw zagranicznych, i

hrabiego Edwarda de L a u n a y ,  
swego ambasadora nadzwyczajnego i 
pełnomocnego przy Najjaśniejszym Ce
sarzu niemieckim, Królu pruskim.

Najjaśniejszy Cesarz Wszech R os3Ti:

księcia Aleksandra G o r c z a k o w a ,  
swego kanclerza państwa;

hrabiego Piotra S z u w a ł o w a ,  jene
rała jazdy, swojego jenerał-adjutanta, 
członka rady państwa i swego ambasa
dora nadzwyczajnego i pełnomocnego 
przy Najjaśniejszej K rólow ej Wielkiej 
Brytanii, i

pana Pawła O u b i i l ,  rzeczywistego 
radcę tajnego, swego ambasadora nad
zwyczajnego i pełnomocnego przy Naj
jaśniejszym Cesarzu niemieckim, Królu 
pruskim.
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Sa Majesté l’Empereur des Otto
mans :

A l e x a n  d r e C a r a th é od o r y  P a 
cha,  Son Ministre des travaux publics,

M e h e m e d  A l i  P a c h a ,  Muchir de 
Ses armées, et

S a d o u l l a h  B e y ,  Son Ambassa
deur Extraordinaire et Plénipotentiaire 
près Sa Majesté l’Empereur d'Allemagne, 
Iloi de Prusse,

Lesquels, suivant la proposition de 
la Cour d’Autriche-Hongrie et sur l ’in
vitation de la Cour d’Allemagne, se sont 
réunis à Berlin munis de pleins pouvoirs 
qui ont été trouvés en bonne et due 
forme.

L ’accord s’étant heureusement établi 
entre eux, ils sont convenus des stipula
tions suivantes :

A r t i c l e  I.
La Bulgarie est constituée en Prin

cipauté autonome et tributaire sous la 
suzeraineté de S. M. I. le Sultan; elle 
aura un Gouvernement chrétien et une 
milice nationale.

A r t i c l e  II.
La Principauté de Bulgarie com

prendra les territoires ci-après:
La frontière suit, au Nord, la rive 

droite du Danube depuis l’ ancienne fron
tière de Serbie jusqu'à un point à déter
miner par une Commission Européenne 
à l’Est de Silistrie et, de là, se dirige 
vers la Mer Noire au Sud de Mangalia 
qui est rattaché au territoire roumain. 
La Mer Noire forme la limite Est 
de la Bulgarie. Au Sud, la frontière 
remonte, depuis son embouchure, le 
thalweg du ruisseau près duquel 
se trouvent les villages Hodzakiôj, 
Selam-Kiöj, Aivadsik, Kulibe, Sudżu- 
luk; traverse obliquement la vallée du 
Deli Kamèik, passe au Sud de Betibe 
et de Kemhalik et au Nord de Hadżi- 
mahale, après avoir franchi le Deli Kam- 
ëik à 2V2 ki lomètres en amont de Cengei ;

Najjaśniejszy Cesarz Ottomanów:

Aleksandra K a r a t é o d o r y ,  paszę, 
swego ministra robót publicznych;

M e h e m e d a - A l i  paszę, muszyra 
swej armii, i

S a d u l l a h  - b e j a , swego ambasa
dora nadzwyczajnego i pełnomocnego 
przy Najjaśniejszym Cesarzu niemiec
kim, K rólu  pruskim;

którzy skutkiem propozycyi dworu 
austryacko-węgierskiego i na zaprosze
nie dworu niemieckiego, zgromadzili się 
w Berlinie, zaopatrzeni w pełnomocni
ctwa, znalezione w formie właściwej i 
ustanowionej.

IV skutku szczęśliwie doszlej między 
nimi zgody ułożyli oni warunki nastę
pujące :

A r t y k u ł  I.
Bułgarya zostaje ukonstytuowana 

jako księstwo autonomiczne i hołdowni
cze, pod zwierzchnictwem Najjaśniej
szego Sułtana; będzie ona miała rząd 
chrześciański i milicyę narodowa.

A r t y k u ł  II.
Księstwo bułgarskie będzie zawie

rało w sobie terytorya następujące-
Granica idzie na północ prawym 

brzegiem Dunaju, poczynając od starej 
granicy Serbii do punktu, który zosta
nie określony przez komisya europejska, 
na wschód do Sylistryi a stamtad skie- 
rowywa się ku morzu Czarnemu, na po
łudnie od Mangalii, która przyłączą się 
do terytoryum rumuńskiego. Morze czar
ne tworzy granicę wschodnia Bułgaryw 
Na południe granica idzie w górę kory
tem Dunaju, zaczynajac od jego ujścia, 
w pobliżu którego znajduja się wsie 
Kodża Kioj, Ajwadiik, Kulibe, Sudżu- 
luk; przecina skośnie dolinę Deli-Kam- 
czik, przechodzi ku południowi od Be- 
libe i Kemkalika a ku północy od Hadżi- 
mahale, przeszedłszy przez Deli-Kam- 
czik o 2 V2 kilometrów powyżej Czengej ;
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gagne la crête à un point situé entre Te- 
kenlik et Aidos-bredża et la suit par 
Karnabad Balkan, Prisevica Balkan, 
Kazan Balkan, au Nord de Kotel, jusqu’à 
Demir Kapu. Elle continue parla chaîne 
principale du Grand Balkan dont elle 
suit toute l’étendue jusqu’au sommet de 
Kosiea.

Là, elle quitte la crête du Balkan, 
descend vers le Sud entre les villages 
de Pirtop et de Dużanci. laissés l ’un à la 
Bulgarie et l ’autre à la Boumélie Orien
tale jusqu’au ruisseau de Tuzlu Dere, 
suit ce cours d’eau jusqu’à sa jonction 
avec la Topolmca, puis cette rivière 
jusqu’à son confluent avec Smovskio 
Dere près du village de Petrieevo, lais
sant à la Boumélie Orientale une zone 
de deux kilomètres de rayon en amont 
de ce confluent, remonte entre les ruis
seaux de Tmovskio Dere et IaKamenica 
suivant la ligne de partage des eaux, 
pour tourner au Sud-Ouest à la hauteur 
de Yoinjak et gagner directement le 
point 875 de la carte de l’état-major 
Autrichien.

La ligne frontière coupe en ligne 
droite le bassin supérieur du ruisseau 
d'Ichtiman Dere, passe entre Bogdina et 
Karaüla, pour retrouver la ligne de par
tage des eaux séparant les bassins de 
l ’Isker et de la Marica, entre öamurli et 
Hadżilar, suit cette ligne par les sommets 
de Yelina Mogila, le col 531, Zmailica 
Vrh, Sumnatica et rejoint la limite ad
ministrative du Sandjak de Sofia entre 
Sivri Tas et Ôadir Tepe.

De ôadir Tepe, la frontière, se diri
geant au Sud-Ouest, suit la ligne de 
partage des eaux entre les bassins du 
Mesta Karasu d’un côté, et du Struma 
Karasu de l ’autre, longe les crêtes des 
montagnes du Bhodope appelées Demir 
Kapu, Iskoftepe, Kadimesar Balkan et 
A iji Gedük jusqu à Kapetnik Balkan et 
se confond ainsi avec l ’ancienne fron
tière administrative du Sandjak de Sofia.

dosięga grzbietu gór w punkcie, leżącym 
pomiędzy Tekenlikiein i Aidos-Bredża, 
i idzie takowym przez Karnabad-Bał- 
kan, Priszewica-Bałkan, Kazan-Bałkan, 
na północ od Kotla do Demir-Kapu. 
Granica ta ciągnie się po giównym łań
cuchu Wielkiego Bałkanu i idzie przez 
cała jego rozciągłość do wierzchołka 
Kosica,

Tu opuszcza grzbiet Bałkanów, spu
szcza się ku południowi pomiędzy wsiami 
Pinop i Dużancy, z których pierwsza 
zostaje przy Bułgaryi a druga przy Bu- 
melii wschodn.ej, do poręczenia się ta
kowego z Topolnica, potem taż rzeka 
do połączenia się jej z Smowskm-Dere, 
w pobliżu wsi Petriczewo, pozostawiając 
przy Bumelii wschodniej przestrzeń 
w promieniu dwóch kilometrów pow y
żej tego połączenia się, idzie wyżej p o 
między strumiemami Smowskio-Dere i 
Kamienica, ciągnąc sie linia rozdziału> r  O  r  r  r

wód; dalej na wysokości Wojniaku za
wraca ku południo-zachodowi i dociera 
w prostym kierunku punktu 875 ozna
czonego na mapie austryackiego sztabu 
jeneralnego.

Linia graniczna przecina w prostym 
kierunku górny wodozbiór strumienia 
Ichtiman-Dere, przechodzi pomiędzy 
Bogdina i Karaula, dociera do linii roz-O r  r  7

działu wód basenów Iskera i Maricy, 
pomiędzy Czamurły i Hadżilarem idzie 
po tej linii szczytami W elina-M ogiły 
przez przewal 531, Zmadica- Wrh, Su- 
mnaticę i dotyka do granicy administra
cyjnej sandżaku Sofijskiego pomiędzy 
Sewri-Tasz i Czatyr-Tepe.

Od Czatyr-Tepe granica skierowując 
się ku poludnio-zadhodowi, idzie linia 
rozdziału wód pomiędzy wndozbiorami 
Mesta-Karasu z jednej strony a Struma- 
Karasu z drugiej, przechodzi po szczy
tach gór Bhodope, nazywanych Demir- 
Kapu, Iskoftepe, Kadimesar-Bałkan i 
Adzi-Gediuk aż do Kapetnik-Bałkanu i 
zlewa się takim sposoDem z dawna grani
ca administracyjna sandżaku Sofijskiego
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De Kapetnik Balkan, la frontière est 
indiquée par la ligne de partage des 
eaux entre les vallées de la Bilska reka 
et de la Bistriea reka et suit le contre- 
fort appelé Vodenica Pianina pour des
cendre dans la vallée de la Struma au 
confluent de cette rivière avec la Bilska 
reka, laissant le village de Barakb’ à la 
Turquie. Elle remonte alors au Sud du 
village de Jeleśnica, pour atteindre, par 
la ligne la plus courte, la chaîne de G o
lema Pianina au sommet de Gitka et y 
rejoindre l’ancienne frontière administra
tive du Sandjak de Sofia, laissant toute
fois à la Turquie la totalité du bassin de 
la Suiia reka.

Du Mont Gitka, la frontière Ouest se 
dirige vers le mont Orni Yrh par les 
montagnes de Ivarvena Jabuka, en sui
vant l’ancienne limite administrative du 
Sandjak de Sofia, dans la partie supé
rieur des bassins de Egrisu et de la Lep- 
Dica, grigri t avec elle les crêtes de Ba
bina polana et arrive au mont Crni Yrh.

Du mont Crni Vrh, la frontière suit 
la ligne de partage des eaux entre la 
Strüma et la Morawa par les sommets 
du Streser, Y ilogolo et Mesid Pianina, 
rejoint par la Gacina, Orna Trava, 
Darkovska et Drainica plan, puis, le 
Desèani Kladanec, la ligne de partage 
des eaux de la Haute Sukowa et de la 
Morawa, va directement sur le Stol et 
en descend pour couper à 1000 mètres 
au Nord-Ouest du village de Segusa la 
route de Sofia à Pirot. Elle remonte en 
ligne droite sur la Yidlié Pianina et, de 
là, sur le mont Badoèina dans la chaîne 
du Kodża Balkan, laissant à la Serbie 
le village de Doikinci et à la Bulgarie 
celui de Senakos.

Du sommet du mont Badoéina la 
frontière suit vers l’Ouest la crête des 
Balkans par Ciprovec Balkan et Stara 
Pianina jusqu'à l ’ancienne frontière orien
tale de la Principauté de Serbie près de 
la Kula Smiljova Cuka, et, de là, cette 
ancienne frontière jusqu’au Danube 
qu elle rejoint à Bakovitza.

Od Kapetnik-Bałkanu granica wska
zana jest linia rozdziału wód pomiędzy 
dolinami Bilska-reka i Bistrma-reka i 
idzie poprzecznem pasmem gór zwanem 
Wodenioa-Planina, spuszcza sie w dolinę 
Strumy przy spotkaniu sie tej rzeki 
z Bilska-reka, pozostawiając wieś Bara- 
kli przy Turcyi. Nastepme podnosi sie 
ku południowi od wsi Jeleśnica, dosięga 
najkrótsza linia łańcucha gór Golema- 
Planina u szczytu Gitka i tu dotyka do 
dawnej granicy administracyjnej san- 
dzaku Sofijskiego, pozostawiając wszak
że przy Turcyi cały wodozbiór Suehej- 
reki.

Od góry Gitka, granica wschodnia 
skierowywa sie ku górze Crni-Wrh, przez 
góry Kar wena-Jabuka, trzymając się 
dawnej granicy administracyjnej sandża- 
ku Sofijskiego, w górnych częściach 
wodozbiorów Egfisu i Lepnicy, dosięga 
wraz z nia szczytów Babina-Polany a 
stad góry Crni-Wrh.

Od góry Crni-Wrh granica idzie linia 
rozdziału wód pomiędzy Strumą i M o
rawa przez szczyty Streszer, W iłogolo 
i Meszid-Pianina, dalej przez Gaczmę, 
Crna-Trawa, Darkowska i Drainica-Pla- 
nina, oraz przez Deszczani-Kładanec 
dosięga rozdziału wód Górnego Sukowo 
i Morawy, idzie prosto na Stoł i spu
szczając się stamtad, przecina drogę 
z Sofii do Pirotu, w odległość- 1000 me
trów na północo-zachód od wsi Segusza. 
Podnosi się potem w prostej linii na 
Widlicz-Planinę a stąd na górę Bado- 
czina, w łańcuchu gór Kodża-Bałkan, 
pozostawiając przy Serbii wieś Dojkinci 
a przy Bulgaryi wieś Senakos.

Od szczytu góry Badoczyca granica 
skierowywa się ku zachodowi grzbietem 
gór Bałkańskich przez Cziprowiec-Bał- 
kan i Stara-Planina do dawnej granicy 
wschodniej księstwa Serbski ?go około 
Kula Smiliowa-Czuka a stąd taż granicą 
do Dunaju, do którego dociera pod Ba- 
kowica.t
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Cette délimitation sera fixée sur les 
lieux par la Commission Européenne où 
les Puissances signataires seront repré
sentées. Il est entendu :

1. Que cette Commission prendra en 
considération la nécessité pour S. M. I. 
le Sultan de pouvoir défendre les fron
tières duBalkandelaRoumélie Orientale.

2. Qu’il ne pourra être élevé de for
tifications dans un rayon de 10 kilo
mètres autour de Samakow.

A r t i c l e  III.
Le Prince de Bulgarie sera librement 

élu par la population et confirmé par la 
S. Porte avec l’ assentiment des Puis
sances. Aucun membre des dynasties 
régnantes des Grandes Puissances Eu
ropéennes ne pourra être élu Prince de 
Bulgarie.

En cas de vacance de la dignité 
princière, l ’élection du nouveau Prince 
se fera aux mêmes conditions et dans les 
mêmes formes.

A r t i c l e  IAk
Une assemblée de notables de la 

Bulgarie, convoquée à Tirnovo, élabo 
rera, avant l ’élection du Prince, le iA- 
glement organique de la Principauté.

Dans les localités où les Bulgares 
sont mêlés à des populations Turques, 
Roumaines, Grecques ou autres, il sera 
tenu compte dęś droits et des intérêts de 
ces populations en ce qui concerne les 
élections et l’élaboration du règlement 
organique.

A r t i c l e  Y.
Les dispositions suivantes formeront 

la base du droit public de la Bulgarie :

La distinction des croyances reli
gieuses et des confessions ne pourra être 
opposée à personne comme un motif 
d’exclusion ou d incapacité en ce qui 
concerne la jouissance des droits civils 
et politiques, l’admisssion aux emplois 
publics, fonctions et honneurs ou l’exer-

Rozgraniczenie to bedzie ustanowio
ne na miejscu przez komisye europejska, 
w której mocarstwa podpisane na trakta
cie, będa reprezentowane. Samo przez 
się rozumie się:

1. Ze komisya ta weźmie na uwagę 
konieczność dla Najjaśniejszego Sultana, 
aby był w możności bronić granic Bał
kanów w Rumelii wschodniej.

2. Że w promieniu 10 kilometrów 
na około Samakowa nie będa m ogły być 
wznoszone fortyfiKacye.

A r t y k u ł  III.
Książe Bułgarski bedzie swobodnie

f  O  r

wybierany przez ludność i zatwierdza
ny przez^ \Ary s o k a  Porte, za zgoda mo
carstw. Żaden z członków dynastyj pa
nujących w wielkich mocarstwach euro
pejskich nie może być wybierany na 
księcia Bułgaryi.

W  razie, jeśli godność księcia Buł
garskiego zawakuje, wybór nowego księ
cia dokonywany być ma w tych samych 
warunkach i w tej samej formie.

A r t y k u ł  IV.
Zgromadzenie notablów Bułgaryi, 

zwołane doTirnowy, opracuje przed wy
borem księcia, ustawę organiczna księ
stwa.

AV miejscowościach, gdzie Butgaro- 
wie sa pomieszani z ludnościami: turec
ka, rumuńska, grecka i innemi, wzięto 
będa na uwagę prawa i interesa tych 
ludności, pod względem wyborów  i o- 
pracowania ustawy organicznej.

A r t y k u ł  Ar.
Następne postanowienia maja słu

żyć za podstawę do prawa publicznego 
w B ułgar)i:

Różnica wiar religijnych i wyznań 
nie może służyć za powód do wyiacze- 
nia kogokolwiek lub-do uznania niezdol
nym używania wszelkich praw cywil
nych i politycznych, przypuszczenia do 
urzędów publicznych, obowiązków służ
bowych lub zaszczytów, albo do odda-
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cice des différentes professions et indu
stries, dans quelque localité que ce soit.

La liberté et la pratique extérieure 
de tous les cultes sont assurées à tous 
les ressortissants de la Bulgarie aussi bien 
qu’aux étrangers et aucune entrave ne 
pourra être apportée soit à l ’organisa
tion hiérarchique des différentes com
munions, soit à leurs rapports avec leurs 
chefs spirituels.

A r t i c l e  VI.
L ’administration provisoire de la Bul

garie sera dirigée jusqu’à l’achèvement 
du règlement organique par un commis
saire Impérial Russe. Un commissaire 
Impérial Ottoman ainsi que les consuls 
délégués ad hoc par les autres Puissan
ces signataires du présent traité seront 
appelés à l’assister à 1 effet de contrôler 
le fonctionnement de ce régime provisoire. 
En cas de dissentiment entre les consuls 
délégués, la majorité décidera et, en cas 
de divergence entre cette majorité et le 
commissaire Impérial Russe ou le com
missaire Impérial Ottoman, les Repré
sentants des Puissances signataires à Con 
stanrinople, réunis en Conférence, dev
ront prononcer.

A r t i c l e  VII.
Le régime provisoire ne pourra être 

prolongé au delà d’un délai de neuf mois 
à partir de l ’échange des ratifications du 
présent Traité.

Lorsque le règlement organique sera 
terminé, il sera procédé immédiatement 
à l ’élection du Prince de Bulgarie. 
Aussitôt que le Prince aura été institué, 
la nouvelle organisation sera mise en 
vigueur et la Principauté entrera en 
pleine jouissance de son autonomie.

Art iq. le VIII.
Los traités de commerce et de navi

gation ainsi que toutes les conventions 
et arrangements conclus entre les Puis-

(P o ln is c h .)

wania sic rozma:tym swobodnym profe- 
syom i przemysłowi w jakiejkolwiek 
miejscowości.

Wszystkim mieszkańcom Bułgaryi. 
również jak i cudzoziemcom, zapewnio
na zostaje swoboda i wewnętrzne odpra
wianie wszelkich obrzędów religijnych 
nie mogą być również stawiane żadne 
przeszkody w orgadzacyi hierarchicznej 
stowarzyszeń religijnych, oraz w stosun
kach ich z ich naczelnikami duchownymi.

A r t y k u ł  VI.
Tymczasowy zarząd Bułgaryi, do 

czasu ostatecznego ułożenia ustawy or
ganicznej, będzie się znajdował pod kie
rownictwem rosyjskiego cesarskiego ko
misarza. Dla dopomagania mu, celem 
kontrolowania czynności tego zarządu 
tymczasowego, będą delegowani cesar
ski komisarz ottomański oraz konsulo- 
wie, wyznaczeni do tego przez inne mo
carstwa, które podpisały traktat niniej
szy. W  razie różności zdań pomiędzy 
konsulami, rozstrzygać będzie większość 
a w razie niezgody tej większości z ce
sarskim komisarzem rosyjskim lnb ce
sarskim komisarzem ottomańskim, repre
zentanci w Konstantynopolu mocarstw, 
które podpisał v traktat, zebrawszy się 
na konferencyę, wydadzą decyzyę.

A r t y k u ł  VII.
Zarząd tymczasowy nie może trwać 

dłużej nad dziewięć miesięcy od daty 
wymian) ratyfikacyi niniejszego traktatu.

Skoro ustawa organiczna zostanie 
ukończoną, niezwłocznie przystąpioneni 
być ma do wyboru księcia Bułgaryi. Jak 
tylko ksiaże zostanie zainstalowany, no
wy zarząd będzie wprowadzony i księ
stwo wejdzie w pełne używanie swojej 
autonom i.

A r t y k u ł  VIII.
Traktaty handlu i żeglugi oraz wszel

kie konweneye i układy, zawierane po
między obeemi mocarstwami i Porta i

34
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sanees étrangères et la Porte et au
jourd ’hui en vigueur sont maintenus 
dans la Principauté de Bulgarie et aucun 
changement n’y sera apporté à l’égard 
d’aucune Puissance avant qu’elle n’y ait 
donné son consentement.

Aucun droit de transit ne sera pré
levé en Bulgarie sur les marchandises 
traversant cette Principauté.

Les nationaux et le commerce de 
toutes les Puissances y seront traités sur 
le pied d’une parfaite égalité.

Les immunités et privilèges des su
jets étrangers ainsi que les droits de 
juridiction et de protection consulaires 
tels qu’ils ont été établis par les capitu
lations et les usages resteront en pleine 
vigueur tant qu’ils n’auront pas été mo
difiés du consentement des parties in
téressées.

A r t i c l e  IX .

Le montant du tribut annuel que la 
Principauté de Bulgarie paiera à la 
Cour Suzeraine en le versant à la ban
que que la S. Porte désignera ultérieu
rement sera déterminé par un accord 
entre les Puissances signataires du pré
sent traité, à la fin de la première année 
du fonctionnement de la nouvelle orga
nisation. Ce tribut sera établi sur le 
revenu moyen du territoire de la Prin
cipauté.

La Bulgarie devant supporter une 
part de la dette publique de l ’Empire, 
lorsque les Puissances détermineront le 
tribut, elles prendront en considération 
la partie de cette dette qui pourrait être 
attribuée à la Principauté sur la base 
d'une équitable proportion.

A r t i c l e  X.

La Bulgarie est substituée au Gou
vernement Impérial Ottoman dans ses 
charges et obligations envers la com
pagnie du chemin de fer deRoustchouk- 
Varna, à partir de l’ échange des ratifi
cations du présent Traité, Le règlement

obecnie obowiązujące, zachowują swa 
sile w księstwie Bulgaryi i żadna zmiana 
nie będzie w nich zaprowadzona w sto
sunku do któregobadź mocarstwa dopóty, 
dopóki nie nastapi zgoda ze strony te
goż mocarstwa.

Żadna opłata tranzytowa nie będzie 
pobierana w Bulgaryi od towarów prze
wożonych przez księstwo.

Poddani i handel wszystkich mo
carstw, będa traktowani w niej na stopie 
zupełnej równości.

Ulgi i przywileje poddanych cudzo
ziemskich, również jak prawa jurysdyk- 
cyi i protekcyi konsularnej, w tej mierze 
jak były ustanowione przez kapitulacye 
i zwyczaje, pozostaną w swej całkowitej 
mocy dopóty, dopóki nie będa zmodyfi
kowane za zgoda stron interesowanych.

A r t y k u ł  IX .

W ysokość daniny corocznej, jaka 
księstwo bułgarskie będzie płaciło dwo
rowi zwierzchniczemu, wnosząc takowa 
do banku, który wskazany ma być w na
stępstwie przez Wysoka Porte, określona 
zostanie za porozumieniem się pomiędzy 
mocarstwami, które podpisały traktat 
niniejszy, z końcem pierwszego roku 
funkcyonowania nowego zarzadu. Da
nina ta będzie obliczona podług średniej 
cyfry dochodu księstwa.

Bułgarya będzie obowiazana wziak 
na siebie część długu publicznego cesar
stwa; mocarstwa, przy określaniu dani
ny, wezmą w rachunek tę część długu, 
która powinna przypaść na udział księ
stwa podług sluszuego rozkładu.

A rty  k u ł X .

Bułgarya zastapi rzad cesarski otto- 
mański w jego obowiązkach i zobowią
zaniach względem kompanii drogi żela
znej Buszczucko-Warneńskiej, od dnia 
wymiany ratyfikacyi niniejszego trak
tatu. Uregulowanie dawniejszych ra-
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des comptes antérieurs est réservé à une 
entente entre la S. Porte, le gouverne
ment de la Principauté et l ’administra
tion de cette compagnie.

La Principauté de Bulgarie est de 
même substituée, pour sa part, aux en
gagements que la S. Porte a contractés 
tant envers l’Autriche-Hongrie qu’envers 
la compagnie pour l’exploitation des 
chemins de fer de la Turquie d’Europe 
par rapport à l ’achèvement et au rac
cordement ainsi qu’à l ’exploitation des 
lignes ferrées situées sur son territoire.

Les conventions nécessaires pour 
régler ces questions seront conclues 
entre l’Autriche-Hougrie, la Porte, la 
Serbie et la Principauté de Bulgarie im
médiatement après la conclusion de la 
paix.

A r t i c l e  X L
L ’armée Ottomane ne séjournera 

plus en Bulgarie ; toutes les anciennes 
forteresses seront rasées aux frais de la 
Principauté dans le délai d’un an ou 
plus tôt si faire se peut; le Gouverne
ment local prendra immédiatement des 
mesures pour les détruire et ne pourra 
en faire construire de nouvelles. La 
S. Porte aura le droit de disposer à sa 
guise du matériel de guerre et autres 
objets appartenant au Gouvernement 
Ottoman et qui seraient restés daus les 
forteresses du Danube déjà evacuees en 
vertu de l’armistice du 131 Janvier ainsi 
que de ceux qui se trouveraient dans les 
places fortes de Schoumla et de Varna.

A r t i c l e  X II.
Les propriétaires musulmans ou 

autres qui fixeraient leur résidence per
sonnelle hors de la Principauté pourront 
y conserver leurs immeubles en les affer
mant ou en les faisant administrer par 
des tiers.

Une commission turco-bulgare sera 
chargée de régler, dans le courant de 
deux années, toutes les affaires relatives 
au mode d’aliénation, d’exploitation ou

chunków pozostawionem jest porozumie
niu sie pomiędzy W ysoka Porta, rządem 
księstwa i zarządem owej kompanii.

Podobnież księstwo bułgarskie za
stępuje w odpowiedniej części Wysoką 
Portę w zobowiązaniach, przyjętych 
przez nią tak względem monarchyi au
stryacko-wegierskiej jak i kompanii eks- 
ploatacyi dróg żelaznych w Turcyi euro
pejskiej, co się dotyczy ukończenia, połą
czenia i eksploatacyi linij dróg żelaznych, 
znajdujących się na jego terytoryum.

Konwencye, niezbędne dla ostate
cznego rozstrzygnięcia tych kwestyj, 
zawarte zostaną pomiędzy monarchyą 
austryacko-węgierską, Porta, Serbią i 
księstwem bułgarskiem, bezzwłocznie 
po zawarciu pokoju.

A r t y k u ł  X I.
Armia ottomańska nie będzie więcej 

przebywała w Bułgaryi. Wszystkie stare 
fortece beda zburzone kosztem księstwa

r r r

w ciągu jednego roku, lub wcześniej, 
jeśli można. Rząd miejscowy przedsię- 
weźmie niezwłocznie środki dla ich zni
szczenia i nie będzie m ógł budować 
nowych. W ysoka Porta będzie miała 
prawo rozporządzać podług swej woli 
materyałem wojennym i innemi przed
miotami, należacemi do rządu ottomań-

> r  r

skiego, które pozostały w twierdzach 
dunajskich, już opuszczonych przez w oj
ska na mocy rozejmu z dnia 31 stycznia, 
równie jak temi, które się znajdują 
w twierdzach Szumli i Warnie.

A r t y k u ł  X II.
Właściciele Muzułmanie lub inni, 

którzyby osiedlili się po za granicami 
księstwa, beda w niem mogli zachować

r  '  i* p .

swe nieiuichomości, wypuszczając je 
w dzierżawę lub oddając w administra- 
cyę innych osób.

Komisya turecko-bułgarska będzie 
miała zlecone załatwid i urządzić w prze
ciągu dwóch lat wszystkie sprawy i 
kwestye, tyczące się sposobu alienacyi,

34*
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d’usage pour le compte de la S. Porte, 
des propriétés de l’Etat et des fondations 
pieuses (vacoufs) ainsi que les questions 
relatives aux intérêts des particuliers 
qui pourraient s'y trouver engagés.

Les ressortissants de la Principauté 
de Bulgarie qui voyageront ou séjour
neront dans les autres parties de l ’Em
pire Ottoman seront soumis aux autorités 
et aux lois ottomanes.

A r t i c l e  X III.
Il est formé au Sud des Balkans une 

province qui prendra le nom de „Rou- 
mélie Orientale“ et qui restera placée 
sous l’autorité politique et militaire 
directe de S. M. I. le Sultan, dans des 
conditions d’autonomie administrative. 
Elle aura un gouverneur général chré
tien.

Ar t i c l e  X I y .
La Poumélie Orientale est limitée 

au Nord et au Nord-Ouest par la Bul
garie et comprend les territoires inclus 
dans le tracé suivant:

Partant de la Mer Noire, la ligne 
frontière remonte depuis son embou
chure, le thalweg du ruisseau près du
quel se trouvent les villages Hodzakioj, 
Selam Kiôj, Aivadsik, Kulioe, Sudżuluk, 
traverse obliquement la vallée du Deli 
Kamëik, passe au Sud de Belibe et de 
Kemhalik et au N ord de Hadzirnahale, 
après avoir franch i le Deh Ivamëik à 21/ 2 
kilomètres en amont de Cengei; gagne 
la crête à un point situé entre Tekenlik 
et Aidos-Bredża, et la suit par lvarnabad 
Balkan, Prisevica Balkan, Kazan Balkan, 
au Nord de Kotel jusqu’à Demir Kapu. 
Elle continue par la chaîne principale 
du Grand Balkan, dont elle suit toute 
l’étendue jusqu’au sommet de K osba.

A  ce point, la frontière occidentale 
de la Roumélie quitte la crête du Balkan, 
descend vers le Sud entre les villages 
des Pirtop et de Duźanci, laissés l ’un à

eksploatacyi lub użytkowania, na ra
chunek Wysokiej Porty, posiadłości rzą
dowych i tundacyj pobożnych (wakufj, 
ró wnie jak i kwestye, tyczące sie zwią
zanych z takowemi interesów osób pry
watnych.

Mieszkańcy księstwa bułgarskiego, 
podróżujący lub przebywający w innych 
częściach cesarstwa ottomańskiego pod
legać będą władzom i prawom ottomań- 
skirn.

A r t y k u ł  X III.
Na południe od Bałkanów uformo

waną zostaje prowincya, która przybie
rz nazwę „Rumelii W schodniej“ i która 
zostanie umieszczoną pod bezpośrednią 
władzą polit^uzną i militarną Najjaśniej
szego Sultana na warunkach autonomii 
administracyjnej. Będzie ona miała gu
bernatora jeneralnego chrześcianina.

A r t y k u ł  X IV .
Rumelia wschodnia graniczy na p ół

noc i północo-zachód z Bułgaryą i obej
muje w sobie terytorya, zawierające się 
w następnem określeniu :

Poczynając od morza Czarnego, linia 
pograniczua postępuje korytem strumie
nia, zaczynając od ujścia takowego, w po
bliżu któregoto strumienia znajdują się 
wsie Hodżakioj, Selam-Kioj, Ajwadżyk, 
Kulibe i Sudżułuk, przecina ukośnie 
dolinę Deli-Kam cziku, przechodzi na 
południe od Pelibe i Kemhaliku a na 
północ od Hadżimahale, przeszedłszy 
przez Deli-Kamczik: o 2 1/,  kilometry 
powyżej Czengei, dosięga szczytu gór 
w punkcie leżącym pomiędzy Tekenlik 
i Aidos-Bredża i idzie takowym przez 
Karnabad - Bałkan, Priszewica - Bałkan, 
Kazan-Bałkan, na północ od K otla do 
Demir-Kapu. Ciągnie cię dalej po g łó 
wnym łańcuchu Wielkich-Bałkanów 
idzie przez całą ich rozciągłość do wierz
chołka Kosica.

W  tym punkcie zachodnia granica 
Rumelii opuszcza grzbiet Bałkanu, spu
szcza się ku południowi pomiędzy wsia
mi Pirtop i Duzanci, z których pierwsza
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la Bulgarie et l’autre à la Roumélie 
Orientale, jusqu’au ruisseau de Tuzlu 
Dere, suit ce cours d’eau jusqu’à sa 
jonction avec la Topolnica, puis cette 
rivière jusqu’à son confluent avec Smov- 
skio Dere près du village de Petrièevo 
laissant à la Roumélie Orientale une 
zone de deux kilomètres de rayon en 
amont de ce confluent, remonte entre les 
ruisseaux de Smovskio l)ere et la Kame- 
nica, suivant la ligne de partage des 
eaux, pour tourner au Sud-Ouest, à la 
hauteur de Voinjak et gagner directe
ment le point 875 de la carte de l’état 
major autrichien.

La ligne frontière coupe, en ligne 
droite, le bassin supérieur du ruisseau 
d’Ichtiman Dere, passe entre Bogdina et 
Karaûla, pour retrouver la ligne de par
tage des eaux séparant les bassins de 
l ’Isker et de la Marica entre Camurli et 
Hadżilar, suit cette ligne par les som
mets de Velina Mogiła, le col 531, Zroa- 
ilica Vrh; Sumnatica et rejoint la limite 
administrative du Sandjak de Sofia entre 
Sivri TaŚ et Ôadir Tepe.

La frontière de la Roumélie se sépare 
de celle de la Bulgarie au mont Cadir 
Tepe, en suivant la ligne de partage des 
eaux entre le bassin de la Marica et de 
ses affluents d’un côté, et du Mesta Ka- 
rasu et de ses affluents de l ’autre, et 
prend les directions Sud-Est et Sud, par 
la crête des Montagnes Despoto Dagh, 
vers le Mont Ivruschowa (point de départ 
de la ligne du Traité de San-Stefano).

Du Mont Kruschowa, la frontière se 
conforme au tracé déterminé par le 
Traité de San Stefano, c ’est-à-dire la 
chaîne des Balkans noirs (Kara Balkan), 
les montagnes Kulaghy-Dagh, Eschek- 
Tschepellü, Karakolas et Ischiklar d où 
elle descend directement vers le Sud- 
Est pour rejoindre la rivière Àrda dont 
elle suit le thalweg jusqu’à un point 
située près du village d’Adaéali qui reste 
à la Turquie.

De ce point, la ligne frontière gravit 
la crête de Bestepe Dagh qu’elle suit

zostaje przy Bulgaryi a druga przv Ru- 
melii wschodniej do strumienia Tuzlu- 
Dere, postępuję z jego biegiem do spot
kania sie takowego z Topelnica, potem 
ta rzeka do zlania sie jej z Smowskio- 
Dere, w pobliżu wsi Petriczewo, pozo
stawiając przy Rumelii wschodniej prze
strzeń w promieniu dwóch kilometrów 
powyżej tego zbiegu, idzie w górę po
między strumieniami Smowskio-Dere i 
Kamenica, po linii podziału wód, dalej 
na wyżynie Wojniaku zawraca ku po- 
łudnio-zaehodowi i dochodzi w prostym 
kierunku punktu 875 mapy sztabu jene- 
ralnego austryackiego.

Linia graniczna przecina w prostym 
kierunku wyższy basen strumienia Ichti- 
man-Dere, przechodzi między Bogdana 

Karaulą, dosięga podziału wód base
nów Iskier i Marica pomiędzy Czamurli 
i Hadżilarem, postępuje ta linia wierz
chołkami W eLna-Mogiły przez grzbiet 
531, Zmailiey-Wrh, Sumnaticy i łączy 
się z granica administracyjna sandżaku 
Sofijskiego pomiędzy Siwri-Tasz i Cza
dy r-Tepe.

Granica Rumelii oddziela się od gra
nicy Bulgaryi przy górze Czadyr-Tepe, 
postępując linia podziału wód basenów 
Mary i jej doplyw ow  z jednej strony a 
Mesta-Karasu i jej dopływów z drugiej 
i przyłńera kierunki południowo-wscho
dni i południowy przez wierzchołki gór 
Despeto-Dag do góry Kruszewa (punktu 
wyjścia linii granicznej traktatu San- 
Stefańskiego).

Od góry Kruszewa granica odpo
wiada w zupełności granicy określonej 
układem San-Stefańskim, t.j. idzie przez 
łańcuch Czarnych Bałkanów (Kara- 
Bałkany), przez góry Kulaszy-Dagh, 
Eszek-Czepeku, Karoklas ilsziklar, stad 
spuszcza się prosto ku południo-wscho- 
dowi dla dotarcia do rzeki Arda, której 
łożyskiem idzie do punktu, leżącego 
w pobliżu wsi Ada-Czali, pozostającej 
przy Turcyi.

Od tego punktu linia graniczna 
wznosi się do wierzchołka Besztepe-
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pour descendre et traverser la Maritza à 
un point s'tué à 5 kilomètres en amont 
du pont du Mustafa Pacha; elle sediiige 
ansuite vers le Nord par la ligne de 
pertage des eaux entre Demirhanli Dere 
et les petits affluents de la Maritza jus
qu’à Kiideler Baïr, d’où elle se dirige à 
l ’Est sur Sahar Baïr, de là, traverse la 
vallée de la Tundza allant vers Büjiik 
Derbend, qu’elle laisse au Nord, ainsi 
que Soudzak. De Biijiik Derbend, elle 
reprend la ligne de partage des eaux 
entre les affluents de la Tundza au Nord 
et ceux de la Maritza au Sud, jusqu’à 
hauteur de Kaibilar qui reste à la Rou- 
mélie Orientale, passe au Sud de Y. 
Almali entre le bassin de la Maritza au 
Sud et différents cours d'eau qui se ren
dent directement vers la Mer Noire, 
entre les villages de Bolevrin et Aiatli; 
elle suit au Nord de Karanhk les crêtes 
de Vosna et Zuvak, la ligne qui sépare 
les eaux de la Duka de celles du Kara- 
gaè-Su et rejoint la Mer Noire entre les 
deux rivières de ce nom.

A r t i c l e  X V .

S. M. le Sultan aura le droit de pour
voir à la défense des frontières de terre 
et de mer de la province en élevant des 
fortifications sur ces frontières et en y 
entretenant des troupes.

L ’ordre intérieur est maintenu dans 
la Boumélie Orientale par une gen
darmerie indigène assistée d’une milice 
locale.

Pour la composition de ces deux 
corps dont les officiers sont nommés par 
le Sultan, il sera tenu compte, suivant 
les localités, de la religion des habitants.

S. M. T. le Sultan s’engage à ne point 
employer de troupes irrégulières telles 
que Bachibozouks et Circassiens dans 
les garnisons de frontières. Les troupes 
régulières destinées à ce service ne pour
ront, en aucun cas, être cantonnées

Dagh, w którym postępuję, aby się spu
ścić i przeciąć Marice w punkcie leżą
cym o pięć kilometrów powyżej mostu 
Rustafa-paszy ; następnie kieruje się ku 
północy lima podziału wód pomiędzy 
Demir-hanb Dere i drobnemi dopływa
mi Maricy do Kiudeler-Bairu, skąd idzie 
na wschód do Sakar-Bs’ru, potem prze
cina dolinę Tundży, kierując się ku Bu- 
juk-Derbent, pozostawiając takowy na 
północ, równie jak i Sudżak. Z Bujuk- 
Derbentu idzie znów po linii rozdziału 
wód między dopływami Tundży na pół
nocy i Mariey na południu aż do w zgó
rza Kajbilar, które pozostaje przy Ru- 
melii wschodniej ; przechodzi napoiuduie 
od W. Almali pomiędzy basenem Maricy 
na południe i rozmaitemu potokami wpa- 
dająeemi bezpośrednio do morza Czar
nego, pomiędzy wsiami Belewnn i Alatb : 
ciągnie się ku północy od Karanliku 
przez wierzchołki Wosny i Suwaku, pc 
linii oddzielającej wody Duki od wód 
Karagacz-S u i dochodzi do morza Czarne
go między dwiema rzekami tejże nazwy.

A r t y k u ł  X

Najjaśniejszy Sułtan będzie miał 
prawo postarać się o obronę granic lą
dowych i morskich prowincyj, wznosząc 
fortyfikacye na tych granicach i utrzy
mując w nich wojsko.

Porządek wewnętrzny utrzymywany 
być ma w R um eli wschodniej przez żan- 
darmeryą krajową przy pom ocy milicyi 
miejscowej.

Przy formowaniu tych dwóch od
działów, których oficerowie będą mia
nowani przez Sułtana, uwzględnioną zo
stanie stosownie do miejscowości, religia 
mieszkańców.

Najjaśniejszy Sułtan zobowiązuje się 
nie używać w załogach pogranicznych 
wojsk nieregularnych, jakoto: baszibo- 
zuków i czerkiesów. Wojska zaś regu
larne, przeznaczone do tej służby, w ża
dnym razie nie będą rozkwaterowane
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chez ]’habitant. Lorsqu’elles traverseront 
la province, elles ne pourront y faire de 
séjour.

A r t i c l e  X V I.
Le gouverneur général aura le droit 

d’appeler les troupes ottomanes dans les 
cas où la sécurité intérieure ou extérieure 
de la province se trouverait menacée. 
Dans l ’éventualité prévue, la S. Porte 
devra donner connaissance de cette déci
sion ainsi que des nécessités qui la justi
fient aux Représentants des Puissances 
à Constantinople.

A r t i c l e  X V II.
Le gouverneur général de la Rou- 

mélie Orientale sera nommé par la S. 
Porte, avec l’assentiment des Puissances, 
pour un terme de cinq ans.

A r t i c l e  X V III.
Immédiatement après l’échange des 

ratifications du présent Traité, une Com
mission Européenne sera formée pour 
élaborer, d’accord avec la Porte Otto
mane, l’organisa ’ on de la Poumélie 
Orientale. Cette commission aura à dé
terminer, dans un délai de trois mois, 
les pouvoirs et les attributions du gou
verneur général ainsi que le régime ad
ministratif, judiciaire, et financier de la 
province, en prenant pour point de dé
part les différentes lois sur les Vilayets 
et les propositions faites dans la huitième 
séance de la Conférence de Constan
tinople.

L ’ensemble des dispositions arrêtées 
pour la Rnumélie Orientale fera l’objet 
d’un Firman Impérial qui sera promul
gué par la Sublime Porte et dont elle 
donnera communication aux Puissances.

A r t i c l e  XLX.
La Commission Européenne sera 

chargée da’dministrer, d’accord avec la 
Sublime Porte, les finances de la pro
vince msqu’à l’achèvement de la nouvelle 
organisation.

u mieszkańców. Przy przejściu przez 
prowincye, wojska te nie będa się w niej 
zatrzymywać.

A r t y k u ł  X V I.
Gubernator jeneralny będzie miał 

prawo przywoływać wojsko ottomańskie 
w razie, jeśliby bezpieczeństwo wewnę
trzne lub zewnętrzne prowincyi było 
zagrożone. W  razie przewidziało ej ewen
tualności, Wysoka Porta obowiązaną jest 
zawiadomić reprezentantów mocarstw 
w Konstantynopolu o powziętej przez 
n i decyzyi i o przyczynach, które ta
kowa wywołały.

A r t y k u ł  X  II.
Gubernator jeneralny Eumelii wscho

dniej będzie nńanowany przez Wysoka 
Portę, za zgoda państw, na termin pię
cioletni.

A r t y k u ł  X V III.
Niezwłocznie po wj mianie ratyfika- 

cyi traktatu niniejszego, wyznaczona 
zostanie komisya europejska dla opraco
wania, łącznie z Porta Ottomanską, or- 
ganizacyi RumelL wschodniej. Komisya 
ta obowiazana bedzie określić w terminie

(  t  t

trzymiesięcznym, zakres władzy i atry- 
bucye gubernatora jeneralnego, oraz 
sposób zarządu administracyjnego, sa
dowego i finansowego prowincyi, biorąc 
za zasadę takowego rozmaite prawa o 
wilajetach o^az propozycye wniesione na 
ósmern posiedzeniu konferencyi konstan
tynopolitańskiej.

Zbiór postanowień dotyczących Eu
meli i wschodniej posłuży za osnowę do 
firmanu cesarskiego, który zostanie ogło
szony przez Wysoką Portę i zakomuni
kowany przez nią mocarstwom.

A r t y k u ł  X IX .
Komisya europejska zostanie zobo

wiązaną do administrowania, wraz z W y
soką Portą, finansami prowincyi, aż do 
ostatecznego urządzenia nowej admini- 
s trący i.
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Les traités, conventions et arrange
ments internationax de quelque nature 
qu’ils soient, conclus ou à conclure entre 
la Porte et les Puissances étrangères, 
seront applicables dans la Roumélic 
Orientale comme dans tout l’ Cmpire 
Ottoman. Les immunités et privilèges 
acquis aux étrangers, quelle que soit 
leur condition, seront respectés dans 
cette province. La S. Porte s’engage1 à 
y  faire observer les lois générales de 
l ’ Empire sur la liberté religieuse en 
faveur de tous les cultes.

A r t i c l e  X X I.

Les droits et obligations de la S. 
Porte en ce qui concerne le chemins de 
fer dans la Roumélie Urientale sont 
maintenus intégralement.

A r t i c l e  X X IL

L ’effectif du corps d’occupation 
Pusse en Bulgarie et dans la Roumélie 
Orientale sera composé de six divisions 
d’ infanterie et de deux divisions de ca
valerie et n’excèdera pas 50.000 hommes, 
ol sera entretenu aux frais du pays 
eccupé. Les troupes d’occupation con- 
Rrveront leurs communications avec la 
dussie, non seulement par la Roumanie 
e’après les arrangements à conclure 
sntre les deux Etats, mais aussi par les 
ports de la Mer Noire, Varna et Bour- 
gas, où elles pourront organiser, pour 
la durée de l ’occupation, les dépôts né
cessaires.

La durée de l’oecupation de la Rou- 
mélie Orientale et de la Bulgarie par 
les troupes ; Impériales Russes est fixée 
à neuf mois, à dater de l’échange des 
ratifications du présent Traité.

Le Gouvernement Impérial Russe 
s’engage à termineiq dans un délai ul
térieur de trois mois, le passage de ses 
troupes à travers la Roumanie et l ’éva
cuation complète de cette Principauté.

A r t i  c l e  X X .
Traktaty, konweneye i układy mię

dzynarodowe, jakiejkolwiek natury, za
warte już lub zawrzeć się mające, między 
W ysoka Porta a państwami obcemi, 
będa zastosowywane w Rumeln wscho
dniej, równie jak w calem państwie otto- 
mańskiem. Ulgi i przywileje, nadano 
cudzoziemcom, jakieby bądź było icb 
stanowisko, będa szanowane w tej pro- 
wincyi. Wysoka Porta obowiązuje się 
przestrzegać w  tej prowincyi wypełnia
nia ogólnych praw państwa dotyczących 
swobody religijnej wszystkich wyznań

A r t y k u ł  X X I.

Prawa i obowiązki Wysokiej Porty 
oduoszące się do dróg żelaznych w Ru- 
melii wschodniej, pozostają nienaruszone.

A r t y k u ł  X X II.

Korpus okupacyjny rosyjski w Buł- 
garyi i Rumelii wschodniej będzie się 
składał z sześciu dywizyi piechoty i 
dwóch dywizyj jazdy i nie ma przecho
dzić 50.000 ludzi. Utrzymywany będzie 
kosztem zajętego kraju. W ojska okupa
cyjne zachowają swa komuniKacyę z Ro- 
syą nietylko przez Rumunie na mocy 
umowy mającej się zawrzeć między obu 
państwami, lecz przez porty czarnomor
skie Warnę i Burgas, w których będa 
mugly urządzić na cały czas okupacyi 
niezbędne składy.

Termin zajęcia Rumelii wschodniej 
i Bulgaryi przez wojska cesarsko-rosyj
skie oznacza się na dziewięć miesięcy 
od dnia wymiany ratyfikacyi niniejszegc 
traktatu.

Cesarski rząd rosyjski zobowiązuje 
się ukończyć w ciągu terminu trzech- 
miesięcznego, przeprowadzenie swych 
wojsk przez Rumunię i zupełne opu
szczenie tego księstwa.

A r t y k u ł  X X .
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La Sublime Porte s’engage à appli
quer scrupuleusement dans 1 île de Crète 
le règlement organique de 1868 en y 
apportant les modifications qui seraient 
jugées équitables.

Des règlements analogues adaptés 
aux besoins locaux, sauf en ce qui con
cerne les exemptions d'impôt accordées 
à la Crète, seront également introduits 
dans les autres parties de la Turquie 
d’Europe pour lesquelles une organi
sation particulière n’a pas été prévue 
par le présent Traité.

La Sublime Porte chargera des com
missions spéciales, au sein desquelles 
l’élément indigène sera largement repré
senté, d’élaborer les détails de ces nou
veaux règlements dans chaque province.

Le projets d’organisation résultant 
de ces travaux seront soumis à l’exaiiien 
de la Sublime Porte qui, avant de pro
mulguer les actes destinés à le^mettre en 
vigueur, prendra l’avis' de la Commission 
Européenne instituée pour la Roumélie 
Orientale.

A r t i c l e  XXIAR
Dans les cas où la Sublime Porte et 

la Gręce ne parviendraient pas à s’en
tendre sur la rectification de frontière 
indiquée dans le treizième protocole du 
Congrès de Berlin, l ’Allemagne, l’Au- 
triche-Hongrie, la France, la Grande 
Bretagne, l’Italie et la Russie se réservent 
d’oflrir leur médiation aux deux parties 
pour faciliter b s négociations.

A r t i c l e  X X V .
Le provinces de Bosnie et d’ Herzé- 

govine seront occupées et administrées 
par l’Autriche-Iîongrio. Le Gouverne
ment d’Autriche-Hongrie ne désirant pas 
se charger de l ’administration du Sand- 
jak de Xovibazar qui s’étend entre la 
herbie et le Monténégro dans la direction 
sud-est jusqu’au delà de Mitrovitza, l’ad
ministration ottomane continuera d’ y

(Polnisch.)

A r t i c l e  X X III . A r t y k u ł  X X III .
Wysoka Porta zobowiązuje się za

stosować ściśle na wyspie Krecie ustawę 
organiczną z 1868 roku zaprowadzając 
w niej zmiany, jakie beda uznane za 
słuszne.

Podobneż ustawy, zastosowane dc 
potrzeb m iejscowych, z wyjątkiem 
wszakże tyczących się ulg podatkowych 
udzielonych Krecie, wprowadzone będą 
również i w innych częściach Turcyi 
europejskiej, dla których oddzielna or- 
gamzacya administracyjna nie została 
przewidziana niniejszym traktatem.

Opracowanie szczegółów tych no
wych ustaw poruczone będzie przez 
Wysoką Porte w każdej prowincyi spe- 
cyałnym komisyom, w których ludność 
krajowa otrzyma obszerny udział.

Projekta organizacyi, będąc rezul
tatem owych prac, zostaną przedstawio
ne do roztrząśnienia Wysokiej Porcie. 
Przed opublikowaniem rozporządzeń, 
przeznaczonych do wprowadzenia ich 
w wykonanie, W ysoka Porta zasięgnie 
zdania komisyi europejskiej, ustanowio
nej dla Rumelii wschodniej.

A r t y k u ł  X X IV .
"W razach, kiedy pomiędzy W ysoką 

Porta aGrecyą nie nastąpi porozumienie 
co do sprostowania granic, wskazanego 
trzynastym protokołem kongresu ber
lińskiego, Niemcy, monarchya austry- 
acko-wegierska, Francya, Wielka Bryta
nia, W łochy i Rosya Dozostawiają sobie 
prawo ofiarować obu stronom swe pośre
dnictwo dla ułatwienia układów.

A r t y k u ł  X X Y .
Prowincye Bośnia i Hercegowina 

zostaną zajęte i administrowane przez 
monarchyę austryacko-węgierską. Po
nieważ rząd austryacko-węgierski nie 
pragnie brać na siebie administracyi 
sandżaku Nowobazarskiego, rozciągają
cego się pomiędzy Serbią i Czarnogórą 
w kierunku na południo-wschód po za 
Mitrowicę, przeto administracya otto-

35
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fonctionner. Néanmoins, afin d’ assurer 
le maintien du nouvel état politique ainsi 
que la liberté et la sécurité des voies de 
communication, l’ Autriche-ITongrie se 
réserve le droit de tenir garnison et 
d’ avoir des routes militaires et commer
ciales sur toute l ’ étendue de cette partie 
de 1 ancien Yilayet de Bosnie.

A  cet effet, les Gouvernements d’Au- 
triche-Hongrie et de Turquie se réser
vent de s’ entendre sur les détails.

A r t i c l e  X X V I.
L ’ indépendance du Monténégro est 

reconnue par la S. Porte et par toutes 
celles des Hautes Parties contractantes 
qui ne l’ avaient pas encore admise.

A r t i c l e  X X V II
Les Hautes Parties contractantes sont 

d’ accord sur les conditions suivantes:
Dans le Monténégro, la distinction 

des croyances religieuses et des confes
sions ne pourra être opposée a personne 
comme un motif d’ exclusion ou d’ inca
pacité en êe qui concerne la jouissance 
des droits civils et politiques, l’ admission 
aux emplois publics, fonctions et hon
neurs ou L’ exercice des différentes pro
fessions et industries, dans quelque loca
lité que ce soit. La liberté et la pratique 
extérieure de tous les cultes seront assu
rées à tous les ressortissants du Monté
négro aussi bien qu’ aux étrangers, et 
aucune entrave ne pourra être apportée 
soit à l’ organisation hiérarchique des 
différentes communions, soit à leurs rap
ports avec leurs chefs spirituels.

A r t i c l e  X X V T p .
Les nouvelles frontières du Monté

négro sont fixées ainsi qu’il suit:
Le tracé partant de l ’ Ilinobrdo, au 

nord de Klobuk, descend sur la Tre- 
binjéica vers Granëarevo qui reste a

mańska nie przestanie w nim funkcyo- 
nowaé. Wszelako, aby zapwm ió utrzy
manie nowego stanu politycznego równie 
jak swobody i bezpieczeństwa dróg ko
munikacyjnych, monarehya austryaeko 
węgierska zachowa sobie prawo u trzy- 
mywania załogi i posiadania dróg ml i -  
tarnych i handlowych na całej prze
strzeni tej części dawnego wilajetu B o
śniackiego.

W  tym celu rządy monarehyi au
striacko-węgierskiej iTureyi zastrzegają 
sobie porozumienie się co do szczegółów

A r t y k u ł  X X V I.
Niezależnośó Czarnogóry jest uzna 

na przez Wysoka Porte i przez te wszy
stkie Wysokie Strony, wchodzące do 
układów, które jeszcze takowej nieza
leżności nie uznawuly.

A r t y k u ł  X X V II.
W ysokie Strony kontraktujące zgo 

dziły się na warunki następujące:
W Czarnogórze różnica wiar religij

nych i wyznań nie może byó powodem 
do wykluczenia kogokolwiek lub uzna
nia niezdolnym w rzeęzaeh tyczących 
się używania praw cywilnych i polity 
eznych, dopuszczenia do urzędów publi
cznych, funkcyj i zaszczytów, lub odda
wania się rozmaitym profesyom i prze
mysłowi w jakiejbadź miejscowości 
Swoboda i odprawianie zewnętrzne o- 
brzedów wszelkich wyznań zostaja za 
pewnione wszystkim krajowcom Czarno
górskim i żadna przeszkoda nie będzit 
mogia byó stawiana tak organizacy 
hierarchicznej rozmaitych wyznań, jak 
i ich stosunkom z swymi naczelnikami 
duchownym’ .

A r t y k u ł  X X V IH .
Nowe granice Czarnogóry ustano

wione zostaja jak następuje:
Linia graniczna, zaczynajac od Ili- 

nobrdo, na północ Kłobuku, spuszcza 
się po Trebinczicy do Granczarewa,
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F Herzégovine, puis remonte le cours de 
cette rrvière jusqu’à un point situé à un 
kilomètre en aval du confluent de la 
Cepelica et, de là, rejoint, par la ligne 
la plus courte, les hauteurs qui bordent 
la Trebinjciea. Il se dirige ensuite vers 
Titatova, laissant ce village au Monté
négro, puis continue par les hauteurs 
dans la direction nord, en se maintenant, 
autant que possible, à une distanc e de 
6 kilomètres de la route Bilek-Korito- 
Gacko, jusqu’au col situé entre la Somina- 
Planina et le mont Curilo, d’ où il se di
rige à l ’ est par Vratkovici, laissant ce 
village à l’Herzégovine, jusqu’au mont 
Orline. A partir de ce point, la frontière 
—  laissant Ravno au Monténégro — 
s’ avance directement par le nord-nord- 
est en traversant les sommets du Le- 
bersnik et du Volujak, puis descend par 
la ligne la plus courte sur la Pi va, qu’elle 
traverse, et rejoint la Tara en pas
sant entre Crkvica et Nedvina. De ce 
point, elle remonte la Tara jusqu’à Moj- 
kovac d’ où elle suit la crête du contre- 
fort jusqu’à Siśkojezero. A  partir de cette 
localité, elle se confond avec l ’ ancienne 
frontière jusqu’ au tillage de Srkulare. 
De là, la nouvelle frontière se dirige par 
les crêtes de la Mokra Pianina, le village 
de Mokra restant au Monténégro, puis 
elle gagne le point 2166 de la carte de 
l’ état major autri'hien en suivant la 
chaîne principale et la ligne du partage 
des eaux, entre le Lim d’ un côte, et le 
Drin, ainsi que la Cievna (Zem) de 
l’ autre.

Elle se confond 'ensuite avec les 
limites actuelles entre la tribu des Kuci- 
Drekalovici d’ un cô té , et la Ivucka- 
Krajna ainsi que les tribus des Klementi 
et Grudi de l ’ autre, jusqu’à la plaine de 
Podgorice, d’ où elle se dirige sur Plav- 
nica, laissant à l’ Albanie les t ibus des 
Klementi, Grudi et IToti.

De là, la nouvelle frontière traverse 
le lac près de l’îlot de Gorica-Topal et, 
à partir de Gorica-Topal, elle atteint di
rectement les sommets de la crête, d’où

które pozostaje przy Hercegowinie, po
czerń wznosi się wzdłuż biegu tei rzeki 
do punktu, znajdującego sie w odległości 
jednego kilometra poniżej spływu Cze- 
pielicy a stad dosięga najkrótsza linia 
wzgórz, okalających Trebinczicę. Dalej 
kieruje się ku Piłatowy, pozostawiając 
tę wieś przy Czarnogórze, ciągnie się 
po wzgórzach w kierunku północnym, 
trzymając się o ile można w odległości 
sześciu kilometrów od drogi Biiek-Ko- 
ryto-Gacko do przewału, znajdujacegc 
się pomiędzy Somina-Planina i góra 
Czurło; stad idzie na wschód przez 
Wratkowiezi, pozostawiając tę wieś prz^ 
Hercegowinie do góry Orlin. Od tegc 
miejsca granica pozostawiając Rawnc 
Czarnogórze, skmrowywa się wprost na 
północo-w schód, przechodząc przez 
szczvty Leberszmku i W ołujaku, potem 
spuszcza się najkrótsza linia na Piwę, 
przecina ja i dociera do Tary, prze
szedłszy pomiędzy Cerkwica i Nied wina. 
Od tego punktu postępuje w górę linia 
Tary do Mojkowca, skad ciągnie się 
grzbietem górzystego pasma do Sziszko- 
jeziero. Od tej miejscowości zlewa się 
z dawna granica do wsi Szekulare. Stad

t  o  r f

nowa granica skierowywa się wierzchoł
kami Mokrej Planiny, pozostawiając 
Czarnogórze wieś Mokra i dochodzi do 
punktu 2166 mapy austryackiego sztabu 
jeneralnego, ciągnąc się po głównym 
łańcuchu i po linii podziału wód po
między Limem z jednej strony a Drinem, 
oraz Ciewna (Zem) z drugiej.

Dalej linia graniczna zlewa się z i- 
stniejąca teraz granica pomiędzy p le
mieniem Kuczi-Derkałowiczów z jednej 
strony a K uczka-Ivrajna oraz plemiona
mi Klementi i Grudi z drugiej, aż do 
równiny Podgorickiej, skad kieruje się 
na Piawnicę, pozostawiając przy Albanii 
plemiona Klementi, Grudi i Hoti.

Stad nowa granica przecina jezioro 
w pobliżu wysepki Gorica-Topal a od 
Gorica-Topal dochodzi w prostym kie
runku wierzchołków grzbietu, skad
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elle suit la ligne du partage des eaux 
entre Megured 'Vt Kaiimed, laissant 
Mrkovié au Monténégro et rejoignant la 
Mer Adriatique à Y. Kruci.

Au Nord-Ouest, le tracé sera formé 
par une ligne passent de la côte entre 
les villages Suśana et Zubci et abou
tissant à la pointe extrême Sud-Est de 
la frontière actuelle du Monténégro sur 
la \ rsuta-Planina.

A r t i c l e  X X lX .
Antivari et son littoral sont annexés 

au Monténégro sous les conditions sui
vantes :

Les contrées situés au Sud de ce ter
ritoire, d’aprés la délimitation ci-dessus 
déterminée, jusqu’à la Bojana, y compris 
l)ulcinjo, seront reètituées à la Turquie.

La commune de Spica, jusqu’à la 
limite septentrionale du territoire indiqué 
dans la description détaillée des fron
tières sera incorporée à la Daimatie.

Il y aura pleine et entière liberté de 
navigation sur la Bojana pour le Monté
négro. Il ne sera pas construit de forti
fications sur le parcours de ce fleuve à 
l’exception de celles qui seraient néces
saires à la défense locale de la place de 
Scutari lesquelles ne s’étendront pas au 
delà d’une distance de six kilomètres 
de cette ville.

Le Monténégro ne pourra avoir ni 
bâtiments ni pavillon de guerre.

Le port d’Antivari et toutes les eaux 
du Monténégro resteront fermées aux 
bâtiments de guerre de toutes les nations.

Les fortifications situées entre le lac 
et le littoral sur le territoire monténé
grin seront rasées et il ne pourra en être 
élevé de nouvelles dans cette zone.

La police maritime et sanitaire, tant 
à Antivari que le long de la côte du 
Monténégro, sera exercée par l’Autriche- 
Hongrie au moyen de bâtiments légers 
garde-côtes.

skierowywa się linią podziału wód mię
dzy Megured i Kalimed, pozostawiając 
M irkowiceprzy Czarnogórze i dochodząc 
do morza adryatyckiego w W . Kruczi.

Od pólnoco-zachodu granicę tworzy 
linia, idąca od brzegu pomiędzy wsiami 
Szumany i Zubce a dochodząca do krań
ców ego poludniowo-wschodniego punktu 
teraźniejszej granicy Czarnogóry na 
Wrszuta-Planinie.

A r t y k u ł  X X IX .
Antiwari i jego tery tory um zostają, 

przyłączone do Czarnogóry pod warun
kami następnem? :

Miejscowości leżące na południe od 
terytoryum, stosownie do wyż wymie
nionego rozgraniczenia, do r. Bojany, 
włącznie z Dukigno, będą zwrócone 
Turcyi.

Gmina Spizza, do północnej granicy 
terytoryum, oznaczonego w szczegóło- 
wem opisaniu granic, będzie włączona 
do Ilalmacyi.

Czarnogórze nadaje się zupełna swo
boda żeglugi po r. Bojanie. Żadne for- 
tyfikacye nie będą wznoszone na prze
biegu tej rzeki, z wyjątkiem niezbędnych 
dla miejscowej obrony twierdzy Scutari, 
które nie mogą się rozciągać dalej jak 
na sześć kilometrów odległości od tego 
miasta.

Czarnogóra nie może mieć ani stat
ków wojennych ani flagi wojennej.

Port Antiwari i wszystkie w ogóle 
wody Czarnogóry7 zostają zamknięte dla 
statków wojennych wszystkich narodów.

Lortyfikacye znajdujące się pomię
dzy jeziorami i wybrzeżem na teryto
ryum czarnogórski cm, zostaną z ziemią 
zrównane, i żadne nowe nie mogą być 
wznoszone w tym pasie

Nadzór policyjny, morski i sanitarny, 
tak w Antiwari jak i wzdłuz całego w y
brzeża czarnogórskiego wy7konywać bę
dzie monarchyra austtyacko-wegierska 
za pośrednictwem lekkich statków straż
niczych.
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Le Monténégro adoptera la législa
tion maritime en vigueur en Balmatie. 
De son côté l’Autriche - Hongrie s’en
gage à accorder sa protection consulaire 
au pavillon marchand monténégrin.

Le Monténégro devra s’entendre 
avec l’Autriche-Hongrie sur le droit de 
construire et d’ entretenir à travers le 
nouveau territoire monténégrin une route 
et un chemin de fer.

Une entière liberté de communica
tions sera assurée sur ces voies.

A r t i  c l  c X X X .
Les Musulmans ou autres qui possè

dent des propriétés dans les territoires 
annexés au Monténégro et qui voudraient 
fixer leur résidence hors de la Princi
pauté pourront conserver leurs im
meubles en les affermant ou en les fai
sant administrer par des tiers.

Personne ne pourra être exproprié 
que légalement pour cause d’intérêt 
p u blic , et moyennant une indemnité 
préalable.

Une Commission Turco - Monténé
grine sera chargé de régler dans le terme 
ne trois ans toutes les affaires relatives 
au mode d’aliénation, d’exploitation et 
d ’usage pour le compte de la S. Porte 
des propriétés de l’Etat-et des fondations 
pieuses (\akoufe) ainsi que les questions 
relatives aux intérêts des particuliers 
qui s’y trouveraient engagés.

A r t i c l e  X X X I .
La Principauté du Monténégro s’en

tendra directement avec la Porte Otto- 
sur l’institution d’agents monténégrins à 
Constantinople et dans- certaines loca
lités de l’Empire Ottoman où la néces
sité en sera reconnue.

Les Monténégrins voyageant ou sé
journant dans 1 Empire Ottoman seront 
soumis aux lois et aux autorités Otto-

Czarnogóra wprowadzi u siebie obo
wiązujące obecnie w Dalmacyi prawo
dawstwo morskie. M onarchia austrya- 
cko-wegierska ze swej strony zobowią
zuje się udzielać za pośrednictwem swych 
konsulów opiekę fladze handlowej czar
nogórskiej.

Czarnogóra winna się porozumieć 
z nmnarchya austryacko-węgierska cc 
do prawa budowy i utrzymania drog: 
oraz kolei żelaznej przez nowe teryto- 
ryum czarnogórskie« -

Zupełna swoboda komunikacyi bę
dzie zapewniona na tych drogach.

A r t y k u ł  X X X .
Muzułmanie i inne osoby posiadajace 

własność nieruchoma w miejscowościach 
wcielonych do Czarnogóry a któreby 
zapragnęły osiedlić się zewnątrz księ 
stwa, moga zatrzymać przy sobie swe 
nieruchomości, oddaiac je  w dzierżawę 
lub administrując za pośrednictwem in
nych osób.

Nikt nie może byó wywłaszczony 
z posiadania nieruchomości inaczej jak 
droga prawa., dla użytku publicznego i 
za przedwstępnem wynagrodzeniem.

Komisyi turecko-czarnogórskiej bę
dzie poruczone ostateczne uregulowanie, 
w terminie trzechletnim wszelkich spraw, 
dotyczących sposobu alienowania, eks
ploatowania i użytkowania na rachunek 
Wysokiej Porty, własności należących 
do państwa i fundacyj pobożnych (wa- 
kuf), oraz rozstrzygnięcie kwestyj doty
czących interesów osób prywatnych, 
mogących byó zainteresowanemi w tych 
sprawcach.

A r t y k u ł  X X X I.
Księstwo Czarnogóra porozumie sit 

bezpośrednio z Wysoka Porta w przed
miocie naznaczenia agentów czarnogór
skich w Konstantynopolu i w innych 
miejscowościach cesarstwa ottomańskie- 
go, gdzie to będzie uznane za konieczne.

Czarnogórcy, podróżujący lub prze
bywający w cesarstwie ottomańskieru, 
będa podlegali prawom i władzom ture-
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inanes suivant le« principes généraux 
du droit international et les usages établis 
concernant les Monténégrins.

A r t i c l e  X X X  11
Les troupes du Monténégro seront 

tenues d’évacuer dans un délai de vingt 
jours à partir de l’échange des ratifica
tions du présent Traité ou plus tôt, si 
faire se peut, le territoire qu’elles occu
pent en ce moment en dehors des nou
velles limites de la Principauté.

Les troupes Ottomanes évacueront 
les territoires cédés au Monténégro dans 
le même délai de vingt jours. Il leur 
sera toutefois accordé un terme supplé
mentaire de quinze jours, tant pour 
quitter les places fortes et pour en retirer 
les approvisionnements et le matériel, 
que pour dresser l’inventaire des engins 
et objets qui ne pourraient être enlevés 
immédiatement.

A r t i c l e  X X X III .
Le Monténégro devant supporter une 

partie de la dette publique ottomane 
pour les nouveaux territoires qui lui 
sont attribués par le traité de paix, les 
Représentants des Puissances à Constan
tinople en détermineront le montant de 
concert avec la S. Porte sur une base 
équitable.

A r tl cl £  X X X IV .
Les Hautes Parties contractantes re

connaissent l’indépendance de la Princi
pauté de Serbie en la rattachant aux 
conditions exposées dans l’article sui
vant.

A r t i c l e  X X X V .
En Serbie, la distinction des croyan

ces religieuses et des confessions ne 
pourra être opposée à personne comme 
un motif d’exclusion ou d incapacité en 
ce qui concerne la jouissance des droits 
civils et politiques, l’admission aux em
plois publics, fonctions et honneurs ou

ckim, stosownie do ogólnych zasad pra 
wa międzynarodowego oraz zwyczajów 
przyjętych względem Czarnogórców.

A r t y k u ł  X X X II .
Wojska czarnogórskie będą obowią

zane opuścić w terminie dwudziesto- 
duiowym od daty wymiany ratyfikacji 
niniejszego traktatu, albo wcześniej, 
jeśli będzie można, terytoryum zajmo
wane obecnie przez  nie zewnątrz no
wych granic księstwa.

Wojska ottomańskie opuśció mają 
z ustąpionych Czarnogórze terytoryów 
również wterminie dwudziestodniowym. 
Dany im bedzie wszakże dodatkowy•/ r

termin pietnastodniowy, tak dla opusz
czenia miejsc ufortyfikowanych i wj 
wozu stamtąd zapasów żywności ora> 
materyału wojennego, jako i dla spisania 
.nwentarza przyrządów i przedmiotów, 
któreby nie m ogły być wywiezione bez 
zwłocznie.

A r t y k u ł  X X X III .
Ponieważ Czarnogóra obowiązana 

jest wziąó na siebie częśó ottomańskiego 
długu państwowego za nowe terytorya, 
przyznane mu traktatem pokoju, przeto 
reprezentacji mocarstw w Konstantyno
polu określą, wraz z Porta ottomańską, 
wysokość tej części na słusznej zasadzie.

A r t y k u ł  X X X IV .
W ysokie Strony kontraktujące uznają 

niezawisłość księstwa serbskiego, na wa
runkach w artykule następującym.

A r t y k u ł  X X X V .
W  Serbii różnica wiar religijnych i 

wyznań nie może służyć za powód do 
wykluczenia kngobądź lub nieprzyzna- 
nia mu prawa używania praw cywilnych 
lub politycznych, przypuszczenia do u- 
rzędów publicznych lub służbowych i 
zaszczytów, lub też wykonywania roz-
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l’exercice des différentes professions et 
industries, dans quelque localité que ce 
soit.

La liberté et la pratique extérieure 
de tous les cultes seront assurées à, tous 
les ressortissants de la Serbie aussi bien 
qu’aux étrangers, et aucune entrave ne 
pourra être apportée soit à l ’organisation 
ïderarcbique des différentes communions, 
soit à leurs rapports avec leurs chefs 
spirituels.

A r t i c l e  X X X V I,
La Serbie raçoit les territoires inclus 

dans la délimitation ci-après:
La nouvelle frontière suit le tracé 

actuel en remontant le thalweg de la 
Drina depuis son confluent avec la Save, 
laissant à la Principauté le Mali Zw or
nik et Sakhar, et continue à longer l’an
cienne limite de la Serbie jusqu’au 
Ivopaonik, dont elle se détache au som
met du Kanilug. De là, elle suit d’abord 
la limite occidentale du Sandjak deNisch 
par le contrefort Sud du Kopaonik, par 
les crêtes de la Marica et Mrdar Pia
nina, qui forment la ligne de partage 
des eaux entre les bassins de l ’Jbar et 
de la Sitnica d’un côté, et celui de la 
Toplica de l’autre, laissant Prépolac à 
la Turquie.

Elle tourne ensuite vers le Sud par 
la ligne du partage des eaux entre la 
Brvenica et la Medvedja, laissant tout 
le bassin de la Medvedja à la Serbie, 
suit la crête de la Goljak Pianina (for
mant le partage des eaux entre la Kriva 
Rjeka d’un côte, et la Poljanica, la Ve- 
ternica et la Morawa de l'autre) jusqu’au 
sommet de la Poljanica. Puis elle se 
dirige par le contrefort de la Karpina 
Pianina jusqu’au confluent de IaKoinska 
avec la Morawa, traverse cette rivière, 
remonte par la ligne de partage des 
eaux entre le ruisseau Koinska et le 
ruisseau qui tombe dans la Morawa 
près deNeradovce, pour rejoindre la Pia
nina Sv. Ilija au dessus de Trgoviste.

maitych profesyj i przemysłu w jakiej
kolwiek miej sco wos'ci.

Swoboda i zewnętrzne odprawianie 
wszelkich obrzędów religijnych zapew 
nia się tak wszystkim krajowcom serb
skim jak i cudzoziemcom i żadne prze
szkody nie moga byé stawiane w hier
archicznej organizacyi rozmaitych sto
warzyszeń religijnych oraz w stosunkach 
ich z naczelnikami duchownymi tako
wych.

A r t y k u ł  X X X V I.
Serbia otrzyrmuje terytorya zawarte 

w granicach następujących :
Nowa granica idzie teraźniejsza linia 

graniczna, wznosząc się w górę łoży
skiem Driny od zlewu jej z Sawa i p o 
zostawiając przy księstwie Mały Zw or
nik i Sachar, ciągnie się dalej wzdłuż 
dawnej granicy Serbii do Kapaoniku, 
od którego odlacza się na szczycie K a
nilug. Stad idzie początkowo wzdłuż 
zachodniej granicy sandżaku Nisz p o łu 
dniowym przedgórzem Kapaoniku, 
szczytem Maricy i Mrdar-Planiny, two
rzącym linia rozdziałowa wód basenów 
Ibaru i Sitnicy z jednej strony aToplicy 
z drugiej, pozostawiając Prepolag przy 
Turcyi.

Dalej zawraca się ku południowi li
nia przedziału wodnego Brewnicy i 
Medwedżi, pozostawiając cały basen 
Medwedżi przy Serbii, idzie po grzbie
cie Golak-Planiny (tworzącej przedział 
wodny pom iędzy Krivarjeka z jednej 
strony a Poljanica, Weternica i Morawa 
z drugiej), do szczytu Poljanicy. Nastę
pnie skterowywa się po przedgórzu 
Karpina - Planiny do zlewu Koinska 
z Morawa, przechodzi tę rzekę, podnosi 
się po przedziale wód pomiędzy stru
mieniem Koinska i strumieniem wpada
jącym do Morawy w pobliżu Neradowca 
i dochodzi do Planiny św. Ilji, powyżej 
Torgowiszy. Stad postępuje szczytem 
s'w. Ilji do góry Kliucz i przeszedłszy
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De ee point, elle suit la crête deSv.Ilija  
jusqu’au Mont Kljuc, et, passant par les 
points indiqués sur la carte par 1516 et 
1547 et par la Babina Gora, elle aboutit 
au Mont Crni vrh.

A partir du Mont Crni Yrb, la nou
velle délimitation se confond avec celle 
de la Bulgarie, c’est-à-dire :

La ligne frontière suit la ligne de 
partage des eaux entre la Struma et la 
Marawa par les sommets du S treser, 
V ilogolo et Mesid Pianina, rejoint par 
la Gaëina, Crna Trava, Darkovska et 
Drainica plan, puis le Deséani Kladanec, 
la ligne de partage des eaux de la Haute 
Sukowa et de la Morawa, va directe
ment sur le Stol et en descend pour cou
per, à 1000 mètres au Nord-Ouest du 
village de Segusa, la route de Sofia à 
Pirot.Elle remonte, en ligne droite, sur la 
Vidlié Pianina, et de là, sur le Mont Ba- 
doèina, dans la chaîne du Kodża Balkan, 
laissant à la Serbie le village de Doi- 
kinci et à la Bulgarie celui de Senakos.

Du sommet du Mont Badocina, la 
frontière suit vers le Nord-Ouest la 
crête des Balkans par Ciprovec Balkan 
et Stara Pianina jusqu’à l’ancienne fron
tière orientale de la Principauté de Ser
bie près la Kula Smiljowa èuka et, de 
là, cette ancienne frontière jusqu’au Da
nube qu’elle rejoint à Bakowitza.

A r t i c l e  X X X V II .

Jusqu à la conclusion de nouveaux 
arrangements, rien ne sera changé en 
Serbie aux condi ions actuelles des rela
tions commerciales de la Principauté 
avec les pays étrangers.

Aucun droit de transit ne sera pré
levé sur les marchandises traversant la 
Serbie.

Les immunités et privilèges des 
sujets étrangers ainsi que les droits de 
juridiction et de protection consulaires 
tels qu’ils existent aujord’hui, resteront 
en plaine vigueur tant qu’ils n’auront

przez oznaczone na mapie punkta 1516 
i 1547 oraz przez Babinę-Górę, dociera 
do góry Czarny-Wrii.

Zaczynając od góry Czarny-Wrh. 
nowa linia graniczna zlewa się z pogra
niczną linią Bułgaryi, a mianowicie:

Od góry Czarny-W h, granica idzie 
podziałem wodnym pomiędzy Struma 
i Morawą, wierzchołkami Streszer, Wir 
logolo i Meskid-Plawiny, przez Gacinę, 
Crna-Trawa, Darkowska, Drainica-Plan 
i przez Deskani-Kladanek dosięga prze
działu wodnego Górnej-Sukowy i Mo
rawy, idzie prosto na Stoł a spuszczając 
się odtąd, przecina drogę z Sofii do Pi- 
rot; w  odległości 1000 metrów na pół- 
noco-zachód do wsi Segusza, wdziera 
się znów po linii prostej na Widlicz- 
PJaninę a stad na górę Badoczycę w łań
cuchu gór Kodża-Bałkan, pozostawiając 
przy Serbii wieś Dojkinczi a przy Buł
garyi wieś Senakos.

Od wierzchołka góry Badoezvna, 
granica idzie w kierunku północno-za
chodnim po szczycie gór bałkańskich 
przez Ciprowec-Bałkan i Starą-Planinę 
do dawnej wschodniej granicy księstwa 
serbskiego, około Kula-Snfiljowa-Cuka 
a stąd taż granicą aż do Dunaju, którego 
dotyka pod Bakowicą.

A r t y k u ł  X X X V II .

Aż do czasu zawarcia nowych ukła
dów, nie zajdą w Serbii żadne zmiany 
w obecnie istniejących warunkach, do
tyczących się stosunków handlowych 
księstwa z obcemi państwami

Żadna opłata tranzytowa nie będzie 
pobierana od towarów, przez Serbię 
przewożonych.

Ulgi i przywileje poddanych cudzo
ziemskich, równie jak prawa jurysdyk- 
cyi i protekcyi konsularnej, tak jak 
istnieją obecnie, pozostają w całkowitej 
mocy, dopóki nie będą zmienione za
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pas été modifiés d'un commun accord 
entre la Principauté et les Puissances 
intéressées.

A r t i c l e  X X X V III .
La Principauté de Serbie est substi

tuée, pour sa part, aux engagements que 
la Sublime Porte a contractés, tant 
envers l’Autriche-Hongrie qu’envers la 
compagnie pour 1 exploitation des che
mins de fer de la Turquie d’Europe par 
rapport à l ’achèvement et au raccorde
ment ainsi qu’à l’exploitation des lignes 
ferrées à construire sur le territoire nou
vellement acquis par la Principauté.

Les conventions nécessaires pour 
régler ces questions seront conclues, 
immédiatement après la signature du 
présent Traité, entre l’Autriche-Hongrie, 
la Porte, la Serbie et, dans les limites 
de sa compétence, la Principauté de 
Bulgarie.

A r t i c l e  X X X IX .
Les musulmans qui possèdent des 

propriétés dans les territoires annexés 
à la Serbie et qui voudraient fixer leur 
résidence hors de la Principauté, pour
ront y  conserver leurs immeubles en les 
affermant ou en les faisant administrer 
par des tiers.

Une commission Turco-Serbe sera 
chargée de régler, dans le délai de trois 
années, toutes les affaires relatives au 
mode d’aliénation, d’exploitation ou 
d’usage pour le compte de la S. Porte, 
des propriétés de l ’Etat et des fondations 
pieuses (Vakoufs) ainsi que les questions 
relatives aux intérêts des particuliers qui 
pourraient s’y trouver engagés.

A r t i c l e  X L .
Jusqu’à la conclusion d’un traité 

entre la Turquie et la Serbie, les sujets 
Serbes voyageant ou séjournant dans 
l ’Empire Ottoman seront traités suivant 
les principes généraux du droit inter
national.

wspólna zgoda księstwa i mocarstw in
teresowanych.

A r t y k u ł  X X X V III .
Księstwo Serbia zastępuje w odpo

wiednim udziale Wysoka Porte, w zobo
wiązaniach przyjętych przez nia tak 
względem monarchyi austryacko-węgier- 
skiej jak i względem -towarzystwa eks- 
ploatacyi dróg żelaznych Turcyi euro
pejskiej, co do ukończenia, połączenia, 
oraz eksploatowania linij kolei żelaznych, 
majacych byó przeprowadzonemi na no
wo nabytem przez księstwo terytoryum.

Niezbędne dla rozstrzygnięcia tych 
kwestyj konwencye zostana zawarte 
bezzwłocznie po podpisaniu niniejszego 
traktatu pomiędzy monarchy^ austrya- 
cko-wegierska, Serbia i księstwem Buł-r  O  c 7 r  t

garyi w granicach jego kompctencyi.

A r t y k u ł  X X X IX .
Muzułmanie posiadający własność 

nieruchoma w przyłączonych do Serbii 
terytoryach a którzyby zapragnęli obraó 
sobie miejsce pobytu po za granicami 
księstwa, maja prawo zachować w księ
stwie swe nieruchomości, wydzierżawia
jąc takowe lub poruczajac ich zarzad 
innym osobom.

Komisyi turecko-serbskiej poruczo- 
nem zostanie ostateczne uregulowanie 
w terminie oznaczonym , wszystkich 
spraw, dotyczących sposobu alienowa- 
nia, eksploatacyi lub użytkowania, na 
rachunek Wysokiej Porty własności na
leżących do państwa i fundacyj poboż
nych (wakuf), oraz rozstrzygnięcie kwe
styj dotyczących osób prywatnych, m o
gących być zainteresowanemi w tych 
sprawach.

A r t y k u ł  X L .
Aż do czasu zawarcia traktatu między 

Turcya i Serbia, poddani serbscy, po
dróżujący lub przebywający w cesar
stwie tureckiem, będa traktowani podług 
zasad ogólnych prawa międzynarodo
wego.

fPolnJiich.) 36
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Art i c l e ,  XLF.
Les troupes Serbes seront tenues 

d’évacuer, dans le délai de quinze jours 
à partir de l ’échange des ratifications du 
présent Traité, le territoire non compris 
dans les nouvelles limites de le Princi
pauté.

Les troupes Ottomanes évacueront 
les teriitoires cédés à la Serbio, dans le 
même délai de quinze jours. 11 leur sera 
toutefois accordé un terme supplémen
taire du même nombre de jours, tant 
pour quitter les places fortes et pour en 
Tetirer les approvisionnements et le ma 
tériel, que pour dresser l'inventaire de,s 
engins et ospets qui ne pourraient être 
enl evés i m m édiatem ont.

A r t i c l e  XL1I.
La Serbie devant supporter une 

partie de la dette publique ottomane 
pour les nouveaux territoires qui lui 
sont attribués par le présent Traité, les 
Peprésent.ants à Constantinople en déter
mineront lÿ montant, de , concert avec 
la S. Porte, sur une base équitable.

A i t i c l  e XLIJL
Les Hantes Parties contractantes 

reconnaissent l’indépendance de la Kou- 
manie en la rattachant aux conditions 
exposées dans les deux articles suivants.

A r t i c l e  X L IV .
En Eoumanie, la distinction des 

croyances religieuses et. des confessions 
ne pourra être opposée à personne comme 
un motif d’exclusion ou d’incapacité en 
ce qui com erne la jouissance des droite 
civils et politiques, l’admission aux em
plois publics, font tions et honneurs ou 
l’exercice dus différentes professions et 
industries, dans quelque localité que ce 
soit.

La liberté et la pratiqua extérieure 
de tous les cultes seront assurées à tous 
les ressortissants de l'Etat roumain aussi 
bien qu’aux étrangers, et aucune entrave

A r t y k u ł  X L I.
Wojska serbskie beda zobowiązane 

opjiseié w terminie piętnastodniowym od 
daty wymian) ratyfikacyi niniejszego 
traktatu, miejscowości nieobjęte nowemi 
granicami księstwa.

W ojska ottom.mski.e opuszcza rów 
nież w tymże samym piętnastodniowym 
terminie terytorya ustąpione Serbii. U- 
dzielony im będzie wszakże termin do
datkowy piętnastodiuowy, tak dla opu
szczenia miejse ufortyfikowanych, oraz 
wywiezienia stamtad zapasów żywności 
i materyalu wojennego, jak i dla spisa
nia inwentarza, przyrządów i przedmio
tów, którjg nie m ogłyby być bezzwło
cznie wywiezione.

A r t y k u ł  XLIT.
Ponieważ Serbia obowiazana jest 

przyjąć na siebie .część ottomaiiskiego 
długu państwowego za nowe terytorya, 
przyznane jej przez traktat niniejszy, 
przeto reprezentanci mocarstw w K on
stantynopolu, łącznie z Wysoka Portą 
oznacza wysokość tej-części na słusznych 
podstawach.

A r t y k u ł  X L III.
Wysokie Stronvkontral tuiace uznaja 

niezawisłość Rumunii w warunkach wy
niszczonych w dwóch artykułach nastę
pujących.

• A r t y k u ł  XL1V.
W  Rumunii równica wiar religijnych 

i wyznań nie może być powodem dJ 
wykluczenia kogobadź lub uznania nie
udolnym w rzeczach dotyczących uży
wania pran cywdnyeh i polityezn celi, 
przyjęcia do urzędów publicznych, służ
by i zaszczytów, jak również oddawania 
się rozmaitym profesyom i przemysłowi 
w jakiejbadź miejscowości.

Swoboda i zewnętrzne odprawianie 
wszelkich obrzędów religijnych, zapew- 
nionem zostaje tak wszystkim krajowcom 
państwa rumuńskiego jak i cudzoziem-



no sera apportée soit à l’organisation 
hiérarchique des différentes communions, 
soit à leurs rapports avec leurs chefs 
spi rituels.

Les nationaux de toutes Iqs Puissan 
ces, commerçants ou autres, seront trai
tés en Roumanio, sans distinction de re
ligion, sur le pied d’une parfaite égaRté.

A r t i c l e  X L  Y.
La Principauté de .Roumanie rétro

cède à M. rPmpereur de Russie la 
portion du territoire de la Bessarabie 
détiiché de la Russie on suite du Traité 
de Paris de .18513 ! imitée à l’Ouest par 
le thalweg du Pruth, au midi par le 
thalweg du bras de Ivilia et l'embouchure 
de Stary-Stamboul.

A r t i c l e  X I jVI.
Les ;îlos formant le Pelta du Danube 

ainsi que I île des Sferpeoj$, le Sandjak 
de Toultcha comprenant les districts 

^Cazas) de Ivilia, Soulina Mahmudié, 
Isaktcha, Toultçba, Match in,, Babadagh, 
ITirsovo, Kustemlje,M''dji lié, sont réunis 
à la Roumanie. La Principauté reçoit en 
outre le territoire situé au’Sud de la D o- 
broutcha iüsqu’à une ligne ayant son 
point de départ à l’Est de Silistric et 
aboutissant à la Mer Noire au Sud de 
Mangalia.

Le tracé de la frontière sera fixé sur 
les lieux par la Commission Européenne 
instituée pour la délimitation do 'la 
Bulgarie.

A r t i c l e  X L  VIL
La question du partage des eaux et 

des p§*hei’ies„sera. so uniiso à l’arbitrage 
de la Commission Européenne du Da
nube.

A r t i c l e  XLVt I L
Aucun droit do transit ne sera pré

levé en Roumanie sur les marchandises 
traversant la Principauté.

A r t i c l e '  X L IX .
Des conventions pourront être con- 

( lues pai la Roumanie pour régler les

coin i żadne przeszkody nie moga bÿé 
stawiano organizacyi hierarchicznej to
warzystw religi jnych oraz stosunkom ich 
z właściwymi naczelnikami duchownymi.

Poddani wszystkich mocarstw, han
dluj aefy i lTjn, beda traktowani w Ru
munii bez różnicy wyznań, na stopie 
zupelnej i ówności.

A r t y k u ł  XLV.
Księstwo rumuńskie odstępuję napo

wrót Najjaśniejszemu Cesarzow* Wszech 
Rossy i cześć lep-ytoryum bessarabskiego, 
oddzielona od Rossyi w skutku traktatu 
paryskiego z 1856, ograniczona od za
chodu korytem Prutu, od południa kory
tem odnogi K ili jskiej i ujs'çiem Starego- 
S tam bul u.

A r t y k u ł  X L V L  
V y*py formujące deltę Dunaju, oraz 

wyspa W ozowa, sandżak Tulczyński, 
obejmujący okręgi (Kazy) Kjlje, Sulinę, 
Mabmudj«, Isakczçv Tulcze, Maczin, Ba- 
badag, Ilirsowo, Kiustondżę, Medzidjcj 
przyłączone zostana do Rumunii Księ
stwo oprócz tego otrzymuje terytoryum, 
leżące na południe od Dobrudży do linii, 
zacśynajacej sie na wschód Dd Sylistryi 
i kończącej sio przy morzu-Czaruem na 
południe od Mangali].

Wytknięcie granicy będzie określono 
na miejscu przez komisyę europejska, 
ustanowiona dla rozgraniczenia Buł- 
garyi.

A r t y k u ł  X L  VIL 
Kwestya podziału wód i rybolostwa 

zostanie poddana sadowi polubownemu 
komisyi europejskiej dunajskiej.

A r t y k u ł  XLV11L 
Żadne clo tranzytowe nie będzie po

bierane w Rumunii od towarów, prze
wożonych przez księstwo.

A r t y k u ł  X L IX .
Dla uregulowania przywilejów i a- 

trybucyj konsulów w rzenżach dotyeza-
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privilèges et attributions des Consuls en 
matière de protection dans laPrinripauté. 
Les droits acquis resteront en vigueur 
tant qu’ils n’auront pas été modifiés d’un 
commun accord entre la Principauté et 
1-es parties intéressées.

A r t i c l e  L.
Jusqu’à la conclusion d’un traité 

réglant les privilèges et attributions des 
Consuls entre la Turquie et la Roumanie, 
les sujets roumains voyageant ou séjour
nant dans l’Empire Ottoman et les sujets 
ottomans voyageant ou séjournant en 
Roumanie jouiront des droits garantis 
aux sujets des autres Puissances Euro
péennes.

A r t i c l e  LI.
En ce qui concerne les entreprises 

de travaux publics et autres de même 
nature, la Roumanie sera substituée, 
pour tout le territoire cédé, aux droits 
et obligations de la Sublime Porte.

A r t i c l e  LTI.
Affin d’accroître les garanties assu

rées à la liberté de la navigation sur le 
Danube reconnue comme étant d’intérêt, 
européen les Hautes Parties contractantes 
décident que toutes les forteresses et 
fortifications qui se trouvent sur le par
cours du fleuve depuis les Portes de fer 
jusqu’à ses embouchures seront rasées et 
qu il n’en sera pas élevé de nouvellés. 
Aucun bâtiment de guerre 11e pourra 
naviguer sur Ife Danube en aval des 
Portés de fer, à l’exception des bâti
ments légers destinés à la police fluviale 
et au service des douanes. Les station- 
naires des Puissances aux embouchures 
du Danube pourront toutefois remonter 
jusqu’à Galatz.

A r t i c l e  L.III.
La Commission Européenne du Da

nube, au sein de laquelle la Roumaine 
sera représentée, est maintenue dans ses 
fonctions et les exercera dorénavant : 
Jusqu’à Galatz dans une complète indé- 1

cych protekeyi w księstwie, będa mogły 
byé zawierane przez Rumunię konwen- 
cye. Prawa nabyte pozostaną w swej 
sile, dopóki nie zostaną zmodyfikowane 
za wspólna zgodą księstwa z stronami 
interesowanemu

A r t y k u ł  L.
Az do zawarcia traktatu regulujące

go przywneje i atrybucye konsulów po
między Turcyą i Rumunią, poddani ru
muńscy podróżujący lub przebywający 
w cesarstw e ottomanskiem i poddani 
ottomańsey podróżujący lub przebywa
jący w Rumunii, używać będą praw za
pewnionych poddanym innych mocarstw 
europejskich.

A r t y k u ł  LI.
W e wszystkiem, 00 dotyczy przed

siębiorstw robót publicznych i innych 
podobnego rodzaju, Rumunia postawio
ną będzie w obrębie ustąpionego jej 
terytoryum, w prawa i zobowiązania 
Wysokiej Porty.

A r t y k u ł  L II .
A by wzmocnić rękojmie zapewnione 

swobodzie żeglugi na Dunaju, uznane; 
za leżącą w interesie europejskim, W y
sokie Strony kontraktujące postanawiaj 1 . 
że wszelkie fortece i fortyfikaeye znajdu 
jące się wzdłuż brzegów rzeki od Wróf 
żelaznych aż do ujść, zostaną z ziemią 
zrównane i że nowe nie beda wznoszone.■< r  r

Żaden statek wojenny nie będzie mógł 
żeglować po Dunaju w dół Wrót żela
znych z, wyjątkiem lekkich statków, 
przeznaczonych dla policyi rzecznej i 
służby celnej. Statki stacyjne mocarstw 
w ujściach Dunaju będa wszakże mogły 
pływać w górę aż do Galacu.

A r t y k u ł  LIII.
Europejska dunajska komisya, w ło 

nie której Rumunia będzie reprezento
waną, utrzymaną zostaje w swych czyn
nościach i pełnić je  będzie nadal aż do 
Galacu w zupełnej niezawisłości od wla-
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pendance de l'autorité territoriale. Tous 
les traités, arrangements, actes et déci
sions relatifs à ses droits, privilèges pré- 
logatives et obligations sont confirmés.

A r t i c l e s  LIY .
Une année avant l’expiration du 

terme assigné à la durée de la Commis
sion Européenne, les Puissances se met
tront d’accord sur la prolongation de ses 
pouvoirs ou sur les modifications qu’elles 
jugeraient nécessaires d’y introduire.

A r t i c l e  LY .
Les règlements de navigation, de 

poiice fluviale et de surveillance depuis 
les Portes de fer jusqu’à Galatz seront 
élaborés par la Commission Européenne 
assistée de délégués des Etats Riverains 
et mis en harmonie avec ceux qui ont 
été ou seraient édictés pour le parcours 
en aval de Galatz.

A r t i c l e  LVI.
La Commission Européenne du Da

nube s’entendra avec qui de droit pour 
assurer l’entretien du phare sur l’île des 
Serpents.

A r t i c l e  LVLE
L ’exécution des travaux destinés à 

faire disparaître les obstacles que les 
Portes de fer et les Cataractes opposent 
à la navigation est confiée à l’Autriche 
Elongrie. Les Etats Rivprains de cette 
partie du fleuve accorderont toutes les 
facilités qui pourraient être requises dans 
l ’intérêt des travaux.

Les dispositions de l’article V I du 
Traité de Londres du 13 Mars 1871 re
latives au droit de percevoir une taxe 
provisoire pour couvrir les frais de ces 
travaux sont maintenues en faveur de 
l ’Autriche-IIongrie.

A r t i c l e s  L\ III.

La S. Porte oéde à l ’Empiie Russe 
en Asie les territoires d’Ardahan, Ivars

dzy terytoryalnej. Wszelkie traktaty, 
umowy, akta i decyzye dotyczące jej 
praw, przywilejów, prerogatyw i zobo
wiązań, zostaja potwierdzone.

A r t y  ku i LIV .
Na rok przed upływem terminu, 

wyznaczonego do trwania komisyi euro
pejskiej, mocarstwa porozumia sie co do 
przedłużenia jej władzy łub «o do mo- 
dyfikacyj, jakie uznaja za stosowne po
czynić.

A r t y k u ł  LV.
Przepisy żeglugi, policyi rzecznej i 

nadzoru od Wrót Żelaznych do Galacu, 
zostana. opracowane przez komisye eu
ropejska przy pomocy delegatów państw 
nadbrzeżnych i zastosowane do tych, 
które już były lub beda wydane dla od
działu rzeki w dół Galacu.

A r t y k u ł  LY I.
Europejska dunajska komisya poro

zumie sie z kim należy dla zapewnienia 
utrzymania latarni morskiej na wyspie 
Wężowej.

A r t y k u ł  L Y II.
Wykonanie robót przeznaczonych do 

usunięcia przeszkód, jakie Wrota Żela
zne i wodospady stawiaja żegludze, po
wierza sie monarchyi austryacko-we
gierskiej. Państwa nadbrzeżne tej części 
rzeki poczynią wszelkie ułatwienia, jakie 
moga być wymagane dla powodzenia 
tych robót.

Postanowienia 6goartykułu traktatu 
londyńskiego z dnia 13 marca 1871, ty
czące sio pobierania taksy tymczasowej 
dla pokrycia wydatków na wykonanie 
wyż wspomni o ay oh robót, pozostają 
w swej sile na korzyść monarchyi au
stryacko-wegierskiej.

A r t y k u ł  LV1II.
W ysoka Porta ustępuję cesarstwu 

rosyjskiemu w Azyi terytbrya Ardahan,
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et Batoum avef| ce dernier port, ainsi 
({ne toÄa les ter'i'itoiros : compris entre 
l’ancienne frontière russo-turque et le 
tracé suivant :

La nouvelle frontière partant de la 
Mter Noire conformément à la ligne dé
terminée par lą Traité de dpan Stefano 
jusqu’à un point au Nord-Ouest de 
kliorda pt. ą u Ł d  d’Artwin, se prolonge 
en ligne droite jusqu’à la rivière Tcho- 
roukli, traverse çette rivière et passe à 
l'Est d Vschmieken, en allant en ligne 
droite au Sud pour rejoindre la frontière 
Russe indiquée dans le Traité de San 
Stefano à un point au Sud de Nariman, 
en laissant la ville d’Olti à la Russie. 
Du point indiqué près de Nariman, la 
frontière tourne à I’ij Ll passe - par Te- 
bienec qui reste à la Russie et s’avance 
jusqu’au Pennek Tscliaï.

Elle suit cette rivière jusqu’à Bar- 
douz, puis se dirige vers le Sud, en 
laissant Bardouz et Jönikiöy à la Russie. 
D un point à l'Ouest du village de Ka- 
raougan, la frontière se dirig'e sur, Mod- 
jingerh, sontinue en ligne directe vei's 
R sonnnot de la montagne Ivassa I);igli 
et longe la ligne de partage des e-aux 
entre les affluents de l ’Araxc au Nord 
et Ceux du Mourad Sou au Sud, jusqu’à 
l’ancienne frontière de, la Russie.

A r t i c l e  Ü X .
S W. l’ Emporeur do Russie déclare 

que Son intention est d’ériger lîatoum en 
port frafif, cssentieUeûient commercial.

A r t i p l c  EX.
La vallée d’Alascbko.rd et la ville de 

Ilaya/i;l cédées à la Russie par l’article 
X lîX  du Traité de San Stefano font re
tour à la 1 urquic.

"La Sublime Porte i?è?de à la Perse la 
ville et Le territoire de K. En tour tel qu’il 
a été déterminé“ par la commission mixte 
Angln-Ruseô pour la délimitation des 
frontières de la Turquie et de la Pense.

Kars i Batum, z portem togo ostatniego, 
oraz wszystkie terytorya, zawarte p o 
między dawna granicy rysko-turecką a 
następna linia graniczna:

Nowa granica poczynając si$ od mo
rza Czarnego, stosownie do linii grani
cznej, oznaczonej traktatem San-Stefań- 
skim, do punktu na północo-zaehód od 
Cliordy i na południe od Artwmu, cią
gnie sio prosta linia do rzeki Czorucba, 
przecina te rzekę i przechodzi na wschód 
od Aszmiszenu, idąc prosta linia ku po
łudniowi, dla połączenia sie. z ruską 
granica, oznaczona w traktacie San-Ste-0  e 1 t

fańskim, w punkcie na. południe od Na- 
rimanu, pozostawiając miasto Olti. przy 
Rosyi. Od punktu wskazanego w pobli
żu Nariman u, granie^ zawraca ku wscho
dowi, przechodzi przez Tebrenek pozo
stający przy Rosyi i dochodzi do Pennek- 
Cza ui.

Ciągnie sio tą rzeką do Bardu, potem 
skierowywa się ku południowi, pozosta
wiając Barduz i Jonikioy przy Rosyi. Od 
punktu znajdującego sie na zachód wsi 
Karaguan, granica skierowywa się. na 
.Mendżigcrt, .dzie dalej w prostym kie
runku do wierzchołka góry , kassadagh
1 wzdłuż linii przedziału wód dopływów 
A raksu napólnoćy i Murad-Su na połu
dniu, do dawnej granicy rosyjskiej

A r t y k u ł  LEK.
Najjaśniejszy Cesarz Wszech 1 owsy i 

oświadcza, że zamiarem jego i est nczv- 
nié z Batum port wolny, glówm e han
dlowy.

A r t y k u ł  I AL _
.Dolina Alaszkertn i miasto Bajhzid 

ustąpione Rosyi artykułom X IX  traktatu 
San - Stefańskiego, zostają zwrócone 
rl urcyi.

Wysoka Porta ustępuje Persyi miasto 
i terytoryum Kotur, odpowiednio temu, 
jak takowe hylo określone przez komi- 
sye mieszaną anglo-rosyjską dorozgrani- 
ozcn.a Turcs i i Persyi.
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A r t i c l e  LX I.
La Sublime Porte s’engage à réaliser, 

sans plus de retard, les améliorations et 
les réformes qu’exigent les besoins locaux 
dans les provinces habitées par les Ar
méniens et à garantir leur sécurité 
contre les Ciroassiens et les Kurdes. 
Elle donnera connaissance périodique
ment des mesures prises à cet effet aux 
Puissances qui en surveilleront l’appli
cation.

A r t i c l e  LXIL.
La Sublime Porte ayant exprimé la 

volonté de maintenir le principe de la 
liberté religieuse en y donnant l’exten
sion la plus large, les parties contrac
tantes prennent acte de cette déclaration 
spontanée.

Dans aucune partie de l’Empire 
Ottoman, la différence de religion ne 
pourra être opposée à personne comme 
un motif d’exclusion ou d’incapacité en 
ce qui concerne l’usage des droits civils 
et politiques, l ’admission aux emplois 
publics, fonctions et honneurs ou l'exer
cice des différentes professions et indu
stries.

Tous seront admis, sans distinction 
tie religion, à témoigner devant les tri
bunaux.

La liberté et la pratique extérieure 
de tous les cultes sont assurées à tous et 
aucune entrave ne pourra être apportée 
soit à 1 organisation hiérarchique des 
différentes communions, soit à leurs rap
ports avec leurs chefs spirituels.

Les ecclésiastiques, les pèlerins et 
les moines de toutes les nationalités 
voyageant dans la Turquie d’Europe ou 
la Turquie d’Asie jouiront des mêmes 
droits, avantages et privilèges.

Le droit de protection officielle est 
reconnu aux agents diplomatiques et 
consulaires des Puissances en Turquie, 
tant à l’égard des personnes susmention
nées que du leurs établissements reli-

A r t y k u l  LX1.
W ysoka Porta zobowiązuje sie urze

czywistnić bez dłuższego opóźniania, 
ulepszenia i reformy, jakich wymagaj a 
potrzeby miejscowe w prowincjach za
mieszkałych przez Armeńczyków, oraz 
zapewnić bezpieczeństwo przeciw Czer- 
kiesom i Kurdom. Będzie ona komuni
kowała peryodyeznie środki przedsię
wzięte przez nia w tym celu, mocar
stwom, które maja czuwać nad ich za
stosowaniem.

A r t y k u ł  L X IL
Ponieważ W ysoka Porta wynurzyła 

chęć utrzymania zasady swobody reli
gijnej w najobszerniejszem znaczeniu, 
przeto Strony kontraktujące zaznaczają 
to dobrowolne oświadczenie.

W żadnej części cesarstwa ottomań- 
skiego, równość religii nie może być po
wodem do wykluczenia kogobądź lub 
uznania nieudolnym w rzeczach doty
czących używania praw cywilnych i po
litycznych, przyjęcia urzędników publi
cznych, służby i zaszczytów lub zajmo
wania sie rozmaitemi profesjami i prze
mysłem.

Wszyscy bez różniej religii, dopu
szczani beda do świadczenia w sądach.

r  r f

Swoboda i odprawianie zewnętrzne 
wszelkich obrzędów religijnych, zapew
nione zostaje wszystkim i żadne prze
szkody nie mogą byé stawiane organi
zacji hierarchicznej rozmaitych towa
rzystw' religijnych, oraz stosunkom ich 
z właściwymi naczelnikami duchownymi.

Osoby duchowne, pielgrzymi i za
konnicy wszelkich narodowości, podró
żujący w Turcyi europejskiej lub azya- 
tyckiej, będą używali jednakowych praw, 
korzyści i przywilejów.

Prawo protekcji urzędowej przy
znane zostaje ajentom dyplomatycznym 
i konsularnym mocarstw w Turcyi tak 
pod w'zgiedem osób wyż wymienionych, 
jak również pod względem ich zakładów
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gieux, de bienfaisance et autres dans les 
.Lieux Saints et ailleurs.

Les droits acquis à la France sont 
expressément réservés et il est bien en
tendu qu’aucune atteinte ne saurait être 
portée au statu quo dans les Lieux 
Saints.

Les moines du Mont Athos, quel 
que soit leur pays d’origine, seront 
maintenus dans leurs possessions et 
avantages antérieurs et jouiront, sans 
aucune exception, d une entière égalité 
de droits et prérogatives.

A r t i c l e  L X III.
Le Traité de Paris du 30 Mars 1856 

ainsi que le Traité de Londres du 
13 Mars 1871 sont maintenus dans 
toutes celles de leurs dispositions qui ne 
sont pas abrogées ou modifiées par les 
stipulations qui précèdent.

A r t i c l e  L X IV .
Le présent traité sera ratifié et les 

ratifications en seront échangées à Ber
lin dans un délai de trois semaines ou 
plus tôt si faire se peut.

“En foi de quoi, les Plénipotentiaires 
respectifs l’ont signé et y  ont apposé le 
sceau de leurs armes.

Fait à Berlin, le treizième iour du 
mois de Juillet 
dix-huit.

, ^  F -  — . jour
mil huit cent soixante

duchownych, dobroczynnych i innych, 
w Ziemi świętej i drugich miejscowo
ściach.

Prawa nadane Francyi, zostaja jej 
wyraźnie zarezerwowane i ma sie rozu
mieć, że statu quo w Ziemi świetej nie 
może uledz żadnemu naruszeniu.

Zakonnicy z góry Athos, z jakiego- 
kolwiekby kraju pochodzili, zachowują 
swe posiadłości i przywileje dawniejsze 
i beda, używali bez żadnego wyjątku, 
zupełnej równości praw i prerogatyw.

A r t y k u ł  [»XIII.
Traktat paryski z d. 30 marca 1856, 

równie jak traktat londyński z 13 czer
wca 1871, utrzymują sie nadal w swojej 
sile co do tych wszystkich postanowień, 
które nie sa zniesione lub zmienione 
przez artykuły niniejszego traktatu.

A r t y k u ł  L X IV .
Traktat niniejszy bedzie ratyfikowa

ny iratyfika*ye beda wymienione v? Ber
linie w przeciągu trzech tygodni łub 
wcześniej, jeśli to bedzie możebnem.

W  dowód czego takowy wszyscy 
Pełnomocnicy podpisali i swe pieczecie 
herbowe przyłożyli.

W  Berlinie trzynastego lipca, tysiąc 
ośmset siedmdziesiątego ósmego roku.

(L. 8.) signé: Andrassy. (L. S.) podpisano: Andrassy.

( I ,  S.) 7 Karolyi (L. S.) 77 Karolyi.

(L. 8.) 77 Haymerle. ( I , S.) 77 Haymerle.

(L. S.) n v. Bismarck. (L. S.) 77 v. Bismarck.

(L. S.) 77 B. Biilon. ( I , S.) 77 B. Biilon

(L. S.) 7 Hohenlohe. (L. 8.) 77 Hohenlohe.

(L. 8.) 7 Maddington. (1, S.) 77 Waddington.

(L. S.) 77 Saint A allier. (L. 8.) 77 Samt Aallier.

(L. S.) 77 11. Desprcz. ( I , S.) 77 H. Desprcz.

(L. S.) 77 Beaconsfield. (L. S.) 7 Beaconsfield.
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(L. S.) signé: Salisbury.
(L. S.) „ Odo Rnssell.
(L. S.) „ L  t’orti.
(L. 8 .) r Laiinay.
(L. S.) „ Gortchacow.
(L. S.) r Sehouvaloff.
(L. S.) Ä P. d'Oubril.
(L. S.) „ Al. Carathéodory.
(L. S.) „ Mehemed Ali.
(L. S.) „ Sadoullah.

(L. S.) podpisano: Salisbury.

(L. S.) 
(L. S.) 
(L. S.) 
(L. S.) 
(L. S.) 
(L. S.) 
(L. S.) 
(L. S.) 
(L. S.)

n
r>

Odo Russell.
Ł. t’orti.
Lannay.
Gorczakow.
Szuwałow.
P. d'Oubril.
Al. Karatheodory. 
Mehemed Ali. 
Sadullah.

Nos visis et perpensis tractatus hujus articulis, eos approbavimus 
et approbamus in omnibus et singulis dispositionibus, cpiae in illis continentur, 
atque ipsas hisce ratas gratasque habere declaramus, verbo Nostro Caesareo 
et Regio promittentes. Nos eas fideliter adimpleturos esse. In quorum fidem 
ac robur praesens ratihabitionis Nostrae instrumentum manu Nostra signavi
mus, sigilloque Nostro Caesareo et Regio adpenso firmari jussimus. Dabantur 
in Vienna die vigesima sexta mensis Julii anne Domini millesimo octingente
simo septuagesimo octavo. Regnorum Nostrorum trigesimo.

Fraiiciscus Josephus m. p.

A n d rä ssy  m. p.
Ad mandatum Sacrae Caesareae et Regiae Apostolicae Majestatis proprium:

Alphonsus liber baro de Pont m. p.,
Ablegatus extraordinarius ae Minister pjenipotentiarius.

Traktat niniejszy zatwierdzony przez obie Izby Rady państwa, ogła
sza się niniejszem.

Wiedeń, dnia 29 marca 1879.

Strem ayr r. w.

(Polnisch.) 3 7
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Część XIX  —  Wydana i rozesłana, dura 1 kwietnia. 1879.

4 4 .
Obwieszczenie całego ministerstwa z dnia 26 marca 1870,
0 uchwale Rady państwa, tyczącej się rozporządzenia cesarskiego z dnia 30 sierpnia 1878, któ
rem na zasadzie § . 14 ustaw y zasadniczej z dnia 21 grudnia 1867 (Dz. u. p. Nr 141) o reprezenta- 
cyi państwa uwolnione zostały  Dewne korespondeneye i posyłki wozowe od opłaty pocztowej.

Podaje się niniejszem do wiadomości, że Rada państwa zatwierdziła konsty- 
rucyjnie postanowienie wydane rozporządzeniem cesarskiem z dnia 30 sierpnia 
1878 (Dz. u. p. Nr. 117), którem na zasadzie §fu 14go ustawy zasadniezej z dnia 
21 grudnia 1867 (Dz. u. p. Nr. 141) o reprezentacyi państwa, uwolmone zostały 
pewne korespondeneye i posyłki wozowe od opłaty pocztowej.

S trem ayr r. w. TaafFe r. w. G la ser  r. w. Chliimecky r. w.
R retisr . w. H orst r.w . S iem ią tk o w sk i r.w . iTIaimsfelril r.w.

4 5 .
Rozporządzenie ministerstwa sprawiedliwości z dnra 

27 marca 1879,
o zaprowadzeniu Sądr powiatowego w  Z ło ty m ło to k n  w  Gaiicyi wschodniej.

Na zasadzie §fu 2go ustawy z dnia 11 czerwca 1868 (Dz. u. p. Nr. 59) za
prowadza się w okręgu Sądu obwodowego stanisławowskiego Sąd powiatowy, 
mający siedzibę w Złotym Potoku dla gmin:

a) Hubin, Koście] ni ki, Kośmierzyn, Leszezańce, Pochowa, Złoty Potok, Rusi- 
łńw, ^cianka, Skomorocky, Snowidów, S o k o I ó w ,  Sokulec, W oziłów, Zubrzec;

b) Koropiec, Przewoziec, Nowosiółka Koropmcka, Ostra, Zalesie Koropieckie;
c) Łuka. Monaster, Unisz.

Gdy Sąd ten rozpocznie czynności urzędowe, co później będzie postanowione
1 podane do wiadomość*, oddzielone będą, gminy wymienione pod a) od okręgu

Połaiieh. j
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Sądu powiatowego buczackiego, gminy wymienione pod b) od okręgu Sądu po
wiatowego tłumackiego a gminy wymienione pod c) od okręgu Sądu powiato
wego obertyńskiego, tudzież na zasadzie ustawy z dnia 26 kwietnia 1873 (I)z.
u. p. Nr. 62) od okręgu Sądu obwodowego koiomyjskiego.

tyczące się zwinięcia Sądu powiatowego jazłowieckiego w Galicy wschodniej.

Na zasadzie §fu 2go ustawy z dnia 11 czerwca 1868 (Dz. u. p. Nr. 59) 
zwija się Sąd powiatowy jazlowiecki a gminy należące- do jego okręgu, przyłą
czaj!.. nie do okręgów Sądów powiatowych poniżej wymien.onych, jako to:

a) do okręgu Sądu powiatowego czortkowskiego :
gminy Połowee. Krzywohtka, Panszówka, Bazar, Dżuryn i Sio budka 

ad Dżuryn;
b) do okręgu Sądu po wiato wego buczackiego i na zasadzie ustawy z dnia 26 

kwmtnii 1873 (Dz. u. p. Nr. 62) do okręgu Sądu obwodowego stanisła
wowskiego :

gminy Jazłowiec, Cwitowa, Bzepince, Pomorce, Zaleszczyk, małe, 
Przedmieście, Browary, Olcho wiec* Nowosiółka, Duliby, Zriibrody, Trybu- 
chowee, Pyszkowce ;

c) do okręgu Sądu powiatowego tłuśo^eckiego :
gminy Beremiany ze Starą, Olęboka, Burakó' rka, Słobodka, -Capowee 

Popowce, Sadki, Latacz ze Starym Bidyńcem, Swierzkowcë, Chmielowa 
Drochyczówka i Koszyłowce.
Biedy rozporządzenie niniejsze nabyć ma mocy obowiązującej, później bę 

dzie postanowione i podane do wiadomości.

o przeniesieniu siedziby urzędowej Sądu powiatowego uscieckiego do Tłustego, tuazież przyłą
czeniu kilku gmin do okręgu Sądu powiatowego zaleszczyckiegc w Galicyi wschodniej.

Na zasadzie §l'u 2go ustawy z dnia 11 czerwca 1868 ( Dz. u. p. Nr. 59) 
przenosi się siedzibę urzędową Sądu powiatowego uscieckiego do Tłustego

Ody ten Sąd powiatowy rozpocznie czynności urzędowe w Tłustem, co pó
źniej będzie postanowione i podane do wiadomości- oddzielone zostaną od okręgu 
teraźniejszego Sądu powiatowego gminy Torskte ze Staremi Czerczami, Niepo- 
ezęcie i Orania. Uhrynkówce, Błyszczanka, Myszków i >wanie i przyłączone 
będą do okręgu Sądu powiatowego zaleszezyckiego.

(•laser r. w.

(•laser r. w.

27 marca 1879.

ti la ser  r. w.



Ustawa % tieia 30 man a 1870.
zmieniająca ustawę z dnia 19 kwietnia 1872 (Dz. u. p. Nr. 63) o zwracaniu kosztów podróży 

i w yżyw nego członkom Rad szkolnych krajowych i okręgowych.

Za zgodą oba Izb Rady państwa postanowiłem i stanowię co następuje:

A r t y k u ł  I.
Ustawa z dnia 19 kwietnia 1872 (Dz. u. p. Nr. 63), o zwracaniu kosztów 

podróży i wyżywnego członkom Rad szkolnych krajowych i okręgowych, prze
staje obowiazywaó w dotychczasowej osnowie i ma na przyszłość opiewać:

§• 1
Członkom Rad szkolnych krajowych i okręgowych, mieszkającym dalej niż

0 8 kilometrów od siedziby swojej Rady szkolnej krajowej lub okręgowej, koszta 
podróży i wyżywnego, poniesione przez uczęszczanie na posiedzenia, będą zwra
cane z funduszów państwa.

§. 2 .
Stopę tego wynagrodzenia ustanawia Minister os'wiecenia po zniesieniu się 

z odpowiednią Władzą szkolną; koszta podróży nie mogą atoli przenosić kwoty
1 zł. od 8 kilometrów a wyżywne kwoty 1 zł. 50 c. za pół dnia.

§. 3.
Ustawa niniejsza nie będzie stosowana do kosztów podróży i wvż"'wnego 

dta inspektorów okręgowych i dla tych członków, którzy powołani będa do R.ad 
szkolnych okręgowych wzmocnionych, jeżeli uczęszczanie na posiedzenia koszta 
takie pociągnie za sobą.

A r t y k u ł  LI.
Ustawa niniejsza nabywa mocy obowiązującej od dnia i  kwietnia 1879.

A r t y k u ł  T li .
Wykonanie ustawy niniejszej porueza się Ministrowi ośw>eeenia.

Wiedeń, dnia 30 marca 1878.
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Franciszek Józef r. w.

S trem a y r  r. w.





Dziennik ustaw państwa
dla

królestw i krajów w Kadzie państwa reprezentowanych.

Rok 1879. 215

Część XX. — Wydana i rozesłana dnia 9 kwietnia 1879.

y .

Ustawa z dnia 22 marca 1879,
o spłaceniu pożyczki udzielonej z funduszów Państwa na zasadzie ustaw y z dnia 16 Iipca 1871 

(Dz. u. p. Nr. 71) poszkodowanym skutkiem wylewu wód w Tachowie.

>óa zgoda obu Izb Rady państwa postanowiłem i stanowię co następuj !:

§• I-
W e względzie spłacenia pożyczki w sumie 70.000 zł. udzielonej z fundu

szów Państwa na zasadzie ustawy z dnia 16 lipca 1871 (Dz. u. p. Nr. 71) po
szkodowanym skutkiem wylewu wód w mieście Tachowie, zmienia się po części 
przepis rzeczonej ustawy, tudzież uchyla się ustawę z dnia 2 stycznia 1875 (Dz.
u. p. Nr. 4) i pozwala się na spłacenie jej w dziesięciu równymh ratach rocznych, 
poczynając od r. 1883. Począwszy od tegoż samego roku opłacaó należy od nie- 
zwróconej jeszcze kwoty tejże pożyczki odsetki po pięó od sta rocznie.

§. 2 .
Ustawia niniejsza nabywa m ocy obowiązującej od dnia ogłoszenia.
M ykonanie onejże porucza się Ministrom spraw wewnętrznych i skarbu.

Wiedeń, dnia 22 marca 1879.

Franciszek Jozef r. w.

Slreiuayr r. w. Taafl'e r. w. P re łis  r. w.
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Ustawa z dnia 30 marca 1879,
o dziale budynków podług udziałów materyalnych.

(Dla krajów, w których obow iązuje pow szechna ustawa o księgach gruntow ych z dnia 23 lipca 1871
(D z. u. p . N p. 95._)

Za zgoda obu Izb Rady państwa postanowiłem * stanowię co następuje:

§• I-
Nie można nabyć udzielnego prawa własności do materyalnycb części bu

dynku, które nie sa tego rodzaju, iżby można uważać je  za samoistne rzeczy 
fizyczne, jak np. do pojedynczych piętr lub lokali jednego i tego samego budynku 
i w tym celu nie można wyjednać wniesienia do księgi gruntowej.

O ile wyłączne prawa użytkowania z takich części budynków lub lokali 
do dalszego przeniesienia zdatne, moga być uzasadnione i do księgi gruntowej 
wniesione, oceniać należy podług przepisów Powszechnej księgi ustaw cyw il
nych i Powszechnej ustawy o księgach gruntowych.

§• 2.
Przepis ten nie narusza stosunków prawnych, zawiązanych droga działów 

zanim ustawa niniejsza zacznie obowiązywać a nie zgodnych z przepisem pier
wszego ustępu §fu Igo, które, o ile ich nie dotknęły już dawniejsze zakazy dzie
lenia, wydane dla pojedynczych okręgów, moga być nadal przedmiotem wniesie
nia do księgi gruntowej, jakoteż dalszych przeniesień hipotecznych.

Nie można jednak na przyszłość rozdrabniać bardziej udziałów, które w taki 
sposób powstały.

§• 3.
Gdy części w §. 2 wzmiankowane zostana złączone, nie można ich już ani 

rozłączyć ani oddzielnie obciążyć.
Egzekucyi poddana być może tylko całość złączonych udziałów, chociażby 

chodziło o prawo nabyte przed złączeniem.
O ile byłoby to potrzebne do rozkładu ceny kupna, każdy udział szacować 

należy osobno.

§. 4.
Wykonanie ustawy niniejszej porucza sic Ministrowi sprawiedliwości.

Wiedeń, dnia 30 marca 1879.
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Frauciszek Józef r. w.
S trem ayr r. w. Grl&ser r. w.



51.
Rozporządzenie ministerstwa skarbu z d. 2 kwietnia 18* Ô.

tyczące się puzwalania na w yw óz piwa za zwroteir podatku.

Odnośnie do rozporządzenia z dnia 14 lipca 1858 (Dz. u. p. Nr. 114) sta
nowi się w porozumieniu z król. węgierskiem ministerstwem skarbu, że ci produ
cenci piwa, którzy byli karani za przemytnictwo, albo za ciężkie przekroczenie 
s&arbowe, tyczące się przepisów czy to o obrocie podlegającym cłu, czy też o 
postępowaniu opłatnem, lub tylko dla braku dowodów prawnych uwolnieni, nie 
otrzymają pozwolenia do wywozu piwa za 1 nią clową z zastrzeżeniem zwrotu 
opłat.

r. w.

53. 
Rozporządzenie ministerstw spraw wewnętrznych, skarbu 

i handlu z dn^a 8 kwietnia 1871),
tyczące się ograniczenia zakazu przywozu i przewozu towarów, wydanego naprzeciw Rossyi 

z powodu niebezpieczeństwa zarazy, rozporządzeniem z dnia 1 lutego LS79 (Dz. u. p. Nr. 15).

Rozporządzenie ministerstw spraw wewnętrznych, skarbu i handlu z dnia 
1 lutego b. r. (Dz. u. p. Nr. 15), tyczące się zakazu przywozu i przewozu roz
maitych towarów z Rossyi, uchyla się w porozumienia z Rządem król. węgier
skim z wyjątkiem zakazu co do używanej bielizny wdziewalnej i pościelowej, 
używanej odzieży, szmat i gałganów, których przywóz i przewóz pozostaje nadal 
zabroniony.

Zakaz przywozu i przewozu pierza wydany Rozporządzeniem ministerstw 
spraw wewnętrznych, skarbu i har.dlu z dnia 7 czerwca 1878 (Dz. u. p. Nr. 50) 
a rozporządzeniem z dnia 1 lutego 1879 (Dz. u. p. Nr. 15) cofnięty tylko dla 
Państwa niemieckiego, uchyla się dla wszystkich granic powszechnego okręgu 
cłow ego austryacko-węgiorskiego, tudzież dalmackiego.

Rozporządzenie niniejsze nabywa mocy od dnia ogłoszenia.

T aaffe  r. w. Chluinecky r. w. ł*r<^tis r. w.

C ześć X \ .  52. Rozporządzenie ministerstw spraw wewnętrznych, skarbu itd. z dnia 8 kwietnia 1879. 2 1 7





Dziennik ustni państwa
dla

królestw i krajów w Radzie państwa reprezentowanych.
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Część XXI. — Wydana i rozesłana dnia 16 kwietnia 1879.

53.
Ustawa z dnia 25 marca 1879,

t
0 spłaceniu zaliczek udzielonych z funduszów państwa na zasadzie ustaw y z dnia 10 czerwca 
1872 (Dz. u. p. Nr. 75), okolicom królestwa czeskiego, dotkniętym na wiosnę 1872 wylewem wód.

Za zgodą obu Izb Bady państwa postanowiłem i stanowię co następuje:

§• i -
Odmiennie od przepisów ustaw z dnia 10 czerwca 1872 (Dz. u. p. Nr. 75)

1 z dnia 13 marca 1875 (Dz. u. p. Nr. 32) początek terminów do spłacenia tyeb 
zaliczek bezodsetkowych, które dano z funduszów państwa powiatom czeskim, 
dotkniętym na wiosnę 1872 wylewami wód na naprawienie dróg powiatowych 
a gminom na naprawienie uszkodzonych budowli gminnych, tudzież o ile spłata 
już zaczęta, została tymczasowo wstrzymana, początek dalszego spłacania tychże 
zaliczek przedłuża się aż do dnia 1 stycznia 1888 i spłata dokonana być ma od 
tego terminu w 15 równych ratach rocznych.

Początek spłaty tych zaliczek, które dane zostały gminom pod ich odpowie
dzialnością na zapom ogi dla członków gminy poszkodowanych i pom ocy potrze
bujących, tudzież o ile spłata już zaczęta, została tymczasowo wstrzymana, po
czątek dalszego spłacenia tych zaliczek przedłuża się aż do 1 stycznia 1880.

Począwszy od roku 1888 gminy opłacać będą od pożyczek udzielonych im 
na cele przerzeczone a jeszcze nie spłaconych odsetki po 5 od sta rocznie.

§• 2.

Ustawa niniejsza nabywa m ocy obowiązującej od dnia ogłoszenia.
Wykonanie jej porucza się Ministrom spraw wewnętrznych i skarbu.

Wiedeń, dnia 25 marca 1879;

Franciszek Józei r. w.
Strem ayr r. w. T a a ffe  r. w. I*retls r. w.

(P O ln i io h . )  40



5 II.
Ustawa z dnia 6 kwietnia 1879,

zmieniająca ustawę z dnia 24  maje 1869 (Dz. u. p. Nr. 88 ), o urządzeniu podatku gruntowego 
i uchylająca ustawę z dnia 15 grudnia 1875 (Dz. u. p. Nr. 154).

Za zgodą obu Izb Rady państwa postanowiłem i stanowię co następuję:

A r t y k u ł  I.
Zm ienii sie teraźniejszą osnowę §§. 4, 8, 34, 36, 37, 38, 39 i 40 ustawy 

z dnia 24 maja 1869 (Dz. u. p. Nr. 88) o urządzeniu podatku gruntowego, które 
odtąd opiewać mają jak następuje:

§• 4.
Ustanowienie i Główna suma podatku gruntowego, ustanawiana mocą ustawy co lat 15,
gruntowego, rozkładana będ2.ie jednostajnie w stosunku do oznaczonego czystego docbodu 

z przedmiotów opodatkowanych, na kraje a względnie na gminy podatkowe 
i grunty.

Począwszy od roku 1882, aż póki się nie skończy postępowanie reklama
cyjne, podatek rozkładany bedzie na podstawie taryf klasyfikacyjnych, które ko
misya naczelna ustanowi w myśl §fu 34gu.

Kwoty podaricu gruntowego, przypadające na każdego właściciela gruntu 
a względnie na każdy przedmiot opodatkowany, brane będą na przepis z zastrze
żeniem, że gdy się skończy postępowanie reklamacyjne, kwoty brane na przepis 
od roku 1882 podług tymczasowego rozkładu podatkowego, zostaną wyrównane.

Sposób tego wyrównania przepisany będzie osobną ustawą.

§• 8.

C z ę ś ć  I.
Komisya km j ) 0 szacowania gruntów w każdym kraju koronnym ustanowiona będzie

zwyczajnie pod prezydencyą naczelnika krajowego administracyjnego lub jego 
zastępcy, komisya krajowa, składająca się, me licząc przewodniczącego, z sześciu 
aż do dziesięciu członków z głosem stanowczym, z których połowę powołuje 
Minister skarbu a to najmniej w połowie z pomiędzy osób opłacających w kraju 
podatek gruntowy, drugą zaś połowę wybiera reprezentacya kraju.

Ilu jest członków komisyi, tylu zastępców i w takiż sam sposób ustanowi 
Minister skarbu a względnie odnośna reprezentacya krajowa.

Referenta komisyi krajowej mianuje Minister skarbu, nie ma on jednak pra
wa głosowania stanowczo, jeżeli nie jest członkiem komisyi. Komisya krajowa 
ustanawiać może także osobnych referentów do szczególnych przypadków i ma 
prawo przyzywać w razie potrzeby biegłych, mających głos doradczy.

Oprócz wykonywania praw i obowiązków -w ustawie niniejszej szczegółowo 
wyłuszczonych, komisya krajowa czuwać winna nad jednostajnem przy wiedze
niem do skutku klasyfikacyi i oszacowania w kraju koronnym a w tym celu wy
syłać ma swoich członków, aby się obzna miałi dokładnie ze stosunkami grunto- 
wemi i gospodarskiemi kraju koronnego, tudzież sąsiednich krajów koronnych 
i starać się o zaradzenie dostrzeżonym błędom.
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W  tych krajach koronnych, w których z powodu ich wiekszej rozciągłości, 
komisya krajowa nie mogłaby sama dokonaó oszacowama, ustanowione będa 
podkomisye krajowe, tworzyó sie maja,ce tym samym trybem, co komisya kra
jowa.

W przypadku tym wyznaczone beda tak komisyi krajowej, jakoteż podko- 
misyom krajowym oddzielne obręby, w których każda z nich spełnió ma samo
dzielnie swoje zadanie.

Nadto rzeczą jest komisyi krajowej przekonywać się w każdym czasie o po
stępie prac podkomisyj krajowych i do wszystkich aktów, które podkomisye 
przedstawiają komisyi naczelnej, dołączać opinią ze względu na całość kraju.

Ustanawianie podkomisyj krajowych, wvznaczanie im obrębu i oznaczenie 
ilości członków tak kormsyj krajowych, jakoteż i podkomisyj krajowych, za
strzega się Ministrowi skarbu, mającemu porozumieć się w tej mierze z odnośnym 
wydziałem sejmowym.

C z e ś ć  ü .r

Do postępowania reklamacyjnego (§§. 37, 38 i 39), utworzona będzie 
w każdym kraju koronnym komisya reklamacyjna a dotychczasowe kom±sye i 
podkomisye krajowe zostaną rozwiązane.

Komisya ta, nie licząc przewodni 3zącego, którego równie jak jego zastępcę 
mianuje Minister skarbu, składać się ma z sześciu aż do dwunastu członków 
z głosem stanowczym, z których połowę powołuje Minister skarbu a drugą po ■ 
łow e wybiera reprezentacya kraju.

Zastępców do tej komisyi ustanawia się w takiej samej ilości i w taiń sam 
sposób.

Keferenta komisyi reklamacyjnej mianuje Minister skarbu, nie ma on jednak 
prawa głosowania stanowczo, jeżeli nie jest członkiem komisyi.

Oddział TV.

K l a s y f i k a c y a .

§. 34.

C z ę ś ć  I.
Klasyfikacya jest to stosowanie oznaczeń taryfy klasyfikacyjnej, ustanowio

nych dla rozmaitych rodzajów uprawy, do każdego z osobna gruntu opodatko
wanego w obrębie gmin i powiatu lub okręgu klasyfikacyjnego.

Dla dokonania klasyfikacyi dzieli się powiat a względnie okrąg klasyfika- 
cyjny o ile to jest potrzebne, na oddzielne grupy klasyfikacyi a komisya sza
cunkowa powiatowa wysyła do każdego z nich ze swegc grona po dwóch człon
ków (klasyfikatorów), którzy dokonać mają klasyfikacyi w każdej z osobna 
gminie lub w każdym obszarze dworskim ze z^ iązku gminnego wyłączonym, 
pod kontrolą referenta i zawsze ze względem na grunta porównawcze t §. 28) ; 
jeżeli zaś dwaj klasyfikatorzy nie zgadzają się z sobą w zdaniu, to zdanie ucho
dzi za ważne, do którego przystąpi referent.

Gdyby jeden lub obadwaj klasyfikatorzy nie stawili się lub nie działali, 
klasyfikacyi dokonać ma sam referent.

C zęść XXI. —  34. Ustawa z dnia 6 kwietnia 1879. 2 2 1

I I .  Komisye 
reklam acyjne.

K la sy fik ow an ie  
g ru n tów  p o d łu g  
o zn a cze ń  ta ry fy .
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222 C zęść XXI. —  54. Ustawa z dnia 6 kwietnia 1870.

Z końcem 1879 roku Minister skarbu oznaczyć ma na podstawie prac wy
konanych w latach 1878 i 1879, w których powiatach klasyfikacya może byó 
dokonana przed ostatnim października 1880 podług dotychczasowego sposobu 
postępowania i przez czynniki zbyteczne w powiatach. W powiatach tych klasy
fikacya odbywać się ma także w roku 1880 w sposób dotychczasowy. W tych 
jednak powiatach, w których nfe można się spodziewać, aby klasyfikacya była 
dokonana w roku 1880, wykonać maja klasyfikacya w tym roku sami referenci 
szacunkowi powiatowi.

Prace objazdowe skończone być maja całkowicie najpóźniej aż do ostatniegc 
marca 1880.

Upoważnia się Eząd, ażeby w tych powiatach, w których w roku 1880 kla
syfikować się będzie podług dotychczasowych przepisów, wstrzymał postępowa
nie to nawet w ciągu roku i zlecił poklasyfikowanie referentom, jeżeliby nie
usprawiedliwione opóźnienia ze strony klasyfikatorów budziły wątpliwość, czy 
klasyfikacya będzie dokonana w terminie, ustawa niniejsza wyznaczonym.

Czas klasyfikacyi ogłosić należy poprzednio w każdej gminie lub w każdym 
obszarze dworskim.

Do klasyfikowania wezwać należy na doradców poufnych interesowanych 
przełożonych gminy, lub dwóch doradców poufnych, których oni wskażą, tudzież 
reprezentantów samodzielnych obszarów dworskich i tych właścicieli gruntów, 
którzy płaca najmniej szósta część całego podatku gruntowego, oświadczając im. 
że choćby się nawet nie stawili, klasyfikacya będzie wykonana.

Jeżeli referent klasyfikuje sam, doradcom poufnym a względnie klasyfika 
torom służy prawo przeglądania operatów klasyfikacyjnych i przedstawienia 
komisyi powiatowej uwag swoich co do wypadku klasyfikacyi. Doradcy poufn: 
nie maja prawa do wynagrodzenia z funduszów państwa.

Grunty, które uczyniono żyzniejszemi od okolicznych jedynie przez nad
zwyczajna uprawę, klasyfikowane być powinny jako im równe.

Ogrody i winnice mające mniej niż 50 sążni kwadratowych, tudzież inne 
grunty uprawne, mające mniej niż 400 sążni kwadratowych powierzchni, klasy
fikować należy tak, jak obszary uprawne, któremi są otoczone ; lub, jeżeli są 
otoczone obszarami uprawnemi rozmaitego rodzaju, jak te z nich, do których 
jakością l przynoszoną intratą najbardziej się zbliżają. Inaczej postępuje sie 
tylko wtedy, gdy różnica w intracie z dwóch odmiennych rodzajów uprawy a 
względnie z dwóch klas jakości jest tak wielka, że przez złączenie ich razem 
czysty dochód z całkowitego obszaru powiększyłby się lub pomniejszył o więcej 
niż 10 od sta.

Podobnież w obrębie obszaru uprawnego jednego i tego samego gruntu 
wvcinki odmiennej klasy jakości, mające mniej niż morg powierzchni, zaliczać 
należy do klasy jakości tegoż gruntu, jeżeli przez to czysty dochód, któryby 
wypadł w razie szacowania wycinka osobno, nie powiększa się lub nie zmniejsza 
o wiecej niż o dziesięć od sta.

Każdy las klasyfikować należy podług średniej wydajności gruntu i stosun
ków mieszaniny drzewa, zaliczaiąc go zwyczajnie tylko do jednej klasy jakości 
bez względu na wartość drzewizny istniejącej w czasie szacowania.

Jeżeli jednak są w lesie obszary nieprzerwane najmniej po 50 morgów ma
jące, które znacznie różnią się od siebie pod względem jakości ziemi i drzewizny, 
tudzież innych stosunków, od których dochód czysty zależy, zaliczyć je  należy 
do rozmaitych klas jakości.
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C z ę ś ć  II.

W ,nikłości klasyfikacyi dokonanej we wszystkich gminach powiatu lub 
okręgu klasyfikacyjnego oddać ma do sprawdzenia referent szacunkowy powia
towy najpóźniej 31 października 1880 komisyi szacunkowej powiatowej, która 
wady' lub wątpliwości gdyby były, usunąć ma bez zwołania komisyi miejscowej 
i polecić wygotowanie zestawienia klas i przeglądu powiatowego (wzór V II i
v m ,  §. 38).

Gdyby komisya szacunkowa powiatowa nie skończyła wzmiankowanego 
sprawdzenia wynikłości klasyfikacyi w terminie, który Minister skarbu wyzna
czy odpowiednio rozmiarom pracy a który wynosić ma najmniej dwa miesiące, 
w takim razie czynność tę urzędowa objąć a względnie dokończyć ma przewo
dniczący, przyzwawszy referentów szacunkowych powiatowych i dwócb dorad
ców poufnych z powiatu, ktôrveh wybrać ma z pomiędzy osób obowiązanych 
do opłaty podatku gruntowego.

Wypadek sprawdzenia a według okoliczności poprawioną klasyfikacyą 
przedstawić należy ze wszystkiemi do niej należącemi operatami i protokołami 
najpóźniej aż do końca stycznia 1881 komisyi krajowej a względnie podkomisyi 
krajowej.

Komisya krajowa a względnie podkomisya krajowa zbadać ma dokładnie 
wynikłości klasyfikacyi przez komisye szacunkowe powiatowe nadesłane, miano
wicie pod względem icb istoty i jednostajności i opinią swoją o dokładności 
każdego wypadku ze względu na własny kraj ± na kraje sąsiednie, z wykazaniem 
wypadku szacowania i klasyfikacyi, tudzież z dołączeniem wszystkich aktów i 
głównego przeglądu dochodów czystych (wzór IX , §. 36), przesyła najpóźniej 
1 maja 1881 Ministrowi skarbu, który akta'bwe oddaje komisyi naczelnej.

Jeżeli wzmiankowane sprawdzenie nie zostanie skończone w  tym termirre, 
przewodniczący przedstawić ma operaty powiatôxv Ministrowi skarbu ze swoją 
opinią.

W  tych krajach, w których istnieją podkomisye krajowe, przedstawiają one 
akta w terminie naznaczonvm za pośrednictwem komisyi krajowej a względnie jej 
przewodniczącego.

C z e ś ć  III.r

Komisya naczelna sprawdzić ma dokładnie przełożone jej akta wszystkich 
komisyj krajowych, używając do tego wszelkich innych środków, jakiemi a:' do 
tego czasu rozporządza i tak przez porównanie rozmaitych krajów, mianowicie 
pogranicznych, jakoteż z uwzględnieniem wynikłości klasyfikacyi w szczególnych 
krajach, sprostuje taryfy klasyfikacyjne wszystkich krajów, usuwając wady i wąt
pliwości jeżeli będą.

Gdyby podczas załatwiania tego zadania okazało się, że klasyfikacya w nie
których powiatach lub okręgach klasyfikacyjnych z powodu niezbędnie potrze
bnych zmian w taryfach klasyfikacyjnych, musi być jeszcze poddana gruntowne
mu sprostowaniu, lub jeżeli nadto pokażą się w operacie klasyfikacyjnym tak 
wielkie niedokładności, że nawet przez zmianę taryfy klasyfikacyjnej dla tych 
powiatów (okręgów) nie mogą być usunięte, komisya naczelna ma prawo polecić 
za pośrednictwem Ministra skarbu odnośnemu referentowi powiatowemu szacun
kowemu, aby zakwestyonowaną klasyfikacyą poprawił, z tern ograniczeniem, że 
dochodzenia na miejscu dozwolone są tylko w razie najnaglejszej potrzeby.
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Reklam acje.

Przewodniczący komisyj szacunkowych powiatowych a względnie krajo
wych przedstawić mają poprawki tymże komisyom, poczem z ich wnioskami, 
jeżeli będa podane, prześlą je  najpóźniej z końcem września 1881 Ministrowi 
skarbu dla zakomunikowania ich komisyi naczelnej.

Tam, gdzie istnieją podkomisye krajowe, przedstawiają one te akta w termi
nie naznaczonym za pośrednictwem kom isji krajowej a względnie jej przewodn:- 
czacego.

Na podstawie: dokuiianych dochodzeń i pertraktacyj, komisya naczelna usta
nawia stanowczo taryfy klasyfikacyjne.

Komisya ta skończyć ma prace swoje najpóźniej z końcem 1881 roku.
Minister skarbu zarządzi poczynienie w operatach szacunkowych i klasyfi

kacyjnych a względnie w przeglądzie głównym  czystych dochodów, zmian 
uchwalonych przez komisya naczelna i tymczasowy rozkład głównej sumy p o
datku gruntowego w ustawie stanowczo oznaczonej (§. 4, ustęp 2).

Główna suma czystego dochodu każdego kraiu i każdej gmmy, tudzież duma 
ich podatku gruntowego, w stosunku do czystego dochodu obliczona, ogłoszona 
będzie w gazecie urzędowej każdego kraju.

Komisya krajowa ogłosić ma w podobny sposób taryfy klasyfikacyjne, gdy 
je  komisya naczelna ustanowi

Oddział V  
W y m i a r .

§. 36.
Po skończerdu czynności szacunkowych i klasyfikacyjnych, służba pomia

rowa narysować ma ich wypadki w istniejących mapach katastralnych i podług 
tego wpisać obliczone powierzchnie wycinków odmiennej kultury i klas w pro
tokole parcel gruntowych każdej gminy.

Powierzchnie poszczególnych klas jakości każdego rodzaju uprawy zestawić 
należy w ten sposób, aby z nich wynikała ogólna powierzchnia gruntów do gm i
ny należących, zaliczonych do poszczególnych klas jakości i rodzajów uprawy.

Na podstawie zestawienia klas ułożyć należy przegląd pow.atu, z którego 
wynikać ma ogólna powierzchnia gruntów zaliczonych do rozmaitych klas jako
ści i rodzajów uprawy we wszystkich gminach powiatu a względnie w rozmai
tych okręgach klasyfikacyjnych, tudz±ez suma tych ostatnich i powiatu.

W  przeglądzie tym obliczyć należy stosownie do powierzchni i oznaczeń 
taryfy czysty dochód każdej klasy jakości, rodzajów uprawy, gmin okręgów 
klasyfikacyjnych, jeżeli sa i powiatu, jakoteż średni dochód czysty z morga każ
dego rodzaju uprawy w poszczególnych gminach , okręgach klasyfikacyjnych, 
jeżeli sa i w powiecie.

Czysty dochód wszystkich powiatów jednego > tego samego kraju razem 
wzięty, daje czysty dochod całego kraju.

Oddział, VI.

P o s t ę p o w a n i e  r e k l a m a c y j n e .

i  37.
Gminom, reprezentantom obszarów dworskich wyłączonych ze związku 

gm innego, jakoteż każdemu wraścicielow’ gruntu służy prawo wyniesienia



rekiamacyi przeciw wynikłośclom klasyfikacyi i to tak co do własnych, jak i co 
do cudzych gruntów:

s j z powodu mylnego zapisania właściciela (indykacya);
b) z powodu mylnego obliczenia powierzchni;
c) z powodu błędów w obliczeniach;
d) z powodu mylnego oznaczenia pewnych gruntów pod względom ich opo

datkowania lub uwolnienia od podatku;
ej z powodu mylnego wciągnięcia do taryfy klasyfikacyjnej.

Przewodniczący koncusyi szacunkowej powiatowej ogłosić ma wy nikłości 
klasyfikacyi puwiatu najprzód przez wystawienie przeglądów powiatowych i ze
stawień klas gminami całego powiatu a powtóre przez posłanie protokołu parcel 
gruntowych, szkiców mapograficznych i wykazów abecadłowych dotyczącym 
przełożonym gmin i wyłączonych obszarów dworskich, tudzież osobniczego wy
ciągu z obliczenia wymiaru i szacowania (arkusze posiadłość, gruntowej) dla 
każdego właściciela gruntów.

Przełożony gminy lub wyłączonego obszaru dworskiego ogłosić ma nadejście 
operatów klasyfikacyjnych natychmiast, z tą uwagą, że przeciw dokonanej kla- 
synkacy, podać można na piśmie lub ustnie: do protokołu zarzuty w terminie 
zawitym 45 dni ud dnia tego ogłoszenia, podług woli osoby reklamującej, albo 
do komisyi szacunkowej powiatowej, albo d«> właściwego przełożonego i że re- 
klamacyj podanych po upływie tego terminu zawitego, komisya powiatowa sza
cunkowa juz nie uwzględni.

rzełożony gminy obowiązany jest przedstawić komisyi szacunkowej po
wiatowej, najpóźniej w ośm dni po upiywie terminu reklamacyjnego reklamacye 
w tym terminie podane, lub donieść o niewłaściwie podanych.

§• 38.

przypadkach, o których jest mowa w §. 37 pod 'aJ. bj} ej, przewodni- 
czący komisyi szacunkowej powiatowej, na podstawce wyjaśnień dostarczonych 
przez referenta szacunkowego powiatowego a względnie geometrę regulacyjnego 
przedstawia wnioski przewodniczącemu komisyi reklamacyjnej, który postanawia 
o nich po zasiągnięciu opinii technicznej inspektora krajowego pomiarowego i 
szacunkowego, i o ile reklamacye będą uznane za uzasadnione, poleca przewo
dniczącemu komisyi szacunkowej powiatowej wykonanie decyzyi lub o ile okażą 
się nieuzasadnionemi, zarządza ich odrzucenie.

Odwołanie aie przeciwko tej decyzyi miejsca mieć nie może.
Gdy dla zbadania reklamacyj przeciw dokładności wymierzenia powierzchni 

(§. 37, b) zarządzone zostanie dochodzenie na miejscu, wezwać należy reklamu
jącego ażeby był obecnym, oświadczając mu jednak, że gdvby się nie stawił, 
dochodzenie odbędzie się pomimo jego nieobecności.

§• 39.
Reklamacye tyczące się przypadków wzmiankowanych w §fie 37 d), ej bada 

komisya szacunkowa powiatowa.
Jeżeli dochodzenia na miejscu uznane będą za niezbędnie potrzebne, doko

nane być mają przez referenta szacunkowego powiatowego i członka komisyi 
szacunkowej powiatowej, należy zaś wezwać do nich na doradców poufnych 
oprócz osób, których się reklamacya tyczy, także przełożonych gmin lub dwóch
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W y ró w n a n ie
podatków .

doradzców poufnych, których oni wskażą, lakoteż reprezentantów samodzielnych 
obszarów dworskich, którym jednak oświadczyć należy, że gdyby się me stawili, 
dochodzenia odbędą sie pomimo ich nieobecności.

Na podstawie sprawdzenia a względnie wynikłości dochodzenia, które 
przedstawione będą komisyi szacunkowej powiatowej, uchwala ona, czy i o ile 
przychylić się należy do reklamacyi czy nie i wnioski swoje w  tei mierze przed
stawia do sprostowania zakwestyonowanej klasyfikacyi razem ze wszystkiemi 
aktami, tyczącemi się klasyfikacyi i reklamacyi, komisvi reklamacyjnej, która 
decyduje stanowczo co do tych rekiamacyj, zwracając szczególną uwagę na to, 
aby w wynikłościach klasyfikacyi każdej gminy, każdego powiatu i powiatów 
między sobą zachowana była jednostajność.

§. 40.
Skoro się skończy postępowanie reklamacyjne, Minister skarbu zaleci wpi

sanie wynikłości decyzyj w operatach urządzenia podatku gruntowego a wzglę- 
dnif sprostowanie zestawień głównych czystego dochodu krajów, powiatów i 
gmin a następnie wyrównanie podatków w myśl §fu 4go i przedstawia reprezen- 
tacyi państwa wykaz ostatecznego wypadku urządzenia podatku gruntowego.

A r t y k u ł  II.
Członek lub zastępca komisyi naczelnej nie może być jednocześnie człon

kiem lub zastępcą komisyi lub podkomisyi krajowej, komisyi reklamacyjnęi lub 
komisyî szacunkowej powiatowej, członek lub zastępca komisyi i podkomisyi 
krajowej lub reklamacyjnej, członkiem lub zastępcą komisyi szacunkowej powia
towej ustanowionej w jej okręgu działania.

A r t y k u ł  III.
Ustawa z dnia 15 grudnia 1875 (Dz. u. p. Nr. 154) traci moc obowiązującą 

od dnia, w którym je j nabędzie ustawa niniejsza.

A r t y k u ł  IV .
Ustawa niniejsza nabywa m ocy obowiązującej od dnia ogłoszenia.

A r t y k u ł  V.
Wykonanie ustawy niniejszej poleca się Ministrowi skarbu.

Wiedeń, dnia 6 kwietnia 1879.
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Franciszek Józef r. w.

S trem ayr w. Pretfsr r. w.
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Część XXII. — Wydana i rozesłana dnia 30 kwietnia 1879.

55.
Rozporządzanie 3Iiitistr<nv wyzna u 1 oświecenia, tudzież 

skarbu z dnia 3 kwietnia 1879,
o urzgdowem pozwalaniu na stawianie budynków, jeżeli za to ma byc żądane zmniejszenie 

dodatku do funduszu religijnego.
Chcąc stawiać budynki, z zamiarem zadania za to zmniejszenia dodatku do 

funduszu teligijnego, w myśl §§. 11 i 12 ustawy z dnia 7 maja 1874 (l)z. u. p. 
N i. 51), tudzież 4, ustęp 9, 5 i 34 rozporządzenia miristeryalnego z dnia 25 
marca 1875 (Dz. u. p. Nr. 39), uwiadomić należy o tern przed ich rozpoczęciem 
W ładzę krajową do wymierzania dodatku właściwą, w nagłych zaś przypadkacl 
W ładzę administracyjną powiatową, w której okręgu ma się budować i żąda- 
pozwolenia.

Od tego wyjmują się tylko takie przypadki, w których udowodnione byt 
może, iż orzeczeniem urzędowem innego rodzaju potrzeba budowy została jus 
uznana a suma kosztów ustanowiona.

W e względzie tdrminu do uwiadomienia trzymać się należy w tym przy - 
padku rozporządzenia ministeryalnego z dnia 4 stycznia 1878 (Dz. u. p. Nr. 7).

W adza administracyjna krajowa a względnie powiatowa dać ma pozwolenie 
tylko wtedy, gdy postawienie budynków okazuje się potrzebnem do utrzymania 
iścizny majątku albo do racyonalnego gospodarowania. Jeżeli jest potrzebne 
z winy osoby obowiązanej do płacenia dodatku, pozw olić należy tylko z zastrze
żeniem, że wydatki ciążyć mają najprzód na wolnym przychodzie posiadacza 
beneficyum, który zawinił.

W e wszystkich takich przypadkach, w których pozwolenie pociągnąć możć 
za sobą odpisanie dodatku do funduszu religijnego podług ustawy wymierzonego, 
przewyższające sumę oznaczoną w rozporządzeniu ministeryalnein z dnia 4 gfu- 
dnia 1878, 1. 18526, przedstawić należy akta ministerstwu wyznań i oświecenia 
do zdecydowania, a to zanim się da pozwolenie, w przypadkach zaś nagłych 
zaraz po daniu pozwolenia.

l\to nie uzyskał pozwolenia, traai w szellie prawo do tego, aby poniesiony 
nakład policzono mu przy wymierzaniu dodatku do funduszu religijnego.

( P o l c i i c h . )

S trem ajp  r. w.
41
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50 .
Obwieszczenie ministerstwa skarbu z  cl. 10 kwietnia 1870,

o npoważnieniu komory pomocniczej I klasy w Weidenau do postępowania w ywozowego  
z piwem.

Upoważnia się w ducliu istniejących przepisów komorę pomocnicza I klasy 
w Weidenau do postępowania wywozowego z piwem wysyłanein za linia cłową 
z zastrzeżeniem zwrotu opłat.

■•retis r. w.

5?. 
nie Ministra w j znaii 1 oświecenia z dnia 

15 kwietnia 1879,
podające do wiadomości umowę między Rządami c. k. austryackim i kr. saskim we względzie 
uregulowania stosunków stanu osobistego, tudzież kościelnych i szkolnych, osób, pełniących  

służbę na komorach i kolejach żelaznych austryackich w królestwie saskiem.

Rządy c. k. austryacki i kr. saski umówiły się przez wymianę jednobrzmią 
cych deklaracyj miuisteryalnych z dnia 21 stycznia i 5 lutego 1879 we względzie 
uregulowania stosunków stanu osobistego, tudzież kościelnych i szkolnych, osób, 
pełniących służbę na komorach i kolejach żelaznych austryackich w królestwie 
saskiem, jak następuje:

1.
Forma zawarcia małżeństwa.

W e względzie formy zawarcia małżeństwa przez rzeczonych funkeyonaryu- 
szów i ich krewnych, żyjących z niemi w  spólności, trzymaó się należy tylko 
ustaw państwa, w królestwie saskiem obowiązujących.

2.
Fzego potrzeba do zawarcia małżeństwa.

Oceniając zdolność prawną rzeczonych osób do zawarcia małżeństwa, uwzglę
dniać należy przedewszystkiem przepisy ustaw państwa, w królestwie saskiem 
obowiązujących a zawierających zakazy, których bezwzględnie przekraczać nie 
wolno. Nadto stosować się należy do odnośnych przepisów cywilnych (jakoteż 
służbowych i policyjnych) tego kraju, do którego funkeyonaryusz należy.

Rzeczeni funkeyonaryusze chcąc w królestwie saskiem zaślubić iSaksonkę 
lub inną obywatelkę państwa aJbo cudzoziemkę, obowiązani są udowodnićj że 
zamierzone zawarcie małżeństwa nie sprzeciwia się przepisom cywilnym i poli
cyjnym kraju do którego należą, reprezentowanego w austryackiej Radzie pań
stwa i że mają do tego pozwolenie swojej zwierzchności służbowej, jeżeli w  szcze
gólnym przypadku jej pozwolenie do zawarcia małżeństwa jest w  ogóle p o 
trzebne.
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3.
Udowodnienie zawartego małżeństwa, nrodzin i zejścia.

We względzie udowodnienia zawartego małżeństwa, urodzin i zejścia trzy
mać sie należy ustaw państwa, w królestwie saskiem obowiązujących.

' Urządzenie zaprowadzone w królestwie saskiem, moca którego
a) kr. sascy urzędnicy stanu cywilnego, gdy w ich okręgu urzędowym umrą 

osoby, me należące do państwa saskiego, które nie zostawiają dziedziców 
po krwi w Saksonii mieszkających, obowiazam sa w przeciągu czterech 
tygodni po zejściu wygotować bez kosztów dokument zejścia i przesłać gc 
zwierzchmczej W ładzy nadzorczej, tudzież

b) ten dowód zejścia po uprzedniem uwierzytelnieniu przez Władze zwierzch- 
niczą urzędnika stanu cywilnego przesłany być ma kr. saskiemu minister
stwu spraw wewnętrznych, które zakomunikuje go kr. saskiemu minister
stwu spraw zewnętrznych dla posłania go lizadowi interesowanego państwa 
rodzinnego,

rozciąga się niniejszem pod warunkiem wzajemności na wydawanie bez stępia 
i opłat, tudzież komunikowanie metryk zawarcia małżeństwa i urodzin mających 
miejsce w obrębie królestwa saskiego a tyczących się rzeczonych funkcyonarvu- 
szów i ich dzieci.

4.
Chrzest, zaślubiny, pogrzeb i czynności pasterskie.

Do wykonywania tych czynności uprawniony jest parochus domicilii odno
śnego wyznania.

5.
Obowiązki względem pasterzy.

Co się tyczy obowiązków rzeczonych funkcyonaryuszów względem pasterzy 
opierają się one na tych przepisach, które obowiązują w każdem miejscu pobytu 
funkcyonaryusza.

6 .

Przewóz zwłok.
liząd kr. saski pozwala pod warunkiem wzajemności, aby zwioki rzeczo

nych funkcyonaryuszów i ich krewnych żyjących z nimi w spólności były prze
wożone aż do granicy państwa bez opłaty (jakoteż bez opłaty stępia do paszportu 
dla zwłok), w tych przypadkach, gd;-

a) świadectwem wydanem przez Władzę policyjną miejscową a służącem do 
legitymacyi dla zwłok transportowanych będzie udowodnione, że śmierć nie 
nastąpiła w skutek ckorobyr zaraźliwej lub jej następstw i że stan zwiok 
stosownie do wywodu oględzin lekarskich nie wysmaga pod względem poli- 
cyjno-zdrowotnym szczególnego urządzenia trumny, która zresztą powinna 
być zawsze dobrze smołą wylana i zrobiona z twardego drzewa lub meta
lowa, i gdy

b) droga, którą zwłoki przewiezione być mają do granicy państwa, wynosi 
mniej niż 15 kilometrów.
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7.
Obowiązek uczęszczania do szkoły.

Rząd kr. saski, pod warunkiem wzajemności pozwala z góry raz na zawsze, 
ażeby dzieci przerzeczonych funkcyonaryuszów, mieszkających na pograniczu, 
należące do szkół królestwa saskiego, uczęszczały do sąsiednich nie saskich szkół 
bez osobnego pozwolenia najwyższej W ładzy szkolnej.

Nadto, co się tyczy nauki prywatnej, Rząd kr. saski takz^ pod warunkiem 
wzajemności postępować będzie względem przerzeczonych funkcyonaryuszów 
tak samo jak względem krajowców a przeto pozwoH im korzystać z tych dogo
dności, których używają krajowcy na zasadzie §. 4 rozporządzenia wykonawcze
go do ustawy o szkołach początkowych z dnia 25 sierpnia 1874.

Strem ayr r. w.

58.
Ustawa z duia 28 kwietnia 1879

o dalszem pobieraniu podatków i opłat, tudzież o pokryciu w ydatków  rządowych w  ciągu mie
siąca maja 1879

Za zgodą obu Izb Rady państwa postanowiłem i stanowię co następuje:

Upoważnia się Rząd do pobierania w ciągu miesiąca maja 1879 istnieją
cych podatków stałych i niestałych, tudzież opłat i dodatków według ustaw 
o opodatkowaniu obecnie obowiązujących a mianowicie dodatków do podatków 
stałych w wysokości, ustawą skarbową z dnia 30 marca 1878 (Dz. u. p. Nr. 27) 
oznaczonej.

§. 2.
Wydatki administracyjne w ciągu izeczonego miesiąca pokrywane będą 

w miarę potrzeby na rachunek dotacyj, które ustawą skarbową na rok 1879 
w odpowiednich rozdziałach i tytułach mają być ustanowione.

§• 3.
Wykonanie niniejszej ustawy porucza się Ministrowi skarbu.

Wiedeń, dnia 28 kwietnia 1879.

Franciszek JózW r. w.

Streinayr r. w. T aaffe  r. w. G la se r  r. w. € lilum ecky r. w.
r r e t is  r.w . H orst r.w . K ien iiaikow sk i r.w . Tlannsfeld r .w .



Dziennik listew państwa
dla

kiólestw i krajów w Radzie państwa reprezentowanych.

Część XXIII. —  Wydana i rozesłana dnia 2 maja 1879.

59.
Ustawa z dnia 17 kwietnia 18711,

o wcieleniu do Dalmacyi okręgu określonego w 3cim ustępie artykułu XXIX Traktatu berliń
skiego z dnia 13 lipca 1878.

Za zgoda obu Izb Rady państwa postanowiłem i stanowię co nastęDuje :

A r t y k u ł  I.
Stosownie do artykułu X X IX  ustęp 3 Traktatu berlińskiego z dnia 13 lipca 

1878 (Dz. u. p. 1879 Nr. 43) wciela się do królestwa daimackiego gminę Spizzę 
aż do północnej granicy okręgu określonego w dokładnym opisie linii granicznych 
(artykuł X X V III  ustęp 5 tegoż Traktatu).

A r t y k u ł  II.
Ustawy i urządzenia, istniejące w Dalmacyi, obowiązywać mają także 

w okręgu wzmiankowanym w artykule I. Rząd jednak mocen jest wydać w tym 
celu drogą rozporządzenia przepisy przejściowe.

A r t y k u ł  III.

Wykonanie ustawy niniejszej porucza się całemu ministerstwu.
W i e d e ń ,  dnia 15 kwietnia 1879.

Franciszek Józef r. w,

S t r e m a y r  r. w. T a a fle  r. w. G la se r  r. w. Chlum ecky r. w. 
P retis  r. w. H orst r. w. Z iem ia łk o w sk i r. w. M aunsfekl r. w.

( P o i n t a c h . )
4 2
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Rozporządzenia miiisterstwa sprawiedliwości z dnia 
18 kwietnia 1870,

tyczące się przyłączenia okręgu Spizzy do okręgu Sądu powiatowego buduańskiego i Sądu 
obwodowego kottorskiego.

Okrąg Spizzy. na zasadzie ustawy z dnia 15 kwietnia 1879 (Dz. u. p. 
Nr. 59) wcielony do królestwa dalmackiego, przyłącza się na zasadzie tej^e 
ustawy do okręgu Sądu powiatowego buduańskiego a względnie do okręgu Sądu 
obwodowego kottorskiego.

Rozporządzenie niniejsze nabywa mocy jednocześnie z przerzeczoną ustawą.

Crlaser r. w .

61.
Rozporządzenie ministerstwa spraw wewnętrznych 

z dnia 1 maja 1879,
tyczące się uchylenia ograniczeń co do przepuszczania podróżnych z Rossyi i Bułgaryi przez 

granice monarchyi, zarządzone w te d j, gdy zaraza zagrażała.

Po zniesieniu się z c. k. ministerstwem spraw zewnętrznych i Rządem król 
węgierskim uchylone zostają rozporządzenia ministerstwa spraw wewnętrznych 
z dnia 2, 9 i 21 lutego b. r. (Dz. u. p. Nr. 18, 21 i 30), tyczące się warunków 
pod któremi podróżnych z Rossyi i Buigaryi, tudzież ich rzeczy wolno było 
przepuszczać przez granice monarchyi i stosowane byó mają do owych podróż
nych znowu te przepisy policyjne o paszportach, które obowiązywały, zanim 
powyższe rozporządzenia zostały wydane.

Rozporządzenie niniejsze nabywa mocy od dnia ogłoszenia.

T a a ffe  r. w.



Dziennik nstaw państwa
dla

królestw i krajów w Radzie państwa reprezentowanych.

Rok 1879.

Cześć XXIV. — Wydana i rozesłana dnia 6 maja 1879.

©9.
Rozporządzenie ministerstwa skarbu z dnia 4 maja 1879,

tyczące się przyłączenia okręgu Spizzy do obrębu urzędu podatkowego buduańskiego.

Okrąg Spizzy, wcielony do królestwa dalmackiego mocą ustawy z dnia 15 
kwietnia 1879 (Dz. u. p. Nr. 59), przyłączą sie na zasadzie tejże ustawy, co do 
spraw tyczących sie administracyi skarbowej, do urzędu podatkowego buduań
skiego a względnie do starostwa powiatowego kottorskiego i do komisyi szacun
kowej powiatowej, regulującej podatek gruntowy w Kottorze, tudzież do dyrek- 
cyi skarbowej powiatowej w Dubrowniku.

Rozporządzenie niniejsze nabywa mocy jednocześnie z rzeczoną ustawą.

■•retis r. w

(Polnisch.) 43
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Część XXV. —  Wydana i rozesłana dnia 10 maja 1879.

6 3 .
Rozporządzenie Ministra wyznań i oświecenia z dnia 

14 kwietnia 1879.
w którem podaje się do wiadomości tym czasow ą zmianę g. 96 ustaw y kościoła ewangielickiego

Na mocy §. 102, 8 ustawy kościoła ewangielickiego z dnia 6 stycznia 1866 
(Dz. u. p. Nr. 1 o) uchyla sic tymczasowo §. 96 tejże ustawy i aż do dałszegc 
rozporządzenia zaprowadza się przepis następujący:

„W ydział superintendeneyjny zwoływany będzie w razie potrzeby na posie
dzenia przez przewodniczącego, zwyczajnie do jego siedziby urzędowej.

Ci członkowie wydziału superintendencyjnego, jakoteż ci członkowie zgro
madzenia superintendeneyjnego, którzy nie mieszkają w miejscu posiedzeń a 
względnie w miejscu zgromadzenia, pobierać będą za pośrednictwem wyższe; 
rady kościelnej odpowiednie wynagrodzenie kosztów podróży i pobytu z ogól
nego funduszu kościelnego.“

Co niniejszcin podaje się do wiadomości.
Strem ayr r. w.

6 4 .

Ustawa z dnia 23 kwietnia 1879,
o uregulowaniu Adygi od uścia rzeki Passer aż do Sacco.

Za zgodą obu Izb Rady państwa postanowiłem i stanowię co następuje:

§. 1.
Do kosztów regulacyi Ad)rgi od uścia rzeki Passer aż do Sacco, która w y

konana być ma w Tyrolu według odnośnych ustaw krajowych z dnia dzisiejszego 
jako sprawa krajowa, Skarb państwa przyczyni się pod warunkami poniżę 
wymienionemu w sposób następujący :

(P o ln is ch . ) 4 4
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a) na regulacja części Adygi od uścia rzeki Passer aż poniżej uścia rzeki
Eisack, mającą kosztować 1,650.000 zł., daje skarb państwa nieprzekra
czalna kwotę 495.000 zl.:

f  r  ?

b) na regulacya części Adygi od Cmund aż do Masetto (most kolei żelaznej
w St. Micbele) majaca kosztować 1,081.000 zl., daje skarb państwa kwotę
350.000 zl. z przyroslemi przychodami, iuż mocą ustawy skarbowej z dnia 
23 marca 1869 (Dz. u. p. Nr. 34) przeznaczona na regulacją tej części 
Adygi i już wyptar?Qna komisyi regulacyjnej, lecz jeszcze nie wydaną;

c) na regulacya części Adygi od mostu kolei żelaznej w St. Micbele aż do 
Sacco, mającą kosztować 2,000.000 zł., daje skarb państwa nieprzekra
czalną kwotę 600.000 zł.

§. 2.
Regulacya Adygi pomiędzy uściem rzeki Passer a Sacco stanowi jednolitą 

spoistą całość i prace wszystkich sekcjj powinny łączyć się z sobą w sposób pod 
względem technicznym odpowiedni. Mianowicie okolice mżej położone nie mają 
być narażone na niebezpieczeństwo przez zawczesne wykonanie robót regulacyj
nych w częściach rzeki wyżej położonych.

§. 3.
Dla każdej części rzeki utworzony będzie osobny fundusz regulacyjny, do 

którego płacone będą datki rządowe i który nadto składać się będzie z datków 
krajowych Tyrolu przeznaczonych na to ustawami krajowemi z dnia dzisiejszego 
w §fie 1 wzmiankowanemu, z dochodu z sprzedaży gruntów uzyskanych przez 
regulacya, z datków kolei sąsiedniej bozeńsko-merańskiej a względnie c. k. uprzyw. 
Spółki kolei południowej i z datków stowarzyszeń wodnych, które się zawiążą na 
zasadzie § .45  tyrolskiej ustawy krajowej z d. 28 sierpnia 1870 (Dz. u. kr. Nr. 64) 

Funduszem regulacyjnym dla części od uścia rzeki Passer aż do uścia rzek: 
Eisack zarządzać będzie Tyrol, który bierze na siebie wykonanie regulaeyi, 
wpływ  zaś Rządu na nią określony będzie przed rozpoczęciem budowy przepi
sem wykonawczym.

Funduszami regulaeyjnemi dla dwóch innych czesku zawiadywać bedzie 
Rząd, który bierze na siebie wykonanie regulaeyi odnośnych części za stosownym 
wpływem Wydziału sejmowego tyrolskiego.

§• 4.
Datki rządowe (§. l a i c )  płacone będą do funduszów regulacyjnych w ciągu 

ustanowionego czasu budowy w równych ratach rocznych bez względu na po
stępy budowy w każdym z osobna roku.

Atoli datki, które Rząd ma płacić do funduszów regulacyjnych wszystkich 
trzech części, użyte być mają zawsze tylko w tym samym stosunku, w jakim 
użyte będą datki krajowe Tyrolu i datki stron interesowanych, a przeto wszelkie 
wyłączne lub nieproporcjonalne ekspensowamo datków rządowych na pokrycie 
potrzeby rocznej, miejsca mieć nie może.

§. 5.
Czynności prawne zostające w związku z uregulowaniem Adygi, jakoteżj 

odnośne podania, kontrakty i wszelkie inne dokumenty, mianowicie zaś czynność
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prawne i dokumenty, tyczące się dostarczenia datków od kraju i spółek droga 
kredytu, wolne sa od opłat a względnie od stęph.

§• 6-
Odsetki od pożyczki, która kraj Tyrol zaciagnać ma na pokrycie swojej 

części wydatków przez wypuszczenie w obieg obligacyj udziałowych najwięcej 
za sumę jeden milion złotych, wolne będa od podatku dochodowego, jakoteż od 
podatku, któryby w przyszłości na mocy ustaw został na jego miejsce zaprowa
dzony i od opłaty stępia do kuponów.

Te obligacye udziałowe używane byó moga do umieszczania w nich dla ko
rzyści kapitałów fundacyj, zakładów będących pod dozorem publicznym, tudzież 
pieniędzy sierocych, powierzniczych i depozytowych i podług kursu giełdowego, 
jednak nie po nad wartość imienna, na kaurye służbowe i przemysłowe.

§• 7.
W ykonanie ustawy niniejszej poleca się Ministrom rolnictwa, spraw we

wnętrznych i skarbu, nabywa zaś ona mocy obowiązującej jednocześnie z odno- 
śnemi ustawami krajowemi tyrolskiemi o uregulowaniu Adygi.

Wiedeń, dnia 23 kwietnia 1879.

Franciszek Jozef r. w.
S trem ayr I. w. l?Iannsfeid r. w.
T aaffe  r. w. H retis r. w.

05 .
r r Jlstawa z dnia 7 maja 1879,

o regestrowaniu okrętów handlowych.

Za zgoda obu Izb Rady państwa postanowdlem i stanowię co następuje: 

K ra jow o śr o k rętó w  h an d low ych .

§. 1.
Za okręt handlowy austryacki, majacy prawo i obowiązek wywieszania ban

dery ustawia przepisanej, uważa się ten, który podług przepisów ustawy niniej 
szej jest zapisany w regestrze okrętowym lub zaopatrzony w paszport tymcza
sowy.

§. 2.
Okręt zapisany byó może w regestrze okrętowym tylko wtedy, jeżeli naj

mniej w dwóch trzecich częściach jest własnością Austryaków. Spółki akcyjne, 
o ile zawiazane zostały w królestwach i krajach w Radzie państwa reprezento
wanych i tam maja siedzibę, uważaja się za te osoby.

4 4 '



§• 3.
Dowódca ka/deAo okrętu handlowego austryackiego powinien być Austryak 

a jeżeli okre t odbywa daleka żeglugę morska (§. 8), na jego pokładzie znajdo
wać się powinien oprócz szypra także sternik austryaek’’ (tenente).

Swojszczyzna.

§• 4.
Każdy okręt austryacki powinien mieć swujszczyznę w obrębie królestw i 

krajów w Radzie państwa reprezentowanych.
Za swojszczyznę uważać należy ten port, z którego okręt wysyłany jest 

w podróż morską.

Rodzaj żeglugi.

Podług grani*;, w obrębie których żegluga handlowa morska jest wykony
wana, rozróżniają się następujące jej rodzaje: 

aj żegluga nadbrzeżna mała,
b) żegluga nadbrzeżna wielka,
c) żegluga morska daleka.

a) Żeglug? nadbrzeżna mała

§• 6 .

Żegluga nadbrzeżna mała rozciąga się na morze adryatyckie a mianowicie 
ku zachodowi aż do cypla Santa Maria di Leuca, ku wschodowi aż do przylądka 
Clarenza łącznie z zatoka Lepanto i wyspami jońskiemi, portem i kanałem Zante,
nakoniec na rzeki, które do rzeczonych wód wpadają.

b) Żegluga nadbrzeżna wielka.

§■ 7.
Żegluga nadbrzeżna wielka rozciąga się na morze adryatyckie i Śródziemne 

łącznie z cieśnina Gibraltarską, której przekraczać nie wolno, na morze Czarne 
i Azowskie, na kanał Suez, morze Czerwoną, na wybrzeża aż do portu Aden,
nakoniec na rzeki, które do wód rzeczonych wpadaja.

c) Żegluga morska daleka.

«•
Żegluga morska daleka rozciaga się na wszystkie morza i wody, które 

z nich sa dostępne.

§■ 9.
Okrętom, trudniącym się żeglugą nadbrzeżna mała lub wielka, może być 

dozwolone wykonywanie żeglugi nadbrzeżnej po za obrębem granic wyznaczo
nych im w §. 6 i 7 wzdłuż pewmego wybrzeza, co nie zmienia ich kategoryi jako 
okrętów trudniących się żegluga nadbrzeżna małą a względnie wielka.

W  tym względzie wydać należy drogą rozporządzenia szczegółowe przepisy.

2 3 3  C zęść XXV. — 65. Ustawa z dnia 7 maja 1879.
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§• 10.
Przepisy ustawy niniejszej nie stosują sir do tych statków, które nie trudnij 

sie rodzajami żeglugi określonemi w She 5tym, jak statki, służące wyłącznie do 
rozrywki (jachty), do rybołosrwa, do użytku w gospodarstwie wiejskiem albo wy
łącznie do obrotu wewnętrznego w portach, dla których wydać należy drogę 
rozporządzenia osobne przepisy.

Urząd regestrowy.

§• U -
Dla każdego rodzaju okrętów handlowych austryackich utrzymywany bę

dzie osobny regestr.
Regestr okrętów do żeglugi dalekiej i okrętów do żeglugi nadbrzeżnej wiel

kiej utrzymywać będzie Władza morską, regestr okrętów dojżeglugi nadbrzeżnej 
malej urząd portowy, w którego okręgu znajduje się swojszczyzna okrętu.

Regestr okrętowy jest publiczny, podczas godzin urzędowych każdemu wolno 
go przeglądać.

Wpis do regestru.
§. 12.

Wpis okrętu do regestru okrętów zawierać powinien:
1. Nazwisko i konstrukeya okrętu, jakoteż rodzaj oprawy i cembrowiny a 

jeżeli okręt jest nietylko żaglowy, także inne przyrządy poruszające ich system 
i sile ; r

2. rozmaite wymiary i pojemność w tonach;
3. kiedy i gdzie wybudowany;
4. port swojszczyzny;
5. nazwisko, miejsce urodzenia i mieszkanie właściciela lub, jeżeli istnieje

spółka, nazwisko, miejsce urodzenia i mieszkania wszystkich spólników, wielkos'ć
udziału każdego z nich i nazwisko tego spólnika, który we względach ustawa 
niniejsza wskazanych reprezentować ma spółkę w obec Rządu. Jeżeli właścicie
lem lub spólwlaścicielem jest spółka akcyjna, zapisać należy7 jej firmę . miejscy 
w którern ma siedzibę:

r  7

6. krajowość właściciela lub spólwłaścicieli;
7. tytuł prawny, na którym opiera się nabycie własności okrętu lub poje

dynczych udziałów;
8. liczbę'normalna załogi, to jest ilość najmniejszą majtków, którzy sto

sownie do dekiaracyi właściciela przyjętej bez zarzutu przez Władzę regestrową, 
znajdować śię powinni na okręcie w czasie podróży;

9. nazwisko, miejsce urodzenia i swojszczyzny szypra;
10. ilość dział;
LI. dzień zapisania okrętu;
1.2. datę i liczbę świadectwa wpisu i paszportu tymczasowego, jeżeli będzie 

wydany.
Oprócz tego utrzymywać należy w regestrze okrętów rubrykę na dalsze 

uwagi, np. na zapisanie zajęcia, odstąpieniami wykreśleń zajęcia okrętu lub 
udziałów itd
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Każdy okręt zapisany bedzie w regestrze pod osobną liczbą porządkową 
z przydaniem sygnału, którego podług kodeksu sygnałowego międzynarodowego 
ma używad.

§• 13.
"Właściciele okrętu prosić mają o wpisanie okrętu do regestru pisemnie, wy

kazując wiarogodnie szczegóły wzmiankowane w §fie 12tym pod 1 aż do 7.

Nazwa okrętu.
§. 14.

Nazwa, której już używa okręt austriacki- trudniąc' się daleką żeglugą lub 
żeglugą nadbrzeżną wielka, nie. może być nadana innemu okretow’ jednej lub 
drugiej z tych kategoryj.

Nazwa, nadana okrętowi, zmieniona być może tylko po uwiadomieniu W ła
dzy, w której regestrze okręt jest zapisany i za jej zezwoleniem.

ktloviodnicme własności.
§. 15.

Wlasnos'd okrętu nowowybudowanego w obrębie krajów, w których ustawa 
niniejsza obowiązuje, udowadnia się kontraktem zawartym z cieślą o jego w ybu
dowanie, wygotowanym stosownie do przepisów ustawy niniejszej (§. 21) a przez 
urząd portowy w miejscu budowy zatwierdzonym, w razie zaś dalszego przenie
sienia własności, dokumentami w tym celu spis memi.

W łasność okrętów, wybudowanych lub nabytych nie w obrębie, w którym 
ustawa niniejsza obowiązuje, udowodnić należy w pierwszym przypadku kon
traktem względem jego wybudowania, potwierdzonym przez właściwy konsulat, 
w drugim, kontraktem nabycia należycie uwierzytelnionym.

Kontrakt budowy.
§• 16.

W  kontrakcie budowy wyszczególnić należy: nazwisko, konstrukcyą okrętu 
zas i miejsce wybudowania, jego długość, szerokość i głębokość, pojemność 

w tonach, materyał, z którego okręt jest wybudowany, czy i czem jest oprawiony 
i ocembrowanym, dalej nazwisko, miejsce urodzenia i zamieszkania właściciela, a 
jeżeli jest kilku właścicieli, ich udziały, nakoniec, kiedy okręt został oddany 
w posiadanie.

Jeżeli po wpisaniu okrętu w regestr, pojedyncze części jego zostaną tak 
zmienione, że opis jego, podany w kontrakcie budowy i w regestrze okrętów, 
nie zgadza się z rzeczywistym stanem rzeczyr, natenczas osoba, która odmianę 
uskuteczniła, sporządzić powinna podług niniejszego paragrafu nowy opis, który 
ma być potwierdzonym przez właściwą Wiadzę portową lub konsulowską. Opis 
ten, jeżeti zmiana uskuteczniona została w okręgu, w którym ustawa niniejsza 
obuwiązuje, oddać należy zaraz po jej skończeniu, w przeciwnym razie po po
wrocie okrętu do portu tego okręgu. Gdyby kontrakt budowy za granicą zawarty 
lub opis późniejszych zmian nie zawierał wszystkich powyższymeh szczegółów, 
niedostające wykazać należy innemi dowodami, w należytej, formie wyTgotowa- 
nemi i przez właściwy konsulat potwierdzonemi.
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Doniesieni«* o zm ianach .

§• 17.
Jeżek po wpisaniu okrętu do regestru okrętów, zmienia sio stosunki wzmian

kowane w Stie 12 pod 1, 2. 4. 5, 6, 7, 8 i 10, natenczas właściciel lub reprezen
tant spółwłaścieieli (§. 12 1.5) donieść ma © nich i one udowodnić Yóładzy utrzy
mującej regestr okrętów celern zapisania ich w regestrze okrętu, uczynić to zas 
powiuien albo wprost albo, jeżeli bawi za granica, za pośrednietwem właściwego 
konsulatu albo misyi.

Toż samo uczynić ma, gdv zajdzie okoliczność, wymagająca wykreślenia 
okrętu z regestru okrętów i zwrotu świadectwa wpisu (§. 22).

Termin do tego doniesienia i udowodnienia wynosi sześć tygodni od dnia. 
w którym obowiązany do doniesienia dowiedział się o zmianach.

Gdy zaś rodzaj lub pojemność okrętu zostanie zmieniona, donieść o tern i 
zmianę udowodnić należy zanim okręt wypłynie znowu na morze a to za pośre
dnictwem urzędu portowego lub konsulowskiego, w którego okręgu okręt wła
śnie się znajduje.

Wznowienie wpisu.

§ 18.
Wpis okrętu do regestru okrętów należy ponowić, gdy nazwa okrętu zosta

nie zmieniona, gdy okręt przechodzi z jednej kategoryj żeglugi do drugiej i jeżeli 
jest to okręt do żeglugi nadbrzeżnej malej, gdy zaczyna przynależeć do innego 
okręgu morskiego.

W ykreślenie.

§. 19.
OkÆt ma być wykreślony z regestru okrętów, gdy przestanie być używa

nym do handlu morskiego, gdy zaginie lub nie czyni zadość wymaganiom §. 2.

Dokumenty żeglarskie.

§. 20.
Każdy okręt austryacki wozić powinien z sobą świadectwo wpisu (a wzglę- 

duie paszport tvinczasowy) i listę załogi.

*
Świadectwo wpisu.

§. 21.
świadectwo wpisu wydaje ta WTadza, u której okręt został wpisanym.
Świadectwo wpisu służy do udowodnienia krajowości okrętu i prawa odby

wania żeglugi w granicach odpowiednich jego kategoryi.
Bandery przeznaczonej dla okrętów handlowych austryackich me wolno 

używać, z wyjątkiem przypadku przewidzianego w §iie 25tym, dopóki okręt nie 
otrzyma świadectwa wpisu.
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§• 22 .
Wszelka zmiana, która na okręcie nastapi po wygotowaniu świadectwa wpisu 

i będzie zapisana w regestrze okrętów, zanotowana być powinna w świadectwie 
wpisu, co uczynió ma albo sama W ładca regestrowa, albo na jej zadanie, urząd 
portuwy lub konsulowslu, w którego okręgu okręt właśnie się znajduje.

Zmianę kategoryi okrętu i jego pojemności zapisać ma urząd portowy lub 
konsulowski,* chociaż nawet Władza regestrowa tego nie zażada, lecz z obowiąz
kiem uwiadomienia jej o tem natychmiast.

Oprócz tych dodatków urzędowych,* żadne inne nie, moga się znajdować 
w świadectwie wpisu.

§. 23.
W  tych przypadkach, w których wpis okrętu ma być ponowiony (§. 18), 

odnowić także należy świadectwo wpisu. Vv tych przepadkach, w których okręt 
ma być-z regestru wykreślony (§. 19), świadectwo wpisu staje się także nieważne 
i dotychczasowi posiadacze w ) dać je powinni do unieważnienia W ładzy, która 
je  wydała, w terminie sześciotygodniowym, wyznaczonym w §fie 17, lub udowo
dnić wiarogodnie, że to było niemożebne.

§. 24.
G dy świadectwo wpisu zginie i to będzie wiarogodnie udowodnione, wy

dane być może okrętowi nowe świadectwo wpisu, na którem zanotować należy 
wyraźnie, że jest dupHkatem. Za to nie opłaca się regestrowego, ustanowionego 
w ^be 7vm, wyjąwszy, gdy wydane być ma nowe świadectwo wpisu 13 i 23).

Paszport tymczasowy.
§. 25.

G dy w porcie obcokrajowym okręt zagraniczny przejdzie na własność Au
striaków w stosunku oznaczonym w §fie 2gim, natenczas właściwy konsulajfc 
wyddć ma na prośbę pisemna właścicieli paszport tymczasowy dla ich okrętu.

łSlie wolno wydać paszportu tymczasowego, jeżeli okręt, zanim został przez 
Austryaków nabyty, należał do narodu, który wówczas prowadził wojnę.

Paszport tymczasowy wydać należy na taki przeciąg czasu, jaki prawdo
podobnie będzie potrzebny do wygotowania świadectwa wpisu i doręczenia go 
okrętowi. W  żadnym jednak razie paszport tymczasowy wydany być nie może 
na dłużej niż na rok.

Lista za ło g i.
§ 26.

W liście załogi zapisane byrć powinny nazwiska szypra i wszystkich majt
ków, jakoteż wszystkich innych osób pełniących służbę na okręcie.

U eg estro w e.
§. 27.

Od każdego okrętu, używanego do żeglugi dla zarobku, gdy mu wydane 
zostaje świadectwo wpisu, tak pierwotne jak i każde następne, na podstawie po
nownego wpisania okrętu do regestru okrętów, opłacić należy regestrowe, wyno



sząee od okrętow do żeglugi dalekiej, dwadzieścia centów, od okrętów do żeglugi 
nadbrzeżnej wielkiej, dziesięó centów a od okrętów do żeglugi nadbrzeżnej ma 
lej, pięć centów od tonny.

Okręty do żeglugi nadbrzeżnej małej, mające naiwięcej 25 ton pojemności, 
sa wolne od opłaty regestrowego.

W  razie powiększenia pojemności okrętu, nie wymagającego wydania no
wego świadectwa wpisu, lecz które tylko ma być zanotowane w świadectwie 
wpisu już wydanem, opłacić należy regestrowe tylko w takiej kwocie, która jest 
potrzebna, aby całkowita opłata od okrętu przypadająca odpowiadała skali po
wyższej.

Begestrowe opłacić należy przed wygotowaniem świadectwa wpisu u wła 
ś< iwej Władzy portowej, poczem wpływa do funduszu administraeyi portowej.

Wvkreslenie okrętu z regestru nie daje prawa do odebrania regestrowego.

§. 28.
Za opłacenie regestrowego w właściwym czasie odpowiedzialni sa niepo

dzielnie właściciele okrętu.
r

Rary.

§• 29.
'Wykroczenia przeciwko ustawie niniejszej, o ile nie sa < zynarm karalnemi 

podług ustaw karnych powszechnych, ulegają następującym karom porządkowym ;

§. 30.
Gdy okręt, nie mający prawa wywieszania bandery przepisanej dla okrętów 

handlowych austryackich, używa tej bandery, albo uprawniony do tego, używa 
bandery obcej, szyper ulega karze pieniężnej w kwocie aż do 1000 zl. lub we
dług okoliczności karze aresztu aż do sześciu miesięcy; można także postanowił 
wyrokiem konfiskatę okrętu.

§. 31.
Gdy okręt, który stosownie do §. 21 nie powinien używać bandery prze

znaczonej dla okrętów austryackich, poniewmż nie otrzymał jeszcze śwdadectwa 
wpisu lub paszportu tymczasowego, używa tejże bandery, szyper ulega karze 
pieniężnej w kwocie az do 500 zl. lub karze aresztu aż do trzech miesięcy.

§• 32.
Karę ustanowioną w §. 31 ściąga na siebie i ten, kto obowiązku cięzącege 

na nim, stosownie do przepisów §§. 17 i 23 nie dopełni w naznaczonym terminie 
o ile nie udowodni, że nie z wdasnej winy nie mógł go spełnić.

Jeżeli kto nie uczyni zadość obowiązkowo nawet w przeciągu sześciu tygo
dni po upływie dnia. w którym wyrok skazujący go, stal się prawomocnym, kara 
będzie podwojona.

§. 33.
Nieusprawiedliwione przekroczenie granic żeglugi nadbrzeżnej małej, ka

rane będzie grzywną ai do 100 zl., granic żeglugi nadbrzeżnej wielkiej, jakoteż
(P oln isch .)
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nieusprawiedliwione utrzymywanie mniejszej załogi niż normalnie b y 6 powinna 
|§. 12 liczba 8), grzywną aż do 500 złotych.

Jeżeli wina przekroczenia przepisów ustawy niniejszej cięży na szyprze, 
natenczas jeżeli wykracza ponownie, w przypadkach zaś przewidzianych w §§. 
30 i 31 już za pierwszym razem, skazany być może na utratę osobistego upo
ważnienia do kierowania okrętami na czas aż do trzech lat.

r

Kara pieniężna, w razie niemożności ściągnięcia, zamieniona być może na 
areszt, naznaczając za każde pięć złotych dzień jeden.

Do wszystkich przekroczeń powyżej wzmiankowanych, pierwsza instancya 
jest urząd portowy, w którego okręgu leży swojszczyzna okrętu lub, jeśli to jest 
okręt zagraniczny, w którego okręgu znajduje się właśnie ten okręt; drugą in
stancya jest Władza morska a trzecią Ministerstwo handlu.

Od wyroku odwołać sic mużna w przeciągu dni 15.
Jeżeli druga instancya zatwierdzi wyrok pierwszej instanevi, chociażby za

razem zmniejszyła wymiar kary, dalej odwołać się nie można.
W yroki wydane na mocy ustawy niniejszej, gdy nabędą m ocy prawa, wy

konane być niają drogą adminr . aiyjną.
W pływające grzywny oddają się do funduszu zapomóg dla marynarzy.

Ustawa niniejsza nabywa ruouy w sześć miesięcy od dnia ogłoszenia.
Od dnia, w którym ustawa niniejsza zacznie obowiązywać, tracą moc swoję 

wszystkie dotychczasowe przepisy, tyczące się przedmiotu w, które ustawa niniej-

Dokumenty, wydane na mocy przepisów dotychczasowych, pozostaną wa 
żnemi do tego czasu, który dokumentom tym służy według owych przepisów. 
Atoli przepis' ustawi niniejszej, tyczące się nic wyłącznie tylko świadectwa 
wpisu, odnoszą się także do okrętów, opatrzonych jeszcze takiem dokumentami.

§• 35.

Postępowanie.

§. 36.

sza urządzą.
r

§. 38.
Wykonanie ustawy niniejszej porue.za się Ministrowi handlu 

Budapeszt, dnia 7 ni aj.à 1879.

Francisze.k Józef r. w.

S trem a ycr r. w. O tlu m ech j r. w.
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© 6 .

Związek poczlow> powszednie. zaw arty «1.1 czerwca 1878,
pomiędzy

monarchyą austryackc węgierską, Niemcami, rzecząpospohtą argentyńską, Belgią, Brazylią, 
Damą i osaaami duńskiemi, Egiptem. Hiszpanią i osadami hiszpańskiemi, Stanam. Zjednoczo- 
nemi Ameryki północnej, Franeyą i osadami francuskiemi, Wielkobrytanią i rozmairemi kolonia
mi, Indyami bryianskiemi, Kanadą, Grecyą, Włochami, Japonią, Luksemburgiem, Meksykiem, 
Czarnogóizem, Norwegią, Holandyą i osadami holendeiskiemi, Peru, Persyą, Portugalią i osadami 

portugalskiemi Rumunią, R osyą Serbią, Salvadorem, Szwecyą, Szwąjcaryą i Turcyą.

(Zaw arty w Paryżu dnia 1 czerw ca 1878, Jogo o. i k. Apostolska M ość ratyfikował w W iedniu dnia 8 kwietnia 1879,
ratyfikaeye wymienione w Paryżu dnia ‘16 kwietnia 1879.)

Nos Francisais Josephus Primus,
in a fiiveii te clementia Austrine Imperator;

Apostoł iens Rex (Iungariae, Hex Bohetmae, Dalmatiae, Croatiae., S la-  
vouiae, Galieiae, Lodomeriae et Illyriae; Archidux Aiistriae; Magnus 
Dux Cracoviae; Dux Lotharingiae, Salisburgi, Styriae, Cariuthiae, 
Carnioliae, Bucoviuae, superioris el inferiori?s Silesiae; Magnus Prineeps 
Transilvaniae; Marehio Moraviae; Comes liabsburgi et Ti robs etc. etc.

Notum testatumque omnibus et singulis, quorum interest, tenore prae
sentium facimus : 

Quum fine ordinandarum relationum mutuarum, quae eursus publicos 
concernunt, inter Imperium Auslro-llm igarieum et reliqua Begimina, quormn

(Polula oh.) 4 6
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Plenipotentiarii consiliis desuper habitis intererant, conventio, Parisiis die prima 
mensis Junii anno millesimo octingentesimo septuagesimo octavo eum duabus 
aliis conventionibus, quarum una commutationem epistolarum eum valoribus 
declaratis, altera mandatorum cursus publici commutationem attinet inita et 
signata fuit, tenoris sequentis:

Fierwopis. 

Convention.
Les soussignés, plénipotentiaires 

des Gouvernements des pays ci-dessus 
énumérés, s’étant réunis en Congrès à 
Paris, en vertu de l’article 18 du Traité 
constitutif de l ’Union générale des Postes, 
conclu à Bern le 9 octobre 1874, ont, 
d’un commun accord et sous réserve de 
ratification, révisé ledit Traité,, confor
mément aux dispositions suivantes:

A r t i c l e  p r e m i e r .
Les pays entre lesquels est conclue 

la présente Convention, ainsi que ceux 
qui y adhéreront ultérieurement, forment, 
sous la dénomination (l'Union postale 
universelle, un seul territoire postal pour 
l’échange réciproque des correspondances 
entre leurs bureaux de poste. '

A r t i c l e  2.
Les dispositions de cette Convention 

s’étendent aux lettres, aux cartes postales, 
aux imprimés de toute nature, aux 
papiers d’affaires et aux échantillons de 
marchandises, originaires de l'an des 
pays de l’Union et à destination d’un 
autre de ces pays. Elles s’appliquent, 
également, quant au parcours dans le 
ressort de l ’Union, à l’echange postal 
des objects ci-dessus entre les pays de 
l’Union et les pays étrangers à l ’Union, 
toutes les fois que cet échange emprunte 
les services de deux des Parties con
tractantes, au moins.

Przekład. 

Traktat.
Niżej podpisani pełnomocnicy Rzą

dów państw powyżej wyszczególnio
nych, zgromadziwszy się na kongres 
w Paryżu, na zasadzie artykułu 18gc 
Traktatu zawartego w Bernie dnia. 27 
wrzes'nia 1874 roku, tyczącego się utwo
rzenia Związku pocztowego powszech
nego, rozpatrzył’ ten Traktat za wza- 
jenmem porozumieniem się i pod wa
runkiem ratyfikowania, zgodnie z nastę- 
pujacemi postanowieniami:

A r t y k u ł  1.
Kraje, zawierające Traktat niniejszy, 

jak równie te, które później do niego 
przystąpią, tworzą pod nazwą Związku 
pocztowego powszechnego, ogólny okrąg 
pocztowy do wzajemnej wymiany posy
łek pocztowych pomiędzy ich urzedam; 
pocztowemi.

A r t y k u ł  2.
Przepisy Traktatu niniejszego roz

ciągają się na listy i karty pocztowe, 
na druki wszelkiego rodzaju, papiery : 
próbki towarów, pochodzące z pewnege 
kraju Związku i przeznaczone do inne
go kraju tegoż Związku. Przepisy te 
rozciągają się również na wymianę, 
przedmiotów powyżej wzmiankowa
nych, przesyłanych w obrębie Związku 
między krajami Związku a krajami do 
niego nienależącemi, jeżeli wymieniane 
są za pośrednictwem najmnie-j dwóch 
Stron kontraktujących.
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A r t i c l e  3.

Les administrations des postes des 
pays limitrophes ou aptes à correspondre 
directement entre eux, sans emprunter 
l’intermédiaire des services d’une tierce 
administration, déterminent, d un cjom- 
mun accord, les conditions du transport 
de leurs dépêches réciproques à travers 
la frontière ou d’une frontière à l’autre.

A moijfte d’arrangement contraire, on 
considère comme services tiers les trans
ports maritime^ effectués directement 
entre deux pays, au moyen de paquebots 
ou bâtiments dépendant de l’un d’eux, 
et ces transports, de- même que ceux 
effectués entre deux bureaux d’un même 
pays, par l’intermédiaire de services 
maritimes ou territoriaux dépendant tl’un 
autre pays, sont régis par les disposi
tions de i article suivant.

A r t i c l e  4.

La liberté du transit est garantie 
dans le territoire entier de l’Union.

En conséquence, les diverses ad
ministrations ppstales de l’Union peuvent 
s’expédier i éciproqueinent, par 1 inter
médiaire d’une ou de plusieurs d entre 
elles, tant des dépêches closes que des 
correspondances à découvert, suivant 
les besoins du trafic et les convenances 
du service postal.

Les correspondances échangées; soit 
à découvert, «oit en dépêches closes, 
entre deux administrations de l’Union, 
au moyen des services d’une ou de 
plusieurs autres administrations de 
l’Union, sont soumises, au profit de chacun 
d«s pays traversés ou dont les services 
participent au transport, aux frais de 
transit suivants, savoir:

1° Pour les parcours territoriaux, 
2 francs par kilogramme de, lettres ou

A r t y k u ł  3.

Zarządy pocztowe krajów przyle
głych lub takich, które mogą wymieniać 
z sobą korespondencye bezpośrednio, 
t. j. bez pośrednjćtwa trzeciego zarządu, 
ustanawiają za wspólnem porozumie
niem sie warunki wzajemnego przesyła
nia swoich pakietów pocztowych przez 
granicę, lub od jednpj granicy do drugiej.

Jeżeli nie nastąpi inny układ, po 
sylki morskie, przewożone bezpośrednio 
między dwoma krajami na parowcach 
pocztowych łub innych statkach jednego 
z nich, uważane będa za posyłki pośre
dnie. Posyłki te, jak również posyłki 
przewożone miedzy dwoma zakładami 
pocztowemi jednego i tego samego kraju 
za pośrednictwem slużbypócztowej mor
skiej lub lądowej innego kraiu, podle
gają przepisom artykułu następującego.

A r t y k u ł  4.

Zaręcza się wolność przewozu prze
chodniego w całym okręgu Związku.

W  skutek tego rozmaite zarządy 
pocztowe wymieniać mogą koresponuen- 
cyą za pośrednictwem jednego lub kilku 
z nich, zarówno w zamkniętych pakie
tach pocztowych jak i rozdzielnie, sto
sownie do wymagań obrotu lub dogo
dności służby pocztowej.

Korespondencya zarówno rozdzielna 
jak i w zamkniętych pakietach, wym.e- 
niana między dwoma zarządami poczto
wemi Związku, za pośrednictwem je 
dnego lub kilku innvch zarządów zwią/  
kowych, ulega, na korzyść każdego 
kraju przez który przesyłka przechodzi 
lub za którego pośrednictwem się odby
wa, następującym opłatom za przechód:

1. za przewóz lądem 2 franki od 
każdego kilograma listów lub kart pncz-

4fi*
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cartes postales et 25 centimes par kilo
gramme d’autres objets;

2° pour les parcours maritimes, 
15 francs par kilogramme de lettres ou 
cartes postales, et 1 franc par kilo
gramme d autres objets.

Il est toutefois entendu:
1° Que partout où le transit est déjà 

actuellement gratuit ou soumis à des 
conditions plus avantageuses, ce régime 
est maintenu, sauf dans le cas prévu à 
l’alinéa 3° ci-après ;

2° Que partout où les frais de transit 
maritime sont fixés jusqu’à présent à 
6 fr. 50 cent, par kilogramme de lettres 
ou cartes postales, ces frais sont réduits 
à 5 francs ;

3° Que tout parcours maritime n ex
cédant pas 300 milles marins est gratuit, 
si l’administration intéressée a déjà droh, 
du chef des dépêches ou correspondances 
bénéficiant de ce parcours, à la rémuné
ration afférente au transit territorial; 
dans le cas contraire, il est rétribué à 
raison de 2 francs par kilogramme de 
lettres ou cartes postales.et de 25 centi
mes par kilogramme d’autres objets;

4° Que, en cas de transport maritime 
effectué par deux ou plusieurs administra
tions, les frais du parcours total ne 
peuvent dépasser 15 francs par kilo
gramme de lettres ou cartes postales et 
1 franc par kilogramme d’autres objets; 
ces frais, le cas échéant, sont réjiartis 
entre ces administrations au pro rata des 
distances parcourues, sans préjudice aux 
arrangements différents entre les parties 
intéressées ;

5° Que les prix spécifies au présent 
article pe s appliquent, ni aux transports 
au moyen de services dépendant d’ad
ministrations étrangères à l’Union, ni 
aux transports dans l’Union au moyen 
de services extraordinaires spécialement 
créés ou entretenus par une administra-

towyeh a 25 centymów za każdy kilo
gram innych przedmiotów;

2. za przewóz morzem 15 franków 
od kilograma listów lub kart poczto
wych a 1 frank od kilograma innych 
przedmiotów.

W  każdym jednak razie:
1. tam, gdzie za przechód już teraj 

nic sie nie płaci, lub gdzie warunki jego 
sa dogodniejsze, odnośne przepisy za
chowują moc obowiązującą z wyjątkiem 
przypadku przewidzianego niżej w ustę
pie 3;

2. tam, gdzie oplata za przewóz 
przechodni morzem pobiera sie dotac 
w stosunku 6 franków 50 centymów od 
kilograma listów lub kart pocztowych 
obniża się tę opiate do 5 franków;

3. wszelka przesyłka morzem, na 
odleglośó nie przenoszącą 300 nnl mor
skich, uskutecznia sie bezpłatnie w ta
kim razie, jeżeli interesowanemu zarzą
dowi pocztowemu służy już prawo dc 
wynagrodzenia za przewóz przeehodn: 
ładem pakietów listowych i korespoden 
cyi o które»chodzi; w przeciwnym razie 
wynagrodzenie wynosi 2 franki od kilo
grama listów lub kart pocztowych a 25 
centymów od kilograma innych przed
miotów;

4. gdy posyłka idzie morzeni za p o 
średnictwem dwóch lub więcej zarzą
dów, opłata łaczna od przechodu nie 
powinna przenosić 1 5 franków od kilo
grama listów lub kart pocztowych a 1 
franka ód kilograma innyfth przedmio
tów. W  przypadku takim zarzady inte
resowane dzieła się oplata w stosunku 
do przebytej odległości bez naruszenia 
innych umów między stronami intereso- 
wanemi;

5. opłaty, w artykule niniejszym u- 
stanowione, nie stosują się ani do posy 
łek przewożonych za pośrednictwem 
zarzadów do Związku nie należących, 
ani do posyłek, które sa przewożone 
w obrębie Związku za pomocą nadzwy
czajnych środków komunikacyjnych,
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tion, soit dans l'intérêt, soit sur la 
demande d’une on de plusieurs autres 
administrations. Les conditions de ces 
deux oatégories de transports sont réglées 
de gré à gré entre lès administrations 
intéressés.

Les frais d® transit sont à la charge 
de l'administration du pays d’origine.

Le décompte général de ces frais a 
lieu sur la base de relevés établis tous 
le§ deux ans, pendant un mois à déter
miner dans le règlement d exécution 
prévu par l'article* 14 ci-après.

Sont exempts de tous frais de transit 
territorial ou maritime, la eWrrespon- 
dance des administrations postâtes entre 
elles, leç objets réexpédiés ou mal dirigés, 
les rebuts, les avis de réception, les man
dats de poste ou avis d’émission de 
mandats et tous autres documents relatifs 
au service poste].

A r t i c l e  5.

Les taxes pour le transport des 
envois postaux dans toute l’étendue de 
l’Union’ 'y  compris leur remise au domi
cile des destinataires dans les pays de 
l’Union où le service de distribution est 
ou sera organisé, sont fixées comme suit:1

1° Pour les lettres, à 25 centimes en 
cas d’affranchissement, et au double dans 
Je cas .contraire,' par chaque lettre et par 
chaque poids de 15 grammes ou fraction 
d e 15 grammes ;

2° Pour les cartes piostales, à 10 cen
times par cane;

3° Pour les imprimés de toute nature, 
les papiers d’affaires et les échantillons 
de marchandises, à 5 centimes par chaque 
objet ou paquet portant une adresse 
particulière et par chaque poids de 
50 grammes ou fraction de 50 grammes, 
pourvu que cet objet ou paguet ne con-

zaprowadzonych lub utrzymywanych 
przez jeden z zarządów pocztowych 
w interesie lub na zadanie drugiego lub 
kilku innych zarzadów pocztowych. W a
runki przewozu tych dwóch rodzajów 
ustanawiają interesowane zarzady pocz
towe za wzajemnem porozumieniem sie 
w każdym z osobna przypadku.

Opłaty za przewóz przechodni po
nosi zarząd kraju, z którego posyłka 
pochodzi.

Obrachunek ogólny tych opłat od
bywa sie na podstawił' wykazów staty
stycznych, układanych co dwa lata w cią
gu jednego miesiąca, jak to przepisuje 
regulamin wykonawczy, poniżej w arty - 
kule 14 wzmiankowany^

Zwalniają sie od opłat za przewóz 
przechodni ładem i woda, koresponden
c je , które zarzady pocztowe wymieniają 
między sobą, jak również dosyiane lut 
mylnie posłane, listy z wracane* rewers) 
zwrotne, przekazy pocztowe lub kwito 
na wniesione piepiądze i wszelkie inne 
dokumenty, tyczące się służby pocztowej.

A r t y k u ł  5.

Taksy za przewóz posyłek poczto
wych w obrębie Związku z odsyłaniem 
ich do domu adresatom w tych krajać! 
związkowych, w których odsyłanie dc 
domu istni ej fe lub będzie zaprowadzone 
w przyszłości, wynoszą:

1. od listów po 25 centymów, gdy 
są frankowane a w razie przeciwnym 
dwa razy więcej, za każdy list 1 za każde 
15 gramów lub ezęśó 15 gramów;

2. od kart pocztowych po 10 centy
mów za każda kartę:r c /

3. od druków wszelkiego rodzaju, 
papierów i próbek towarowych po 5 cen
tymów za każdy, osobnym adresem opa
trzony przedmiot i za każda paczkę tegc 
rodzaju od każdych 50 gramów lub czę
ści 50 gramów, pod warunkiem, ażeby 
taki przedmiot lub paczka nie zawierały
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tienne aucune lettre ou note manuscrite 
ayant le caractère rie correspondance 
actuelle et personelle, et soit conditionné 
de manière à pouvoir être facilement 
vérifié.

La taxe des papiers d’affaires ne peut 
être inférieure à 25 centimes par envoi, 
et la taxe des échantillons ne peut être 
inférieure à 10 centimes par envoi.

Il peut être perçu, en sus des taxes 
et des minima fixés par les paragraphes 
précédents :

1° Pour tout envoi sotimis à des frais 
de transit maritime de 15 francs par 
kilogramme de lettres ou cartes postales 
et de 1 frauê pai kilogramme d’autres 
objets, une surtaxe qui ne peut dépasser 
25 centimes par port simple pour les 
lettres, 5 centimes par carte postale et 
5 centimes par 50 grammes ou fraction 
de 50 grammes pour les autres objets. 
Par mesure de transition, il peut être 
perçu une surtaxe jusqu’à concurrence 
de 10 centimes par port simple poul
ies lettres soumises à des frais de transit 
maritime de 5 francs par kilogramme;

2° Pour tout objet transporté par 
des services dépendant d'administrations 
étrangères à l'Union ou par des service*; 
extraordinaires dans l’Union, donnant 
lieu à des frais spéciaux, une surtaxe en 
rapport avec ces frais.

En cas d’ insuffisance d’affranchisse
ment, les objets de correspondance de 
toute nature sont passibles, à la charge 
des destinataires, d’une taxe double du 
montant de l’insuffisance.

Il n’est pas donné cours :
1° Aux objets, autres que les lettres, 

qui ne sont pas affranchis au moins 
partiellement ou ne remplissent pas les 
conditions requises ci-dessus pour jouir 
de la modération de taxe;

w sobie listu lub jakiego rękopismu, 
któryby uważać można za rzeczywistą 
osobistą korespondcncyą i były tak upa
kowane, ażeby można sprawdzić, co za 
wie rają.

Opłata od papierów nie może wyno
sić mniej niż 25 centymów za każdą po
syłkę a oplata od próbek towarowych 
mniej niż 10 centymów za każdą posyłkę.

Oprócz taks i kwot najmniejszych 
ustanowionych w powyższych paragra
fach można jeszcze pobierać:

1. od każdej posyłki, od której po
biera sie za przewóz przechodni morzem 
po 15 franków za każdy kilogram listów 
lub kart pocztowych a 1 frank za każdy 
kilogram Innych przedmiotów, opłatę 
dodatkowa, która nie może wynosić wie-

r '  %/ r

eej niż 25 centymów za jednostka wagi 
listów, 5 centymów za kartę pocztową i 
5 centymów za każde 50 gramów lub 
cześć 50 gramów innych przedmiotów. 
Tymczasowo pozwala się pobierać opiate 
dodatkową, nie przenoszącą 10 centy
mów za jedno-stke wagi listowej od tych 
listów, od których za przewóz przecho
dni morzem pobiera sie po 5 franków 
za każdy kilogram;

2. od każdego przedmiotu, posyła
nego za pośrednictwem zarządu poczto
wego nie należącego do Związku lubO  r O  r

w obrębie Związku, z użyciem środków 
nadzwyczajnych, pociągających za soba 
osobne wydatki, opłatę dodatkową w sto
sunku do tych wydatków.

Za korespondencyą wszelkiego ro
dzaju, niedostatecznie frankowaną, opła
cić ma odbierający w dwejnasób kwotc 
niedostającą.

Nie będą przesyłane:
1. przedmioty nie będące listami 

jeżeli przynajmniej w części nie są fran
kowane, lub nie Czyniące zadość warun
kom potrzebnym do przewiezienia za 
zniżoną oplata;
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2° Aux envois de nature à salir ou 
détériorer les correspondances ;

3° Aux paquets d’échantillons de 
marchandises qui ont une valeur mar
chande, non plus qu’à ceux dont le poids 
dépasse 250 grammes, ou qui présentent 
des dimensions supérieures à 20 centi
mètres de longueur, 10 de largeur et 
5 d’épaisseur;

4° Entin, aux paquets de papiers 
d’affaires et d imprimés de toute nature 
dont le poids dépasse 2 kilogrammes.

A r t i c l e  6.

Les objets désignés dans l’article 5 
peuvent être expédiés sous recom
mandation.

Tout envoi recommandé est passible, 
à la charge de l ’envoyeur:

1° L)u prix d’affranchissement ordi
naire de l’envoi, selon sa nature ;

2° D ’un droit fixe de recommandation 
de 25 centimes au maximum dans les 
Etats européens, et de 50 centimes au 
maximum dans les autres pays, y com
pris la délivrance d’un bulletin de dépôt 
à l’expéditeur.

L’envoyeur d’un obiet recommandé 
peut obtenir un avis de réception de cet 
objet, en payant d’avance un droit fixe 
de 25 centimes au maximum.

En cas de perte d’un envoi recom
mandé, et sauf le cas de force majeure, 
il est dû une indemnité de 50 francs à 
l’expédireur, ou, sur la demande de 
celui-ci, au destinataire, par l’administra- 
don ükjar le territoire ou dans le service 
maritime de laquelle la perte a eu lieu, 
c’est-à-dire où la trace de l’objet a dis
paru.

Par mesure de transition, il est per
mis aux administrations des pays hors 
d’ Europe, dont la législation est actuelle
ment contraire au principe de la respon
sabilité, d’ajourner l ’application de la

2. przedmioty mogące zabrudzié lui 
uszkodzié korespondencyą;

3. paczki z próbkami towarowemi 
albo przedajne, albo ważące więCej nii 
250 gramów, lub mające większe w y
miary niż 20 centymetrów długości, 1C 
centymetrów szerokości i 5 centymetrów 
wysokości ;

4. nakoniec posyłki z papierami lub 
drukami wszelkiego rodzaju, ważace 
wi^ęej niż 2 kilogramy.

A r t y k u ł  6.

Przedmioty wzmiankowane w §. 5 
posyłane być moga jako polecone.

Od każdej posyłki poleconej płacić 
ma oddawca:

1. zwykła opiate od posyłki franko
wanej tego samego rodzaju;

2. opłatę za polecenie wynoszącą 
najwięcej 25 centymów w państwach 
europejskich a najwięcej 50 centymów 
w innych krajach, licząc w to opłatę za 
rewers podawczy dla posyłającego.

Osoba posyłająca przedmiot pole
cony otrzymać może rewers zwrotny za 
opłatą osobną z góry, wynoszącą naj
więcej 25 centymów.

Jeżeli posyłka polecona zginie nie 
skutkiem siły większej, posyłający albo 
na jego żądanie adresat ma prawo zadać 
wynagrodzenia w kwocie 50 franków 
ed tego zarządu, w którego okręgu lą
dowym lub morskim posyłka zginęła, 
to jest gdzie znikł ślad posyłki.

Tymczasowo pozwala się tym zarzą 
dom pocztowym zaeuropejskim, których 
ustawy nie dopuszczają na teraz zasady 
odpowiedzialności, zaprowadzić u siebie 
przepis powyższy dopiero wtedy, gdy
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clause qui précède jusqu’au jour où elles 
auront pu obtenir du pouvoir législatif 
1 autorisation d’y souscrire. Jusqu’à ee 
momeijt, les autres administrations de 
l’Union ne sont pas astreintes à payer 
une indemnité pour la perte, dans leuis 
services respectifs, d’envois recomman
dés à destination ou provenant desdits 
pays.

S’il est impossible de découvrir le 
service dans lequel la perte a eu lieu, 
l'indemnité est supportée, par moitié, 
par deux offices Correspondants.

Le payement de cette indemnité est 
effectué dans le plus bref délai possible, 
et, au plus tard, dans le délai d’un an à 
partir du jour de la réclamation.

Toute réclamation d’indemnité est 
prescrite, si elle n’a pas été formulée 
dans le délai d’un an à partir de la 
remise à la poste de l ’objet recommandé.

A r t i c l e  7.

Ceux des pays de l’Union qui n mt. 
pas le fraûfe pour unité monétaire fixent 
leurs taxes à I’équivalent, dans leur 
monnaie respective, des taux déterminés 
par les articj.es 5 et 6 précédents. Ces 
pays ont la faculté d arrondir les fractions 
conformément au tablau inséré au 
Règlement d’exécution mentionné à 
i article 14 de la présente 'Convention.

A r t i c l e  8.

L’affranchissèmetit de tout CUVb' 
quéleonque ne peut être opéré qu’au 
moyen de timbres-poste valables dans 
le pays d’origine pou*r la correspondance 
des particuliers.

Les correspondance?' officielles rela
tives au service des postes et échangées 
entre les administrations postales skmt 
séules exemptées de cette obligation e't 
admise^ à la franchise.

zostaną prawnie upoważnione do przy
jęcia na siebie zobowiązania. D opóki to 
nie nastąpi, także inne zarządy związ
kowe nie są obowiązane do płacenia 
wynagrodzenia za posyłki przeznaczone 
do tycb krajów lub z nich pochodzące, 
jeżeli zginą w ich okręgu.

Jeżeli nie. można wykryó, w którym 
okręgu posyłka zginała, wynagrodzenie 
płacą w równych cześbiach oba zarządy 
interesowane.

Wynagrodzenie zapłacone byé po
winno wT jak najkrótszym czasie, najpó
źniej w przeciągu roku od dnia rekla- 
macyi.

Kto w przeciągu roku od dnia od
dania na pocztę posyłki poleconej zanie
dbał podad reklamacyi, traci prawo do 
wynagrodzenia.

A r t y k u ł  7.

Kraje, związkowe, w których, frank 
nie jest jednostką monetarną, ustanawiają 
taksy we własńej monecie, obliczono na 
zasadzie poprzedzających artykułów 5go 
i 6go. K łaje te mogą zaokrąglać ułamki 
podług tablidj zamieszczonej w regula
minie wykonawczym, wzmiankowanym 
w artykule 14 Traktatu niniejszego.

A r t y k u ł  8.

Wszfelka pos\,ka frankowana być 
może tylko znaezkaln'i b'stowemi, służą
ce mi w kraju pochodzenia do kdrespon- 
dencyj prywatnych.

Od tego obowiązku wolne są tylko 
korespondencje urzędowo, tyczące się 
służby pocztowej i między zarzadarni 
pooztowemi wymiCniarre, które przewo
żone będą bezpłatnie.
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A r t i c l e  9.

Chaque administration garde en 
entier les somraeą qu’elle a perçues en 
exécution des. articles 5, fi, 7 et 8 pré
cédents.

En conséquence, il n’y a pas lieu, de 
ce chef, à un décompte entre les diverses 
administrations de l ’Union.

Les lettres et autres envois postaux 
ne peuvent, dans le pays d’origine, 
comme dans celui de destination, être 
frappés, à la charge des, expéditeurs ou 
des destinataires, d’aucune taxe ni d’aucun 
droit postal autres que ceux prévus par 
les articles susmentionnés.

A r t i c l e  10.
Il n’est perçu aucun supplément de 

taxe pour la réexpédition d'énvois 
postaux dans 1 ntérieur de l’Union.

A r t i c l e  11.
Il est interdit au public d’expédier, 

par la voie de la poste:
1° Des lettres ou paquets contenant 

soit des matières d or ou d’argent, soit 
des pièces de monnaie, soit des bijoux 
ou des objets précieux:

2° Des envois quelconques contenant 
des objets passibles de droits de douane.

Dans le cas où un envoi tombant 
sous 1 une de ces prohibitions est livré 
par une administration de 1 Union à une 
autre administration de l’Union, celle-ci 
procède de la manière et dans les formes 
prévues par sa législation ou par ses 
règlements intérieurs

Est d’ailleurs réservé Je droit du 
Gouvernement de tout pays de l ’Union 
de ne pas effectuer, sur son territoire, 
le transport ou la distribution, tant des 
objets jouissant de la modération de 
taxe, à l ’égard desquels il n’a pas été 
satisfait aux l'ois, ordonnances ou décrets 
qui règlent les conditions de leur publi
cation ou de leur circulation dans ce

A r t y k u ł  9.

Każdy zarząd zatrzymuje w calos'ci 
opłaty pobrane na zasadzie poprzedza 
jącycb  artykułów 5, 6, 7 i 8.

Przeto pomiędzy pojedynczenr za 
rządami związkowemi nie będzie z tego 
powodu żadnych obrachunków.

An: w kraju, z którego się. wysyła 
ani w kraju, w którym się odbiera, nie 
wolno pobieraó od posyłających lub od
bierających żadnych innych taks lub o 
piat za listy i wszelkie posyłki pocztowe 
prócz ustanowionych w powyższych ar
tykułach .

A r t y k u ł  10.
Posyłki pocztowe dosyłane w obrę

bie Związku, nie ulegają żadnej opłacie 
dodatkowej.

A r t y k u ł  11.
Nie wolno posyłaó pocztą:

1. listów lub paczek zawierających 
przedmioty złote lub srebrne, monety 
złote, klejnoty lub przedmioty drogo- 
eenne;

2. przedmiotów jakichkolwiek ule
gających opłacie cłowei-

Gdy jeden z zarządów pocztow ycł 
zakomunikuj© drugiemu zarządowi po 
syłke, powyżej zakazaną, ten ostatm 
zarząd ma sobie postąpió podług ustaw 
i przepisów sw oj.go kraju, trzymając 
się form tamże wskazanych.

Zresztą zachowuje się Rządowi każ
dego kraju związkowego prawo nie 
przewożenia lub niedoręczania w swo
im okręgu przedmiotów, ulegających 
opłacie zniżonej,! jeżeli nie czynią zadośó 
obowiązującym tamże ustawom, rozpo
rządzeniom i przepisom o warunkach, 
pod któremi mogą byó ogłaszane lut 
rozpowszechniane, jakoteż koresponden

(Polnisch.) 47
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pays, que des correspondances de tonie 
nature qui portent ostensiblement des 
inscriptions interdites par les disposi
tions légales ou réglementaires en 
vigueur dans le même pays.

A r t ’ c l e  12.

Les offices de l’Union qui ont des 
relations avec des pays situés en dehors 
de l’Union admettent tous les autres offices 
à profiter de ces relations pour l’échange 
des correspondances avec les dits pays.

Les correspondances échangées à 
découvert entre un pays de l’Union et un 
pays étranger à celle-ci, par l’intermé
diaire d’un autre pays de l’Union, sont 
traitées, pour ce qui concerne le transport 
en dehors des limites de l’Union, d après 
les conventions, arrangements ou dispo
sitions particulières régissant les rapports 
de poste entre ce dernier pays et le pays 
étranger à l'Union.

Les taxes applicables aux correspon
dances dont il s’agit se' composent de 
deux éléments distincts, savoir:

1° La taxe de l ’Union fixée par les 
articles 5, 6 et 7 de la présente Con
vention ;

2° Une taxe afférente au transport 
en dehors des limites de 1 Union.

La première de ces taxes est attri
buée :
a) Pour les correspondances originaires 

de l’Union à destination des pays 
étrangers, à l’office expéditeur, en 
cas d’affranchissement, et à l’office 
d’échange, en cas de non affranchis
sement;

b) Pour les correspondances provenant 
des pays étrangers à destination de 
lUnion, à l ’office d’échange, en cas 
d affranchissement, et à l ’office desti
nataire, en cas de non-affranchisse
ment.

cyj wszelkiego rodzaju, fnających napisy 
zabronione ustawami lub przepisami tego 
kraju.

A r t y k u ł  12.

Zarządy związkowe, utrzymujące 
stosunki z krajaim do Związku nie na- 
leżącemi, dopuszczają wszystkie inne 
zarządy do korzystania tych stosunków 
dla wymiany korespondencyj z krajami 
wzmianko wanemi.

Z korespondencyami wymienianem 
pomiędzy jednym z krajów Związku a 
krajem do Związku nie należącym, za 
pośrednictwem innego kraju należącegc 
do Związku, postępować się będzie we, 
względzie przewiezienia po za obręl 
Związku podług traktatów, umów lut 
postanowień szczególnych, regulujących 
stosunki podztowe między tym ostatnim 
krajem a krajem nie należącym do 
Związku.

Taksy, pobierać się mające za takie 
korespondencye, składają się z dwócŁ 
kwot różnych, mianowicie:

1. Z taksy związkowej ustanowione/ 
w artykułach 5, 6 i 7 Traktatu niniej
szego, i

2. z taksy, należącej się za przewóz 
po za granicami Związku.

Taksa wzmiankowana pod 1 pobie
rana bedzie:r
a) za korespondencye frankowane, po 

chodzące ze Związku a przeznaczone 
do obcych krajów, na rzecz zarządu 
wysyłającego, za niefran kowane na 
rzecz zarządu, za pośrednictwem 
którego odbywa się wymiana;

U) za korespondencye frankowane z ob
cych krajów, przeznaczone do kraju 
związkowego, na rzecz zarządu, za 
pośrednictwem którego odbywa się 
wymiana, zanietrankowane, na rzecz 
zarządu tego kraju, do którego jest 
przeznaczona.
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La seconde de ces taxes est bonifiée 
à lioffice d’échange, dans tous les cas.

A  l’égard des frais de transit dans 
l’Union, les correspondances originaires 
ou à destination d'un pays étranger sont 
assimilées à celles de ou pour le pays 
de l’Union qui entretient les relations 
avec le pays étranger à l’Union, à moins 
que ces relations n’impliquent l’affran
chissement obligatoire et partiel, auquel 
cas le dit pays de l’Union a droit à la 
bonification des prix de transit territorial 
fixés par l’article 4 précédent.

Le décompte général des taxes 
afférentes au transport ën dehors des 
limites de l ’Union a lieu sur la base de 
relevés, qui sont établis en même temps 
que les relevés dressés, en vertu de 
l’article 4 précédent, pour l’évaluation 
des frais de transit dans l’ Lnion.

Quant aux correspondances échan
gées en dépêches closes entre un pays de 
l’Union et un pays étranger à celle-ci, 
par l ’intermédiaire d’un autre pays de 
l’ Union, le transit en est soumis, savoir:

Dans le ressort de 1 Union, aux prix 
déterminés par l’article 4 de la présente 
Convention ;

En dehors des limites de l’Union, 
aux conditions résultant des arrangements 
particuliers «onclus ou à conclure à cet 
effet entre les administrations intéressées.

A r  ti c le  13.

Le service des lettres avec valeurs 
déclarées et celui des mandats de poste 
font l ’objet d’arrangements particuliers 
entre les divers pays ou groupes de pays 
de l’Union.

Taksa wzmiankowana pod 2 zwraca
na będzie w każdym razie zarządowi za 
pośrednictwem którego odbywa sie wy- 
m ana.

Pod względem opłaty za przewóz 
przechodni w obrębie Związku, kore- 
spondeneye pochodzące z obcych kra
jów  i do nich przeznaczone, uważane 
beda tak, jak gdyby były koresponden- 
eyami kraju związkowego, utrzymują
cego stosunki z krajem do Związku nie 
należącym, chyba, że stosunki te wyma
gają frankowania obowiązkowego za 
cześć drogi, w którym to razie rzeczony 
kraj związkowy ma prawo żądania, aby 
mu zwrócono opłatę za przewóz prze
chodni lądem, ustanowioną w poprze
dzającym artykule 4.

O brachunek ogólny opłat należących 
się za przewóz po za obrębem Związku, 
odbywa się na zasadzie wykazów staty
stycznych, zestawianych jednocześnie 
z wykazami, utrzymywać się mającemi 
na zasadzie poprzedzającego artykułu 4 
do obliczenia opłat za przewóz przecho
dni w obrębię Związku.

t  '

Oplata za korespondeneye wymie
niane w zamkniętych pakietach poczto
wych pomiędzy jednym z krajów zwią
zkowych a krajem do Związku nie na
leżącym, za pośrednictwem innego kraju 
związkowego, oblicza się w sposób na
stępujący :

w granicach Związku, podług kwot 
ustanowionych w artykule 4 mniejszego 
Traktatu ;

po za granicami Związku podług 
postanowień umów osobnych, zawartych 
lub które będą zawarte w tym wzglę
dzie miedzy zarzadami interesowanemi.e J f

A r t y k u ł  13.

Wymiana listów z deklarowaną za
wartością, tudzież przekazów poczto
wych, stanowi przedmiot utnów osobnych 
między rozmaitemi krajami związkowe- 
mi lub grupami krajów związkowych.

47 *
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Art f  c l e  14.

Les administrations postales des divers 
pays qui composent l’ Union sont com
petentes pour arrêter, d’un commun 
accord, dans un Règlement d’exécution, 
toutes les mesures d’ordre et de, détail 
qui sont jugées nécessaires.

Les différentes administrations peu- 
vęnt, en outre, prendre entre elles les 
arrangements nécessaires au sujet des 
questions qui ne concernent pas l’en
semble de l’Union, pourvu que ces 
arrangements ne dérogent pas à la pré
sente Convention.

Il est toutefois permis aux adminis
trations intéressées de s’entendre mutu
ellement pour l ’adoption de taxes réduites 
dans un rayon de 30 kilomètres, pour 
les conditions de la remise do lettres par 
exprès, ainsi que pour l’écbange des 
cartes postales avec réponse pqyée. 
Dans ce dernier cas, le renvoi des cartes- 
réponse au pays d’origine jouit de 
l’exemption de frais de transit stipulée 
par le dernier alinéa de l’article 4 de la 
présente Convention.

A i ti e le  15.

La présente Convention ne porte 
point altération à la législation postale 
de chaque pays dans tout cê qui n’est 
pas prévu par les stipulations contenues 
dans cette Convention.

Elle ne restreint pas le droit des 
parties contractantes de maintenu et de 
conclure des traités, ainsi que de main
tenir et d’établir des unions plus 
restreintes, en vue de l’amélioration des 
relations postales.

A r t i c l e  16.

Est maintenue 1 .institution, sous le 
nom de Bureau international de / ’ Vmon 
postale universelle, d’un office central qui 
fonctionne sous la haute surveillance de 
I Administration des postes suisses et

A r t y k u ł  14.

Zarządy pocztowe rozmaitych kra
jów  należących do Związku, mają prawo 
wydania za wspólnem porozumieniem 
sic regulaminu, w którym wszelkie po
trzebne środki porządkowe i szczegóło
we będą przepisane.

Nadto pojedyncze zarzads mogą po- 
ręzumieó się miedzy sobą co do okoli
czności nie obchodzących całego Zw ią 
zku, z zastrzeżeniem, aby ich układy nie 
sprzeciwiały sie.postanowieniom niniej
szego Traktatu.

Mianowicie pozwala się interesowa
nym zarządom ustanowió za wspólnem 
porozumieniem się taksę zniżoną dla 
ruchu w okręgu pogranicznym na 30 
kilometrów, tudzież warunki doręczania7 r
przez umyślnego posłańca i wymian, 
kart pocztowych z opłaconą odpowie 
dzią. W tym ostatnim przypadku odpo
wiedzi wolne są od opłaty za przewóz 
przechodni w myśl ostatniego ustępu 
artykuiu 4 umowy niniejszej.

A r t y k u ł  15.

Iraktat niniejszy nie wzrusza w ża 
dnym względzie prawodawstwa poczto
wego wewnętrznego pojedynczych kra
jów  w niczem, co nie zostało przewi
dziane w postanowieniach tegoż Traktatu.

Nie ścieśnia też on prawa fstron kon
traktujących do zachowania w mocy o- 
bowiązującej i zawierania traktatów, 
tudzież do pozostania w ściślejszym 
związku i zawiązania nowego w celu 
ulepszenia obrotu pocztowego.

A r t y k u ł  16.

Instytucya centralna, dawniej zało
żona pod nazwą: Biuro miedzy narodowe 
Związku pocztowego powszechnego> spra
wujące czynności pod nadzorem zarządu 
pocztowego szwajcarskiego a utrzymy-
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dont les frais sont supportés.par toutes 
les administrations de l’Union.

Ce Bureau demeure chargé de réunir, 
de coordonner, de publier et de distribuer 
les renseignements de toute nature qui 
intéressent le serviee international ties 
postes; d’émettre, à la demande des par
ties en cause-, un avis sur les questions 
litigieuses ; d’instruire les demandes en 
modification des actes du Congrès; de 
notifier les changements adoptés, et, en 
général, de procéder aux études et aux 
travaux dont u serai' saisi dans l’ intérêt 
de l'Union postale.

A r t i c l e  17.
En cas de dissentiment entre deux 

ou plusieurs membres de l’Union, relati
vement à 1 interprétation de la présente 
Convention, la question en litige est 
réglée par jugement arbitral. A  cet effet, 
chacune des administrations en cause 
choisit un autre membre de 1 Union qui 
n’est pas directement intéressé dans 
l’affaire.

La décision des arbitres est dounée 
à la majorité absolue des voix.

En cas de partage des voix, les 
arbitres choisissent, pour trancher le 
différend, une autre administration égale
ment désintéressée dans le litige.

A r t i c  1 e 18.
Les pays qui n’ont point pris part à 

la présente Convention sont admis à y 
adhérer sur leur demande.

Cette adhésion est notifiée, par la 
voie diplomatique, au Gouvernement de 
la Confédération suisse et, par ce Gou
vernement, à tous les pays de 1 Union.

Elle emporte, de plein droit, acces
sion à toutes les clauses et admission à 
tousles avantages stipulés par la présente 
Convention.

11 appartient au Gouvernement de 
la Confédération suisse de déterminer,

wane wspólnie przez wszystkie zarzady 
związkowe, istnieć bedzie nadal.f i  f

Zadaniem tego biura bedzie też na
lał zbieranie, zestawianie, ogłaszanie i 

rozsyłanie wia lomości wszelkiego ro
dzaju, tyczących sie służby pocztowej 
międzynarodowej; wydawanie opinii 
w kwestyach spornych na żądanie stron 
interesowanych, przygotowywanie do 
rozstrzygnięcia wniosków, tyczących się 
zmiany uchwal kongresu, ogłaszanie 
przyjętych zmian i w ogólności podej
mowanie wszelkich badań i prac, które 
w interesie Związku pocztowego będa 
mu poruczone.

A r t y k u ł  3 7.
W  razie sporu pomiędzy dwoma lub 

więcej członkami Związku, co się fyczy 
wykładu niniejszego Traktatu, kwestya 
sporna rozstrzygnięta będzie przez sąd 
polubowny. Do tegoż każdy z intereso
wanych zarządów wybierze drugiego 
członka Związku, który w sprawie nie 
jest interesowany.

Sad ten będzie orzekał bezwzględna 
większością głosów.

W razie równości głosów sędziowie 
polubowni wybiorą inny zarząd poczto
wy, podobnież w sprawie nic intereso
wany, który spói rozstrzygnie.

A r t y k u ł  18.
Kraje nie biorące udziału w Trakta 

cie niniejszym mogą przystąpić do mego 
na własne żadanie.r

O przystąpieniu uwiadomić należy 
drogą dyplomatyczną Rząd Federacyi 
szwajcarskiej, który uwiadom wszyst
kie kraje związkowe.

Przystąpienie pociąga za sobą pra
womocne przyjęcie wszystkich postano
wień niniejszego Traktatu, jakoteż przy
puszczenie do wszystkich korzyści, które 
tenże nadaje.

Rząd Federacyi szwajcarskiej za po
rozumieniem się z Rządem kraju inte-
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d’un commun accord avec le Gouverne
ment du pays intéressé, la part contri
butive de l’administration de ce dernier 
pays dans les frais du Bureau inter
national, et, s’il y a lieu, les taxes à 
percevoir par cette administration en 
conformité de l’article 7 précédent.

A r t i c l e  19.
Iles congrès de plénipotentiaires des 

pays contractants ou de simples con
férences administratives, selon l’impor
tance des questions à résoudre, sont 
réunis, lorsque la demande en est faite 
ou approuvée par les deux tiers, au 
moins, des Gouvernements ou adminis
trations, suivant le cas.

Toutefois, un congrès doit avoir lieu, 
au moins tous les cinq ans.

Chaque pays peut se faire représenter, 
soit par un ou plusieurs délégués, soit 
par la délégation d’un autre pays. Mais 
il est entendu que le délégué ou les 
délégués d’un pays ne peuvent être 
chargés que de la représentation de 
deux pays, y compris celui qu’ils repré
sentent.

Dans les délibérations, chaque pays 
dispose d une seule voix.

Chaque congrès fixe le lieu de la 
réunion du prochain congrès.

Pour les conférences, les administra
tions fixent les lieux de réunion sur la 
proposition du Bureau international.

A r t i c l e  '20.
Dans l'intervalle 'qui s’écoule entre 

les réunions, toute administration des 
postes d’un pays de 1 Union a le droit 
d’adresser aux autres administrations 
participantes, par l’intermédiaire du 
Bureau international, des propositions 
concernant le régime de l’Union. Mais, 
pour devenir exécutoires, ces proposi
tions doivent réunir, savoir:

resowanego, oznacza przypadającą od 
zarządu pocztowego tego ostatniego cześć 
wydatków na utrzymanie biura między
narodowego jakoteż, w razie potrzeby, 
taksy, które ten zarzad ma pobierać 
stosownie do poprzedzającego arty
kułu 7go.

A r t y k u ł  19.
Na zadanie lub za zgodą naimniej 

dwóch trzecich czes'ci Rządów lub za-
r  r

rządów zbierać sie beda pełnomocnicy 
krajów kontraktujących na kongres lut 
prostą konferencją, stosownie do donio
słości przedmiotów, które mają być za
łatwione.

W każdym razie kongres odbywać 
sie ma przynajmniej co pięć lat.

Każdy, kraj przysiąg może jednego 
lub więcej delegatów albo też być repre- 
zentowanvm przez delegacją innego 
kraju. Rozumie się jednak samo przez 
się, że delegat lub delegaci pewnego 
kraju nie mogą być reprezentantami 
więcej niż .dwóch krajów, licząc i ten, 
przez który są wysłani.

Na obradach każdy kraj ma tylko 
jeden głos.

K ażdy kongres wyznacza mięjsce 
zebrania się następnego kongresu.

Miejsce zebrania się konferencyi wy
znaczać beda zarzady na wniosek biura

r  f  <*

międzynarodowego.

A r t y k u ł  ‘20.
W  przerwie pomiędzy takiemi zja

zdami każdemu zarządowi pocztowemu 
krajów związkowych służy prawo czy
nienia innyrm zarządom związkowym za 
pośrednictwem biura międzynarodowego 
wniosków, tyczących się obrotu związ
kowego. Aby jednak wnioski takie stały 
się skutecznemi, przyjęte być powinny:
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1° L ’unanimité des suffrages, s'il 
s’agit de la modification des dispositions 
des articles 2, 3, 4, 5, 6 et 9 précédents;

2° Les deux tiers des suffrages, s’il 
s’agit de la modification de dispositions 
de la Convention autres que celles des 
articles 2, 3, 4, 5, 6 et 9 ;

3° La simple majorité absolue, s’il 
s agit de l’interprétation de dispositions 
de la Convention, bors le cas de litige 
prévu à l ’article 17 précédent.

Les résolutions valables sont con
sacrées, dans les deux premiers cas, par 
une déclaration diplomatique, que le 
Gouvernement de la Confédération suisse 
est chargé d’établir et de transmettre à 
tous les Gouvernements des pays con
tractants, et, dans le troisième cas, par 
une simple not?fication du Bureau inter
national à toutes les administrations de 
l ’Union.

A r t i c l e  21

Sont considérés comme formant, pour 
l ’application des articles 16, 19 et 20, 
précédents, un seul pays ou une seule 
administration, suivant le cas:

1° L’empire de l ’Inde britannique;
2° Le dominion du Canada;
3° 1 ensemble des colonies danoises;
4° L ’ensemble des colonies espa

gnoles ;
5° L ’ensemble des colonies françaises ;
6° L ’ensemble des colonies néerlan

daises ;
7° L ’ensemble des colonies portu

gaises.

A r t i c l e  22.

La présente Convention sera mise à 
exécution le 1er avril 1879 et demeurera 
en vigueur pendant un temps indéter
miné; mais chaque partie contractante a 
le droit de se retirer de l’Union, moyen
nant un avertissement donné une année à 
l’avance par son Gouvernement au Gou
vernement de la Confédération suisse.

1. jednogłośnie, jeżeli chodzi o zmia
nę przepisów, zawartych w powyższych 
artykułach 2, 3, 4, 5, 6 i 9 ;

2. dwoma trzeciemi częściami gło 
sów, jeżeli chodzi o zmianę innych prze 
pisów Traktatu, nie tych, które zawarte ss 
w artykułach powyższych 2, 3,4, 5,6 i 9

3. prosta większością głosów, jeżeli 
chodzi o wykład przepisów Traktatu, 
z wyjątkiem niezgodności w zdaniach 
■wzmiankowanej w artykule 1 7.

Przejęte uchwały nabywają mocy 
prawa w dwóch pierwszych przypad
kach w skutku deklaracyi dyplomaty
cznej, która Rząd Federacyi szwajcar 
skiej ma wygotować i rozesłać między 
Rządy wszystkich krajów kontraktują
cych, w trzecim zaś przypadku, gdy 
biuro międzynarodowe uwiadomi zarzą
dy związkowe.

A r t y k u ł  21.

Pod względem stosowania artykułów 
poprzedzających 16, 19 i 20 uważają się 
stosownie do okoliczności za jeden kraj 
lub za jeden zarząd pocztowy:

1. cesarstwo brytańsko-indyjskie;
2. okrąg kanadyjski;
3. wszystkie osady duńskie;
4. „ „ hiszpańskie;

5.
6.

7.

francuskie ; 
holenderskie ;

portugalskie.

A r t y k u ł  22.

Traktat niniejszy nabywa m ocy wy
konawczej od dnia 1 kwietnia 1879 na 
czas nieograniczony ; każda zaś ze Stron 
kontraktujących ma prawo wystąpić ze 
Związku, jeżeli Rząd jej, mając to uczy
nić, uwiadomi rokiem pierwej o swoim 
zamiarze Rzad Federacyi szwajcarskiej.
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A r t i c l e  23.
Sont abrogées, à partir du joui: de 

la mise à exécution dfe la présente Con
vention, toutes les dispositions des traités, 
conventions, arrangements ou autres 
actes Conclus antérieurement entre les 
divers pays ou administrations, pour 
autant que ces d isp osion s  ne seraient 
pas conciliables avec les termes de la 
présente Convention, et sans préjudice 
des droits réservés par l'article 15 ci- 
dessus.

La présente Convention sera ratifiée 
aussitôt que faire se pourra. Les actes 
de ratincation seront échangés à Paris.

En foi de quoi, les plénipotentiaires 
des pays ci-dessus énumérés ont signé 
la présente Convention à Paris, le pre
mier juin rail huit cent soixante et dix- 
huit.

P o u r  l’ A u t r i c h e :

Dewez.
P o u r  l a  H o n g r i e :

Gervay.
P e u r  l ’ A l l e m a g n e :

Dr. Steplian. 
Günther. 
Sachse.

P o u r  l a  R é p u b l i q u e  A r g e n t i n e :

Carlos Cairo.
P o u r  l a  B e l g i q u e :

J. V inch ont. 
Gife.

P o u r  l e  B r é s i l :

Vicomte d’Itajuha.
P o u r  l e  D a n e m a r k  e t  l e s  C o l o n i e s

d a n o i s e s :

Schou.
P o u r  l ’ É g y p t e :

A. Cailla rd.
P o u r  l’ E s p a g n e  e t  l e s  C o l o n i e s

e s p a g n o l e  s :

G. Cruzada Villaamil. 
Emilio C. De Navasqiies.

P o u r  l e s  É t a t s - U n i s  d e  1’ A m é r i q u e  d u  
N o r d :

James V. Tyner. 
Joseph H. Blackfan.

A r t y k u ł  23.
Od dnia wejścia w wykonanie nimei- 

szego Traktatu tracą moc obowiązującą 
postanowienia wszelkich traktatów, u- 
mów i układów jakiegobądź rodzaju, 
które rozmaite kraje i ich zarządy daw
niej miedzy sobą zawarły, o ileb \ sprze
ciwiały sier postanowieniom niniejszego 
Traktatu, z zastrzeżeniem praw wzmian
kowanych powyżej w artykule 15.

Traktat niniejszy bedzie ratyfikowa
ny w czasie jak można najkrôtszvm. Do- 
kumenta ratyfikacyjne wymienione beda 
w Paryżu.

W  dowód czego pełnomocnicy kra
jów  powyżej wyszczególnionych podpi
sali Traktat niniejszy w Paryżu dnia 
pierwszego czerwca tysiąc ośmset siedm- 
dziesiątego ósmego.

Za A ustryą:

Devez.
Za W ęg ry :

Gervay.
Za państwo n iem ieckie:

Di*. Stephan. 
Günther. 
Sachse.

Za rzeczpospolitą  argentyńską:

Carlos Calvo.
Za Belgią:

J. Vinchent. 
Gife.

Za Brazylią:

Vicomte d’Itajuba.

Za Danią i osady duńskie:

Schon.
Za E gipt:

A Gaillard.

Za Hiszpanią i osańy hiszpańskie;

G. Cruzada Villaamil. 
Emilio C. De Navasqiies.

Za Stany z jednoczon e Ameryki północnej :
James N. Tyner. 

Józef H. Blackfalm.
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P o u r  l a  F r a n c e :

L éon  Say.
Ad. C oeliery.
A . B esn ier.

P o u r  l e s  C o l o n i e s  f r a n ç a i s e s :

E . H oy .
P o u r  l a  O r a n d e - B r e t a g n e  e t  d i v e r s e s  

C o l o n i e s  au g l a i s e s  :

F . O. A d a m s.
YY. J. P age.

A . M acleau .
P o u r  l’ I n d e  b r i t a n n i q u e :

Fréd. II. H ogg.
P  o u r 1 e C a n a d a :

T. O. A d am s.
YV. J. P age.

A . M aclean .
P o u r  l a  G r è c e :

N. P. D o ly a n n i.
A . M an solas,
P o u r  1’ 1 1 a 1 1 e :

G. B . T an tesio ,
P o u r  l e  J a p o n :

Y aon ob ou  S am esh im a. 
Sam u el M. B ryan .
Pour le Luxembourg:

Y . de R œ be.
P o u r  l e  M e x i q u e .

G. B arreda.
P o u r  l e  M o n t é n é g r o ;

D ew ez.
P o u r  l a  N o r v è g e :

Clir. H efty .
P o u r  l e s  P a y s - B a s  e t  l e s  C o l o n i e s  

n é e r l a n d a i s e s .

H ofsted e.
Haï on Nw eerts de L audas- YVyborgh.

P o u r  l e  P é r o u :

Juan M. de G oyen eeh e.
Pour la Perse:

P o u r  l e  P o r t u g a l  e t  l e s  C o l o n i e s  
portugaises:

G. A . de B arros.
P o u r 1 a R o u m a n i e :

C. F . R obesco .
P o u r  l a  R u s s i e :

B aron V elh o .
G eorges P o gg en p o h l.

Za Francyą:
Leon Say.

A d . C oeliery .
A  B esn ier.

Zn osady francuskie:
E. B o y .

/a  W ielkohrytanią i rozmaite osady brytańskie.

F. O. A d am s.
V. J . P age.
A . M aclean .

Za Indye brytańskie:

F ryd . R . H ogg.
Za Kanadę:

F. O. A d am s.
YY. J. P age .
A. Ma clean.

Za G recyą :
A. P . D ely a n n i.

A. M an solas.
Za W io c h y :

G . B. T an tesio .
Za Japonią:

A a on o b o u -S a m esh iin a . 
S am u el M . B ry a n .

Za Luksem burg:

V. de R œ be.
Za Meksyk :

G. B arreda.
Za C zarnogórze:

D ew ez.
Za N orw egia:

(dir. H e fty .

Za Holand\ą i osady holenderskie;
H ofsted e. x 

B aron Sw eerts de Eandas-YYyborgh,
Za Peru:

Jan M. de G oyen ech e.
Za Persyą :

Za Portugalia i osady portugalskie:

G . A . z B arros
Za Rumunią:

C. F. R obesco.
Za Hosyą:

B aron Y elh o . 
J erzy  P oggen p oh l.

fPoirdsoh.l 48
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P o u r  l e  S a l v a d o r :

•T. M . T o rrès-C a ïeed o .
P o u r  l a  S e r b i e :

M laden F . lia d o y c o v itc h .
Pour la Suède:

W . R oos.
P o u r  l a S u i s s e :

Irr. K ern . 
Ed. H öhn.

Pour la Turquie:
Bedros C ouyouingian .

Za Salvador:

J. M. T n rres-C a ïced o .
Za Serbią:

M laden L . R a d o y co v itch .
Za S zw ecyą :

W . R oos.
Za Szwaj cary a :

l)r . K e rn . 
Ed. R ö h n .

Za T u rc  va:
Bedros Couÿoiimgian.

I mowa z dni î 1 czerwi a 1878. tycząca sif w ymiany listów 
z deklarowaną zaw artością,

pomiędzy

monarchyą austryacko-węgierską, Niemcami, Belgią, Danią i osadami duńskiemi, Egiptem, 
Francyą i osadami francuskiemi, Włocham i, Luksemburgiem, Norwegią, Holandyą, Portugalią 

i osadami portugalskiemi, Rumunią, Rosyą, Serbią, Szwecyą i Szwajcaryą.

(Zawarła w Paryżu dnia I czerw ca 1878, Jego c. i k Apostolska M ość ratyfikował w W iedniu dnia 8 kwietnia 1879, 
ratyfikacye wymienione w Paryżu dnia 26 kwietnia 1879.)

P ie rw o p is .
Las soussignés pléi ipotentiaires des 

Gouvernements des pays ci-dessus 
énumérés, vu l'article 13 de la Conven
tion conclue à Paris, le 1er juin 1878, 
pour la révision du pacte fondamental 
de l’Union générale des Postes, ont, 
d un commun accord et sous réserve de 
ratification, arrêté 1 Arrangement suivant:

À rti cl e p r e m i e r

Il peut être expédié de 1 un des pays 
mentionnés ci-dessus pour un autre de 
des pays, des lettres contenant des 
valeurs-papier déclarées, avec assurance 
du montant de la déclaration.

Les divers offices, pour leurs rapports 
respectifs, ont la faculté de déterminer 
un maximum qui, dans aucun cas, ne 
peut être inférieur à 5000 francs par

P rz e k ła d .
Stosownie do artykułu 13 Traktatu 

pocztowego, zawartego w Paryżu dnia 
1 czerwca 1878 w celu rozpatrzenia 
Traktatu zasadniczego powszechnego 
Związku pocztowego, pełnomocnicy 
rządowi krajów powyżej wyszczególnio
nych zawarli za spólnemporozumieniem 
sie i z zastrzeżeniem ratyfikacyi umowę 
następującą:

A r t y k u ł  1.

Wszystkie kraje powyżej wyszcze
gólnione wymieniać mogą pomiędzy so
bą listy, które podług deklaracyi zawie
rają papiery publiczne, zabezpieczając 
deklarowana kwotę wartości.

r f

Rozmaite zarządy pocztowe mają 
prawo oznaczyć każdy dla swoich sto
sunków kwotę najwyższą, która w ża
dnym razie nie może wynosić mniej niż



C zęść XXVl. -  (i(i. Związek pocztow y pow szechny, zawarty dnia l czerw ca 1878. 21>3

lettre, et il est entendu que les diverses 
administrations intervenant dans le trans
port ne sont engagées que jusqu’à con
currence du maximum quelles ont 
respectivement adopté.

A r t i c l e  2.

1° La liberté du transit est garantie 
sur le territoire de chacun des pays ad
hérents, et la Responsabilité des offices, 
qui participent à ce transport, est 
engagée dans lös limites déterminées par 
1 article 8 ci-après.

11 en est de même à l ’égard du trans
port maritime effectué ou assuré par les 
offices des pays adhérents, pourvu toute
fois que; ces offices soient en mesure 
d’accepter la responsabilité des valeurs, 
à bord des paquebots ou bâtiments dont 
ils font emploi.

2“ A moins d’arrangement contraire 
entre lès offices d’origine et de destina
tion, la transmission des valeurs déclarées 
échangées entre pays non limitrophes 
s opère à découvert et par les voies 
utilisées pour l’acheminement des cor
respondances ordinaires.

3° L échange de lettres contenant 
des valeurs déclarées, entre deux pays 
qui correspondent, pour les relations 
ordinaires, par l ’intermédiaire d’un ou 
de plusieurs pays non participant au 
présent Arrangement, ou au moyen de 
services mariâmes dégagés de responsa
bilité, est subordonné à l’adoption de 
mesures spéciales, à Concerter entre les 
administrations des pays d’orig-ine et de 
destination, telles que l’emploi d’une 
voie détournée, l’expedition en dépêches 
Gloses, etc.

A r t i c l e  3.
1° Les frais de transit prévus par 

l’article 4 de la Convention du 1er juin

5000 franków na jeden list i zgodzono 
się, aby rozmaite zarządy uczestniczące 
w przesyłaniu, były odpowiedzialne 
tylko az do kwoty największej, która 
każdy z nich przyjmie.

A r t y k u ł  2.

1. Zaręcza się wolność przechodu 
przez okrąg każdego z krajów Związku 
a granice odpowiedzialności zarządów 
przewożących ustanowione są poniżej 
w artykule 8.

Odnosi się to także do przewozu 
morzem, który uskuteczniają lub w  któ
rym uczestniczą zarządy krajów kon
traktujących, o ile zarządy te mogą 
wziąć na siebie odpowiedzialność za li
sty deklarowane, przewożone statkami 
pocztowemu lub innemi, których używają.

2. Jeżeli miedzy zarządami kraju 
wysyłającego i kraju odbierającego nie 
istnieje inna umowa, listy z zawartością 
deklarowaną wymietiiaue pomiędzy kra
jami nie graniczącemu z sobą, przewo
żone być mają zawsze rozdzielnie, dro
gami używanemi do przewożenia zwy
kłych korespondencyj.

3. W e względzie wymiany listów 
z wartością deklarowaną pomiędzy dwo
ma krajami, które do zwykłych ze sobą 
stosunków używają pośrednictwa jedne
go lub więcej krajów, nie uczestniczą
cych w umowie niniejszej lub związków 
pocztowych morski«: h, nie obowiązanych 
do odpowiedzialności, zarządy kraju 
wysyłającego i odbierającego umówią 
się o zaprowadzenie szczególnych środ
ków, jaknto używania innych dróg 
przewożenia w zamkniętych pakie
tach itd.

A r t y k u ł  3.
1. Opłaty za przewóz przechodni 

przewidziane w artykule 4 Traktatu
4H *
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1878 sont bonifiés aux offices qui par 
ticipent au transport intermédiaire, à 
découvert ou en dépêches closes, des 
lettres contenant des valeurs déelaréaa.

2° Indépendamment de ces frais de 
transit, l’administration du pays d’on 
gine est redevable, à titre de droit 
d'assurance, envers l’administration du 
pays de destination et, s’il y a lieu, 
envers chacune des administrations par
ticipant au transit territorial avec respon
sabilité, d un dfioit proportionnel de b cen
times par chaque somme de 200 franes 
ou fraction dv 200 francs déclarée.

6° En outre, s’il y a un ou plusieurs 
transports par mer donnant lieu à rétri
bution „spéciale, d après les articles 3 
et 4 de la Convention du 1er juin 1878, 
<t susceptibles d’engager la responsabi
lité des offices qui les effectuent ou les 
assurent, il est dû à chacun desdits 
offices un droit maritime d’assurance 
de 10 centimes par chaque somme de 
200 francs ou fraction de 200 franes 
déclarée.

A r t i c l e  4 ,

1° La taxe des lettres contenant des 
valeurs déclarées doit être acquittée à 
1 avance, et se compose ;

l Du port et du droit fixe, appli
cables à une lettre recommandée du 
même poids et pour la même destination 

port et. droit acquis en entier à l’olfii < 
expéditeur;

U D’ un droit proportionné! dassu
rance Calculé, par 200 francs ou traction 
de 200 francs déclarés, à raison de 
10 centimes pour les jiays limitrophes 
ou reliés eïitre eux par un service mari- 
.irne direct et à raison de 25 centimes 
pour les autres pays, avec addition, s’il 
y a lieu, dans l’un et 1 autre cas, du droit 
d assurance maritime prévu par le dernier 
alinéa de l’article 3 précédant,

z dnia 1 czerwca 1878 wypłacane beda 
tym zarzadom. które listv deklarowane 
przewożą dalei rozdzielnie lub w zam 
kniętyeh pakietach.

2. Oprócz tych opłat za przewóz 
pi zeehodni.^zarzad posyłający obowią 
zany jest zaplacié zarządowi odbiorcze
mu a w ed ^ g  okoliczności każdemu 
z tych zarządów, który pod odpowie
dzialnością posyłkę lądem przewozi, 
premium ubezpieczenia w kwocie 5 cen 
tymów od każd/ch 200 franków lul 
części 200 franków wartości deklaro-i*
wanej

3. Nadto za przewóz na jednej lul 
więcej drogach pocztowych morskich 
ulegający stosownie do artykułu 3 i 4 
Traktatu z dnia 1 czerwca 1878 opłatom 
osobnym, któi;y odbywa się pod odpo
wiedzialnością zarządów uskuteczniaj? - 
oych go lub w nim uczestniczący!k, 
każdemu z tych zarządów należy, się 
premium ubezpieczenia morskiego po 
10 centymów za każde 200 franków lub 
częśó 200 franków kwoty deklarowanej.

A  r t V k u I 4.j

i. rl aksa od listôxv zawierających 
wartości deklarowana opłacana bvé po
winna z góry, składa się zas':

t. z portorvum i opłaty za polecenie 
jak od listów poleconych tyleż ważących 
i do tego samego miojsoa przeznaczo 
nych;  opłaty te dostają się w całości za
rządowi wysyłającemu;

U z premium ubezpieczenia, w y
noszącego od każdych 200 franków 
lub części 200 franków wartości dekla
rowanej w obrocie pomiędzy krajami 
graniczącenr z sobą lub połączonemi 
bezpośredni? drogą morska. 10 centy
mów a w obrocie między inneun kraja
mi 25 centymów, w obu przypadkach 
z doliczeniem premium ubezpieczeuia 
morskiego przewidzianego w artykule 3.
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Toutefois, comme mesure (le transi
tion, ąęt réservé  à chacune des parties 
contractantes, pour tenir compte de ses 
convenances monétaires ou autres, La 
faculté de percevoir un droit autrç^que 
celui :ndiquéx.ci moyennant que
<-e droit ne dépasse pas '/2 P- %  de la 
somme déclarée.

2° L expéditeur d’une lettre conte
nant des valeurs déclarées reçoit, sans 
frais, au moment du dépôt, un récépissé 
sommaire de son envoi.

3° Il est formellement convenu que* 
sauf dans le cas de réexpédition prévu 
au paragraphe 2 de l’article 7 ci-après, 
les lettres renfermant de? valeurs décla
rées ne peuvent être frappée^, à la 
charge des destinataires, d’au< un droit 
postal autre que celui de remise à domi
cile, s’il y a lieu.

A r t i c l e  5.
1° L ’expédifour d’une lettre conte

nant dos valeurs déclarées peut obtenir, 
aux conditions déterminées pai l’article 
b de la Convention du f fr juin 1878. én 
ce qui concerne les objets recommandés, 
qu’il lui soit donné avis do la remise de 
cette lettre au destinataire.

2 ' Le produit du droit applicable 
aux avis de réception est acquis en 
entier à l’office du pays d’origine.

A r t i c l e  6.
Toute déclaration frauduleuse de 

valeurs nwpérv-ares à La valeur réelle
ment insérée dans une lettiv. est interdite.

A r t i c l e  7.
1° Une lettre de valeurs dé. lardes 

réexpédiée, par suite du changement de 
résilience du destinataire, a 1 intérieur 
du pays dt destination. 11’est passible 
u'aucune taxe supplémentaire.

Atoli każdej ze .Stron kontraktuia- 
ęyeh pozwala sie pobierać tymczasowo 
względnie do swoich stosunków monę-O  r

tarnych : innych okoliczności inna opłatę 
pod warunkiem, abp nie wynosiJa wię
cej niż pół od sta s,umy deklarowanej.

2. Oddawcy listu, zawierającego 
wartości deklarowane, wydany Tedzie 
natychmiast rewers podawezy bezpłatny.

3. Zastrzeżono sobie wyraźnie, że 
z wyjątkiem przypadku dosyłania, prze
widzianego poniżej w § .2  następującego 
artykułu 7, listy deklarowane nie moga 
bvó obciążane na karb odbiorcy żadna 
inna opłata pocztowa prócz należvtości 
za odniesienie do domu, jeżeliby istniała.

A r t y k u ł  5.
1. Pod warunkami przepisaùèmi ar

tykułem 6 Traktatu z dnia 1 "zerwca 
1878 dla listów poleconych, oddawca 
listu z zawartością deklarowana może 
otrzymaó potwierdzenie, jako adresat 
list odebrał

2. Opłaty za takie potwierdzenia 
dosiaja się w całości zarządowi pkręgu. 
w którym list dano na pocztę.

A r t y k u ł  6.
Loklar,owa( należy rzeczywista za-a ' f

wartośó listu, nie wolno deklarować 
więcej w zamiarze oszukańskim.

A r t y k u ł  7.
1. List zawierający wartos'oi dę,kla

rowane który ma byó dosłany adresa
towi w obrębie kraju przeznaczenia, 
z powodu, iż zmienił miejsce pobvt.11, 
nie ulega żadnej opłacie dodatkowej.
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2° En cas de réexpédition sur un des 
pays 'contractants autre que le pays 
de destination, les droirs d assurance 
fixés par les paragraphes 2 et 3 de 
l’article 3 du présent Arrangement sont, 
perçus sur le destinataire, du chef de 
la réexpédition, au profit de chacun 
des offices intervenant dans le nouveau 
transport.

3° La réexpédition par suite de fausse 
direction ou de misa en rebut ne donne 
lieu à aucune perception supplémentaire 
à la charge du public.

A r t i c l e  8.
1° Sauf le cas de forée majeure, 

lorsqu’une lettre contenant des valeurs 
déclarées a été perdue ou spoliée, l’ex
péditeur ou, sur sa demande, le destina
taire, a droit à une indemnité égale à 
la valeur déclarée.’

Toutefois, en cas de perte partielle 
inférieure à la valeur déclarée, il n’est 
remboursé que le montant de la perte.

L’obligation de payer 1 indemnité 
incombe à l ’administration dont relève 
le bureau expéditeur. Est réservé à cette 
administration le recours contre l’adminis
tration responsable, c’est-à-dire contre 
l’administration sur le 'territoire ou dans 
le service de laquelle la perte ou la 
spoliation a eu lieu.

Jusqu’à preuve du contraire, la 
responsabilité incombe à l ’administration 
qui, ayant reçu l’objet sans faire d’obser
vation, ne peut établir ni la délivrance 
au destinataire ni, s’il y a lieu, la trans
mission régulière à l’administration sui
vante.

Le payement de l’indimr.ité par 
l’office expéditeur doit avoir lieu le plus 
tôt possible et, au plus tard, dans le 
délai d’un an, à partir du joui de la 
réclamation. L’office responsable êsttenu 
de rembourser, sans retard, à l’office I

2. Jeżeli trzeba dosiad do innego 
kraju związkowego, nie do tego, do któ
rego pierwotnie byl przeznaczony, po
bierane będą od odbiorcy za to dosłanie 
premia ubezpieczenia ustanowione w §§. 
2 i 3 artykułu 3 umowy niniejszej na 
rzecz każdego zarządu, uskuteczniają
cego nowy przewóz.

3. Za doslanie z powodu zmylonego 
kierunku lub niemożności doręczenia,t '
nie beda pobierane od publiczności ża
dne opłaty dodatkowe.

A r t y k u ł  8.
1. Gdy list z zawartością deklaro

wana zginie lub jego zawartóśó zostanie 
skradziona, natenczas, wyjąwszy przy
padki siły większej, oddawca, lub na 
jego zadanie odbiorca, ma prawo żądać 
wynagrodzenia, równającego sie warto 
ści deklarowanej.

Atoli, jeżeli strata jest tylko qześcio 
wa. t. j. wynosi mniej niż kwota dekla
rowana, zwrócona będzie tylko kwota 
ubytku.

Obowiązek zapłacenia wynagrodze
nia cięży na tym zarządzie, któremu 
podlega urząd pocztowy podawezy. Za
rządów' temu służy jednak prawo żada- 
nia zwrotu od zarzadu odpowiedzial
nego, t j. od tego, w którego teryto- 
ryum lub okręgu służbowym posyłka 
zginęła lub została skradziona.

Póki nie bedzie udowodnione, że sie
f  7 t

inaczej stad powinno, odpowiedzialność! 
cięży na tym zarządzie, który przyja- 
wszy posyłkę liez zarzutu, nie może do
wieść, ani że ja doręczył adresatowi, 
ani też że ja podług przepisu wydał na
stępnemu zarządowi.

Zarząd odsyłający obowiązany jest 
zapłacić wynagrodzenie w czasie jak 
można nąilcrótszym. najpóźniej zaś 
w przeciągu roku, licząc od daty rekia- 
macyi. Zarząd odpowiedzialny zwrócić, 
wmien niezwłocznie zarządowi odsyła-
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expéditeur, le montant de l ’indemnité 
payée par celui-ci.

Il est entendu que la réclamation 
n’est admise que dans le délai d un an, 
à partir du dépôt à la poste de la lettre 
portant déclaration; passé ce terme, le 
réclamant n’a,droit à aucune indemnité.

2° L’administration qui opère le rem
boursement du montant des valeurs 
déclarées non parvenues à destination 
est subrogée dans tous les droits du 
propriétaire.

3° Si la perte ou la spoliation a eu 
lieu en cours de transport entre les 
bureaux d’échange de deux pays limi
trophes, sans qu’il soit possible d’établir 
sur lequel das deux territoires le fait 
s’est accompli, les deux administrations 
en cause supportent le dommage par 
moitié.

Il en est de même en cas d’échange 
en dépêches closes, si la perte ou la 
spoliation a eu lieu sur le territoire ou 
dans le service d’un office intermédiaire 
non responsable.

4° Les administrations cessent d’être 
responsables des valeurs déclarées con
tenues dans les lettres dont las ayants 
droit ont donné reçu et pris livraison.

A r t i c l e  9.
1° Est réservé le droit de chaque 

pays d’appliquer aux lettres contenant 
des valeurs déclarées, à destination ou 
provenant d’autres pays, ses lois ou 
règlements intérieurs, en tant qu’il n’y 
est pas dérogé par le présent Arrange
ment.

2° Les stipulations du présent Arran
gement ne portent pas restriction au 
droit des parties contractantes de main
tenir et de conclure des arrangements 
spéciaux, ainsi que de maintenir et 
d’établir des unions plus restreintes, en 
vue de 1 amélioration du service des 
lettres contenant des valeurs déclarées.

jacemu kwotę wynagrodzenia, która 
tenże zapłacił.

Reklamacye podawaé można tylkc 
w przeciągu roku, licząc od dnia odda
nia na pocztę listu deklarowanego ; po 
upływie tego czasu nie służy już od 
dawcy prawo do żadnego wynagrodzenia.

2. Zarząd, wynagradzający wartość 
deklarowaną listów, które nie doszły na 
miejsce przeznaczenia, wchodzi we wszy
stkie prawa właściciela.

3. Gdy posyłka zginie lub zostanie 
skradziona w drodze pomiędzy urzędami 
pocztowemi wymienniczemi dwóch kra
jów  pogranicznych a nie można stwier- 
dzió, w którym z dwóch okręgów się tc 
stało, zarzady interesowane zapłacić 
mają wynagrodzenie w równych czę
ściach.

Odnosi się to także do wymiany zam
kniętych pakietów listowych, gdy po
syłka zginie lub zostanie skradziona na 
terytoryum lub w okręgu służoowym 
zarządu pośredniczącego nie odpowie
dzialnego.

4. Odpowiedzialność zarządów za 
zawartość listów deklarowanych ustaje, 
jak tylko uprawniony do odebrania po
twierdzi, że posyłkę odebrał i ją od
bierze.

A r t y k u ł  9.
1. Każdemu krajowi służy prawe 

stosowania do listów obcokrajowych 
z zawartością deklarowana swoich wep f

wnętrznych ustaw i przepisów, o ile nie. 
sprzeciwiają się umowie niniejszej.

2. Postanowienia umowy niniejszej 
nie ścieśniają prawa Stron kontraktują
cych do zachowywania i zawierania o- 
sobnych umów, jakoteż pozostawania 
w ściślejszych związkach lub zawierania 
nowych w celu ułatwienia wymiany li 
stów z zawartością deklarowana.r c
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A r t i c l e  10.
Chacune des administrations des 

pays contractants peut, dans des r ircon- 
stances extraordinaires do nature à justi
fier la mefeure, suspendre temporairement 
le servieft des valeurs déclarée^,' tant à 
l'expédition qu’à la réception et d’une 
manière générale ou partielle, sous la 
condition d’en donner immédiatemenl 
avis, au besoin par le télégraphe, à 
l’administration ou aux administrations 
intéressées.

A r t i c l e  11.
Les pays de l’Union qui n ont point 

fuis part a,u présent Arrangement sont 
admis à y adhérer sur leur demande et 
dans la forme prescrite par l ’article 18 
de la Convention du 1er juin 1878, en ce 
qui concerne les adhésions à l’Union 
postale universelle.

Art i  c l  e 12.
Las administrations des postes des 

pays contractants règlent la forme et le 
mode de transmission des lettres conte
nant des valeurs déclarées et arrêtent 
foutes les aurres mesures de détàil ou 
uordre nécessaires pour assurer l’exécu
tion du présent Arrangement.

A r t i  c I e 13.
Dans l’intervalle qui s’écoule entre 

les réunions prévues à l ’article ,1 9 de la 
(in ven tion  du 161 juin 1878, toute 
administration des postes d’un des pays 
contractants a le droit d adïe&ser aux 
autres administrations participantes, par 
I intermédiaire du Bureau international, 
des propositions concernant le senice 
des lettres avec valeurs déclarées. Mais, 
pour devenir exécutoires, ces proposi
tions doivent réunir, savoir:

1° L’unanimité des suffrages, s’il 
s’agit dte la modification des dispositions 
des articles 1, 2, 3, 4 et 8 précédents;

A r t y k u ł  10.
.Każdy zarząd krajów umawiających 

sie może w okolicznościach wyjatko- 
wyeh, środek taki usprawiedliwiających, 
zawiesić czasowo, całkiem lub częściowo/ r
a mianowicie tak: odsyłanie jak i przyj
mowanie wartości deklarowanych pod 
warunkiem niezwłocznego uwiadomienia 
o tem interesowanego zarządu lub zarzą 
dów, w razie potrzeby telegrafem.

A r t y k u ł  U .

Kraje związkowe nie uczestniczące 
w tej umowie moga przystąpić do niej 
na własne żadanie w sposób przepisany 
w artykule 18 Traktatu z dnia 11 czerw 
ca 1878, tyczącym sie przystępowania 
do Związku pocztowego powszechnego.

A r t y k u ł  12.
Zarządy pocztowe krajów umawia 

jących sie określić mają formę i sposób 
przesyłania hstow z zawartośćdą dekla 
rowaną i zaprowadzić wszelkie inne 
środki potrzebne do zabezpieczènia wy
konania umow) niniejszej.

A r t y k u ł  13.
W przerwami pomiędzy zjazdami 

przewidzianemi w artykule 19 Traktate 
z dnia 1 czerwca 1878 każdemu zarzą 
dow pocztowemu krajów kontraktują 
cyeh wolnp ezmiić innym zaiządom .n 
teresowanym za pośrednictwem Biura 
międzynarodowego przedstawienia, ty
czące sie wvmianv listów z zawartości?.<• r •> «/ c
deklarowaną. A by jedn'ak przedstawię 
nia takie były skuteczne, przyjęte byt 
powinny :

1. jednogłośnie, jeżeli chodzi o zmia
nę przepisów artykułów powyższych 1, 
2,' E, 4 i 8,
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2° Les deux tiers des suffrages, s’il 
s’agit de la modification des dispositions 
du présent Arrangement,* autres que 
celles des articles 1, 2, 3, 4 et 8;

3° La simple majorité absolue, s’il 
s’agit de l’interprétation des dispositions 
du présent Arrangement.

Les résolutions valables sont con
sacrées, dans les deux premiers cas, par 
une déclaration diplomatique et, dans 
le troisième cas, par une notification 
administrative, selon la forme indiquée 
au dernier alinéa de l ’article 20 de la 
Convention du 1er juin 1878.

A r t i c l e  14.
1° Le présent Arrangement entrera 

en vigueur le 1er avril 1879.
2° Il sera ratifié en même temps et 

aura la même durée que la Convention 
du 1er juin 1878, sans préjudice du droit, 
réservé à chaque pays, de se retirer dë 
cet Arrangement moyennant un avis 
donné, un an à l’avance, par son Gou
vernement au Gouvernement de la Con
fédération suisse.

3° Sont abrogées, à partir du jour 
de la mise à exécution du présent 
A rrangement toutes les dispositions con
venues antérieurement entre les divers 
pays contractants ou entre leurs adminis
trations, pour autant qu’elles ne sont 
pas conciliables avec les termes du pré
sent Arrangement, et sans préjudice des 
dispositions de l ’article 9 précédent.

4° Le présentArrangement sera ratifié 
aussitôt que faire se pourra. Les actes 
de ratification seront échangés à Paris.

En foi de quoi, les plénipotentiaires 
des pays ci-dessus énumérés ont signé 
le présent Arrangement à Paris, le pre
mier juin mil huit cent soixante et dix- 
huit.

P o u r  l’ A u t r i  e b e

Dewez.

2. dwoma trzeciemi częściami g ło 
sów, jeżeli chodzi o zmianę innych prze
pisów umowy niniejszej nie tych, które 
zawarte sa w artykułach 1, 2, 3, 4 i 8;

3. prosta większością głosów , jeżeli 
chodzi o wykład przepisów umowy ni
niejszej.

Przyjęte uchwały nabywana mocy 
prawa w uwóch pierwszych przypad
kach w skutku deklaracyi dyplomaty
cznej a w trzecim przypadku przez u- 
wiadomienie droga administracyjna zza 
chowaniem formy przepisanej w ostatnim 
ustępie artykułu 20 Traktatu z dnia 1 
czerwca 1878.

A r t y k u ł  14.
1. Umowa niniejsza nabyó ma mocy 

obowiązującej od dnia 1 kwietnia 1879.
2. W  tymże czasie ma byó ratyfiko

wana i będzie obowiązywała tak długo, 
jak Traktat z dnia 1 czerwca 1878, lecz 
każdemu krajów’ służy prawo odstąpię 
nia od niej, jeżeli rząd owego kraju ro
kiem pierwej uwiadomi o tym swoim 
zamiarze Rząd Federacji szwajcarski ej.

3. Od dnia wejścia w wykonanie 
umowy niniejszej, wszelkie umowy p o
przednie pomiędzy rozmaiteini krajami 
umawiajacemi się lub ich zarzadami za 
warte, traca moc obowiązującą, ofileb' 
sprzeciwiały się przepisom umowy ni
niejszej, atoli bez uszczerbku dla posta
nowień powyższego artykułu 9.

4. Umowa niniejsza ratyfikowana 
byó ma w czasie jak można najkrótszym 
Dokumenty ratyfikaeyi wymienione bę
da w Paryżu.

W  dowód czego Pełnomocnicy kra
jów  powyższy« h podpisali umowę niniej
sza w Paryżu dnia pierwszego czerwca 
tysiąc ośmset siedmdziesiatego ósmego.

Za A ustryę:
Dewez.

(PolulMh.) 49
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P o u r  l a  H o n g r i e :

Gervay.
P o u r  l ’ A l l e m a g n e :

Dr. Stephan.
Gunther.
Sachse.

P o u r  l a  B e l g i q u e :

J. Yinclient.
F. Gife.

P o u r  l e  D a n e m a r k  e t  l e s  C o l o n i e s  
d a n o i s e s :

Schon.
P o u r  1’ É g y p t e :

A. Caillard.
P o u r  l a  F r a n  c e :

Léon Say.
Ad. Cocliery.
A. Besnier.

P o u r  l e s  C o l o n i e s  f r a n ç a i s e s :

E. Boy.
P o u r  l ’ I t a l i e .

G. B. Tantesio.
P o u r  l e L u x e m b o u r g

V. de Bœbe.
P o u r  l a  N o r v è g e :

Chr. Hefty
P o u r  l e s  P a y s - B a s :

Hofstede.
B. Sweerts de Landas-Wyborgh.

P o u r  l e P o r t u g a l  et  l e s  C o l o n i e s  
p o r t u g a i s  e s :

Guilhermino Augusto de Barros.
P o u r  l a  R o u m a n i e :

C. F. Eobesco.
P o u r  l a  R u s s i e :

Baron Yelho.
Georges Poggenpohl.

P o u r  l a  S e r b i e :

M laden Z. Badoycovitch.
P o u r  l a  S u è d e :

W. Boos.
P o u r  l a  S u i s s e :

Dr. Kern.
Ed. Höhn.

Za W ęgry  :
Gervay.

Za państwo niem ieckie:
Dr. Stephan. 

Günther. 
Sachse.
Za B elgią:

J. Yinehent.
F. Gife.

Za Danią i osady duńskie:

Scliou.
Za E g ip t:

A. Caillard.
Za Francyą:

Leon Say.
Ad. Cochery.
A. Besnier.

Za osady francuskie:
E. Boy.
Za W io ch y :

G. B. Tantesio.
Za Luksem burg :

Y. de Eoebe.
Za N orw egia :

Chr. Hefty.
Za Holandyą:
Hofstede.

B. Sweerts de Landas-Wyborgh.

Za Portugalia i osady portugalskie:

Guilhei mino Augusto (lé Barros.
Za Rumunią:

C. F. Bobesco.
Za Rosya :

Baron Yelho.
Jerzy Poggenpohl.

Za S erb ią :
HIa(len Z. Badoycovitch.

Za Szw ecyą:
W. Boos.

Za Szw ajcaryą :
Dr. Kern.
Ed. Hönn.
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l inowa z dnia 4 czerwca 1878, tycząca sie wymiany 
przekazów pocztowych,

zawarta pom iędzy

monarchyą austryacko-węgierską, Niemcami, Belgią., Danią, Egiptem, Francyą i osadami fran- 
cuskiemi, Włocham i, Luksemburgiem, Norwegią, Holandyą, Portugalią, Rumunią, Szwecyą  

i Szwaj caryą.

(Zawarta w Paryżu dnia 4 czerw ca 1878, Jego c. i k. Apostolska M ość ratyfikował w W iedniu dnia 8 kwietnia 1879,
ratyfikacye wymienione w Paryżu dnia 26 kwietnia 1879.)

Pierwopis.

Les soussignés plénipotentiaires des 
Gouvernements des pays ci-dessus énu
mérés, vu l’article 13 de la Convention 
conclue à Paris, le 1er juin 1878, pour 
la révision du pacte fondamental de 
l ’Union générale des Postes, ont, d’un 
commun accord et sous réserve de rati
fication, arrêté l’Arrangement suivant:

A r t i c l e  p r e m i e r .

l 'échange des envois de fonds par 
la voie de la poste et au moyen de man
dats, entre ceux des pays contractants 
qui conviennent d’établir ce service, est 
régi par les dispositions du présent 
A rrangement.

A r t i c l e  2.

1° En principe, le montant des man
dats doit être versé par les déposants et 
payé aux bénéficiaires en numéraire; 
mais chaque administration a la faculté 
de recevoir et d’employer elle-même, à 
cet effet, tout papier-monnaie ayant 
cours légal dans son pays, sous réservé 
de tenir compte, le cas échéant, de la 
différence de cours. »

2° Aucun mandat ne peut excéder 
la somme de 500 francs effectifs ou une 
somme approximative dans la monnaie 
respective de chaque pays.

3° Sauf arrangement contraire entre 
les administrations intéressées, le rnon-

Przekład.

Podpisani Pełnomocnicy rządowi 
krajów powyżej wyszczególnionych, po
rozumiawszy się z sobą w myśl artykułu 
13go Traktatu pocztowego, zawartego 
w Paryżu dnia 1 czerwca b. r. a tyczą
cego się rewizyi Traktatu zasadniczego 
Związku pocztowego powszechnego, za
warli z zastrzeżeniem ratyfikaeyi, umo
wę następującą:

A r t y k u ł  1.

Postanowienia umowy niniejszej re
gulują przesyłanie kwot pieniężnych za 
pomocą przekazów pocztowych, pomię
dzy temi umawiającemi się krajami, któ
re zgodzą się na zaprowadzenie przeka
zów pocztowych.

A r t y k u ł  2.

1. W ogóle przyjmuje się za zasadę, 
że oddawcy zlożvó mają w gotówce 
kwotę, którą chcą przekazać i że ta 
kwota wypłacana będzie odbiorcy także 
gotówką; każdy jednak zarząd poczto
wy ma prawo przyjmować i wydawać 
pieniądze papierowe, w jego kraju pra
wnie obiegające, z uwzględnieniem róż
nicy kursu, jeżeliby była.

2. Nie można przekazywać więcej 
niż 500 franków w monecie brzęczącej, 
lub sumę w walucie krajowej równą 
mniej więcej tej kwocie.

3 O ile zarządy interesowane nie 
umówiły się inaczej, kwota przekazana

4 9 *
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tant de chaque mandat estiexprimé dans 
la monnaie métallique du pays où le 
payement doit avoir lieu. A* cet effet’  
l’administration du pays d’origir.e déter
mine elle-même, s’il y a lieu, le. taux de 
conversion de sa monnaie en monnaie 
métallique du pays de destination.

4° Est réservé à chacun des pays 
contractants le droit de déclarer trans
missible par voie d’endossement, sur son 
territoire, la propriété des mandats de 
poste provenant d’un autre de ces pays.

A r t i c l e  3.
1° La taxe générale à payer par 

l’expédffeur, Aour chaque envoi de fonds 
effectué en vertu de l’article précédent, 
est fixée, valeur métallique, à 25 cen
times par 25 francs ou fraction de 
25 francs, ou à l’équivalent dans la 
monnaie respective des pays contrac
tants, avec faculté d’arrondir les fractions, 
le cas échéant.

Toutefois, les administrations des 
pays contractants sont autorisées à per
cevoir au minimum 50 centimes pour 
tout mandat n’excédant pas 50 francs.

2° L ’administration qui a délivré des 
mandats paye à l ’administration qui les 
a acquittés la moitié du produit de la 
taxe perçue en vertu du paragraphe 
précédent.

3° Les mandats de poste et les 
acquits donnés sur ces mandats, de 
même que les récépissés délivrés aux 
déposants, ne peuvent être soumis, à la 
charge des expéditeurs ou des destina
taires des fonds, à un droit ou à une 
taxe quelconque, en sus de la taxe 
perçue en vertu du paragraphe 1er du 
présent article, sauf toutefois Je droit de 
factage pour le payement à domicile, 
s’il y a lieu.

A r t i c l e  4.
1° Les administrations des postes 

des pays contractants dressent, aux épo-

w yrażona byé powinna w walucie meta
lowej tego kraju, w którym ma byé wy
płacona W  tym celu zarzad kraju po
chodzenia oznacza stosunek, w którym 
w razie potrzeby własna moneta zamie
niona byé ma na walutę metalowa kraju, 
do którego jest przeznaczona.

4, Każdemu z umawiających sie kra
jów  służy prawo pozwolenia w swoim 
okręgu, aby przekazy, pochodzące z in
nego kraju, przelewane były droga in- 
dossu na trzecie osoby.

A r t y k u ł  3.
1. Opłata, która skladaé ma oddaw

ca za każda posyłkę pieniężna, przewie 
zioną na zasadzie poprzedniego artykułu, 
ustanawia sie w kwocie 25 centymów 
(waluty metalowej) od każdych 25 fran
ków lub części 25 franków a względnie 
w odpowiedniej kwocie waluty krajów 
kontraktujących, z pozwoleniem zaokrą
glenia ułamków, jeżeli będa.

Upoważnia sie jednak zarzady kra 
jów  kontraktujących do pobierania naj
mniej 50 centymów od każdego przekazu 
nie przenoszącego kwoty 50 franków.

2. Zarzad, u którego złożono kwoty 
przekazowe, zwraca zarządowi, który je 
wypłacił, połowę dochodu z opłat ścią
gniętych na zasadzie poprzedzającego 
paragrafu.

3. Przekazy pocztowe i potwierdze
nia odbioru, kładzione na przekazach, 
jakoteż rewersy podawcze, wydawane 
oddawcom, nie mogą ulegać na karb od
dawcy lub odbiorcy7 żadnej innej taksie 
lub opłacie, prócz; ustanowionej w §. 1 
niniejszego artykułu i opłaty za dorę
czenie, jeżeliby przekaz wypłacany byl 
w mieszkaniu adresata.

A r t y k u ł  4.
L  Zarzady pocztowe krajów kon

traktujących zestawiaja w okresach usta-
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ques fixées par le Règlement ci-après, 
les comptes sur lesquels sont récapitu
lées toutes les sommes payées par leurs 
bureaux respectifs, ains que les taxes 
perçues pour l ’émission des mandats; et 
ces comptes, après avoir été débattus 
et arrêtés contradictoirement, sont soldés, 
sauf arrangement contraire, en monnaie 
métallique du pays créancier, par l’ad- 
ministraiion qui est reconnue redevable 
envers une autre, dans le délai fixé par
le même Règlement.

2° A  cet effet, lorsque les mandats 
ont été payés dans des monnaies diffé
rentes, la créance la pJus faible est con
vertie en même monnaie que la créance 
la plus forte, en prenant pour base de la 
conversion le taux moyen du change 
dans la capitale du pays débiteur, pen
dant la période à laquelle le compte se 
rapporte.

3° En cas de non-pavement au solde 
d an compte dans les délais fixés, le 
montant de ce solde est productif d inté
rêts, à dater du jour de l’expiration des
dits délais, jusqu’au jour ou le payement 
a lieu. Ces intérêts sont calculés à raison 
de 5 p. %  l ’an et sont portés au débit 
de l’admmistration retardataire sur le 
compte suivant.

A r t i c l e  5.

1° Les sommes converties en man
dats de poste sont garanties aux dépo
sants, jusqu'au moment où elles ont été 
régulièrement payées aux destinataires 
ou aux mandataires de ceux-ci.

2° Les sommes encaissées par chaque 
administration, en échange des mandats 
de poste dont le xnontant n"a pas été 
réclamé par les ayants droit dans les 
délais fixés par les lois ou règlements 
du pays d’origine, sont définitivement 
acquises à 1 administration qui a délivré 
ces mandats.

nowionych w regulaminie poniżej za
mieszczonym rachunki, w których poli
czone sa wszystkie sumy, wypłacone 
przez ich urzędy pocztowe, jakoteż o- 
płaty od przekazów i rachunki te, po 
ich sprawdzeniu i zatwierdzeniu, jeżeli 
sie inaczej nie umówiono, zaspakaja za- 
rzad, który jest do zapłacenia obowią
zany, a to w monecie metalowej kraju, 
któremu sie ma płació i w okresie usta
nowionym w wzmiankowanym regula
minie.

2. W  tym celu, jeżeli przekazy p o 
cztowe były złożone a względnie w y
płacone w rozmaitych walutach, należy- 
tośó mniejsza zamienia sie na walutę 
większej należytości, podług kursu śre
dniego, który istniał w stolicy kraji 
w owym czasie, do którego rachunek 
sie odnosi.r

3. Gdyby rachunek nie został za
spokojony w ustanowionych terminach, 
liczyó się beda odsetki od należyiośm a 
mianowicie od dnia upływu tych termi
nów aż do dnia zapłaty. Odsetki te li
czyó się maja po pięó od sta rocznie i 
będą wciagiiięte do najbliższego obra
chunku na karb zarzadu, który zalega,

A r t y k u ł  5.

1. Poczta jest w obec oddawcy od 
powiedzialna za sumy przekazowe, pok" 
nie będa wypłacone podług przepisów 
odbiorcom lub ich pełnomocnikom.

2. Sumy przekazowe, złożone w za
rządach pocztowych a przez uprawnio
nych nie reklamowane w terminach w y
znaczonych, ustawami j przepisami kraju 
pochodzenia, dostaja się ostatecznie temu 
zarządowi, u którego zostały złożone.
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A r t i c l e  6.

Les stipulations du présent Arrange
ment ne portent pas restriction au droit 
des par+ies contractantes de maintenir 
et de conclure des arrangements spéciaux, 
ainsi que de maintenir et d’établir des 
unions plus restreintes en vue de 
l ’échange des mandats par voie télégra
phique et, en général, dé. l’amélioration 
du service des mandats de poste inter
nationaux.

A r t i c l e  7.

Chaque administration peut, dans 
des circonstances extraorainaires qui 
sont de nature à justifier la mesure, 
suspendre temporairement le service des 
mandats internationaux, d’ une manière 
générale ou partielle, sous la condition 
d’en donner immédiatement avis, au 
besoin par le télégraphe, à l’administra
tion ou aux administrations intéressées.

A r t i c l e  8.

Les pays de l ’Union qui n ’ont point 
pris part au présent Arrangement sont 
admis à y adhérer sur leur demande, et 
dans la forme prescrite par l ’article 18 
de la Convention du 1er juin 1878, en 
ce qu. concerne les adhésions à l ’Union 
postale universelle.

A r t i c l e  9,

Les administrations des postes des 
pays contractants désignent, chacune 
pour ce qui la concerne, les bureaux 
qui doivent délivrer et payer les man
dats à émettre en vertu des articles pré
cédents. Elles règlent la forme et le 
mode de transmission des mandats, la 
forme des comptes désignés à l ’article 4 
et toute autre mesure de détail ou

A r ty k  ul 6.

Postanowienia umowy niniejszej nie
scies'niaja prawa Stron kontraktujących
do zachowania w mocy obowiązującei i
zawierania miedzy sobą umów osobnych,
tudzież do pozostania w ściślejszym
związku lub zawiazania nowego w celu f rwymiany przekazów pocztowych tele
graficznych lub ułatwienia systemu 
przekazów pocztowych międzynarodo
wych.

A r t y k u ł  7.

W nadzwyczajnych okolicznościach, 
zdolnych tak, środek usprawiedliwié, 
każdemu zarządowi służy prawo zawie- 
sió czasowo, całkiem lub po czes'ci przyj
mowanie przekazów pocztowych, pod 
warunkiem uwiadomienia o tern zarza
dów nteresowanych niezwłocznie, w ra
zie potrzeby telegrafem.

A r t y k u ł  8.

Tym krajom związkowym, które nie 
uczestniczą w umowie mniejszej, wolno 
przystąpió do niej na własne żądanie, 
czyniąc to podług przepisu artykułu 18 
Traktatu z dnia 1 czerwca 1878, tyczą
cego sie przystąpienia do Związku pocz
towego powszechnego.

A r t y k u ł  9.

Zarządy pocztowe krajów umawia
jących sie wskazaé mają, każdy w swoim 
okręgu, zakłady pocztowe, w których na 
zasadzie powyższych artykułów; kwoty 
przekazowe mogą być skiadane i wy
płacane. One urządzą forme i sposób 
przesyłania przekazów pocztowych, ja 
koteż forme obrachunków w artykule 4

9 f  •

wzmiankowanych i wydadz: wszelkie
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d’ordre, nécessaire pour assurer l’exécu
tion du présent Arrangement.

A r t i c l e  10.

Dans l ’intervalle qui s’écoule entre 
les réunions prévues à l’article 19 de la 
Convention du 1er juin 1878,  toute 
administration des postes d'un des pays 
contractants a le droit d’adresser aux 
autres administrations participantes, par 
l’intermédiaire du Bureau international, 
des propositions concernant le service 
des mandats de poste. Mais, pour devenir 
exécutoires, ces propositions doivent 
réunii, savoir:

1° L ’unanimité des suffrages, s’il 
s’agit de la modification des articles 1, 
2, 3, 4, 10 et 11 du présent Arrange
ment;

2° Les deux tiers des suffrages, s’il 
s’agit de la modification des dispositions 
autres que celles des articles 1, 2, 3, 4, 
10 et 11;

3° La simple majorité absolue, s’il 
s’agit de l ’interprétation des dispositions 
du présent Arrangement.

Les résolutions valables sont con
sacrées, dans les deux premiers cas, par 
une déclaration diplomatique, et, dans 
le troisième cas. par une notification 
administrative, selon la forme indiquée 
au dernier alinéa de * article 20 de la 
Convention du 1er juin 1878.

A r u b l e  1 1 .

1° Le présent Arrangement entrera 
en vigueur le 1er avril 1879.

2° 11 sera ratifié en même temps et 
aura la même durée que la Convention 
du 1er juin 1878, sans préjudice du droit 
réservé à chaque pays de se retirer de 
cet Arrangement moyennant un avis 
donné, un an à l’avance, par son Gou
vernement au Gouvernement de la Con
fédération suisse.

przepisy, które moga byé potrzebpe dc 
zabezpieczenia, aby urn rwa niniejsza 
była wykonana.

A r t y k u ł  10.

W  przerwie pomiędzy zjazdami prze- 
widzianemi w artykule 19 Traktatu z d 
1 bzerwca 1878 każdemu zarzadow

r

pocztowemu krajów kontraktujacycl 
służy prawo czynienia innym zarządom 
uczestniczącym za pośrednictwem Biura 
międzynarodowego wniosków, tyczacycL 
się przekazów pocztowych. Aby jednał 
wnioski takie stały się skuteczneini, przy
jęte byé powinny:

1. jednogłośnie, jeżeli chodzi o zmia
nę przepisów, zawartych w powyższych 
artykułach 1, 2, 3, 4, 10 i 11 umowy 
niniejszej ;

2. dwoma trzeciemi częściami g ło 
sów, jeżeli chodzi o zmianę innych prze
pisów, nie tych, które zawarte sa w arty
kułach powyższych 1, 2, 3, 4, 10 i 11;

3. prosta większością głosów, jeżeli 
chodzi o wykład przepisów umowy ni
niejszej.

Przyjęte uchwały nabywaj? mocy 
prawa w dwóch pierwszych przypad
kach w skutku deklaracy* dyplomaty
cznej, w trzecim zaś przypadku, przez 
porozumienie się droga administracyjną, 
z zachowaniem formy przepisanej w o- 
statnirn ustępie artykułu 20 Traktatu 
z dnia 1 czerwca 1878.

A r t y k u ł  11.

1. Umowa nimejsza nabywa moi y 
od dnia 1 kwietnia 1879.

2. Ma byé ratyfikowana w tym sa
mym czasie i zachowaé ma moc obowią
zującą tak długo jak Traktat z dnia 1 
czerwca 1878; każda zaś ze Stron kon
traktujących ma praw o odstaoié od niej, 
jeżeli Bzad jej, majac to uczyń’ é, uwia
domi rokiem pierwej o swoim zamiarze 
Bzad Federacyi szwajcaiskiej.
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3° Sont abrogées, à partir du jour 
de La mise à exécution du présent 
Arrangement, toutes les dispositions 
convenues antérieurement entre les 
divers gouvernements ou administrations 
des parties contractantes, pour autant 
qu’elles ne seraient p as conciliables avec 
les termes du présent Arrangement, le 
tout sans pré Indice des droits réservés 
par l ’article 6.

4° Le présent Arrangement sera 
ratifié aussitôt que faire sç pourra. Les 
actes de ratification seront échangés à 
Paris.

En foi de quoi, les plénipotentiaires 
des pays ci-dessus énumérés ont signé 
le présent Arrangement à Paris, le 
quatre juin mil huit cent soixante et 
di s-huit.

P o u r  l’ A u t r i c h e :

Dewez.
P o u r  l a  f l o u  g  r i e :

Gervay.
P o u r  1’ A l l e m a g  n e 1

Dr. Stepliau. 
Günther. 
Sachse.

P o u r  l a  B e l g i q u e :

J. Yinehent.
F. Gil’e.

P o u r  le D a n e m a r k :

Scliou.
P o u r  l’ É g y p t e  :

A. Caillard.
P o u r  l a  F r a n c e :

Léon Say. 
Ad. Cochery. 
A. Besnier.

P o u r  l e s  C o l o n i e s  f r a n ç a i s e s :

E. Boy.
P o u r  l ’ I t a l i e :

G. B. Tantesio.
P o u r  l e  L u x e m b o u r g :

Y. de Kcebe.
P o u r  1 a N o r v è g e :

Chr. Hefty.

3. Od dnia wejścia w wykonanie ni
niejszej umowy traca moc obowiązującą 
wszelkie postanowienia, które rozmaite 
kraje i ich zarzady dawniej miedzy soba 
zawarły, o lleby sprzeciwiały sie posta
nowieniom niniejszej umowy, z zastrze
żeniem praw wzmiankowanych powyżej 
w artykule 6.

4. Umowa niniejsza bedzie ratyfiko
wana w czasie jak można najkrótszym. 
Dokumentu ratyfikacyjne wymienione 
beda w Paryżu.

W  dowód czego pełnomocnicy kra
jów  powyżej wyszczególnionych podpi
sali urnowe niniejsza w Paryżu dnia 
czwartego czerwca tysiąc ośmset siedm- 
dziesiatego ósmego roku.

Za A ustrya:
Dewez.
Za W ęgry :

Gervay.
Za państwo niemieckie ;

Dr. Stephan. 
Günther. 
Sachse.
Za Belgią:

J. Yinchent.
F. Gife.
Za Danią:
Schon.
Za E gipt:

A. Caillard.
Za F rancyą:

Leon Say. 
Ad. Cochery. 
A. Besnier.

Za osady francuskie:
E. Boy.
Za W toch y :

G. B. Tantesio.
Za Luksem burg:

Y. de Boebe.
Za N orw egia:

Chr. Hefty.
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P o u r  l e s  P a y s - B a s :

H o fsted e .
H. Sw eerts de L a u d a s- W yb o rg li.

P o u r  l e P o r t u g a l :

G anlherm ino A n gu sto  de iiarros.
P o u r  l a  R o u m a n i e :

C. F. R obesco .
P o u r  l a S u è d e :

W . R oos.
Pour la Suisse:

I)r . K ern . 
E d. H öhn .

Za Holandyą:

H o fste d e . 
R . Sw eerts de L a n d a s-lV y b o rg h .

Za Portugalia :
(x liilh erm in o A u gu sto  de B arros.

Za Rumunią:

C. F . R obesco .
Za S zw ecyą :

W . R oos.
Za Szw ajcaryą:

Dr. K erii. 
Ed. H öh n .

Nos visis et perpensis eonventioniim praedictarum articulis, illos omnes 
et singulos ratos hisee gratosque habere declaramus, \ erbo Nostro Caesareo 
Begio spondentes. Nos ea omnia, quae m fUis eoniinentur, fideliter exeeutioni 
mandaturos esse.

In quorum fidem majusque robur praesentes ratihabitionis Nostrae tabulas 
manu Nostra signavimus, sigilloque Nostro appresso muniri jussimus.

Dabantur in urbe \ ienna die oetava mensis aprilis, anno millesimo 
octingentesimo septuagesimo nono, Regnorum Nostrorum trigesimo primo.

Franclseus Josephus m. p.

Andrassy m. p.

Protocole Final.
Les soussignés, plénipotentiaires des 

i louvernements, de pays qui ont signé 
aujourd’hui la Convention de Paris, sont 
convenus de ce qui suit:

T. La Purse, qui fait partielle l’Uuiofi, 
n’étant pas représentée, sera admise 
néanmoins à signer ultérieurement la 
Convention, moyennant quelle consacre 
son adhésion par un acte diplomatique 
avec le Gouvernement suisse, avant le 
Ier avril 1879.

Protokół końcowy.
Podpisani Pełnomocnicy rządowi 

krajów, którzy dziś podpisali Traktal 
paryski, uc hwalili co nasteqmje:

I Persya, która należy już do Zw ią
zku, ale na kongresie nie jest reprezen
towana, bedzie i tak mogła podpisać 
Traktat później, pod warunkiem, jeżeli 
przed dniem 1 kwietnia 1879 uwiadomi 
Rzad szwajcarski aktem dyplom atycz
nym o swojem przystąpieniu.

. ii

j
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II. Les pays étrangers à l’Union, qui 
ent ajourné leur adhésion ou qui ne se 
sont pas enborb prononcés, "entreront 
dans L’Union en remplissant les condi
tions prévues par l’article 18 de la 
Convention.

III. Dans Les cas où l’une ou 1 autre 
des parties contractantes ne ratifierait 
pas La Convention, cette Convention 
n’en sera pas moins valable pour les 
autres partie-s.

IV. Les diverses Colonies anglaises, 
autres que le Canade et l’Inde britanm- 
que, qui prennent part à la Convention 
sont: Ceylan, Straits Settlements, La- 
boan, Hong-Kong, Maurice et dépen 
dances, les Bermudes, la Guyane an
glaise, la Jamaïque et la Trim’té.

En loi de quoi Les plénipotentiaires 
ci-dessous ont dressé le présent protocole 
final, qui aura La même force G La même 
\aleur que si les dispositions qu’il cou 
tient étaient insérées dans La Convention 
elle-même, et ils l ’ont signé en un exem
plaire qui sera déposé aux archives du 
t iouvernement français et dont um copié 
sera remise à Chaque partie.

Paris, le 1*'. piin 1878,

P e u r  1’ A  ut  rie, lie

Dewez.
P o u r  I a  11 o n g  r i e :

G srviiy ,
P o u r  l ’ A  11 e m a g i i  e :

Dr. Stephan  
Günther. 
Saclise.

P o u r  l a  R é p u b l i q u e  A  r g  e fl t i u e :

Carlo# ( llv <*.
P o u r  la B e l g i q u e

.1. Vine hont.
F. Gife.

P o u r  l e  B r é s i l

\ icmate d’ itajuba.

II. Kraje, nie należące do Związku, 
które przystąpienie swoje odroczyły, 
albo jeszcze nie nadesłały deklaracyi, 
mogą przvstapié do Związku, jak tylko 
uczynią zadość warunkom przewidzia
nym. w artykule 18 Traktatu.

III. W przypadku, gdyby która ze 
Stron kontraktujących nie ratyfikowała 
Traktatu, będzie on obowiązywał wszy
stkie inne Strony.

TV . Rozmaite kolonie angielskie o- 
prócz Kanady i 111 d y j angielskich, które 
przystępują do Traktatu, są: Ceylon, 
Straits Settlements, Labuan, Hongkong, 
Mauritius z przyległ ościami, wyspy Ber
mudas, Gujana angielska, Jamaika i 
Trinidad.

W  dowód czego podpisani PeJno 
mocnicy spisali niniejszy protokół koń
cowy, który będzie uniał taką samą moi 
i wage, jak gdyby zawarte w nim posta
nowieniu w dągnięte bvly do Traktatu 
podpisali niniejszy protokół końcow \ 
w jednym egzemplarzu wygotowany 
który złożony zostanie w archiwie Kzą 
du francuskiego a którego odpis dorę 
ozon) będzie każdej Stronie.

Paryż, dma 1 czerwca 1878

Za A ustryą:

Deyez.
Za W ęgry :

Gervay.
Za państwo niem ieckie*

Dr. Stephan. 
Günther. 
Sachse.

Za rzeczpospolitą argentyńsk i *

Uarłos Ùalvo..
Za Belgią :

J. Vint lient. 
Gile.

Za Brazylią

Vicomte d’liajuba.
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P o u r  l e D a n e m a r k  e t  l e s  C o l o n i e s  
danoises:
Schon,

P o u r  l’ É g y p  t e :

A. Caillard.
P o u r  K s p a g n e  e t  l e s  C o l o n i e s  

e s p a g n o l e s :

G. Cruzada Villaamil. 
Emilio C. de Aavasqües.

P o u r  l e s  É t a t s - U n i s  d e  l’ A m é r i q u e  du  
N o r d :

James Tyner.
Joseph H. Blackfan.

P o u r  l a  F r a n c  e :

Léon Say.
Ad. Coeliery.
A. Besnier.

P o u r  l e s  C o l o n i e s  f r a n ç a i s e s :

É. Roy.
P o u r  l a  G r a u d e  B r e t a g n e  e t  d i v e r s e s  

C o l o n i e s  a n g l a i s e s :

F. 0. Adams 
W. J. Page.
A. Maclean.

P o u r  1 I n d e  b r i t a n n i q u e ;

Fréd. R. Hogg.
P o u r  l e  C a n a d a :

F. O. Adams.
W. J. Page.
A. Maclean.
P o u r  l a  G r è c e :

S .  P. Belyanni.
A. Mansolas.
P o u r  l ’ JL t a l i e  :

(J. B. Tantesio.
P o u r  l e  J a p o n :

Naonobou Sameshima. 
Samuel M. Bryan.
P o u r  l e  L u x e m b o u r g :

Yr. de Rœbe.
P o u r  l e  M e x i q u e :

G. Barreda.
P o u r  l e  M o n t é n é g r o :

Dewez.

Za Danią i osady duńskie:
Schou.

Za E gipt:

A. Caillard.

Za Hiszpanią i osady hiszpańskie:

G. Cruzada Villaamil. 
Emilio C. I)e JNayasqües.

Za Stany z jednoczone Ameryki północnej :
James N. Tyner.

Józef H. Blackfahn.
Za Francyą:

Leon Say.
Ad. Cochery.
A. Besnier.

Za osady francuskie:

E. Roy.

Za W ielkobry tanią i rozmaite osady brytańskie:

F. 0. Adams.
V. J. Page.
A. Maclean.

Za Indye brytańskie:

Fryd. R. Hogg.
Za Kanadę :

F. 0. Adams.
W. J. Page.
A. Macleau.

Za G recyą :

N. P. Delyanni.
A. Mansolas.

Za W ło c h y :

G. B. Tantesio.
Za Japonia:

Maonobou-Sameshima. 
Samuel M. Bryan.

Za Luksem burg:

V. de Roebe.
Za Meksyk •

G. Barreda.
Za Czarnogórze :

Dewez.
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P o u r  l a  N o r v è g e :

Chr. H e fty .
P o u r  l e s  P a y s - B a s  e t  l e s  C o l o n i e s  

n é e r l a n d a i s e s :

H o fsted e , 
lîaron Sw eerts de L a n d a s -W y b o r g k

P o u r  l e  P é r o u :

Juan Jtf. de G oyen eohe.
P o u r  l e P o r t u g a l  et  l e s  C o l o n i e s  

p o r t u g a i s e s :

G . A . de B arros.
P o u r  l a  R o u m a n i e :

C. F . R obesco .
P o u r  l a  R u s s i e :

B aro n  T e lh o . 
G eorges P o gg en p o h l.

P o u r  l e  S a l v a d o r :

J. M . T o rres-C a ïced o .
P o u r  l a  S e r b i e :

M laden L. B ad o y co Y itch .
P o u r  la S u è d e :

W . lio o s .
P o u r  l a S u i s s e :

D r. k e r n . 
Ed. H öhn.

P o u r  l a  T u r q u i e :

B ed ros C ou you m gian .

Za N orw egią: <

C hr. H e fty .

Za Holandyą i osady holenderskie;
H o fsted e . 

B aron  Sw eerts de L a n d a s-W y b o rg li.
Za Peru :

Jan M . de G oyen ech e.

Za Portugalia i osady portugalskie:

G . A . z B a rro s.
Za Rumunią :

C. F . R ob esco .
Za R osyą:

B a ro n  T e lh o . 
J erzy  P o gg en p o h l.

Za Salvador:

J. M . T o rres-C a ïc ed o .
Za Serbią

M laden L . R a d b y co v itch .
Za Szw ecyą:

VF. R o o s.
Za Szwa jearyą;

D r. k e r n .  
E d. H o h n .

Za T u rcyą :
Betlros C ou you m gian .

Traktat powyższy zawarty w Paryżu dnia 1 czerwca. 1878, tyczący 
się Związku pocztowego powszechnego, jakoteż należący do niego pro
tokół końcowy, tudzież umowy zawarte w Paryżu dnia 1 i 4 czerwca 
1878, ty< zatce się wymiany listów z zawartością deklarowana, i przeka
zów pocztowych w ohrocie z krajami należącemi do Związku poczto
wego powszechnego, ogłaszają się niniejszem, mianowicie zaś Traktal 
tyczący się Związku pocztowego powszechnego po zatwierdzeniu gc 
przez ohie Izby Bady państwa.

Wiedeń, dnia 9 maja 1879.

S tr e m a jr  r. w. C hlum ecky r. w.
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Dziennik ustaw paustwa
dla

królestw i krajów w E.aćzi& państwa- reprezentowanych.

C zęść XXVII. —  W y d a n a  i rozesłana dnia 24 m aja  1879.

69.
Patent cesarski z dnia §2 maja 1870,

tyczący się rozwiązani?. Izby deputowanych Rady państwa i dokonania nowych wyborów
powszechnych do tejże-

My Franciszek Józef Pierwszy,
z  E o t e j  ł ' a § k i  C e s a r ®  A u s t r y a c k i ;

król węgierski i czeski, król dalmatyński, chorwacki, slawoński, galicyjski, 
lodomeryjski i illiryjski; król jerozolimski itd,; arcyksiażę austryaeki; 
wielki książę toskański i krakowski; książę lotaryński, salzburski, styryjski, 
karyntyjski, kraióski i bukowiński; wielki książę siedmiogrodzki; margrabia 
m oraw ski; książę górno i dolno szląski, modeński, parmański, piaceneki i 
gwastalski, oświęcimski i zatorski, cieszyński, friaulski, dubrownicki i za - 
darski, uksiążeeony hrabia na Habsburgu i Tyrolu, Kyburgu, Goiyeyi i G ra- 
dysce; książę na Trydencie i Brjksenie, margrabia górno i dolno łużycki 
i istrjjsk i; hrabia na Hohennemsie, Feldkirchu, Bregeneyi, Sonnenbergu itd., 
pan na Tryeście, Rottarze i windyjskięj marchyi; wielki wojewoda wojewódz
twa serbskiego itd. itd.

wiadomo czynimy.
A r t y k u ł  I.

Rozwiązuje się Izbę deputowanych Rady państwa.
(P o in ta ch .) 5 1



A r t y k u ł  II.
N owe powszechne wybory do Izby deputowanych maja być natychmiast 

rozpisane i dokonane.

Dan w Naszej rezydencyi letnie] Schönbrunnie, dnia 22 maja tysiąc ośmsel 
siedmdziesiatego dziewiątego, Naszego panowania trzydziestego pierwszego roku.

2 8 2

Franciszek Józef r. w.

Strem ayr r. w T a a ffe  r. w. Crlaser r. w. Cłilnnieeky r. w. 
I*retis r. w. H orst r. w. Z iem ia łk o  w sk l r. w. mannsfeltl r. w.
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Część XXVIII. — Wydana i rozesłana dnia 27 mg ja 1879.

Ustawa skarbowa z dnia 22 maja I STU. na rok 1870.

Za zgoda obu Izb Rady państwa postanowiłem i stanowię co następuje:

A r t y k u ł  I.
Na wszystkie wydatki państwa 1879 r. wyznacza sie ogółem 471,163.650 zł 

waluty austryackiej.

A r t y k u ł  II.
Wydatki szczegółowe i sumy etatowe, dla każdego wydziału administracji 

wyznaczone, podane sa w pierwszej części preliminarza państwa poniżej zamie
szczonego.

Dotaeye, w poszczególnych rozdziałach, tytułach i paragrafach tego preli
minarza państwa, wyznaczone, moga byó użyte tylko na cele w odpowiednich 
rozdz;ałach, tytułach i paragrafach wskazane a mianowicie oddzielnie na potrzeby 
zwyczajne i nadzwycza jne.

A r ty  k u ł III.
Na pokrycie wydatków państwa, w artykule I wyznaczonych, przekazują 

sie w pływ y z podatków stałych, z podatków niestałych i wszystkich innych 
gałęzi dochodów państwa, ustanowione w drugiej części niżej zamieszczonego 
preliminarza państwa w sumie 392,565.144 zł. waluty austryackiej.

A r t y k u ł  IV .
Dla otrzymania sumy dochodów państwa w artykule Tli ustanowionej, p o 

datki stałe i niestałe pobierane będa w ogólności według istniejących przepisów.
(P o ln l» c h .)  5 2
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Co sie zaś tyczy wymiaru dodatków do podatków stałych obowiązywać maja 
następujace postanowienia:

a) z podatkiem gruntowym i podatkiem'czynszowym, prócz podatku zwyczaj
nego i dodatku trzeciej części, podatek dochodowy zastępującego, pobie
rany bedzie dodatek nadzwyczajny, wynoszący trzecia częśó podatku zwy
czajnego ;

b) z podatkiem klasowym, prócz podatku zwyczajnego i dodatku trzeciej 
części, podatek dochodowy zastępującego, pobierany bedzie dodatek nadzwy
czajny w kwocie równej podatkowi zwyczajnemu;

c) z podatkiem zarobkowym i z podatkiem dochodowym pobierany bedzie 
pró< z podatku zwyczajnego dodatek nadzwyczajny podobnież w kwocie 
równej podatkow i zwyczajnemu.
Tylko od tych osób do płacenia podatku obowiązanych, których całko

wita należytośó podatku zarobkowego i dochodowego pierwszej klasy, lub p o 
datku dochodowego drugiej klasy nie przenosi kwoty 30 zł. wal. austr., pobie
rany bedzie dodatek nadzwyczajny, wynoszący tylko siedm dziesiątych cześc.i 
podatku zwyczajnego.

Od budynków, które całkiem lub częściowo podlegają czasowemu uwolnie
niu od podatku czynszowego, uiszczać należy na rok 1879, pieć od sta czy
stego dochodu rocznego, który to budymki wolne od podatku, przynoszą. Za 
czysty dochód uważać należy te kwotę, która pozostaje z całorocznego dochodu 
ryczałtowego z czynszów, po straceniu odsetków, prawnie pozw olonych na utrzy
manie* budynków, a jeźli budynki sa całkiem wolne od podatku czynszowego, 
po straceniu nadto odsetków, przypadających dowodnie w roku 1879 od kapita
łów, na budynku opodatkowanym zabezpieczoiyycli.

A r t y k u ł  V.
Na pokrynie kapitałów ogólnego długu państwa, które maja być spłacone 

w ciągu roku 1879 wydane byrć moga w wykonaniu §. 2 ustawy z dnia 24 gru
dnia 1867 (Dz. u. p. 1868 Nr. 3), obligacyn nie zwrotnego jednorakiego długu 
państwa, utworzonego moca ustawy z dnia 20 czerwca 1868 (Dz. u. p. Nr. 66) 
a to za taka kwotę, jaka bedzie potrzebna, aby przez zbycie takowych otrzymać 
fundusze, wystarczające na pokrycie owych kapitałów.

W  sume te w liczyć należy obligacye długu przynoszącego odsetki w papie
rach w kwocie imiennej 30,110.000 zł. wygotowane na zasadzie ustawy z dnia 
25 grudnia 1878 (Dz. tt. p. Nr. 141).

A r t y k u ł  VI.
K w oty wyznaczone na wydatki roku 1879, aż do końca tegoż roku albo 

wcale nie, albo nip całkiem wydane, jednak z wydatkiem dotacyj na cło (roz
dział 13), tudzież dotacyyj na zwroty podatkowe od wyrobu gorzałki, piwa i cu
kru z buraków, które z końcem roku zawieszaja sie, moga także być jeszcze
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użytemi aż do 31 marca 1880 na cele w niniejszej ustawie skarbowej przewi
dziane i w granicach pozycyj takowa ustanowić my cli; odnośne wypłaty jednak 
maja byé zapisane w rachunku rocznym na karb zarządu poprzedniego roku.

To jednak pozwolenie co do kwot, nieużytych nawet i w pierwszej połowie 
1880 roku, trahi moc z dniem ostatnim marca 1880.

Wyjętemi od tego postanowienia sa kwoty, wyznaczone na pokrycie sta
łych płac, jakiemi sa pensye, emerytury itd. albo na uiszczenie tych wypłat, 
które opierają sie na obowiązującym tytule prawnym, jak odsetki od długu pań
stwa itd. Kwoty te moga być używane aż do upływu terminu przedawnienia.

Dotacye nadzwyczajne, wyznaczone w pierwszej .części preliminarza na bu
dowle lub inne «ele wyłączne, tamże szczegółowo wskazane, które w roku 187E 
albo wcale nie, albo nie całkiem beda użyte, moga być używane jeszcze da 
końca marca 1881, tak jednak uważane beda, jak gdyby były wyznaczone 
w preliminarzu 1880 roku i dla tego maja być policzone na zarząd tegoż roku,

Dotacye wyznaczone ustawami z dnia 14 kwietnia 1877 (Dz. u. p. Nr. 30), 
o wyznaczeniu dotacyj szczególnych na rok 1877 na budowę kolei żelaznych 
państwa, w artykule I, §. 2 na budowę kolei z Siverichu do Spletu z odnoga do 
Sebeniku a w §. 4  na budowę kolei z Tarwisu do Pontafla, w roku 1877 nie 
wydane, jakoteż ustawa skarbowa z dnia 30 marca 1878 na rok 1878 (Dz.
u. p. Nr. 27) w artykule V I ustępie 6 przedłużone pod względem czasu użycia 
aż do końca czerwca 1879 a w roku 1877 nie użyte, jakoto na wybudowanie 
kosztem rządu kolei żelaznej z Nowych Herwin w zetknięciu z koleją centralna 
morawsko-szlaska do Wrbna i na wybudowanie kosztem rządu kolei z Miirz- 
zuschlagu, w zetknięciu z koleją południowa do Neubergu mogą być używane 
jeszcze aż do końca marca 1880, atoli o ile nie zostały użyte nawet w roku 1878, 
tak uważane być maja, jak gdyby w niniejszym preliminarzu były wyznaczone 
a przeto połiczone być maja także na zarząd 1879 roku.

Przychody z podatków niestałych (rozdział 19) z podatku konsnmcyjnegc 
od wyrobu piwa, z podatku konsumcyjnego od wyrobu gorzałki, tudzież z po
datku konsumcyjnego od wyrobu cukru z buraków nie mają być policzone na 
zarząd przeszłoroczny.

A r t y k u ł  VII.

Upoważnia się ministra skarbu do sprzedania w ciągu roku 1879 takich 
nieruchomości rządowych, których wartość szacunkowa każdej z osobna nie prze
nosi 25.000 zl. aż do sumy ogólnej 300.000 zł. a to bez poprzedniczego szcze
gółowego pozwolenia Kady państwa, jedynie pod warunkiem, iż później uspra
wiedliwi sprzedaż. Upoważnia się nadto ministra skarbu, pod warunkiem 
późniejszego usprawiedliwienia, ażeby spółkom, którym służy użytkowanie kolei 
żelaznych państwa, udzielił w ciągu roku 1879 pozwolenie do sprzedaży mniej 
potrzebnych gruntów kolei państwa, pod warunkiem wynagrodzenia Skarbu 
państwa za zrzeczenie się prawa własności, a pozwolenie to może być udzielone

32*



i wtedy, jeżeli wartość szacunkowa jednego takiego przedmiotu przenosi sumę
25.000 zł.

A r t y k u ł  V III.
Upoważnia się ministra skarbu, ażeby na pokrycie niedoboru, który, jeżeli

od sumy ogólnej wydatków p a ń s tw a ................. 471,163.650 zł.
odciągniemy sumę ogólną d o c h o d ó w ................... 392,565.144 „
w y n o s i ...........................................................................................................  78,598.506 zł.
użył dochodu z sprzedaży obligacyj renty przynoszącej odsetki w złocie, której
emisya za sumę imienną sto milionów złotych ustawą z dnia 27 marca b. r. (Dz.
u. p. Nr. 42) została pozwolona. Na wypadek gdyby dochód z tej sprzedaży nie 
wystarczył na pokrycie niedoboru, upoważnia się nadto ministra skarbu, aby fun
dusze na pokrycie niedostającej kwoty zebrał przez nową emisya obligacyj rze
czonej renty.

A r t y k u ł  IX .
Wykonanie ustawy niniejszej porucza się ministrowi skarbu.

Wiedeń, dnia 22 maja 1879.

Franciszek Józef r. w.

286 Częśt XXAIII. —  08. Ustawa skarbowa z dnia 22 maja 1879.

§ t fe m a jT  r. w. TaafTe r. w. G la se r  r. w. Clilum ecky r. w. 

■»relis r. w. H orst r. w. Zirm >«iłkow ski r .n . Iflaunsfeld r. w.
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P relim inarz p a ń stw a
na rok 1879 dla królestw i krajów w Ea.lzie państwa reprezentowanych.

f*ęść p i e r w s z a .  —  P o t r z e b y .

VI y  d  a  t  k  i

.5' NrsK
**

CC
fence

Wydatki państwa Zw yczajne Nad
zwyczajne Sum a

CC H
cc

zł. w walucie austryackiej

1 I. Dwór c e sa rsk i. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4,630.000 4,650.000

2 II. Kancelarya gabinetowa Najjaśn. P an a 50°/o . 69.669 69.669

3 III. Rada państwa.
1
2
3
4
5

Izba p a n ó w ........................................................................................
Izba d ep u tow a n y ch ..........................................................................
D e l e g a c y a ........................................................................................
Koinisva kontroli długu p a ń s t w a ............................................
Na budowę now ego domu dla p arlam en tu .............................

43.336
397.734

11.000
11.033

800.000

45.336
597.734

11.000
11.035

800.000

S u m a  (R ozdzia ł 3, T ytu ły  1 — 5 )  . 663.305 800.000 1,463.305

4 IV. Trybunał państw? 22.000 22.000

5 V. Rada ministrów.
1
2
3
4

Prezydyum  rady ministrów .....................................................
Fundusz do r o z r z ą d z a n ia ...........................................................
Koszta gazet u r z ę d o w y c h ...........................................................
T rybunał a d m in is tra cy jn y ...........................................................

108.970
30.000

566.000
128.000

5.650 114.620
50.000

566.000
128.000

S u m a  (R ozdzia ł 3, T ytu ły  1— 4 )  . 832.970 5,650 858.620

6 VI. Suma na wydatki w sprawach wspólnych.
1
2
3
4

3

6

Z vyżki w dochodach z c ł a ...........................................................
Podatek doch odow y austryaeko-w egierskiego L loyda . .
Kwota na pokrycie wydatków w s p o m y c h ..............................
Kwota na pokrycie  wydatków wspólnych a to stosownie 

do zatw ierdzonego zamknięcia rachunków wspólnych
z roku 1876 ..............................................................................

Dodatek pro 1878 dla ministerstwa spraw zewnętrznych
i spólnego ministerstwa s k a r b u ........................................

Z w rot z powodu, iż w roku 1878, gdy nadwyżka cłow a 
była mniejsza, za wielką kwotę odesłano do skarbu 
w s p ó ln e g o ...................................................................................

9 ,800.000
139.682

64,029.344

2,313.068

293.874

3,528.604

....................

9 ,800.000
139.682

64,029 .344

2,315.068

293.874

3,528.604

Zniesienie . 80,106.572 80,106.572
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Wydatki państwa
H

W y d a t k i

Zw yczajne Nad
zw yczajne Suma

zł. w walucie austryackiej

Przen.esienie .

Dotacya dodatkowa na pokrycie  wydatków dyplom aty
cznych nadzw yczajnych w  roku 1879 ..............................

Dotacya dodatkowa na rok 1878 z powodu, iż w  skutek 
dalszego rozw oju wypadków na W sch odzie potrzeba 
by ło  pow iększyć siłę  zbrojną, tudzież zająć Bośnię i 
H e rce g o w in ę ...............................................................................

W ydatek nadzwyczajny 1879 roku na potrzeby wojsk 
konsystu jąeych w Bośnii i H erceg ow in ie .........................

S u m a  (R ozdzia ł 6, T ytu ły  1— 9 ) .

VII. Ministerstwo spraw wewnętrznych.

K ierow nictw o n a c z e ln e ...........................................................

W ydatki p o licy i r z ą d o w e j ......................................................

Koszta dziennika ustaw p a ń s t w a .......................................

89 ,106.572

65.554

32,049 920 

20 ,580.000

Zarząd adm inistracyjny w szystkich k r a j ó w ....................
Budowle do kwarantanny dla bydła na Bukowinie

Na ustanowienie 7  w eterynarzy a to po 2 w  Galicyi, 
Krainie i Dalmacyi a 1 w K a r y n t y i...................................

Na powiększenie straży skarbowej w zachodniej Galicyi 
na granicy ro ssy jsk o -p o lsk ie j o 60 ludzi z powodu 
księgosu szu ..................................................................................

Bezpieczeństw o p u b l i c z n e ...........................................................
N adzwyczajne wydatki policy jne w Dalmacyi (w łó cz ę 

g ostw o) ...................................................................., . . ,

S łużba budownicza r z ą d o w a .................................................
Koszta podróży z powodu nadzwyczajnych budowli 

drogow ych  i w o d n y c h ......................................................

Budowa d róg :

Austrya poniżej A n iz y ................................................................
Dalsze brukowanie gościńca  szoprońskiego (L ax en - 

b u r s k i e g o ) ..........................................................................

/

Austrya pow yżej Anizy

Salzburg . . .

Styrya . . . .

Dodatek skarbowy na uregulowanie Anizy . . . .

K a r y n ty a ........................................................................................
Dalsze przełożenie gościńca salzburskiego m iędzy 

Lisserhofen i G m ü n d .................................................

Dokończenie budowli na dzikich potokach pod 
S te in fe ld em ..........................................................................

Dodatek skarbowy na budow le na dzikich potokach 
pod Greifenburgiem  . . .

Zniesienie .

132,802.046

469.000

120.000

56.600

5,430.000

2.940

3,370 .000

1 148.000

480.000

188.000

98.000

290.000

167.000

1,223.000

2.400

71.200
20.000

21.000

80.000

10.000

8.939

25.000

26.000

3.100

118.000

1.300

3.000

151.400

80,106.572

65.554

32,049.920

20,580.000

132,802.046

469.000

120.000

59.000

5,501.200
20.000

3,450.000

10.000

1,156.939

25.000

480.000

26.000

188.000 

98 .000

290.000 

3.100

167.000

118.000 

1.300 

3 .000

1,374.400
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W y  d a t k i

’S
coub£i W ydatk1 państwa Zw yczajne Nad

zwyczajne Suma
NO

CC
>*»

H
uco

0. zł. w w atucie austryackiej

Przeniesienie . 1,223.000 151.400 1,374.400

7 6 K r a i n a ........................................................................................ 128.000 128.000

7 Pom orze d a lm a c k ie ............................................................... 99.000 99.000

8 T yrol i V o r a r l b e r g ................................................................

Dodatek konkurencyjny na odwodnienie bagien 
Sterzingerm oos (ostatnia r a t a ) ..............................

Na naprawienie gościńców  i budowli uszkodzonych 
przez w ylew y w ód  w okręgach budowniczych 
bruneckim . hozenskim  i trydenckim, jakoteż mo
stu Stefana w okręgu in n sb ru ck iin ........................

318.000

5.000

18.700

318.000

5.000

18.000

9 C zechy .........................................................................................

Dokończenie budowy mostu żelaznego na Zeliwce 
pod Dolnemi K ra low ica in i............................................

Budowa mostu żelaznego na Mołdawie pod Bud
weisern (1 rata) ...........................................................

Budowa mostu żelaznego na Egerze pod Falkeno- 
wem (1 r a t a ) ................................................................

(,0 90 .0 00

21.000

35.000

30.000

1,090.000

21 .000

35.000

30.000

10 Morawia ................................................................................... 237.000 237.000

11 S z l a s k ........................................................................................ 109.000 109.000

12 Galicya i K r a k ó w .....................................................................

I. N a g o ś c i r i c u  b i e l s k o - p r z e m y s k o - l w o w -
s k i m :

Odbudowanie mostu Nr. 7 na Dunajcu pod Z g ło - 
bicami (2  r a t a ) ...........................................................

II. N a g o ś c i ń c u  d e l a t y ń s k o - j a b ł o n i e k i m :
W j  budowanie odstępu od mostu Nr. 49/6 aż do

drogi wybudowanej (3  r a t a ) ..................................

III. N a g o ś c i r i c u  s p y  t k o  wi  c k  o -m y  ś 1 en i c k  im : 
W ybudowanie szóstego odstępu pod  Stróżę (osta 

tnia rata) ..........................................................................

850.000

25.000

15.000 

8.200

850.000

25.000

15.000 

8.200

IV. N a g o ś c i ń c u  k u c k o - k o ł o m y j s k i m :
Naby ue mostu pod H usiatynem .................................. .............. 12.000 12.000

V. Budowa mostu d oryw czego na Sanie pod Prze
myślem ......................................................................... 4.700 4.700 '

13 B u k ow in a .....................................................................................

Dalszy ciąg budowy gościńca od granicy  w ęgier
skiej pod Kirlibaba do J a k o b e n ..............................

88.000

40.000

88.000

40.000

14 D a lm a e y a ...................................................................................

B u d o» a mostu na Cettynie pod T rilj (ostatnia rata)

Budowa mostu na Zarm agnie pod Obrowazzo (osta 
tnia rata) .........................................................................

Budowa d rogi z T rin ity do granicy  czarnogórskiej 
(c ią g  d a ls z y ) ....................................................................

Budowa drogi z Kottoru do Scagliari (reszta ) .

75.000

16.700

11.000

23.000

3.000

75.000 

16.700

11.000

23.000

3.000

S u m a  (T y iu ł  7, § § .  1— 14) . 4 ,217.000 419.700 4,636.700
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H

Wydatki państwa
W y d a t k i

Zw yczajne Nad
zwyczajne Suma

zł. w walucie austryackiej

9

10
11

12

13

10

Budownictwo w odne:

Austrya poniżej Anizy . . . 
Budowle wodne na Dunaju

Austrya pow yżej A n i z y .........................
Budowle wodne na Dunaju, . . . 

n »  »  rzece Inn . .
„  * „  * Salzach
»  »  Traun .

S a lz b u r g ............................................
Uregulowanie Salzacbu i Sali

S t y r y a ................................................. .... ..................................
Dodatek skarbowy na uregulowanie Anizy . . .

„  „  »  Muru . . .
»  »  »  »  Sanu * . .
„ „  „  wybranie przekopu mię

dzy Espangiein a Anizą. (Druga p o łow a ) . . .

Karyntya ...................................................................................
Uregulowanie Drawy (c ią g  d a l s z y ) ....................

K r a in a ........................................................................................
Uregulowanie S a w y ...........................................................

T yrol i V o r a r lb e r g ......................................................
Budowle recesow e na rzece Inn (c ią g  dalszy) 
R egulacya R e n u .................................................

C z e c h y ..................................
Uregulowanie M ołdawy 
Regulacya Łaby . . .

M o r a w ia ..............................

S z l ą s k ..................................

Galicya z Krakowem . . 
Budowle na W iśle . .

„  „  Dunajcu .
„  „  Sanie
„  „  Dniestrze
„ „  Przemszy

Bukowina • . . . . 
Budowle na Prucie

Dalmaeya

S u m a  (T y tu ł 8, § § . 1 - 1 3 )

Nowe budowle i większe urządzenia

Archiwum namiestnictwa w T ryeśc ie
Namiestnictwo w B e r n ie .........................
Namiestnictwo we L w o w ie ....................
Nam iestnictwo w Z a d a r z c ...................

S u m a  (T y tu ł 9, § § .  1— 4 )

Koszta telegrafów

240.000

149.000

34.000

33.000

2.000

10.000

60.000

196.000

400

200
67.000

2.000

2.400

798.000

10.000

Razem  (R ozdzia ł 7, T ytu ły  1 — 10) . 15,621.340

250.000

40.000
35.000
10.000 
15.000

25.000

3.100 
30.600

4.000

6.000

10.000

20.000

10.500
20.000

33.000
140.000

80.000
16.000
24.000 

8.000
12.000

3.500

797.700

4.600
2.500

47.494
4.000

58.594

1,514.533

240.000
250.000

149.000
40.000
35.000
10.000
15.000

34.000
25.000

35.000 
3.100

30.600
4.000

6.000
2.000

10.000
10.000
20.000

60.000
10.500
20.000

196.000
35.000

140.000

400

200
67.000
80.000 
16.000
24.000 

8.000
12.000

2.000
3.500

2.400

1,595.700

4.600
2.500

47.494
4.000

58.594

10.000

17,136.073
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f Wydatki państwa

ł ł y  «1 a  i < « 1

Zw yczajne Nad
zwyczajne Suma

zł. w walucie austryackiej

i 8 VIII Ministerstwo obrony krajowej.

I Kierownictwo n a c z e ln e ................................................................ 248.000 248.000
2 Obrona krajowa ............................................................................... 3 .348.000 494.00(1 3,842.000
3 Koszta poboru do wojska tudzież koszta podróży z po

wodu zgrom adzeń kontrolnych nrlnpników i rozpr-
wistów, jakoteż klasyfikacyi koni ............................. (ifi.OOO 66.000

4 Dodatki na utrzymanie strzelców  k r a jo w v c b ........................ 517 517
5 Pundacye w o j s k o w e .................................................................... 32 7j(0 . . . 32 .700
0 Straż policyjna wojskowa .............................. 82.000 82.000
7 Z a n d a r m o r y a .......................................  . . .  . . . 4 ,100.000 4,100.000

S u ma (R ozdzia ł 8 . T> tu łj 1 - 7 ) . 7,877.217 494.000 8,371.217

9 IX. Ministerstwo wyznań i oświecenia.

A. Wydatki centralne.

I Kierownictwo n a c z e l n e ..................................  . . 225.000 24.000
Na zakupieniu eześei zbiorów  hrabiego linzonliurga 7.000

2 Nadzór nad szkołami . . . . .  . . . 580.000 380.000
.2 Akademie um iej‘> t n i jś c i ................................................................ 75.000 )

W vdatek na druki klasy m atem atyczno-fizycznej aka > /7 .0 0 0
demii um iejętności w W iedniu . 2.000 )

4 Muzifiim sztuki i przemy stu z zakładem do prób e.henii-
czno-technicznyeb :

i Muzeum sźluki i p r z e m y s ł u ............................................ 74.900 74.900
2 Zakład do prób chem iczno-technieznyeh . . 8 .10 0 8 .10 0

3 Kontisya główna i dyrekcya statystyki adm inistracyjnej 74.000 74 .000
(i Instytut geologiczny państwa . . . . . . 31.000 .................... i  57 000

UesLiurncya i urządzenie b u d y n k u .................... (i.000

7 Zakład naczelny m eteorologu i magnetyzmu ziemi . 22,000 601) 22 .600
8 Komisyu naczelna do badania i utrzymania zabytków

s-ztuki i pomników historycznych . . . . 9.000 9.1100

S u m a  (R ozdzia ł Sr^Tytuł 1— 8 ) !, 119.000 39.fi00 1,138.600

15. Wyznania.

9 Potrzeby funduszów relig ijn ych :

a )  W y d a t k i  f u n d u s z ó w :

1 Vustrya poniżej Anizy . . . 403.000 2.000
Nowe b u d o w l e ............................................ 18.000 > 42o.0()0

2 Austrya pow yżej A n i z y ............................. 109.000 109.000
3 S a l z b u r g .................................................................... 76.000 76.000
4 Tyrol 12 1.0 0 0 1.181 122.181

V o r a r lb e r g ............................. 12.000 1 2.000
(i S ty r j  a .................................................................... 237.800 237.500
7 Karyntya 73.000 73.000
S K r a i n a .................... ..................................................................... 103.000 105.000
9 T ryest ....................................................................................... 47.300 47.500

10 (iorycya  .................................................  .................... 75.000 75.000

Zniesienie 1,263.000 21.181 1,284.181

i
(Polnisch.)

*
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W yd atki p a ń stw a

W  y  <■ a t U i

7,u y czaj ne Nad- 
zw y czaj np Suma

zł. w walucie austryackiej

I I

I I 

12
12

14

I»
Iß
17
18 
19

20

12

Przeniesienie .

Isl.rya . . .
Nowe budowle 

Dalinaeya . . .

1,263.000

«3 .000

Nowe budowle
Czechy ....................

Nowe budowle 
Zaliczka zwmliin

\ Iora w ia ....................
Nowe budowle 

Szląsk . . .  
r .a l i e v a ....................

242.000

« 20.000

2B5.0OO

K r a k ó w .................................................  ..............................
I t a k o w in a ...................................................................................
lila wszystkich królestw i krajów w Kadzie państwa 

repre/.enlow anycb :
Zapom oga dl;, plebanów k a t o l i c k i c h .............................

S u iii a ( ’l’ y lut » , § * -  I - I»)

/,) W ydatki lasów i dóbr iu n d u szn w ye.b ....................
Nowe budynki i kopno realności ..............................
Koszta pomiarów i wykup służebniclw ild. . . .

> u ni a ( li uzd ział 9, T ytu ł 9, § łj. I — 2 0 )

Kiindarye i dodatki na potrzeby wyznania katolick iego:
K u n d aey e ........................................................................................
Ilodalki . . .  . . . .  ..............................

Na reslauraeyą katedry Sw . Szczepana w W iedniu . 
Na dokończenie wieży w .Mauerkirchon ( t  ra la ) . . 
Na oeliroiuanin ozdób artystycznych katedry w Pa-

renzo. ogółem  KO 0 zł. ( t r a t a ) ..............................
Na rrslaiirneyą katedry inoniimeiitalnej w S p lecie  .
Na reslauraeyą katedry p r a s k i e j ..................................
Na restauracy.i presbyterium w kościele gotyckim  

w A r m i n ...............................................................................

S u m a  (T y tu ł 10, § § .  1 i 2 )  .

Dodatki na potrzeby wyznania ew an gelick iego:

W yższa rada kościelna ew a n g e lick a ..................................
R yczałtow e wsparcie dla kościoła enangieliekiego, 

wyznania augsii. i h e lw eek in g e .................... . . .

S u m a  (T y tu ł 1 I, § § .  I i 2 )  .

Dodatki na potrzeby wyznania greeko-nryentalnego:

Dalm acja  ...................  .................................................
Now e b u d o w l e ..................................  ........................
W sparcie dla duchowieństwa pasterskiego greeko- 

oryentalnego w D a lm a c ji ............................................

S o ni a (T y tu ł 12 ) . 

Razem (R ozd z ia ł 9, 'Tytuły 9 12) .

«4 .000
905.000

10.500
38.500

3,477.000

265.700

3.742.000

36.800
143.780

180.580

27.500

75.000

102.500

63.000

63,000

4,088.780

21.181

2.66« 
4.000 

31.800 i

35.182
3.500

10.000

«00.00(1
708.329

34.000
12.00(1

754.329

4.200
50.000
10.000
2.500
5.000
10.000
2.000

83.700

2.300

6.000
8.300

846.329

t.284.181

65.666

277.800

«58.682

275.000

64.000
9 0 5 .0 0 0 1 

16.800 
38.500

600.000

4.185.329

3 11.700

4.497.029

36.800

227.480

264.280

27.500

75.000

102.500

7I.3IM)

71.300
"

4,935.109
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W yd a tk i p a ń stw a

W y i l a t k i

Zw yczajnę Nad-
zu  yczicjne Suma

zł. w waluci« austryackiej

Id
<' Oświecenie.

S z k o ł y  g ł ó  «  o e. 

a )  Uniwersy tely :

Uniwersytet w W ie d n iu ................................................................
Na założenie biblioteki podręcznej instytutu palolog i-

czno-anatnm ieznego (ostatnia i‘;iIa )  ........................
Na zakupienie zbioru minerałów (ostatnia rata) . . . 
Odkrycie ngniobronne składu biblioteki uniw ersylee- 

kiej z zasiusow.mieni poprzecznie . . . .  . . .
Sala na zachowywanie narzędzi, bandażów i prepara

tów  w klinice c h i r u r g i c z n e j .......................................
Histauraeya w laboratory um e.heinicznem instytutu

p a to lo g ic z n e g o ........................................................................
Budowa głów nego budynku uniwersytetu (7  rata) 
Koszta.przewiezienia i ustawienia narzędzi astronom i

cznych (S  i ostatnia r a t a T .................................................
P rzyrost kosztów przewiezienia i ustawienia narzędzi

a stron om iczn y ch .....................................................................
W ewnętrzne urządzenie obserwaloryiim  (2  i ostatnia

rata) .............................................................................................
Uniwersytet w ln sh ru k u ................................................................

I Uniwersytet w U .r a d c u ................................................................
Urządzenie, i potrzeby n a u k ow e ...................................

Uniwersytet w P r a d z e ................................................................
Potrzeby n a u k o w e ....................................................................
Cena kupna dninu na instytut palnlogiczno-aiiatn-

miezny i odsetki (4  r a t a ) .................................................
Urządzenie lokalności parterów yeti instytutu anatom

ezn o-p a lo log iczn ego  ( I r a t a ) ....................
Budowa doiflu na itislytuty fizykalne ( 4 rata) . . 
Kupno gruntów na ulicach Lipowej i Szpitalnej po

trzebnych pod budowę ‘instytutu anatom icznego i
c h e m ic z n e g o ..........................................................................

N ależytość za spuszczenie kanału, regulaeyą poziomu, 
pogłębienie studni w instytucie chem icznym  i zro
bienie studni w instytucie a n a to m iczn y m ....................

P rzyrost kosztów budowy instytutu anatom icznego . . 
Budowa murów obw odow ych i bram wjazdow ych Oa- 

około  niezabudowanych części gruntu instytutu che-
m icznegn 1 a n a to m iczn e g o .................................................

Urządzenie wewnętrzne instytutu fizycznego (1  rata) . 
R estauracja  chóru kaplicÿ \# Carolinum ( I rata) 
Dodatek patronacki na budow ę plebanii w Mulitu

Uniwersytet we Lwowie . ‘ ...........................................................
Uniwersytet w K ra k ow ie ................................................................

Budowle w gm achach u n iw ersy te ck ich ....................
Uniw ersytet, w ( z.orniowcaeh

Kupno przyrządu do wyrobu gazu dla instytutu fizy
cznego i eh em iezn eg n ............................................................

8 
'I 

IO

S u m a  (T y tu ł 13, § § .  1 ^ -7 )

h) W ydziały teologiczne nie z łączon e z uniwersyteteiii: 

W ydział teologiczny katolicki w S a l z b u r g u ....................

773.000

IVO.nOO
239.000

460.000

l.di.ooo
213.000

01 000

Ołomuńcu 
ewangelicki w Wńediuu

S u m a  fT y tu l  13. 8 10)

2,145.300

13.800 
1Ü.200 
27.600

:,t, t;oo

t 200 
2.000

ti.ttoo

4.700

2.700 
400.000

3.000 

10.630 

10.000

3.100 

!) 1)00 
24.380

3.000 
80.000

3,600

2.260 
16 600

4.000 
12.000

4.1 
I I.OO0

10. (..)()

M .215.730

196.300

( 262.100 t

630.8:10

2.900

133.000

223.000

93.900

629.380 2,773.080

i 3.800 
13.200 
27.000

56.600
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E-

W yd a tk i p a ń stw a

W  y  d a t k i

Zw yczajne Nad
zwyczajne Suma

z.ł. w walucie austriackiej

9 n

14

U

12

13

14 

1 5

16

17

18

19

7
8 
9

19
II

12

13

K.) Szkoły  głów ne techniczne :

Szkoła główna techniczna w Wiedniu 
P otrzebj naukowe . . . . . .

Szkoła główna techniczna w Gradcu 
Potrzeby n a u k ow e..............................

Szkoły głów ne techniczne w Pradze 
P otrzeb '1 naukowe . .

Szkoła główna techniczna w Bernie .............................

Szkoła głów na techniczna we Lwowie . . .

S u m a  (T y tu ł 13, § 5 . 11— lii) 

d )  Akademia rolnicza w W iedniu

e )  Akademia sztuk w W i e d n i u ....................
Potrzeby naukowe (3  i ostatnia rata)

f j  Na wykształcenie sił nauczycielskich w szkołach 
głów nych  . . . . .

g j  W sparcia dla uczniów wszystkich szkół głównych

S u m a  (T y tu ł 13, § § .  1 — 1 Oj .

S z k o ł y  ś r e d n i e .

a )  Gymnazya i gymnazya realne:

Austrya poniżej Anizy . . .  . .
Urządzenie i potrzeby n a u k o w e .............................  •
P rzysposobienia ................................................. ..... . .

Austrya pow yżej Anizy  ............................................
S a lz b u r g ..................................  . . .  ..............................
T y r o l ..................................................................................................
V o r a r lb e r g ................................................................ ........................
S i y r y a ..................................................................................................

Kupno gruntu przy lega jącego do gymnazyum w Cilli
z domem, który na nim stoi ( 1  r a t a ) .............................

K a r y n ty a .............................................................................................
K r a in a ....................  ................................... ........................
T r y c s t ....................  ............................................
G orycya . . . .  .....................................................................
I s t r y a ..................................................................................................

Reszta ceny kupna budynku szkolnego w Pisino na gy 
m nazyum wyższe rządowe z odsetkami (4  rata) . .

Italmacya ....................................................................................
Przybliżone koszta odosobnienia domu szkolnego w Za- 

darze od p rzy leg łego  baslyoiiu
C zechy .........................  ......................................................

U r z ą d z e n ie ..............................................................................
Budowa now ego domu na gymnazyuin w yższe rzą

dowe w L itom ierzycach (6  rata) ....................
S u b w en cye  . . . . .  . . .

247.000

98.000

203.000

76.000

76.000

700.000

110.000
110.000

3.000
3,127.100

313.000

66.600 
23.000 
94.600 
23.400 

I 13.400

40.900
78.100
26.300 
27.600
42.300

Zniesienie

90.900

616.000

1,360.300

l.30f

1.400

1.301

4.400

4.600

1 .sot

30.096

669.980

1.000
1.800

248.300 

99.40!]

204.300

76.000

76.000

704.400

114.300

1 ! 1.300

39.000

i.OOO

3,707.080

2.900

2 . 1 2 9

1.73U

13.2 39

3.009
27.00;

53.990

315.800

66.600 
23.(IW
94.600 
23.400

1 17.400

40.900
78.100
26.300
27.600

44.620

92.630

661.230

l.61 4 .2 !‘0
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W yd a tk i p a ń stw a

H' y d a I k i

Zw yczaju« Nad
zwyczaj ne Suma

z.ł. w walucie austriackiej

14 14
I a 
16

18
19

20

21
22
23

24 
26 
26
27
28 
2!) 
30

31

32

38

39

40

15

33
34 
36
36

37

Przeniesienie .

Morawie . . . . . . .  . . .  . . . .  .
S z ly s k .................................................................................................
Galieya . . . ................... .....

Dodatek na bodow a gyninaźynm w Urodach
Kraków . . .  . . .  . .........................
Bukowina .  .................................................
W szystkie królestwa i kraje w Badzie państwa reprezen

towane :
Uzupełnienie zbiorów nauko w veli . .

S u m a  (T y tu ł 14 § § .  1 - 1 9 )  .

bj Szkoły realne:

Austrya poniżej Auizy ............................. .............................
Budowa now ego domu na szkołę realną w Sechshaus 

(6  i ostatnia rata) . . . . .
Austrya pow yżej A u i z y .......................................  . .
Salzburg . . . .  . . ....................
T y rd ...............................................................

Budowa nowego domu na szkołę realną w Imst
S t y r y a .......................  ‘ .
Karyntya .......................................................................................
K r a in a ..................................     .
T ryest . . . . . . . .  . . .  . ■ •
G o r y c y a ...........................................  . . . . . . .
I s t r y a ............................................  . . .  . .
D a lm a c ja ................................................................* .........................

Przybliżone koszta odosobnienia domu szkolnego w Za
dorze od p rzy leg łego  b a s ly o n fi..................................

C z e c h y ...................................................    . .
S u b w e n c j e ..............................................................................

Moraw i a .............................................................................................
C.cna kupna z odsetkami za realność na pomieszczenie 

oddziału szkoły realnej wyższej wBernie (4  i osta
tnia rata) .............................................................................

Subw encyo . . . . .  . . .  . . .
Sz.lą«k . . . . .
G a l i e y a ........................     .
Kraków  ..........................................................
B ukow in a.................... ...........................................................

S u b w e n c y e .......................................................... .....
W szystkie królestwa i kraje w Kadzie paóstwa reprezen

towane :
Uzupełnienie zbiorów’  .....................................

S urna (T y tu ł 14, § § .  20  37)

e j  Komisye egzam inacyjne i kursa dla nauczyciel1 g i
mnastyki .  ...............................................................

d )  Dodatki za zasługi dla profesorów . . .

e )  W sparcia i sty pendya dla kandydatów na nauc-zycieli, 
reinunerąeye za kierowanie ćwiczeniami praktycznemi 
kandydatów . . . . . .

S u m a  (T y lu ł  14. I— 40)

Bibliotek, zakładów n a ukow ych . . . ........................

1 ,660.300

377.000 
U  1.000
306.000

7Ç.300
42.200

2,671.800

222.000

49.700 
22.200 
71 900

43.300 
23.200
24.800
26.800
24.300 
18 300 
30.700

224.000

74.800

94.600
122.300
48.000

3.890

1.123.890

3.200

6.400

33.000

3.840.290

33.900

336
13.000

6.000
73.536

10.000

3.000 j

1 614.200

377.000
111.000
321.336

73.300
42.200

6 000
2,747.036

1.730 

13.000 j

80.600
4.000

S.llOO

7.000

74.330

149.600

23.900

282.000

49.700
22.200
74.901) I

43.300 
23.200
24.800
28.800
24.300
18.300

32.480

237.000

109.400

94.300
122.300

48.000

8.890

7.000
,198.340

5 .200

6.400

33.000

3,989.896

23.900
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W y  <1 a  t h i  j

a
rsN

e*
i~C5
ScC5

Wydatki państwa Zw yczajne Nad
zwyczajne Suma

O
H £ zł. w walucie auslryaekiej

9 16

i

Z a k ł a d y  n a u k o w e  w j ł ą e z t i e .  

Szkoły dla akuszerek 16.900 16.900 1
2 Szkoła języków  wschodnich ........................ 3 .600 3.600

3 Szkoła sztuk pięknych Krakowie ........................ ....  . 16.000 16.0(10 ;

4 ZapomOgi dla instytutów m uzycznych na utrzymanie 
s z k ó ł ............................................. . . . . 13.001* 13.000 1

5 Szkoły  r y s u n k o w e .......................................................................... 26.300 1.000 2 7 .3 0 0 '

6 Szkoła sztuk i rzem iosł w W i e d n i u ....................................... 43.300 .................... 43.300

7 Szkoły' r z e m ie ś ln ic z e .....................................................................
Nauka dtilszog’o kształcenia i przygotow aw cza . . .  
Potrzeby naukowe i urządzenia
Przysposobienie i nabycie środków naukowych i pom o

cniczych do wykształcenia w yłącznego w rzemio
słach .................................. .....................................................

388.000
9.600

32.300

9.000

338.9**0

8 Zapom ogi na utrzymanie lub rozszerzenie szkół handlowy cli 12.000 12.000  1

9 Szkoły m a r y n a r k i ...................................................... .... . . 65.000 i .000 66.000

S u m a  (T y tu ł 16, § § .  1 9 )  . 473.300 67.900 341 40*)

17 S z k o ł y  p o c  z ą t k o V  e.

i

1 Semiuarya nauczycielskie meskie i «n isk ie
Na uzupełnienie zbiorów naukowych . . . .  
Przybudówek w pensyouaeie cywilnym  dla dziew

cząt, 4 i ostatnia rala . . . . .
Urządzenie wewnętrzne pow yższego przybudówki! 
W yrów nanie, wybrukowanie i położenie Irotoaru koło 

now ego domu na seminary om męskie i żeński.
w Lincu .............................  .......................................

Pudowa seminaryum m ęskiego czesk iego w Flernie, 3 i
oslalnia r a l a ..........................................................................

Sprzęty dla togo zakładu
Należ.ylośiyi rodnie i odsetki nd ceny kii|l'na domu na 

seminary urn żeńskie czeskie w Cenne, 2  rata . . . 
Cena kupna tego domu (1 rata reszty ceny kupna 

w kwocie 34 .300 zł. Lg t , .  . . <-s 
U.fządzijnie seminaryum nauczycielskiego m ęskiego 

w Cieszynie . . . .

1 ,220.000
* 8.000

23.000
10.000

6.000

230*00
1 .10 0

3.000

17.251*

t . f o o

\ 1

i

; 1.316.850 *'

2

3

Kursa kształcenia ogrodniczek i wydatki na ogródki

S typenu ja  dla scminnrzyęśtów . .............................................

2d .1*00 

200.000 ....................
2 1.0 0 0

200.000

4 Imd'.ltki z.a zasługi dla nauczycieli w seminary ach t ł l f  
skicii i żeńskich . . - 3.000 3.000

5 Podatki rządowe do funduszói szkół normalnych . . •131.112 131.112

6 Na podniesienie szkół początkow ych :
28,000 28.000

7 W ynagrodzenia dla nauczy cieli za -zczegóine. 'zasługi 
około podniesienia nauki fnuzVki 2.000 2.000

8 Dodalki na rzecz szkół począlkow yeh 39.000 7.000 66.000

S u m a  ( T i  Pił  17. § 8 . 1 - 8 ) 1.636 112 131.830 1.787.962

.
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W y  (1 a  t k  i

K
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W ydatki państwa Zw yczajne Nad

zwyczajne Suma

1 0 cc r *1 £ zł. w' walucie austryne.kiej

\) 18

1

*2

rnndaeye i dop ła ty :

Fundaeye ....................................... ...........................................

D opłaty .................................................  ....................

Przyrost wydatku na restauracją  rloinii na zakłady 
naukowe rządowe »  T r y e ś e i e .................................. .....

Zasiłek na restauracją  Sukiennie krakowskich (4  i 
ostatnia rat.«, która u roku ,1873 przypadała, lecz 
nie została w ypłacona

Domiar stopnia europejskiego . . J ' . . . f . . . .

313.069

108.000

47.000

TO M

8.000

36.069 f

1

168.009

\

S u m a  (T y tu ł 18 jj§. 1 i 2 ) . 144.069 60.000 204.069

19 A dm inistracja funduszu naukowego:

1
*>

a) Wy datki funduszu .........................  . . .  . . .
hj W ydatki lasów funduszowych i d ó b r ...................

î f iw e budowie .............................  .........................
Koszta pomiarów . .

34.700
22.20 0

1.000

3.000
1300

3 3 .7 0 0 1
/

23.700
i

S u m a  (TyCul 19 1 1 2 ) . 36,900 4.CO0 01,400

Razem ( K ozdział 9. T ytu ły  13 — 19) . 9.321.871 1,083.830 10,403.707

O j j o ł e m  ( Kozdział 9, T j l u ł y  1 19)  . 14,1329.061 1.969.765 16,499.416

X, Ministerstwo skarbu.

10 A. Właściwe wydatki państwa.
Zarząd finansów

1 Kiprownictwo naczelne (z  departamentem rachunków m i 
i departamentom rachunków speeYalnyel ) 860,900 8.000 877,000

2
Dyrekeye skarbówe krajowe, dyrnkeye skarbów e i d f -  

rekcye skarbowe powiatowe, inspektorowie finunsow i 
i urzędy 1I0 wymiaru o p ł a t ............................................ 2.7 1.3.000 2 0 .0(01 2.733.000

:i A dm inistracje podatkowe., służdia podatkowa ]irz sta
rostwach puwialowyeli i lokalne kom isye podatkowe 908.000 908.000

4 Ogólna kasa państwa, m inisten alny urząd płalniczy, 
kasy głów uc krajowe i kasy skarbow e krajow e, tu
dzież urzędy płatnioze k ra jo w e ....................................... 378.000 400 378.400

3 Straż skarbowa . . . . . .  ......................... 4 ,230.900 . . . . . 4 ,230.000

1 fi Urzędy podatkowe . . . . S.toiO 3,8-70.000'

7 Prokurator} e skarbowe . . ..................................  . . 360.000 .................... 330.000

8 Zay&ąd e.ełł . . .
Nowe budowle i cena nabytych realności • . .

1 ,340.000
23.010)

j- 1,3(53.0(101

0 filut reg u la c ji podatku g r u n t o w e g o .................................. 2.(3(30.000 2,630.00t-! I

! i

S u m a  (R ozdział 10, Tytuły 1 -9 ) 17,302.000 39.400

1

17.361.401
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W y  d  a  t 1i  i

m7i
U-,ÇZ
CLcz

Wydatki państwa Zw yczajne Nad
zwyczajne Suma

O
H cc0- zł. w \

1
aluoie austryackiej j

i l ‘> j> ó ł » a  a i l i i i i n i s i r a e j  a  k a s o v i  a .

t
2
3

4 

3

Strata na m onecie . . . .  • . . . ......................... ....  .
W ynagrodzenia stronom . . . . . . . . .
Remunoracya zp załatw iame spraw funduszów sicrociri-

skieh .łącznych . .........................  .................... ....  .
Pożyczka bezprocentow a na regulacya rzeki Gaił w Ka-

ryntyi (4  r a t a ) .................... .... ...................................... .....
W ydatki r o z m a i t e ....................................... ....  . . .

20.000

É.800

16.000

100

30.000
20.000

16.000
20.000

100

30.000
28.800

S u m a  (R ozd z ia ł 11, Tytuły 1 - 5 )  . 28.800 66.100 94.900

B. Koszta obrotu, poboru i zarządu dochodów
państwa.

12 P o d a t k i  s t a ł o .

1

2
3

4

W ynagrodzenia stronom i osobom  prywatnym tudzież 
będącym  w służbie publicznej za pomoc przy ozna
czaniu i ustanawianiu podstaw podatku, tudzież przy
ściąganiu podatków . ............................................

W ydatki na dochodzenia w celu  reform y podatkow ej . . 
W jnagrodzcm a stronom  dawniej wolnym od podatku 

w Dalmaeyi z powodu zaprowadzenia podatku
g r u n t o w e g o ................................................................ .....

Koszta egaekueyi podatkóy..........................  . .

66.000

6.500

3.000

209.000

66.000
3.000

6.300
209.000

S u m a  (R ozdzia ł 12. Tytu ły 1— 4) 72 .500 214 .00Ç 286.500

13 < ’ łt>.

1
2
3
4

Zwroty złożonych rękojm i podatkowych . .
Zw roty o p ł a t .............................. .................................................
R yczałtow e koszta zarządu . . . .
Zw roty  podatku k ó n s u m p .y jn e g o ............................................

210.000 
40.000 

1.400.006 
10.000.000

....................
210.000

40.000
1.400.000

10,000.000

S u m a  (R ozdzia ł 13, Tytuły 1 —4 ) 11.630.000 - . • . . 1 1,630.000

14 l ' o d a l k i  n i e s ( n ł e .

1
2
3

Podatek knusum eyjny:
W ydatki zarządu
Zwroty złożonych rękojmi podatkówycłi i podatków 
W ynagrodzenie król. węg. administracyi skarbu za 

zwroty podatków k o n s iim e y ji iy e h .................... .

224.000
3.730.000

2.700.000

....................
224.000

3,730.000

2,'700.000

S u m a  (R ozdzia ł 14, T ytu ły  i U| 6,654.000 6,654.000

i 15
1

2

S ó l:
Koszta produke, i i zakupna . . . .  . . . .

jfiow a budowle .......................................  . . .
W ydatki nadzwyczajne . , . . . . . .

W ydatki przy sp rzed a ży ......................... .....
Nowe budowle . . .

2 ,680.000

232:000

58.000
18.000

4.600

2,080.000
88 .OOO]
18.000

232.000
4.600

S u m a  (R ozdzia ł 15, T ytu ły  1 i 2 ) 2,912.01)0 80.600 2,992.000

16
t
2

3

Tytoń :
Wydatki ad m in istra cy jn e .............................  .
Koszta prndukeyi i kupna ........................................

Nowe budowle ................... ..................................
W ydatki przy sprzedaży .

102 701) 
19.555.000

1,540.000
62.000

602.700
19,535.000

62.000
1 ,540 .000 '

S u m a  (R ozdzia ł 16, T ytu ły  1— 3 ) . 21,697.700 62.000 21,759.700
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W y  d  a  t  k i

1
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1
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Im
ho
cc

Wydatki państwa Zw yczajne Nad
zwyczajne Suma

O
Ä H

co
C m zł. w walucie austryackiej

17 S t e p e l ................................................................................................. 364.000 364.000

18 Taxy i opłaty od czynności p r a w n y c h .................................. 421.000 421.000

• 19 L o te r y a ................................................................................................ 13,000.000 13,000.000

20 M y t a ..................................................................................................... 231.300 1.500 253.000

1 2 1
C e c h o w a n ie ........................................................................................ 68.800 68.800

S u m a  (R ozdzia ły  14— 2 1 ) . 45 ,367.000 144.100 45,511.100

Własność państwa.

1 22 Gmachy dykasteryaln e...................................................................
N ależytość r o c z n a ................................................................

126.000
600

126.000
600

S u m a  (R ozdzia ł 2 2 )  . 126.000 600 126.600

23
24 
23 
26

Fiskalności i b e z d z ie d z ic z n o ś c i .................................................
Drukarnia nadworna i rządowa w  W iedn iu ............................
Remanenta ze sprzedanych nieruchom ości państwa .  .  

M e n n ic t w o ......................... , .  .  .  . . .

8.000
1,147.000

225.000
2.000

8.0110 
1,147.000 

2.000 
225.000

Ogółem  (R ozdzia ły  10 — 2 6 ) . 75,926.300 486.200 76,412.500

27 XI. ministerstwo handlu.
A .  W ł a ś c i w e  w y d a t k i  p a ń s t w a .

1

2

3

4

Kierownictwo n a c z e l n e ...............................................................
Na szkoły  w yłączne i na zakupno środków naukowych 

do nauki wyłączne j :
dla szkół w y łą c z n y c h ..........................................................

Na stypendya, szczególne środki naukowe, narzędzia itd. 
Na radę nadzorczą, inspekcyą, instruktorów itd. .  .  .

Na zakłady do p r ó b ....................................................................
Na wydatki adm inistracyjne i inne ..................................

Zasiłek z powodu wystawy 1879 w S i d n e y ........................
S u b w en cja  dla muzeum o r y e n t a ln e g o ..................................
W ygotow an ie statystyki kolei ż e la z n y c h .............................
W ydatek na rokowania, tyczące się rozdziału zabagnio- 

nych płaszczyzn w dolinieNarenty i ograniczenia tychże
Inspekcyą ogólna austryackich kolei ż e la zn y ch ....................

Dla pom ocników inspekcyi ogólnej i na inne wydatki
w sprawach kolejow ych) .................................................

S łużba miar i wag .........................................................................
Koszta zaopatrzenia je j  w m iarowzory i aparaty .  .

Służba portow a i zdrowotna m o r s k a .......................................................................

Nowe budowle w Pomorzu d a lm a c k ie m ............................................

Nowe budowle w D a lm aey i ................................................................................................

W ydatek na przybory portow e i liny w nowym por
cie try esty ń sk im ...................................................................................................................

386.200

240.000

410.000 

' 670.400

77.000

160.000
18.700
12.000 

9.900
10.000

5.000
4.000
5.000

5.000
15.000

10.001
4.000
7.000 

310.50C
39.100
94.600

38.000

463.200

j  216.600

5.000
4.000
5.000

5.000
255.000

10.000
414.000

7.000 
980.900

39.100
94.600

38.000

S u m a  (R ozdzia ł 27, T ytu ły  1 — 4 )  . 1,706.600 j 830.800 2,537.400

(Polni# oh.) g  4
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27 B.  U t r z y m a n i e  p o c z t  i  t e l e g j r a l o w '.

s
6

Służba pocztow a .........................................................................
Zakład t e l e g r a f ó w .........................................................................

14,400.000
3,300.000 89.000

14,450.000
3,589.000

S u m a  (T y tu ły  5 i 6 )  . 17,930.000 89.00( 18,039.000

7 (1. K o l e j e  ż e l a z n e  p a ń s t w a .

1 Kolej istryjska:
a )  W ynagrodzenie ryczałtow e kolei południow ej . .
b )  W ynagrodzenie za:

Pomnożenie ruchu p o c i ą g ó w ..............................
Utrzymanie k o l e i ......................................................

Nadto wydatki nadzw yczajne:
Urządzenie przystanku w Galesano pom iędzy sta

c ja m i Polje i D ig n a n o .......................................  .
.Dokończenie skupu gruntów . . .  .........................
K oboty h u d ow n icze ................................................................

273.000

22.400
90.000

1.500
6.000
4.000

275.000

22.400
90.000

1.500
6.000
4 .000

2 Kolej tarnowsko-leluchow ska :
a )  Zarzad ogólny ................................................................
b )  D ozór kolejow e i utrzymanie kolei . . . . .
r )  Służba ruchu i h a n d lo w a .................................................
d j  S łużba pociągow  ą i w arszta tow a ..................................

Nadio wydatki nadzw yczajne:
Na zrobienie przystanku koło zdrojowiska Żegiestów  
Powiększenie budynku na s ta c ji w Muszynie . . .
Dokończenie skupu g r u n t ó w ............................................
Pomniejsze nieprzewidziane wydatki budownicze

44.300 
110.000
91.000
63.000

)

)

1.200
2.000
6.000
3.000

308.500

1.200
2.000
6.000
3.000

3 Kolej z Siverichu do Splielu z odnogą do Sebeniku:
u) Zarzad o g ó l n y .........................• .......................................
h) Dozór kolejow y i ulrzymanie kolei ........................
c) Służba ruchu i h a n d lo w a ............................................
ii) S łużba pociągow a i w a rsz ta tow a ..................................

19.000
52.000
40.000
53.000

164.0 )0

4 Kulej rakonicko-protiw ińska :
\ a j  Zarząd o g ó l n y .....................................................................

b j Dozór kole jow y i utrzymanie k o l e i .............................
ej Służba ruchu i handlów a ............................................
d )  S łużba pociągow a i w a rszta tow a ..................................

Nadto wydatki nadzw yczajne:
Pom niejsze nieprzew idziane wydatki budownicze . .

32.000 
118.000 
110.000

70.000

7.000

320.000

7.000

o Kolej dniestrzańska :
a )  Zarzad o g ó l n y .....................................................................
b ) Dozór kolejow y i utrzymanie k o l e i ..............................
ii) Służba ruchu i h a n d lo w a ..................................  . •
d )  S łużba p ociągow a i w a rszta tow a ..................................

Nadto wydatki nadzw yczajne :
Dalsze regulow anie w rębów, tam i row ów , tudzież 

nabycie gruntów '; odprowadzanie w ody na sta- 
cy jach  celem  osuszenia przestrzeni stacyjnych

38.000 
150.000
80.000 
68 000

19.000

336.000

19.000

Zniesienie . 1,515.900 49.700 1,565.600
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27

Przeniesienie .

Dalsze zastępowanie tym czasow ych m ostów drewnia
nych stałemi, zamiana kohstrukcyj drewnianych 
żelaznemi, odbudow anie m ostów uszkodzonych i 
ubezpieczenie wód tam gdzie są większe m osty .

Uzupełnienie i postawienie nowych ogrodzeń tu
dzież zastąpienie drew nianych znaczków granicz
nych kamiennemi ..........................................................

Odnowienie budynków, w odociągów  i studzien . . .

Dalsza restauracya w o z ó w .................................................

W ydatki n ie p r z e w id z ia n e .................................................

R oboty w celu utrwalenia budow y wierzchniej . .

Przedłużenie odnogi B o r y s ła w s k ie j .............................

Pomnożenie parku, t. j. nabycie trzech  wozów oso
bowych systemu amerykańskiego dla odnogi Bo
rysławskiej w celu  zmniejszenia kosztów przewozu 
pasażerskiego tamże • .................................................

Kolej brunowsko-strasswaleheriska :

a j  Zarząd o g ó l n y ................................................................
b )  D ozór kolejow y i utrzymanie k o l e i .........................
c )  S łużba ruchu i h a n d low a ............................................
d )  S łużba pociągow a i w a r s z t a t o w a .........................

Nadto wydatki nadzw yczajne:

Ustawienie wagi pom ostowej w Mundaling . . . 
N abycie gruntów w celu  brania z nich żwiru . . 
Nieprzewidziane pom niejsze wydatki budowniczc

Linia podm okiclska :

W ydatki nadzw yczajne:

Przedłużenie peronu na stacyi w Dolnym Gruncie 
P ołożenie toru itd. na stacyi w Podm okłych i nie

przewidziane pom niejsze wydatki budownicze . .

D olno-austryackie koleje państwa:

A. Kolej naddunajska:
a )  Zarząd o g ó l n y ..................................
b)  Dozór koiejow 'y i utrzymanie kolei 
c j  S łużba ruchu i handlów a . . . . 
a j  S łużba pociągow a i warsztatowa

Ti. Linie połudn iow o-zachodn ie :
a )  Zarząd o g ó l n y ..............................
b j  D ozór kolejow y i utrzymanie kolei
c )  S łużba stacyjna i pociągow a . .
d ) S łużba pociągow ą i warsztatowa .

Kolej państwa z K riegsdorfu do Rym arzowa:

a )  Zarząd o g ó l n y ............................................
b j  D ozór kolejow y i utrzymanie kolei . .
e j  Służba ruchu i h a n d lo w a .........................
d j  Służba pociągow a i warsztatowa . . .

S u m a  (T y tu ł 7, § § .  1 — 9 )

1,515.900

10.500
30.000
27.000
20.000

2.200
3.000
5.000 
6.900

45.000
90.000

125.000
100.000

2.600
7.900
5.800
4.300

2 ,001.100

49.700

22.900

10.000
5.000

19.000

kooo
9.000

35.000

13.000

4.000
2.000 
1.000

1.700

75.000

25B.30Ü

1,565.600

22.900

10.000
5.000

19.000

5.000

9.000

35.000

13.000 

87.500

4.000
2.000 
1.000

1.700

75.000

17.100

360.000

20.600 !

2.253.400 I

54*
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8 D . B u d o w a  k o le i ż e la z n y c h  p aństw a.
1 Kolej m iejscowa z Dolnego Drauburga do W olfsbergu 650.000 650.000
2 „  „  z M iirzzuseblagu do Neubergu . . . 270.000 270.000

S u m a  (T y tu ł, 8 § § .  1— 2) . 920.000 920.000

9 i l .  P a lic z k i  k o le jo m  że la zn y m .
Zaliczka na budowę kolei m iejscow ej z Botzenu do Meranu 50.000 50.000

Suma Ogólna (R ozdzia ł 27, T y tu ły  1—9) . 21,637.700 2,142.100 23,799.800

XII. Ministerstwo rolnictwa.
A. W ł a ś c i w e  w y d a t k i  p a ń s t w a .

1 Kierownictwo n a c z e l n e ................................................................ 261.900 15.800 277.700
2 Zakłady naukowe i do p r ó b ...................................................... 67.000 6.400 73.400

3 Kultura krajow a:

1 Zapom ogi ........................................................................................ 340.000 340.000
2 Dodatek konkurencyjny na regulacya rzeki Gaił . . . . 30.520 30.520
3 Na wytępienie Phylloxera v a s t a t r ix ....................................... 5.000 5.000
4 W ydatki na wykonanie i k onserw ację  robót w celu osu

szenia bagien pod A quileja . ............................................ 5.000 5.000
5 Dodatek rzędow y na regulacya A d y g i .................................. .................... <12.500 112.500

4 Grzędy do nadzorowania i podniesienia kultury krajowej . 192.000 192.000
a W ładze g ó r n i c z e .............................................................................. 188.500 4.000 192.500
6 Zakłady naukowe firórnicze........................................................... 51.670 23.380 75.050
7 Rzędowa stadnina w R a r i o w c a c h ............................................ 250.000 .................... 250.000

8 Zakłady ogierów  rzędow ych :

1 O giery r z ą d o w e ......................................................................... 910.000 . * • . o 910.000
2 Z r e b i a r n i e ................................................................................... 45.000 45.000

9 Gzupełnienie stadnin zakupami ze stadnin prywatnych . 200.000 200.000
10 Podniesienie hodowli k o n i ........................................................... 55.000 55.000

S u m a  (R ozdzia ł 28, Tytu ły  1 — 10) . 2,221.070 542.600 2,763.670

B. L a s y  i k o p al ni e.

11 Lasy i dobra rzędowe :

1 1 ' j .e k c y e  lasów i d ó b r ........................................................... 321.000 1.000 322.000
2 Lasy i dobra r z ą d o w e ............................................................... 2,733.000 2,733.000
3 Nowe budowle i kupno r e a l n o ś c i ....................................... 50.000 50.000
4 Koszta pomiaru, wykupno służebnictw  itd . . . 91.000 91.000

12 Kopalnie :

1 W ydatki ogólne z a r z a d u ...................................................... 80.500 80.500
2 Zarzad górniczy  w K i r c h b i c h l u ....................................... 95.000 95.000

Nowe budowle i zakłady korzystne ......................... 7.000 7.000
3 Zarzad górniczy i hutniczy w B r ix le g g u ........................ 235.000 255.000

Nowe budowle i zakłady k o rzy s tn e ............................. » .4 0 0 12.400
4 Zarzad hutniczy w Cilli ............................................ 65.000 65.000
5 D yrek cja  górnicze w I d r y i ................................................. 580.000 580.000

Nowe bud wic i zakładyr k orzy stn e .............................. 26.250 26.250
6 Tym czasowa dyrekeya górricza  w B r ü x ......................... 106.000 106.000

Nowe budowle i zakłady korzjrs t n e .............................. 9.940 9.940
Kupno r e a l n o ś c i ................................................................ 360 360

Zniesienie . 4,129.500 303.950 4,433.450
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Przeniesienie . 4 ,129.500 303.950 4,433.450

28 12 7

8

D yrekcya górnicza w Przybram ie . ....................
Nowe budowle i zakłady korzystne . .
Kupno r e a l n o ś c i ................................................................

Inne c. k. k o p a l n i e ................................................................
Nowe budowle i zakłady korzystne ........................
Kupno r e a l n o ś c i ................................................................

2 ,363.500

738.400

113.700
2.000

102.500
1.000

2,363.500 
113.700 

- 2.000 
738.400 
102.500 

1.000

S u m a  (R ozd z ia ł 28, T ytu ły  11 i 12 ) . 7 ,231.400 523.130 7,754.350

Razem (R ozd z ia ł 28, T ytu ły  1— 12) . 9 ,452.470 1,065.750 10,518.220

29 XIII. Ministerstwo sprawiedliwości.
1 Kierownictwo n a c z e l n e ................................................................ 196.400 196.400
2 Najwyższy t r y b u n a ł .................................................................... 445.500 41.500 487.000

3 Zarzad sprawiedliwości w krajach k o r o n n y c h ....................
Przyrost wydatków na założenie now ych ksiąg grun

tow ych ...................................................................................
Przyrost wydatków z pow odu założenia now ych Są

dów i powiększenia liczby urzędników . . .

Nowe budowle zarządu spraw iedliw ości:

Kierownictwo naczelne :

16,700.000

300.000

20.000

16,700.000

500.000

20.000

1 Pałac spraw iedliw ości w W ie d n iu ...................................

Austrya poniżej A nizy:

375.000 375.000

2 Na kupno koszar dla straży sądowej w W iedniu (cz ę ść  
n a l e ż y t o ś c r ) ..................................................................... .................... 2.180

3

4

Na kupienie domu Nr. 753 w Ottakringu (na pomie
szczenie sądu pow iatow ego i urzędu podatkow ego, 
rata roczna ) .........................................................................

Na koszta rozszerzenia domu sądu krajow ego karnego 
w W ie d n iu ..............................................................................

1.200

12.000

> 22 .764

5 Na kupienie gruntu pod budowę w W iener-N eustadt 
(now y dom sadow y) rata ceny kupna w kw ocie . .

Austrya pow yżej A nizy :

7.384

6 Na kupienie w llied  gruntu na sąd (rata ceny kupna) 9.600
)

7 Restauracya zamku skarbowego w W ildshut do celów  
s k a r b o w y c h .........................................................................

S a lzbu rg :

5.000
[ 14.600

8 Przysposobienie twierdzy St J o h a n n ..............................

T yrol :

5.000 5.000

9

10

Dom sądowy i w ięzienie w T rydencie (częściow e 
przyw rócenie dotacyj, których termin up łyn ą ł) . .

W ięzienie w R o v e r e d o ..........................................................

120.000

12.000
j 132.000

Zniesienie . 17,341.900 1,110.864 18,452.764
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29

39

31

Przeniesienie .

C zechy :
11 Kupienie realności Nr. 226 w Horzycach (cz ę ś ć  na-

leżytości) .........................  .......................................
12 Na wybudowanie tamże areszlu (ostatnia rata) . . .
13 Na kupienie domu dla sądu w Karolinenlha) i(część

n a le ż y t o ś c i ) .........................................................................
14 Na kupienie domu Nr. 393 w Sinichowie, (rata roczna) 

M orawia:
13 Na ku pienie dom ów N. 134 i 133 w Zwittau (częśt na

leżytości ............................... ' . .........................................
Szląsk:

16 Na budowę więzienia w C i e s z y n i e ....................................
(Salieya wschodnia:

17 Wa kupienie realności Nr. 293 w Śniatynie dla sądu
(cz e ść  n a l e ż y t o ś c i ) ..........................................................

18 Na przybudówek w więzieniu Sądu krajow ego we
Lwowie . . : ....................................................................

19 Na kupienie realności Nr. 332 w Z łoczow ie  (pierwsza
r a t a ) ..................................  • . . . .

29 Na kupienie realności Nr. 1 w Tyśm ienicy (p ierw sza
rata) . . .  .    .

Galieya zachodnia.
21 Kwota ezęśęiówa komitetu budow niczego dla gm iny

W adow ice  na wybudowanie tamże domu na trybu
nał w W adow icach ustanowić się m ający, który 
skarb sprawiedliwości ma n a b y ć ..................................

22 Styrva:
Na kupno realności Nr. 40 w St. Leonhard (reszta )

Zakłady karne ...................................................................................
Nowe budynki dla zakładów karnych :

Kraina:
1 Na kupienie zamku w V i g a  un (cz ę ść  należytości) . 

Czechy :
2  Na kupienie dawnego k l a s z t o r u  S w  W a c ł a w a  

w P r a d z e ,  gdzie teraz je s t  zakład karny dla męż
czyzn (cz ę śe  na leżytości) . . . . . . . . .

3 Na budowę zakładu karnego w Pilzni (ostatnia rata) . 
Galieya wschodnia :

4 Na kupienie realności u S w . M a r y i  M a g d a l e n y  
Nr.  2 0 %  w e  L w o w i e  (c z ę ś ć  należytości)

Na wybudowanie now ego domu karnego w S t a n i 
s ł a w o w i e  .........................................................................

17,341.900

2,300.000

R a z e m  (R ozdzia ł 29, T ytu ły  Î — 4 ) .

XIV. Najw yższa izba obrachunkowa.

XV. Etat emerytalny.
Ogólny etat emerytalny administracyi cyw ilnej . .

W spólne em erytury c y w i l n e ............................................
Potrąciwszy z tego sumę przypadającą na kraje korony 

w ęgierskiej t . j .  2 3 % .................................................

19,641.900

153.000

Zostaje

S u m a  (R ozdzia ł 31, T y tu ły  1 i 2 )

13,690.009

532.090

122.000
410.000

14.100.000

1,110.864

1 110
4.500

5 216 
6.866

2.016

80.000

570

13.000

15.090

2.750

3.000 

17 300

10.080

6.270
32.000

11.360

60.000

1,382.902

1.000

18,432.764

16.692

2.016 

80.000

31.320

22.300

2,300.000

10-080

38.270

71.360

21,024.802

156.000

13,690.000

532.000

122.000
410.000

14,100.000
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32

33

XVI. Zapomoąi i u d o s i  ‘;enia.

A. D l a  n i e k 4' i r y e h  f u n d u s z ó w  k r a j o w y c h :

K a r y n ty a ........................................................................................

B. I* rze d n ę  ()j o rs tw o iii koinim ikacy ju ym  :

Subwencye :

Lloyd austryackn-węgierski za kursa do Indyj w scho
dnich :
a j  Subw encj a mon. pap.............................  372.000 zł.
b )  Zwrot opłat na Kanale Suez w z łocie  . 200.000 „

Kolei źytaw sko-libcreckiej . . . .

Jako 4 %  zaliczka:
Kolei Iwo w sko-czerniow iecko-jask iej 
Kolei Franciszka Józefa . .
Kolei następcy tronu Rudolfa 
Kolei koszyeko-bogum ińskicj 
Kolei Karola Ludwika . . .
Północnej kolei m orawsko-szląskiej . 
Kolei północno-zachodniej austryaekiej

Kolei łączącej połud. półn . niein. .

Pierwszej w ęgier.-galic. kolei :

a )  Zaliczka z tytułu g.varancyi . .
b ) Na niedobór r u c h u .........................

. w z łocie

w srebrze

Kolei zachoduio-w ęgierskiej : 

a ) Zaliczka z tytułu gw aran cji 

Kolei vorarlberskiej :

a )  Zaliczka z tytułu gwarancyi
b ) JNa niedobór ruchu . . . .

Kolei A rcyksięcia  Albrechta . .

Kolei cesarzow ej E lżb iety :

a )  z Linz do Budweisu
b j  z Salzburga do Tyrolu . .

Kolei morawskiej granicznej :

a )  Zaliczka z tytułu gwarancyi
b )  Na niedobór ruchu . . . .

S p ółce  kolei państwa :

S ieć u z u p e łn ia ją c a ....................

w mon. pap 
w srebrze

. w srebrze 
. „  mon. pap.

. w srebrze

. w srebrze 
. „  mon. p.

w srebrze

w srebrze
n »

w srebrze 
w mon. pap.

w mon. pap.

Strata na m onecie:

282.000 zł. 
18,357.000 „

w złocie 
w srebrze

po 1 8 %  =  50.760 zł. 
1 %  =  185.576 „

S u m a  (R ozdzia ł 33, T y tu ły  1— 4 )  .

10.000

572.000

82.000

654.000

654.000

900.000
2.307.000
5.966.000

106.000
630.000
644.000
880.000
430.000 
709.600

969.000 
87.000

331.000

678.000 
95.000

881.000

1.130.000
2.090.000

336.000
60.000

900.000

20,129,600

236.336

20,365.936

10.000

572.000

82.000

900.000
2.307.000
5.966.000

106.000
630.000
644.000
880.000 
430.000 
709.600

969.000
87.000

331.000

678.000 
95.000

881.000

1.130.000
2.090 .000

336.000
60.000

900.000

20,783.600

2.16.336

21,019 .936
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H y  d  a  t k  i
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W y d a tk i p a ń stw a Zw yczajne Nad

zwyczajne Sum a

cc;
e*-J

H
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Ca zł. w walucie austryackiej

34 C K i l k u  f u n d u a z o m  i n d e m n i z a c y j n y n i  :

Zaliczki bezprocentow e:

1
2
3
4

Dla G a l i c y i ...................................................................................
Dla B u k o w in y ..............................................................................

Stała zapom oga roczna dla K r a i n y .......................................
Zaliczki dla Krainy przynoszące odsetki po 5 %  . . . .

175.000

2,625.000
390.000

64.000

2,625.000
390.000
175.000 

64.000

S u m a  (R ozdzia ł 34, T ytu ły  1— 4 )  . 175.000 3,079.000 3,254.000

Razem (R u zdzia ły  32— 3 4 ) . 839.000 23,444.936 24,283.936

35 XVII. Dług państwa.
i A. O d s e t k i  o d  d ł u g u  p a ń s t w a  . . . .

Strąciw szy z tego kwotę roczną przypadającą na kraje 
korony w ę g i e r s k i e j ................................................................

1 13,352.545 

30,171.761

.................... 113,352.545

30,171.761

Z o s t a j e  . 83 .180.784 83,180.784

2 Strata na m o n e c i e .......................................................................... 777.529 777.529

S u m a . 83,180.784 777.529 83,958.313

3 B. U m o r z e n i e  d ł u g ó w .........................

S trąciwszy z tego kwotę roczną przypadającą na kraje 
korony węgierskiej w monecie brzęczącej, razem . .

18,961.263

150.000

18,961.263

150.000

Z o  s t a j  e . 18 ,811.263 18,811.263

4 Strata na m o n e c i e ......................................................................... 95.038 95.038

S u m a  . 18,811.263 95.038 18,906.301

5 C. R e g u l a c y a  D u n a j u .

Dodatek konkurencyjny na skarb przypadający . . . . 555.540 555.540

6 D. W y p ł a t y  t e r m i n o w e .

W  skutek uczestnictwa w pożyczce kolei południow ej na 
budowę kolei żelaznych z Bielaku do Franzensfeste i 

St. Peter do Rjeki . . • ................................................. 762.047 762.047

7 Strata na m onecie licząc po 1 % ............................................ 7.620 7.620

S u m a  . 762.047 7.620 769.667
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35 8 E. O b l i g a c y e  r e n t y

k r ó l e s t w  i k r a j ó w  w R a d z i e  p a ń s t w a  r e p r e 
z e n t o w a n y c h .

9

Odsetki 4 -procentow e od obligacyj przynoszących odsetki
w złocie , wolne od p o d a tk ó w .................................................

Strata na m o n e c ie ................................................. ........................
10,545.360

1,898.165
10,545.360

1,898.165

S u m a . 10,545.360 1,898.165 12,443.525

F. B o n y  s k a r b o n  ę .

10 Odsetki od bon skarbow ych w olnych od podatków, w y
puszczonych w obieg  na zasadzie artykułu IX ustawy 
skarbowej na rok 1878 ( l)z . u. p. Nr 2 7 ) za sumę 
20 ,600.000 zł., w ykupić się m ających d. 1 maja 1881 
a przynoszących po 5<*/0 ........................................................... 1,030.000 1,030.000 i

U Odsetki od  hon skarbowych w olnych od podatków, wy
puszczonych w obieg  na zasadzie ustawy z dnia 11 
czerw ca 1878 (D z .u .p . Nr. 5 2 ) za sumę 10,000.000 zł., 
wykupić się m ających dnia 1 lipca 1882 a przynoszą
cych  po 5°/0 . . ................................................................ 500.000 500.000

S u m a . 1,530.000 1,530.000

Razem (R ozdzia ł 35, T ytu ły  1 — 11)  . 115,384.494 2,778.352 118,163.346

36 XVIII. Zarząd długu państwa.
1 W ydatki na zarzad nieustalonego długu w spólnego (7 0 ° /0) 335.000 335.000

2 W ydatki na zarząd nieustalonego długu niewspólnego 25.500 25.500
3 W ydatki na zarząd długu u s t a l o n e g o .................................. 406.200 64.000 470.200

S u m a  (R ozdzia ł 36, T ytu ły  1— 3 )  . 766.700 64.000 830.700

(Poln iJoh .) 55
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s-H

W yd a tk i p a ń stw a

W )  d a t k i

Zw yczajne Nad
zwyczajne Suma

zł. w walucie austryackiej

Zestaw ienie.
1 I. Dwór c e s a r s k i ................................................................

2 II. Kancelarya gabinetowa Najjaśniejszego Pana . .

3 III. Rada p a ń s tw a .......................................................

4 IV. Trybuna! państw a...........................................................

5 V. Rada ministrów ...........................................................

6 VI. Suma na wydatki w sprawach wspólnych

7 VII. Ministerstwo spraw w e w n ę trz n y ch ..........................

8 VIII. Mlulsterstwo obrony krajowej

9 IX. Ministerstwo wyznań 1 o ś w ie c e n ia ..........................

10— 26 X. Ministerstwo s k a r b u ..................................................

27 XI. Ministerstwo handlu .................................................

28 XII. Ministerstwo roln ictw a..................................................

29 XIII. Ministerstwo sprawiedliwości

30 XIV. Najwyższa Izba obrachunkowa..................................

31 XV. Etat e m e r y ta ln y ..................................................

32— 34 XVI. Zapomogi i  uposażenia........................................

33 XVII. Dług p a ń s t w a .......................................................

36 XVIII. Zarząd długu p a ń s t w a .......................................

Ogólna suma potrzeb

4,650.000 

69.669 

665.305 

22.000 
852.970 

132,802.046 

15,621.540 

7,877.217 

14,529.651 

75,926.300 

21,657.700 

9,452.470 

19,641.900

155.000 

14,100.000

839.000 

H 5,384.994

766.700

800.000

5.650

435,002.862

1,514.533

494.000 

1,969.765

486.200

2,142.100

1,065.750

1,382.902

1.000

23,444.936

2,778.352

64.000

36,160.788

4,650.000

69.669

1,465.305

22.000
858.620

132,802.046

17,136.073

8,371.217

16,499.416

76,412.500

23,799.800

10,518.220

21,024.802

156.000

14,100.000

24,283.936

118,163.346

830.700

471,163.650
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Prelim inarz p a ń stw a

na rok 1879 dla królestw i krajów w Radzie państwa reprezentowanych.

C zęść  d ru g a . — P o k r y c ie .

H

Dochody państwa

D o c h o d y

Zw yczajne Nad
zw yczajne Suma

zł. w walucie austryackiej

1. Dwór cesarski . . . .  

II. Kancelarya gabinetowa Najjaś. Pan? 

III. Rada p a ń stw a . . . . 

IV. Trybunał p a ń s t wa . . . .  

V Rada ministrów . . . .

VI. Sprawy ws pó l ne . . . .

VII. Ministerstwo spraw wewnętrznych.
Dochód z dziennika ustaw państwa 
Administraeya p oszczególn ych  krajów
B ezpieczeństw o p u b l ic z n e ....................
Budowa d r ó g ............................................
Budownictwo w o d n e ..............................

VIII. Ministerstwo obrony krajowej.

Straż policyjna w o j s k o w a .................................................

IX. Ministerstwo wyznań i oświecenia.
A. D o c h o d y  o g ó l n e .

Muzeum sztuki i p r z e m y s łu .................................................
Komisya głów na i dyrekcya statystyki administracyjnej
Instytut geolog iczny  p a ń s tw a .................................................
Zakład g łów ny m eteorologii i magnetyzmu ziemi . . .

S u m a  (R ozd z ia ł 9, T ytu ły  1— 4 )

587.000

S u m a  (R ozdzia ł 7, T ytu ły  1— 5 )

65.000
153.833
763.479

23-467
37.048

1,040.827

36.520

16.000
1.500
2.000

20

19.520

587.000

63.000
153.833
763.479

23.467
37.048

1,040.827

36.520

16.000
1.500
2.000

20

19.520

55*
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Dochody pań stw a

D o c h o d y

Zw yczajne Nad
zwyczajne Suma

zł. w walucie austryacŁiej

1
2
3
4
5
6
7
8 
9

10
11
12
13
14
15
16 
17

18

B. W y z n a n i a .

W pływ y funduszów relig ijn ych :

a )  W p ł y w y  f u n d u s z ó w :

Austrya poniżej A n i z y ......................................................
Austrya pow yżej A n iz y ......................................................
Salzburg . . . . . .
T y r o l ........................................................................................
V o ra r lb e rg ..............................................................................
Styrya ...................................................................................
Karyntya ..................................................................................
K r a i n a .................................................  .........................
T r y e s t ...................................................................................
G orycya ..................................................................................
Istrya .......................................................................................
D a lm a c y a .................................................  ....................
Czechy ...................................................................................
Morawia i S z l ą s k ................................................................
G a l i c j a .................................................  ....................
K r a k ó w ....................................................................................
B u k o w in a ...............................................................................

S u m a  (T y tu ł 5, § § .  1— 17)

b) W p ł y w y  l a s ó w  i d ó b r  f u n d u s z o w y c h .

S u m a  (T y iu ł 5. § §  1 - 1 8 )  .

Fundacj e i dopłaty na potrzeby religijne wyznania kato
lick iego:

D o d a t k i ...................................................................................

Razem (R ozdzia ł 9, Tytuły 5 i 6) .

C. O ś w i e c e n i e .

S z k o ł y  g ł ó  w n e.

U n iw e r s y t e t y ...............................................................................
W yd zia łj t e o lo g ic z n e ..............................................................
Akademie t e c h n ic z n e .................... ..................................
Akademia rolnicza w W i e d n i u ............................................
Akademia sztuk pięknych w W iedniu . . .

S u m a  (T y tu ł 7, § § . 1— 5)

S z k o ł y  ś r e d m e .

Gymnazya i gym nazya r e a ln e ................................................
Szkoły r e a l n e ...............................................................................

S u m a  (T y tu ł 8, § § .  1 i 2 )

677.732
166.382

8.847
102.831

393
211.011

91.137
74.822
10.791
24.155

9.869
13.255

1,001.292
644.441
419.707
24.664

1.070

3,482.399

412.000

3,894.399

l i  495

3,905.894

94.000 
11.200

114.000
10.000 
5.200

234.400

500.000
192.000

692.000

819

2.000

500

266

3.585

2.100

5.685

1.123

6.808

1.350
1.226

2.576

678.551
166.382

8.847
102.831

393
211.011

91.137
76.822
10.791
24.655

9.869
13.255

1,001.558
644.441
419.707

24.664
1.070

3,485.984

414.100

3,900.084

12.618

3,912.702

94.000 
11.200

114.000
10.000 

5.200

234.400

501.350
193.226

694.576
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Dochody pań stw a

I ł  o  c  h  o  d  y

Zw yczajne Nad
zwyczajne Suma

zł. w walucie austryackiej

10

10

11

12

11

Z a k ł a d y  n a u k o w e  w y ł ą c z n e .

Szkoły  dla a k u sz e r e k .................................................
Szkoła sztuk pięknych w K r a k o w ie ....................
Szkoły  r y s u n k o w e ......................................................
Szkoła sztuk i rzem iosł w W i e d n i u ....................
Szkoły  r z e m ie ś ln ic z e .................................................

Sprzedaż w z o r ó w .................................................
Szkoły  m a r y n a r k i ......................................................

S u m a  (T y tu ł 9, § § .  1— 6 )  .

S z k o ł y  p o c z ą t k o w e .

Seminarya nauczycielskie męskie i żeńskie 
Ogródki dla d z i e c i ............................................

S u m a  (T y tu ł 10, § § .  1 i 2 )

Fundaeye i doD łaty:
D opłaty . . .  ....................

Fundusz naukow y:
W p /y w y  tünduszu . .

D ochód za sp-zedaży obligacyj
Zw rócone p o ż y c z k i ....................

D ochody z lasów i dóbr . . . .

S u m a  (T y tu ł 12, § § .  1 i 2 )  . 

Razem (R ozd z ia ł 9, T ytu ły  7— 12 ) . 

O g n i e m  (R ozd z ia ł 9 , T ytu ły  1— 1 2 ) .

X . Ministerstwo skarbn.
Z a r z ą d  finansów .

Kierownictwo naczelne (z  departamentami raehunkowem
i rachunków s p e c y a ln y c h ) .................................................

Dyrekeye skarbowe krajowe, dyrekcye skarbowe i dyrek- 
cy e  skarbowe pow iatow e, inspektorowie finansowi
urzędy de wymiaru o p ł a t .................................................

Adm in.stracya podatków , służba podatkowa p rzy  staro 
stwach pow iatow ych  i kom isye podatkow e lokalne

Kasy k r a jo w e ...............................................................................
Straż s k a r b o w a ..........................................................................
Urzędy podatkowe . . . . . . .
Prokuratorye s k a r b o w e ...........................................................
Zarząd e e ł ł .................................................  . . . .

S u m a  (R ozd z ia ł 10, T ytu ły  1 —8 )

O g ó ln a  adin in istracya  k a s o w a .
Dodatki z funduszów na koszta z a r z ą d u ..............................
W ierzytelności należące się p a ń s tw u ........................................
Zw yżki funduszów sierocinskich łączn ych  i d och od y

z tych  z w y ż e k .....................................................................
W pływ y  r o z m a i t e ..........................................................................

S u m a  (R ozd z ia ł 11, T ytu ły  1 — 4 )

250
200

2.000
3.000
6.500

10.700

23.250

65.400
2.000

67.400

1 800

80.100

28.300

108.400

1,127.250

5,052.664

3.500

35.900

1.800
2.500

50.000 
4 .800

20.000 
1,446.000

1,564.500

72 .900

14.000

86 .900

1.500

1.500

120.000
3.000

123.000

127.076

133 884

161.000

10.200
75.000

246.200

250
200

2.000
3.600

8.000

10.700

24.750

65.400
2.000

67.400

1.800

203.100

28.300

231.400

2,254.326

5,186.548

3.500

35.900

1.800 
2.500

50.000
4.800

20.000 
1,446.000

1,564.500

72.900
161.000

10.200
89 .000

333.100
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D ochody p a ń stw a

D o c h o d y

Zw yczajne Nad
zwyczajne Suma

zł. w walucie austryackiej

12
13
14
15
16

17
18

19

20
1
2
3
4
5 
0
7
8 
9

10
11

21

22

23

24

25

26 

27

28

Podatki stałe.
Podatek g r u n t o w y .........................................................................
Podatek od b u d y n k ó w ................................................................
Podatek zarobkowy .....................................................................
Podatek d o c h o d o w y .....................................................................
Podatek po 5 %  od dochodu z budynków w olnych od p o

datku c z y n s z o w e g o .....................................................................
Należytości z egzekucyi p o d a t k ó w .......................................
Odsetki za zw łokę od podatków z a l e g ł y c h .........................

36.900.000
23.650.000 

9 .050.000
19.500.000

1,300.000

S u m a  ^Rozdział 12— 1 8 ) 90,400.000

Cło 21,450.000

Podatki niestałe.
Podatek konsutncyjny :

Podatek od w ó d k i ................................................................
Podatek od  wina i m o s z c z u ............................................
Podatek od p iw a ...........................................................
Podatek od mięsa i bydła r z e ź n e g o .............................
Podatek od c u k r u ................................................................
Podatek konsum cyjny od innych spożyw anych p rzed 

miotów . . .  • ...................................................................
D z i e r ż a w y ...............................................................................
Inne w p ł y w y ..........................................................................
Dazio consum o w D a l m a c y i ............................................
Rękojm ie składane na d och ody  n i e s t a ł e ....................
W ynagrodzenie od król. w ęg. adm inistracyi skarbo

wej za zw roty dodatku konsum cyjnego . . . .

9 ,000.090
3.900.000 

22,000.000
4.667.000 

18,500.000

1.870.000
3.524.000 

22.000
120.000

2.280.000

200.000

S u m a  (R ozd z ia ł 20 , T ytu ły  1— 11) 66,083.000

Sól :
D ochody  urzędów  produkcyi 
D ochody urzędów sprzedaży

S u m a  (R ozdzia ł 21, T ytu ły  1 i 2 )

58.000
19,330.000

19,388.000

Tytoń •
Dochody z sprzedaży w kraju 
D ochody dyrekcyi jeneralnej

58 .770.000
230.000

S u m a  (R o z d z ia ł 22, T ytu ły  1 i 2 )  .

S t e m p l e .............................................................................................

T a iy  i opłaty od czynności p r a w n y c h ..................................

L o t e r y a .............................................................................................

M y t a ..................................................................................................

Cechow anie ...................................................................................

S u m a  (R ozdzia ły  2 0 — 2 7 ) .

D och od y  z w ła sn ości p ań stw a.
Gm achy d y k a s t e r y a ln e ................................................................

59 ,000.000

17,240.000

31,960 .000

20,117.700

2,543.000

145.000

216,476.700

100.900

263.000
417.000

680.000

2,519.000

36.900.000
23.650.000

9.050.000
19.500.000

1.300.000
263.000
417.000

91,080.000

23,969.000

9.000.000
3.900.000 

22 ,000.000
4.667.000 

18,500.000

1.870.000
3.524.000 

22.000
120.000

2.280.000

20t t.000

66.083.000

58.000
19,330.000

19,388.000

58,770.000
230.000

59,000.000

17,240.000

31,960.000

20,117.700

2,543.000

145.000

216,476.700

100.900
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D o c  h o d jr

Zw yczajne Nad
zw yczajne Suma

zł. w walucie austryackiej

29 Fiskalności i b e z d z ie d z ic z n o ś c i................................................. 130.000
I

130.000

30 Drukarnia nadworna i rządową w W i e d n i u ........................ 1,230.000 1,250.000

31 P ozostałości z sprzedanej nieruchom ej w łasności państwa 7.000 7.000

32 M e n n ic t w o ........................................................................................ 236.700 256.700

Razem (R ozdz ia ły  10— 32) . 331,713.700 3,432.200 335,167.900

33 , XI. Ministerstwo handln.
1 Kierownictwo n a c z e l n e ............................................................... 5.000 5.000
2 Służba miar i w a g .......................................................................... 300.000 300.000
3 Służba portowa i zdrowotna m o r s k a ....................................... 300.000 500.000
4 D ochody  p o c z to w e ......................................................................... 13,000.000 13,000.000
3 Zakład t e le g r a f ó w ......................................................................... 3,263.000 3,263.000
6 K o l e j e  ż e l a z n e  p a ń s t w a :

1 Kolej istryjska . . . . .  .................................. 120.000 120.000
2 „  tarnowsko-] e l u c h o w s k a ............................................ 300.000 300.000
3 „  z S iverichu do Spljetu z odnogę do Szebeniku . 80.000 80.000
4 „  rakonm ko-protiw iriska................................................. 370.000 370.000
5 „  dniestrzańska ....................................... • . . . . 330.000 350.000
6 „  b ru n ow sk o -s tra ssw a lch eń sk a ................................... 70.000 70.000
7 „  podm okielska ............................................................... 110.416 19.875 130.291
8 D olno-austryaekie koleje państwa:

A. Kolej n add u n ajska ............................................................... 30.000 30.000
B. Linie p o łu d n iow o-zach od n ie ............................................ 400.000 400.000

9 Kolej z Krieirsdorfu do R y m a r z o w a .................................. 17.600 17 600

Razem (R ozd z ia ł 33, T ytu ły  1— 6) . 20,911.016 24.873 20,935.891

34 XII. Ministerstwo rolnictwa.
i Zakłady naukowe i do p r ó b ...................................................... 7.800 7.800
2 Kultura k r a jo w a .............................................................................. 3.100 3.100
3 Nadzór i podniesienie kultury k r a j o w e j ............................. 1.830 1.830
4 4Vładze g ó r n ic z e .............................................................................. 1.930 1.950.
a G órnicze zakłady n a u k o w e .......................................................... 3.370 3.370 [
6 O płaty wymiarowe i za pozw olenie poszukiwania cia ł k o 

palnych ........................................................................................ 240.000 240.000
7 Stadnina rządową v R a d o w c a c h ............................................ 146.030 146.050
8 Zakłady og ierów  r z ą d o w y c h ......................................................

1 O giery r z ą d o w e .......................................................................... 181.600 181.60C
2 Z r e b i a r n i e ................................................................................... 1.300 1.3C0

S u m a  (R ozdzia ł 34, T ytu ł 1— 8) . 387.000 587.000

9 Lasy i dobra rządow e:
1 D vrekcye lasów d ó b r ........................................................... 4.600 4.600
2 Lasy i dobra r z ą d o w e ........................................................... 3,765.000 5.450 3,770.450

10 Kopalnie :
1 Kierownictwo n a c z e l n e ........................................................... 49.000 49.000
2 Zarząd górniczy  w K ir b ic h lu ................................................. 148.300 148.300
3 Zarząd górn iczy  i hutniczy w R r i x l e g g u ......................... 433.000 433.000
4 Z a r z a n  hutniczy w C i l l i ........................................................... 54.000 54.0U0
o D yrekcva górnicza w I d r y i ...................................................... 923.750 923.750
6 Tym czasowa dyrekeya górnicza w R r i i x ......................... 78.350 78.350
7 D yrekcva gónieza w P r z y b r a m ie ....................................... 3,396.600 3,396.600
8 Inne c. k. k o p a ln ie ..................................................................... 514.600 514.600

S u m a  (R ozdzia ł 34, T ytu ły  9 i 10) . 9,288.850 83.800 9,372.650

Razem (R ozdzia ł 34, T ytu ły  1— 10) . 9,875.850 83.800 9,959.650
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h o  c  h  o  (1 y

«
K-a a

«autŁCO
Dochody państwa Zw yczajne Nad

zwyczajne Sum a

osd H CO0. zł. w walucie austryackiej

35

1
2

XIII Ministerstwo sprawiedliwości.
Zarzad sprawiedliwości w krajach koronnych
Zakłady karne ...................................................................................

11.174
603.000

11.174
603.000 ;

S u m a  (R ozdzia ł 35, Tytuły 1 i 2 )  . 614.174 614.174

36 XIV N ajw yższa izba obrachunkowa . . .

37 XV. Etat em erytalny.. . . . . . . . . . . . . . 43.400 43.400

38 XVI Zapomogi i uposażenia.

1

2
3

Dodatek gm iny miasta W iednia na budowę dw orca  kolei
Franciszka Józefa, s r e b r e m .................................................

1 procentow e a ż y o .........................................................................
Zwrot od kolei cesarzow ej E lżbiety, linia W iedeń -Salzburg

25.313
253

50.000

25.313
253

50.000

S u m a  (R ozdzia ł 38, T ytu ły  1— 3 ) . 75.566 75.566

39 XVII. Dłng państwa.

1

2

D ochod  z sprzedaży obligacyj w ydać się m ających na
podstaw ie a m o r t y z a e y j ...........................................................

W płaty  kaucyj i d e p o z y t ó w ......................................................
18,693.068

601100
18,693.068

60.000

S u m a  (R ozd z ia ł 39, T ytu ły  1 i 2 )  . 18,753 068 18,753.068

40 XVIII. Zarząd długu państwa

1

2

Dochody z należytośei za blankiety do wymiany ob liga -
cyi długu p a ń s t w a ....................................................................

D ochód z form ularzy do kwitów na procenta ilługu jed n o - 
r a k i e g o .....................................................................

,19.000

600

19.000

600

S u m a  (R ozdzia ł 4U, T ytu ły  1 i 2 )  . 19.600 19.600

41 XIX Dochody z sprzedaży własności państwa

1

2

3

Ceny kupna raty, odsetki i reszty należytośei za p rzed 
mioty sprzedane w skutek upoważnienia udzielonego 
w poprzednich ustawach skarbowych lub innych oso
bnych ...........................................................  . . . .

Należvtości od lennictw zamienionych w dobra wolnudzie-
dziczne i odkupienie u p raw n ień ............................................

D ochody z sprzedaży w łasności państwa na podstawie 
artykułu VII ustawy skarbowej na rok 1879 . . .

108.224

16.986

19.790

108.224

16.986

19.790

S u m a  (R ozdzia ł 41, T y tu ły  1— 3 )  . 145.000 145.000
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R
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CSubcccucc

C-

Dochody państwa

I»

Zw yczajne

o  c  h  o

Nad
zwyczajne

* *V

Suma

zł. w walucie austryackiej

Zestaw ienie.
1 1. Dwór c e s a r s k i ....................................................................

2 11. Kancclary a gabinelowa Najjaśniejszego Pana . .

3 III. Rada p a ń s lw a ....................................................................

4 IV. Trybunał p a ń s t w a ...........................................................

5 V. Rada ministrów ............................................................... 387.000 587.000

6 VI. Sprany w s p ó ln e .............................. ....................

7 VII. Ministerstwo spraw w e w n ę trzn y ch .............................. 1,040.827 1,040.827

8 VIII. Ministerstwo obrony k r a jo w e j....................................... 36.520 36.520

9 IX. Ministerstwo wyznań i oświecenia 5,052.664 133.884 5 ,186 .5 48 '

10— 32 X. Ministerstwo sk a rb u ........................................................... 3,432 200 335,167.900

33 24.873 20,933.891 i

34 XII. Ministerstwo roln ictw a...................................................... 9 ,873.830 83.800 9,939.650

35 XIII. Ministerstwo sp raw ied liw ości....................................... 614.174 614.174

36 XIV, Najwyższa izba obrachunkowa.......................................

37 XV Etat e m e ry ta ln y ................................................................ 43.400 43.400

38 XVI. Zapomogi i uposażenia ................................................. 75.366 75.366

39 XVII. Dług p a ń s lw a ..................................................................... 18,753.068 18,733 .068 ;

I 40 XVIII. Zarzad długu p a ń s t w a ...................................................... 19.600 19.600

1 41 XIX. Dochody z sprzedaży własności pańslwa . . 145.000 145.000 1

O g ó ln a  su ina p o k r y c ia  . 369,896.751 22,668.393 392,565.144

1i

(P o ln is c h .)





Rok 1879. Hl

Dziennik ustaw państw»
dla

królestw i krajów w Radzie państwa reprezentowanych.

C ześć X X L X . —  W y d a n a  i rozesłana dnia 2 8  m aja  1 8 7 0 .

6 9 .

li sta wa z dnia 30 marca 1870,
'a  ugoda obu Izb Itady państwa postanowiłem i stanowią Co następuje:

A r t y k  u l i .
Upoważnia sio Ilząd, ażeby Spółce akcyjnej: „C . k uprzyw. kolej graniczna 

morawska“ udzielił na spłacenie kuponu od obligacyj z prawem pierwszeństwu 
w roku 1879 zaliczkę w sumie aż do 75.000 zł. wal. austr. srebrem obciążoną 
odsetkami po 5 od sta.

A r t y k u ł  II.
Ustawa niniejsza nabywa m ocy obowiązującej od dnia ogłoszenia W yko

nanie jej portiez» sic Ministrom handlu i skarbu.
W i e d e ń ,  dnia 21 kwietnia 1879.

Franciszek Józci r. w.
S t r e m a y r  r. w ( 'I i l i i n i e e k y  r. w. r. w.

7 0 .

Rozporządzenie Ministra wyznań i oświecenia z dnia 
7 maja 1870,

tyczące się kw oty szkolnego w  szkołach średnich rządowych.
Na zasadzie §fu Bgo ustawy z dnia 9 kwietnia 1870 (Dz. u p. Nr. 46) zmie

nia się przepis zawarty w §t\e 4tym rozporządzenia kierownika ministerstwa 
wyznań i oświecenia z dnia 19 kwietnia 1870 (Dz. u. p. Ni. 63), tyczącego się

(P o ln isch .) t j 'j
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kwoty szkolnego w szkołach średnich rządowych w Wiedniu w ten sposób, że 
szkolne to, od początku roku szkolnego 1879/80 wynosić ma w czterech klasach 
niższych trzydzieści (30) złotych, w czterech zaś klasach wyżzych czterdzieści 
(40) złotych.

S t r e i n a y r  r. w.

T l.
Obwieszczeni^ Miliłstra handlu z (lilia 7 maja 1 STO.

o unieważnieniu koncesyi z dnia 6 października 1872 (Dz. u. p. Nr. 158) na kolej żelazną z Opawj 
do przesmyku nad Włazem .

Na zasadzie najwyższego upoważnienia z dnia 11 lutego 1874 podaje sit 
dp wiadomości, że koncesya nadana dokumentem z dnia 6 października 187S 
(Dz. u. p. Nr. 158) Spółce akcyjnej „kolei centralnej morawsko-szląskiej “ na wy 
budowanie i eksploatowanie kolei żelaznej parowej z Opawy na N owy Jiczyn do 
granicy morawsko-węgierskiej przy przesmyku nad Wiażem ku Tręczynowi stra
ciła moc swoje, ponieważ nie zrobiono z niej użytku.

C l i l i i m e c k y  r. w.

T 3.
Obwieszczenie minis erstw a handlu z dma 0 maju 1870,

o zmianie kilku przepisów koncesyi c. k. uprzyw. kolei żelaznej leobeńsko-yordernberskiej.

Odmiennie od art. 8go dokumentu koncesyjnego z dnia 8 lipca 1869 (Dz.
u. p. Nr. 136) dla c. k. uprzyw. leobensko-vordernberskiej kolei żelaznej, zapro
wadzają sie od dnia 1 lipca 1879 na zasadzie ustawy z dnia 15 lipca 1877 (Dz 
u. p. Nr. 64) o taryfach maksymalnych dla przewozu osób na kolejach żelaznych, 
jakoteż w skutek najwyższego upoważnienia, w miejsce przepisów tyczących sie 
przewozu osób, następujące prawidła:

1. Dla przewozu osób ustanawia się następującą taryfę najwvższą:
nd osoby  i kilometra :

dla 1 k ła s y ..............................................................................   . 4 '8  centa, 5
» II „ ...................................................................................... 3-6 „
o III o  ................................................................................. 2-4 „

waluty austryackiej w srebrze.
2. Dla pociągów pospiesznych kwoty taryfowe te podwyższone być mogą 

o 20 od sta, jeżeli te składają się nie tylko z wagonów I klasy i jeżeli średnia 
chyżość tych pociągów (razem z zatrzymaniem się na stacyach) na tych czę
ściach kolei, gdzie niema wzniesień po 15 na tysiąc i większych, wynosi najmnie 
37 kilometrów, na częściach zaś kolei, gdzie są wzniesienia po 15 aż do 25 włą
cznie na tysiąc, najmniej 24 ki.ometry na godzinę.

N a  częściach kolei z większemi jeszcze wzniesieniami, chyżość pociągów  po
spiesznych oznaczy ministerstwo handlu
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3. Dla pociągów mieszanych taryfy powyższe zniżyć należy o 20 od sta.
W yjątki od tego, dozwolone jedynie na tych częściach kolei, na których tylko

mieszane pociągi sa w ruchu, wymagają wyraźnego pozwolenia e. k. minister 
siwa liandlu.

4. Gdyby okazało sie jednak potrzebnem jeszcze większe zniżenie a gdyby 
w tym przypadku Spółka nie mogła zgodzić sie na odpowiednie zmniejszenie 
ceny w wagonach III kłasy, obowiazana jest zaprowadzić na żądanie c. k. mini
sterstwa handlu na częściach kolei, które ministerstwo wskaże, IY  klasę (dla sto
jących) z cena taryfowa po D5 centa waluty austryackiej w srebrze od osoby i 
kilometra.

5. Isa jednej i tej samej linii, w tym samym kierunku i pod temi samem 
warunkami, ogólne koszta przewozu do stacyi bliżej leżącej nie mogą być wię
ksze niż do odleglejszej.

6. W e względzie taryf do przewozu pakunków, powozów i zwierząt ży
wych w związku z przewozem osób, jakoteż we względzie wszelkich postano
wień podrzędnych, tyczących się przewozu osób, stanowić będzie tylko c. k. mi
nisterstwo handlu po wysłuchaniu Spółki. Na każda kartę podróżna cala, w y
znacza się bezpłatny ciężar pakunku w ilości 25 kilogramów, na każde półkarty 
w ilości 12 kilogramów.

7. Do obliczenia cen kart podróżnych, jakoteż transportu rzeczy, przewo
żonych w zwdazku z przewozem osób, wzięta być może za podstawę, na częściach 
kolei z wzniesienit-m po 15 na tysiąc i większem, l 1/* razowa długość pomienio- 
nych mocnych wzniesień i spadków.

Za podstawię do obliczenia długośći taryfowych brać należy odległości od 
środka do środka budynków' zajazdowych na stacyach obliczone przez c k. In- 
spekeya naczelna kolei żelaznych austryackich.

8. Y  szelkie nowe taryfy przewozu osobowego, jakoteż wszelkie uchylenia 
lub zmiany taryf już istniejących, obowiazana jest Spółka podać do wiadomości 
publicznej stosownie do rozporządzeń c. k. ministerstwa handlu przynajmniej 
na 14 dni przed zaprowadzeniem tychże postanowień taryfowych.

9. Postanowienia powyższe nie naruszają, przepisów tyczących się prze
wozu wojskowych.

C l i l u m e c k y  r. w.

73.
Rozporządzenie ministerstwa handlu z dnia II maja 1N7Ü.

tyczące się przyłączenia terytorynm Spizzy do okręgu kapitanatu portowego i zdrowotnego 
meliińskiego.

Okrąg Spizzy, wcielony mocą ustawy z dnia 15 kwmtnia 1879 (Dz. u. p. 
Nr. 59) do królestwa dalmackiego, przyłącza się na zasadzie tejże ustawy we 
względzie spraw tyczących się administracyi portowej i zdrowotnej do kapitanatu 
portowego i zdrowotnego meliińskiego.

Rozporządzenie niniejsze nabywa mocy mdnocześnie z rzeczoną ustawą.

C l i i«  m e c k y  r. w.
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î à .

Ito /por/n d /a iio  ministerstw sprawiedliwości i skarbu tu
dzież najwyższej Izby obrachunkowej z d. t4 maja IS71I
upoważniające urząd depozytowy Sądu cywilnego wiedeńskiego do starania się o nowe kupony 

do papierów pumicznych, znajdującycn się w zachowania sądowem.
Ministerstwa sprawiedliwości i skarbu, tudzież najwyższa Izba obrachunko

wa upoważniają urząd depozytowy Sądu eyw lnego wiedeńskiego, ażeby ua za
danie st rony sądownie uprawnione j do pobierania kuponów odsetkowych, zleci i 
Czynnikom urzędu depozytowego wystaranie sic o nowe arkusze kuponów, jeżel 
kasa, wydająca nowe arkusze kuponów, znajduje się w Wiedniu lub na jednerr 
z przedmieść Wiednia.

Za prezesa:

G l a s e r  r. w. l * r e t i s  r. w. i ' e l l n e r  r. w.

93.
lt»7.poi'7.i!<l7.<‘ iiir iniilistirslwa skiiilrtl 7  dnia *<> i i u i u i  I STO
ustanawiające do onodatkowania cukru burakowego w kampanii 1879 80 skale wydajności 
dziennej przyrządów do wytłaczania soku opodatkować się mających a oraz miarę rękojmi na 

zabezpieczenie dopłat do Dodatku od cukru na wypadek ich potrzeby.
W  porozumieniu z król. wt-gierskiem ministerstwem skarbu rozporządza su 

na zasadzie §. 2 1. 2 ustawy z dnia 27 czerwca 1878 ( Dz. u. p. Nr. 71):
1. Do opodatkowania cukru burakowego w kampanii 1879/80 wydajność 

dzienna naczyń dyfuzyjnych w baterye połączonych, jakoteż pras do soku, opo
datkować się mająca, wymierzana będzie znowu podług przepisów rozporządze
nia z dnia 28 czerwca 1878 (Dz. u. p. Nr. 80), jednak w stosunku tysiąc ośmsel 
(1800) kilogramów buraków świeżych na hektolitr dla naczyń dyfuzyjnych a o 
czterdzieści (40) od sta więcej dla pras wszelkiego rodzaju.

2. Ułamki^«etnara metrycznego wagi buraków, obliczonej jako dzienna wy
dajność cukrowni, mogą być opuszczane przy wymierzaniu podatku.

Nadto stanowi się w porozumieniu z kr. węgierskiem ministerstwem skarbu 
na zasadzie §fu 2go 1. 3 usrawy z dnia 27 czerwca 1878, że na rachunek dopłaty, 
którą przedsiębiorcy cukrowni przetwarzających buraki, ryczałtowo opodatko 
wanych, złożyć są obowiązani, gdyby czysty dochód z podatku od eukru w wspól
nym austryacko-węgierskim okręgu cłowym  nie przyniósł w kampanii 1879/80 
oczekiwanej sumy 6-500.000 zł. każdy z tycli przedsiębiorców zabezpieczyć ma 
dwadzieścia pięć (25) od sta sumy ryczałtowej, przypadającej na jego cukrownią 
za 120 dni ruchu.

l * r e t i s  r, w.
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C zę ść  X X X .  —  W y d a n a  i rozesłana dnia 10 czerw ca 1 8 7 9 .

ï f i .

R o z p o r z ą d z e n i e  M i n i s t r ó w  s p r a w i e d l i w o ś c i 1 s k « i * b n  z  d n i a
1 4  m a j a  1 & 7 9 ,

tyczące się w ładzy urzędów podatkowych do prowadzenia egzekucyi na realnościach, celem 
ściągnięcia zaległych opłat od aktów  prawniczych, dokumentów, pism i czynności urzędowych.

Przepisy rozporządzenia Ministrów sprawiedliwości i skarbu z dnia 24 kwie
tnia 1871 (Dz. u. p. Nt . 50), tyczącego się władzy urzędów podatkowych do 
prowadzenia egzekucyi na realnos'ciaeh w celu ściągnięcia zaległości podatko
wych, rozciągają się. także na przypadki ściągnięcia zaległych opłat od aktów 
prawniczych, dokumentów, pism i czynności urzędowych.

G l a s e r  r. w. P r e t i s  r. w.

7 7 .

Ustawa z dnia 20 maja 1879,
o ustanowieniu powiernictwa pieniężnego imienia Fryderyka hrabiego Thun-Hohensteina.

Za zgodą obu Izb Rady państwa postanowiłem i stanowię co następuje:

Na podstawie wspólnego podania Fryderyka hrabiego Thun-Hohensteina 
i jego synowca Zdenka hrabiego Thun-Hohensteina, tudzież stosownie do doku
mentu fundacyjnego, przez pierwszego z nich wygotowanego w PradÇfe dnia 3 
kwietnia 1877 a legalizacyą notaryalną opatrzonego w Deezynie dnia 4 wrze
śnia 1878, który w całej osnowie pon.,,ej jest zamieszczony •/., pozwala się, aby 
z sumy 600.000 zł. wal. austr., przeznaczonej przez osobę, która dokument ton 
wygotowała, utworzone zostało powiernictwo pieniężne imienia Fryderyka hra
biego Thun-Hohensteina na rzecz męskich prawych potomków zmarłego Fran-

(Polnisok.) 58



eiszka hrabiego TLun-1Tohonsteina, ojca rzeczonego Zdenka hrabiego Thun- 
Hobensteina.

Ustawa niniejsza nabywa mocy od dnia ogłoszenia, wykonanie zaś jej poleca 
sie Ministrowi sprawiedliwości.

Wiedeń, dnia 20 maia 1879.

Franciszek Jozef i\ w.
S l r e i n a j i *  r. w. G l a s e r  r. w.

Doi ument fundacyjny
|łov>i<Tiiidwa pieniężnego Śnienia Frydcrjka lir. Tliiin-llolieiisleiiia.

Ja h r y d e r y k  h r a b i a  1 b u 1 1 - H o b  enste  in,  J e g o  c e s a r s k i e j  i k r ó 
l e w s k i e j  M o ś c i  rzeczywisty radca tajny i podkomorzy, przeznaczam sumę
600.000 zl. wal. austr , wyra/m e sześó  set t y s i ę c y  z ł o t y c h  wal .  aus t r .  na 
kapitał powierniczy imienia Fryderyka h r a b i e g o  T h u n - H o h e n s t e i n a ,  który 
potomkowie ślubni pici męskiej mojego brata F raneiszka hrabiego 1 b u n -llo h e n - 
s te i na,  zmarłego w Pradze dn.a 22 listopada 1870, dziedziczyć maja podług 
zasad pierworodztwa zgodnie z następujacemi postanowieniami:

1. Na pierwszego nabywcę i posiadacza tego powiernictwa powołuje mo
jego synowca Zdenka hrabiego T h u n - H o b e n s t e i  11 a , c. k. adjunkta Sadu po
wiatowego w Lipie Czeskiej, pierworodnego syna rzeczonego brata mojego 
F raneiszka hrabiego T h un - El o b e n s t e i n a .

2. Stosownie do zasad pierworodztwa, po tym moim synowcu, Zdenku 
hrabi [ h u n - T l o h e n s t e i n i e ,  nastapić ma jego syn pierworodny ślubny a po 
tym pierworodnym synu ślubnym znowu syn jego pierworodny ślubny i tak za 
wsze, po każdym posiadaczu powiernictwa, syn jego  pierworodny ślubny, w ra
zie zaś zejścia pierworodnego syna ślubnego posiadacza powiernictwa, pierwo
rodny ślubny syn zmarłego poprzednio pierworodnego ślubnego syna posiadacza 
powiernictwa.

3. Gdyby w linii przerzeczonego synowca mego Zdenka hrabiego T b u n -  
H o h e n s t e i n a  nie było potomka ślubnego płci meskiej uprawnionego do na
stępstwa, powiernictwo przejść ma na jego brata, Franciszka hrabiego Thun-  
H o h e n  Steina c. k. koncypienta rządu krajowego w Salcburgu, drugiego z kole: 
syna wzmiankowanego brata mojego Franciszka hrabiego T h u n - H o h e n s t e i n a ,  
a w razie gdyby ten mój synowiec, Franciszek hrabia T h u n - H  o hen s t e i n  nie 
żył wtedy, gdy linia mojego synowca, Zdenka hrabiego T h u n - H o h e n s t e i n a ,  
wygaśnie, na potomków ślubnych płci męskiej mojego przerzeczonego synowca 
Franciszka hrabiego T hun -  H o h e n s t e i n  a podług zasad pierworodztwa

4. Gdyby także w linii wzmiankowanego synowca mego Zdenka hrabiego 
T h u n - H oh ens t e i na  n i eby ł o  potomka ślubnego p łci męskiej, uprawnionego 
do następstwa, powiernictwo przejść ma na jego brata, Leona hrabiego T h u n -  
H o h e n s t e i n a ,  c. k. porucznika w Józefowie, trzeciego z rzędu syna przerze
czonego brata mojego, Franciszka hrabiego T h u n - H o h e n s t e i n a ,  w razie zaś, 
gdyby ten mój synowiec Leon hrabia T h u n - H o b e n s t e i n  nie żył już wtedy,
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gdy linie synowców moich Zdenka i Franciszka hrabiów T h u n - H o h e n  S t e i 
n ó w  wygasna, na potomków ślubnych płci męskiej mojego przerzeczonego sy
nowca Leona hrabiego T h u n - H o h e n s t e i n a  podług zasad pierworodztwa.

5. Gdyby nie było ślubnego potomka płci meskiej uprawnionego do następ
stwa także w linii mojego przerzeczonego synowca Leona hrabiego T h u n -  
H o h e n s t e i n a ,  powiernictwo przejść ma na mojego drugiego z rzędu syna, 
Edwarda hrabiego T h u n - H o h e n s t e i n a  a z niego na jego potomków ślubnych 
płci meskiej, po wygaśnięciu linii tego mojego syna Edwarda hrabiego Tl i un -  
H o h e n s t e i n a  na jego brata, Jarosława hrabiego T h u n - H o h e n s t e i n a ,  trze
ciego z rzędu syna mojego a z niego na jego potomków ślubnych pici męskiej, 
po wygaśnięciu linii tego mojego syna, Jarosława hrabiego T h u n - H o h e n 
stei na,  na mojego pierworodnego syna Franciszka hrabiego T h u n - H o h e n 
s te i na a z niego na jego ślubnych potom ków płci męskiej podług zasad pierwo
rodztwa.

6. Gdyby wygasła także linia mojego przerzeczonego najstarszego syna 
Franciszka hrabiego T h u n - H o h e n s t e i n a ,  kapitał powierniczy w mowie 
będący, spaść ma na Najjaśniejsza rodzinę cesarska austryacka a Najjaśniejszy 
cesarz austryaeki, który panować będzie wr czasie wygaśnięcia linii, w niniejszym 
ustępie wzmiankowanej, rozrządzi nia dowolnie i nieograniczenie.

7. Od następstwa na powiernictwo przezemnie ustanowione wykluczeni sa:
a)  duchowni, którzy otrzymali większe święcenia;
b) zakonnicy, jakoteż kawalerowie zakonu niemieckiego i zakonu Johannitów, 

którzy uczynili uroczysty ślub bezżenności;
c) ci, którzy z powodu szaleństwa, obłakania lub niedołęstwa umysłowego, 

albo też z powodu marnotrawstwa, oddani zostali pod kuratele, dopóki zo
stają w kurateli;

d) ci, do których inajatku otwarto kryde, dopóki nie będzie uchylona;
e) ci, którzy przez sad monarchyi austryacko-węgierskiej zostali prawomocnie 

skazani za zbrodnię zdrady głównej lub za zbrodnię rozruchu;
f )  ci, którzy na mocy ustaw wówczas obowiązujących wykluczeni będa od 

prawa nabywania majatku.
G dy w skutek jednego z tych powodów wykluczających powiernictwo do

stanie się najbliższemu oczekiwaczowi, wykluczony nie ma już prawa upominać 
się o powiernictwo, chociażby ten lub ów powód wykluczający został uchylony.

8. Powody, które na zasadzie powyższego siódmego ustępu, lit. a), b) i e) 
wykluczają od następstwa na powiernictwo, pozbawiaja tego, który już posiada 
powiernictwo, prawa posiadania go nadal, jeżeli co do jego osoby zajda po obję
ciu powiernictwa.

Jeżeli jedna z okoliczności wzmiankowanych w poprzedzającym siódmym 
ustępie lit. c), d) i f )  zajdzie co do osoby, która ju ż  posiada powiernictwo, słu
żące jej prawa wykonywać będzie kurator lub zawiadowca upadłości, dopóki 
osoba ta zostaje w kurateli i dopóki trwa upadłość lub niezdolność do nabywania 
majatku.

9. Ten z moich przerzeczonych synowców hrabiów T h u n -H  o h e n s t e i n  ó w 
Zdenko, Franciszek i Leon, jakoteż ten spadkobierca jednego z tych moich sy
nowców, któryby za mego życia albo po śmierci, czy to mojej, czy też jednego 
z moich zstępnych, dochodził droga skargi następstwa na drugie deczyńskie po
wiernictwo rzeczowe hrabiów T hunów,  ustanowione dokumentem fundacyjnym 
ddo. Wiedeń dnia 5 lutego 1671, albo po śmierci czy to mojej, czy też którego
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z moich zstępnych, podał oświadczenie przyjęcia spadka przerzeczonego drugie
go deczyńskiego powiernictwa rzeczowego hrabiów T h u n ó w ,  wykluczony bę
dzie od następstwa na powiernictwo, dokumentem niniejszym ustanowione, a 
w razie, gdyby już je  posiadał, od prawa dalszego posiadania, chociażby sądo
wnie oświadczył, że od podanej skargi odstępuje, albo że podane oświadczenie 
przyjęcia spadku cola, albo chociażby sad odrzucił prawomocnie tyczącą się tego 
skargę lub oświadczenie przyjęcia spadku.

10. Gdyby przerzeczone drugie deczyńskie powiernictwo rzeczowe hrabiów 
T h u n ó w .  jednemu z moich wzmiankowanych synowców Zdenkowi, Franciszko
wi i Leonowi hrabiom !  h u n - IT oh ens t e i n o m  albo zstępnemu jednego z tych 
moich synowców przyznane zostało prawomocnie wyrokiem wydanym w procesie 
prowadzonym przeciw mnie lub jednemu z moich zstępnych, albo gdyby w mo
wie będące drugie deczyńskie powiernictwo rzeczowe hrabiów T h u n ó w  przy
sądzone zostało prawomocnie jednemu z moich wzmiankowanych synowców 
Zdenkowi, Franciszkowi lub Leonowi hrabiom rl h u n - H o h e n s t e i n o m ,  albo 
zstępnemu jednego z tych moich synowców, na podstawie oświadczenia przyjęcia 
spadku podanego za życia jednego z moich zstępnych, natenczas powiernictwo 
pieniężne, dokumentem niniejszym ustanowione, przechodzi na mego pierworo
dnego syna F ranciszka hr. T h u n - H o h e n s t e i n a ,  z niego na jego potomków 
ślubnych płci męskiej a w braku tychże na innych moich zstępnych, wzmianko
wanych w piątym ustępie.

11. Po uzyskaniu pozwolenia zabezpieczę powiernictwo, które niniejsz rc 
dokumentem ustanawiam, w sposób następujący:

a) kwotę częściowa 200.000 zł. wal. austr., wyraźnie: dwieście tysięcy ziotycl 
wal. austr. w gotówce złożę w c. k. Sadzie krajowym w Pradze, jako W ła
dzy czuwającej nad powiernictwami, który zarządzi stósownie do ustaw obo 
wiązujących korzystne umieszczenie tej kwoty częściowej ;

b) od pozostałej kwoty 400.000 zl. wal. austr., wyraźnie: czterysta tysięcy 
złotych wal. austr. zobowiązuję się płacić odsetki po pięć od sta rocznie bez 
odeiagania w ratach ćwierćrocznych z dołu, poddajac się skutkom §fu 195 
patentu cesarskiego z dnia 9 sierpnia 1854 (Hz. u. p. Nr. 208), kapitał zaś 
spłacić po dziewięciu latach za pólrocznem wypowiedzeniem, obu stronom 
dozwolonem i zabezpieczyć hipoteka zbiorowa na moich dobrach Wielki 
Zdyków  (księga główna hipoteczna lit P, tom II, fol. 233) po pozycyi 79 
z prawem pierwszeństwa przed nia i na moich dobrach Peruc z Telecem i 
Gzernochowem (księga główna hipoteczna lit. P, tom II, fol. 181) po pozy
cyi 26 a względnie 19; na moich dobrach Slawietyn (księga główna hipo
teczna lit. S, tom X III, fol. 157) po pozycyi 25; na moich dobrach Wrbi- 
czany (księga główna hipntećzna lit. W, tom X IX , fol. 321) po pozycyi 4 ; 
na moim domu Nr. O 214/111 w Pradze (księga główna hipoteczna lit. G, 
tom X X II , fol. 209) po pozycyi 4 ; i na moim domu Nr. G 193/I I I  w Pra
dze (księga główna hipoteczna lit. G, tom XX 1Ï, fok 113) po pozycyi 5. 
Przeto też pozwalam, aby na mocy tego dokumentu fundacyjnego powier

nictwa, dla kapitału w sumie 400.000 zl, wal. austr., który na powiernictwo 
niniejszem ustanowione przeznaczam, odsetki po pięć od sta rocznie bez odcią
gania przynoszącego, w razie regularnej wypłaty odsetków [§. 195 patentu ce
sarskiego z dnia 9 sierpnia 1854 (Dz. u. p. Nr. 208)] przez lat dziewięć niewy- 
powiadalnego a po upływie tych lat dziewięciu, za wypowiedzeniem pólrocznem, 
obu stronom dozwolonem, płatnego, prawo zastawu zabezpieczone zostało hipo
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teką zbiorową na moich dobrach i domach powyżej wzmiankowanych, z zacho
waniem stopnia hipoteki tamże podanego.

Pozwolenie do wszelkiej zmiany w ulokowaniu rzeczonego kapitału powier
niczego w sumie 600.000 zł. wal. austr. dawać będzie Władza czuwająca nad 
powiernictwami, stosując sie do obowiązujących ustaw.

12. Czy i w jakim wymiarze kapital, dokumentem niniejszym na powier
nictwo przeznaczony", może być zadłużony lub podniesiony, oceniać się będzie 
podług ustaw, które obowiązują lub będą obowiązywać.

P r a g a ,  3 kwietnia 1877.

(L. S.) Fryderyk hrabia Thun-Hohenstein r. w.

L. dz. podaw. 10598.
Potwierdzam niniejszem, że Jego Eksceleneya Fryderyk hrabia T h  u n 

i i  o h e n s t e i n ,  Jego c. k. Apostolskiej Mości rzeczywisty radca tajny i podko
morzy, właściciel dóbr itd. itd. itd. z Deczyna, znany" mi osobiście, uznał dziś 
w mojej obecności podpis powyższy za swój własnoręczny".

D e  c z y n ,  dnia czwartego września 18siedmdziesiąt ósmego.

(L. S.) J. Max r. w.

M .

Ustawa z dnia '*() maja 1870,
pozwalająca na połączenie realności Albigowa, W ysoka i Kraczkowa albigowska z powierni

ctwem łańcuckiem hrabiów Potockich w  Galicyi.

Za zgodą obu Izb lłady państwa postanowiłem i stanowię co następuje:

§. 1.
Pozwala się, aby" na podstawie oświadczenia przez hrabiego Alfreda Józefa 

Potockiego uczynionego a we Lwowie pod dniem 2 marca 1878 notaryalnie 
uwierzytelnionego, realności wolnodziedziczne do niego należące, Albigowa, W y
soka i Kraczkowa albigowska nabyte zostały na rzecz powiernictwa łańcuckiego 
hrabiów Potockich w Galicyi i aby rzeczone realności wcielono do tego powier
nictwa za odstąpieniem kwoty, odpowiadającej wartości szacunkowej rzeczonych 
realności z kapitału indemnizacyjnego, który z tytułu wyswobodzenia gruntów 
przyłączono do niego jako kapitał zastępczy powiernictwa.

§. 2.
W ykonani! niniejszej ustawy" porucza się Ministrowi sprawiedliwości.

Wiedeń, dnia 20 maja 1879.

Franciszek Józct r. w.

S t r e m a y r  r. w. O  l a s e r  r. w.



T9.
Ustawa z dnia 26 maja 1876,

o stosowaniu do stu 5go ustaw y z dnia ö kwietnia 1870 (Dz. u. p. Nr. 4 2 ) tyczącej się ochrony 
tajemnicy listów  i pism, do przypadków odrażania listów.

Dla usunięcia wątpliwości co do stosowania §fu 5go ustawy z dnia 6 kwie
tnia 1870 (Dz. u. p. Nr. 42) tyczącej się ochrony tajemnicy listów i pism do 
przypadków odrażania listów, postanowiłem i stanowię za zgodą obu Izb Rady 
państwa co następuje :

§• 1-
Przepis §fu 5go ustawy z dnia 6 kwietnia 1870 (Dz. u. p. Nr. 42) o ochronie 

tajemnicy listów i pism, według którego wzmiankowana ustawa o ochronie taje
mnicy listów , pism nie narusza w niczem tych przepisów ustawy o postępowa
niu karnem, regulaminu poczty listowej i ustawy o upadłościach, w których 
ustanowione są wyjątki od zakazu otw: erania listów, gdy dobro publiczne ko
niecznie tego wymaga i które przeto zatrzymują moc obowiązującą —  rozciąga 
sie także na te przepisy ustawowe, które nakazują otwieranie listów wyłącznic 
dla ich odrażenia, gdy się rozszerzają choroby zaraźliwe.

§• 2.
Ustawa niniejsza nabywa m ocy obowiązującej od dnia ogłoszenia.

Schönbrunn, dnia 26 maja 1878.

Franciszek Jozef i*, w.
Strem ayr r. w. G la ser r. w.

8 © .

Ustawa z dnia 27 uiaja 1879,
o uwolnieniu tundacyj, ustanowionych z powodu dwudziestej piątej rocznicy Moich zas.ubin, od 

stępli i opłat.
Za zgodą obu Izb Rady państwa postanowiłem i stanowię co następuje:

A r t y k u ł  I.
Fundacye szkolne i dobroczynne, ustanowione z powodu dwudziestej piątej 

rocznicy Moich zaślubin, uwalniają się od stępli i opłat bezpośrednich, przypa
dających podług pozycyi 96 a) i b) taryfy, dołączonej do ustawy z dnia 13 gru
dnia 1862 (Dz. u. p. Nr. 89).

A r t y k u ł  II.
Wykonanie ustawy niniejszej, nabywającej mocy od dnia ogłoszenia, poleca 

sie Ministrowi skarbu.f
Schönbrunn, dnia 27 maja 1879.

Franciszek Jozef r. w.
Strem ayr r. w. P retis  r. w.
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8 1 .

Ustawa z dnia 27 mą>a 1879,
o sprzedaży nieruchomej własności państwa

Za zgoda obu Izb Rady państwa postanowiłam i stanowię co następuję

1. Upoważnia się Ministra skarbu:
a) aby grunt skarbowy w Tryeście na placu rybim położony, 12 arów 59 me

trów kwadratowych powierzchni mrjacy, odstąpił droga zamiany gminie 
miejskiej, tudzież aby

b) w razie przestawienia zabudowań namiestnictwa w Tryeście odstąpił bezpła
tnie gminie grunt, który obecnie jest zabudowany, mający 6S metrów kwa
dratowych powierzchni.
2. Wykonanie ustawy niniejszej poleca się Ministrowi skarbu.

Sehönbrunn,|dnia 27 maja 1879.

Franciszek Józef i\ w.
Strem ayr r. w. I*retïs r. w.

8 V .

Rozporządzenie ministerstwa spraw wewnętrznych z dnia 
JO maja 1879, wydane w porozumieniu z ministerstwem 

wyznań i oświecenia,
zawierające nowe przepisy o przyjmowaniu praktykantów do służby budowniczej rządowej 

otrzymywaniu w niej posady płatnej i egzaminie do służby budowniczej rządowej.

A żeby przepisy, tyczące się przyjmowania praktykantów do służby budo
wniczej rządowej, otrzymania w niej posady płatnej i egzaminu do służby budo
wniczej rządowej, pogodzió z nową organizacyą szkół technicznych, tudzież 
z przepisami o Świadectwach i egzaminach, ministerstwo spraw wewnętrznych, 
w porozumieniu z ministerstwem wyznań i oświecenia, wydaje w skutek Nnjwyz 
szego upoważnienia z dnia 18 maja 1879 następujące przepisy, które nabywała 
mocy od dnia ogłoszenia niniejszego rozporządzenia

A. 0 przyimowanin do służbj budowniczej rządowej.

§• 1.
Przyjmować praktykantów do służby budowniczej rządowej upoważnione są 

Władze administracyjne krajowe,
Kandydaci podawać mają prośby wprost do nieb.



328 C zęść X XX. —  82. Rozporządzenie ministerstwa spraw wewnętrznych itd. z dnia 30 maja 1879.

§. 2.
Kto chce być przyjętym na praktykanta budowniczego udowodnić ma:

a) Prawo należenia do jednej z gmin królestw i krajów reprezentowanych 
w Padzie państwa.

b) Zdatność fizyczna do uciążliwości służby budowniczej, potwierdzona świa
dectwem lekarskiem.

c) Nieskazhelne prowadzenie się.
d) Biegłość w mówiemu pisaniu po niemiecku, jakoteż w języku tego kraju 

koronnego, w którym chce być przyjęty.
Znajomość kilku języków  daje prawo do szczególnych względów.

e) Kandydat winien nadto udowodnić, że w akademii technicznej krajowej 
zdał z pomyślnym skutkiem drugi egzamin rządowy lub dyplom owy z inży
nierii lub architektury.

§• 3.
Wyjątkowe przyjmowanie kandydatów, którzy nie mogą złożyć dowodu 

przepisanego w §fie 2, lit. e), orzekanie, czy mają poddać się egzaminowi teore
tyczno-praktycznemu dla udowodnienia wykształcenia technicznego i stanowie
nie, w jaki sposób odbyć się ma ten egzamin, który zdać należy przed jedną 
z komisyj egzaminacyjnych, istniejących w szkołach głównych technicznych, 
zostawia się ministerstwu spraw wewnętrznych, które w tym względzie porozu
mieć się ma z ministerstwem wyznań i oświecenia.

§• 4.
Praktykanci budowniczy mają być przez rok na próbie, poczem, jeżeli 

praktyka ich okaże się całkiem zadawalniającą, przypuszczeni będą do przysięgi 
na c. k. urzędników.

r

B. 0 otrzymaniu posady płatnej w służbie bndowniczej rządowej.

§• 5.
Uzyskanie posady adjunkta budowniczego lub innej wyższej w służb] e bu

downiczej rządowej zależy od skutku złożenia egzaminu do służby budowniczej 
rządowej.

§• 6.
W przypadkach zasługujących na. szczególne uwzględnienie, ministerstwo 

spraw wewnętrznych uwolnić może kandydata od egzaminu do służby budowni
czej rządowej.

C. 0 egzaminie do służby budowniczej rządowej.

§• 7.
Egzamina do służby budowniczej rządowej odbywać się będą zwyczajnie 

raz na rok w zimie u K ładz administracyjnych krajowych.
Do tego celu ustanowiona będzie w każdej W ładzy administracyjnej krajo

wej komisya egzaminacyjna, składająca się z trzech rządowych urzędników 
budownictwa przez naczelnika krajowego wyznaczonych, której przewodniczy 
urzędnik mający najwyższą rangę.
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§. 8.
Kandydaci do egzaminu wnieść powinni w czasie właściwym prośby na 

piśmie do W Jadzy przełożonej.

Każdy praktykant przyjęty do służby budowniczej rządowej po zaprowa
dzeniu niniejszego rozporządzenia, obowiązany jest pod utratą służby zdać egza
min do służby budowniczej rządowej w p'rzeciagu trzech lat, licząc od dnia wstą
pienia. A by jednak być przypuszczonym do egzaminu, trzeba najmniej rok pra
cować jako praktykant budowniczy.

§. 10.
Lgzamin do służby buntowniczej rządowej polega na wybadaniu, o i le  kan

dydat podczas praktyki (§. 9) obznajmił się z najważniejszemi ustawami i prze
pisami, tycząeemi się służby budowmczej rządowej.

Egzamin odbywa się ustnie i pisemnie i żądać należy od kandydata pisemnej 
odpowiedzi na trzy pytania.

§. 11.
Egzamin ustny odbyć nakży z każdym kandydatem osobno; każdemu urzę

dnikowi i praktykantowi budowniczemu wolno być temu obecnym.

§. 12.
dak długo ma trwać egzamin ustny, stanowd komi.va egzaminacyjna, wybói  

pytań ustnych zostawia się egzaminatorom.

§• 13-
Pisemną odpowiedź na pytania wygotować ma kandydat w lokalu do egza

minów Avyznaczonym, pod dozorem urzędowy m, nie używając książek i skryptów, 
zawsze w godzinach urzędowych, a nad rozwiązaniem pisemnie każdego z zada
nych pytań, pozwolić mu należy pracować sześć godzin.

f 1 H .
Spisać trzeba wywód słowny wyniku i całego przebiegu egzaminu, o którym 

komisya wydać ma sąd ogólny, jednakże z należytym względem na działy szcze
gólne.^ w których kandydat okazał większe lub mniejsze uzdolnienie. Sąd ten 
wyraża się słowami: „nie uzdolniony“ lub „uzdolniony“ albo „uzdolm ony zmi- 
mienioie.“

§• lb .
Kto został uznany nieuzdołnionym, zdawać może ponownie egzamin pn 

upływie toku;  po za diugi rok nic wolno opóźnić się z ponowieniem egzaminu.

§. 16.
Jeżeli kancr dat ponawiający egzamin znowu uznany będzie za nieuzdolnio- 

nego, nie może już być przypniszczonym do egzaminu.
Praktykant budowniczy, znajdujący się w tern położeniu, uwolniony będzie 

od służby.
ęPcK AfcCłi. )



§• 17.
Kandydatowi wydać należy świadectwo urzędowe, jako zdał egzamin i za

pisać w niem wynik.

D. Przepisy przejściowe.

§. 18.
Praktykanci budowniczy, którzy już zajmują posady a egzaminu do służby 

budowniezej rządowej jeszcze nie złożyli, obowiązani sa pod utrata służby zło
żyć go najpóźniej w przeciągu trzeeb lat od dnia zaprowadzenia niniejszego roz
porządzenia

Atoli zdać maja ten egzamin podług przepisu z dnia 13 marca 1850 (Dz
u. p. Nr, 118), który dotychczas obowiązywał.

NI r e m a y  r  r. w. TaafFe r. w.
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83.
Rozporządzenie ministerstwa skarbu z d. 1 czerwca 1S71),
tyczące się przyrządów do rektyflKacyi gorzałki opodatkowanej podług wydajności miejsca 

zacieru.
W  porozumieniu z król. węgierskiem ministerstwem skarbu stanowi się na 

zasadzie §. 30 ustawy o opodatkowaniu gorzałki z dnia 27 czerwca 1878 (Dz.
u. p. Nr. 72), że w gorzelniach, opodatkowanych podług wydajności miejsca 
zacieru, całkowita pojemność naczyń przyrządu rektyfikacyjnego, mieszczących 
w sobie płyn, który ma byó destylowanym, wciągnięta być powinna w wydaj
ność dzienną, jeżeli naczynia te są za pomocą rynew lub rur połączone z jakiem- 
kolwiek naczyniem do zacieru, albo jeżeli nie są opatrzone przyrządem do ścią
gania prób płynu, który ma być destylowanym.

Jeżeli nie zachodzi żaden z tycli warunków, nie trzeba brać ich w rachubę,

I*ret«s r. w.

V



Dziennik ustaw państwa
d l a

królestw 1 krajów w Ładzie państwa reprezentowanych
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C zęść X X X I .  —  W y d a n a  i rozesłana dnia 1 7  czerw ca 1 8 7 9 .

a  4 .
Ustawa 7 dnia 26 maja 1870,

o algach dla przedsiębiorstwa do nawodnienia okręgn Monfalcońskiego.

Za zgodą obu Izb Rady państwa postanowiłem i stanowię co następuje:

§• 1-
Pozwala się, ażeby Spółce wodnej do nawmdnienia okręgu Monfalcońskiegc 

(Consorzio acque dell’agro Monfalconese), gwoli uskutecznien.a tego dzieła, da
rowane zostały opłaty od przeniesienia wdasnośei skupionych, gruntów, tudzież 
stępie i opłaty od wszelkmh kontraktów, podań i innych dokumentów, odnoszą 
cych sie do zebrania kapitału i wykonania dzieła, aż póki nawodnienie nie bę
dzie skończone.

§. 2.
Spółka wodna a względnie przedsiębiorstwo, któremu Spółka powierzy 

wykonanie nawodnienia, nie będzie płaciło przez lat dwadzieścia po upływie 
czasu na budowę wyznaczonego (§. 5), żadnego podatku od dochodów za pozw o
lenie członkom Spółki lub innym osobom użytkowania wody lub siły wodnej.

§. 3.
Grunta przedtem nie płodne, które Spółka za pomocą robót wykonań się 

mających zamieni w żyzne, wolne będą od podatku gruntowego przez lat dwa
dzieścia od czasu sprawdzenia, iż są uprawiane, uskutecznionego w skutek zg ło
szenia się podług przepisu.

§' 4.
Nadto upoważnia się Rząd, aby Spółce poż\Tczył sumę 140.000 zł. a to ra

tami po 36.000, 31.000, 28-000, 24.000 i 21 000 zł. płatnemi z końcem pierw
szego a względnie drugiego, trzeciego, czwartego i piątego roku kalendarzowego, 
po ostatnim roku terminu, do ukończenia budowy wyznaczonego.

{P o ln is c h . )  ß O



Spółka wodna płació ma od tej pożyczki skarbowi państwa, począwszy od 
jedenastego roku po upływie lat budowy aż do otrzymania całej pożyczki, od
setki po 4 od sta rocznie.

Pożyczkę te zwróć1 ó ma Spółka wodna skarbowi państwa w czasie od sze
snastego aż do dwudziestego roku po upływie lat budowy, w pięciu równych 
ratach rocznych

Rząd zrobić może użytek z niniejszego rozporządzenia tylko wtedy, gdy 
fundusz krajowy uksiążąconego hrabstwa (łorycyi i Gradyski, stosownie do od 
nośnej uchwały sejmowej z dnia 20 kwietnia 1877 zaręczy stanowczo, że--Spółka 
wodna płacić będzie regularnie umówione odsetki i raty zwrotne.

Dokumenty, tyczące się długu, który ma byó zaciągnięty i poręczenia, jako
też wpisy hipoteczne, gdyby były potrzebne, mogą byó uwolnione od stępki 
i opłat.

§• 5.
Ustawa niniejsza utraci moc obowiązującą, jeżeli roboty wodne, które Spółka 

ma uskutecznić, nic beda rozpoczęte przed upływem 1881 roku i skończone 
w przeciągu czasu, który wyznaczony będzie za porozumieniem się Spółki wo
dnej z Rządem a wynosió ma najwięcej lat pięć.

§. 6.
Wykonanie niniejszej ustawy porucza się Ministrom rolnictwa i skarbu. 

Scliöiibrunn, dnia 26 maja 1879.

&anei$£ek Józef r. w.N \
Streraajp r. w I*retis r. w. iflamisfeld r. w.
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Rozporządzenie ministerstwa sprawiedliwości z dnia 
27 maja 1870,

tyczące s if  ustanowienia Sądu obwodowego wadowickiega w  królestwie galicyjsko  
lodomeryjskiem.

Za najwyższem zezwoleniem ustanawia się na zasadzie ustawy z dnia 26 
kwietnia 1873 (Dz. u. p. Nr. 62) w okręgu Sądu krajowego wyższego krakow
skiego, Sąd obwodowy z siedzibą w Wadowicach dla okręgów Sadów pow iato
wych andrychowskiego, bialskiego, jordanowskiego, kalwaryjskiego, kockiego, 
makowskiego, milowieekiego, myślenickiego, oświęcimskiego, żywieckiego, śle- 
mleńskiego i wadowickiego, które odłączają się od okręgu Sadu krajowego kra
kowskiego. Trybunał ten wykonywań ma w swoim okręgu także władzę Sądu 
handlowego.

Dla miasta Wadowic i jego okręgu, któhy stanowił okrąg ,teraźniejszego 
Sądu powiatowego wadow/ickiego, ustanowiony bedzie w W adowicach Sąd dele
gowany miejsko-powiatowy do załatwiania spraw cywilnych i karnych do takiego 
Sądu należących, teraźniejszy zaś Sąd powiatowy wadowi ck: będzie, zwinięty.
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Gdy Trybunał ten, jakoteż Sad delegowany miejsko-powiatowy rozpocznie 
czynności urzędowe, co później podane bedzie do wiadomości, Sad krajowy kra
kowski zawiesić ma czynności odnoszące sie do Sadów powiatowych oddzielo
nych od .ego okręgu, a teraźniejszy Sad powiatowy wadowicki swoje obecne 
czynności.

Rozporządzenie niniejsze nie narusza właściwości Sadu krajowego lw ow 
skiego ,,ako "Władzy hipotecznej i właściwości Sadu krajowego krakowskiego 
jako W ładzy górniczej.

G l a s e r  r. w.

§ 0 .

Ustawa z dnia I czn w ca  1870,
o wybudowania kolei naadunajskiej

Za zgoda obu Izb Rady państwa postanowiłem i stanowię co następuje:

A r t y k u ł  I.
Upoważnia się Rząd, ażeby kolej naddunajską, wybudowana na zasadzie 

ustawy z dnia 11 marca 1876 (Dz. u. p. Nr. 39), przedłużył kosztem państwa 
od mostu stadlausklego aż pod Kaiser Ebersdorf dla połączenia jej z linia kolei 
Cesarzowej Elżbiety, ciągnącą się od Hetzendorfu do wybrzeża Dunaju pod tym 
warunkiem, że c. k. uprzyw. kolej Cesarzowej Elżbiety zobowiąże się dopłacić
150.000 zł. na pokrycie kosztów budowy rzeczonej linii, która wybudowana być 
ma jako kolej rządowa.

W przypadku tym c. k. Rząd będzie mocen nadać kolei Cesarzowej Elżbiety 
za wymagrodzeniem rocznem, odpowiedniem kosztom budowy, prawo wspólnego 
używania kolei wybudować się mającej.

A r t y k u ł  II.
Na wybudowanie kolei, wzmiankowanej w artykule I, obrócona być ma 

nieużyta jeszcze reszta dotacyi w sumie 300.000 zł. wyznaczonej w ustawie 
skarbowej z dnia 30 marca 1878 (Dz.u. p.N r. 27), rozdział 27, tytuł 1, §. 5, na 
wybudowanie kolei naddunajskiej, w ten sposób, że, dotacyi tej, o ile nie bedzie 
wydana całkowicie aż do końca maroa 1880, używać można jeszcze aż do końca 
marca 1881, w tym jednak przypadku tak ma być uważaua, jak gdybym wyzna
czona była w preliminarzu 1880 roku, przeto policzona być ma na rachunek 
zarządu tego ostatniego roku.

A r t y k u ł  ILI.
Ulg’i, które w artykule III ustawy z dnia 14 kwietnia 1877 (Dz. u. p. Nr. 30) 

pozwolono poczynić w celu wybudowania i utrzymywania w ruchu kolei naddu
najskiej, służyć mają także przedłużeniu kolei naddunajskiej, wzmiankowanemu 
w artykule I.

A r t y k u ł  IY .
Uwalnia się od stepli i opłat kontrakty, podania i wszelkie inne dokumenty, 

odnoszące się do wybudowania i urządzenia przedłużenia kolei naddunajskiej, 
w artykule I wzmiankowanego i odpuszcza się opłatę za przeniesienie własności 
gruntów, do tego celu skupić się mających.
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A r t y k u ł  Y.

Wykonanie niniejszej ustawy, nabywającej m ocy obowiązującej z dniem 
ogłoszenia, porucza się Ministrom handlu i skarbu.

Schönbrunn, dnia 1 czerwca 1879.

Franciszek Józef r. w.

Strem ayr r. w. Clilum ecky r. w. Pr^tis r. w.

87,
Ustawi z dnia 1 czerwca 1870,

o wybudowaniu kolei drugorzędnej z Chodowa do Neudeku.

Za zgoda obu Izb Rady państwa postanowiłem i stanowię co następuję:

A r t y k u ł  I .
Upoważnia się Rząd, ażeby nadając koncesyą na kolej drugorzędną ze szla

kiem normalnym z Chodowa do Neudeku, łączącą się z koleją busztiehradzką, 
zapewnił następujące ulgi:

a) uwolnienie od stop li i opłat wszelkich kontraktów, wpisów hipotecznych, 
podań i w ogóle dokumentów, tyczących się zebrania kap.tału, jakoteż bu
dowy i urządzenia kolei, tudzież przyszłego utrzymywania jej w ruchu aż 
do otwarcia ruchu ; nadto uwolnienie od opłat za przeniesienie własności 
skupionych gruntów;

b) uwolnienie od podatku dochodowego, jakoteż od wszelkiego innego po
datku, któryby w przyszłości na m ocy ustaw był zaprowadzony a to naj
więcej na lat trzydzieści, licząc od dnia nadania koncesyi.

A r t y k u ł  II.
K olej żelazna w artykule T wzmiankowana, powinna byó wybudowana i od

dana na użytek publiczny najpóźniej w przeciągu lat dwóch, licząc od dnia 
nadania koncesyi.

A r t y k u ł  III.
O ile na kolei żelaznej, będącej przedmiotem niniejszej ustawy, pociągi po- 

ruszaó się będą tylko z mniejszą chyżością, upoważnia się Rząd. aby nietylko 
we względzie budowy kolei pozw olił na wszelkie możliwe ulgi, lecz aby także, 
co się tyczy ruchu, odstąpił od wszelkich środków ostrożności,' przepisanych 
w Porządku ruchu na kolejach żelaznych z dnia 16 listopada 1851 (L)z. u. p. 
Nr. 1 z r. 1852) i rozporządzeniach dodatkowych o tyle, o ile to według uznania 
ministerstwa liandlu da się zrobió ze względu na mniejszą chyżość.

Również upoważnia się Rząd, ażebyT uwolnił przedsiębiorstwo rzeczonej 
kolei od obowiązku bezpłatnego przewożenia poczty, przepisanego w' §. 68 Po
rządku ruchu na kolejach żelaznych a względnie w §. 10 lit. f) ustawy z dnia 
14 września 1854 (Dz. u. p. Nr. 238) o koncesyach na koleje żelazne, jakoteż



od obowiązku wynagradzania nadwyżki kosztów, sprowadzonych przez nadzór 
policyjny i skarbowy, opartego na §. 89 Porządku ruchu na kolejach żelaznych 
i od obowiązku wystawienia i utrzymywania bezpłatnie lokali urzędowych.

A r t y k u ł  I\
Przepisy ustawy niniejszej zastosowane będa odpowiednio w takim razie, 

gdyby połączenie kolei drugorzędnej, w artykule I wzmiankowanej, z koleją 
busztiehradzką nastąpiło nie w stacyi cliodowskiej, lecz za pomocą kolei dow o
zowej falkońskiej do węgla, wzdłuż niej idącej i gdyby ta ostatnia używaną lub 
nabytą byó miała do celów  nowego przedsiębiorstwa. W  przypadku tym kon- 
cesya kolei dowozowej przedłużona być może aż do terminu koncesyjnego no
wej kolei drugorzędnej.

A r t y k u ł  Y.
Wykonanie niniejszej ustawy, nabywającej mocy obowiązującej z dniem 

ogłoszenia, porucza się Ministrom handlu i skarbu
Schönbt unn, dnia 1 czerwca 1879.

Franciszek Józef i\ w.
itre m a y r  r. w. Cliluinecky r. w. I*retis r. w.

8 8 .

Ustawa z dnia 1 czerwca 1870,
o budowie kolei drugorzędnej czasław sko-zaw raleck.ej.

Za zgodą obu Izb Rady państwa postanowiłem i stanowię co następuje :

A r t y k u ł  1
Upoważnia się Rząd, aby nadając koncesyą na kolej drugorzędną ze szla

kiem normalnym od stacyi uprzyw. austryackiej kolei północno - zachodniej 
w  Czasławie na Zleb do Ronowa i Zawratecu z odnogą ze Skowic do W rdów 
i Buczyc, zapewnił kolei tej ulgi następujące: 

f i)  uwolnienie od stępli i opłat wszelkich kontraktów, wpisów hipotecznych, 
podań i w  ogóle dokumentów, tyczących się zebrania kapitału, jakoteż za
bezpieczenia zaręczonemi ilościami towarów przewozić się mających, odset
ków od tego kapitału, tudzież budowy i urządzenia kolei aż do otwarcia 
ruchu;

b) uwolnienie pierwszej emisyi akeyj i obligacyj z prawem pierwszeństwa, tu
dzież kwitów tymczasowych i wpisu hipotecznego obligacyj z prawem 
pierwszeństwa od stępli i opłat, jakoteż uwolnienie od opłat za przeniesie
nie własność1’ gruntów skupić się mających;

c)  uwolnienie od podatku dochodowego, od opłat stęplowych, którymby ku
pony ulegać miały, jakoteż od wszelkiego nowego podatku, któryby w przy
szłości na m ocy ustaw został zaprowadzony, najwięcej na lat trzydzieści od 
dnia nadania koncesyi.
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A r t y k u ł  I I .
Linie kolei żelaznej, w artykule I wzmiankowanej, wybudowane być maja 

i oddane na użytek publiczny a mianowicie czasławsko żlebska i skowicko- 
wrdowsko-buczycka w przecisgu najwięcej lat dwóch a żlebsko-zawratecka 
w przeciągu najwięcej lat trzech, licząc od dnia nadania koncesyi.

A r t y k u ł  I i i .
O ile na kolei żelaznej, będącej przedmiotem ustawy niniejszej, pociągi po

ruszać sit beda tylko z mniejsza ehyżością, upoważnia sie Rząd, aby motylko 
we względzie budowy kolei poczynił jej wszelkie moèebne ulgi, lecz aby także, 
co się tyczy ruchu, odstąpił od wszelkich środków ostrożności, przepisanych 
w Porządku ruchu na kolejach żelaznych z dnia 16 listopada 1851 (Dz. u. p. 
Kr. 1 z r. 1852) i rozporządzeniach dodatkowych o tyle, o ile to według uznania 
ministerstwa handlu da się zrobić ze względu na mniejszą chyżość.

Również upoważnia się Rząd, ażeby uwolnił przedsiębiorstwo rzeczonej 
kolei od obowiązku bezpłatnego przewożenia poczty, przepisanego w §. 68 P o
rządku ruchu na kolejach żelaznych a względnie w §. 10 lit. f )  ustawy z dnia 
14 września 1854 (Dz. u. p. Kr. 238) o koncesyaeh na koleje żelazne, jakoteż 
od obowiązku wynagrodzenia nadwyżki kosztów, sprowadzonych przez nadzór 
policyjny i skarbowy7, opartego na §. 9 Porządku ruchu na kolejach żelaznych 
i od obowiązku wystawienia i utrzymywania bezpłatnie lokali urzędowych.

A r t y k u ł  IV .
Obligacye z prawem pierwszeństwa, za sumę równą najwięcej połow ie ka

pitału zakładowego, wypuszczać można w obieg tylko w miarę otwierania ruchu 
na liniach.

A r t. y k u ł V.
Wykonanie niniejszej ustawy, nabywającej mocy obowiązującej z dniem 

ogłoszenia, porucza się Ministrom handlu i skarbu.
Sehönbrunn, dnia 1 czerwca 1879.

Franciszek Jozef r. w,
S t r e m a j r  r. w. C l i l u u r c c l . y  r. w. ■•reli.s  r. w.

§ 0 .

Obwieszczenie ministerstwa.skarbu z d. 10 czerwca 1870,
o zaprowadzeniu delegacyi komory cłow ej w dworcu kolei w Predealu.

ICl-ól. węgierskie ministerstwo skarbu donosi pod dniem 3 ezerwca 1879, ze 
gdy część kolei braszewsko-plojeszteńskiej z Kraszewu do Sinai w Rumunii 
ma być wkrótce otwarta, w stacyi pogranicznej w Predealu zaprowadzona bę
dzie w dworcu kolei delegacya komory cłowej głównej b^aszewskiej, która 
głównie zajmować się będzie ekspedyowaniom pakunków podróżnych z Rumunii 
przybywających a zresztą sprawować będzie czynności przykomorka rzeczonej 
komory głównej.

Delegacya ta rozpocznie czynności urzędowe w dniu otwarcia namienioim 
części kolei.t

Prelte r. w.

3 3 ß  C zęść XXXI. — 89. Obw ieszczenie ministerstwa skarbu z dnia iO czerw ca 1879.
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90.

Traktat pocztowy poiiDędzy monarchy«*} ji ust n o ck o -  wę
giersko a Grecyą z dnia 4/16 grudnia 1878.

("Zawarty w Atenach dnia 4/16 grudnia 1878, ratyfikowany przez Jego c. i k. Apostolską M ość w W iedniu dnia 8 kwie
tnia 1879, ratyfikacj e wymienione w Atenach dnia 7 /19  maja 1879.)

\ o s  Franciscos Josephus Primus,
ina favciEte clementia Austria« Im perator;

Apostolicus Hex Hungariae, Hex Hoheiniae, Dalmatiae, O oatiae, Sla- 
\on iae, Galiciae, Lodomeriae et Illyriae; Arcliidux Sustriae; Magnus 
Dux Cracoviae: Dux Lotharingiue, Salisburgi, Styriae, Carintliiae, 
Cariiioliae, Bucovinae, superioris et inferioris Silesiae; Magnus Princeps 
Transilvaniae; Marchio Moraviae; Conies Habsburgi et Tiro lis etc. etc.

Notum testatumque omnibus et singulis, quorum interest, tenore 
praesentium facimus :

Quum a Pleiiipotentiario JNostro atque illo Majestatis Suae Graeciae 
L’egis conventio cursus publicos attinens die decima sexta mensis decembris 
anni millesimi octingentesimi septuagesimi octa.vi inita et signata fuil 
tenoris sequentis:

CPolniMh.)
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Pierwupis. 

Convention.

Sa Majesté l’Empereur d’Autriche, 
Roi de Bohème etc. et Roi Apostolique 
de Hongrie et Sa Majesté le Roi des 
Helènes , également animés du désir 
de resserer les liens d’amitié qui unis
sent les deux Etats et de régler au 
moyen d’une nouvelle Convention le 
service des correspondances entre l’Au- 
tnche-Iiongrie et la Grèce remplaçant 
la convention conclue le 5/17 Avril 
1867 et dénoncée en vertu de l ’article 
X X X  à l’expiration du délai y déter
miné le 19 déoembre 1876 ont nommé 
pour Leurs Plénipotentiaires à cet effet, 
savoir:

Sa Majesté l’Empereur d’Autriche, 
Roi de Bohème etc. et Roi Apostolique 
de Hongrie le Sieur V i c t o r  C o m t e  
I l u b s k y ,  B a r o n  de T r e b o m i s l i c ,  
chambellan de Sa Majesté Impériale et 
Royale Apostoliquej Chevalier de l’Ordre 
de Malte, Grand croix de St. Stanislas 
de Russie, du Lion et du Soleil de Perse 
et d’Isabelle la catholique d’Espagne 
etc. etc. etc.;

Sa Majesté le Roi des Hellènes: 
Le Sieur A l e x a n d r e  C o u m o u n d o u -  
r o s ,  Président du Conseil des Ministres, 
Ministre de l’Intérieur, Grand croix de 
l’Ordre du Sauveur de Grèce etc. etc. etc.,

Lesquels, après s’être communiqué 
leurs pleins-pouvoirs respectifs, trouvés 
en bonne et due forme, sont convenus 
des articles suivants:

A r t i c l e  I.
Entre l’Autriche - Hongrie et la 

Grèce il y  aura des communications po
stales périodiques et régulières pour le 
transport des correspondances de toute 
espèce expédiées de 1 Autriche-IIongrie 
et des pays étrangers en Grèce et vice 
versa.

Przekład. 

Traktat.

Najjaśniejszy Cesarz austryacki, 
K ról czeski itd. i K ról Apostolski wę
gierski, tudzież Najjaśniejszy K ról gre
cki, przejęci zarówno życzeniem utrwa
lenia przyjaznych związków pomiędzy 
swemi państwami i urządzenia służby 
pocztowej miedzy monarchya austrya- 
cko-wegierska a Grecya na podstawie 
nowej umowy, która zastapić ma dawna 
umowę z dnia 5/17 kwietnia 1867, sto
sownie do jej artykułu X X X , po upły
wie terminu tamże ustanowionego, dnia 
19 grudnia 1876 wypowiedziana, mia
nowali do tego swoimi pełnomocnikami

Najjaśniejszy Cesarz austryacki. 
K ról czeski i K ról Apostolski węgier
ski, pana Wiktora hrabiego D u b s k y e -  
go ,  barona Tr e b o m i s ł i c a ,  szambela- 
na Jego c. i k. Apostolskiej Mości, ka
walera maltańskiego, kawalera wielkiego 
krzyża orderów rossyjskiego św. Stani
sława, perskiego lwa i słońca i hiszpań
skiego Izabeli katolickiej itd. itd. itd. ;

Najjaśniejszy K ról grecki pana A le
ksandra C o u m o u n d o u r o s a ,  prezesa 
rady ministrów, ministra spraw wewnę
trznych, kawalera wielkiego krzyża gre
ckiego orderu Zbawiciela itd. itd. itd.,

którzy, zakomunikowawszy sobie 
pełnomocnictwa swoie i znalazłszy je 
w dobrej i należytej formie, zgodzili się 
na następujące artykuły:

A r t y k u ł  I.
Do przewożenia korespondencyj 

wszelkiego rodzaju z monarchyi austry
acko-wegierskiej, tudzież innych krajów 
do Grecyi i odwrotnie, zaprowadzone 
będa ponnędzy monarchya austryacko- 
węgierska a Grecya peryodyczne, regu
larne związki pocztowe.
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Les communications seront entre
tenues moyennant les bateaux à vapeur 
du Lloyd anstro-bongrois ou d’autres 
bateaux autrichiens ou hongrois, qui se
raient frétés ou subventionnés par le 
gouvernement de Sa Majesté Impériale 
et Royale Apostolique naviguant selon 
l’itinéraire fixé.

Les administrations des postes 
d’Autriche-Hongrie se réservent lafaculté 
de modifier les itinéraires et les jours et 
heures de départ et d'arrivée des bateaux 
susmentionnés, d’après les besoins du 
service et dans l’intérêt bien entendu des 
deux pays, mais elles seront tenues d’en 
donner, en temps utile, avis préalable à 
l’administration des postes helléniques.

A r t i c l e  IL
Sa Majesté le Roi des Hellènes se 

réserve la faculté d’augmenter les com
munications établies par suite de l’ar
ticle I de la présente convention, au 
moyen des bateaux à vapeur de la soci
été hellénique ou d’autres bateaux hellé
niques qui seraient frétés ou subvention
nés par le gouvernement grec.

Dans le cas prévu par le présent 
article l’administration des postes hellé
niques réglera l ’itinéraire ot les jours et 
heures de départ et d arrivée des bateaux 
susmentionnés d’après les besoins et l’in
térêt du service et sera tenue d’en don
ner, en temps utile, avis préalable aux 
administrations des postes de la monar
chie austro-hongroise.

A r t i c l e  III.
Les paquebots autrichiens ou hon- 

gro's, employés au service postal, joui
ront dans les ports helléniques où ils 
aborderont, d’après les articles I et IV  
de la présente convention, et les paque
bots helléniques destinés au service 
postal, jouiront dans les ports autrichiens 
ou hongrois, où ils aborderont, d’après 
l'article II de la présente convention,

Związki te utrzymywaé będą parow
ce Lloyda ausrryacko-węgierskiego albo 
też inne statki austryackie lub węgier
skie, najęte lub subwencyonowane przez 
Rząd Jego c. i k. Apostolskiej Mości, 
kursujące podług ustanowionego planu.

Zarzady pocztowe austryacko-wę- 
gierskie zastrzegają sobie prawo zmie
niania porządków podróży, tudzież dni 
i godzin odpływania i przybywania 
rzeczonych statków zgodnie z potrzeba
mi slużbowemi i dobrze zrozumianym 
interesem obu krajów, atoli obowiązane 
sa zawiadomić o tern poprzednio w cza
sie właściwym, zarząd pocztowy grecki.

A r t y k u ł  II.
Najjaśniejszy K ról grecki zastrzega 

sobie prawo pomnażania związków u- 
rządzonych na zasadzie artykułu I ni
niejszego Traktatu a to za pomocą pa
rowców, należących do Spółki greckiej 
i innveh statków przez Rzad grecki na
jętych lub subwencyonowanych.

W  przypadku, który w artykule ni
niejszym jest przewidziany, zarzad po
cztowy grecki ustanawiać będzie porzą
dek podróży, tudzież dnie i godziny 
odpływania i przybywania rzeczonych 
statków zgodnie z potrzebami i dobrem 
służby i będzie o Dowiązany zawiada
miać o tern poprzednio w czasie właści
wym zarzady pocztowe monarchyi au
stryacko-węgierskiej .

A r t y k u ł  III.
Statki pocztowe austryackie lub wę

gierskie do służby pocztowej używane, 
doznawać będa w portach greckich, 
w których na zasadzie artykułu I i IV  
niniejszego Traktatu przybija do ładu i 
statki greckie, przeznaczone do służby 
pocztowej, doznawać będa w portach 
austryackie,h lub węgierskich, w których 
stosownie do artykułu II niniejszego

6 2 *
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tant à leur entrée, qu’à leur sortie, de 
toutes les faveurs à l’égard des droits de 
navigation et de port et à l ’égard du 
droit sur le charbon destiné à leur gqu- 
sommation, ainsi que de tous les hon
neurs et de toutes les faveurs dans les 
opérations de douane, de police, de port 
et de santé, qui sont ou seront accordés 
aux bateaux nationaux ou aux bateaux 
d’une société étrangère quelconque de 
navigation à vapeur, employés au ser
vice postal. Cependant les paquebots 
susmentionnés seront soumis aux droits 
de môle et de phare ; mais il est entendu, 
qu ils en seront immédiatement afïran- 
chis, si quelque autre bâtiment étranger 
venait à en être exonéré. Ils ne pour
ront sous aucun prétexte être détournés 
de leur destination spéciale, c’est-à-dire: 
du transport des correspondances, voya
geurs, marchandises, groups etc. ni être 
sujets à saisie-arrêt, embargo ou arrêt 
de prince.

Il est bien entendu que les effets de 
la convention du 5/17 avril 1867 ex
cepté les franchises des dr its de môle et 
de phare, demeureront en vigueur jus
qu’à la mise en exécution de la présente 
convention.

A r t i c l e  IY.
Les bateaux des administrations 

des deux pays, destinés au servicepostal, 
pourront dans les ports où, d’après leurs 
itinéraires , ils toucheront dans leurs 
voyages périodiques, embarquer et dé
barquer des espèces et matières d'or et 
d’argent, des marchandises de toute 
sorte, ainsi que des passag-ers de quelque 
nation q i ils soient, avec leurs hardes et 
effets personnels, même à destination 
des autres ports, c’est-à-dire exercer le 
cabotage, à condition que les capitaines 
se soumettront dans tous les cas aux 
règlements sanitaires, de douane et de 
police dans ces ports concernant l’entrée 
et la sortie de voyageurs et de mar- 
( handises.

Traktatu przybija do ładu, tak gdy przv- 
bywają jak i wtedy, gdy sie oddalają, 
wszelkich tych ulg, co do opłat żeglar
skich i pocztowych i co do opłaty od 
węgla na ich konsumeya przeznaczone
go, wszelkich honorów i ułatwień 
w czynnościach urzędowych cłowych, 
policyjnych, portowych i zdrowotnych, 
które sa lub beda dozwolone statkomr e r

krajowym lub statkom jakiejkolwiek 
zagranicznej Spółki żeglugi parowej do 
siużby pocztowej używanym. Wzmian
kowane statki pocztowe oplacaó maja 
brzegowe i latarniowe ; atoli uwolnione 
będa od tych opłat natychmiast, jak tylko 
którykolwiek nny okręt zagraniczny 
zostanie od nich uwolniony. Pod ża
dnym pozorem nie moga byé uchylane 
od właściwego przeznaczenia, to jest od 
przewożenia korespondenoyj, podróż
nych, towarów i posyłek pieniężnych itd. 
ani podlegaó zajęciu, przytrzymaniu lub 
aresztowi.

Zgodzono się jednak, że Traktat 
z dnia 5/17 kwietnia 1867 zachowaó ma 
moc obowiązującą aż do wykonania ni
niejszego Traktatu z jedynym wyjątkierr 
co do uwolnienia od brzegowego i latar
niowego.

A r t y k u ł  IV.
Statki zarządów obu Państw, prze

znaczone do służby pocztowej, moga 
zabioraó i zostawiać w portach, do któ
rych peryodycznie na zasadzie swoich 
Porządków podróży przybywają, monety 
i sztaby złote i srebrne, towary wszel
kiego rodzaju, tudzież podróżnych ja 
kiejkolwiek narodowości z pakunkiem 
i wszelkiemi ruchomościami, nawet gdy 
te przeznaczone są do innych portów, 
t. j. trudnić się żeglugą nadbrzeżną, pod 
warunkiem, że kapitanowie we wszyst
kich przypadkach stosować się będą do 
przepisów sanitarnych, clowvch i poli- 
cyjnych, obowiązujących w tychże por
tach pod względem zabierania i wysa
dzania podróżnych i towarów.
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A r t i c l e  Y.

Si la société du Lloyd ou une autre 
société de navigation austro-hongroise 
destinée au service postal venait à con
clure ultérieurement avec la compagnie 
hellénique ou avec une compagnie étran
gère reconnue par le gouvernement 
hellénique une convention dans le but 
d’opérer entre elles un échange de leurs 
transports de groups, des marchandises 
et des passagers de n’importe quelle 
provenance, tant intérieure qu’extérieure, 
il est convenu, que tout transbordement 
d’un paquebot à un autre sera effectué 
dans les ports helléniques, où ils font 
escale, libre de tout droit. A  cet effet 
les paquebots autrichiens ou hongrois et 
les paquebots étrangers, avec lesquels 
devront être opérés les dits échanges 
pourront s’accorder, soit pendant le jour, 
soit pendant la nuit, pour effectuer leurs 
opérations. Dans le cas contraire les 
groups et les marchandises destinés à 
être transbordés seront débarqués et 
conservés aux frais de la compagnie 
dans un lieu special, soit de la société 
du Lloyd ou d’une autre société d’Au- 
triche-Hongrl g soit dans celui de toute 
autre compagnie reconnue par le gou
vernement hellénique, avec lequel elle 
aurait une convention, et cela jusqu’au 
moment de leur embarquement, sans que 
ces marchandises soient assujeties au 
paiement d’aucun droit de transit, mais 
ils seront soumis à la surveillance de la 
douane et aux règlements sanitaires.

A r t i c l e  YI.

Le gouvernement de Sa Majesté le 
Roi accorde à la Société du Lloyd et à 
toute autre Société de navigation desti
née au service postal de la Monarchie 
austro-hongroise toutes les facilités pos
sibles pour les opérations de douane, 
port et santé, afin de permettre aux 
transports de s’effectuer avec prompti
tude et sans interruption. Les mêmes

A r t y k u ł  Y.

Stanowi sie, że jeżeli Spółka Lloyda 
lub inna Spółka żeglarska austryacko- 
węgierska, do służby pocztowej prze
znaczona, zawrze ze Spółka grecka lub 
zagraniczna, przez Rząd grecki uznana, 
urnowe tyczącą się odbierania od siebie 
w oelu dalszego przewozu posyłek pie
niężnych towarów i podróżnych jakie- 
golwiek pochodzenia, krajowych lub za
granicznych, przeładowanie z jednego 
statku na drugi w portach greckich, do 
których te statki zawina, będzie wolne 
od wszelkich opłat. W  tym celu statki 
pocztowe austryackie lub węgierskie 
umówid się moga z zagranicznemu co do 
rzeczonego odbierania od siebie trans
portów, że to odbywać się ma albo we 
dnie albo w nocy. Jeżeli umowy takiej 
nie będzie, posyłki pieniężne i towary 
do przeładowania przeznaczone, zostana 
wysadzone na lad i na koszt Spółki u- 
mieszczone w przeznaczonych do tego 
celu magazynach Lloyda lub innej Spółki 
austryacko-wegierskiej lub w magazy
nach jakiejkolwiek innej Spółki, przez 
Rzad grecki uznanej, z która pierwsze 
zwiazane sa kontraktem i zachowywane 
będa aż do chwib ponownego naładowa
nia, towary zaś te nie będa podpadały 
żadnej opłacie przechodowej, lecz ule
gać maja dozorowi Władzy cłowej i 
przepisom zdrowia.

A r t y k u ł  YI.

Rzad Najjaśniejszego Króla greckie
go zapewnia Spółce Lloyda i wszelkiej 
innej Spółce żeglarskiej monarchyi au
stryacko-wegierskiej, przeznaczonej dc 
służby pocztowej, wszelkie możebne u- 
łatwienia w czynnościach urzędowych 
cłowych, portow'ych i zdrowotnych, aby 
przewóz odbywać się mógł z jak naj
większa szybkością i bez przerwy. Po-
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facilités seront concédées à tous les 
paquebots helléniques employés au ser
vice postal, dans les ports autrichiens ou 
hongrois.

A r t i c l e  VII.

Les objets de gréement et de provi
sions, qui pourraient être apportés pour 
un bâtiment de ces compagnies seront 
transportés sous la surveillance de la 
douane du bateau de la compagnie 
à l’autre sans être soumis à aucun droit 
de douane ou autre.

A r t i c l e  VIII.

L ’échange des correspondances se 
fera en dépêches closes. Les bureaux de 
poste chargés de l’échange de ces dépê
ches seront désignés d’un commun accord 
par les administrations des postes des 
parties contractantes.

A r t i c l e  IX .

En ce qui concerne les taxes à payer 
pour les correspondances envoyées d Au- 
triche-Hongrie en Grèce et vice versa, 
les objets des envois postaux et leur 
condition, la recommandation, la per
ception des droits, le mode de traiter 
les objets de correspondance de toute 
nature en cas d’insuffisance, d’aflranchis- 
sement, le décompte, les frais pour le 
transport etc., sont et seront réglés par 
les dispositions relatives du traité de 
l’Union générale des postes de Berne 
du 9 octobre 1874 et du règlement 
d’exécution, ainsi que par les arrange
ments ultérieurs des congrès de l’Union 
générale des postes.

A r t i c l e  X .

Par excepiion aux dispositions de 
l’article précédent le transport des dé
pêches closes que les bureaux de poste

dobne ułatwienia czynione beda w por
tach austryackich lub węgierskich stat
kom greckim do służby pocztowej uży
wanym.

A r t y k u ł  V U

Zapasy i przedmioty do uzbrojenia 
statków tych Spółek dowożone, moga 
byé pod dozorem cłowym przenoszone 
z jednego okrętu Spółki na drugi, nie 
podlegając w tym razie opłatom cłowym 
ani żadnym innym.

A r t y k u ł  VIII.

Korespondencye wymieniane będa 
w pakietach zamkniętych. Zarzady po
cztowe Stron kontraktujących wyznacza 
za wspólnem porozumieniem się urzędy 
pocztowe, którym wymiana takich pa
kietów ma byé poruczoua.

A r t y k u ł  IX .

Co się tyczy opłat od koresponden- 
cyj z monarch yi austryacko-węgierskiej 
do Grecyi i odwrotnie, postanowienia, 
które i jakie przedmioty poczta przewo
żone byé moga, polecania, poboru opłat, 
postępowania z rozmaitem' rodzajami 
korespondencyj, gdy nie sa frankowane, 
obliczania kosztów przewozu itd. we 
wszystkich tych względach stosowane 
byé maja teraz i na przyszloéé odnos'ne 
przepisy powszechnego Traktatu poczto
wego berneńskiego z dnia 9 paździer
nika 1874 i regulaminu wykonawczego, 
jakoteż dalszych układów kongresowych 
powszechnego Związku pocztowego.

A r t y k u ł  X .

Tytułem wyjątku od przepisów ar
tykułu poprzedzającego, zamknięte pa
kiety listowe, które urzędy pocztowe
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grecs auront à échanger entre eux, sera 
effectué par les bateaux autrichiens et 
hongrois gratuitement aux ports hellé
niques , où ces bateaux relâcheront 
d’après leui itinéraire.

A r t i c l e  X I.

Les employés des bateaux autrichiens 
et hongrois dans les ports helléniques et 
les employés des bateaux helléniques 
dans les ports de la monarchie austro- 
hongroise ne pourront recevoir que des 
bureaux de poste des correspondances 
destinées à être transportées.

Ils sont même tenus de recevoir et de 
livrer les dépêches postales dans les 
bureaux de poste respectifs.

Les agences des compagnies austro- 
hongroises de navigation à vapeur, 
établies dans les ports helléniques, ainsi 
que les agences des compagm’es hellé
niques de navigation à vapeur à établir 
dans les ports autrichiens ou hongrois, 
sont également tenues de ne pas com
poser ni recevoir des dépêches closes, 
contenant des correspondances, les opé
rations de cette nature étant exclusive
ment du domaine du service des postes 
des administrations respectives.

Cependant les agences des com
pagnies austro-hongroises établies à 
Corfu et à Syra sont autorisées au trans
bordement et à la réexpédition (tant 
à la réception, quant à la délivrance) 
des dépêches closes qui sont échangées 
immédiatement entre les bureaux des 
poste austro-hongrois établis en Turquie 
et en Egypte d’une part et des bureaux 
de poste de la monarchie austro-hon
groise d’autre part.

Il est entendu que les dispositions 
des paragraphes I et II  du présent article 
ne sont pas applicables aux correspon
dances du service des agents des com
pagnies austro-hongroises entre eux et 
avec leurs administrations centrales en 
Autriche-Hongrie, ni aux correspondan-

greckie wymieniaé zechcą z sobą, prze
wożone beda bezpłatnie przez statki 
austryackie i węgierskie do tych portów 
greckich, do których statki te zawijaja 
podług swego programu podróży.

A r t y k u ł  X I.

Korespondeneye przeznaczone dc 
przewozu odbieraó będzie służba okrę
tów austryackich i węgierskich w por
tach greckich a służba okrętów greckich 
w monarchyi austryacko - węgierskiej 
tylko od urzędów pocztowych.

Jest ona także obowiazana odbierałr

i wydawaó pakiety pocztowe w urzę
dach pocztowych obu Stron.

Austryacko-węgierskie ageneye że
glugi parowej w portach greckich, jak o
też ageneye greckich Spółek żeglugi 
parowej, gdyby zaprowadzone zostały 
w portach austryackich lub węgierskich, 
nie mogą ani ekspedyowaó ani odbieraó 
pakietów zamkniętych, zawierających 
korespondeneye, ponieważ czynnos'ci te 
należa wyłącznie do zakresu zarzadówf  J  r  r

pocztowych.

Wszakże ageneye Spółek austryac
kich i węgi orskich ustanowione na Korfu 
i w Syrze, upoważnione są do przełado
wywania i ekspedyowania dalej tych 
zamkniętych pakietów (tak przy odbio
rze jak i przy wydawaniu), które w y
mieniane są bezpośrednio pomiędzy u- 
rzedamł pocztowemi austryacko-węgier
skiemu w Turcyi i Egipcie z jednej a 
urzędami pocztowemi monarchyi austry- 
acko-węgierskiej z drugiej strony.

Rozumie się samo przez się, że prze
pisy I i II  ustępu niniejszego artykułu 
nie odnoszą się do korespondencyj służ
bowych, które wymieniać będą agenci 
Spółek austryacko-węgierskich między 
sobą lub ze swemi dyrekeyami naezel- 
nemi w monarchyi austryacko-węgier-
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ces du service des organes du gouverne
ment de Sa Majesté Impériale et Royale 
Apostolique dans les ports helléniques 
entre eux et avec leur gouvernement.

La même exception aura lieu pour 
les correspondances du service des 
agents des bateaux helléniques entre 
eux et avec leurs administrations centra
les ainsi que la correspondance du ser
vice des organes du gouvernement grec 
dans les ports de la Monarchie austro- 
hongroise entre eux et avec leur gouver
nement.

Les commandants des paquebots 
employés au transport respectif des cor
respondances des deux administrations, 
veilleront à ce qu'il ne soit pas trans
porté de lettre en fraude par leur équi
page ou par les passagers et dénon
ceront à qui de droit les infractions qui 
pourront être commises.

A r t i c l e  X II.

Les administrations des parties con
tractantes régleront la forme des com p
tes et toute autre mesuré de détal et 
d’ordre nécessaire pour assurer l ’exécu
tion rigoureuse des stipulations de la 
présente convention.

Il est entendu, que les mesures dé
signées ci-dessus pourront être modifiées 
par les administrations intéressées toutes 
les fois que d’un commun accord elles 
en reconnaîtront la nécessité.

A r t i c l e  X III.

La présente convention sera mise à 
exécution le premier janvier 1879, elle 
demeurera obligatoire jusqu’à la tin de 
l’année 1883.

Passé ce terme elle durera d’année 
en année jusqu’à ce que l’une des deux 
parties contractantes ait annoncé à l’autre 
une année à l’avance, son intention den 
faire cesser les effets ou dans le cas où 
une nouvelle convention la remplacerait.

skiej, albo urzędnicy Jego c. i k. A p o
stolskiej Mości w portach greckich mię
dzy sobą i ze swoim Rządem.

Temuż samemu wyjątkowi podlegają 
korespondeneye służbowe, które wymie
niać będa agenci statków greckich mię
dzy soba lub ze swemi dyrekeyami na- 
czelnemi albo urzędnicy greccy w  por
tach monarchyi austryacko-wegierskiej 
między soba i ze swoim Rządem.

Kapitanowie statków pocztowych, 
używanych do przewożenia korespon- 
dencyj obu Zarzadów, czuwaé będa nad 
tern, aby ludzie^skladajacy załogę lub 
podróżni nie przewozili tajemnie żadne
go listu i o przekroczeniach tego rodzaje 
uwiadamiać będa W ładzę "właściwą.

A r t y k u ł  X II.

Zarządy Stron kontraktujących u- 
stanowia sposób załatwiania rachunków 
i obmyśla wszelkie inne środki potrze
bne do ścisłego wykonania niniejszego 
Traktatu.

Rozumie się samo przez się, że inte
resowane Zarządy będą m ogły znrenb' 
środki wzwyż wzmiankowane, gdy za 
wspólnem porozumieniem sic uznają to 
za potrzebne.

A i  t y ku 1 X III.

Tiaktat niniejszy nabyć ma mocy 
obowiązującej od dnia 1 stycznia 1879 
i zatrzyma ją aż do końca 1883 roku.

Po upływie tego czasu obowiązywał 
będzie od roku do roku, aż dopóki jedna 
z dwóch Stron kontraktujących nie o- 
znajmi drugiej na rok wprzódy, że za
mierza go uchylić lub dopóki nie będzie 
zastąpiony nowym Traktate*.
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A partir du jour de la mise à exécu
tion de la présente convention sera 
abrogée la convention postale conclue 
entre l’Empire d Autriche et le Royaume 
de Grèce le 5/17. avril 1867.

A r t i p l e  XIV,

Cette convention sera ratifiée et les 
ratifications en seront échangées à 
Athènes aussitôt que faire se pourra.

En foi de quoi les Plénipotentiaires 
respectifs ont signé la présente conven
tion et y  ont apposé le sceau de leurs 
armes.

Fait à Athènes en double expédi
tion, le 4/16 décembre mille huit cent 
soixante dixhuit.

(L. S.) V. Dubsky m. p.

(L. S.) Coumoundouros m. p.

Od dnia wykonania mniejszego Tra
ktatu traci moc obowiązującą Traktat

r  J  r  r

pocztowy między cesarstwem austryac- 
kiem a królestwem greckiem z dnia 5/17 
kwietnia 1867.

A r t y k u ł  X ;V .

Traktat niniejszy ma byé ratyfiko
wany a dokumenty ratyfikacyjne wymie
nione zostana w Atenach w jak najkrót
szym czasie.

Dla większej m ocy i wagi Pełnomo
cnicy podpisali Traktat niniejszy i wy
cisnęli na nim swoje pieczęci.

W ygotowano w dwóch egzempla
rzach w Atenach dnia 4/16 grudnh 
1878.

(L. S.) Dubskj r. w.

(L. S.) Coumoundouros r. w.

Nos visis et perpensis conventionis hujus articulis, illos omnet 
et singulos ratos hisce gratosque habere declaramus, Verbo Nostrc 
Caesareo Regio spondentes, Nos ea omnia, quae in illis continentur 
fideliter execution! mandaturos esse.

In quorum fidem majusque robur praesentes ratihabitionis Nostrat 
tabulas manu Nostra signavimus sigilloque Nostro appresso munir 
jussimus.

Dabantur in Imperiali Urbe Nostra Vienna die octava mensis Aprdis 
anno Domini millesimo octingentesimo septuagesimo nono, Regnorum 
Nostrorum vero trigesimo primo.

Franeiscus Joseplms m. p.

Andrässy m. p.
Ad mandatum Sacrae Caes. et Reg. Apost. Majestatis proprium:

Guilelmus liber baro a f t o n r a d s h e i m  m. p.,
Consiliarius aulicus ac ministerialis.

------------ C X X > ^ § 0 0 0 -------------

(P o ln is c h . ) 63



P o w y ż s z y  Traktat p ocztow y zatw ierdzon y przez obie Iz b y  R ad y  pań
stw a, o g ła sza  się niniejszem .

W ie d e ń , dnia 1 7  czerw ca  1 8 7 9 .

Älrem ayr r. w. Clilnmecky r. w.
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91.
IJstawa z dnia 8 czerwca 1879,

0 zwrocie zaliczek bezprocentowych, udzielonych z funduszów państwa na zasaazie ust a w j  
z dnia 3 maja 1873 (Dz. u. p. Nr. 72) mieszkańcom Joachimowa, którzy w  r 1873 ponieśli szkodę 

przez po 'ar.

Za zgoda obu Izb Rady państwa postanowiłem i stanowię co następuje:

§• I-
Zmieniając po części przepis ustawy z dnia 3 maja 1873 (Dz. u. p. Nr. 72, 

pozwala się, aby zaliczki bezprocentowe, udzielone z funduszów państwa w su
mie 500.000 zł. na zasadzie tejże ustawy mieszkańcom Joackimowa, którzy w r 
1873 ponieśli szkodę przez pożar, zwrócone zostały w dwudziestu równych ra
tach rocznych, poczynających się od r. 1883-

Począwszy od r. 1890 opłacać należy od niezwróconej do tego czasu sumy 
tych zaliczek po 5 od sta rocznie.

O ile zaliczki te w myśl ustawy z dnia 3 maja 1873 udzielone były pod 
odpowiedzialnością gminy, powyższy sposób zwrotu zastosowany do nich bedzie 
tylko pod warunkiem, że odpowiedzialność gminy rozciągniętą zostanie także ns 
ten sposób zwrotu i na odsetki.

§• 2.
Wykonanie niniejszej ustawy porucza się Ministrom spraw wewnętrznych

1 skarbu.
Schönbrunn, dnia 8 czerwca 1879.

Franciszek Józef r. w.

S tre m a y r  r. w. T a a ife  r. w. P r e t fs  r.w.
( P o l n l f l c k . )  4 6
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Ustawa z (lilia ÄÖ czerwca 1879,
o podwyższeniu sumy zagwarantowanej przez Rząd kolei koszycko-bogumińskiej.

Za zgodą obu Izb Rady państwa postanowiłem i stanowię co następuje:

A r t y k u ł  I.
Upoważnia się Rząd, ażeby sumę zagwarantowaną kolei koszycko-bogumm- 

skiej, przypadającą na austryacką część tej kolei, podwyższył pod warunkami 
w ustawie niniejszej podanemi, o taką kwotę czystego dochodu rocznego, która 
potrzebna będzie do opłacenia odsetków od sumy imiennej milion dwieścietysięcy 
(1,200.000) złotych w a. w srebrze i na umorzenie je : w okresie koncesyjnym.

A r t y k u ł  II.
Suma imienna milion dwieścietysięcy złotych (1,200.000) złotych wt a. 

w srebrze, w artykule I wzmiankowana, stanowić ma fundusz rezerwowy na za
kupienie materyałów za rzeczywistą sumę ryczałtową 128.000 zł., na pomnoże
nie parku wozowego i na rozszerzenie budowli na części austryackiej kolei ko- 
sz ycko-b ogu mińsMej.

Zagwarantowany czysty dochód podwyższony być może w tym celu o tyle, 
ile wynoszą odsetki i kwota na umorzenie sum wziętych aż do rzeczonej sumy 
najwyższej z funduszu rezerwowego na cele powyższe za zezwoleniem Rządu 
w każdym z osobna przypadku.

A r t y k u ł  III.
Dogodności wzmiankowane w artykule I i II uczynione będą Spółce uprzy

wilejowanej kolei koszycko-bogum ińskćj pod tym warunkiem, że Rząd król 
węgierski drogą prawodawczą umożebn rzeczonej Spółce zebranie funduszów 
na rozszerzenie budowli i dokupienie czego potrzeba dla linii węgierskich bez 
dalszego obciążania królestw i krajów reprezentowanych w Radzie państwa.

A r t y k u ł  rV.
Jeżeli na oele, w artykułach II i III wzmiankowane, wypuszczone będą 

w obieg obligacye z prawem pierwszeństwa, natenczas emisyą ich, jakoteż zahi- 
poftkowanie prawa zastawu w celu zabezpieczenia praw posiadaczy tychże obli
gacyj z prawem pierwszeństwa uwolnić można od stępli i opłat, tudzież kupony 
od opłaty stęplowej na lat dziewięć, począwszy od dnia 1 stycznia 1876. jeżeli 
Rząd królewsko-węgierski uwolni także te emisye obligacyj od rzeczonych stępli 
i opłat.

A r t y k u ł  V.
Wykonanie ustawy niniejszej, nabywającej m ocy od dnia ogłoszenia, poleca 

sie Ministrom handlu i skarbu.f

Ischl, dnia 20 czerwca 1879.

Franciszek Józef r. w.
Strem ayr r. w. Chlumeeby r. w. 1'r e lis  r. w.
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93. 
I stawa L dnia II czcłw ca ISVÎI-

urządzająoa dla królestw i krajów w  Radzie państwa reprezentowanych dostarczanie pomie 
szczeń i przynależności dla w ojska stałego, marynarki wojennej i obrony krąiowcj w czasu  

pokoju.

Za zgoda obu Izb Rady państwa postanowiłem i stanowię co następuje:

A r t y k u ł  I.
Zamieszczona poniżej ustawa kwaterunkowa okres'la rozciągłość i sposób 

dostarczania pomieszczeń i przynależności dla wojska stałego, marynarki wojen
nej i obrony krajowej w czasie pokoju.

Uchylaia się wszelkie dotychczasowe wyjątki i ulgi, których ustawa ni
niejsza nie potwierdza wyraźnie.

A r t y k u ł  II.
Dostarczanie pomieszczeń i przynależności dla wojska podczas wojny, urzą

dzone bedzie osobna ustawa.r f  r

A r t y k u ł  III.
Ustawa niniejsza nie narusza kontraktów, tyczących się dostarczenia pom ie

szczeń i przynależnosm dla wojska, zawartych przez Władze wojskowe, gminy, 
reprezentacye krajowe lub osoby prywatne a jeszeźe obowiązujących; tylko te 
z przepisów w niej zawartych, które tycza się wynagrodzenia, o ile okaża się 
korzystniejszemi dla dostarczycieli, stosowane będa także i do takich kontraktów.

A r t y k u ł  IV .
Ustawa niniejsza nabywa mocy od dnia ogłoszenia.
Od tego dnia traci moc swoje przepis kwaterunkowy z dnia 15 maja 18M  

(Dz. u. p. Nr. 124), równie jak wszelkie przepisy dodatkowe w tym względzie 
wydane.

(P o in ta ch .) 6 5
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A r t y k u ł  V.
'\Yvkonanie»'ustawy niniejszej poleca się Ministrowi obrony krajowej, który 

potrzebne rlo tego rozporządzeni! wydać ma xv porozumieniu z wspólnym Mini
strem wojny i Ministrem skarbu.

Schönbrunn, dnia 11 czerwca 1879.

Franciszek Józef r. w.

StynUaifT r. xv. F n d ls  r. w. lEorsi r. w.

Ustawa kwaterunkowa.
R o zd zia ł p ierw szy.

P r a c n- i s i  « » o 1 u c.

f : i-
Kwaterunek bywa:
1. pod wzgb dem czasu

a) s t a ł y ,  lub
li) c h w i l o w y ,

2. pod względem sposobu umieszczenia
a) w s p ó l n y ,  lub
b) r o z d z . e l n y .

§• 2.
Kwaterunek jest s t a ł ym xvtedy, gdy następuje na podstawie rozmieszczeni? 

stałego pokojowego.
Kwaterunek c h w i l o w y  zachodzi podczas przemarszów, koncentraoy y, ćwi- 

ezeh xvojennych, wykomenderowań, w ogóle w skutku powodów przemijajacycl 
i dopóki powody takie istnieją.

§. 3.
Kwaterunek jest w s p ó l n y  wtedyr, gdy w jednym i tym samym budynku 

nie licząc znajdujących sie w nim mieszkali oficerskich, magazynów, odwachów 
i xvszelkieh nnych przynależności, dane będzie pomieszczenie najmniej dla pól- 
kompanii piechoty lub strzelców, dla ćwierćszwadronu lub roty uzupełniającej 
jazdy, jeśli sama jedna jest rozmieszczona, dla półbateryi artyleryi polowej, dis 
pól kompanii lub bateryi górskiej artyleryi fortecznoj, dla pólkompanii polowej 
lub rezerwowej inżynieryi i pionierów, dla półszwadronu korpusu pociągów, lu l 
i oty obrony krajowej (t. j. najmniej dla poddziału taktycznego).

W  razie przeciwnym k w a t e r u n e k  jest r o z d z i e l n y .
Jeśli kwaterunek ma być w s p ó l n y ,  dostarczyć należy lokale osobne, nie 

przeznaczone zarazem do innych celów.
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( idy kwaterunek jest rozdzielny, umieszczał' należ> Lnlnierzv ile możność 
w pokojach lub izbach, od mieszkania osoby ponoszącej kwaterunek, oddziela
nych, które wedlug potrzebv należy oświetlać, a w zimie opalać.

§• 4.
Wyraz „w ojsk o“ w ustawie niniejszej używany, obejmuje wojsko stałe, ma

rynarkę wojenna i obronę krajowa.

§• 5.
Do kwaterunku wspólnego używaó należy w następstwie kolejnem

(7.) koszar skarbowych,
h) innych budynków rządowych wolnych i które komisya uzna za zdatne,
c) koszar krajowych powiatowych, gminnych lub prywatnych,
d) koszar dorywczych.

Za k o s z a r y  uważany byó ma taki budynek, który przeznaczony jest wy 
łącznie do kwaterowania wojska i odpowiada wymaganiom pod względom po 
mieszczalności i wszelkich innych własności, określić sie majaeyeh droga rozpo
rządzenia.f

K o s z a r y  z a ś  d o r y w c z e  sa lokale, użyć się dajace do wspólnego kwa
terunku a znajduja.ee się w budynkach nie wyłącznie przeznaczonych do kwate
rowania wojska, tudzież te, które pod wzgledeln pomieszczainości lub jakości 
lokalów nie czynią w zupełności zadosyć temu, czego się wymaga od koszar.

Przepisy, tyczące się k o s z a r  i k o s z a r  d o r y w c z y c h ,  odnoszą się także 
do domów wczasu i szpitali wojskowych, które, jeżeli na ten cel dostar
czone będa budynki osobne i wszelkim innym wymaganiom zadość czyniące, 
będa miały znaczenie ko s z a r ,  w przeciwnym zaś razie k o s z a r  d o r y w c ż y c h

Czy budynek ma być uważany za k o s z a r y ,  czy za k o s z a r y  d o r y w c z e ,  
o tern orzekać będa w porozumieniu z soba Ministrowie interesowani, na pod
stawie wywodu komisyi mieszanej.

Kwaterunek rozdzielny wtedy tylko zarządzony być może, gdy wspólny 
jest niemożebny.

6.

Gdyby żadano całkowitego zwinięcia koszar lub koszar dorywczych (skar
bowych lub nieskarbowych) z powodu ważnych wad pod względem budowni
czym lub hygienicznym, natenczas o potrzebie całkowitego zwinięcia orzekać 
będzie po zasiagnięciu opinii komisyi mieszanej, Minister obrony krajowej, r 
mianowicie co do koszar lub koszar dorywczych wojska stałego (marynarki w o 
jennej) w porozumieniu z wspólnym Ministrem wojny.

Koszary skarbowe, jakoteż wzmiankowane w §. 5 pod c) i d) koszary lul 
koszary dorywcze nie skarbowe, zwinięte być moga dla użvcia ich do innego 
celu nie na kwatery wojskowe (§. 7) lub sprzedane dopiero wtedy, gdy dostar
czyciel koszai lub koszar dorywczych zwinąć się majacych, odda inne koszary 
lub koszary dorywcze na tyleż ludzi co tamte, wyjąwszy, jeżeli koszary lub ko
szary dorywcze sa zbędne z powodu zmiany w rozmieszczeniu wojska.

W stosunkach przemijających, rozporządzić można inaczej przez zawarcie 
odpowiednich kontraktów.



§• 7.
Lokale kwaterunkowe, których dostarczenia administracya wojskowa ma 

prawo żadać na zasadzie ustawy niniejszej i w miarę o ile sie naleza, s i :
1. umieszczania i przynależności

o j  dla wojskowych, zaliczających sie do pobierających płace, zostających w słu
żbie stale lub czasowo, tudzież dla ich rodzin, sług, koni i powozów, 

h) dla zolnierzy nie oficerów, ich rodzin, tudzież dla koni oddziału, który ma 
być zakwaterowany:
2. wszelkie inne miejsca i przynależności, które beda potrzebne dla korpu

sów wojska, tudzież dla komend i sztabów do nieb należących.

§• 8-
Obowiązek dostarczenia kwater w naturze i dostarczenia przynależności 

cięży na posiadaczach domu a względnie na posiadaczach innych miejsc, które 
maja być dostarczone.
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Zasada w kwaterowaniu jest pojemność według ustawy niniejszej rozporza- 
dzalna i odpowiedna.

W  stosunkach normalnych pojemność ta stanowi granicę prawa »dania i 
obowiązku dostarczenia.

Tylko w razie i na czas najgwałtowniejszej potrzeby, jeżeli jednocześnie 
używa sie także lokali mniej odpowiednich, może byó zarządzony kwaterunek 
ściśli wszy, przekraczający oznaczona pojemność normalna.

Czy zachodzi potrzeba najgwałtowniejsza,\orzekaja o tern Władze adnnni 
stracyjne w porozumieniu z Władzami wojskowemi lub komendantami oddzia
łów , których sie to tyczy.

Dochodzenie i utrzymywanie wykazów pojemności do kwaterunku tak nor
malnego jak i dorywczego jest obowiązkiem gmin, dozór zaś nad tein i kierowni
ctwo należy do Władz administracyjnych.

§. 10.
Od kwaterunku uwolnione sa lokale następujące:
1 szelkie takie budynki, które stale lub czasowo przeznaczone; sa na 

mieszkanie dla Najjaśniejszego Pana lub członka najwyższej rodziny panującej:
2. budynki, mieszkania i biura poselstw mocarstw zagranicznych;
3. wszelkie lokale używane i niezbędne do służby rządowej i w ogóle do 

celów państwa, tudzież lokale reprezentacji państwa, kraju, powiatu i gminy, 
razem z mieszkaniami urzedowemi;

f  7

4. lokale przeznaczone na publiczne nabożeństwa, na zakłady publiczne 
dla chorych i dobroczynne, lokale wszystkich zakładów naukowych publi
cznych, lub które po siadaj a prawa zakładów publicznych, tudzież lokale za
kładów naukowych i wychowawczych, dobroczynnych i leczniczych prywatnych, 
utrzymywanych nie dla zysku, nakoniec lokale muzeów i bibliotek, przeznaczo
nych na użytek publiczny bezpłatny;

5. zakłady więzienne, karne i poprawcze, tudzież do pracy przymusowej ;
6. klasztory żeńskie, tudzież w klasztorach męskich te lokale, które, o ile 

sa rzeczywiście potrzebne, musza znajdować się pod klauzura wewnętrzna;
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7. lokale ściśle potrzebne do czvnnosci urzędowych i duchownych księży 
plebanów i w , ższego duchowieństwa wszystkich spóleczności religijnych prawnie 
uznanveh, tudzież mieszkanie każdego z nich ze względem na stosunki familijne:

8. lokale własne lub najęte do sprawowania służby pocztowej, pocztowo- 
stajennej i telegraficznej, tudzież do ruchu kolei żelaznych parowych i żeglugi 
parowej zdaniem W ładzy rządowej, nad ta służba i ruchem przełożonej, niezbę
dnie potrzebne;

9. lokale niezbedcie potrzebne do zarobkowania i mieszkania ponoszącemu 
kwaterunek ze względem na jego stosunki familijne.

W tych miejscach, gdzie wszystkie zabudowania mieszkalne lub po Avieksze 
części składaja się tylko z jednego budynku, gospodarz i domownicy używać 
maja tego budynku wspólnie z zakwateroxvanymi żołnierzami.

§. 11.
Do pojemności, obliczyć się majacej podług 9 do kwaterunku rozdziel

nego, nie należy wciagać budynków przeznaczonych podług §, 5go o j, o), d) na 
pomieszczenie wojska

§. 12.
Dostarczania pomieszczenia z przynałemiościami nie ma nigdy Avojsko ża- 

daĆ bezpośrednio od właściciela budynku lub gruntu, lecz tylko od W ładzy ad 
ministracyjnej powiatowej a względnie (jeżeli oddział jest mały i a v  naglyck 
przypadkach), ocl przełożonego gminy.

§. 13.
Zadanie, tyczące się kwaterunku, w formie prawnej podane, spełnić ma 

gmina a v  granicach swojego okręgu, w sposób ustawa przepisany.
W ybrać ma lokale, wskazać ie oddziałowi i uskutecznić rozstawienie pr 

kwaterach w razie potrzeby z pomocą przewodników, których dodać ma bez 
płatnie.

§. 14.
Odwołanie sic przeciw zarządzeniu przełożonego gminy, tyczącemu sio w y

nalezienia kevater, nie ma skutku odwłocznego.

§• 15.
Każdemu, ponoszącemu kwaterunek, wolno oficerów, żołnierzy, konie itd., 

dane mu na kevatere, umieścić odpowiednio na swój koszt a v  innych lokalach 
znajdujących się a v  tern samem miejscu a względnie, w tej samej dzn lnicy, cc 
jednak nie uwalnia zastępcy od obowiązku tego samego rodzaju także na nin 
ciążącego.

r r O

§. 16.
Ponoszący kwaterunek rozdzielny, żadać może po upływie miesiaca zmiany 

kwaterunku; gdy kwaterunek jest stały, zmiana nastapić m o że t 'lk o  w granicach 
ściślejszego okręgu kwaterunkowego.

§• 17.
Administracja wojskoAva utrzymywać może markictaństwa we wszystkie!: 

koszarach i koszarach dorywczych, w których wojsko stoi, wszakże wyłącznic 
tylko na potizebę wojska.



§• 18.
Budynki. które gmina, powiat, kraj lub osoby prywatno przeznacz: stale 

na potrzeby kwaterunku wciskowego za wynagrodzeniem, w myśl ustawy niniej
szej przypadąjąoem, uwolnione sa na czas tego ieh przeznaczenia od podatku 
domowego.

§• 19.
Y\ ynagrodzenia, które podług ustawy niniejszej administraeya wojskowa ma 

plació, jeżeli należą się za kwaterunek wojska stałego lub marynarki wojenn i, 
ciężą na Inidżccie wojskowym (marynarskim) wspólnym, jeżeli zaś ehodzi o kwa 
torunek obrony krajowej, na budżecie ministerstwa obrony krajowej, wyjąwszy 
przypadek uruchomienia dla celów  wojennych.

§. 20.
Sprawy kwaterunkowe załatwiaó będa gminy w poruczonym zakresie dzia

łania.
Obowiązki i prawa, z ustawy niniejszej wynikające, ciężą na wyłączonych 

obszarach dworskicn i służą im tak samo, lak ciężą na gminach lub im służą.
Kierowanie sprawami kwaterunkowemi i zawiadywanie niemi z współudzia

łem gmin, tudzież decydowanie w razie wątpliwości i zażaleń należy do Władr 
ad ministra! yjnycli, w ostatniej instancyi do Ministra obrony krajowej.

Odwołanie się od zarządzeń i decyzyj W ładz administracyjnych me ran 
skutku odwtocznego.

R ozd zia ł drugi.
Przepisy szczególne, tyeząee się kwaterunku s t a ł e g o

§. 21.
Rozmieszczenie pokojowe stałe wojska stałego (marynarki wojennej), które 

Cesarz, jako najwyższy wódz siły zbrojnej zarządził w roku 1870, wykonywa 
wspólny Minister wojny w porozumieniu z Mimstrem obrony krajowej.

§. 22.
Również nowe stanowiska rozmieszczenia oznaczać beda i w ogóle wszelkie 

zmiany rozmieszczenia stałego pokojowego, zarządzać bedzie Cesarz po wysłu
chaniu wspólnego Ministra wojny i Ministra obrony krajow“ j.

Obronę krajowa rozmieszczać będzie Minister obrony krajowej za zezwole
niem Najjaśniejszego Pana.

§. 23.
Kwaterunek stały, o ile koszary skarbowe me wystarczają na pomieszczenie 

wojska, jest ciężarem publicznym, który —  bez wpływu na obowiązek dostar
czania kwater w naturze do rozdzielnego kwaterunku podług rozmieszczenia sta
łego pokojowego, dotykającego tylko pojedyncze g m in y — ponosić ma e a l e 
o d n o ś n e  k r ó l e s t w o  lub kra j  i za który administraeya wojskowa płacić bę
dzie wynagrodzenie, ustawą niniejszą przepisane.
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Położenie starania, aby ciężar kwaterunkowy rozłożony był jak można naj- 
jednostajniej w całem odnośnem krółostwie lub kraju, należy do zakresu działa
nia r e p r e z e n t a c y  i k r a j o w e j .

§. 24.
Rozciągłość powinności świadczenia pod względem dostarczenia lokali 

z przynależnościami do kwatemnku stałego, poznać można z załączek A, B , C, D.

§. 25.
Osoby wojskowe pobierające place —  o ile na koszt komendy wojskowej 

miejsca (stacyjnej) nie beda im wyznaczone pomieszczenia w rozmiarze, który 
sie im należy i w odpowiedniej bliskości miejsca, w którem sprawują służbę, 
otrzymają podług taryfy wynagrodzenie za mieszkanie, które sobie sami najmą

Jeżeli komisya stwierdzi, że za wynagrodzenie taryfowe nie podobna dostać 
pomieszczenia, należącego się prawnie, gmina obowiązana jest dostarczyć po
mieszczenia, jakie się prawnie należy, za co otrzyma wynagrodzenie taryfowe,

§. 26.
W  razie rozdzielnego kwaterowania podoiicerów i innych żołnierzy nie ofi

cerów, ponoszący kwaterunek, dostarczyć ma oprócz pospolitego czystego posła
nia, także światła i opalu, tudzież środków do rozwieszenia części umundurowa
nia i uzbrojenia.

Podoficerowie i nni żołnierze nie oficerowie, kwaterowani rozdzielnie, nie 
mają prawa żądać żywności od ponoszącego kwaterunek, lecz mają prawo uży
wania razem z nim ogniska i naczyń kuchennych.

Jeżeli z powodu ubóstwa osoby ponoszącej kwaterunek, nie można korzy
stać z tego prawa i przeto wojsko zakwaterowane zmuszone jest gotować wspól
nie osobno, lub jeżeli gmina w porozumieniu z komendą oddziału uzna za lepsze 
dostarczyć własnych kuchni wspólnych i lokali do wspólnego gospodarstwa, ad- 
ministracya wojskowa dostarczy opału i naczyń kuchennych, za co odciągać bę
dzie po 0'5 c. z wynagrodzenia skarbowego, wvmierzonego od głow y za dzień.

Niemożność używania ogniska kuchennego i naczyń kuchennych îazem 
z ponoszącym kwaterunek, stwierdzona być powinna w każdym z osobna przy
padku przez komisyą mieszaną.

§. 27.
Dla koni rozmieszczonych drogą kwaterunku rozdzielnego (tak oficerskich 

iak i żołnierskich) dostarczyć ma ponoszący kwaterunek, oprócz stajni, także 
latarni do oświetlenia stajni, tudzież urządzenia stajennego.

§. 28.
Przed każdym terminem wypowiadania w zwyczaju będącym lub prawnym, 

komenda wojskowa placu a względnie stacyjna doręczyć ma wcześnie przełożo
nemu gminy wykaz pomieszczeń, które będą zapotrzebowane na następny w zwy
czaju będący lub prawny najkrótszy okres najmu.

Pomieszczenia, które nie będą ponownie zajęte, spisać należy w wykazie 
t\m osobno i na podstawie tego wykazu, uważane być mają za wypowiedziane.

W innym czasie, nie w terminach powyżej wzmiankowanych, wypowiadać 
nie wolno.



h tych samych terminach komenda wojskowa placu a względnie stacyjna) 
wypłaca przełożonemu gminy wynagrodzenie z góry za kwitami nieostcplowanemi.

Jeżeli w ciągu takiego okresu najmu okaże sin, że potrzeba więcej lokat; 
dla wojska, obejśd sie należy pomieszczeniami dostarezonemi już na ten okres a 
o ile to jest niemożebnem, uciec sie tymczasowo co do tej nadwyżki, do kwate
runku chwilowego.

Toż samo stad sie ma, gdy nastapi nowa potrzeba.

§. 29.
Za lokale zażądane, które gmina dostarczyła, wojsko zaś albo wcale ich me 

używało albo tylko częściowo lub czasowo, o ile chodź’ tu o mne budynki nie r 
te, które w §fie 33 sa wzmiankowane, zapłacid należy wynagrodzeme calkowitt 
za cały czas, na który je  zamówiono, przez ten czas jednak administracja w oj
skowa możbmiemi rozporzadzad.

§• 30.
Wynagrodzenie za kwatery dla wojskowych pobierających place, tudzież za 

inne potrzebne pomieszczenia, z wyjątkiem lokali dla żołnierzy nie orieerów, 
jakoteż za ich urządzenie, placid bedzie administracya wojskowa (§. 19) podług 
ustanowionych klas czynszu za kwatery.

JL>o tych klas zalicza gminy i wyznacza zapłatę w każdej z tych klas Mini
ster obrony krajowej w porozumieniu z Ministrem skarbu i wspólnym Ministrem 
wojny na podstawie czynszów miejscowych w zwyczaju będących, za używanie 
lokali a względnie za urządzenie, oznaczonych już podług średniej kwoty z pię
ciu lat 1871 aż do 1875 włącznie.

Mając oznaczyd średnie czynsze najmu, wziad należy w rachunek daniny 
p u b l i c z n e ,  cieżąee na biorącym w najem (czynszowe, szkolne itd.).

Po upływie pięciu lat nastapi regulacya klas czynszu, tudzież kolei, w jakiej 
gminy są do nich zaliczone, na podstawie średniej kwoty1 czynszów z pięciu lat 
bezpośrednio poprzedzających.

Sposób postępowania w tydh dochodzeniach przepisany bodzie drogą roz
porządzenia. i

W nowych miejscach, stale garnizony otrzymujących, płacone beda aż do 
najbliższej ogólnej regulacyi taryfy miejscowe czynsze najmu, które oznaczyd na
leży zaraz po wejściu oddziału.

S- 31
pomieszczenie podoficerów i innych żołnierzy nie oficerów, tudzież koni 

płacid bedzie administracya wojskowa wynagrodzenia d z i e n n e ,  ustanowione 
w następujących kwotach:

1. Z a  pouni es z o z e n i e  j e d n e g o  ż o ł n i e r z a :

1. w k o s z a r a c h :
a) za lokal . .  3 ’5 c.
b) „ sprzęty .  ............................................................... 0-2 „
c) „ paliwo i śwh l l o .........................  ................... l -3 „
d) „ p o ś c i e l ........................................................................ 1 iO i„

razem . 6 c.
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2. w k o s z a r a c h  d o r y w c z y c h :
a) za l o k a l ..............................................................................1*0 c.
b) „ sp"zety _ .     0*2 „
c) jj paliwo i ś w i a t ł o ............................. . . . 1’3 „
d) „ p o ś c i e l .......................................................................... PO „

razem . 3*5 c.
3. na k w a t e r a c h  r o z d z i e l n y c h .................................................... . . 1-5 c.

jeżeli bez paliwa i naczyń kuchennych (§. 2 6 ) ............................................. 1-0 „

II. Z a  p o m i e s z c z e n i e  j e d n e g o  k o n i a :
1. w k o s z a r a c h :

a) za l o k a l .........................................................  . . .  3 ’0 c.
b) „ sprzęty  .....................................................................0*4 „
c) „ o ś w ie t le n ie  0'3 „

razem . 3'7 „

2. w k o s z a r a c h  d o r y w c z y c h :
a) za l o k a l ........................................................................... 1*5 c.
b) „ s p r z ę t y ....................................................................... 0-4 „
c) „ o ś w ie t le n ie ................................................................ 0 ‘3 „

razem . 2 ’2 c.
3. na k w a t e r a c h  r o z d z i e l n y c h  . . . . P5 c.

Mierzwy dostarcza administracya wojskowa tak wted-' , gdy kwaterunek jest 
wspólny, jak i gdy rozdzielny.

(Idy kwaterunek jest wspólny, nawóz zostaję własnością administracyi 
skarbu, gdy rozdzielny, zostawia się go dostarczycielowi stajni.

Prawo już nabyte do pozyeyj wynagrodzenia ustanówionych pod I. 1.,
11. 1., a względnie I. 2., II. 2, utrzymuje się w swej mocy, chociażby w przy
szłości zwiększyły się żadania.

§. 32.
W ynagrodzenie za pomieszczenie żołnierzy nie oficerów aa koszarach lub 

koszarach dorywczych ma byó obliczane i AvypJacane podług poiuieszczalnośei 
żadanej i dostarczonej na podstawie rozmieszczania stałego pokojowego, licząc 
pomieszczenia osobne-, należace się posiadającym stopie-ń. pod'ug pomieszcz;il- 
ności jak pokoje dla żoiińerzy.

§. 33.
Co się tyczy koszar n o w o  d o s t a r c z o n y c h  po zaprowadzeniu ustawy 

niniejszej, poręcza się dostarczycielowi a mianowicie, jeżeli budynek juz istnie 
iacy został przerobiony na k o s z a r y ,  na pierwsze p i ę t n a s e i e  ;] at, jeżeli zaś sa 
nowo wybudowane, na d w a d z i e ś c i a  p i eó  lat ,  licząc od dnia, av którym od 
dane zostana administracyi wojskowej, pobieranie bez przerwy należytości za 
pomieszczenie wojska, bez względu na przerwy lub cofniecie załogi, w tea spo
sób, że —  o ile z dostarczycielem nie będzie można zawrznó umowy korzystniej
szej dla administracyi wojskowej —  w ciągu czasu niedo«tajaeego do piętnasto 
a względnię dwudziesto-pięciolotniego okresu zajęcia, płacone będzie ciągle wy-

(Poln isch .)
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nagrodzenie przypadające podług §fu 31go a względnie podług taryfy za próżny 
lokal.

W  przypadku tym jednak administracji państwa służy prawo użyó budynku, 
którego nie potrzebuje na pomieszczenie wojska, do innych celów  wojskowych, 
albo wynająć go do innego celu na czas, do którego ma płacić wynagrodzenie.

Jeżeli budynek taki w skutek nadzwyczajnego wypadku, np. wojny łub 
kieski żywiołowej «tanje sie według zdania komisyi mieszanej i decyzyj właści
wych Władz całkiem albo częściowo trwale niezdatny do użytku, odpas'é ma 
odpowiednia kwota wynagrodzenia.

Za k o s z a r y  używane już przed zaprowadzeniem ustawy niniejszej, tudziez 
za koszary nowo dostarczone po jej zaprowadzenia, po upływie pierwszych pię
tnastu a względnie d w u d z i e s t u p i ę c i u  lat ,  jeżeli zajęcie zostanie czasowo 
przerwane łub1 całkiem zaniechane, wynagrodzenie płacone będzie nadal w w y
miarze przypadającym za jiróżny lokal jeszcze przez trzy miesiące.

Za k o s z a r y  d o r y w c z e ,  gdy przestaną być zajęte, płacone będzie wyna
grodzenie podług §fu 3 Igo przypadające., jeszcze tylko przez miesiąc a względnie 
wynagrodzenie taryfy we aż do upływu okresu najmu przepisanego w §fie 28.

Ilównież w dwóch ostatnich przypadkach zastrzega się admiiiistracvi woj
skowej prawo użytkowania.

§. 34.

Dostarczycielowi koszar lub koszar dorywczych zostawia się przy oddanii 
wolność wyboru, zaopatrzyć koszary a względnie koszary dorywcze w potrzebne 
sprzęty i wziąć na siebie utrzymanie ich, czyszczenie, uzupełnianie, tudziez do
starczenie przjrborów do gotowania, opalania i oświetlania, łub nie.

W  ostatnim przypadku czym to administraeya wojskowa.

§. 35.

Budynki, części budynków, sprzęty, miejsca do ćwiczeń (§. 55), oddawane 
być mają administracyi wojskowej na podstawie inwentarza.

Utrzymywanie oddanych budynków w dobrym stanie, jest obowiązkiem do
starczyciela.

Jeżeli wypaelnie zwrócić odebrane budynki, zwrócić je  należy w takim sta
nie, w jakim je  otrzymano, pomijając skutki zwykłego użycia.

W  razie uszkodzenia lub ubytku przedmiotu, administraeya wojskowa od- 
powiaela za wszelkie winy wojska tych osób, którym administraeya wojska od
dala w używanie przedmiot o który chodzi, lecz nie za przypadek ani też za 
skutki zwykłego zużycia.

Od obowiązku wynagrodzenia szkody administraeya woiskowa uwolnić się 
więc może tylko przez udowodnienie.^ że szkoda nastąpiła w skutek przypadku, 
którego nie podobna było odwrócić, albo z winy trzecjch osób, za które nie od
powiada, albo z winy poszkodowanego, albo że jest skutkiem zwykłego zużycia.

Dostarczyciel jednak powinien żądać wynagrodzenia na zasadzie tej odpo
wiedzialności sądownie, najpóźniej w przeciągu roku od zwrócenia przedmiotu, 
inaczej traci prawo
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§■ 36.
Jeżeli są do rozporządzania koszary, dostarczoue przez pewną gmmę lub 

przez kilka gmin wspólnie, pojemność wrykrvta w miejscach garnizonowych, 
gdzie się koszary te znajdują, nic powinna być nigdy całkiem zajęta, lecz cześi 
tej pojemności, odpowiednią pojemności koszar, zostawić naletży wolną.

§. 37.
Za koszary nowo dostarczone nie skarbowe, zaczyna się phu-ió wynagro

dzenie w Sjfis 31 ustanowione i podług pomieszczalnośei obliczone, od tego dnia, 
w którym budynek oddany został administracyi wojskowej^ jako mogącej już 
przyjąć załogę i wszelkim wymaganiom odpowiadający, chociażby w rzeczywi
stości dopiero później został zajęty.

Rozdział trzeci.
Przepisy szczególne, tyczące się Ualernnkii c h w i lo w e g o .

§. 38.

Kwaterunek chwilowy, o ile koszary lub koszary dorywcze nie dostarczają 
potrzebnych pomieszczeń, jest ciężarem, który ponosi odnóśna gmina i otrzymuje 
za to od administracyi wojskowej wynagrodzenie, ustawą niniejszą wyznaczone.

Keprezentacya kraju ułatwić może ponoszenie tego ciężaru, dotykającego 
t\lko pojedyncze gminy, płacąc dodatki, stosunkom krajowym odpowiednie, do 
wynagrodzenia dawanego przez administracją wojskową, wydatki zaś z powodu 
tych dopłat, rozłożyć może albo na cały kraj albo na okręgi konkurencyjno, 
w tymi celu utworzyć się mające.

§ 39.
Do przechodu wyznaczyć należy’ drogi wojskowe, stacye dzienne i nocne, 

tudzież dla każdej z nieb odpowiednie okręgi kwaterunkowe a mianowicie mniej
szy i większy.

Drogi wojskowe do pizechodu, tudzież stącye południowe i nocne, ustana
wia wspólny Minister wojny w porozumieniu z Ministrem obrony’ krajowej 
okręgi kwaterunkowe W ładza' administracyjna krajowa w porozumieniu z ko
mendą generalną a względnie wojskową (obrony krajowej).

Jeżeli kwaterunek cli wiło w y żądany’ jest z innego powodu, nie w skutek 
marszów, stacym wyznacza komenda generalna a względnie wojskowa (obrony 
krajowej) w porozumieniu z Władzą administracyjną krajową.

g: 40.
W i ę k s z y  okrąg kwaterunkowym zajęty być może tvlko w takim razie, jeżeli 

w m n i e j s z y m  okręgu nie można się pomieścić lub jeżeli ten ostatni jest zanadto 
obciążony.

Podług tej zasady postępować należy także w razie kwaterunku chwilowego 
po za obrębem drogi wojskowej.

66*
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f  41.

Gdy kwaterunek jest rozdzielny, zachowywać należy odpowindnia koHej tak 
pomiędzy gminami jednego i tego samego okręgu kwaterunkowego, jak i w o- 
brębie gminy.

§• 42.
Z a  podstawę prawnego rozmiaru zadanego kwaterunku, służyć ma doku

ment marszu.
.Komenda generalna (wojskowa) lub obrony krajowej, udzielić powinna 

wcześnie W ładzy administracyjnej krajowej plan marszu.
Jeżeli transporty wojskowe sa znaczniejsze, W ładza administracyjna udzie

lić powinna przełożonym interesowanych gmin, zwyczajnie najmniej na 24 go 
dziny przed nadejściem transportu, potrzebne szczegóły tychże planów.

Jeżeli transporty sa mniejsze, dość bedzie, gdy kwaterujący uwiadomi 
gminy.

Wojsko obowiązane jest przyjąć naznaczone mu przez gminę i ustawie ni
niejszej odpowiednie pomieszczenie z przynależnośeiami.

Dowódcy oddziału zabrania się przekraczać granice zadania w dokumencie 
marszu określone.

#. 43.

I ylko w przypadkach nagłych dowódca oddziału zażadać może bez poprze
dniego uwiadomienia wprost od przełożonego gminy, za ukazaniem rozkazu, p o 
mieszczenia i żywnośm dla wojska w wymiarze prawnym.

§. 44.

Z za laczki E  poznać można rozciągłość obowiązku dostarczania kwater 
z przynalcżnośeiami do kwaterunku chwilowego.

§. 45.

Zonom i dziemom wojskowych pobierających płacę, należy się pomieszcze
nie wspólne z mężami a względnie z ojcami, tudzież prawo otrzymania więcej 
sprzętów podług ilości głów.

Jeżeli osoby te jarla osobno, z powodu zmiany garnizonu lub przeniesienia 
ojca rodziny i w skutek jego stosunków służbowych, należy się im takie samo 
pomieszczenie, jak jemu i prawo otizymama więcej sprzętów w miarę ilości 
głów .

§. 46.

Za pokój oficerski z oświetleniem, opałem i sprzętami, to jest za używanie 
tego w ciągu i aż do 24 godzin, administraeya wujskowa płacić będzie wyna
grodzenie następu iace:

a) w Wiedniu, tudzież w gminach należących do pierwszych pięciu klas czyn
szu, trzydzieści pięć Centów;

b) we wszystkich mnych gminach dwadzieścia sześć centów.



K w oty wynagrodzenia powyżej ustanowione, płacone być maja także w tym 
razie, gdy do kwaterunku chwilowego zazadane i dostarczone będa wyjątkowo 
biura, pokoje na szkołę, odwachy, pokoje do wypoczynku, magazyny, areszty itd.

Za sprzęty przydane dla członków rodzin (§. 45) płacić się będzie 
ad a) po 10 centów, 
ad b) „ 8 „

od głowy.
Za wozownie płacić się będzie ad a) po 7 c., ad. b) po 5 c. od każdego wozu.

§• 47.
Kobiety zamężne podług pierwszej klasy i dzieci podoficerów i żołnierzy 

w takiem małżeństwie spłodzone, pod pieczą rodzicielską wychowujące się, maja 
prawo do pomieszczenia ze swymi mężami a względnie ojcami.

Jeżeli ze względów służbowych jada osobno, należy się im takie samo p o 
mieszczenie jak głow ie rodziny i za pomieszczenie ich zapłacić należy takie 
samo wynagrodzenie podług ilości głów .

Zony i dzieci nie maja jednak prawa żadać od ponoszącego kwaterunek 
wyżywienia.

§. 48.
Za pomieszczenie podoficerów i innych żołnierzy nieoficerów, tudzież koni, 

płacić się będzie takie same 'wynagrodzenia, jak za kwaterunek stały (§. 31).
Wynagrodzenie obliczać należy podług ilości głów  i podług ilości dni kwa

terunku (§. 46).

§. 49.
Dla koni dostarczyć należy oprócz stajni, także światła do stajni, przyborów 

stajennych i mierzwy.
W  razie koncentracyi wojska z powodu ćwiczeń wojennych, mierzwy do

starczać będzie administracya wojskowa.
Nawóz zostawia się dostarczycielowi stajni.
Jeżeli wt razie kwaterunku rozdzielnego ponoszący kwaterunek dostarcza 

mierzwy, dopłacić mu należy po jednym cencie od konia za dzień.
Jeżeli zamiast słomy dostarcza liścia lub innego materyaiu w użyTwaniu 

będącego, dopłacić mu należy tylko po 0 ‘5 centa.

§. 50.
Gdy kwateruje się w koszarach całkiem lub czasowo opuszczonych, za 

które wynagrodzenie płacone jest dalej w myśl §fu 33go, nie płaci się wynagro
dzenia za kwaterunek chwilowy.

Toż samo tyczy się pomieszczalności do kwaterunku chwilowego w kosza
rach lub koszarach dorywczych użytej, ale za która płaci się już na zasadzie 
§fu 32go.

§• 51-
Jeżeli administracya wojskowa nie dostarcza sama wszystkiej żywności 

żołnierzom, to za żywność (obiad, wykaz E ) dostarczać się majaca żomierzom
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od zastępcy oficera, płacić będzie ponoszącemu kwaterunek wynagrodzenie 
dzienne, które corocznie ma bvć ustanowione.

Wynagrodzenie to ustanawiać będzie d ak«żdego okiçg'u administracyjnego 
.Minister obrony krajowej w porozumieniu z wspólnym Ministrem wojny a to 
w kwocie równającej się średniei przeszloroCznej come mięsa za 0 42 kilograma 
bez dokładka.

Ustanawiając wynagrodzenie opuszczają się ułamki poniżej -ry— centa
p ię ć  ,•  . p ięća nrzewTzszaiace -----------  centa, heza sie za — .— —

Ji J J r dziesiątych '  f  dziesiątych.

W  takiż sposób ustanowió należy o s o b l i w i e  należytość za wyżywienie na 
przemarszach dla miast: W ednia, Li ne u. Pragi, (i radon, Berna, Lwowa, Kra
kowa, Tryestu, innsbruku, Zadam, Salzburga, (Jelowra, Lubiany, Opawy, 
Czerniowięe.

Dawaide pożywienia na przemarszach łaQgf się zwyczajnie z warunkiem 
kwaterunku rozdzielnego podczas trwania przemarszu. Oddział maszerujący ma 
dostawać wyżywienie przemarszowe tylko aż do dnia przybycia (włącznie) do 
stacyi, rozkazem marszowy ni jako ostateczny cel, albo w razie przerwania mar
szu w skutek rozkazu zatrzymania się, w tym ostatnim rozkazie oznaczonej i 
przeto ustać ma, bez względu na przewidywana długość pobytu, od dnia na
stępnego.

W  przypadku tym żołnierze zaczynaja pobierać strawne a przeto nie maja 
żadać od ponoszącego kwaterunek żadnej żywności, jeżeli zaś nie są umieszczeń: 
w koszaracli lub koszarach dorywczych, maja tylko prawo do używania wspól
nie “ogniska kuchennego i naczyń kuchennych

W razie koneentracyi, czasowego zgromadzenia i wykomenderowania od
działów w celach, których trwanie albo wyraźnie albo istota rzeczy jest z góry 
oznaczone, zarządzić należy wyżywienie przemarszowe, iak skoro Władza woj
skowa stósownie do zachodzących okoliczności tego zażada.

§. 52.
Za pomieszczenie w barakach tylko na czas peryodycznycli ćwiczeń wojen

nych i koncentraoyj wojsk, płacić się będzie wymagrodzenie w kwotach ustano
wionych w §fie 31 pod f. 2 i TT. 2.

Kwoty tego wynagrodzenia obliczane będa podług ilość głów  i podług 
ilości dni kwaterunku (§. 46).

§. 53.
Przewodników i posłańców, których wojsko potrzebować będzie w prze

chodzić, wyjąwszy przypadek §fu 13go, dostarczać będzie gmina za wynagro
dzeniem po pięć ęentów od kilometra drogi tam i napowrót, które płacić będzie 
administracya wojskowa

§. 54.
Wynagrodzenie, należące się ponoszącym kwaterunek za kwaterunek roz

dzielnym płacone będzie od wojska przełożonemu gminy lub kwatermistrzowi, 
umyślnie ustanowionemu, jeż «Li wojsko tylko kilka dni w gminie stoi, przed 
wymarszem, w razie zaś dłuższego pobytu, co pięć dni, za kwitem i kontrkwitem 
niestępłowanym.
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R o zd zia ł czw arty.
P rzep isy  tyczą ce się d o sta rcza n ia  m iejsc do m nstry, strzelan ia , g im n a sty k i, jazd y  

k o n n e j, ćw iczeń , do kąpania  się i pław ienia kon i.

§• 55.
Miejsca do mustry, strzelania, gymnastyki, jazdy konnej, ćwiczeń, do kapa

nia się i pławienia koni potrzebne w razie kwaterunku stałego i chwilowego, 
stanowią, przynależności do pomieszczeń w myśl §fu 7go 2.

Jeżeli w gminie posiadającej garnizon, niema gruntów zdatnych do wy
łącznego celu i miejsc do kąpania sie, albo, jeżeli okazuje się stósownem nabycie 
tychże po za obrębem gminy posiadającej garnizon, bez uszczerbku dla intere
sów wojskowych pod względem ekonomicznym lub finansowym, wyszukać na
leży takich miejsc w najbliższych gminach i dostarczyć.

Drogi do rzeczonych miejsc wyłącznie na użytek wojska potrzebne, zrobione 
być mają kosztem administracyi wojskowej.

Nabycie prawa własności a względnie prawa używania na rzecz admini
stracyi wojskowej, nastąpić ma drogą ugody dobrowolnej a jeżeli taka nie przyj
dzie, do skutku, drogą wywłaszczenia (§. 365 p. k. u. e.).

Wymiary miejsc do mustry, strzelania, gymnastyki, jazdy konnej i ćwiczeń 
podane są w załąezce F.

§. 56.
Administracyi wojskowej służy prawo używania bez przeszkody gruntów 

potrzebnych do takich ćwiczeń wojskowych, do których nie wystarczają miejsca, 
dostarczone podług §lu 55go.

Atoli używać ich należy, oszczędzając ile możności uprawę, przeto czas 
ćwiczeń wojskowych na terrenie, mianowicie zaś koncentracji do większych 
ćwiczeń taktycznych, jakoteż do ćwiczeń rezerwy i obrony krajowej, wyznaczać 
należy ile możności tak, aby gospodarstwo rolne i leśne nie było wystawione na 
przerwy.

O zarządzeniu ćwiczeń tego rodzaju uwiadomić wprzód należy ile możności 
gmitiy interesowane.

Po skończeniu się każdych takich ćwiczeń, jakoteż każdej takiej koncentra
c ji , komisya mieszana, w obecności właścicieli gruntów i z współdziałaniem 
przysięgłych taksatorów, obliczy natychmiast szkodo rzeczywiście zrządzoną 
i ubytek korzyści a administracya wojskowa zapłaci przypadające całkowite 
wynagrodzenie, co jednak nie przeszkadza zawarciu ugody dobrowolnej.

*
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W y k a z  A
p om ieszczeń  z p rz}n a leżn o śc ia m i d la  v o jsk  ow ych, p o b iera ją cy ch  p lą cę w ra zie  

k w ateru nku  s ta łe g o .

I. Pomieszczenia.
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I. F e l d m a r s z a ł e k .......................................................................................................................... 8 2 2 1 1

III. Feldeechmistrz  lub generał jazdy, a d m i r a ł ................................................................ 7 2 1 1 1

IV . Fehlmaiszałekporucznik, w ic ea d m ir a ł .............................................................................. 6 2 1 1 1

V Generalmajor, kontradmirał . . .  . . . .  . . . .  . , . 5 2 1 1 1

VI. Pułkownik, kapitan okrętu l i n i o w e g b .............................................................................. 5 1 1 1 1

VII. Podpułkownik, kapitan fregaty .............................. .... ..................................................... 4 1 1 1 1

VIII. Major, kapitan k o r w e t y .........................................................................  ......................... 4 1 1 1 1

IX . Kapitan i rotmistrz, porucznik okrętu l in io w e g o ........................................................... 3 1 1 1 1

X . Porucznik, chorąży okrętu l i n i o w e g o .............................................................................. 2 — 1 1 1

X I . P o d p o r u c z n ik ............................................................................................................................... 2 — 1 1 1

X II . Kadet marynarki (aspirant marynarki) ...........................................................  I
1 --- 1 1 1

Profos, sługa m a r y n a r k i ..................................................................................................(

W ojskowi i słudzy armii do żadnej klasy dyet nie należący, pobierający płacę ,  dla

każdego żonatego lub dla 2 bezżennych wspólnie, lub gdy  tylko jedna bcz -

żenna osoba tej grupy ma bye’ p om ieszczon a ................................................................ 1 1 1 1
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U w  a  g- a.

1 Generałom dowodzącym i rzeczywistym dowódcbtn armii należy się bez względu na stopień takie miesz
kanie, jak  feldmarszałkowi, rzeczywistym dowódcom korpusów armii (marynarki) , bez względu na stopień, jak feld- 
eeebmistrzowi lub generałowi jazdy. Czasowe tylko zajmowanie tych stopni nie daje prawa do większi j  kwatery.

2. Księżom wojskowym, urzędnikom wojskowym i w ogóle wsz\stkim wojskowym, mającym prawo do kwa
tery, należy się mieszkanie podług  klasy dyet, do której są zaliczeni.

3. Wszystki j lokale należące do pomieszkania, znajdować się powinny na tein samem piętrze i ile możności 
łąezyć się z sobą.

Za pokój uważa się wszelki lokal, który może być opalony, choćby  miał tylko jedno  okno, za komorę taki, 
który może służyć już  to do mieszkania, już  na rzeczy  i daje się zanikną« choćby nie mógł być opalany.

Każdy lokal mieszkalny powinien mieć światło bezpośrednie i być tak obszernym i tak urządzonym, aby każdy 
mógł w nim mieszkać.

4. Jeżeli w jakiem miejscu nie można d ost ić  ca łf iem  tak.ego mitiszkauia jakie się należy, co przez komisyą 
ma być stwierdzone, poprzestać należy na szczuplęjszein pomieszczeniu. W  przypadku takim gminu otrzyma wyna
grodzenie tylko w wymiarze przypadającym za lokal rzeczywiście dostarczony.

W tym celu dzieli się należne mieszkanie na jedn ośc i ,  licząc pokój za 4, komorę, kuchnią za 2, strych, dre
wutnią za 1 jedność.  Za każdą jedność, której niedostaje, obliczyć należy kwotę kwaterowego i potrącić ją dostar
czycielowi kwatery z pełnego wynagrodzenia taryfowego a natomiast dać w gotówce uprawnionemu do kwatery, 
któremu dano za szczupłe mieszkanie.

U. Słudzy oficerscy pomieszczeni być powinni przez swoich panów w mieszkaniu, należąeem się tym ostatnim.

Gdyby oficer zmuszony był obchodzić  się szczuplęjszein mieszkaniem, sługa zakwaterowany być powinien 
koniecznie osobno jak żołnierze.

6. Posiadającym stopnie, którzy pobierają żywność dla koni, zalicza się do należnego mieszkania stajnia na 
tyle koni, ile poreyj furażu wymierzono im etatowo.

7. Gdy k.,aterunek jes t  rozdzielny dostarczyć należy stajnią ile możności w tym samym domu, w którym się 
kwatera znajduje, albo ile możności niedaleko.

Stajnia powinna b y ć  v/idiiii, przewiewna, odpowiedniej wysokości,  zaopatrzona żłobami drążkami przegradza
jącemu słupami i kółkami do przywiązywania, pod łoga  zaś powinna być wybrukowana lub gliną wylepiona a według 
okoliczności dylami wyłożona. (Drabiny mogą być  zostawione tam gdzie się znajdują).

W  każdej stajni powinno być  także miejsce przynajmniej dla jednego  dozorcy  koni.

8. Posiadającym stopnie VIII klasy dyet i wyższych, należą się osobne komory na siodła oraz i na owies, 
tudzież osobne magazyny na siano oraz słomę, innym oficerom dostarczone być mogą takie lokale do wspólnego 
używania z ponoszącym kwaterunek.

Tym generałom i pułkownikom brygadyeroin, którym, gdy wyruszają w pole, wolno wziąć z sobą powozy, 
należą się suche wozownie zamykaltie na tyle powozów, ile według przepisów mogą ich wziąć z sobą

II. Urządzenie mieszkania.
Wojskowym, pobierającym płacę, nalcża się następujące sprzęt^, które, jeżeli ponoszący kwaterunek nie ma 

polilurowanyeh, mogą być z miekk'cgo drzewa, powleczone pokostem :

i .  d la  g e n e r a ł a  l u b  o f i c e r a  s z t a b o w e g o :

1 szafa z wieszadłem i 2 komody,
6 stołów,

12 krzeseł z sofą
< Peluiaci). ) ^
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2. d la  k a p i t a » a l u b  r o t m i s t r z a :

1 szafa i 1 komoda,
4 stoły,
8 krzeseł.

3. d l a  o f i c e r a  n i ż s z e j ’ o ,  k a d e t a  m a r y n a r k i ,  t u d z i e ż  d l a  o s ó b  o d p o w i e d n i c h  k l a s  d y e t :

1 szafa i 1 komoda,
2 stoły,
4 krzesła.

Nadto należy sir każdemu oficerowi, kadetowi marynarki i osobom odpowiednich klas dyet :  I łóżko z pościelą. 
I zwierciadło, i szafeczka nocna z, naczyniem, I słupek na suknie, 1 naczynie do mycia się z flaszka i szklanka. 

Łóżko oficerskie z pościelą stanowi :
1 łóżko,
1 siennik pikowany,
1 materac napełniony włosieniem lub trawą morską allm słomą kukurydzianą, gdzie to jest w zwyczaju. 
I poduszka,
1 kołdra, stosowna do pory roku,
tudzież odpowiednia ilość bielizny pościelowej.

4 d la  s ł u g i  o f i c e r s k i e g o :

1 ordynarne łóżko z pościelą,
1 stół,
2 stołki,
1 wieszadło na suknie.

3. w o j s k o w y m  p o b i e r a j ą c y m  p ł a c ę ,  n i e  z a l i c z o n y m  d o  ż a d n e j  k l a s y  d y e t ,  n a l e ż y  s i ę :

1 szafa, połowa z wieszadłem, połowa z polkami,
2 stoły,
4 krzesła,
1 łóżko ordynarne z pościelą 

.leżeli osoby o których mowa, umieszczają się po dwie w iednełi mieszkaniu, należą się im dwie takie szafy 
z wieszadłem oraz półkami i 2 ordynarne łóżka.

Ordynarne łóżko z pościelą (d o  ustępów 4 i a j  stanowi 
1 łóżko,
1 siennik wypchany, 
t poduszka napchana słomą.
1 kołdra letnia,
1 koc zimowy,
4 prześcieradła.

W  miejscach, gdzie zamiast pieeow znajdują się kominki, ponoszący kwaterunek dostarezyr powinien potrze 
bnych przyhorów kominkowych a gdzie niema osobnych wychodków, odpowiednie stolce

III. Przybory stajinne.

Przybory stajenne na 1 lub 2 konie slanowią:
1 wiadro,
1 widły do mierzwy,
1 miotła,
1 opałka na paszę,
1 łopata,
1 latarnia stajcuna
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na S I ii li 4  k o n i n :

wszystkiego dwa razy więcej,  alo tylko jedna latarnia;

na !> I u l> 0 koni:
wszystkiego trzy razy wieeej,  ale tylko 2 latarnie:

na  7 l o b  8 k o n i :

wszystkiego eztery razy wlee»j , alf tylko 2 latarnie

• idzie podłoga jest  gliniana, do każdej stajni potrzebna jest  babka.
Nadto każdemu oficerowi należy sie skrzynia zamykalna na owies

W y k a z  B
[M>mit‘i z<zHi. ntiltżąn«It się źoliii« rasom nie oKi-ernm i stajni na konie z [iizy- 

iiiileżnośeiam i, do kw ateru nku  s ta łe g o .

I. Gdy kwaterunek je s t  wspólny

a ) P o m i e s z c z e n i a  d l a  ż o ł n i e r z y .

1. ilieszkanie podoficerskie. składające się z. pokoju, kuchni, drewutni i strychu, należy sie każdemu pod 
oficerowi żonatemu podłu g  pierwszej klasy i wojskowym niższych stopni od sierżanta lub starszego rolinana żonatym 
podług pierwszej klasy

2. Pokój podolieerski należy się każdemu bezżennemu sierżantowi rachunkowemu (slarszeinu strzelcowi, 
w aelunistr/.owi, pnszkarznw i, starszemu rotmanowi, rolmanowi i posiadającym odpowiednie stopnie w marynarce 
wojennej) ,
każdemu sierżantowi wydziału żywności majstrowi 1 i 2 klasy wydziału żywności, jeżeli  ci ostatni pełnia obowiązki 

jako  filialiści,
bezżennemu siodlarzowi pułkowemu, kowalowi i kołodziejowi pułków artyleryi polowej,

„  podoficerowi, który jest dozorcą budynku
„  konowałowi,
,. rusznikai’7.owi 1, 2 i 3 klasy,

na dwóch bezżennycli kadetów zastępców oficerów,
„ „  sierżantów , starszych strzelców, wachmistrzów, puszkarzy,

„  „  doboszów pułkowych ę trębaczy),
„  „  „  kornecistów batalionowych od strzelców,
„  „  »  rotmanów i odpowiednich stopni,
„  „  „ majstrów 1 i 2 klasy artyleryi technicznej,  korpusu pociągów, wydziału żywności i zakładów

administraeyi mundurów,
„  „  „  fil erów sztabowych,

jeżeli  w jednej stacyi jest  kilku tych stopni; ale jeżeli  w stacyi jest  tylko jeden , należy sic i jednemu pokój osobn;

3. Firer cugu, towarzysz rnlmaiiski i inni odpowiednich stopni od marynarki wojennej, kadeci, ocl.otnic\ 
jednoroczni, kosztem państwa utrzymywani, gdy ich jest kilku, kwmterow ani być powinni wspólnie, lecz w od oso 
bnieniu ml żołnierzy.

4 Innych podoficerów i żołnierzy pomieścić należy wspólnie w większych pokojach.

8. Lokale wspólne, w  któryeli mieścić się ina więcej niż dwie osoby, jakoteż w ogóle lokale przeznaczone 
dla żołnierzy nieoficerów, powinny być  tak wielkie, aby na każdego człowieka przypadało 1!>'3 metra sześciennego 
powietrza i najmniej 4 -5 metra kwadratowego powierzchni.

6 7 *
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Dla podoficerów, ktńrzy będą iiiiijasznzo.ii wspólnie w pokojach żołnierzy, ustanawia się tę nąjmnieisza 
powierzchnią na 0 2 metra kwadratowego.

0. Żołnierzy, mających pełnić służbę w stajniach, umieszczać można najwyżej na trzeeiem pielrze, innyeb 
żołnierzy najwyżej na czwartem piętrze,  licząc i piętro parterów».

7. Dla słabych, którzy do wyzdrowienia potrzebować będą prawdopodobnie krótkiego przeciągu ezasu i 
obejdą się bpz szczególnego pielęgnowania, znajdować się powinny w każdych koszarach i koszarach dorywczych 
osobne pokoje  na 2 aż do 3 od sta całej załogi.

W ielkość tych pokoi oblicza się w  stosunku 2 4  metry sześcienne powietrza na każdego człowieka.

8. Wszystkie pomicszcz.enia powinny byt  widne, przewiewne, zdrowe i opatrzone odpowiedniemi przyrządami 
do opalania.

9. Dla każdego poddziału, w pewnym budynku osobno zakwaterowanego, powinna być osobna kuchnia, gdy 
zaś w pewnym budynku zakwaterowanych jest  kilka oddziałów jednej i tej samej broni, można dać im wspólną 
kuchnią, dość obszerną.

10. W  każdym budynku zajętym przez wojsko, znajdować się powinien lokal do mycia się, odpowiedni ilości 
ludzi i taka ilość wychodków, aby jedno siedzenie przypadało 11a 20 ludzi.

W  pobliżu wychodków lub w odległych  kątach dziedzińca, założyć należy zbiorniki na śmieci, murowane. 
opatrzone przykrywami, dającemi się dobrze zamknąć.

11 Na pomieszczenie materyału opałowego dostarczyć należy składów, tudzież na pomieszczenie żywności, 
odpowiednich celowi magazynów

Składy materyałów opałowych znajdows się mogą albo w piwnicy albo w osobnych szopach na dziedzińcu, 
magazyny żywności albo na piętrze parterowem, albo w piwnic) dostatecznie suchej i przewiewnej.

12 W  każdym budynku albo w poldiskości znajdować się powinna studnia z wodą do picia lub w inny sposób,
stosunkom miejscowym odpowiedni, postarać się należy o zaopatrzenie go w wodę do picia.

13. Za miejsca do mycia się, korytarze, kuchnie;  schody, wychodki, strychy nie użyte na magazyny, tudzież
za magazyny materyałów opałowych i żywności nie będzie dawane osobne wynagrodzenie.

Za pokoje słabych należy się wynagrodzenie jak za pokoje dla żołnierzy nieoficerów, podług  pomioszczal- 
nośei, która obliczana będzie jak w pokojach dla podoficerów (punkt 5, ustęp ostatni).

14. Dostarczyciel oddać powinien budynek pobielony i oczyszczony. Tenże obowiązany jest  kazać bielm 
zajęte poko.e  żołnierzy co drugi, korytarze i schody co trzeci rok, kuchnią i wychodki co rok.

Wadto obowiązany jes t  kazać pobielić  tylko w sku tek  potrzeby wywołanej nadzwyczajnemi okolicznościami, 
którą stwierdzić musi kom isja  mięszana.

Podłogę, okiu . drzwi czyśc ić  i myć od czasu do czasu powinno wojsko, zajmujące budynek.

Wypróżniani a względnie czyszczenie kloak, beczek, kanałów i kominów, uskuteczniać powinien regularno 
dostarczyciel budynku w okresach zastosowanych do potrzeb,

b )  U r z ą d z e n i e .

t Dla każdego podoficera żonatego podług 1 klasy:

2 łóżka,
2 stoły,
4 stołki,
1 szata (p o łow a  z wieszadłem, połowa z półkami)

2. Dla każdego podoficera umieszczonego oddzielnie:

1 łóżko, 
i  stół, 

i ,2 stołki,
1 wieszadło na mundur z deska uh chleli.

3. Dla kadetów zastępców oficera i podoficerów, zakwaterowanych wspólnie po dwóch lub po wioet 
dla każdego :

1 łóżko,
1 stołek.
1 wieszadło na mundur z deską na chleli, 
i na każdych dwóch 1 stół.
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Nadto podoficerom, pomieszczonym wspólnie w pokoju żołnierzy, należy się każdemu stolik i zasłona do od 
dzielenia oil ionych żołnierzy.

A Dla każdego żołnierza:

1 łóżko, a dla każdych dwóch 
1 \,ioszadło podwójne z. 1 deska na chich.

fi. Do każdego wspólnego pokoju żołnierzy tyle stołów i ławek, ażehy wszystkie osoby tam umieszczone 
mogły siedzieć przy stole.

0. Do k ażdego pokoju, licząc tu 1 podoficerskie:

aż do ZO ludzi 1, na 21— 40 luózi 2 lampy naftowe a następnie na każdych 20 ludzi o jedne lampą 
więcej

na każdych 10 ludzi konewka drewniana z. żelaznen.i obręczami i przykrywka tudzież naczynie do 
picia, mające 3 deeylitry pojemnouści,

1 spluwaczka,
1 skrzynia na śmieci,
I pogrzebacz, a jeżel i się opala węglem, 1 łopatka na węgiel i 
1 skrzynia ua węgiel, okuta żelazem,
1 kohylica żelazna na karabiny z ilością gwoździ odpowiednia pomieszezalności. tudzież ną każdych

20 ludzi przyrząd do mycia się z cebrzykiem na wodę.

7. Dla każdego oddziału :

2 siekiery do drzewa z rękojęciami,
2 piły do drzew a i
2 kozły  do drzewa.

8 Łozko z pościelą stanowi:

1 łóżko żelazne lub drewniane,
1 siennik napchany z cwelichu lub grubego płótna,
1 poduszka z tego samego materyału co siennik.
2 prześcieradła,
1 kołdra letnia, tudzież w zimie 
1 kołdra zimowa.

Do każdego łóżka dostarczyć należy do pierwszego napełnienia siennikn i poduszki 22-4 kilograma a do do
pełnienia co  cztery miesiące po 1 1 2  kilogramy słomy pościelowej.

Siennik, poduszkę i kołdrę letnią czyścić  należy dwa razy na rok, a to w końcu kwietnia i w końcu paździer
nika, kołdrę  zimową raz, a to w końcu maja, prześcieradła raz na miesiąc.

c) Stajnie.
1. Konie wierzchowe żołnierzy nieolicerów, jakoteż konie pociągowe umieszczać należy w stajniach współ 

nyoh, nie przekraczając jednak największej ilości koni, kióre razem umieszczone być mogą, t. j .  koni 1 szw adronu, 
licząc i of icerskie (lf it i  koni).

2. Lokale stajenne dostarczać należy ile możności w budynkach odosobnionych od pomieszkać żołnierzy 
i tylko wyjąlkowo, gdy stosunki nic pozwalają uczynię naczej, znajdować się mogą wśród mieszkań dla żołnierzy.

3. W  każdym budynku stajennym oprócz stanowisk dla zdrowych koni, znajdować się powinno stanowisko 
gliniane dla każdego cugu lia 1 konia słabego.

4 Dla koni ciężko chorych dostarczyć należy osobną stajnią, odosobnioną od głównej na 2 %  ogólnej ilości 
koni. Do większych zabudowań stajennych, w których mieszczą się konie najmniej 2 szwadronów jazdy, dodać należy 
nadto w każdym razie oddzielną stajnią z 4 stanow iskami dla koni podejrzanych. Stajnia taka znajdov,ać się powinna 
także w każdej stacyi jazdy lub artyleryi z sztabem. W  miejscach zajętych przez pomniejsze oddziały jazdy, artyleri i 
i pociągów, dostarczyć należy podobnej stajni na konie podejrzane także w tym razie, gdy miejsca te są tak odda
lone od najbliższych miejsc garnizonowych, posiadających stajnią na konie podejrzane, że konia podejrzanego nie 
możnaby dostaw ić tam jed n ym  marszem.

S'. Lokal stajenny powinien być widny, przewiewny, odpowiednio wysoki, opatrzony żłobami, drążkami prze 
gradzającemi, słupami i kółkami do przywiązywania koni, podłoga  zaś powinna być wybrukowana, lub gliną wyle- 
piona a według okoliczności dylami w yłożona.

Najmniejszą przestrzeń powietrza na zdrowego konia ustanawia się w ilości 34 metry sześcienne.
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Wyjątkowo, w stajniach wojskowych dorywczych już istniejących, jeżeli  na wyjątek laki, według opin 
koinisyi, ze względu na inno przymioty lakieh stajni, godzi się pozwolić,  poprzestać można na mniejszej ilości po 
wietrzą. W ymiary najmniejsze stanowiska dla zdrów, go konia wynoszą w każdym razie I-Ö8 metra szerokości 
w koszarach 3 1 fi metra, w koszarach dorywczych 2 '8  metra długości. Stanowisko dla konia ciężko chorego lub po
dejrzanego powinno mieć 3 '8  metra długości i tyleż szerokości. W  stajniach na dwa szeregi koni, potrzebny jest 
korytarz w pośrodku, mający w koszarach najmniej 3 1  fi metra, w koszarach dorywczych najmniej 2 ‘8 metra szero
kości. Za stanowiska gliniane dla słabych koni i za stajnie na chore  konie płacić  Sie będzie wynagrodzenie podług 
poiuinszezalności dla zdrowych koni. Za sypialnia dla dozorców koni nie płaci się wynagrodzenia.

fi. W e  wszystkich stajniacii znajdować się powinny odpowiednie komory na ubiory końskie i na pusze.

Komory na ubiory końskie i na pasze dla koni wierzchowych żołnierzy nie oficerów i dla koni zaprzęgowych, 
dostarczane być  mogą na ogólną ilość koni ca łego  poddziału, dla kilku eugów lub nakoniec dla jed n ego  cugu.

Tam, gdzie do tego strychów użyi nie można, znajdować się powinny obok stajni osobne lokale zamykalne 
na skład siana i s łom y ; lokale te podzielić należy dla jazdy p od łu g  eugów, dla artyleryi podłu g  bateryj. dla pocią
gów podług szwadronów.

Na dziedzińcu wzdłuż muru dziedzińca lub stajni umieścić należy suszarnie, nakryte dachami rueliomemi albą 
dostarczyć gdzieindziej kry+ych lokali do suszenia mierzwy, dla chorych koni osobno. Za komory na ubiory konskii 
za komory na owies, strychy lub szopy na siano i za suszarnię na mierzwę nie płaci się wynagrodzenia.

7. W  dziedzińcu stajennym urządzić należy zbiorniki na skład nawozu, tudzież odpływ gnojówki w sposól 
odpowiedni.

8. Wszystkie  stajnie zaopatrzone być powinny w wodę studzienną lub w inny sposób stosunkom miejsoow , ii 

odpowiedni, dostarczaną.

9. Dostarczyciel stajen oddać j e  winien wojsku pobielone i wyczyszczone i kazać j e  co rok pobielić.

Sfajnie. zarażone przez konie wojskowe, czyszczone bedą kosztem administracyi wojskowej podług  przepisów
policy jno-weterynarskich.

d )  I’  r z y li o r y s t a j e n n c.

Do każdej stajni dostarczyć należy następujące przedmioty a mianowicie na I lub 2 koni"1 
I wiadro do pojenia.
1 w id ły  do mierzwy,
1 opałka,
1 miotła,
1 łopata, tudzież 

na 1 konia aż do 10 włącznie :
1 lampa naftowa,
1 latarnia ręczna,
1 skrzynia na nawóz,
i miarka na owies na trzecia część poreyi owsa, 
i zamykalna skrzvnia na owies, tudzież do stanowisk glinianych, 
i babka.

W większych stajniacii powyższa ilość  przyborów wzrasta stosunkowo z w .jatm em  skrzyń na owies, kto yel 
dostarczał można po jednej z odpowiednia pojemnością na K a ż d y  eng jazdy, na każdą bnleryą artyleryi i na każd) 
szwadron pociągów.

Uwaga końcowa
iKstijoa sił* poili ił*'./</<* ii illa zolniitrz) iitfoliotrów i stajni (a, <•).

f z e g n  w części więcej wymagać można ml koszar już  istniejących a osobliwie od koszar, które maja hyc 
n ow o  wysławione, postanowione będzie droga rozporządzenia.
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II. Gdy kwaterunek jest rozdzielny.
a )  I' o m i e sz  e z e n  i a ż o ł n i e r z y  ni e  o f i c e r ó w .

Dla k,.żdego podoficera żonatego podług I klasy, tudzież, dla każdych dwoeli pod I a 2 wzmiankowanych 
w tein samem miejscu stanąć mających hezżennyeh, stopień posiadających a jeżel i w stacyi tylko jeden ma być 
zakwaterowany, takie dla niego, dostarczyć należy 1 pokoju ze sprzętami, opałem i światłem.

Unimie płacić należy wynagrodzeni^ skarbowe tak samo jak za wojskowych pobierających płacę, do żadnej 
klasy ilyct nie zaliczonych.

Innym podoficerom i żołnierzom należy sic za opłatą wynagrodzenia skarbowego podłu g  § .  31, I, 3 mieszka
nie wspólnie używać sic mające, opał i światło.

Dla słabych dostarczyć należy w razie potrzeby pokoi osobnych, za które zapłacone będzie wynagrodzenie 
podług taryfy.

b) Stajni e.
I. Konie umieszczał należy tylko w stajniach całkiem zdrowych i jeżeli można osobnych.

‘i .  Uo się tyczy światła do stajni, sprzętów i pr/.yhorów stajennych, żadać można od ponoszącego kwaterunek 
tylko tego, co jest  najpoti/.ebniejsze i co w domu je s t  używane

W y k a z  C

lok »li potrzebni Ii dlo nojska do kwaterunku stałego na bnu-a, szkoły, odwarln, 
pokoje inspekt-jjne, areszty, kasy, magazjny, wozownie, warsztaty, tudzież sprzętów, 

klore sa do nieh potrzebne.

a )  II i u r a

1. Biura powinny być oddzielone od pomieszczenia żołnierzy a jeżeli łączą się z mieszkaniami, osobny wchód 
do nich prowadzić powinien.

2. Każdy pokoj na biuro powinien być odpowiedniej wielkości, oświecony bezpośrednin, urządzony do opala
nia i zamknięcia,

h) P o k o j e  s z k o l n e .

I Każdy pokój na szkołę powinien być odpowiednio obs/.crny ( I l i  metra f j  powierzchni na uc-ziiiaj, widny, 
urządzony do opalania z osobnym wchodem.

2. W koszarach mieszczących w  sobie najmniej batalion, dywiz.yon jazdy Iuh dywizyon Iłateryi albo 4 szwa 
drony pociągów, dostarczyć należy lokal osobny na ćwiczenia gymnastyezne i szennierskie.

c )  O d w a c h y ż o ł n i e r z y .

I Odwach dla posterunku ( po 3 ludzi) powinien mieć 1;» m e l r ó w Q  powierzchni. W pokojach na odwachy 
dla większej ilości posterunków, liczyć należy po Dl lu e t r i w O  powierzchni na każdy posterunek.

2. Odwachy znajdujące sic w budynkach przez wojsko zajętych, umieszczone b y ć  powinny najbliżej g łów nego 
wchodu do uit*h.

Każdy odwach powinien byt: oświecony bezpośrednio.
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d )  O d w a e l i  o f i c e r s k i .

Udwach olieorski znajdować się powinien tuż obok odwuchu żołnierzy i czynić  zadość wszelkim warunKoin 
pokoju mieszkalnego.

e )  P o k ó j  i n s p e k c y j n y  d l a  o f i ć e T Ó w  i l e k a r z y .

Również pokoje  inspekcyjne dla ulieerów i lekarzy powinny czynić  zadość wszelkim warunkom pokoju 
mieszkalnego.

f )  A r e s z t y .

1. W  każdem miejscu, posiadająeeni garnizon, znajdować się powłtfny areszty, a to :  wspólny areszt żołnierski 
na załogi, areszt podoficerski na 6°/0 pocztu podoficerów a nadto areszty eelkowe i ciemne na 2 %  załóg

2. Każdy lokal na areszt, bez względu na przeznaczenie, powinien być  widny i odpowiednio  obszerny.

2. Areszty eelkowe opatrzone być  powinny okiennicami, aby można zamienić j e  na ciemne.

Jeżeli je s t  więcej  aresztów ce lkowycb obok siebie, wszystkie wychodzić  powinny na wspólny korytan 
zum ' kalny.

4 Wszystkie areszty opalać się mają z zewnątrz.

Wszystkie okna aresztów powinny być  opatrzone mocnemi kratami i tak wysokie albo tak obwarowane, aby 
nie by ło  można ani z aresztu wyglądać ani do niego zaglądać.

g )  L o k a l  k a s o w y .

1. W  garnizonach, gdzie kas wojskowych umieścić nie można w urzędach podatkowych, albo gilzie niemi 
osobnego wspólnego lokalu na kasę, dostarczyć należy każdemu korpusowi zawiadującemu kasą samodzielnie, odpo
wiedniego lokalu na kase.

2. Lokal na kasę powinien być sklepiony z jednym  tylko wchodem, drzwiami wewnątrznenii żelazneini i ze- 
wnotrzneini drewnianeini, zamykającemi sic każde na 2 lub 3 zamki.

3. Okna ubezpieczone być powinny moenemi kratami a od wewnątrz żelazneini okiennicami.

h )  M a g a z y n y  i w o z o w n i e  d l a  p o c i ą g ó w

1. L)o zachowy wania zapasów mundurów, rynsztunków, uzbrojenia, amunicji , ubiorów na konie i uprzezy 
tudzież wozów, dostarczyć należy wojsku potrzebnych magazynów i wozowni w wymiarach zastosowany cli do wiel
kości każdego oddziału a względnie każdego korpusu wojska.

2. Magazyny na mundury, rynsztunki, uzbrojenie, ubiory na konie i uprząż, powinny być suche, przewiewne 
oguiobronne, zamykalne, z oknami opatrzonemi kratą i siatka drucianą.

3. Magazyny dla poddziałów znajdować się powinny jak najbliżej pomieszczeń tychże oddziałów i byi lk 
możności z niemi połączone.

4. Około magazynów przeznaczonych na umieszczenie zapasów augmentacyjnych wojennych znajdować sio 
powinny, ze względu na manipulacją, dziedzińce ile możności zamykalne.

a. W ozownie powinny być ogniobronne, pokryte i zamykalne.

fi. Magazyny na skład amunicyi pokojowej i wojennej podręcznej,  wyszukać należy ze względu na bezpieczeń 
stwo w porozumieniu z władzami eywilnenii, odosobnione od innych budynków i liczyć należy na 1000 szluk nabojów 
karabinowych 0 040 metra □  powierzchni magazy nu.

Na proch potrzebny do wyrobu amunicyi tarczowej,  urządzić należy w tych magazynach miejsce oddzielone 
przepierzeniem.

Magazyny te powinny być suche, ogniobronne i zamykalne.

i )  W a r s z t a t y .

1. Dla każdego korpusu wojska, który utrzymuje na etacie rusznikarzy, dostarczyć należy za wynagrodzeniem 
podług taryfy, dla każdego rusznikarza, lokalu na pracownią, który mu być  widny i urządzony do opalania, pozwala 
palić na ognisku i jest  ile możności połączony z mieszkaniem rusznikarza.

2. W  stacjach , gdzie pomieszczone są oddziały  jazdy, arly leryi polowej lub korpusu pociągów, dostarczyć 
należy, gdy  kwaterunek jest wspólny, kuźni ile możności po za obrębem stajni w dziedzińcu
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Obok kjzni urządzić należy miejsce do podkuwania pokryte i takie, aby w niem można hyło podkuć je d n o 
cześnie 2 %  ca łego  pocztu koni, dla którego kuźnia jest przeznaczona.

Gdy kwaterunek jest rozdzielny, używać się będzie kuźni prywatnych, za wynagrodzeniem umówić się mają- 
cem w każdym z osobna przypadku.

k )  U r z ą d z ę  ni  e.

1. Ilość sprzętów potrzebnych do lokali wzmiankowanych w wykazie niniejszym pod a j  aż do i ) ,  postanowiona 
będzie drogą rozporządzenia.

2. Jeżeli sprzętów tych dostarcza gmina, należy się je j  za to wynagrodzenie podług t.aryfr.

lokali z przynależnościaiui dostarczać się mających do kwaterunku stałego na po-

1. |)la każdego garnizonu liczącego najmniej 300 a nie więcej niż 300 ludzi dostarczyć należy, jeżeli w teni 
miejscu niema osobnego szpitalu wojskowego. pomieszczeń na chorych w osobnym budynku alho przynajmniej w od
dzielnych lokalach.

2. Pomieszczenia tego rodzaju nie powinny znajdować się bezpośrednio obok gospod, fabryk, dworców  kolei, 
mydlarni (i podobnych zakładów przemysłowych, rozszerzających nieprzyjemną woń lub psujących powietrze),  ani 
toż w  pobliżu cmentarzy i bagien.

Odnośny budynek powinien stać na suchym (nie naniesionym gruncie) i być ile możności odosobnionym, 
tudzież łatwo dostępnym.

Pokoje powinny być suche, widne, przewiewne, odpowiednio przestrone, urządzone do opalania, dom zaś sam 
zbudowany b i ć  powinien ile możności ogniobronnie.

3. Każdy dom wczasu powinien mieścić w sobie najwięćoj 3°/0 pocztu ludzi tego odńziału, który ma z niego 
korzystać.

Na każde łóżko dla słabych, przypadać ma najmniej 33 metrów sześciennych powietrza i najmniej 8 metrów 
kwadratowych powierzchni.

4. Do domu wczasu potrzebne są następujące lokale:

Pew na ilość mniejszych i w iększych pokoi dla chorych, w miarę potrzeby, stosownie do ustępu 3, wszakże tak. 
aby pojemność większych pokoi wystarczał« najwięcej na 13 chorych,

1 pokój służbowy dla lekarza,
1 pokój dla 1 lub 2 podoficerów.

Pokoje dla dozorców  i służby z pomieszczalnością jak dla zdrowych żołnierzy, licząc na 6 słabych 1 dozorcę  
a na 16 chorych t człowieka do wszelkich innych posług szpitalnych.

I łaźnia a względnie umywalnia,
I kuchnia,
I magazyn żywności,
I magazyn czystej bielizmy, pościeli i przyborów szpitalnych, 
I magazyn brudnej bielizny,
I skład opału,

mieszczenie i pielęgnowanie chorych wojskowych.

a) D o m y  w c z a s u  ( i n f i  r m e r y e ) .

(Polnisch. )
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1 wychodek z jednem siedzeniem na każdych i ;—-20 chorych i z jed nem  siedzeniem dla zdrowych 
żołnierzy, w obrębie pokrytych lokali domu wezasu,

1 piwnica i 
1 strych,
1 trupiarnia,
1 zbiornik na śmieci.

Nadio dom wczasu posiadać powinien studnią lub w inny stosunkom miejscowym odpowiedni sposób zaopa
trzyć* należy w wode do picia i do dalszych użytków i powinien się. lam znajdować dziedziniec a względnie ogród.

5. Dostarczyciel oddać powinien pokoje słabych pomalowane jasna, nie szkodliwą farbą, inne lokale pobielone 
a wszystkie wyczyszczone.

Jeżeli do malowania nie użyto farby olejnej,  dostarczyciel obowiązany jes t  kazać zajęte pokoje  chorych  
corocznie na nowo pomalować, kuchnie i wychodki corocznie , korytarze, schody itd. co  drugi rok pobielić.  Nadto 
obowiązany jest kazać malować lub bielić tylko w potrzebie, nadzwyczajnemi okolicznościami spowodowanej, g d y  ją 
stwierdzi komisya mieszana. Podłogę, okna i drzwi czyśc ić  będzie wojsko, domu używające.

Wypróżnianie a względnie czyszczenie kloak, beczek, kanałów i kominów, uskuteczniać powinien regularnie 
dostarczyciel budynku w  okresach zastosowanych do potrzeby.

b )  S z p i t a l e  w o j s k o w e .

1. Dla każdego garnizonu, liczącego wieeej niż 309 ludz i— jeżeli  niema już szpitalu garnizonowego —  założyć 
należy szpital wojskowy w osobnym budynku albo przynajmniej w oddzielnych lokalach najwięcej na o pocztu 
ludzi tych wojsk, któro mają z niego korzystać. Należy mieć wzgląd także na powołanych (to ćwiczeń wojennych.

2. Co się tyczy miejscowości budynku, dostarczyć się mającego na szpital i obszcrności pokoi potrzebnych 
dla chorych, trzymać się należy odnośnych przepisów, tyczących się domów wczasu (w  uslepio a )  2 i 3) .

3. Na szpital wojskowy potrzebne sa następujące lokale:

Pewna ilość pomniejszych pokoi do odosobnienia chorych i odpowiednia ilość większych do dalszej potrzeby, 
wszakże mogących mieścić w  sobie najwięcej 20— 24 chorych,

1 pokój lekarski do przyjmowania,
1 pokój inspekcyjny dla lekarzy,
1 kancelarya do przyjmowania,
1 pokój dla oficera ekonomicznego,
I pokój na aplekę, do tego 
1 lahoraforyum.

Potrzebna ilość pokoi dla podoficerów, licząc 1 podoficera na 20 25 chorych. Potrzebne pokoje  dla dozor
ców i służby, z  poniipszczahiością jak na zdrowych ludzi, licząc na każdych (i chorych 1 dozorcę  a na każdych 
16 chorych 1 człowieka do wszelkiej innej służby szpitalnej,

1 łaźnia,
1 kuchnia i jeżeli szpital jest na więcej niż na 80 chorych, w każdym razie także I izba na przyrzą

dzenia i t pomywał nia,
J magazyn żywności, 
t piwnica na napoje i jarzyny,
1 lodownia,
1 magazyn przyborów szpitalnych, czystej bielizny i pościeli,
1 magazyn na mundury chorych ,
I magazyn brudnej bielizny i pościeli,
1 magazyn świeżej słomy (s łom ę  używaną niszczy się),  
l magazyn maferyałów opałowych,
I strych,
I komora do desinfekcyi bielizny i pościeli chorych na choroby zaraźliwe,
1 trupiarnia,
1 pokój rfn sekcy j , ‘
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W ychodki w  ilości odpowiedniej rozległości szpitalu z 1 siedzeniem na każdych li> aż d o ‘20 chorych i z oso- 
bnemi siedzeniami dla zdrowych żołnierzy, tudzież z pissoarami.

Szpital posiadać powinien studnią, lub w inny, stosunkom miejscowym odpowiedni sposób, zaopatrzyć gc 
należy w  wodę do picia i do dalszych użytków; nadto zimjdować się powinien 

1 dziedziniec a względnie ogród i 
1 zbiornik na śmieci.

4. Dostarczycie! oddać powinien wojsku pokoje chorych pomalowane jasną farba nieszkodliwa, inne lokale 
pobielone a wszystkie wyczy szczono. .leżeli do malowania n ieu żyto  farby olejnej, dostarczyciel obowiązany jest 
kazać zajęte pokoje  chorych corocznie na nowo popmlować, kuchnie i wychodki corocznie, korytarze, schod y  itd. 
co  drugi rok pobielić.  Nadto obowiązany jes t  kazać malować lub bielić tylko w  potrzebie, nad z wyczaj nem i oko
licznościami spowodowanej, gdy  ją  .stwierdzi komisya tniesz .na. Podłogę, okna i drzwi czyścić  będzie wojsko, szpi
la lu używające. /

Wypróżnianie a względnie czyszczenie kloak, beczek, kanałów i kominów, uskuteczniać powinien regularnie 
dostarczycie l budynku, w okresach zastosowanych cło potrzeby.

c )  U r z ą d z e ń  i e.

1. Ilość sprzętów potrzebnych do domów wezasu, postanowiona bedzie drogą rozporządzenia

2. Jeżeli sprzętów tych dostarcza gmina, należy się je j  w ynagrodzenie pod łu g  tarvfv.

3. Sprzęty dla szpitali wojskowych dostarcza ad min is trący a wojskowa.

Uwaga końcowa
(jc/ęca się dom o w wczasn i szpital, wojskowych.

Za lokale dostarczone w domach wczasu i szpitalach wojskowych na pomieszczenie chorych i dozorców 
należy się wynagrodzenie podług pomieszczalności dla zdrowych żołnierzy, obliczonej ze względu na przestrzel 
powietrza ( § .  31, I. ], a względni« § .  31, I. 2 i 3 2 ) .  Jeżeli dostarczone lokale będą miały w ięce j  niż 4*Ii metn 
wysokości, to do obliczenia pomieszczalności na chorych a względnie dozorców , jakoteż wynagrodzenia, policzyć 
należy na wysokość tylko 4*K metra.

Za inne lokale z wyjątkiem kurh-i ,  składu drzewa, magazynów żywności, strychu, piwnicy, za które nic płac 
się osobnego wynagrodzenia, płacić się będzie wynagrodzenie podług taryfy.
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W y k a z  E

p om ieszczeń  i p rzyn alezu ości, u a ie z ju v d i się w ojskow ym  do kw ateru n k u  c liw ilo v e g o .

I. Pomieszczenia.

Kl
as

a 
dy

et

S  f «  p  i  e  u Ilość pokoi

X. Feldmarszałek 4

in. Feldceehimstrz i generał jazdy, admirał 2

IV . Feidmarszałek-porucznik, wiceadmirał  . . . 2

V. beuerał-major,  kontradmirał . . . . . A

V I . Pułkownik, kapitan okrętu liniowego . . . . . ........................  . o

VII . Podpułkownik, kapitan f r e g a t y ..................................................................................................................... 2

VIII . Major, kapitan korwety . . .  . . 2

I X . Kapitan i rotmistrz, podporucznik okrętu l i n i o w e g o ......................................................................... 1

X . Porucznik, chorąży okrctu l i n i o w e g o ...................................................................................  . . . 1

X I . P od p or u c zn ik ....................................................................................................................................................... 1

X II . Wojskowi, zaliczeni do XII klasy dyet, kadet marynarki (aspirant marynarki)  . . 1

W ojskowi,  pobierający płacą, nie zaliczeni do żadnej klasy dyet, tudzież słudzy armii, żonaci . . 1
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U w a g a .
1. Księżom wojskowym, urzędnikom wojskowym i w ogóle wszystkim wojskowym, mającym prawo do kwa

tery, należy się mieszkanie podłu g  klasy dyet, do której są zaliczeni.

2. Podoficerowie żonaci podług pierwszej klasy, gdy im rodzina w  marszu towarzyszy, maja prawe do 1 p o 
koju, kadetom zastępcom oficerów i sierżantom rachunkowym, którym poruczone Ąą czynności manipulacyjne pod 
działów, jeżeli  kilku ich ma być zakwaterowanych w jednej i tej sam ej’gminie, niileż\ się jeden pokój na dwóch 
jeżeli zaś zakwaterowani hyc mają rozdzielnic w jednej i lej samej gminie, każdemu jeden  tak. pokój z sprzętami 
opałem i światłem, za wynagrodzeniem od skarbu wojskowego w myśl §fu 46go ustawy niniejszej.

3. Jeżeli służących oficerskich nie można umieścić osobno w tym samym domu, w którym stoją ich panowie 
zakwaterować .cli należy jak żołnierzy.

4. Stajnia z przyborami i oświetleniem należy sic tylko na tyle koni, ile potrzcbująey je j  wojskowy trzymać 
ich je s t  upoważniony i ile ich rzeczyw iście trzyma na mierzwie.

o. Tym generałom i pułkownikom brygadyerom, którzy upoważnieni śą wziąć z sobą powozy, gdy maszeruj-, 
w pole, należ, się suche, o ile można zamykalne wozownie do pomieszczenia tylu powozów, ile podłu g  regulamini 
mogą wziąć z soba i rzeczywiście wiozą.

6. Jeżeli zostanie stwierdzone, że gminy nie mogą dostarczyć  należnych kwater i uprawnieni do ich otrzy 
mania zmuszeni są poprzestać na szczuplejszem pumieszezeniu, gminy mają prawo do wynagrodzenia za kwatery 
i stajnie tylko podług wy miaru kwater i stajni, których rzeczywiście dostarczyły.

II. Urządzenie.
W ojskow y, pobierający płacę, jakoteż kadet, zastępca oficera, ma prawo wy magać domowej, czystej pościeli 

naczynia do umycia sie naczynia do pifcia, tuozmż do każdego pokoju stołu i najmniej jedn ego  stołka, podoficórowii 
i inni żołnierze żądać mają świeżej słomy na posłanie, tudzież środków do rozwieszenia lub położenia mundur« 
i broni.

Zonom i dzieciom w przypadkach przewidzianych w §fie 45 należą się sprzęty powyższe w miarę potrzeby 
p odłu g  ilości głów.

III. Opał i oświetlenie.
Opału i światła żądać mogą wszyscy wojskowi tylko tyle, ile niezbędnie potrzeba.

IV. Mierzwa, św iatło do stajni, tudzież urządzenie stajni.
Mierzwy należy sic 1 7  kilograma na 1 dzień kwaterunku ( § .  46 ) .  Tam, gdzie sam gospodarz używa tylko 

liścia lub śc io ły  leśnej, tylko tych materyałów żądać należy.

iw iat ła  do stajni żądać należy de niezbędnie potrzeba, przyborów stajennych tylko takich, jakie są.

V. Żywność.
Wojskowi, pobii-rajaey płacę ,  stołować się mają sami. Podoficerom i innym żołnierzom należy się obiad, 

składający się z 0 'żSI kilograma mięsa o ile maina w-ołowego i jeszcze drugiej potrawy, w miejscu używanej.

Gdy żołnierze sami gotują, dać im należy możność zgotowania sobie ob .jdu. Chleba zadać nie wolno.
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U w a g a .  1. Jeżeli garnizony są n i n i e j s z e  otl podanych p o w jż e j  oddziałów, odpada na odnośną część 
kompanii, szwadronu, bateryi (oddziału szkolnego i t d . )  krotna część powierzchni powyżej ustanowionej.
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U w a g a ,  .leżeli garnizony są mniejsze od oddziałów wyżej podanych odpada na odnośną część kompani 
(szknłj  kadelów) krotna cześć powierzchni powyżej  ustanowionej.
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f j  M i e j s c a  d o  z a k ł a d a n i a  s z k ó ł  n i e k r y t y c h  j a z d y  w i e r z c h o w e j  ( w o z o w e j ) .
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U w a g a .  Do oddziałów mniejszych niż 1 szwadron lub 1 b a ton a ,  mianowicie aż do cugu, potrzebne są 

miejsca do założenia niekrytych szkół jazd)7 wierzchowej (w o z o w e j )  w wymiarach, ustanowionych powyżej dla 
odnośnego gatunku broni.

y )  M i e j s c a  d o  j a z d y  w i e r z c h o w e j .
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h )  M i e j s c a  d o  g  y inn a s t y k  i.
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U w a g a .  i .  Dla oddziałów mniejszych od tych, które są tutaj podane a mianowicie aż do 1 cugu, potrzebne 
są miejsca do gyinnastyki rozległości  wzwyż ustanowionej.

2. Gdy garnizony składają się z więcej mż 1 kompanii, i szwadronu lub I bateryi, ilośS i wielkość miejsc do 
gyinnastyki odpowiadać powinna potrzebie wojska i stosunkom lokalnym.



Rok 1879 383

Dziennik u sla w państwa
dla

królestw i krajów w Radzie państwa reprezentowanych.

C zęść X X X Y .  —  W y d a n a  i rozesłana dnia 2 lipca 1 8 7 9 .

94.
Rozporządzeni» ministerstwa obrony krajowej i minister

stwa skarbu z dnia I lipca 1879-
w przedmiocie wykonania ustaw y z dnia 11 czerwca 1879 (Dz. u. p. Nr. 93), urządzającej dla 
kiolestw  i krajów w Radzie państwa reprezentowanych dostarczenie pomieszczeń i przynale

żności dla w ojska stałeg«, marynarki wojennej i obrony krajowej w czasie pokoju.

Ku wykonaniu ustawy z drna 11 czerwca 1879 (Dz. u. p Nr. 93) podają 
sio do wiadomości następujące przepisy wykonawcze, wydane w porozumimiu 
z wspóinem ministerstwem wojny :

I )o  Art .  III. u s t a w y  w p r o w a d c z e j .

Wynagrodzenie, podług przepisów ustawy kwaterunkowej płació się mające 
za te lokale, które zarząd wojskowy najął za kontraktami na czas oznaczony, 
obliczane byó ma na zasadzie szczegółowych przepisów wykonawczych do §. 5 
ustaw-* kwaterunkowej a względnie podług Dodatku do instrukcyi o zakładaniu 
koszar nowo wybudować się mających, według okoliczności zaś podług Dodatku 
do instrukcyi o zakładaniu domów wczasu i szpitali wojskowych, które mają być 
nowo wybudowane.

Jeżeli wynagrodzenie, podług przepisów ustawy kwaterunkowej przypada- 
iąoe, wynosiłoby od takich przedmiotów najmu więcej niż czynsz dotychczasowy, 
zapłacone będzie za resztę czasu najmu, zamiast tego czynszu, wynagrodzenie, 
przypadające podług ustawy kwaterunkowej a odnośne kontrakty najmu, zt 
względu na to wyższe wynagrodzenie, uzupełnić należy klauzulą dodatkowa 
z powołaniem się na ustawę kwaterunkowa.

Jeżeli zaś istnieją kontrakty najmu co do budynków lub części budynków, 
z których czynsz nie zosta) wymierzony na podstawie dotychczasowych skal 
wynagrodzenia i pojemnos'ci tych budynków, lecz przyjęty w umówionej kwocie

( P o ) « ł » h . )  7 0
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ryczałtowej, korzystniejsze przepisy ustawy kwaterunkowej, tyczące sie wyna
grodzenia, nie maja byó zastosowane. Te zaś przedmioty najmu, z których czynsz 
umówiony byłby wyższy od wynagrodzenia przypadającego podług ustawy 
kwaterunkowej, zarzad wojskowy jako dzierżawca, ma wypowiedzieć, jeżeli 
tylko zastrzegł sołie  prawo wypowiedzenia ich przed upływem kontraktu, 
i jeżeliby zwiniecie, choćby tylko czasowe zakładu, nie wywoływało szkodliwego 
zamętu w rozmieszczeniu wojska.

Gdy na nrejsce lokali wypowiedzianych, potrzebne sa inne lokale, zażądać 
icb należy na zasadzie ustawy kwaterunkowej.

Do §fu 3go.
Lokale potrzebne dla poddziałów wymienionych w §fie 3cim stanowią naj

mniejsza pomieszczalność, która jeden i ten sam budynek mieć powinien, aby 
w ogóle kwaterunek mógł być wspólny i aby można było uzasadnić przy
najmniej żadanie do wynagrodzenia za koszary dorywcze, ustanowionego w §. 31.

Gdy pomieszczalność jest mniejsza, kwaterunek uważać należy za rozdziel
nym, chociażby więcej osób umieszczono razem w osobnych pokojach, wynagro 
dzenie zaś należy zapłacić w kwocie ustanowionej w §fie 31ym.

Do §fu 5go.
Czego wymagać sie ma od nowych koszar, domów wczasu i szpitali wojsko

wych, stanowi o tern „Instrukcya o zakładaniu koszar nowo wybudować sie 
mających“ a względnie „Instrukcya o zakładaniu domów wczasu i szpitali w o j  

skuwych nowe wybudować się mających “
O ile przy ocenianiu zdatnośei istniejących lub urządzić się majacych bu

dynków na koszary, domy wczasu lub szpitale wojskowe, można odstąpić od 
wymagań określonych w przerzeczonych instrukcyach lub wymagania te złago
dzić, dowiedzieć się można z Dodatku, dołączonego do każdej z tych dwóch 
Instrukcyj.

Istniejące lub urządzić się majaee lokale, które nie czynią zadość zmniej
szonym w myśl odnośnego Dodatku wymaganiom, uważane być maja za koszary 
dorywcze a względnie za domy wczasu lub szpitale wojskowe tej same, kategoryi.

Wnioski, jy czące  się wybudowania nowych koszar, koszar dorywczych, 
szpitali wojskowych lub domów wczasu, jakoteż wnioski, tyczące się przerobienia 
budynków na pomieszczenia wojskowe, roztrząsa ministerstwo obrony krajowej 
w porozumieniu z wspólnem ministerstwem wojny.

Jeżel. wniosek będzie przyjęty, ministerstwo obrony Jcrajowęj zarządzi wy
gotowanie programu budowy.

W ygotowanie programu budowy należy do komisyi miejscowej mieszane). 
Składa się ona, jeżeli w przypadkach szczególnych ministerstwo obrony krajo
wej w porozumieniu z wspólnem ministerstwem wojny nie zarządzi inaczej :

(i) C y w i l n i :
z naczelnika W ładzy administracyjnej powiatowej lub jego zastępcy, z bie
głego, znającego się na budownictwie, i z lekarza, urząd publiczny piastu
jącego, których obu wyznacza Władza aammistracyjna powiatowa, tudzież
z reprezentanta gminy;
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b) W  o j s k o w i :
z reprezentanta odpowiedniej komendy generalnej (wojskowej), z oficera od
dyrekcyi inżynieryi lub budownictwa wojskowego, z oficera tej broni, dla
której przeznaczony jest budynek wystawió sie mający, z lekarza wojsko
wego i urzędnika intendentury wojskowej.
Dostarczyciela koszar lub jego zastępcę należy przyzwać do komisyi, jemu 

zaś wolno do tego użyć doradcy technicznego.
Komisyi przewodniczy reprezentant W ładzy administracyjnej powiatowej.
Jeżeli koszar dostarcza kraj, natenczas nie W ładza administracyjna powia

towa, lecz Władza administracyjna krajowa objąć ma przewodnictwo komisyi, 
wyznaczyć biegłego, znającego sie na budownictwie, tudzież lekarza a do korni 
syi przyzwani być maja dwaj członkowie W ydziału sejmowego jako reprezen
tanci kraju, dostarczającego koszar.

W  programie budowy wymienić należy, jakie lokale kwaterunkowe zawie
rać powinien zakład, który ma być wybudowany (Si 7 ustawy kwaterunkowej), 
jakie pomieszczenia a mianowicie w jakiej ilości i jakiej wiełkośei, stosownie do 
lnstrukcyi o zakładaniu koszar (domów wczasu lub szpitali wojskowych) nowe 
wybudować sie mających, dostarczone być powinny a względnie jakie wnioski 
sa czynione co do tych pomieszczeń, których dostarezßnie podług owej Instruk- 
e.yi ma być przedmiotem dobrowolnej umowy między ubiegającym się o budowę 
koszar a administracya państwa.

W programie budowy podać należy nadto miejscę, w Którern ma być wznie
siona i na podstawie naocznego obejrzenia i wszelkich innych wskazówek opisae 
je  pod temi względami, które w przerzeczonej lnstrukcyi sa wzmiankowane. Na 
planie sytuacyjnym miejsca pod budowę, który dcł* programu budowy ma być 
dołączony i komisyi przez ubiegającego się o budowę wręczon y, zanotować na 
leży znamiona niwelacyjne, oznaczyć drogi, jakoteż kierunek wodociągów, jeżel 
sa, ścieków lub kanałów (tych ostatnich z podaniem spadku i wielkości przekroi u 
poprzecznego) a nakuniec pudać w uwadze wielkość miejsca w metrach kwadra
towych.

Nadto wyrazić należy w programie budowy, jaką propo'nuje się konstrukeya 
dla budowy od dolnego piętra w górę (Instrukcya o zakładaniu koszar nowo wy 
budować się mających punkt 446— 456), jaki sposób zaopatrzenia w wodę a 
względnie jaki jest możebny w miejscu pod budowę proponowanem, jakie sa 
wiadome szczegóły co do jakości i Jości wody użyć się dającej, jaki śposót 
zgromadzania i odprowadzania wszelkich odpadków i pomyj, ze względu na 
stosunki miejscowe jest tymczasowo zamierzony, nakoniec w miejseadh, gdzie są 
fabryki gazu, czy i pod jakiemi warunkami, ubiegający się o budowę, podjąłby 
się zaprowadzić oświetlenie gazowe w budynku, który ma wystawić.

Do programu budowy dołączyć trzeba przybliżone obliczenie wynagrodze
nia, przypadającego podług ustawy i taryfy za budynek wystawić się mającyy 
jakoteż protokół, w którym zapisane być mają wszystkie wnioski i zdania, róż
niące sie od uchwał większości.

r r  f

Akta programowe przesłać należy do W ładzy administracyjnej krajowej.
Władza administracyjna krajowa zakomunikuje operat odpowiedniej Władz) 

terytoryalnej wojskowej, która go rozpatrzy i odeśle napowrót do W ładzy admi
nistracyjnej krajowej z wnioskami, które uzna za potrzebne.

Otrzymawszy operat napowrót, Władza administracyjna krajowa przedstawić 
go ma c k. ministerstwu obrony krajowej.

70*
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Ministerstwo obrony krajowej przesyła następnie operaty spólnemu mini 
sterstwu wojny.

Na podstawie zatwierdzonego programu budowy, ubiegający sic o budowę, 
wezwany będzie do wypracowania planów, przyczem oznajmione mu będzie 
w przybliżeniu wynagrodzenie, które administracya wojskowa zapłaci za budy
nek, wystawić sie majacy.

Za podstawę do wygotowania planu slużyó ma zatwierdzony program bu
dowy, Instrukcya o zakładaj* u koszar nowo wystawić się mających i miejscowa 
ustawa budownicza.

Wypracowane plany budowy przedstawić należy w dwóch egzemplarzach 
W ładzy administracyjnej krajowej z następujacemi załaczkami :

a) zatwierdzony program budowy i jego załaczki,
(>) wykaz wynagrodzenia, które administracya wcjskowa zapłacić ma na pod

stawie projektu podług ustawy taryfy,
c) deklarac.ya ubiegającego się o budowę, czy zamierza dostarczyć urządzenia 

a względnie przyborów  stajennych, cz\ nie,
(!) jeżeli ubiegający się o budowę dostarcza sprzętów, wykaz tychże z wyszcze

gólnieniem wynagrodzenia, które administracya wojskowa zapłaci^ ma za 
nie podług ustawy i taryfy, nakoniec 

ej jeżeli budynki, które będa stawiane, maja być oświetlone gazem, wykaz 
dości płomieni, które byłyby zaprowadzone i wynagrodzenia, które admi
nistracya wojskowa miałaby za to zapłacić.
Celem zbadania przedstawionego projektu, Władza administracyjna krajowa 

zwołuje komisya w takim samym składzie, jak do sporządzenia programu i o ile 
można z tych samych osób, które uczestniczyły w sporządzeniu programu.

Komisya ta zbadać ma projekt dokładnie pod wszystkiemi względami wę- 
dlug zasad do wypracowania go przepisanych i wydać o nim zdanie, zbadać po
dobnież i zaopiniować załaczki BJ, d) i e) i spisać wywód tego co znajdzie.

Gdyby przy sprawdzaniu przedstawionych operatów okazały się wady, a 
ubiegający się o budowę chciał je  usunąć przed przedstawieniem projektu, zwró- 
rfić mu należy operat po zamknięciu protokołu.

Do zbadania projektu poprawionego lub poprawionych załaczek przyzwać 
należy tylko tych członków komisyi, do których zakresu poprawki te należa.

Osoby te zanotuja w dodatku do przerzeczonego protokołu postrzeżenia 
swoje nad poczynionemi poprawkami.

Ta sama droga, która przebył program, przesvla Władza administracyjna 
krajowa projekt pierwotny lub zmieniony razem z protokołem do niego się od
noszącym.

O przyjęciu przedstawionego projektu, 'akoteż o wynagrodzeniu w swoim 
czasie zapłacić się maiacem za dostarczony budynek, jego urządzenie i według 
okoliczności za oświetlenie gazowe orzeka wspólne ministerstwo wojny w poro
zumieniu z ministerstwem obrony krajowej.

Za podstawę do wykonania budowy służyć maja zatwierdzone plany budo- 
wnieze, których jeden egzemplarz zatrzyma Władza administracyjna krajowa.

Jeżeli podczas budowania Władza wojskowa lub przedsiębiorca budowy 
zechce odstąpić od zatwierdzonego projektu, potrzebne jest do tego wzajemne 
porozunnenie się i zatwierdzenie tych Władz, które orzekaja o przyjęciu pro
jektu.



Czy budynki już istniejące, które kraj, powiaty, komnaty, gminy lub osoby 
prywatne dostarczają dla wojska na koszary lub koszary dorywcze, domy 
wezasu i szpitale wojskowe, zaliczone byó powinny do jednej lub drugiej kate- 
goryi, zbadać mają komisye miejscowe mieszane.

Te komisye miejscowe składać sie maja z tych samych członków, z których 
składają sie komisye programowe do nowych budowli i do przeróbek z wyjąt
kiem, że miejsce reprezentanta komendy generalnej (wojskowej), zająć ma repre
zentant komendy stacyjnej wojska.

W ładze administracyjne krajowe utworzyć mają niezwi ocznie, w porozu
mieniu z Władzami terytoryalnemi wojskowemi komisye miejscowe wszędzie, 
gd /ie znajdują sie budynki przez kraj, powiaty, gminy lub osoby prywatne, do
starczone na koszary lub koszary dorywcze.

Zadaniem tej komisyi jest zbadać na podstawie Instrukcyi o zakładaniu ko
szar nowo wybudować sie mających i Dodatku do niej dołączonego i osądzić, 
czy budynek posiada przymioty kwalifikujące go względnie do wynagrodzenia 
(§. 31 ustawy kwaterunkowej), które ma być za niego zapłacone, na koszary 
czy na koszary dorywcze, albo też przez jakie przeróbki budynek istniejący 
m ógłby stać sie zdatnym na koszary lub na koszary dorywcze.

W  tym celu spisać i obliczyć należy przedewszystkiem pomieszczalność nor
malną, jakoteż wszystkie lokale znajdujące sie w budynku i ich przeznaczeni^, 
sporządzając przegląd pomirszczalności i lokalów podług wzoru dołączonego 
do tych przepisów wykonawczych (zalączka I).

To skończywszy, komisya, uwzględniając stosunk’’ budowuicze, hygieniezne 
i wszystkie inne, od których zawisa sąd o ogólnym stanie budynku, przekona 
sie, czy budynek posiada przymioty koszar czy koszar dorywczych a względnie 
jakie wady nie pozwalają uznać go za koszary lub koszary dorywcze. Wad te 
podać należy dokładnie i uwiadomić o nieb dostarczyciela budynku.

Jeżeli ten oświadczy, źe gotów wady usunąć, wygotować należy program, 
wyrażający w zarysie ogólnym, w jakich względach byłyby potrzebne poprawki 
i uzupełnienia.

Spisać należy protokół komisyjny przebiegu rozprawy, w którym komisya 
poczynić ma na podstawie naocznego obejrzenia wnioski stosunkom miejscowym 
odpowiednie i gruntownie uzasadnione.

Co się tyczy lokali, nieznajdująeych się w koszarach korpusu, dla którego 
budynek jest przeznaczony, wyrazić należy w protokole komis vi, ézy są w ko
szarach niezbędnie potrzebne i w jaki sposób możnaby je  urządzić, lub, “ zy ze 
względu na potrzebę takich lokali, albo też z powodu, że w inny sposób da się 
ich niedostatkowi zaradzić, można na to nie zważać.

Do protokołu komisyi dołączyć należy: 
a) przegląd pomieszczalności i ubikacyj ;
h) plany budynku a mianowicie plan sytuacyjny (z temi samemi szczegółain1 

co plan sytuacyjny do sporządzenia programu), szkice przekrojów pozio
mych wszjstkieh. piąter, wszystkich zabudowań lub części budynku i profile 
główne tychże (przekroje poziome i profile n&iysowane w stosunku naj
mniej 1 :2 5 0 );

<:) jeżeli dostarczyciel zamierza przerobić dom klasyfikowany jako koszary 
dorywcze na koszary, program potrzebnych przeróbek;
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d) wykaz wynagrodzenia, które administracya wojskowa zapłacić ma podług ’
ustawy'i taryfy za budynek o który cłiódzi.
Te same 'przepisy, podług których przedstawili sie program budowli no

wych, odnoszą sie także do protokołu komisyi w powyższy sposób przygotowanego.
dożęli przedstawiony program zostanie zatwierdzony, wypracować nałoży 

projekt przerobień, który następnie podlega podobnemu postępowaniu jak pn>- 
,ekty budowii nowych.

Podobnie postępować należy, gdy chodzi o domy wczasu i szpitale woj 
skowe.

Cdy chodzi o budynki przeznaczone tylko dla obrony krajowej, prawo wy
znaczania członków komisyi i stanowczego orzekania służy wyłącznie minister
stwu obrony krajowej.

Do §fu 6go.
(idy koszary lub koszary dorywcze maja być zwinięte z powodu wadliwości 

pod względem budowniczym lub hygienieznym, komisya do zbadania tych wad 
i stwierdzenia potrzeby zwinięcia składać się powinna z ty< h samych osób, które 
wymienione sa w przepisach wykonawczych do §fu 5go o badaniu budynków 
istniejących.

Ta sama droga, która dla operatów, tyczących się budynków istniejących, 
wskazana jest w przepisach wykonawczych do §fu 5go, tyczący się tego wywód 
przesiany być ma ministerstwu obrony krajowej, które w tej mierze wyda deey- 
zyą, a to, jeżeli chodzi o budynki dla woiska stałego (marynarki wojennej) w po
rozumieniu z wspólnem ministerstwem wojny.

Do §fu 7go.
O lokale dla władz wojskowych, urzędów, instytucyj, zakładów stale syste- 

mizowanyeh a nie połączonych bezpośrednio z pewnym oddziałem wojska i 
w ogóle o wszelkie takie pomieszczenia, które nie są bezpośrednią potrzebą od
działu wojska, lecz ogólną potrzebą państwa, postara się administracya wojsko
wa sama, t. j. najmie je, kupi lub wystawi.

Do §fu 8go
Za dostarczenie pomieszczeń na cele wojskowo, użyć sic dających podług 

oznaczonej pojemności (§. 9 ustawy kwaterunkowej), îest w obec gminy odpo
wiedzialnym (§. 13 ustawy kwaterunkowej) zawsze sam posiadacz budynku o 
który chodzi.

Obowiązek dostarczenia kwater w naturze cięży na posiadaczu budynku co 
do wszystkich lokali prawnie nie uwolnionych, bez względu czy ich sam używa, 
czy je  innym oddal w używanie.

Do §fu 9go.
Każda gmina obowiązana jest oznaczyć u siebie pojemność zdatną do kwa

terunku rozdzielnego tak normalnego jak i dorywczego i utrzymywać osobne jej 
Załac/.ka II. wykazy ułożone podług załączonego (załaćzka II) wzoru,

M ają#oznaczyć pojemność, postępować należy w sposób następujący:
Co do każdego, do gminy należącego budynku, z wyjątkiem tych, które 

w myśl §fu LOgo ustawy są od kwaterunku uwolnione i tych, które wzmianko
wane są w §fie 5ym pod a), c) i d) oznaczyć należy, nie licząc lokali niezbędnie



potrzebnych posiadaczowi na mieszkanie, do zatrudnień gospodarskich i wyko
nywania rzemiosła, ilu nieofieerów od sierżanta i ile kon:' w budynku tym pomie
ścić można, tudzież jakie jeszcze inne lokale w nim sie znajdują, zdatne do celów 
wojskowych, jakoto: na mieszkania oficerskie, na biura, magazyny itd.

Ilość tak wykazanych pomieszczeń i lokali zapisać należy z przydaniem 
numeru budynku, jakoteż nazwiska właściciela, we właściwej kolumnie wykazu, 
sporządzić się mającego w dwóch egzemplarzach.

Suma lokali wszystkich budynków gminy, oznaczonych w sposób powyższy, 
przedstawia pojemność g m iny.

Jeżeli w miejscu, posiadającem garnizon, znajdują się koszary, dostarczone 
przez gminę łub przez kilka gmin sąsiednich wspólnie, to na wypadek kwate
runku stałego potrącić należy z oznaczonej w tych gminach pojemności część, 
odpowiadającą pojemności koszar i rozkładać kwaterunek rozdzielny w stosunku 
do pojemności tym sposobem zmniejszonej.

Ze względu, że reklamacye są możebne, wykaz oznaczonej pojemności w y
stawiać należy w gminie na widok publiczny przez 8 dni.

Zażalenia podawać trzeba w przeciągu 8 dni, licząc od ostatniego dnia wy 
stawienia, do przełożonego gim’ny, który przedstawić jje ma Władzy administra
cyjnej powiatowej do decyzyi.

Jeden egzemplarz wykazu stanowczego zachowywać ma przełożony gminy, 
drugi Władza administracyjna powiatowa.

Z wykazów pojemności wszystkich gmin, sporządzone będą przeglądy po
wiatowe i przedstawione ministerstwu obrony krajoweś w dwóch egzemplarzach, 
z których następnie jeden udzielony będzie wspólnemu ministerstwu wojny.

Wykaz zdatnej pojemności, sporządzony przez każdą giirnę, służy oraz za 
podstawę do rozłożenia kwaterunku, na gminę, włożonego, między członków 
gminy.

Podobnie postąpić należy w wyłączonych obszarach iłworskieh.
Gdy budynków albo części budynków przybędzie lub ubędzie, wykaz po

jemności trzeba odpowiednio sprostować.
O zmianach, które nastąpią w ciągu roku, uwiadomić należy ministerstwu 

obrony krajowej przed końcem stycznia następującego roku.
Do oznaczenia pojemności« normalnej, brać należy za podstawę ilość i wiel

kość lokali z uwzględnieniem ognisk niezbędnie potrzebnych do gotowania dla 
żołnierzy.

Co do koni, za podstawę służy pojemność a v'zglednie ilość stanowisk 
w istniejących stajniach.

Do §£u 12go.
Dostarczenia potrzebnych pomieszczeń z przynaleznośoiami, żądać ma woj

sko od W ładzy admmistraeyjnej powiatowej zawsze zawczasu na piśmie,, to zaś 
wydać ma niezwłoczne' odpowiednie rozporządzenia.

Tylko w przypadkach naglących, gdy niepodobna przesłać zawczasu żąda
nia na piśmie do W ładzy administracyjnej jiowiatowej i gd>y przechodzi mały 
oddział, najwięcej 30 ludzi a względnie tvleż koni liczący, dowódca transportu 
może udać się zeiśwojem zadaniem wprost do przełożonego gminy na podstawie 
listu drożnego.

Część XXXV. —  94. Rozporządzenie ministerstwa obrony krajow ej itd. z dnia I lijjea 1879. 3 8 £



List drożny podawać ma ilość ludzi i koni, które maja być umieszczone, 
jakoteż wszelkm inne potrzeby dostarczyć się maiace (§. 42).

Do §fu 17go.
Markietaństwa zakładać należy zwyczajnie tylko w takich koszarach, w któ

rych mieści się najmniej batalion albo dywizya konnicy lub bateryjna.
Markietaństwo wykonywane być ma bez uszczerbku dla prawa propmaeyi.

Do Sfu 20go.
< rdy zażalenie wymierzone jest przeciw osobie wojskowej, natenczas Władza 

administracyjna powiatowa, o ile zażalenie jest uzasadnione, o czem w razie po
trzeby przekonać się należy przez wydelegowanie komisyi mieszanej, zażadać 
nta od właściwej Władzy wojskowej zaradzenia złemu. Władza wojskowa, której 
sie to tyczy, uwiadomić ma Władze administracyjna powiatowa o swojem rozpo
rządzeniu.i*

Do §fu 23go.
Ponieważ dopłata z funduszów krajowych do wynagrodzenia normalnego, 

które skarb wojskowy płacić ma za kwaterunek, w niektórych krajach dotych- 
czasowemi ustawami przyznana, jest zaręczona tyiko póty, póki trwać będa sto
sunki stworzone zaprowadzeniem przepisu kwaterunkowego z r. 1851, tedy. do
póki kraje, których się to tyczy, droga ustaw czego .nnegn nie uchwala, jak 
tylko nowa ustawa kwaterunkowa nabędzie mocv, administrae' a wojskowa mc 
bodzie już zaliczała dopłat) przyzwolonej dotychczas z funduszów krajowych, 
a przeto płacić będzie za kwaterunek tylko wynagrodzenie, ustawa niniejszą 
przepisane.

Do §fu 25go.
Tvomisya upoważniona do stwierdzenia, że za wynagrodzenie taiyfowe nie 

podobna dostać mieszkania, jakie się prawnie należy, składać się ma z reprezen
tanta W ładzy administracyjnej powiatowej, z reprezentanta W ładzy skarbowej i 
reprezentanta gminy, dalej ze strony wojskowej, z oficera miejscowego, do któ
rego należa sprawy kwaterunkowe i z reprezentanta oddziału; zakładu w oj
skowego lub W ładzy wojskowej tej osoby, która powinna dostać kwaterę.'

Mieszkania dostarczone być powinny w pobliżu miejsca urzędowania osoby 
uprawnionej i tylko w najgorszym raził oddalone być moga naiwiocęj o pół 
godziny.

Do §fu 26go.
Komisya do stwierdzenia niemożności używania ogniska kuchennego i n a 

czyń kuchennych razem z ponoszącym kwaterunek, składać się ma z reprezen
tanta W ładzy administracyjnej powiatowej, z reprezentanta gminy, tudzież z re
prezentanta oddziału zakwaterowanego.

Do §fu 30go.
W jakim w\miarze płacone być ma wynagrodzenie za mieszkania wojsko

wych pobierających płacę i żonatych podoficerów, tudzież za przynależności 
lokali dla wojska i za przynależności domów wezasu i szpital, wojskowych, do
wiedzieć się można z taryfy czynszów, która się jednocześnie ogłasza. Do tej
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taryfy czynszów dołączony jest także wykaz gmin podzielonych obecnie aż do 
najbliższej ustawowej, regulacyi czynszów, na 10 klas.

Jeżeli na podstawfie rozmieszczenia stałego pokojowego, zakwaterowane 
bedzie wojsko w gminach, wT powyższym wykazie nie wymienionych, ak np. 
zdarzać sie to bedzie często, ze staeyami konnicy, podlegającemi przemiennej 
kolej wydelegowana bedzie komisya do oznaczenia czynszu za mieszkania . 
przynależności w odnośnych gminach.

K om isja  składać sie ma z reprezentanta Władzy administracyjnej powiato
wej, z reprezentanta W ładzy skarbowej i z reprezentanta gminy, tudzież z dwóch 
reprezentantów oddziału, który ma być zakwaterowany.

O ile oznaczony czynsz nie przekracza pozo cyj taryfowych 10 albo na wie
ce] 9 klasy czynszu, Władze administracyjne krajowe i Władze terytprvalne 
wojskowe moga za porozumieniem sie' zatwierdzić go n,a czas rozmieszczenia 
kolejnego.

Postępowanie zachowywać się majaee na przyszłość pod względem ozna
czania czynszów średnich, przepisane będzie później osobnem rozporządzeniem.

L)o §fu 31go.
Czy wynagrodzenie za pomieszczenie podoficerów i innych żołnierzy nić- 

oficerów, tudzież koni w budynkach już istniejących łub przerobić się mających, 
zapłacić należy w wymiarze naznaczonym dla koszar ćzy dla koszar dorywczych, 
stanowić będzie wspólne ministerstwo wojny w porozumieniu z ministerstwem 
obrony krajowej na podstawie opinii komisyi, przeznaczonej do rozpoznania 
lokali według przepisu wykonawczego do §fu 5go ustawy kwaterunkowej.

Dla nowych budynków wynagrodzenie ustanawiane będzie jednocześnie 
z zatwierdzeniem planów budowy. Wynagrodzenie za pomieszczenie podofice
rów i żołnierzy, tudzież koni w koszarach i koszarach dorywczych, płacić się 
ma tak samo jak wynagrodzenie taryfowe za inne potrzeby, z góry, w terminach 
do płacenia czynszu przyjętych.

Wynagrodzenie to za pomieszczenie w koszarach lub koszarach dorywczych 
istniejących łub przerobić się majacych, należy się już od dnia, w którym ustawa 
kwaterunkowa nabędzie mocy a względnie od dnia, w którym koszary przero
bione lub przerobić się majaee, oddane będa administracyi wojskowej do rozpo
rządzenia.t

Wynagrodzenie zapłaćone być może jednak dopiero w skutek odnośnej dó- 
cyzyi ministeryalnej, pirzeto tyczące się tego rokowania przyspieszyć należy ile 
możności.

Za kwaterunek rozdzielny płacić należy wynagrodzenie w sposób dotych
czas przyjęty z dołu.

( >dy kwaterunek jest rozdzielny, zostawienie nawozu dostarczycielowi stajn 
stano wić ma wynagrodzenie za dostarczone oświetlenie stajni i przybory stajenni/

Do §fu 32go.
Obliczając wynagrodzenie, przypadające podług zadanej pomieszczalności, 

przyjąć trz-eba za jedność po 15-3 metra sześciennego powietrza i 4 ’5 metra 
kwadratowego powierzchni na każdego człowieka.

Ilość takich jedności w pokoju żołnierzy lub podoficerów daje pómieszczal- 
ność, za która należy zapłacić. Reszty- powietrza i powierzchni, nie dochodzące

(P oln isch .) 7 1
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w pewnym lokalu wymiaru powyższej jedności, nie będa uwzględniane. Podobnież 
nie będzie dawane wynagrodzenie za miejsce przewyższające przestrzeń żądaną.

Jeżeli z obliczenia podług przestrzeni nie wypadnie ta sama cyfra dla po
mieszczalności co podług powierzchni, mniejsza z cyfr otrzymanych przyjąć 
należy za pomieszczalność rzeczywista.

TV y nagrodzenie za żadana pomieszczalność, obliczone w sposób powyższy, 
płacone będzie w całkowitym wymiarze, bez względu na zmiany w ilości wojska 
zakwaterowanego, dopóty, dopóki w ogólności wojsko będzie używało budynku.

Do §fu 35go.

Budynki lub części budynków maja być oddawane wojsku w używanie, 
jakoteż zwracane dostarczycielowi za pośrednictwem kómisyi miejscowych, któ
rych skład ma być tab i sam, jak komisyj ustanowionych w przepisach wyko
nawczych do §fu 5go, mających badać bundynki istniejacfe?

G dy budynki sa skończone, zbadać należy, czy się zgadzają z zatwierdzo- 
nemi planami budowy, jakoteż z zatwierdzonemi później zmianami, jeżeli były 
potrzebne, czy sa wykonane odpowiednio pod względem technicznym, tudzież 
czy ze stanowiska hygienigznego mogą być używane.

IŚpisać należy wy wód wyniku tego zbadania.
Jeżeli odkryte będą wady, usunąć je  należy, jeżeli zaś ze stanowiska bygie- 

nicznego nie można jeszczę pozwolić na używanie budynków, wyznaczyć należ) 
termin, kiedy to będzie mógł u nastąpić a względnie, kiedy potrzeba będzie zba
dać budynek ponownie ze stanowiska hygienicznego.

Dopiero gdy wszystkie wady będą usunięte, budynki oddane być moga 
wojsku na podstawię inwentarza.

Protokoły komisyi i nwentarz spisane być mają w trzech egzemplarzach, 
z których jeden zachowywać ma TViadza administracyjna powiatowa a drugi 
Władza budownicza wojskowa, trzeci zaś egzemplarz doręczony będzie dostar
czycielowi.

Sprzęty sprawione przez dostarczyciela koszar, oddawane będą wojsku, 
jakoteż zwracane za pośrednictwem kom isji, składającej się z reprezentanta 
W ładzy administracyjnej powiatowej, z oficera komendy stacyjnej lub oddziału, 
który ma stać w koszarach i z oficera W ładzy budowniczej wojskowej. Do ko
misyi tej przyzwać należy dostarczyciela koszar lub sprzętów albo jego zastępcę.

Przepisy wydane pow > żej dla budynków, odnoszą się także do protokołu 
komisyi do sprzętów i do ich inwentarza.

Gdy budynki lub spfzęty mają być zwrójcone, odnośna komisya zanotować 
powinna w wywodzie, co było przyczyną niezwykłego zużycia.

O odbieraniu i zwracaniu miejsc do ćwiczeń, traktują szczegółow o przepisy 
do §fu 55go.

Do §fu 38go.

Podobnie jak za kwaterunek stały (przepis wykonawczy do §fu 23go usta
wy kwaterunkowej) także i za chw ilow y,, zaliczle na rachunek dopłaty do w y
nagrodzenia normalnego nie będą płacone dopóty, dopóki same reprezentacye 
krajowe nie wydadzą na podstawie nowej ustawy kwaterunkowej potrzebnych 
w tym względzie zarządzeń.

i
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Do §fu 39go.
Drogi i gościńce, oznaczone w karcie dróg wojskowych monarchyi austry

acko-wegierskiej, sa drogami do przeęhodu wojska a osady tam oznaczone, sta- 
eyami południowemi i nocnemi.

Mniejszy okrąg kwaterunkowy tworzy sie z gminy, w której jest stacya 
południowa i ngcna, tudzież z gmin bezpośrednio przyległych, jednak tylko na 
odległość aż do 4 kilometrów od odnośnych stacyj południowych i nocnych

Do §fu 55go.
Miejsca do ćwiczeń oddają sie wojsku w używaniej jakoteż zwracają sie. 

gdy maja być opuszczone, za pośrednictwem komisti, z uczestnictwem właści
ciela odnośnego gruntu.

Komisya do tego celu składać sie ma z reprezentanta W ładzy administra
cyjnej powiatowej, tudzież z reprezentanta gminy i z oficera oddziału lub garn:- 
zonu, dla którego miejsce do ćwiczeń jest przeznaczone.

Do §fu 56go.
Konnsya mieszana, zwołana do ocenienia szkody po ćwiczeniach wojennych 

lub koneentracyi, skladafi sie ma, nie licząc dwóch taksatorów przysięgłych, 
z reprezentanta Vviadzv administracyjne! powiatowej z reprezentanta W ładzj 
skarbowej i z reprezentanta gmirry, w  której okręgu znajduje się miejsce ćwiczeni 
a względnie jego część, tudzież z oficara oddziału, który ucaestmczył w ćwicze
niach wojennych lub koneentracyi i z urzędnika intendentury wojskowej a we
dług okoliczności z reprezentanta, którego na jego miejsce wyznaczy Władza 
terytoryalna wojskowa.

Do W y k a z u  A. U w a g a  us tęp  4.
Komisya do stwierdzenia, ! jako nie można dostać całkiem takiego mieszka

nia, jakie się należy, składać się ma z członków komisyi, o której mowa w prze
pisie wykonawczym do §fu 25go.

D o  W y k a z u  i? T a) us t ęp  9.
Çrdy się używa ognisk kuchennych Piihala, kuchnia na 1— 2 płomieni także 

w koszarach dorywCzycłn powinna mieć 20— 25 metrów Q  powierzehm.

D o W y k a z u  B  I. c) u s tę p  5.
Wynagrodzenie za stajnie na chore konie, obliczać należy podług ilości sta

nowisk, które w przepisanym wymiarze zmieściłyby się w tych samych stajniach 
dla zdrowych koni,

D o  U w a g i  k o ń c o w e j ,  t y c z ą c e j  się p o m i e s z c z e ń  dla ż o ł n i e r z y
i staj  ni a) c).

Czego w części więoćj wymagać można od koszar już istniejących łub prze
robić się mających a osobliwie od koszar, które maja być nowo wystawmne, do
wiedzieć się można z „Instrukcyi o zakładaniu koszar nowo wystawić się ma
jących d, która będzie ogłoszona a względnie z „D odatku“ do Instrukcyi do
łączonego. (Przepisy wykonawcze do §fu 5go ustawy kwaterunkowej.)

71 *
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D o W y k a z u  B  7.7. a) poru i cs^iy/Am i a ż o ł n i e r z y  n i e o f i c e r ó w .
Za pokoje, dostarczyć sie mające do kwaterunku rozdzielnego dla podofice

rów żonatych podług pierwszej klasy, tudzież za pokoje, po jednym na dwóch 
bezżennyeh, posiadających stopnie, z urządzeniem, opałem i oświetleniem, płacić 
się będzie gminie wynagrodzenie podług pozycyi 15 taryfy -qzvnszôw.

D o W y k a z u  G, Tt) W y k a z u  I) c).
Jakie sprzęt} są potrzebne, dowiedzieć sir można z wykazu dołączoaego do 

ZiitiiczRa ni. przepisów wykonawczych (załączka III),
Dla lepszego przeglądu zamieszczone zostały w tym wykazie wszystkie te 

sprzęty, które są przepisane w wykazach A  i B  ustawy kwaterunkowej i które 
są potrzebne odnośnie do W ykazów C k) i D c)  do lokali pobocznych a wzglę
dnie do domów wczasu.

D o  Yt y k a z u D. U w a g a  k o ń c o w a .
(jzy za lokale, znajdujące się w domach wczasu i szpitalach wojskowych na 

pomieszczenie chorych i dozorców, płacić należy wynagrodzenie w wymiarze 
jak za zdrowych żołnierzy w koszarach lub w koszarach dorywczych —  o tern 
stanowić będą w porozumieniu z sobą ministerstwa wojny i obrony krajowej na 
podstawie komisyi —  powołanej do badania budynków w myśl przepisu w yko
nawczego do §fu 5go ustawy kwaterunkowej.

Wynagrodzenie obliczone być ma w podoim y sposób, jak to postanowione 
zostało w przepisie wykonawczym do §fu 32go ustawy kwaterunkowej co do 
pomieszczeń żołnierzy w koszarach i koszarach dorywczych.

Do innych lokali, za które ma być płacone wynagrodzenie taryfowe, odnosi 
się przepis zadarty w ustępie X V  Uwag do taryfy czynszów.

D o W y k a z u  E. U w a g a  us tęp  6.
Gdyby się zdarzyło, że naprzykład niektóre osoby, w wykazie E  wymie

nione, byłyby zmuszone poprzestać na jednym pokoju, to za każde przydane 
łóżko zapłacić należy wynagrodzenie ustanowione od głow y w §fie 46tym za 
przydane sprzęty.

I*retis r. w. H orst r. w.
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“ )  Jeżeli znajdujące się mieszkania dla wojskowych pobierających p łacę  nie są całkiem takie jak to w wykazie A  ustawy kwaterunkowej jes t  przepisane, wspomnieć o tern należy wyraźnie w uwagach i wymienić lokale^ których niezupełnemu mieszkaniu niedostaje
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Z a ła c łk a  I I .

Powiat administracyjny: Gmina

W y k a z
pojemności wykrytej w myśl §fu 9go ustawy kwaterunkowej

(Polnisch.) :



f
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Z afaezk a  [U .

Wykaz
p o t r z e b n y c h  s p r z ç t ó w. 

I. Urządzenie pomieszkań dla generałów, oficerów sztabow ych i w yższych, kadetów marynarki, 
tudzież dla urzędników w ojskowych odpowiednich klas dyet i dla wszystkich innych w ojsko

wych pobierających płacę, a mianowicie:
1. dla generała lub oficera sztabowego (o b .  Wykaz A , II ustawy kwaterunkowej) :

i szafa i 2  komody,
G stołów,

12 krzeseł z sofą. •
2. dla kapitana lub rotmistrza:

1 szafa i i  komoda,
4 stoły,
8 krzeseł.

3. dla oficera niższego, kadeta marynarki, tudzież dla osób odpowiednich klas dyet:
1 szafa i i  komoda,
2 stoły,
4 krzesła.

Nadto należy się każdemu generałowi, oficerowi sztabowemu i wyższemu, kadetowi marynarki i osobom od po 
wiednich klas dyet,:

1 łóżko z pościelą, a mianowicie 1 łóżko, 1 siennik pikowany, 1 materac napełniony włosieniem, albti 
gdzie to jest w używaniu, trawą morską lub słomą kukurydzianą, 1 poduszka, * kołdra, stosowna 
do pory roku i potrzebna ilość bielizny poście lowej,

I zw ierciad ło ,

I szafeczka nocna L naczyniem,
1 słupek na suknie,
1 naczynie do mycia się z flaszką i szklanką.

4. dla służącego oficerskiego:
1 ordynarne łóżko z pościelą,
1 stół,
2 stołki,
1 wieszadło na suknie.

Sprzęty wymienione pod  1, 2 i 3 zrobione być mają z drzewa politnrowancgo a tylko wtedy, gdy takich niema, 
z miękkiego drzewa, pokostowane.

5. dla wojskowych pobierających płacę, nie zaliczonych do żadnej klasy dyet:
1 szafa, połowa z wieszadłem, połowa z półkami,
2 stoły,
4 krzesła,
1 łóżko ordynarne z pościelą a mianowicie: »
1 łóżko, 1 siennik wypchany, 1 poduszka napchana słomą, 1 kołdra letnia, 1 koc zimowy, 4 prze 

ścieradła.
Jeżeli  dwie z tych ostatnich osób mieścić się mają w jednem mieszkaniu, należą się im:

2 takie szafy z wieszadłem i półkami i 
2 ordynarne łóżka.

W  miejscach, gdzie zamiast p ieców  są kominki, dostarczyć należy także potrzebnych przyborow kominkowych, 
lam zaś, gdzie niema osobnych wychodków, dać należy stolce.

II. Sprzęty dla podoficerów, a mianowicie :
1. dla każdego podoficera żonatego podług 1 klasy (W ykaz  U 1, b)  l ) :

2 łóżka ordynarne,
2 stoły,
4  stołki,
I szafa (po łowa z wieszadłem, połowa z półkami) ,
1 lampa naftowa.
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2. Dla każdego podoficera umieszczonego oddzielnie:
1 łóżko ordynarne,
1 stół,
2 stołki,
1 wieszadło na mundur z deską na cbleb,
1 lampa naftowa.

3. Dla kadetów zastępców oficerów i podoficerów, umieszczonych po 2 lub więcej, a mianowicie dla każdego
1 łóżko ordynarne,
1 stołek.
1 wieszadło na mundur z deską na chich, 
i na każdych dwóch 1 stół, 
do każdego pokoju 1 lampa naftowa.

4. Dla każdego podoficera, umieszczonego wspólnie z żołnierzami:
1 łóżko ordynarne,
1 stół, 
t stołek,
1 wieszadło na mundur z 1 deską na Chleb,
1 zasłona oddzielająca od innych żołnierzy.

III. Urządzenie pomieszczeń dla żołnierzy i lokali pobocznych, które do nich należą:
A. .Po każdego pokoju żo łn ierzy :

dla każdego żołnierza 1 łóżko ordynarne, i dla każdych dwóch 1 podwójne wieszadło na mundur z i 
deską na chleb, tyle stołów i ławek, aby wszystkie mieszczące się tu osoby m ogły  siedzieć przy stole, przeto:  

na każdych 8 żołnierzy I stół,
n n ^  ̂ awki,

aż do 20 ludzi 1, na 21— 40 ludzi 2 lampy naftowe a następnie na każdych 20 ludzi o jedne lampę 
więcej,

na każdych 10 ludzi konewka drewniana z żelaznemi obręczami i przykrywką, zawierającą w sobie 
10 litrów i naczynie do picia, mające 3 litry pojemności,

1 spluwaczka,
1 skrzynia na śmieci,
1 pogrzebacz, a jeżeli się opala w ęglem, 1 łopatka na węgiel i
1 skrzynia na węgiel, okuła żelazem,
1 koby lica żelazna na karabiny z ilością gwoździ odpow iednią poroieszczalności

Łóżko ordynarne składać się ma: z 1 łóżka drewnianego lub żelaznego, z I napebanego siennika z cwelichi 
lub płótna grubego, z 1 poduszki napehanej tern samom co  siennik. 2 prześcieradeł, 1 kołdry letniej, tudzież w zimie 
1 kołdry zimowej.

B Na korytarzach i schodach służących do ogólnej komunikacyi:
W  każdem załamaniu się lub krzy żowaniu chodników, na każdym przestanku albo zwrocie schodów'

na każde 30m długości chodnika w linii prostej 1 lampa naftowa ścienna (w ed łu g  okoliczności płomień gazowy)
Ç. W  lokalach do mycia się i czyszczenia :

na każdych 20 ludzi przyrząd do mycia się z cebrzykiem na 8 ludzi, udających się jednocześnie <U 
lokalu, 1 ławka, wieszadło drewniane z ilością haków odpowiednią podwójnej ilości tychże żołnierzy.
Ü. I)o pracowni dla krawców szewców (rym arzy ) :

1 stół krawiecki,
1 „  rymarski,
1 ławka do każdego stołu,
1 wieszadło na suknie 2 m długości,
1 konewka na wodę z cebrzykiem do podstawienia,
1 naczynie do picia,
przy bory do palenia w piecu.

K. Po magazynów poddzia łowych i sztabowych:
Urządzenia podług Podatku V do Instrukcyi o zakładaniu nowych koszar, 
do każdego m ag a^ n u  1 biuro i 1 stnłek.

F. Po kuchni:
dla każdego poddziału ognisko Pilhala z ilością płomieni odpowiednią ilości kotłów, stósown ie do siły 

poddziału,
na każde ognisko 1 s ió ł  kuchenny,
1 konewka na wode,
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jeżeli się opala węglem.

1 cebrzyk na wodę,
1 pogrzebacz,
1 skrzynia na węgiel , j 
1 łopatka na węgiel,
(Naczvri kuchennych dostareza w każdym razie administracya wojskowa).
Do każdego ogniska 1 lampa naftowa wisząea.

(1. Do sal gymnastycznych i do szermierki, jeżeli służą oraz za sale jadalne dla żołnierzy.
W  przypadku tym dostareza sprzętów administracya wojskowa.

//. Do składów materyału opa łow ego :
półka wisząca l m długości, na której stawia się lampy naftowe i naczynia z nafta. 

/. Do w ychodków :
1 lampa naftowa wisząea do każdego wychodka.

IV. Urządzenie biur, a mianowicie :
u ) dla osób VIII klasy dyet i wyższych:

1 biurko z półką i szufladą,
1 stół na akta lub pult,
1 fotel.
4 krzesła zwyczajne,
1 sofa,
1 szafa na akta oraz na suknie, połowa z wieszadłem, połowa z półkami,
I słupek na suknie, 
i spluwaczka,
1 umywalnia z miednicą,
1 flaszka na wodę,
2 szklanki na wodę,
1 zwierciadło ścienne,
1 kałamarz,
2 świeczniki,
1 lampa naftowa,
1 linia,
1 nożyczki do papieru,
Przyboi y do palenia w piecu (naczynie na drwa lub na węgiel, łopatka, pogrzebacz )  

b j  dla f  osoby IX klasy dyet i niższych, 
w jednym pokoju :

1 biurko z półka i szufladami,
1 stół na akta lub I pult,
2 krzesła,
1 szafa na akta oraz na suknie ( jak  pod a ),
1 słupek na suknie,
1 umywalnik z miednicą,
1 spluwaczka, 
i flaszka na wodę,
1 szklanka na wodę,
1 zwierciadło ścienne,
1 kałamarz, 
l lampa naftowa,
1 świecznik, 
i  linia,
1 nożyczki do papieru, 
przybory do palenia w piecu ;

c j  dla 2 osób IX klasy dyet i niższych, 
w jednym pokoju :

2 biurka z półką i szufladą,
1 stół na akta lub 1 pult,
3 krzesła,
1 szafa na akta oraz na suknie ( j a k  pod a ),
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1 słupek na suknie.
1 umywalnik z miednicą,
2  spluwaczki,
t flaszka na wodę,
2 szklanki na wodę,
1 z\vicy ęiadło ścienne,
2  kałamarze,
2 lampy naftowe.
1 świecznik,
2  l in ie ,

1 nożyczki do papierń, 
przyhory dn palenia w pieeu; 

c/y dla trzeciej osoby  IX klasy dyet i niższych 
w tym samym pokoju, nadto:

I biurko z półką i szufladą,
1 krzesło,
1 kałamarz,
I lampa naftowa.
1 linia;

e )  dla wszystkich pisarzy nie należących do żadnej klasy dyet, tudzież dla podoficerów i żołnierzy w tym 
samym zakresie p racu jących :

1 stół zwyczajny z szufladą lub biurko.
1 stołek 
1 kałamarz,
I lampa naftowa,
1 nożyczki do papieru i do każdego pokoju tym osobom  wyznaczonego 
I spluwaczka,
1 stół z miednica.
1 flaszka na wodę, 
t szklanka na w od ę .
1 półka na akta,
1 wieszadło na suknie,
1 miotełka ze szczeci,i
1 szczotka do zamiatania z trzonkiem, 
przybnry do palenia w piecct.

Sprzęty wymienione pod a j  dla VI klasy i wy-żsżyeh z drzewa politurowanegn, dla VÏI klasy i niższych z mięk
kiego drzewa pokostowane, żyłkowane, a dla osob wzmiankowanych pod t )  z miękkiego drzewa, pokostowane.

V. Urządzenie lokali dla służby inspekcyjnej i odwachowej, na przechowanie kas i do celów
karnych.

A. do pokoju inspekcyjnego (o d w a c h o w e g o )  oficerskiego:
1 sofa.

2 stoły
4  krzesła,
1 słupek na suknie,
1 szafeczka nocna, 
i  umywalnia z miednicą,
1 spluwaczka,
1 flaszka na wodę,
2 szklanki na wodę,
1  zw ierciadło ścienne,

1 naczynie nocne,
1 lampa naftowa,
1 kałamarz,
1 linia,
1 nożiyczki do papieru,
1 miotełka ze szczuci, 
p rz ibory  do pałania w p iecu ;
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U. L)o lokalu kasowego:

1 biurko,
I! krzesła,
I wieszadło  ua suknie 1”  długości.

C. Do odwacbu żołnierzy, a mianowicie:

1, dla 1 aż do 2 posterunków:
I tapczan z deską pod głowę, 80 '" '  szerokości na człowieka,
1 wieszadło na mundury, 3 2 ' “  długości na człowieka,
1 siół  ordynarny,
2 ławki ordynarne,
I konewka na wodę z przykrywką,
1 cebrzyk do podstawienia,
1 naczjn ie do picia objętości 3 decylitry,
1 lampa naftowa,
I siekiera do drzewa,
1 piła do drzewa,
I pogrzebacz,
I łopatka do węgla ,
, . , i jeśli sie opala weglein,
I skrzynia na węgiel ) '
I kobylica na karabiny. U“' długości,
I skrzynia na śmieci ;

3. dla 3 aż do S posterunków:
1 tapczan z deska pod g łow ę ,  8 0 szerokości  na człowieka.
1 wieszadło na mundury, 3 2 “ “ długości na człowieka,
2 stoły  ordynarne,
2 ławki ordynarne,
I stó ł  dla podoficera,
1 stołek,
2 konewki na wodę,
2 ce b rzyk i do podstaw ienia,

2 naczynia do picia,
1 lampa naftowa,
I siekiera do drzewa,
1 piła do drzewa,
I pogrzebacz,
I łopatka do węgla  ̂ . . .
, , . ‘ , i leżeli sie opala węglem.I skrzynia na węgiel )
I kobylica na karabiny, 4"' długości,
I skrzynia na śmieci ;

3. dla 5 aż do 8 posterunków :
1 tapezan z deska pod g łow ę,  80'"" szerokości  na człowieka,
1 wieszadło na mundury, 3 2 ' “  długości oa człowieka,
3 stoły ordynarne,
fi ławek ordynarnych,
I stół dla podoficera,
1 stołek,
2 konewki na wodę,
3 cebrzyki do podstawienia,
3 naczynia do picia,
na każde 20 ludzi 1 lampa naftowa,
1 siekiera do drzewa,
1 piła do drzewa,
1 pogrzebacz,
I łopatka du węgla ) . . .

. , > icż.eli sie opala węglem,
I skrzynia ua węgiel ) ‘
1 kobylica na karabiny, 6 ‘" długości,
1 skrzynia na śmieci.

t Połciach. ) 72
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I). Do aresztów:

1. Areszty brygadne:

a )  areszt oficerski : 
i łóżko oficerskie,
1 szafa z wieszadłem i półkami,
1 szafeczka nocna,
1 stó ł  oficerski,
2 krzesła oficerskie,
1 zwierciadło ręczne,
1 umywalnia.
1 flaszka na wodę,
1 szklanka na wodę,
1 lampa naftowa,
1 naczynie nocne.
1 sp luwaczka;

(ty areszt podoficerski mniej więcej na 10 ludzi:
1 tapczan z deską pod g łow ę,  8 0 ° "  szerokości  na człowieka,
J wieszadło na mundury z deską na chleb, 8 0 tłn długości na człowieka,
1 stó ł  ordynatny,
2 ławki ordynarne,
1 konewka na wodę,
1 cebrzyk do podstawienia,
2 metalowe naczynia do picia,
1 lampa naftowa z koszeni,
1 kubeł nocny,
1 przyrząd zupełny do mycia się, 
przybory do palenia w p iecu ;

c )  areszt wspólny na 20 ludzi:
1 tapczan z deska pod g łow ę ,  8 0 “ “ szerokości na człowieka.
1 wieszadło na mundury z deską na chleb. 8 0 “ “ d ługości na człowiek.),
2 stoły ordynarne,
4 ławki
1 konewka na wodę,
1 cebrzyk do podstawienia,
2 naczynia metalowe do picia,
1 lampa naftowa z koszem .
1 kubeł nnenv,
1 zupełny przyrząd do mycia 'óę, 
przybory do palenia w piecu;

d )  pokój do roboty na 20 ludzi:
4 stoły ordynarne,
8 ławek ordynarnych,
1 konewka na wodę,
1 podstawka,
2 metalowe naczynia du picia,
1 wieszadło na mundury, 3 2 Lm długości na człowieka.
I lampa naftowa do każdego stołu, 
przyrządy do palenia w p iecu ;

e )  areszt eelkow y :
1 tapczan z deską pud głowę, 80*"  szerokości,
I wieszadło z deską na chleb, 8 0 ctu długości,
1 kubeł nocny,
1 naczynie metalowe do picia, 
do kilku aresztów celkowych wspólnie:  

przybory do palenia w piecu,
1 konewka na wodę, 
t podstawka.



Część XXXV 94. Rozporządzenie ministerstwa ohrony krajowej itd. z dnia 1 lipca 1879. 405

2. Areszty porządkowe karne:
a )  dla kadetów zastępców oficerów i sierżantów:

1 tapczan z deską pod głowę, i '0 6 in szerokości,
I wieszadło na mundur, długości,
1 s ió ł  podoficerski,

2 stołki,
I konewka na wodę,
1 cebrzyk do podstawienia.
I naczynie do picia,
I lampa naftowa z koszem;

b )  dla podoficerów;
I tapczan z deską pod g łowę, 80 m szerokości na człowieka,
I wieszadło na mundury z deską na chieb, S 0 ‘,m długości na człowieka,
1 stół ordynarny
2 ordynarne ławki f
1 konewka na wodę najwięcej na 10 ludzi,
ł cebrzyk do podstawienia ^
I naczynie do picia 
1 lampa naftowa z koszem,
1 umywalnia (zupełna), 
przybory do palenia w piecu;

c )  wspólny areszt porzadkowo karny:
1 tapczan z deską pod g łow ę,  80 ™ długości na człowieka,
ł wieszadło na mundury z deską na ehleb, KO*®1 długości na człowieka,
1 stół ordynarny i
2 ławki ordynarne (
ł konewka ni wodę na każdych 10 ludzi,
1 cebrzyk do podstawienia l
I naczynie do pieia 
I lampa naftowa bez kosza, 
przybory do palenia w p iecu ;

d )  areszt cel ko w y :
I tapczan z deską pod g łowę, 80 m szerokości na człowieka,
I wieszadło na mundury z deską na ehleb, 8 0 ‘ “  d ługości na człowieka,
1 naczynie do picia,
f kubeł nocny (w ed łu g  okoliczności)  wspólny dla kilku aresztów eelkowych,
I konewka na wodę, 
przybory do palenia w piecu.

VI. Urządzenie lokali na naukę i do ćwiczeń.
A. Do lokali na szkoły oficerskie :

I podwyższenie 1
1 stół rłla nauczyciela,
I stołek '
I s ió ł  szkolny na każdych 3 uczniów,
1 stołek dla każdego ucznia,
I tablica szkolna,
I lampa naftowa wisząca na każdych li uczniów,
I wieszadło na suknie dla każdego ucznia 3 3 ' ”  długości,  
przybory do palenia w piecu.

Jeżeli pokój na szkołę oficerską ma także' s łużyć „a jadalnia dla oficerów J ustęp l!W Instrukcyi n budowie 
koszar nowo wysławić się m ających) ,  sprzęty uzupełnić należy mlppwi dnio.

» .  I.okalc na szkoły żołnierzy:
I podwyższenie j
l stół - dla nauczyciela,
I stołek i
1 sió ł  szkolny lub ordynarny na każdjc li 3 ucznión,
1 zydel na każdego ucznia, luh

72 •



C z ę ś ć  X X X V .  —  9 4 .  R o z p o r z ą d z e n i e  m i n i s t e r s t w a  o b r o n y  k r a j o w e j  i t d .  z  d n i a  1 l i p e a  1 8 7 9 .

ł ławka na każdych 3 uczniów,
I tablica szkolna,
1 konewka na wode I
. . . . Ł / na każdych 20 uczniów.
1 naczynie do picia \
1 cebrzyk do podstawienia.
1 wieszadło na suknie 3 2 ' “  długości na ucznia,
przybory do palenia w piecu.

C. Do sal gymnastyki i szermierki:
1 przyrząd do skakania,
1 rusztowanie (R eckJ ,
1 kobylica (Barren),
I kozio ł (Vollig irbock ),
wieszadło na pałasze do szermierki,
szafy (przepierzenia) na p rzybory  do szermierki,
lampy naftowe wiszące (p o d łu g  wielkości lokalu).
wieszadło na suknie po 3 2 cm długości na człowieka, na tylu ludzi ilu jednocześnie używa lokalu,
przybory do palenia w piecn.

IK Do szkół jazdy, kry lych7 a mianowicie do ich przynależności:
wieszadła na suknie } . . . , .

, . . , podług  i lose i osoh nzywajacycn jednocześnie tych lokali,
zydle lub stołki 1 J , { ‘
1 stół  i przybory do palenia w piecu izby szkolnej.

VII Sprzęty w lokalach do pomieszczenia i pielęgnowania słabych żołnierzy:
I łóżku ord)narne na człon ipka,
1 wieszadło p»dw*ń=}ne na mundury z deską na chleb na każdych 2 ludzi,
2 stoły ordynarne i . . . . .

„ ‘  ; na każdych 10 ludzi,
4 ławki „  j J
I konewka na wodę,
1 cebrzyk do podstawienia,
I lampa naftowa aż do 2(1 ludzi,
I szala na przybory dn zamykania
I stolec 7. naczyniem,
przybory do palenia w piecu.

VIII. Urządzenie lokali do czyszczenia cia ła :
4 Lokali na spadówki •

pokój do ubierania się,
ordynarne ławki i wieszadło ua suknie wzdłuż wolnych ścian pokoju 
przybory do palenia w p ie cu , . ,  
miejsce spadówki :
urządzenia odpowiadające ustępowi 240 Instrukcyi n koszarach nowo zakładać się mających.

Na każdego z żołnierzy używających jednocześnie spadówki, liczyć należy 30 litrów wody w rezerwoarze. 

h. Pralni:
a )  do małych pralni:

I koc io ł  mający 2H0 litrów pojemności,
1 kadź na wode, mająca SOD litrów pojemności,

b )  do Miększych pralni:
2 kotły, każdy na 2S0 litrów,
2 kadzie na wodę, każda lia K0O litrów,
1 kadź na, 3 litry wody,

2 ławki,
2 balie,
1 s tół,
2 cebrzyki na « 'odę,
2 garneńwki ( Handsecliler).
2 konewki na Modę,
1 maglounica (w magle» i i i  ), 

przybory do palenia w pioeu.
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IX Przybory stajenne i urządzenie pobocznych lokali stajennych.
1. Stajnia na konie oficerskie:

I wiadro do pojenia, j
1 w id ły  do m ierzw y, I
1 miotła stajenna, , , „  .na i lub i  konie,
i opałka na paszę, / 
i łopata, \
1 latarnia stajenna. ! 

biorąc jednak ]iodwójną ilość powyższego wymiaru, tylko 1 latarnia na 3 lub 4 konie, 
biorąc jednak potrójną ilość powyższego wymiaru, tylko 2 latarnie na 5 lub (i koni, 
biorąc jednak poczw órną ilość pow yższego wymiaru, tylko 2 latarnie na ?  lub 8 k>ni 
(idzie są stanowiska gliniane 1 babka do każdej stajni.

2. Lokale poboczne do tyeh stajen (komora na pasze i s iod ła ) :
I skrzynia zamykalna na owies dla każdego oficera,
wieszadła z gwoździami długości inającemi a 0'63"' od siebie oddalonemi, po 2 gwoździe na konia.

3. Stajnie na konie żołnierzy:
1 w iadro do pojenia,
1 w id ły  do mierzwy, f 
1 opałka na paszę, na I lub 2 konie,
1 miotła,
I łopata, 
t lamp« naftowa.
I latarnia ręczna,
1 skrzynia na nawóz,
1 miarka na owies na 1 3 całe j porcyi owsa, na 1 aż do 1(1 koni włącznie.
1 zamykalna skrzynia na owies,

tudzież do stanowisk glinianych 
I babka.

W  większych stajniach powyższa ilość, przyborów wzrasta stosunkowo z wyjątkiem skrzyń na owies, któryel 
dostarczać można pn jednej z odpowiednią pojemnością na każdy cug  jazdy, na każdą bateryą artyleryi i na każdy 
szwadron pociągów.

4. Lokale poboczne do stajni na konie żołnierzy (kom ory na s iod ła ) :
Wieszadła o dwóch rzędach gwoździ, mających tl-72'" d ługości a 11 63"" od siebie oddalonych, po 2  gwoździe 

na konia.
!>. Kuźnie do podkuwania koni i miejsca do podkuwania: 

do każdej kuźni:
I miech z osadą,
1 kowadło z klocem,
I hak zapieralny z klocem (Nperrliaeken),
I ławka warsztatowa (W erk ban k )  /. zamykalna skrzyneczką,
1 szruhsztak,
I żelazko kominowe (Ksseoisen),
I płyta ogniowa (Fcuerplatte) ,
1 koryto wodne (L ösch trog ) ,
I przyrząd do piłowania (Feilbock).
I stołek do podkuwania, 
ł naczynie do picia,
I konewka na w od ę ,
I cebrzyk do podstawienia,
I wieszadło na suknie l 1" długości,
I skrzynia na śmieci.

X. Urządzenie pracowni dla rusznikarzy, kołodziejów, ślusarzy, kowali itd.
i Do pracowni rusznikarzy:

1 warsztat 4"‘ długości,
2 zydle, 
ł st ół,
1 stołek,
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1 konewka na « o d e ,  
t cebrzyk do podstawienia,
1 naczynie do picia.
1 wieszadło na suknie i ”  długości,
1 skrzynia na śmieci.

R. Pracownia dla 4 siodlarzy od artyleryi:
2 stoły ordynarne,
2  ł awki  „
2 stołki „
1 cebrzyk na wodę,
1 konewka na wodę, 
t cebrzyk do podstawienia.
1 naczynie do picia, 
t skrzynia na śmieci, 
i wieszadło na suknie I 'S "  długości, 
przyboi-y do palenia w piecu.

C. Pracownia dla 3 kołodzie jów od artyleryi:
I stół ordynarny,
I ławka ordynarna,
1 konewka na wode,
1 cebrzyk do podstawienia,
I naczynie do picia,
1 wieszadło na suknie 1 “  d ługości.

D. Dla kowali i ślusarzy od artyleryi:
do każdej kuźni:

I miech z osadą,
I kowadło  z klocem,
t ławka warsztatowa (W erkban k) z zamykalną skrzyneczką,
I szrubsztak,
I koryto wodne ( Loschtrng),
I przyrząd do piłowania (F eilhoek) ,
I konewka na wodę,
I naczynie do picia,
I skrzynia na śmieci,
I wieszadło na suknie I"' długości.

XI. Urządzenie magazynów.
A. Magazyny żyw ności :

I skrzynia na żywność z przegrodami,
I lub 2 stoły ordynarne,
I stół podoficerski,
I stołek,
t ławka ordynarna,
I lampa naftowa.

R loka le  do manipulacyi i magazyny na fasunki:
I stół  ordynarny,
I ławka ordynarna,
półki podług  załączki V do lnstrukcyi o zakładaniu koszar nowo wybudować się mających, 
wieszadła wzdłuż wolnych ścian.

<’. Magazyny angm entacy jne :
I stół ordynarny,
I stół podoficerski, 
i ławka ordynarna,
I stołek,
wieszadła wzdłuż wolnych ścian,
półki na broń i m undury podług załączki V do In s t r u k c ji o zakładaniu koszar nowo w j  budować się  

m ających.
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i). Magazyny ub iorów  na konie:  
i stół podoficerski, 
i stołek.
półki podług  załąezki V do Instrukcyi o budowaniu nowych koszar.

E. Magazyny rynsztunków polowych dla wojsk teehmezn\ cli:
1 stó ł  podoficerski,
1 stołek,
półki podług załąezki V do Instrukcyi o budowaniu nowych koszar.

K  Magazyny amunicyi pokojowej a według okoliczności  wojennej podręcznej 
I lub 2 sroły ordynarne,
I lob 2 ławki „
1 wieszadło I do 2 "  długości.

U r z ą d z e n i e  d o m ó w  w  c z a s u : 

a j  do pokoi dla żołnierzy potrzebujących w czasu:
I łożko z pościelą na k iżdego słabego, a mianowicie łóżko, względnie składalne (Cavaletle), siennik 

napehany, 1 poduszka słomiana, 2 podwójne prześcieradła żołnierskie, i  koc zimowy, kołdra 
letnia i I kołdra do posłania.

I sza teczka nocna lub 
1 deska pod  g łow ę  ;

do każdego pokoju dla s łab y ch :
1 a w miarę pomieszczalności 2 stoły ordynarne,
1 ławka albo tyle stołków, aby wszyscy słabi mogli siedzieć,
1 umywalnia,
1 konewka na wodę,
I cebrzyk do podstawienia,
1 naczynie do picia,
I lampa naftowa na 20 chorych,
1 spluwaczka,
1 stolec z naczyniem, 
przybory do palenia w piecu.

b ) dla słabych oficerów:
I łóżk o  oficerskie z pośe.ela,
1 szafeezka nocna z naczyniem,
I szafa z wieszadłem i pułkami,
1 umywalnia.
1 stół.
2 stołki,
1 flaszka,
1 naczynie do picia, 
przybory do palenia w pieen; 

c j  dla dozorców i dla zdrowych żo łn ierzy :
I łóżko z pościelą dla każdego takie jak dla żołnierzy w koszarach,
na każdych 2 ludzi 1 pudwóme wieszadło na mundury z 1 deską na chleb,
„ „ (i „  1 stół ordynarny,
„  „  (i „ 2 ławki ordynarne,

do każdego pokoju I lampa naftowa.
„ „ 1  drewniana konewka na w odę,
» „  „ 1  naczynie do picia,
„ ., „ •  spluwaczka.
„ „  „ i skrzynia na śmieci,
„ „  . , 1  przyrząd do mycia się z cebrzykiem,
„  „  przybory do palenia w p iecu ;

d ) do pokoi na łaźnie a względnie do mycia się :
1 lub 2 wanny do kąpania się,
do każdej wanny 1 wieszadło drewniane 1“  długości,

» 1 zydel,
do każdego pokoju w łaźni 1 lampa naftowa,
* n „  . , 1  stół podoficerski,
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do każdego pokoju w łaźni 1 slolek,
„  „  „ „ 1  przyrząd do myeia się (w ed łu g  okoliczności)  ;

e )  do wychodków:
1 lampa naftowa ścienna ;

f )  na korylarzach i schodach:
na korytarzach i schodach, służących do powszechnej komunikacyi, znajdo« ać się powinny lampy 

naftowe po jednej w miejscach zagięcia się, w przestankach schodow i co 3 0 “  długości na ko
rytarzach w linii prostej bhgnąeyeh ; 

y )  w pomieszkaniach < 11 a 1 lob kilku podohcerńw :
w wymiarze podanym dla takich lokali w koszarach i lej samej jakośc i ;  

li) do pokoju służbowego lekarskiego :
1 stół ordynarny,
1 stół podoficerski,
2 stołki,
\ sola,
1 szafa na lekarstwa.
1 pult na papiery,
1 słupek na suknie.
1 spluwaczka,
1 świecznik,
1 lampa naftowa,
1 kałamarz,
1 lima,
1 nożyczki do papieru,
1 tlaszka na wodę,
1 naczynie do picia, 
przybory do palenia w piecu;

i )  do kuchni:
I ognisko pod kotłem
1 Ognisko z blachą (Sparherd )
2 stoły do przyrządzania,
1 kadź na wodę,
2 konewki,
2 podstawki,
1 kadź 11a pomyje,
1 szafa na żywność z kilku przedziałami,
1 lampa naftowa wisząca, 
przybory do palenia w p iecu fjßt 

k )  trupiarnia :
1 tapczan na zwłoki 8 0 “  szerokości,
1 lampa ścienna; 

l )  pokój dozorcy zwłok:
1 stół podoficerski,
1 stołek,
1 lampa naftowa, 
przybory do palenia w piecu;

111) magazyny bielizny, pościeli i przyhorów szpitalnych: 
półki na bieliznę; 

n) magazyny brudnej bielizny:
2 kadzie na płyn do desinfekcyi.

j  stosownie do wielkości miejsca na chorych,

-----
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Obwieszc^euk* ministerstwa obrony krajowe 

skarbu z dnia l lipca 1879.
którem podaje się do w iadom osd taryfę czynszów, ustanowioną na zasadzie §fu  30go ustaw y kwaterunko

wej (Dz. u. p. Nr. 93), tudzież rozmieszczenie gmin między dziesięć klas czynszu tejż° taryfy.
Na zasadzie przepisów, zawartych w §fie 30ym ustawy kwaterunkowej z dnia 11 czer

wca 1879 (Dz. u. p. Nr. 93), podaje się do wiadomości zamieszczoną poniżę taryfę czyn
szów, ustanowioną w porozumieniu z wspólnem ministerstwem wojny na podstawie średniej 
kwoty czynszów z lat 1871 aż do 1875 włącznie a nabywającą mocy jednocześnie z ustawą 
kwaterunkową, tudzież rozmieszczenie gmin między dziesięó klas czynszu tej taryfy w po
dobny sposób uskutecznione.

l*P € -tIs r. w. I l o r s t  r. w.

Taryfa czynszów
za pomieszczenia dla wojska w 30;,ni ustawy kwaterunkowej wymienione, jakoteż ich przy

należności, tudzież za lokale poboczne domów wezasu i szpitali wojskowych.
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okrętu l i n i o w e g o ......................... 541# o 495 465 400 Ü50 305 255 220 165 120 75 45

9 X . porucznika, chorążego okrętu li
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i żonatych p o d o f i c e r ó w .................................. 20
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L o k a le ,  za k t ó r o  s io  p lu c i

Czynsz roczny w

s t a c  y a c b

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 9. 10.
klasy czynszu

!

złotych w  walucie austryackiej

15

16

17

18

19
20 
21 
22
23

24 .

25

26

i 27

28

'29
30 _
31
32

33

34

35

B.

Przynależności za:
pokój o jednem  oknie

pokój o dwncli oknach

pokój o trzech oknach

odwach mający 15— 24

odwach mający 25— 50 . .

odwach mający 51— 80

pokój na szkolę mający 2 5 — 30

pokój na szkołę mający 31— 40

pokój na szkołę mający 4 1 — 64

pokuj na szkołę mający 65— 80

pokój na Szkołę mający przeszło 80

sala do gyumastyki i szennierk 
jęea 5 5 — 70 ........................

da do gymnastyki i szermierki 
jęea  7 1 -  1 0 0 .............................

sala do gvmnastyki i szermierki ma 
jąea 1 0 Ï — 200 ..............................

magazyn na piętrze mający 15— 20 .

magazyn na piętrze mający 21— 30 .

magazyn la  piętrze mający 3 1 — 40 .

magazyn na piętrze mająey 4 1 — 60

stajnią na koma nhcerskiogo

za wozownią a to na joden powóz generalna 
luh pułkowników-brygadyerów . . .

za wozownia tea działa i wozy wojskowe, tu
dzież na przybory do gaszenia ognia 30 do 
50 metrów [ j  p o w ie r z c h n i .............................
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72

96

120

168

60

9;)

92

115

138

115

160

220

115
138

184

230

276

184

240

300

72

96

120
168

60

50

80

100
120

95

140

180

64

115

160

100, 80

120
160

200
240

160

210

260

60

80

100
140

50

-4U

96

128

160

192

128

170

210
48

64

80

112

40

35

56

7,0

84

70

110
150

70

84

112
J40

168

112

150

185

42

30

48

120
60

120
144

96

126

156

38

25

60 52 45 36 30 26 18

36

105

45

90

108

72

96

120

34

20

28

56

74

92

26

18

20

52

64

14

36

C .

Lokale pnhncziie domów wczasu i szpilali 
wojskowych.

W'ynagrodzenie płae.ić się będzie podług przepisów ustępu XV 
11»ag do laryly czynszów.
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Uwagi do taryfy czynszów7
Do A i U. 

I.
Rozmieszczenie gmin pojedynczych miorizy. IR klas laryfy q«ynszów wojskowych, podaje dołączony wykaz.

XI.
Wynagrodzenie za biura, pokoje inspekcyjne oficerów, lokale kasowe, pokoje służbowe lekarskie, pokoje  na 

biblioteko, płacić się będzie podług ilości okien w kwotach uslanowionycb za pokoje w taryfie czynszów wojskowych 
pod 1. 13, I ii i 17.

Pokój o jednein oknie powinien mieć 13— 24 nielrów I I p o «  ierzebni; w pokojach o dwóch lul) Irzsch oknach 
na każ.de okno przypadać powinno najmniej 12 ,> metrów Q  powierzchni.

Za przedpokoje nie płaci się wynagrodzenia.

III.
Odwaeli pod p o z y c ją  taryfy 1. 18 przeznaczony jest dla 1 lub ‘2 posterunków, pod I. l!) dla 3 aż, do 3 poste

runków a pod I. 20 dla li aż do 8 poslerunków.
Za odwachy potrzebne d l aui ę c e j  niż. 8 posterunków, płacić się będzie wynagrodzenie, doliozajne za każde 

następne dwa posterunki połowę czynszu ustanowionego za odwaoh I. 18 do czynszu przypadającego za odwaeli I. ‘20,

IV.
Wynagrodzenie za areszty p łac ić  się. będzie następującym sposobem: 

a j  za areszly oficerskie, tudzież
b ) za areszty dla kadetów zastępców oficerów i sierżantów jak  za pokoje  o jednein oknie podług puzycyi taryfy

I. 13;
< )  za w spólne areszly, a mianowicie :

1. podoficerskie,
‘2. wspólne brygadne lub porzadkowo karne,
3. za pokoje  do pracy dla areszlautów podług żądanej i dostarczonej pumiesz.ezalnośei ( 1 3 — 10 metrów sze

ściennych na g ło w ę )  po 3 3 centa za g łowę dziennie;
dwie

ii) za areszty eelkowe i ciemne, jeżeli odpowiadają przepisanym wymaganiom, za każdy -  - w przeciwnym
. , ' trzecie,jedne

razie — — czynszu ustano wionego za pokój o jednein oknie pod p ozy c ją  taryfy I. iS.
trzecią

V.
Wynagrodzenie za kryte lokale na szkoły jazdy ustanawiane będą drogą umowy w każdym z osobna przy

padku.
VI.

W j nagrodzenie za lokale na spadówki i pralnic, tudzież przynależności, płaeićsię  będzie w sposóh  następu jący: 
ti) za lokale na spadówki jak za pokój o jednein oknie, p o z y c ja  taryfy 1, 15;
b )  za pokoje do rozbierania się i ubierania podług ich powierzchni, jak za pokój o jednein luli dwóch oknach,

pozycya taryfy I. 13 a względnie pozycya taryfy 1. 16;
c )  za pralnio, jak  za pokoje  o dwóch oknach, pozycya taryfy I. 16;
d )  za suszarnie opalane, jak  za pokoje  o jednein oknio, pozycya  taryfy 1. 15.

Za mag ownie należące sie do pral ni (ustęp c j  à za strychy do suszenia nie płaci się wynagrodzenia

VII.
Za markietaństwa płaci się jak następuje:

a)  za pokój gościnny dla oficerów i podof icerów  podług żądanej i dostarczonej wielkości, jak za pokoje,  pozycya 
taryfy I. 15 a względnie 16 i 17;

b ) za szynk dla żołnierzy, a mianowicie jeżeli ma:
1. od 18 aż do ‘24 metrów □  powierzchni, jak za pokój o jednein oknie- ‘pozycya taryfy I. 13;
‘2. od 23 aż do 40 metrów O  powierzchni, ja k  za pokój o dwóch oknach, p ozy c ja  taryfy I. 16;
3. od 41 aż do 70 m e tr ô w Q  powierzchni, jak  za pokój o trzech oknach, pozycya taryfy I. 17.

7 3 *
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Za lokal na szynk dla żołnierzy, mający przeszło 70 metrów Q  powierzchni, p łac ić  się bedzie, dol iczając za 
każda nadwyżkp w ilości 30 metrów □  powierzchni, do czynszu, pod p o z j c y ą  taryfy 1. 17 za pokój o trzech oknach 

jednę
ustanowionego, ' 7 część tegoż czynszu.

trzecią
Za mieszkanie markietana p łac ić  się li dzie czynsz w stosunku do wielkości mieszkania, jak za pomieszczenia 

pobierających płace.

VIII.
Wynagrodzenie za kuźnie do podkuwania i lokale do tego, ustanawiane będzie drogą umowy w każdym z oso

bna przypadku.

IX.
Za pracownie  p łac ić  się będzie następujące wynagrodzenia: 

a j  za pracownią krawców, szewców i siodlarzy (rym arzy) podług żądanej i dostarczone; wielkości, jak za pokój 
pod pozycyą taryfy I. 13 a względnie 1. 16 i 17;

h) za pracownią rusznikarzy, jak za pokój o dwóch oknach, p o z y c ja  taryfy I. 16;
e j  za pracownią kołodziei , ślusarzy, kowali itd. ustanawiane będzie wynagrodzenie drogą umowy w każdym 

z osobna przypadku.

X.
Za magazyny na piętrach (p o z y c ja  taryfy 1. 2 9 — 32 ) ,  mające przeszło bit m e t r ó w p o w i e r z c h n i ,  płacić się 

bedzie w ynagrodzenie, doliczając za każde 30 metrów □  powierzchni ponad ową miarę, do czynszu ustanowionegi 
pod p ozy c ją  taryfy 1 32 po łow ę tegoż czynszu. Przyrost wynoszący mniej niż 13 m e t r ó w Q  nie be,dzie uwzględniany 
przy obliczaniu wynagrodzenia w sposób powyższy.

Za magazyny na poddaszu płacić  się bedzie podłu g  ich wielkości czwartą cześć czynszów ustanowionych poi 
pozycyą taryfy 1. 29— 32.

Za magazyny w szopach, mające aż do 23 metrów □  powierzchni, p łac ić  się będzie połowę czynszu ustano
wionego za wozownie (p o z y c j  a taryfy 1. 33 ) .

XI.
Za wozownie nie na więcej niż 36 dział i wszelkich wozów wojskowych, tud.ież  na przybory do gaszen'a 

ognia, jeżeli potrzebna powierzchnia wynosi więcej  niż 30 metrów □  (p ozy ey a  taryfy 1. 33 ) ,  p ł a c i : się będzie wyna-
jednę

grodzenie, doliczając za każdy przyrost w  ilości aż do 23 m etrów (J  powierzchni — — część czynszu ustanowio-
czwartą

nego pod pozycyą taryfy I. 33 do tegoż czynszu. Przyrost wynoszący mniej niż 10 metrów □  nie będzie uwzględniany 
przy obliczaniu wynagrodzenia w sposób powyższy.

Wynagrodzenie za wozownie na wieeej niż 36 dział i wozów wojskowych, ustanawiane będzie drogą uinow j 
w każdym z osobna przypadku.

XII.
W yjąwszy przypadki w jjątkowe, wzmiankowane w uwagacli niniejszych pod X i XI, w żadnym innyin nie 

będzie płacone wynagrodzenie za dostarczoną większą niż żądano powierzchnię.

XIII.
Wynagrodzenie za urządzenie przynależności, pozyeye taryfy I. 13 — 32, płacić  sie będzie w kw ocie  równe 

lOtt , części ceny kupna, która w każdej gminie co 3 liit. będzie oznaczana.

XIV.
Sprzęty do stajni (p ozy cy ą  taryfj 1. 3 3 )  nie stanowią przedmiotu osobnego wynagrodzenia.

I)o ( .
XV.

Za lokale 'poboczne do domów wczasu i do szpitali wojskowych  płacie się będzie wynagrodzenie a mianowicie za; 
a ) pokój służbowy lekarski, 
b j  pokój lekarski do przjjmowania, 
c j  biuro do przyjmowania.
d )  pokój na łaźnią,
e )  apteke,
f )  lahoratoryum,
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g)  p o k ó j  «Io p r z y r z ą d z e ń  ( k u c h n i ą }

h )  p o m y u a l n i ą  ( o b o k  k u c h n i } ,

i )  p o k ó j  d o  d e s i n f e k c y i ,  

k)  t ru p iarn ią ,

l )  p o k ó j  d o  n a p r a w i a n i a  b i e l i z n y ,

j a k  za  p o k o j e  o  j e d n e m  o k n i e  p o d ł u g  p o z y c j i  t a r y f y  I, I b ;  

m)  p o k ó j  i n s p e k c y j n y  l e k a r s k i ,  

n)  b i u r o  d la  o f i c e r a  e k o n o m i c z n e g o ,  

o )  p o k ó j  d la  c h o r y c h  o f i c e r ó w ,

w  m ia rą  i c h  w i e l k o ś c i  j a k  za  p o k ó j  o  j e d n e m  lu b  d w ó c h  o k n a c h ,  p o d ł u g  p o z y e y i  t a r y f y  1. 15 a w z g l ę d n i e  p o 

z y  c y i  t a r y f y  I. 1 6 ;  

p )  p o k ó j  d o  o p e r a c y j  lu b  s e k c y j ,

w m ia r ę  w i e l k o ś c i  j a k  za  p o k ó j  o  d w ó c h  Iuh t r z e c h  o k n a c h ,  p o d ł u g  p o z y e y i  t a r y f y  1. 1 6  a w z g l ę d n i e  p o z y c y  

t a r y f y  1. 1 7 ;

q )  c e l e  d la  s z a l o n y c h  1 lhl c z y n s z u  t a r y f o w e g o  z a  p o k ó j  o  j e d n e m  o k n ie  ( p o z y c y a  t a r y f y  1. l i i } ;  

r )  o d w a c h ,

s j  m a g a z y n y  ( z  w y j ą t k i e m  m a g a z y n u  l o d u ) ,

t )  w o z o w n i e  na p r z y b o r y  d o  g a s z e n i a  o g n i a ,  p o d ł u g  p o z y c y j  t a r y f y  za  ta k ież  p r z y n a l e ż n o ś c i  w z m i a n k o w a n e  

w  t a r y f i e  p o d  B.
n)  m a g a z y n  l o d u ,  w y n a g r o d z e n i e  u s ta n a w ia n e  b ę d z i e  d r o g ą  u m o w y  w  k a ż d y m  z o s o b n a  p r z y p a d k u .

X V I .

W y n a g r o d z e n i e  za  u r z ą d z e n i e  d o m ó w  w c z a s u  i l o k a l e  p o b o c z n e  ( t a r y f a  c z y n s z ó w  lit .  ł ’ p ła c ie '  s ię b ę d z ie  

w  k w o c i e  r ó w n e j  M t e j  c z ę ś c i  c e n y  k u p n a ,  k t ó r a  w  o d n o ś n e j  g m i n ie  c o  p i ę ć  lat b ę d z i e  o z n a c z a n a .
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W y k a z  g m in
rozmieszczonych między 10 klas taryly czynszów.

O  i i i  i  n  y K lasa ( »  m  i n  y Klasa «  m  i n  y Kia

Itiikowiiia.

Czerń iowce 

K i m p o l u t ig a

Koemaii .  .

K i u l n w c e

S o  r e i  . . . 

S l o r u ź y n i c e

S u  c z a  w  a 

W y ź n i c a

1'zechy.

Praga

A s z  . . . .

B e n e s z ó w  . 

B c r u n

B la ln a  • . . 

B o b d a n e e z  . 

B r a n d y s  . . 

B r u i n ó w  . . 

B u d j e j o w i c e

C h e b  . . . 

C h l u m e c  . . 

C b o n m t o w  . 

C b o t j e b o r z  . 

C h r u d i m  . . 

C b u d e r z y c e  

C i e p l i c e  . . 

C z a s ł a w  . . 

C z e s k a  L i p a  

C z e s k i  B r o d

D a s z y c e  . . 

D je - c zy n  . . 

D o b r z a n y  . 

D o m a ż l i e e  . 

D r ą ż k ó w  i c e  

D u b a  . . .

F a l k e n ć w  . 

P r i e d l a n d  .

9.
9.

9 .

8.
8.
9 .

7 .

6.
8. 
5. 

9 .  

8. 
7.

7.

8.
7.

8.

9 .

5 . 

10.
6. 

10.
8.

7.

7.

C . o l c z ó w - J e n i k ó w

D o l i c e ............................ )

D o r s z ó w  T y n  . . 

l l o r z o w i c i t l L .  %Æ j  
H ra d is z t j e  M n i c h o w e

J a b ł o ń  ........................

J a b l o n e e ........................

J a c b i m ó w

J i c z y n  ........................

J i l e m n i e a  . . . .  

J i n d r i e h ó w  I l r a d e c  

J o z e f ó w ........................

l in d a n  .

K a p l i c e ........................

K a r l i n .............................

K a r ł o w e  W a r y  .

K l a t o w y ........................

K o l i n ..............................

K o s t e l e c  n a d  L a b e m  

K r a l o w i c e  . . . .

K r a s l i e e ........................

K r ó l b w y  D w ó r  . . 

K r ó l o w y  S a d e e  . . 

K r u m ł o w  . . . .  

Kutna  H o r a  . . .

L a n c k o r o n  

L e d e c z  . 

L i b e r e t  . 

L i s z ó w

8.
9.

10.
10.

9.

5.
8.
7.

7.

8. 
9.

8.
9.

4 .

5 . 

7.

7. 

9 . 

9.

8. 
8.

8.
7.

5.

10.

L i t o m i e r z y e e  . 

L i t in n y ś l  . . . 

L o u n y  . . . .  

L y s a  . . . .

M e ln ik  . . . 

M i k o l o w i c e  . . 

M i l e w s k o  . . 

M ł o d y  B o l e s ł a w  

M o s t  . . . .  

M y t o  W y s o k i e

N ie m i e c k i  B r o d  

N i m b u r g  . . . 

N o w e  M ia s to  . 

N o w y  B y d z ó w

P a r d o b i ć a  . • 
P e l b r z i m ó w  

P i l z e ń  . : 

P i s e k  . . 

P ia n a  . . . .  

P o d h o r z a n y  

P o d j e b r a d y  

P o l i c z k a  . . . 

P o ln a  . . . 

P o s z t o ł o p r t y  . 

P r a e h a t i c e  . . 

P r z e l o u c  . . . 

P r z e s t i c e  . . 

P r z y b r a n i  . .

7.

9 .

8.
7.

8. 
10.

9.

7.

7.

8.

8.
8.
9.

8

6.
9.

7.  

9.  

8-
8. 
8. 
9.

10 .

8.
9.

7 . 

9.

8.



G z e ś r  X X X V . —  9 ö .  O b w ie s z c z e n ie  m in is te r s tw a  o b r o n y  k r a jo w e j  itd . 7. dn ia  1 l ip c a  1 8 7 9 . 4 1 7

( t  111 i  11 y K la s a G  111 i  ii y K lasa (1 111 i  11 y K lasa

R a k o w n i k ...................................

R o k i e z a n y ...................................

R u d n i c a ....................... ......

R u d o l f ó w ....................................

R u m b u r g  . . . . . . .

R y c  l i n ó w ...................................

S e i  c z a  n y  ....................................

S e m i l y .............................

S i a n e .........................................

S iu  k n o w .........................................

S i n i c h o w  . . . . . . .

8.

8.

8.

10.

9.

7.

9.

8.  

9.  

7.  

6.

S t a r j  B o l e s ł a w  . . .

S t o d o ...............................................

S t r a k o u i c e ....................................

S t r i b r o .........................................

S u s z y c e .........................................

S7 .enaw a ...................................

T a b o r  . . ..............................

T a e l i o w .........................................

T e p l a ...............................................

T e r e z . i n .........................................

T e y n  nail V l t a v o u  . . . .

9 .

9.

9 .

8 .

9 .

6 .

7.

9 .

7.

9.

9.

T r u l n o w  ...................................

T r z e b y r i

T u r n o w

Usti  n a d  l .a b e m  .

V r c h l a b i .........................................

W n s l r e s z a n \  . .

Z a m b e r k  . . . .

Ż a t e e ...............................................

Ż l u t y e e  .........................................

6.

9 .

9.

9 .

8 .

10 .

9 .

5 .

9 .

D a l m a c j a .

Z a i L i r ......................................... 6. K a s t e i - L a s l u a  . . . . 8. B e r a s l o ......................................... 8 .

K n i n ............................................... 8 . P e r c a i i ......................................... 8 .

I l e n k o w e e ................................... 8.
K o  t o r ............................................... 7 .

B m l w a  ......................................... 8. R i z a n ............................................... 7 .

B e s i n n ............................................... 9.

D o b r o l a  . . . . 8. S e b e n i k o ................................... 8.
D u b r o w n i k  . . . 7. M a k a r s k a ................................... 10 . S iń  ............................................... 8 .

M e t k o w i e e  . . . 9. S k r a d i n  ......................................... 9.

G r u z . ............................................... 7. M u l a ............................................... 8. S p l j e l  . „  . . . 7.

I in o s k y  ................................... U. N o w y g r a d  . . .  . . 7.

Dolna Austrya.

A d e r k l a a ................................... 10 . I l e r n n l s ......................................... 5. M a n n e r s d n r f ............................. 9 .

A m s t c l t e n ................................... 9 . H e r z o g e n b u r g ........................ 9. M a r k g r a f - N e u s i e d l  . . . 10 .

l l i r s e l i s t e l t e n .............................. 9. M a u e r ............................................... 0 .

B a d e n  ............................................... 8 H o r n ............................................... 9. M e i d l i n g  ( S c b i i i i b r u n n  ) ti.

B r e i t e n l e e ................................... 8 . M i s t e l b a c l i ................................... 8 .

B r u e k  a. d. L e i l l i a  . . . . 8. M ö l l e r s d o r f ............................. 7.

K a g r a n ......................................... 8 .

D e u t s c h - W a g r a m  . . . . 8. K a i s o r - E b o r s d o r f  . . . . 9. N e u n k i r c b e n ............................. 8.

K r e m s ......................................... 7.

F i in f l ia i is  . . . . 5. K o r n e u b u r g  .............................. 6 . O b e r - l l o l l a b r i n in  . . . . 5.
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C zęść X X X V I .  —  W y d a n a  i rozesłana dnia 2  lipea 1 8 7 9 .

90.
Ustawa z dnia 5 czerwca 1879,

0 udzielenia gminie miasta Cieplic pożyczki z funduszów państwa na pokrycie wydatków w celu 
eksploatowania na nowo, podniesienia i zabezpieczenia tamtejszych źródeł wody gorącej.

Za zgoda obu Izb Kady państwa postanowiłem i stanowię co następuje:

§• 1 .
Upoważnia się Rząd, ażeby gminie miasta Cieplic udzielił na pokrycie wy

datków w celu eksploatowania na nowo, podniesienia i zabezpieczenia tamtej
szych źródeł wody gorącej, pożyczkę w sumie 12 0 .0 0 0  złotych z odsetkami po 
cztery od sta. Pożyczka ta zwrócona być ma w piętnastu równych ratach rocz
nych, poczynając od r. 1881.

§• 2 .
Wykonanie ustawy niniejszej poleea się Ministrom spraw wewnętrznych

1 skarbu.
Sehönbrunn, dnia 5 czerwca 1879.

Franciszek Józef r. w.

S t r e m a j T  r. w. T a a lfe  r. w. ■■rei'i s  r. w.

(Polniaoh.j
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f f * .

Rozporządzenie ministerstwa sprawiedliwości z dnia 
14 czerwca 1879,

tyczące się przyłączenia gminy miejscowej Lucinico do okręgu Są.du delegowanego miejsko- 
powiatowego goryckiego.

î>a zasadzie §fu 2go ustawy z dnia 11 czerwca 1868 (Dz. u. p. Nr. 59) od
dziela sie gminę miejscowa Lucinico od okręgu Sadu powiatowego Kormonskiego 
i przyłączą do okręgu Sadu delegowanego miejsko-powiatowego goryckiego. 

Rozporządzenie niniejsze nabywa mocy od dnia 1 września 1879.

Strem ayr r. w.

9 8 .
Obwieszc zenie ministerstw handlu i skarbu z dnia 

21 czerwca 1879,
o zaprowadzeniu komory pomocniczej oraz agencyi portowej i zdrowotnej morskiej w Spizzy

W Spizzy w Dalmacyi zaprowadzona została komora pomocnicza oraz agen- 
cya portowa i zdrowotna morska, posiadajaca upoważnienia cclnioze komory 
głównej, która rozpoczęła czynności od dnia 1 lipca 1879.

Cliluinecky r. w. ■»relis r. w.

9 f f .

Obwieszczenie ministerstwa skarbu z cL 27 f/zerw ca 1879,
o upoważnieniu kiól węgierskich komor pomocniczych w Klenaku i w Racy do nieograniczonego 

potwierdzania wy wozu towarów przechodowych.

K ról. węgierskie ministerstwo skarbu donosi, że komory pomocnicze I  klasy 
w Klenaku i w Racy upoważnione zostały do potwierdzenia wywozu towarów 
przechodowych bez ograniczenia.

1 ' m i s  r. w.
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fO O .
Obrwiészczexrie ministerstwa obrony kra

l(i lipea ÏS79. '
o wydaniu w porozumieniu z innemi interesowanemi Władzami naczelnem' wykazu zastrzeżo
nych ukwalifikowanym podoficerom w myśl ustawy z dnia 19 kwietnia 1872 posad, tudzież po
sad urzędniczych i innych, do uzyskania których ukwalifikowanym zapewnione zostało pierw

szeństwo.

W  wykonaniu ustawy z dnia 19 kwietnia 1872 (Dz. u. p. Nr. 60 z r. 1872) 
o nadawaniu posad wysłużonym podoficerom, ogłasza się zapowiedziany w arty
kule 2 rozporządzenia ministeryalnego z dnia 12 lipea 1872 (Dz. u. p Nr. 98 
z r. 1872) wykaz zastrzeżonych wyłącznie podoficerom posad, tudzież posad 
urzędnh-zyeh i innych, do uzyskania których ukwalifikowanym zapewnione zo
stało pierwszeństwo.

H o rs t  r. w.

i owej z dnia

(Poln isch .) 7 0
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l O l .

Obwieszczenie ministerstwa haiulln z dnia 7 lip ça 1879,
o zmianie kiiKu przepisów koncesji c. k. uprzyw. kolei Arcyksigcia Albrechta, tyczących się 

taryfy.
Odmiennie od §. 1 1  dokumentu koncesyi c. k. uprzyw. kolei Arcyksięcia 

\lbrechta z dnia 22 października 1871 (Dz. u. p. N i. 135) i obwieszczetda mi
nisterstwa handlu z dnia 13 września 1875 (Dz. u. p. Nr. 124) o podwyższeniu 
cen przewozu wagonami IV  klasy, zaprowadzają sie od dnia 1 września 1879 na 
zasadzie ustawy z dnia 15 lipca 1877 (Dz.u. p. Nr. 64) o taryfach maksymalnych 
dla przewozu osób kolejami żelaznemi, jakoteż na m ocy Najwyższego upoważnie
nia, w miejsce dotychczasowych przepisów, tyczących sie przewozu osób, nastę
pujące przepisy:

1. Dla przewozu osób ustanawia sie następującą taryfę najwyższą:
od  o s o b y  i k i l o m e t r a  :

dla I k la s y ........................................................................ . 4 ‘8 centa,
» II  „  3-6 „
» III » ............................................................................................. 2*4 „

waluty austryackiej w srebrze.
2. Dla pociągów pospiesznych kwoty taryfowe te podwyższone być mogą 

o 20 od sta, jeżeli składają się. nie tylko z wagonów I klasy i jeżeli średnia 
ehyżośó tych pociągów (razem z zatrzymaniem się na stacyach) na tych czę
ściach kolei, gdzie niema wzniesień po 15 na tysiąc i większych, wynosi najmniej 
37 kilometrów, na częściach zaś kolei, gdzie są wzniesienia począwszy od 15 na 
tysiąc, najmniej 24 kilometry na godzinę.

3. Dla pociągów mieszanych taryfy powyższe zniżyć należy o 20 od sta. 
Wyjątki od tego, dozwolone jedynie na tych częściach kolei, na których tylk 
mieszane pociągi są w ruchu, wymagają wyraźnego pozwolenia c. k. minister
stwa handlu.

4. Aż do dalszego rozporządzenia uwalnia się Spółkę od obowiązku utrzy
mywania wagonów IY  klasy (dla stojących).

(P oln isoh .) 7 7

O



Gdyby okazało sie jednak potrzebnem jeszcze większe zniżenie a gdyby 
w tym przypadku Spółka nie mogła zgodzić się na odpowiednie zmniejszenie 
ceny w wagonach III klasy, obowiązana jest zaprowadzić na żądanie o. k. mini
sterstwa handlu na częściach kolei, które ministerstwo wskaże, IY  klasę (dla sto
jących) z ceną taryfową po 1*5 centa waluty austryackiej w srebrze od osoby i 
kilometra.

5. Na iednej i tej samej linii, w tym samym kierunku i pod temi samemi 
warunkami, ogólne koszta przewozu do stacyi bliżej leżącej nie mogą byó wię
ksze niż do odleglejszej.

6 . Dopóki Spółka korzysta z gwarancyi rządowej, karty bezpłatne, służące 
nietylko do jednej szczególnej podróży, wydawane być mogą osobom nie nale
żącym do służby kolejowej, tylko za zezwoleniem c. k. ministerstwa handlu.

Bezpłatne karty takie opiewać muszą na pewne nazwisko lub nk, pewną ka- 
tegoryą służbową.

7. Taryfy przewozu pakunków, powozów i zwierząt żywych, przewożo
nych w związku z przewozem osób, jakoteż wszelkie postanowienia podrzędm 
co do przewozu osób, wydawać będzie c k. ministerstwo Landlu po wysłuchaniu 
Spółki,

Na każdą kartę podróżną całą, wyznacza się bezpłatny ciężar pakunku 
w ilości 25 kilogramów, na każde póikarty w ilości 12 kilogramów.

8 . Na częściach kolei z wzniesieniem po 15 na tysiąc i większem do obli
czenia cen przewozu osób i należytości za przewóz rzeczy w związku z przewo
zem osób brać można za podstawę 1 */2 razową długośó pomienionych mocnych 
wzniesień i spadków.

9. Wszelkie nowe taryfy obrotu osobowego, jakoteż wszelkie uchylenie 
lub zmianę taryf już istniejących, podaó ma Spółka podług zarządzeń c. k. mi
nisterstwa handlu do wiadomości powszechnej najmniej na 2 tygodnie przed ich 
zaprowadzeniem.

10. Postanowienia powyższe nie naruszają przepisów tyczących się prze
wozu wojskowych.

Cłiluniecky r. w.

4 2 8  C z ę ś ć  X X X V U I . —  1 0 2 .  R o z p o r z ą d z e n ie  m in is te r s tw a  sk a rb u  z d n ia  2 3  l ip c a  1 8 7 9 .

1 0 3 ,

Rozporządzenie ministerstwa skarbu z dnia 23 lipca 1870,
tyczące się używania wytłoczyn winnych do wyrobu gorzałki bez opłaty podatku.

W  porozumieniu z król. węgierskiem ministerstwem skarbu stanowi się od
nośnie do §fu Igo  1. 2 rozporządzenia ministerstwa skarbu z dnia 3 lipca 1878 
(Dz. u. p. 1878 Nr. 95), tyczącego się wykonania ustawy o opodatkowaniu go
rzałki, że o ile zostanie udowodnione, że to jest potrzebne, można pozwalać, aby 
w dwóch lub trzech okresach w roku wyrabiano gorzałkę z wytłoczyn winnych 
bez opłaty podatku.

P rp tis  r. w.
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103.
Rozporządzenie ministerstwa skarbu z dnia 24 lipea 1879,
tyczące się postępowania z naczyniami do nakwaszania, gdy gorzałka opodatkowana jest 

podług miejsca zacieru.

W  porozumieniu z król. węgierskiem ministerstwem skarbu stanowi sie na 
zasadzie §fu 30go ustawy z dnia 27 czerwca 1878 (Dz. u. p. Nr. 72) o opodat
kowaniu gorzałki, że gdy gorzałka wyrabiana jest podług wydajności miejsca 
zacieru, z kadziami do nakwaszania, t. j. z naczyniami, w których umieszcza się 
zacier oziębiony w chłodniku i aby się utworzył kwas mleczny, zostawia w nich 
pewien czas przed przeniesieniem do kadzi fermentacyjnych, postępować należy 
tak samo jak z chłodnikami, stosownie do §fu 28go 1. 4 ustawy o opodatkowaniu 
gorzałki.

Przeto wszelkie dodanie fermentu do tych kadzi do nakwaszania, jakoteż 
naturalna (wyskokowa) fermentacya zacieru w tychże, podlega przepisom kar
nym §fu 86go 1. 8 i 9 ustawy o opodatkowaniu gorzałki.

P retis  r. w.

104.
Rozporządzenie ministerstwa ska Mmi * dnia 2(t lipea 1870,
tyczące się upoważnienia królewsko-węgierskiej komory pomocniczej I klasy w Zavalju do po 

stępowania wywozowego z piwem.

K ról. węgierskie ministerstwo skarbu donosi pod dniem 16 1’pca 1879, żt 
upoważniło król. węgierską komorę pomocniczą I klasyr w Zavalju do postę
powania wywozowego z piwem, wysylanem za linią cłową z prawem do zwrotu 
podatku konsumcyjnego.

I*retis r. w.
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105.
Rozporządzenie ministerstwa skarbu z cl. 9 sierpnia 1879,

tyczące się zabezpieczenia dokładności próbek wyskoku w wyskokomierzach Dolaińskiego

Dla zapobieżenia, aby płyn, jeżeliby po sprawdzeniu lub po poprzedmezem 
użyciu pozostał w zbiornikach na próbki u wyskokomierzy Dolaińskiego, nie 
utrudniał dokładnego ocenienia odsetków alkoholu, zawartego w próbkach w y
skoku, stanowi się w porozumieniu z król. węgierskiem ministerstwem skarbu 
odnośnie do rozporządzenia ministerstwa skarbu z dnia 3 sierpnia 1878 (Dz. u. 
p. Nr. 107), że gdy się wyskokomierz taki ustawia w gorzelni, płacącej podatek 
podług wyrobu i za każdym razem, gdy wyskokomierz taki po przerwie, która 
trwała dłużej niż dwa miesiące, znowu ma byó używany, obadwa zbiorniki na 
próbki wypłukaó wprzód należy wyskokiem, zawierającym średnią ilośó odset
ków alkoholu wyrabianego, przyjętą w porozumieniu z przedsiębiorcą gorzelni, 
stosownie do §fu 62 ustawy z dnia 27 czerwca 1878 o opodatkowaniu gorzałki 
i że wyskoku do tego potrzebnego dostarczyć ma przedsiębiorca gorzelm

S t r e i i i i l j  r  r. w.

IO O .
Obwieszczenie ininisti-rstwa handlu z d. 12 sierpnia 1879,
którem podają się do wiadomości przepisy dodatkowe do Porządku sprawdzania miar i wag 

i Taryfy opłat za sprawdzanie z dnia 19 grudnia 1872 (Dz. u. p. Nr. 171).

"W zastosowaniu się do ustawy z d. 23 lipca 1871 (Dz. u .p . Nr. 16 zr. 1872). 
podają się do wiadomości powszechnej następujące dodatki do Porządku spraw
dzania miar i wag i do Taryfy opłat za sprawdzanie z dnia 19 grudnia 1872 
(Dz. u. p. Nr. 171), wydane przez c. k. Komisya główną miar i wag.

Clilum ecky r. w.
(P oln isch .) 78
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Dodatek szósty do Porządku sprawdzania miar i wag1
z d n ia  1 9  g r u d n i a  1 8 7 2 .

Do §fu 2gO.
0 miarach drewnianych do towarów bławatiiych, 0*5 metra długości mających.

Pozwala sie wyrabiać miary drewniane do towarów bławatnyck, 0 5  metra 
długości majaee, ze skówkami metalowemi na końcach, klinowato ściętych.

Do §§. 5 aż do 8 i 11.
0 miarach do p h n on  na 2 litry i mniejszych z blach) żelaznej emaliowanej.

Miary do płynów na 2 litry i mniejsze wyrabiane być moga także z blachy 
żelaznej emaliowanej, w wymiarach przepisanych dla odpowiednich miar z bia
łej blachy.

Wewnętrzna i zewnętrzna powierzchnia miar, jakoteż wewnętrzna powierz
chnia ucha powinna być emaliowana na biało a oznaczenie pojemności, jakoteż 
znak fabryczny powinien być wypalony, ten ostatni na zewnętrznej powierzchni 
dna.

Co się, tyczy kształtu tych miar, trzymać się należy przepisów, podanych 
w §fie 7 mym Porządku sprawdzania.

Brzeg górny tworzy się przez zagięcie blachy na zewnątrz, dolny przez 
lekkie wygięcie ściany naczynia w stopkę; w to wygięcie wprawia się dno a po
łączenie jego ze ściana naczynia ubezpieczone jest emalia.

W ysokość powierzchni płynu w miarze, gdy jest napełniona jak należy, 
wskazuję dwie kreski poziome, naprzeciwległe, w kierunku średnicy ucha, ma- 
jace 15 aż do 20 milimetrów długości, nad któremi w środku znajduje się p ó ł
kole o średnicy 3 aż do 5 milimetrów majacej. Znaki te powinny być wypalone, 
ciemnej barwy.

Guzki cynowe na cechę znajduję się na ważkim pasku blaszanym, przym o
cowanym do ściany zewnętrznej poniżej górnego brzegu i także powleczonym  
emalia.r

Do §fu i5 g o .
0 uchach miar objętości do rzeczy sypkich.

Miary klepkowe 20-litrowe zaopatrzone być moga uchami w sposób prze
pisany dla miar klepkowych na i/k hektolitra i 0*5 hektolitra.

U miar łubianych jedno z dwu uch może też być umieszczone na górnym 
brzegu miary, przymocować je  zaś należy przez znitowanie z obręczą żelazna, 
tamże sie znaiduiaca i z łubem.f O J e r

Do §fu 28go.
0 przeziir m ach.

Osnowę §fu 28go Porządku sprawdzania miar i wag z d. 19 grudnia 1872 
zmienia się w sposób następujący:
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B .  Przczmiany.
U wag tych ciężar działa na krótsze ramię belki nierównoramiennej, której 

oś obrotowa spoczywa w nożycach a równowagę osiąga się, przesuwając nie
zmienny ciężarek ruchomy na dluższem ramieniu drążka, opatrzonem jedną lub 
dwiema podzialkami. Przezmiany czynió powinny zadosyó nietylko warunkom 
ogólnym, w §fie 25 wzmiankowanym, lecz oraz następującym wymogom:

1 . Wszystkie noże powinny byó równoległe od siebie i prostopadłe do osi 
długości belki. Ostrza trzech nożów, działających przy każdem ważeniu, leżeó 
powinny na jednej płaszczyźnie.

2. Łoża nożów, znajdujących się na nożycach i zawieszadłach, leżeó po
winny w tej samej wysokości, gdy się waga swobodnie kołysze.

3. Linia środkowa strzałki, której szerokość powinna byó równa szerokości 
nożyc, ma byó prostopadła do linii prostej, przechodzącej przez ostrza nozów. 
Długość strzałki, mierząc od osi obrotu belki, wynosić powinna najmniej półtora 
razy tyle, co długość krótszego ramienia drążka, a mianowicie, gdy waga ma 
dwiè podziałki, ramienia, na którem jest podzialka do mniejszych ciężarów (tak 
zwanej lekkjej strony).

4. Ciężarek ruchomy zrobiony być ma z lanego żelaza w kształcie kuli lub 
gruszki, powinien mieć powierzchnią gładką, czystą, bez porów  i jeżeli daje się 
zdjąć z belki, posiadać powinien wydrążenie do wyrównania, zamknięte po 
sprawdzeniu zatyczką.

5. Ciężarek ruchomy połączony być powinien z wagą za pomocą skówki, 
dającej się przesuwać na dluższem ramieniu, która ma wyraźny znaczek, ułatwia
jący dokładne ustawienie na kreskach podziałki.

Ze skówką powinien być mocno połączony nóż, na którym spoczywa za- 
wieszadlo wideikowate, mające dolną część łącząca opatrzoną uchem, w którem 
zawiesza się ciężarek ruchomy, zaopatrzony hakiem w niego wtopionym.

Skówka nie powinna dawać się zdejmować z belki a zawieszadło połączone 
być ma ze skówką nierozdzielnie.

Waga ciężarka ruchomego i haka z nim połączonego wynosić powinna cal 
ko witą liczbę kilogramów i liczba ta, z głoską L przed nią i głoską K po niej 
w formie Ł . . K wybita być ma lub wyryta tak na haku ciężarka ruchomego lak
i na skówce.

U mniejszych przezmianów ciężarek ruchomy ważyć może mniej niż 1  kilo
gram; w przypadku tym jednak ciężarek ruchomy połączony być powinien nie
rozdzielnie z zawieszadłem a podziałka zaczynać się ma od 0 . t w tym przy
padku ciężarek ruchomy opatrzony być może zatyczką do sprawdzenia.

Ciężarków ruchomych z hakami zaostrzonemi tam gdzie są wydrążone dc 
ustawienia ich w rowkach wyżłobionych na dłuższem ramieniu belki, używać 
nie wolno.

6 . Hak służący do zawieszenia przedmiotu, który ma być odważony albc 
talerz, na którym się go kładzie, powinien być połączony nierozdzielnie z za
wieszadłem, spoczywającym na nożu, który się znajduje na krótkiem ramieniu 
belki.

Zawieszadło urządzone być może do zdejmowania z belki lub nie.
W  pierwszym przypadku ciężar zawieszadła i haka wynosić powinien cał

kowitą liczbę kilogramów i liczba ta z głoską II przed nią i głoską K po niej, 
w formie II . . R wybita być ma lub wyryta tak na zawieszadle jak i na krót
kiem ramieniu belki.

7 8 *
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Jeżeli zawieszadło zdejmowaine połączone jest z talerzem, natenczas albo 
podzialka zaczynać się ma od 0 , albo ciężar całkowity talerza i służących do jego 
zawieszenia łańcuchów, uch. i zawieszadła wynosić powinien całkowita liczbę 
kilogramów i liczba ta z głoska S przed nia i głoska K po niej, w formie S . . K,
wybita być powinna lub wyryta tak na talerzu jak i na krótkiem ramieniu belki.

Jeżeli talerz razem z zawieszadłem nie daje się zdejmować, podzialka za
czynać się powinna od 0 .

7. Jeżeli waga, przeznaczona do ważenia większych i mniejszych ciężarów, 
opatrzona jest dwiema podziałkami, dozwolone sa dwa następujące rodzaje kon- 
strukcyi :

a) Waga ma d w a  p u n k t a  z a w i e s z e n i a  i odpowiednio temu dwie strzałki i 
dwoje nożyc w przeciwne strony zwróconych a natomiast tylko j e d e n  
p u n k t  o b c i ą ż e n i a .

Do zawieszadła, spoczywającego na nożu do ciężaru i do połączenia 
jego z hakiem lub talerzem, stosują się przepisy podane w ustępie 6-

b) Waga ma tylko je d  en p u n k t  z a w i e s z e n i a ,  ale d w a  p u n k t a  o b c i ą 
ż en i a .
Przy takiem urządzeniu waga opatrzona być może albo dwoma n ie  z d e j -  

m o w a l n e m i  zawieszadłami na ciężar, albo i e d n e m  zawieszadłem z d e j m o -  
w a l n e m ,  s ł u ż a c e m  do o b u  n o ż ó w  a do obu przypadków stosują się prze
pisy podane w ustępie 6 .

8 . Na podziałkach przezmianów oznaczone być powinny kdogramy i części 
dziesiętne kilograma.

Oznaczenie czwartych i ósmych części kilograma nie jest dozwolone.
Kreski podziałki powinny być od siebie równo a w szczególności nie mniej 

jak o 3 milimetry oddalone, opatrzone co 5 lub 10 kilogramów cyframi, wyra
źnie wybitemi, łatwo czytelnemi, z przydaniem głosld R. po pierwszej i ostatniej 
cyfrze na każdej podziałce. Kreska początkową i końcowa każdej podziałki od
powiadać powirma całkowitej liczbie kilogramów.

Jeżeli waga ma dwie podziałki, natenczas pierwsza kreska podziałki, służą
cej do większych ciężarów, zaczynać się powinna od tej liczby kilogramów, na 
której kończy się podzialka, przeznaczona do mniejszych ciężarów.

9. 51 a drążku przezmianów nie potrzeba oznaczać osobno największego cię
żaru, ponieważ już z cyfer podziałki widać, jaki najmniejszy i największy ciężar 
może być nia ^ważony.

Natomiast na haku ciężarka ruchomego, jakoteż na haku połączonym z za
wieszadłem do ciężaru a względniej z talerzem, ęzy zawieszadło daje czy nie 
daje się zdejmować, oznaczyć należy najmniejszy i największy ciężar, do któregc 
waga służyć może, wybijając pismem wklęsłem ilość kilogramów pierwszej i o- 
statniej kreski podziałek z przydaniem głoski T przed nia i głoski K. po niej 
w foim ie T . . K.

10. Waga części składowej, która można odejmować, różnić się może od 
właściwego, na niej oznaczonego ciężaru, który zawsze wynosić powinien całko
wita ilość kilogramów, jeżeli częiść ta waży 1  kilogram i 2 kilogramy, nie bar
dziej, jak to jest dozwolone dla ciężarków handlowych, jeżeli waży więcej, nie 
bardziej, jak o 180 miligramów na każdym kilogramie za wiele lub za mało.

Przepisy przejściowe.
N o w e  przezmiany, urządzone podług przepisów §fu 28go Porządku spraw

dzania miar i wag z dnia 19 grudnia 1872 przyjmowane być mogą do spraw
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dzania i cechowania jeszcze aż do 1  października b. r. Wszakże w myśl ustępu 
9 nowego przepisu, ciężar części składowych tamże wzmiankowanych, jakoteż 
w myśl ustępów 5 i 6 tych przepisów wagę części składowych, odjąć się dają
cych, pismem wklęsłem oznaczyć należy.

Przezmiany już s p r a w d z o n e  i c e c h o w a n e ,  które podług przepisów 
§fu 28go Porządku sprawdzania miar i wag z dnia 19 grudnia 1872 sa sporzą
dzone, będą i w przyszłości przyjmowane do powtórnego ocechowania, jeżeli 
zresztą okażą się dokładnemi i jeżeli będa miały dawniejsza cechę, tudzież ozna
czenia zalecone w ustępach 5, 6 i 9 niniejszych przepisów.

Do §fu 29go.
0 wagach pomostowych setnych.

U wag setnych, nóż, znajdujący się na końcu dźwigni, za pośrednictwem 
którego ta spoczywa na zawieszadle cięgara, albo powinien być połączony nie- 
rozdzielnie z dźw.gnią, albo połączenie zrobione być powinno w taki sposób, 
iżby nieruchomość noża mogła być zabezpieczona ocechowaniem.

Do §fu 32go.
0 cechowaniu przezinianów i wag pomostowych setnych.

U p r z e z m i a n ó w  cechować należy: belkę wagową na pierwszej i ostatniej 
kresce każdej podziałki; skówkę i hak ciężarka ruchomego, który zdejmować się 
daje, jakoteż zatyczkę do wyrównania na ciężarku ruchomym; następnie zawie- 
szadlo na ciężar, które zdejmować się daje, albo, jeżeli nie daje się zdejmować, 
hak na ciężar a względnie talerz.

U w a g  p o m o s t o w y c h  s e t n y g h  zabezpieczyć należy za pomocą cechy 
niezmienność połączenia dźwigni z eięgarem, prowadzącym do belki wagowej. 
jeżeli nóż, znajdujący się na końcu tejże dźwigni, nie jest z nią połączony nie- 
rozdzielnie.

Do §§. 41— 45.
0 dozwolonych gazomierzach.

Do sprawdzania i cechowania przyjmowane będą także gazomierze wyra
biane w Pradze przez F r y d e r y k a  K l in g  m b l l e r a ,  w których mierzenie gazu 
odbywa się za pomocą dwóch ruchomych, od dołu otwartych skrzynek blasza
nych (dzwonów), zamkniętych w puzdrze nie przepuszczającem gazu, na dwie 
komórki (komórki miernicze) podzielonem.

Wewnątrz każdego dzwonu znajduje się komórka, z dnem puzdra połączo
na, od góry otwarta, której ściany tworzą ze ścianami przerzeczonych komórek 
mierniczych, wąski, płynem napełniony przestwór, w którym ściany boczne dzwo
nów poruszają się w skutek działania przeciwwagi. Płyn zamyka szczelnie gaz 
pomiędzy wewnętrzną przestrzenią dzwonów a przestrzenią komórek mierniczych 
po za tamtemi leżącą, przymzem wysokość powierzchn* płynu nie wpiywa na 
wielkość objętości, które mają być zmierzone. Ponad komórkami mierniczemi 
znajduje się oddzielne miejsce, w którem ruch dzwonów, wywołany przez ciśnie
nie wpływającego gazu, przenosi się na suwacza rozdzielającego i na rachmistrza 
w podobny sposób, jak w suchych gazomierzach.
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Oznaczanie i wszelkie inne nłasności-
Gazomierze te przyjmowane beda do sprawdzenia i cechowania pod nastę- 

pującemi warunkami:
a) przepływające ilości gazu mierzone być powinny w metrach sześciennych 

r to powinno być wyrażone na rachmistrzu ;
b) na każdym gazomierzu wyrażone być ma nazwisko i mieszkanie fabrykanta, 

tudzież numer fabryczny ;
c) oznaczone być mają miejsca przypływu i odpływu gazu;
cl) wyrażona być powinna na gazomierzu suma przestrzeni mierzących przy 

ciśnieniu gazu, odpowiadającemu słupowi wodnemu 40mm wysokości w spo
sób następujący: J =  . . . litrów, jakoteż największa objętość gazu, którą
tenże w jednej godzinie ma przepuszczać w sposób następujący’ : V =  . . . 
metrów sześciennych ;

e) przestrzeń zamknięta puzdrem nie przepuszczającem gazu, jakoteż rach
mistrz, powinny być niedostępne bez uszkodzenia cechy, później położyć się 
mającej a każda tarcza rachmistrza zawierać powinna tylko liczby, podające 
w metrach sześciennych mierzoną ilość gazu; nadto powinien się znajdować 
przyrząd, ułatwiający oznaczenie pommeiszych części objętości przepuszczo
nego gazu aż do tak drobnej ilości, jaka jest potrzebna do oznaczenia błędu, 
jaki może zachodzi ;

f )  powinien się znajdować przyrząd, niepozwalający gazowi przepływać, gdy 
poziom płynu, służącego do zamknięcia, z powodu spuszczenia go, opadnie 
do pewnej granicy.

Cechowanie i granica błędów.
Cechować można tylko wtedy, gdy ilość gazu, oznaczona przez rachmistrza, 

różni się od ilości gazu rzeczywiście przepuszczonego najwięcej o dwa od sta za 
wiele lub za mało.

Cechuje się kilkakrotnem wyciśnięciem cechy na guzkach cynowych w taki 
sposób, ażeby7 bez uszkodzenia cech nie można było dostąpić ani do rachmistrza, 
ani do wewnętrznej przestrzeni puzdra nie przepuszczającego gazu, i aby oddzie
lić się nie dała tarcza zawierająca przepisane oznaczenia.

Do §§. 50— 52.
Miary do niGrzenia drzewa opałowego porąbanego.

Do sprawdzenia i cechowania przyjmowane będą także takie ramy do drze
wa opałowego poiąbanego, które maja 0 05 metrów kwadratowych powierzchni. 
Powinny mieć następujące wymiary: wysokość =  200 milimetrów, długość =  
250 milimetrów i być opatrzone wypalonym napisem 0'05 M., różnica zaś od 
przepisanych wymiarów nie może wynosić więcej nad 3 milimetry.

U wszystkich ram do mierzenia drzewa porąbanego na 0 -05 aż do 4 metrów 
kwadratowych, części ramy powinny mieć szerokości najmniej 150 milimetrów, 
grubości najmniej 25 milimetrów.

Eamy na 0-05 aż do 0 -5 metra kwadratowego, opatrzone być mogą z jednej 
strony dnem ułatwiającem noszenie ich na szelkach.
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I)o §fu 69go.
O wagach urzędów miar i w ag do ciężarków na 50 kilogramów.

W agi urzędów miar i wag, służące do sprawdzania ciężarków na 50 kilo
gramów, okazywać powinny wyraźne odchylenie, gdy obciążenie wynos.. 50 kilo
gramów, za dodaniem 1 grama.

Wiedeń, dnia 19 lipca 1879.
Ci k. Komisja główna miar i wag : 

H e r r  r. w.

Dodatek piąty do Taryfy opłat za sprawdzanie.
Zmienia się po części przepis podany w Dodatku DV do Taryfy opłat za 

sprawdzanie (Dz. u. p. z r. 1877, Nr. 88) o opłatach od miar drewnianych dc 
płynów, majacych 50 litrów pojemności i ustanawia się za sprawdzenie i cecho 
wanie tychże miar, wyrabianych w formie k a d z i  do n o s z e n i a ,  następujące 
opłaty :

A .  H .
Z a  s p r a w d z e n i e  Z a  s p r a w d z e n i e  

i o c e c h o w a n i e  b e z  o c e c h o w a n i t

1 . od miar bez podziałów . .   40 e. 20  c.
2. „ „ z  p o d z ia ła m i ....................................................60 e. 30 c.

Wiedeń, dnia 19 lipca 1879.

C. k. Komisya główna miar i wag: 
H e r r  r. w.

io : ;
Obwieszczenie ministerstwa handln z d. 12s»erpnia 1879.
o przyjmowaniu do sprawdzania i cechowania naczyń metalowych do przewożenia mleka (ko
newek), naczyń do mleka z p odziałką,, kadzi zacierowych i ram do mierzenia drzewc opałowegc 

w szczapach.

W zastosowaniu się do ustawy z dnia 23 lipca 1871 (Dz. u. p. Nr. 16 z r. 
1872) podaja się do wiadomości powszechnej następi ace przepisy, wydane przez 
c. k. I v o m i s y a  g ł ó w n a  m i a r  i w a g ,  tyczące się przyjmowania do spraw
dzenia i cechowania:

Naczyń metalowych do przewożenia mleka (konewek),
Naczyń do mleka z podzialka, do użytku w gospodarstwie nabiałowem, 
Kadzi zacierowych i
Ram do mierzenia drzewa opałowego w szczapach.

Chi ume elfy r. w.
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Przepisy,
tyczą.ce się przyjmowania do sprawdzania i cechowania naczyń metalowych do przewożenia 

mleha (konewek).

Naczynia metalowe do przewożenia mleka przeznaczone (konewki do mleka), 
od 5 aż do 50 litrów pojemności majace, przyjmowane będa do sprawdzania i 
cechowania pod następujacemi warunkami :

Materyał, forma, oznaczenie.

Naczynia te zrobione byó powinny z blachy doskonale pobielonej, dostate
cznej grubości, stosownie do wielkości naczynia.

Powinny mieć w ogólności kształt naczyń metalowych do płynów, na 5 aż 
do 50 litrów, których sprawdzanie i cechowanie dozwolone zostało w drugim 
Dodatku do porządku sprawdzania z dnia 19 grudni i 1872 (Dz. u. p. z r. 1875, 
Nr. 17), wszakże stosunki ich wymiarów nie podlegają żadnym szczególnym 
przepisom.

Do sprawdzania przyjmowane będa naczynia te jakiejkolwiek wielkości od 
5 aż do 50 litrów pojemności.

Pojemność oznacza się przez wyrażenie ilości litrów a względnie dziesiątych 
części litra, które naczynie zawiera, z przydaniem słowa „ L i t r ó w *  albo głoski 
L na płytce metalowej, do szyi naczynia przylutowanej, której połączenie z na
czyniem ubezpieczone być ma ocechowaniem najmniej na dwóch guzkach cyno
wych. Dziesiąte części litra oznaczono być powinny w formie ułamka dzie
siętnego.

Inne własności.

Górny brzeg szyi, jakoteż dolny brzeg naczynia wzmocnione być powinny 
obręczą.f r

Dno powinno być równe i wzmocnione u naczyń aż do 10 litrów pojemno
ści najmniej jedna szpaga, u większych dwiema szpagami, przeGnajacemi się pod 
katem prostym. W olno wzmocnić naczynie i w inny sposób, rmanowicie ścianę 
jego obręczami i szpagami.

Go się tyczy znaczków (czopków) stanowiących granicę pojemności i ich 
utwierdzenia, jakoteż zabezpieczenia ich położenia ocechowaniem, stosują się do 
tego przepisy (Dz. u. p. z r. 1875, Nr. 17) o miarach metalowych do płynów  na 
5 aż do 50 litrów.

Pod tym względem baczyć należy, aby dolna powierzchnia przykrywki me
talowej, zamykającej naczynie, nie dotykała czopków.

Cechowanie i granica błędów.

Cechuje się w sposób przepisany dla miar metalowych do płynów na 5 aż 
do 50 litrów i na guzku cynowym tarczki, na której pojemność jest oznaczona, 
Cechować można tylko wtedy, gdy różnica między pojemnością ograniczona 
czopkiem a podana przez oznaczeme, wynosi najwięcej V200 tej ostatniej.



Opłata za sprawdzenie-
Za sprawdzenie liczyć należy:

A . Za sprawdzenie i ocechowanie:
od naczynia na 5 l i t r ó w  14 cent.
od większych naczyń za każdy litr nad 5 litrów (licząc ułamek za 
cały litr) p o ......................................................................................................... 1  n

B . Za sprawdzenie bez ocechowania: 
połow ę opłaty przypadającej podług A.
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Przepisy,
tyczące sig przyjmowania do sprawdzania i cechowania naczyń na mleko z podziałką do użytku 

w gospodarstwie nabiałowem.

Do sprawdzania i cechowania przyjmowane beda naczynia drewniane na 
mleko, przeznaczone do użytku w gospodarstwie nabiałowem, w których zawarta 
ilość mleka mierzy się za pomocą podziałki, ustawionej pionowo w pośrodku dna 
naczynia a której kreski czytane aż do granicy zetknięcia z mlekiem, dają p o 
jemność w b trach.

1. Forma i stosunki w] mi arów naczyń.
Dwa następujące rodzaje tych naczyń przejmowane będą do sprawdzania 

aj w formie k a d z i  d o  n o s z e n i a  z przekrojem owalnym. Średnia arytme
tyczna z największego i najmniejszego wymiaru pizekroju w połowie wyso
kości naczynia, nie może wynosić więcej niż 350 milimetrów a mniejszy jegc 
wymiar mniej niż połowę większego. Kóżnica miedzy największemi wymia
rami przekrojów na górnym brzegu i na wątorach u dna nie może wynosit 
więcej niż 0 ‘2 mniejszego z tych dwróch wymiarów. 

b) S t ą g i e w k i  na m l e k o  lekko stożkowate, z kolistym przekrojem; średnica 
średnia nie może wynosić więcej niż 350 milimetrów a różnica między śre
dnicami górnego i dolnego brzegu naczynia więcej niż 0 ’2 mniejszej śre
dnicy.

2. Pręt podzialkowy.
Do każdego naczynia należy osobny pręt podzialkowy, który zrobiony być 

ma z twardego drzewa, o przekroju prostokątnym i powinien być doskonale 
prosty. Na dolnym końcu, gdzie się zaczynają kreski podziałki, opatrzony być 
powinien pręt okuciem metaiowem, zaokrąglonem, klinowatem, mającem około 
30 milimetrów długości.

Podzialkę wykonać należy na lirry i zaczynać się ma ona w kadziach do 
noszenia od 10 litrów, w stągiewkach od 5 litrów; co 5 lub co 10 litrów ocyfio- 
wać ją  należy liczbami wyTpalonenń, przydając pod pierwszą kreską, odpowiada
jącą 10 a względnie 5 litrom, głoskę L. Ostatnia kreska podziałki odpowiadać 
powinna ilości litrów podzielno, przez 5.

Do sprawdzenia przynosić można prętyT już opatrzone ' podziałką, razem 
z naczyniem; atoli podzialkę na żądanie strony zrobić może także urząd miar 
i wag za oplata w taryfie przepisaną.

(Polnisch.) rjQ
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3. Sprawdzanie i granice błędów.
Sprawdzać a względnie podziałkę robić należy podług przepisów instrukcyi. 

Cechować można tylko wtedy, gdy różnica pomiędzy sprawdzonemi kreskami 
podziałki a właściwa pojemnością wynosi najwięcej 0 '25 litra za wiele lub za 
mało i gdy biedy w regularnem oddaleniu od siebie pojedynczych sąsiednich 
kresek podziałki wynosi najwięcej 1  milimetr.

4. Cechowanie i oznaczanie.

Cechuje sic na pręcie podziałkowym, wyDijając cechę na dolnym jego końcu 
i wypalając ja  po nad ostatnia kreska podziałki z przydaniem liczby roku w tern 
ostatniem miejscu, tudzież na zewnętrznej powierzchni naczynia z przydanieir 
liczby roku i na wewnętrznej powierzchni dna.

Urząd mtar i wag wypalić ma nadto następujące oznaczenia:
IN a bocznej powierzchni pręta podzialkowego powyżej podziałki: liczbę 

bieżącą, pod która miara zap‘sana została w regestrze sprawdzania, ze znakiem 
przed nia;

na zewnętrznej powierzchni naczynia: liczbę bieżącą, jak na pręcie a poni
żej odległość pierwszej kreski podziałki, noszącej napis 10 L. a względnie 5 L. 
od dolnego końca pręta, wyrażoną w milimetrach, z przydaniem znaku m/m.

5. Opłaty za sprawdzani«.

Za sprawdzenie liczyć należy:
a)  jeżeli pręt jest już opatrzony podzialka:

A . za sprawdzenie i ocechowanie od każdych 5 litrów pojemności . . 4  cent,
B . za sprawdzenie bez cechowania połowę opłaty przypadającej podług A ;

b) jeżeli urząd opatruje prct podzialka:
za sprawdzenie i ocechowanie, tudzież zrobienie podziałki: od każdych
5 litrów pojem ności............................................................................................. 6 cent,
Opłaty nie ulegają zmianie, gdy ma być sprawdzony nowy pręt do naczy

nia już ocechowanego.

Przopisy,
tyczące się przyjmowania do sprawdzania i cechowania kadzi zacierowych.

Kadzie zacierowe będą przyjmowane do sprawdzania i cechowania.
A owe kadzie wyrabiać należy w taki sposób, ażeby średnica średnia nie 

wynosiła więcej niż wysokość półtora razy wzięta. Kadzie już teraz używane 
mogą być uwolnione od tego warunku.

Pojemność największa, do której kadź jest przeznaczona, wynosić powinna 
całkowitą ilość hektolitrów i wysokość powierzchni płynu, tej pojemności odpo
wiadająca, oznaczona być ma w czterech miejscach, t. j. na końcach dwóch śre
dnic przecinających się pod kątem prostym, wbijając po dwa gwoździe z okrą- 
glemi, płaskatemi, mosiężnemi główkami tuż przy sobie, w taki sposób, aby 
powierzchnia płynu przepołowiała głów ki gwoździ.



W  tej samej wysokości, w której znajdują sie te znaki, oznaczyć należy na 
zewnętrznej powierzchni kadzi przez wypalenie odpowiednia pojemność w he
ktolitrach z przydaniem głoski H.

Drobniejsze pudziały pojemności największej sa dozwolone tylko na 0'5 TI., 
1  H. i krotne hektolitra a to w górnej połowie kadzi:

u kadzi mających aż do 10 TI. największej pojemności podziały nie moga 
bvć mniejsze niż na 0 -5 H.,

u obszerniejszych kadzi nie mogą być mniejsze niż na 1  H.
W  dolnej połowie kadzi dozwolone są tylko podziały najmniej dwa razy 

większe niż w górnej połowie.
Podziały oznaczyć należy każdy czterema gwoździami, leżącemi na tej sa

mej linii pionowej, co najwyższe. Gdy się dzieli na półhektolitry, punkta p o 
działu odpowiadające całym hektolitrom, oznaczyć należy wbiciem po dwa 
gwoździe.

Na żądanie strony, gwoździe w bić może urzędnik miar i wag za zwrotem 
ceny gwoździ.

Sprawdzanie i granice błędów.
Sprawdzać należy podług przepisów instrukcyi.
Cechuje się, wypalając cechę poniżej oznaczenia pojemności a to tylkc 

wtedy, gdy pojemność az do najwyższego znaku jest większą lub mniejszą od 
właściwej, najwięcej V 000 tej ostatniej.

Podziały drobniejsze powinny być jak najdokładniejsze i gdy się napełni 
jak należy, odpowiednio znakom, które mają być sprawdzone, różnica między 
znakami a powierzchnią płynu nie ma wynosić więcej nad 3 milimetry.

Opłata za sprawdzenie.
Za sprawdzenie opłacić należy:
Za sprawdzenie i ocechowanie:

od każdego hektolitra pełnej pojem ności................... ....  . 10  cent.
od każdego drobniejszego podziału dodatek po . . .  . 4 „

Przepisy,
tyczące sig sprawdzania i cechowania ram do mierzenia drzewa opałowego w szczapach.

Oprócz ram do mierzenia drzewa pociętego na kawałki, przyjmowanych dc 
sprawdzania i cechowania na zasadzie §fu 50go Porządku sprawdzania miar i 
wag z dnia 19 grudnia 1872, przyjmowane będą do sprawdzania i cechowania 
na zasadzie rozporządzenia minister valiiego z dnia 23 grudnia 1875 (Dz. u. p 
Nr. 157), urządzającego obrót publiczny drzewem opałowem, także r a m y  dc 
mierzenia d r z e w a  o p a ł o w e g o  w s z c z a p a c h ,  pod następujacemi warunkami :

/miary i oznaczenie ram.
llam y wyrabiać należy w taki sposób, ażeby mając 1  lub 2 metry wysoko

ści, z uwzględnieniem długości szczap drzewa, które ma być w nich ułożone, 
obejmowały całkowitą ilość metrów sześciennych a mianowicie 1, 2 lub 4 metry 
sześcienne.
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Moga 'wiec być -wyrabiane w następujących wymiarach:
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D ł u g o ś ć  

s z c z a p  

w  m e t r a c h

M e t r y

s z e ś c i e n n e

D ł u g o ś ć W y s o k o ś ć

w  m e t r a c h

1

1 1 1

2 2 1

4 2 2

0 - 8

1 1 - 2 5 1

2 2 - 5 1

4 2 ' 5 2

0 . 6

1 1 - 6 6 7 1

2 1 - 6 6 7 2

4 3 8 3 3 2

0 ' 5

1 2 1

2 2 2

4 4 2

Na każdej ramie wypalona być powinna ilość metrów sześciennych, która 
rama obejmuje, z przydaniem głosek IŁ M, tudzież długość szczap, do których 
rama ta jest przeznaczona, wyrażona w  metrach, w formie S L . . . M. Długość 
szczap oznaczyć także należy dwiema w odpowiedniej odległości wypalonemi 
kreskami na przedniej powierzchni jednej z pionowych części ram.

konstrukcja.

Ramy do mierzenia drzewa składaja sie z czterech części drewnianych, 
które spojone być maja ze soba pod katem prostym.

Sa one spojone ze soba albo nicrozdzielnie (ramy stale), albo górna cześć 
ramy może dać sie odłaczać od obu części bocznych, połączonych stale ze spo
dnia, albo też cala rama może dać sie rozłożyć na cztery części (ramy ruchome).

Stale spojenia czesdi ram wzmocnić należy katkami z kutego żelaza.
Dla zabezpieczenia prostopadłości czterech czyści ramy) części boczne po

łączone być powinny ze spodnia zastrzałami.
Kuchome części ram powinny być na spojeniach tak urządzone, aby nie

zmienność odległości części ram była dostatecznie zabezpieczona.
Miary ruchome, majaee 2 metry wysokości, moga byd tak urządzone, aby 

ruchoma cześć ramy ustawiona być m ogła także w połowie wysokości ramy, t. j. 
w odległości 1 metra od dołnei części ramy. W olno także obiedwie pionowe bo
czne części takich ram opatrzyć w górnej połowie podziałem na 1 0  decymetrów. 
W  dolnej połow ie podział taki znajdować się nie może.

Górna ruchoma część ramy opatrzona być może podziałem na centymetry, 
aby mogła służyć do mierzenia długości szczap.



C z e ś ć  XX.X1X —  1 0 7 . O b w ie s z c z e n ie  m in is te r s tw a  Im m u n z  d n ia  1 2  s ie rp n ia  1 8 7 9 . 443

Granice błędów i cechowanie.
Cechować można tylko wtedy, gdy różnica długości ram a względnie ich 

części, od właściwej wielkości wynosi najwięcej 5 milimetrów na każdym metrze 
długości, licząc ułamki metra za całość.

Różnica między długością szczap, oznaczona na pionowej części ramy a 
wlaśc wa, nie może wynosić więcej nad 3 milimetry.

Zboczenia podzialki centymetrowej na ruchomej części ramy, nie moga w y
nosić więcej nad 3 milimetry na każdym metrze długości.

C e c h ę  vypala się na spojeniach części ram a mianowicie, gdy części te sa 
ruchome, tuż na końcach ograniczających ich długość; dalej na znakach przepo- 
ławiajacych części boczne pionowe, jeżeli są, a względnie tuż na kresach koń
ców ; nakonièe na kreskach, oznaczających długość szczap.

Oplata za sprawdzenie i ocechowanie.
Za sprawdzenie i cechowanie liczy się:

A .
Zsi s p r a w d z e n i e  
i o c e c h o w a n i e

od 1 metra sześciennego...........................................  10  c.
od podziału na centym etry...................  6 c.

V»iedeń, dnia 19 lipca 1879.

C. k. K om isyi głów na miar i w a g : 
Herr r. w

1 Î.
Z a  s p r a w d z e n i e  

b e z  o c e c h o w a n i a

(Poliiibch.) 8 0
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Dziennik ustań państwa
dla

królestw i krajów w Radzie państwa reprezentowanych.
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Ustawa z dnia IU lipea 1879,
o obowią>kowein xaprowadzeuiu postępowania zwanego odrażaniem (Désinfection) na kolejact

żelaznych i statkach przewożących bydro.

Za zgodą obu Izb Rady państwa postanowiłem i stanowię co następuję:

§• 1 .
Zarządy kolei żelaznych obowiązane są poddać każdy wagon, którym prze

wieziono odżuwaeze, świnie, konie, osły i muły, postępowaniu, zwanemu odraoa 
nimn, które ma na celu zniszczyć skuteczność zarodków zarazy, gdyby do w a
gonu przylgnęły i zastosowane być p owi An o natychmiast po kazdorazo wem 
użyciu wagonu.

W agonów takich nie wolno przed odrażeniem używać do przewożenia cze
gokolwiek.

Podobnież odrazić należy po każdorazowem użyciu przybory, użyte do pa
sienia, pojenia, przymocowania itp. przewożonych zwierząt.

Gdy między zwierzętami panują choroby zaraźliwe, Władza admiristracyjna 
krajowa w łożyć ma na zarządy kolejowe obowiązek, aby poddawały odrażeniu 
po każdorazowem użyciu także schody, po których bydło schodzi i wchodzi, ja
koteż rampy i miejsca, gdzie bydło wsadza się, wysadza i spędza.

§. 2 .
Nawóz i mierzwę, znalezione w wagonach, na schodach i stanowiskach, na

leży zebrać i natychmiast odrazić, jBŻeli ustawy o zarazach bydlęcych nie naka
zują ich zniszczyć.

Do wywiezienia nawozu i mierzwy odrażonej lub na zniszczenie przezna 
czonej, nie wolno używać zaprzęgów bydlęcych.

vToluUch.) 81
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§, 3.
Obowiązek odrażenia wagonów, jakoteż wszelkich przyborów cięż} na za

rządzie tej kolei żelaznej, w której obrębię 'wysadzono bydło z wagonów.
Jeżeli stało sie to za granicą, zarzad owej kolei obowiązany jest od"-azió wa

gony po ieh powrocie, na której linia, w okręgu, ustawie niniejszej podlegającym, 
najprzód weszły, wyjąwszy, jeżeli juz za graniea odrażono je  podług przepisów 
i jeżeli to bedzie wiarogodme udowodnione.

Nawóz i mierzwę odrazie a względnie zniszcz,yó ma zarzad tej kolei, w któ
rej obrębię beda znalezione.

V  r c r

§• 4.
Ministerstwo handlu, po wysłuchaniu zarządów kolejowych, wyznaczy sta- 

cye do odrażania użytych wagonów, które z mi-jso, gdzie po wyładowaniu odra
żone byó nie moga, odesłaó należy do nieb niezwłocznie i poddaó przepisanemu 
postępowaniu.

§• 5.
Zarządy kolejowe maja prawo pobieraó opłatę za koszta odrażenia a wzglę

dnie zniszczenia, która ministerstwo handlu co jakiś czas wyznaezaó i ogłaszać 
będzie po wysłuchaniu zarzadów kolejowych

§. 6 .

Zarzady kolei żelaznych obowiązane sa pozw oli'' osobom posyłającym zwie
rzęta w §fie 1 wzmiankowane, aby wagony, odrażone już przez zarzad kolei, 
poddały jeszcze raz własnym kosztem przepisanemu odrażeniu.

Odrażenie atoli takie dokonane b )ć  powinno w przeciągu ezasu, który za
rzad kolei wyznaczy.

Koszta dłuższego zatrzymania wagonów z tej przyczyny ciężą na posyła
jącym.

§• 7-
Przepisy §§fów  1 i 2 ustawy niniejszej stosowane byó mają odpowiedni") dc 

owYch części statków, przewożących zwierzęta, w których zwierzęta tc bywają 
umieszczone lub przez które przechodzą.

Statki, jakoteż przybory w i;(le 1 wzmiankowano, odrażaó trzeba natych
miast po ich wypróżnieniu.

Odrażenie, uskutecznione za granicą, może zastąpió miejsca odrażenia, prze
pisanego dla krajów tutejszych tylko wtedy, gdy będzie wiarogodnie udowo
dnione, jako odbyło się podług przepdsów.

Obowiązek odrażenia cięży na dowódcy statku a względnie na przedsiębior
stwie przewozowem.

§• 8 .
W agony kolei żelaznej i statki, używane do przewożenia płodów  zwierzę

cych surowych, odrazió, należy za każdym razem po przewiezieniu
a) płodów surowych suchych, albo tylko tymczasowo przetworzonych, m'ano-

wicie pochodzących od odżuwaezów, przywiezionych z wolnych od zarazy
okolic kraju, dotkniętego księgosuszem;

b) mięsa i skór a nawet umych części zwierzęcych z rzeźni, lezących nad gra
nica:r '



o) mięsa i skor, pochodzących z rogaeizn), owiec i kóz, które zabito jako po
dejrzane o księgosusz lub zarazę plucową a które okazały się zdrowemi lub
które, acz nie podejrzane o księgosusz, dano na rzeź w miejscu lub w okręgu
dotkniętym zarazą.
41 jaki sposób okolicznos'ci wzmiankowane pod a), b) i c*, udowadniane byt 

mają przedsiębiorcy przewozu, postanowione będzie drogą rozporządzenia. Za
razem postanowione będzie drogą rozporządzenia, kiedy opakowame ma byó 
odrażone lub zniszczone.

§' 9-Narzędzia i naczynia, za pomueą których uskutecznia się odrażenie, należy 
takzo odrazić.

Podobnież oczyścić się powinny osoby, które się tern zajmują.
§. 1 0 .

Odrazame odbywać się powinno pod dozorem biegłych i Władza ma nad 
niem czuwać. Postępowanie przepisane będzie drogą rozporządzenia.

I- 1 1 .
Gdyby przepisanego odrażenia nie uskuteczniono należycie, gdyby go za

niedbywano lub odmawiano uskuteczniania, wykonane byc ma z urzędu na koszt 
i niebezpieczeństwo przedsiębiorstwa przewozowego.

§. 12 .
Ten, który nie dopełni tuczących na nim obowiązków p o i względem z i rzą

dzenia, dozoru lub uskutecznienia odrażenia, karany b ę l z i e ' p i l l u g  przepisów  
ustawy o księgosuszu.

Kary pieniężne wplywaią do skarbu państwa.

§•
Ustawa niniejsza nabędzie mocy w trzy miesiące po jej ogłoszeniu. Od tego 

Czasu przestaną obowiązywać dotychczasowe przepisy, tyczące się tego sa nego 
przedmiotu.

§ . 1 4 .
Wykonanie ustawy niniejszej poleca się Ministrom spraw wewnętrznych, 

sprawiedliwości i handlu i u p 'ważuia się ich, aby wydali stosownie do sw oich 
zakresów, rozporządzenia do iej wykonania potrzebne.

B r u c k ,  dma 19 lipca 187 9.

Franciszek Józef r. w.
T a a fle  r. w. Glaset* r. w. Clilitmccky r. w.

to».
Rozporządzenie Ministrów spraw wewnętrznych, Sprawie

dliwości i handlu z dnia i sierpnia 1871),
tyczące się wykonania ustawy z dnia i9 lipca 1879 (Dz. u. p. Nr. 108) o obowiązkowem zapro
wadzeniu postępowania zwanego odrażaniem (Désinfection) na kolejach żelaznych i statkach 

przewożącycn bydło.
Ku wykonaniu ustawy zd. 19 lipca 1879 (Dz, u.p.N r. 108) o obowiązkowem 

zaprowadzeniu postępowania, zwanego odrażaniem l'Desinfection) na kolejach 
żelaznych i statkach, przewożących bydło, wydają się. następujące postanowienia
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Do jBu Igo.
Każdy wagon, do przewożenia bydła służący, którym przewieziono zwie

rzęta, w §fię 1 tej ustawy wymienione, to jest: odz,uwacze (rogaciznę, owce i ko
zy), świnie, konie, osły i muły, oznaczyć należy bezpośrednio przed wypróżnię- 
niem, białą kartą, przymocowaną po jednej z dwóch stron długości wagonu, 
zawierającą wyrazy: „D o odrażenia“ 'wielkiemi głoskam1' drukowanemi i na któ
rej zanotuwać także należy dzień i godzinę wypróżnienia, tudziez wycisnąć pie 
częć stacyi.

Jeżeli odrażenie odbyć się ma gdzieindziej, napisać trzeba nadto, na która 
stacyą wagony posłane będą do odrażenia. Po odrazen: u przylepia się pod rze
czoną kartą drugą, żółtą (większą), zawierającą wyraz „odrażony“ wielkiemi 
głoskami drukowanemi, na której notuje się także dzień i godzinę skończenia 
odrażenia i wyciska pieczęć stacyi. O b:e karty usuwa się wtedy, gdy wagon ma 
być znowu napełniony.

Odrażenie skończyć się powinno najpóźniej w 48 godzin po wypróżnieniu.
Gdy w&gony, które trzeba odrazić, mają być posłane do stacyi odraźnej. 

naczelnika tej ostatniej wcześnie uwiadomić namży o ich przybyciu.
Wagonów takich nie wolno posyłać do stacyi odraźnej z  pociągan i, W i o z ą -  

cemi wyłącznie bydło. Gdy wagony takie posyła się z innemi pociągami, przy
czepić je  należy na końcu pociągu a nie bezpośrednio obok wagonów, napełnio
nych bydłem.

AYagony, przeznaczone do odrażenia, powinny być starannie zamknięte i 
w stacyi, gdzie następuje wypróżnienie, umieszczone na boku, aż pók1 nie będą 
odwiezione do stacyi odraźnej, w tej ostatniej zaś aż do odrażenia, stać mają 
w takiem miejscu, aby zarodki zarazy nie m ogły się udzielać.

Przed odrażeniem wagonów, użytych do przewiezienia bydła, oczyścić je 
należy starannie, a mianowicie pousuwać odpadki, mierzwę, odchody a podłogę, 
ściany i pułap obmieść twardemu szczotKami lub drapaitami, polawszy wodą. 
AV zimie używać należy do tego w ody gorącej, aby przymarznięte nieczystości 
łatwiej odstały.

AY tych miejscach, gdzie odchody wymiata się z wagonów, ziemia powinna 
być ile możności nieprzepuszczalna i należy ją  odrazić zaraz po usunięciu od
chodów.

Podobnież oczyścić wprzód należy przybory, których podczas przewozu 
używano a jeżeli są własnością osoby, która bydło posyła, nie wolno wydać ich 
tej osobie, aż dopiero, gdy zostaną odrażone.

Iłównicż ozyścić należy starannie znąjduiące się w obrębie kolei miejsca, 
gdzie bydło staje, lub wsadzane bywa do wagonów, drogi, któremi chodzi, jak 
niemniej schody i rampy; za każdym razem, gdy bydło ich używa, sprzątnąć 
należy odchody, mierzwę itp.

Jeżeli nadejdzie transport bydła, w którym znajdują się zwierzęta dotknięte 
Chorobami zaraźliwemi lub o to podejrzane, natenczas nietylko oczyścić, ale 
także odraz'/ trzeba wszystkie miejsca, przez które przechodziły zwierzęta w y
sadzone z wagonów.

Czy miejsca do wsadzania i wysadzania bydła, podworce dla bydła, schody 
i rampy mają być w  pewnych czasach odrażane zawsze, czy tylko wtedy, gdy 
kolej przewozi rodzaje bydła, w §fie 1 ustawy wzmiankowane, lub tylko wtedy, 
gdy nadchodzą transporty bydła z pewnych oznaczonych krajów lub okręgów:
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w te mierze stanowię będzie Władza administracyjna krajowa podług tego, o ile 
zagraża niebezpieczeństwo udzielenia się chorób zaraźliwych i o postanowieniu 
swojem zawiadomi w czasie właściwym zarządy kolei żelaznych.

Przedziały, znajdujące się w wagonach pakunkowych, używane do przewo
żenia bydła pojedynczo, jakoteż przydane do tego celu wagony pakunkowe, oczy
ścić i odrazić należy podług przepisu po każdem użyciu.

Gdyby nadeszły do stacyj wagony do przewozu bydła przeznaczone a ma
jące na sobie ślady meoczyszczema lub niedostatecznego oczyszczenia, jakoteż 
nieodrasone lub niedostatecznie odrażone, naczelnicy stacy^ obowiązani są za
trzymać je  i zarządzić niezwłocznie zupełne ich oczyszczenie lub odrażenie.

Do §fu 2 go.
Nawóz, zebrany przy czyszczeniu wagonów, schodów, ramp, miejsc, gdzie 

bydło staje i bywa wsadzane do wagonów, z dróg, którem: przechodzi itd. śmieci 
i mierzwę z wagonów, przenieść należy na wyznaczone, odpowiednio odosobnione 
miejsce i polać mlekiem wapiennem, lub kwasem siarczanym rozcieńczonym 
(1  część kwasu siarczanego na 20  części wody).

Gdy nadejdą transporty odżuwaczów, pochodzące z okolic wolnych od za
razy, ale które przechodziły przez kraje dotknięte księgosuszem, jakoteż takie, 
w których pomiędzy wysadzonemi z wagonów zwierzętami dostrzeżone beda 
objawy, świadczące, ze niektóre z mcii są dotknięte księgosuszem, nosacizną albo 
zapaleniem śledziony, lub powinny być uważane za podejrzane, nawóz, śmieci i 
mierzwę należy w miejscach stosownych spałió lub zakopaó.

Władza administracyjna czuwać ma nad tern, aby wybór rzeczonych miejsc 
me budzi! obaw pod względem lekarskim.

Do §fu 3go.
W agony powracające z zagranicy, które użyte były do przewozu bydła, 

oczyścić i odrazić należy na pierwszej krajowej stacyi odraźnęj, jeżeli me będą 
złożone dowody wiarogodne, jako juz za granicą odrażone zostały w myśl niniej
szego rozporządzenia.

Przedsiębiorstwa przewozowe uwiadomione będą szczegółowo o umowach, 
które w tym względzie zawarte zostaną z rządami zagranicznerr i.

W  każdym jednak razie trzeba przekonać się, czy wagony, do przewozu 
bydła użyte i do stacyj pogramcznych krajowych przybywające, były gruutownie 
oczyszczone i odrażone a jeżeli n.’ e, oczyścić je  i odrazić.

Do §fu 4go.
Stacye kolei żelaznej, które mają być zakładami odraźnemi, zaopatrzone być 

powinny dostatecznie w te wszystkie urządzenia, które są potrzebne do usku
teczniania odrażenia w sposób wszelkim wymaganiom odpowiedny i urządzenia 
te utrzymywać należy ciągle w takim stanie, aby były zdatne do użycia.

O zaprowadzonych urządzeniach w taki (di zakładach odraźnych, zarządy 
kolejowe obowiązane są uwiadomić Władzę administracyjną powiatową. Ta 
ostatnia przekonywać się ma o ich użyteczności w myśl przepisów niniejszego 
rozporządzenia do §f'u lOgo ustawy.
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W każdej stacyi odraźnej utrzymywać należy książkę kontrolną do zapisy
wania w niej odrażonych wagonow bydlęcych, która zawierać ma rubryki na 
zapisanie: v

numeru wagonu i kolei, ktorei jést własnością, nazwy stacyi, gdzie bydło 
wysadzono, dnia i godziny, w której skończyło się wysadzefiie i odrażenie, tu
dzież rubrykę na uwagi urzędnika, sprawującego nadzór rządowy'.

W agony użyte do przewiezienia pojedynczo bydła i płodów  surowych, mogą 
być oczyszczone i odrażone także w stacyi, w której zostały7 wypróżnione. Toż 
samo tyczy się odrażenia przyborów, używanych podczas przewozu.

I)o §fu 5go.
Za podstawę do wymierzenia opłat za odrażenie, wzięte być mają jedyni« 

koszta, połączone z uskutecznieniem odrażenia a względnie zniszczenia.
Za oezyszczermi, cży to przed odrażeniem, czyli też wtedy, gdy odrażenie 

nie jest potrzebnie, nié*pobiera się wynagrodzenia.
Opłaty ustanawiać należy bez względu na długość drogi, które transport 

bydła przebył, od wozu, biorąc średnią kwotę własnego nakładu.

Do §fu 6go.
Jeżeli osobyr by'dio posylająfte, żądają, aby wagony, w któryudi bydło ich 

ma być przewiezione, zostały ponównie odrażone, uczy nić to należy zwyczajnie 
w sposób, rozporządzeniem niniejszern przepisany'. Zastosowanie innego postę
powania odraźnego, wymaga porozumienia się z zarządem kolei

Do §fu 7go.
Statki używane w żegludze śródziemnej a przeznaczone umyśbrie do prze

wozu rodzajów l>\'dla, w fcjtie 1  ustawy wzmiankowanych, czyszi zone i odrażane 
być po winny w miejscu oddahmom od obrotu publicznego.

Co się tyczyr okrętów morskich, służba zdrowia portowa i morska czuwać 
ma u.ul tom, aby z okrętami a względnie z temi ich lokalami, które mają być 
czyszczone i odrażane, stykano się z zachowaniem należytej ostrożności, tudzież, 
aby7 zapobiegano udzieleniu sm zarodków zarazy przy czyszczeniu i odrażaniu.

Pod względem czyszczenia lokali okrętowych, pomostów i miejsc do wysa- 
dzema na ląd, po których stępują zwierzęta wyslnlzónc, pod względem usuwania 
nawozu, śmieci, mierzwy7, jakoteż odrażania tych przedmiotów, stosowane być 
mają odpowiednio przepisy niniejszego rozporządzenia do W  c  2 i 10  ustawy7.

Odrażenie lokali statków żeglugi śródziemnej, użytych do przewozu bydła, 
|akoteż przyborów, skończyć sic powinno najpoznioi w przeciągu 48 godzin po 
ich wypróżnieniu, od ra że n ie  zaś okrętójw morskich bez wszelkiej niepotrzebnej 
zwłoki

Statki żeglugi śródziemnej, wzmiankowane w ustępie Ï, opatrzone być po- 
wlinoj w księgę kontroli Zawierać ma ona rubryki na zapisanie: nazwy przed 
siebiorstwa., nazwy statku, rodzaju ha'lunku i ’ çkad pochodzi, dnia i gótjlziny wy
próżnienia H odrażenia, tudzież rubrykę na uwagi dla urzędnika sprawującego 
nadzór. Od rażenie!1 okrętów morskich potwierdzane będzie urzędownie w karcie 
zdrowia.

W e względzie dozwolenia dalszego obrotu statkom z zagranicy przybywa
jącym. do przowożęma bydła używanym, stosowane bvć mają odpowiednio prze
pisy rozporządzenia niniejszego do §fu 3 go ustawy7.
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Do §fll 8gO.
Jako dowodv,  przepisane w §fie fi ustawy co do p łodów ’surowych, wzmian

kowanych pod a ) ,  h h  c) ,  złożyć należy przedsiębiorstwu przewozowemu świa- 
dectwa po< hodzonia, które dla przedmiotów wzmi łukowanych pod aj wydawać 
ma przełożony gminy, dla tizeczy wzmiankowany cli pod b) w terynarz rządowy, 
sprawujący nadzór nad rzeźnia, dla części zwierzęcych, w vmienionyeh pod c), 
konnsya pomorowa.

Władze administracyjne krajowe uwiadamiać maja niezwłocznie wszystkie 
Spółki kolejowe i przedsiębiorstwa żeglugi parowej tak o pierwszym wybuchu, 
jakoteż o ustaniu zarazy na bydło w kraju.

Podobnież uwiadamiać ma natychmiast każda Władza administracyjna kra
jowa rzeczona przedsiębiorstwa komunikacyjne o pierwszym wybuchu łub usta
niu zarazy na bydło w sąsiednim kraju zagranicznym, jak tylko się dowie:

Ze względu na przepis §£u 8go a) ustawy, środki, użyte do przywiezienia 
płodów zwierzęcych ze zakładów kwarantany, odrażone być powinny za każdym 
razem. Pochodzenie to udowodnione być ma świadectwem urzędu kwarantany.

Gdy się. przewozi skór) solone, odrażanie nie jest potrzebne.

Do §fu 9go.
Osobyyzajm ujące się czyszczeniom i odrażaniem, przywdziewać maja, do 

tego osobna odzież zwierzchnia, która po' robocie należy wyprać w wodzie i do
statecznie wywietrzyć. Toż samo rozumie sie o obuwiu.

Osoby tć* oczyścić sobie powinny ręee a jeżeliby nie używały obuwia, także
1 nogi, rozezynęm, zawierającym w sobie dwie setne części kwasu karbolowego. 
Y  ciągu roboty i przed oczyszczeniom się, osoby te nie powinny komunikować 
się z ludźmi, majaee mi do czynienia z bydłem, ani też zbliżać się do bydła lub 
wchodzić do oczyszczonych albo odrażonych stanowisk bydła itp.

Do §fu lOgo.
W agony odrażać należy albo:
1 . za pomocą gorącej pary wodnej, wpuszczone] z ciśnieniem najmniej

2 atmosfer do wszystkich części wnętrza ’wagonu, albo
2. za pomocą wody gorącej, majacej najmniej 70° Celsiusa z przydaniem 

pól setnej części zwapnionej sody lub potażu, która myć należy wszystkie części 
wagonu, az póki woń zwierzęca nie zniknie całkiem, albo

8 . za pometca skropienia (jeśli jest mróz goraca) woda a następnie wysma
rowania podłogi i wszystkich części bocznych mieszanina wody z dwiema setne 
mi częśaiami kwasu karbolowego i 5 setne mi częściami witrvolu żelaznego, albo 
zamiast tego ostatniego z 3 setnemi częściami chlorku zynku.

W agony, których nie można zlewać woda, wystawić należy po dokladnem 
obmyciu podłogi i stropu ługiem alkalicznym na odymienie, jużto wstawlajac 
podstawki drewniane lub gliniane z rozpostartym na nich chlorkiem wapna, już 
też przez przyrządzenie wywiczywania się chloru z mieszaniny, skiadajacej się 
z 1 części chlorku wapna i 2 części pospolitego kwasu solnego lub z 5 części sok 
kucheunej, 2 części braunsztynu sproszkowdanego i 4  części wody, z dodaniem 
4  części oleju siarczanego stężonego.

Gdy się używa chlorku wapna, odymienie trwać ma najmniej 8 , w zimniej
szej porze 12 godzin, przymzem wagony powinny być doskonale zamknięte. Gdy
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się zaś używa mieszanin, z których się chlor wywięzuje, dostatecznem jest dzia
łanie Ggodzmne. W zimie jednak, mieszanina z soli kuchennej, braunszk nu i 
rozcieńczonego kwasu solnego nie daje, się używać, ponieważ przy niższej tempe
raturze wywięzy wanie się chloru z tej mieszaniny jest za słabe,

We wszystkieh przypadkach trzeba wnętrze wagonów wywietrzyć i nie na
leży ich używać, dopóki je  wyraźnie czuć chlorem.

Naczynia, których używano do pojenia i pasieria przewożonych zwierząt, 
odrazić należy, albo przez wyparzenie ich w gorącej parze wodnej, albo za p o 
mocą gorącego ługu,

Do innych przyborów zastosować można którekolwiek z działań przepisa
nych do odrażania wagonów.

Miejsca, gdzie bydło wsadza się do wagonów i wysadza, podwórce dla by 
dła, drogi, któremi chodzi, schody i rampy odrazić należy we wszystkieh tych 
przypadkach, w których oprócz oczyszczenia potrzebne jest także odrażenie, albo 
przez polanie rozczynem, zawierającym w sobie 2 setne części kwasu karbolo
wego, albo przez posypanie ich karbolanem (fenyłanem) wapna.

Narzędzia użyte do oczyszczenia tych miejsc także oczyścić należy starannie 
po każdorazowem użyciu przez obmycie ich wodą a jeżeli potrzeba je odrazić, 
uczynić to należy podobnież za pomocą rozczynu kwasu karbolowego.

W ladze administracyjne obowiązane są czuwać nad tern, aby koleje żelazne 
i przedsiębiorstwa żeglugi śródziemnej zachowywały ustawę i przepis wykona 
wozy, co do tycb ostatnich z uczestnictwem czynników polJcyl rzecznej.

Mianowici” Władze administracyjne zwiedzać mają czasami stacye odraźne 
kolei żelaznych i według okoliczności zarządzać czego potrzeba.

W ważnie jszycłi przypadkach porozumiewać się winny z inspekcyą naczelną 
kolei żelaznych austryackich co do rozporządzeń, które mają wydać.

<Jz\unikom Władz administracyjnych pozwalać należy w każdym czasie 
wchodzić do wnętrza statków, jakoteż do tych lokali na dworcach kolei, gdzie 
odbywa się ładowanie i odrażanie i przeglądać książki kontroli w§fie 4ym i 7ym 
wzmiankowane.

Dozór nad śeisłem zachowywaniem ustawy i przepisów wykonawczych na 
okrętach morskich, należy do służby zdrow-a portowej i morskiej..'

Do §fu 1 2 gc.
Zarządy kolei wskazać maią Władzom administracyjnym te czynnik1’ i osob}, 

którym pod odpowiedzialnością poruczyły doglądanie i kierowanie czyszczeniem 
i odrażaniem.

l  aaffe r. w. t i k a s e r  r. w. Chlum ecky r. w.
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H O .
Obwieszczenie ministerstwa handlu z d. 21 sierpnia E 8711,

o taryfie do towarów dla c k. uprzyw kolei leobensko-vordernberskiej.

Ministerstwo handlu pozw oliło radzie zawiadowezej c. k. uprzyw. kolei 
leobensko-vordernberskiej. aby w obrocie towarowym, tak samo jak w osobo- 
wjm,  w myśl obwieszczema z dnia 9 maja 1879 (Dz. u. p. Nr. 72), liczyła 1 ‘/ 2 
razową długość wzniesień po 15 na tysiąc i większych, jakoteż, aby przyjęła 
odległość minimalną dla obrotu towarowego aż do odwołania w ilości 10  kilo
metrów, pod warunkiem, że zamiast jedności ustanowionych w §. 8 dokumentu 
koncesyi z dnia 8 iipca 1869 (Dz. u. p. Nr. 136)

kl. A. A . B.
3 c. 2 5 c. 2 c.

od cetnara i mili, pobierać będzie kwoty zniżone po:
0-6 c. 0-5 o. 0-4 c.

od 10 0  kilogramów i kilometra i że obie taryfy osobne dla węgla drzewnego i 
surowcti, zawarte w dotychczasowych dodatkach do taryfy II i III nie będą 
zmienione.

lio rb -W eid e iih e iin  r. w.

i l f l .
Rozporządzenie ministerstwa skarbu z d. 26 sierpnia 1879,

tyczące się ustępstwa co do wydajności alkoholu dla gorzelni rolnych, opodatkowanych 
ryczałtowo podług wydajności miejsca zacieru.

Na zasadzie §fu 10 2  ustawy o opodatkowaniu gorzałki z dnia 27 czerwca 
1878 (Dz. u. p. Nr. 72), wydają się w porozumieniu z król. węg. ministerstwem 
skarbu we względzie wykonania §fu 27 tej ustawy następujące przepisy, tyczące 
się ustępstwa co do wydajności alkoholu dla pewnych gorzelni rolnych.

( P u  In i u ch ,)
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Ï. Za gorzelnia rolna uważa się tę, która z pewnem gospodarstwem rolnem 
połączoną jest w ten sposób, że wyłącznie albo po większej części przetwarza na 
gorzałkę istoty, będące płodami tegoż gospodarstwa a natomiast oddaje temuż 
gospodarstwu brahe, otrzymana z wyrobu gorzałki, na paszę dla bydła, albo 
przynajmniej nawóz od bydła tucznego, wypasanego ta brahą na rachunek przed
siębiorcy gorzelni.

Gorzelnia przetwarzająca melas nie może więc byó uważana za rolna, chyba 
że melas przetwarzany jest tylko jako dodatek do surowców gorzałczanych, któ
rych dostarcza samo gospodarstwo rolne, z gorzelnia połączone.

II. W gorzelniach rolnych (I.) odróżniać należy trzy przypadki:
A. Tak wszystkie grunty (pola orne, laki i pastwiska) do gospodarstwa rol

nego należące, których powierzchnia ogólna podług §fu 27go ustawy o opodat
kowaniu gorzałki, zostawać powinna w przepisanym stosunku z pojemnością 
opłatnych naczyń zacierowych gorzelni, jakoteż gorzelnia, stanowią jeden stan 
posiadania, albo

B. tylko wszystkie grunty, których powierzchnia, ogólna wpływa na ten 
stosunek, stanowia stan posiadania pewnego gospodarstwa rolnego, albo

C. nie ma miejsca ani pierwsze (A .), ani drugie (B .).

W  przypadkach, należących pod A , uważa się gorzelnia rolna za nieodłą
czną część składowa gospodarstwa rolnego (ustawa o opodatkowaniu gorzałk, 
§. 27, lit. «), jeżeli okoliczność, że gorzelnia należy do stanu posiadania gospo
darstwa rolnego, udowodniona będzie wyciągiem hipotecznym a nie ma mnych 
gruntów, prócz należących do tego stanu posiadania.

Ażeby w przypadkach, należących pod B, gorzelnia rolna mogła być uwa
żana za nieodłączną cześć składowa gospodarstwa rolnego, czynić powinna zado- 
syć warunkom następującym:

1 . Gorzelnia i gospodarstwem rolnem zajmować się powinna taż sama 
osoba.

2 . Odległość gorzelni od stajen, należących do gospodarstwa rolnego, z któ 
rem zostaje w zw iazku, nie ma wynosić więcej nad 5 kilometrów.

Ola oznaczenia tej odległości mierzy się długość najkrótszej drogi wozowej 
od bramy gorzelni aż do najodleglejszej części stajen bydlęcych.

3. Stajnie te (II.) powinny być tak przestronne, aby w nich można pomie
ścić najmniej tyle sztuk rogacizny (wołów, byków, krów), ile hektolitrów wy
nosi pojemność opłatnych naczyń zacierowych gorzelni.

4. Każdy kontrakt dzierżawny, tyczący się gruntów, które biorą się w ra
chubę do oznaczenia stosunku powierzchni gruntów do pojemności opłatnycł 
naczyń zacierowych gorzelni, chociaż nie są własnością przedsiębiorcy gorzelni 
opiewać powinien najmniej na 6 lat.



5. Także wszelki kontrakt dzierżawny, tyczący się gorzelni, najmniej na 
5 lat opiewać powinien.

Ażeby w przypadkach, należących pod G, gorzelnia rolna uwalana być 
mogła za nieodłączną część składową gospodarstwa rolnego, czynić powinna 
zadość nietylko powyższym, lecz jeszcze następującym warunkom:

6 . Z  gruntów (pól ornych, łąk i pastwisk) uprawianych łącznie, których 
powierzchnia ma być policzona, część, równająca się najmniej połowie potrze
bnej pow ;erzchni, należeć powinna do stanu posiadania pewnego gospodarstwa 
rolnego, udowodnionego wyciągiem hipotecznym a inne graniczyć powinny bez
pośrednio z tym stanem posiadania, albo wszystkie rzeczone grunty łączyć się 
powinny w jedne niepodzielną całość; dalej

7. żadne pole orne, którego powierzchnia ma być policzona, nie powinna 
leżeć od gorzelni dalej niż o 7 */, kilometra a żadna łąka lub pastwisko dalej, 
niż o 10  kilometrów. Odległość tę mierzyć należy po najkrótszej drodze w ozo
wej a względnie wygonowej od bramy wjezdnej gorzelni aż do odnośnego 
gruntu; nakoniec

8 . pola orne stanowić powinny najmniej dwie trzp.de części powicizchni 
wymaganej w §fie 27, lit. b) ustawy o opodatkowaniu gorzałki.

III. Z żądaniem o ustępstwo 20 a względnie 10%  wydajności alkoholu, 
w §fie 26 ustawy o opodatkowaniu gorzałki, ustanowionej dla gorzelni rolnych, 
zgłosić się należy za pomocą pisemnego oznajmienia do W ładzy skarbowej I in 
stancyi, najpóźniej na cztery tygodnie przed rozpoczęciem się fabrykacyi w od
nośnej kampanii.

Oznajmienie to można także wnieść jednocześnie z wniesieniem uwiadomienia 
o przyrządach do wyrobu i opisania zakładu gorzelnianego, przepisanego w §fie 
31 ustawy o opodatkowaniu gorzałki.

W  oznajmieniu tern podać należy:
1 . Miejsce i liczby konskrypcyine gorzelni;
2 . nazwisko

a) właściciela i
b) przedsiębiorcy tejże;

3. wyraźne oznamionowanic gospodarstwa rolnego, którego gorzelnia część 
składową nieodłączną stanowi i z tego powodu uzyskać ma ustępstwo, tudzież 
wyszczególnienie położenia gruntów, które je składają;

4. nazwisko przedsiębiorcy tego gospodarstwa rolnego, i
5. właściciela tegoż, jeżeli zaś grunty, to gospodarstwo składające, nie na

leżą clo tego samego stanu posiadania, nazwiska właścicieli po jedynczych części ;
6 . powierzchnią gruntów (pól ornych, Jąk i pastwisk) szczegółowo i 

ogółem :
7. pojemność miejsca zacieru, która w gorzelni opodatkowana być ma 

dziennie;
8 . rodzaj istót, które w gorzelni mają być przetwarzane;
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9. wiadomość, skąd istoty tę będą brane;
1 0 . jeżeli gorzelnia i gospodarstwo rolne należą do tego samego stanu po- 

siadama, ale nie ta sama osoba niemi się zajmuje, podać należy szczegóły kon
traktu między przedsiębiorcą gorzelni a przedsiębiorcą gospodarstwa rolnego, 
tyczące się surowców na gorzałkę, jakoteż brahy z gorzelni a względnie nawozu 
od bydła, które przedsiębiorca gorzelni wypasać będzie tą brahą;

11. w przypadkach, należących pod II, B , podać należy dokładnie położe
nie stajen gospodarsk'ch i odległość tychże stajen od gorzelni, obliczoną w sposób 
wyżej podany, jakoteż

1 2 . ilość rogacizny, która w stajniach tych pom mszczona być może, na- 
koniec

13. w przypadkach, należących pod II, G, odległości pojedynczych gruntów 
od gorzelni, obliczone w sposob wyżej podany.

IV . Zgłaszając się o ustępstwo, dołączyć należy do oznajmienia:
1 . W yciąg' hipoteczne w celu udowodnienia stosunków własności gorzelni 

i gospodarstwa rolnego a względnie jego gruntów, jeżeli zaś gorzelnia nie jest 
zapisana w księdze gruntowej, potwierdzenie przełożonego gminy co do stosun
ków własności gorzelni.

2 . Potwierdzenie przełożonego gminy, jako gospodarstwem rolnem a wzglę
dnie gorzelnią rzeczywiście zajmuje się wymieniona osoba i jako pomiędzy go 
rzelnią a odnośnem gospodarstwem rolnem rzeczywiście istnieje taki związek, że 
gorzelnią, stosownie do powyższego przepisu I można uważać za rolną.

3. W yciąg’ katastralne co do gruntów odnośnego gospodarstwa rolnego, 
o ile wyciągi hipoteczne nie podają powierzchni lub okoliczności, czy są polami 
ornemi, łąkami lub pastwiskami.

4. Pierwopisy lub odpisy wierzytelne kontraktów, tyczących się gruntów 
dzierżawionych, leżących w pośrodku. Jeżeli w przypadku należącym pod II, A  
gorzelnią nie zajmuje się przedsiębiorca gospodarstwa rolnego, kontrakt, między 
nim a przedsiębiorcą gorzelni zawarty, wyjaśniać powinien dokładnie szczegóły 
wzmiankowane wyżej pod III, 1. 10.

Żądanie, tyczące się ustępstwa, załatwiane będzie tylko na podstawie tych 
kontraktów, które zawarte zostały na piśmie przed kampanią wyrobu gorzałki, 
na którą ustępstwo jest żądane i których podpisy są uwierzliwione.

W  przypadkach, należących pod II, B  dołączyć jeszcze należy do oznajmie
nia, zgłaszając się o ustępstwo:

5. Potwierdzenie przełożonego gminy, jako stajnie bydlęce tego gospodar
stwa rolnego, które daje podstawę do uważania gorzelni za rolną, oddalone są 
od gorzelni najwięcej o 5 kilometrów, licząc odległość w sposób wyżej podany.

6 . Wiarogodny wykaz obszerności stajen bydlęcych.
W przypadkach, należących pod II, G dołączyć nadto należy do oznaj

mienia:
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7. Potwierdzenie przełożonego gminy, jako stosownie do 11, 1. 6 grunty 
odnośnego gospodarstwa rolnego łaeza się z soba, tudzież potwierdzenie, jako 
żadne pole orne tego gospodarstwa rolnego nie leży dalej niż o 7 */a kilometra a 
żadna laka lub pastwisko dalej niż o 10  kilometrów od gorzelni.

V . Jeżeli zgłoszenie się o ustępstwo, podane będzie w czasie właściwym i 
wszystkiemi przepisanemu dowodami opatrzone, tudzież, jeżeli nie będzie brako
wało żadnego z potrzebnych warunków, żadajacy otrzyma ustępstwo ustawowe 
do tej fabrykaeyi gorzałki w gorzelni rolnej, która w ciągu kampanii rocznej 
odbywa się w okresie ośmiomiesięcznym, poczynającym się we wrześniu, paź
dzierniku lub listopadzie.

Gdyby łabrykacya gorzałki rozpocząć się miała jeszcze później niż w listo
padzie, okres ten liczony będzie od listopada.

Jeżeli kto zgłosi się o ustępstwo do W ładzy skarbowej I instancyi w czasie 
właściwym, ale nie dołączy wszystkich przepisanych dowodów, żadanie jego nie 
będzie uwzględnione.

Tylko na kampania 1879/80 pozwala się wyjątkowo wnosić pomienione 
dowody skutecznie aż do końca lutego.

\ I. Gdyby się pokazało, że już pierwotnie warunku do uzyskania ustęp
stwa przepisanego nie było, lub że później odpadł uczynione ustępstwo zostanie 
cofnięte. W  prz}padku tym, przedsiębiorca gorzelni obowiązany jest wynagro
dzić skarbowi państwa stratę poniesiona przez ustępstwo, z którego iuż korzy
stał, o ile opierało się na cofniętem przyzwoleniu.

Czynniki skarbowe, sprawujące kontrolę nad podatkiem od gorzałki, obo
wiązane «a czuwać nad tern, czy trwaja wszystkie warunki ustępstwa.

A II. Przepisy powyższe obowiązywać będa od rozpoczęcia się kampanii 
wyrobu gorzałki 1879/80, jednocześnie zaś utraci moc obowiązującą §. 5 rozpo
rządzenia Ministerstwa skarbu z dnia 3 lipca 1878 (Dz. u. p. Nr. 95).

l l i e i ’ t P k  r. w.

(Poln isch .) 8 3



(

'



Dziennik ustaw panstwa
dla

królestw i krajó w w Badzie państwa reprezentowanych.

Rok 1879. 459

C zęść  X L I 1  —  W y d a n a  i rozesłana dnia 2 3  w rześnia 1 8 7 9 .

113.
Patent cesarski z dnia 22 września 1879,

tyczący Sie zwołania Rady państwa na dzień 7 października 1879.

My Franciszek Józef Pierwszy,
x B o i e j  łu s k i  C e sa rz  A u s t r i a c k i :
król węgierski i ezesk. król dalmatyóski, chorwacki, slawoński, galicyjski, 
lodomeryjski i illiryjski; król jerozolimski itd .; areyksiażę austryaeki: 
wielki książę toskański i krakowski; książę lotaryński. salzburski, styryjski, 
karyntyjski, kraiński i bukowiński; wielki książę siedmiogrodzki; margrabia 
m orawski: książę górno i dolno szląski, mudeński, parmański. piacencki i 
gwastalski. oświęcimski i zatorski, cieszyński, friaulski, dubrownicki i za- 
darski. uksiazęcony hrabia na Habsburgu i Tyrolu, Kyburgu Gorycyi i G ra- 
dysce: książę na Trydencie i Bryksenie, margrabia górno i dolno łużycki 
i istryjski; hrabia na Hohennemsie, Feldkirchu, Bregencyi, Sonnenbergu itd., 
pan na Tryeście, Kottarze i windyjiśkiej marchyi; wielki wmjewoda wojewódz
twa serbskiego itd. itd.

Wiadomo ézyniaiy:

Ilada państwa zebrad się ma dnia 7 października 1879 w Naszem stołecznem 
i rezydi ncyonalnem mieście Wiedniu.

fPolnlich.) 84-



Dan w Naszem stołecznem i rezydencyonalnem mieście Wiedniu dnia dwu
dziestego drugiego września tysiąc os'mset siedmdziesiątego dziewiątego, Naszego 
panowania trzydziestego pierwszego roku.

Franciszek Józef r. w.
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T a a lle  r. w. Strom ayr r. w. lEorst r. w.
Z irm ia łk ow sk i r. w. Falkenhayn r. w K orb  r. w.

I*rażak r. w. Chertek r. w



Dziennik ustaw państwa
dla

królestw i krajów w Radzie państwa reprezentowanych.

Rok 1879. 46]
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113.
Rozporządzenie ministerstw a sprawiedliwości z dnia 

27 sierpnia 1879,
którem na lata 1880,1881 i 1882 ustanawia się kwotę dzienną, kosztów wykonania kary w za

kładach karnych, przez osoby skazane zwrócić się mających.

Na zasadzie §§fów  43, 44 i 46 Przepisów wykonawczych do kodeksu postę
powania karnego z dnia 23 maja 1873, rozporządzeniem ministerstwa sprawie
dliwości z dma 19 listopada 1873 (I>z. u. p. Nr. 152) wydanych, ustanawia się 
na przeciąg lat 1880, 1881 i 1882 na każdą głowę i na każdy dzień kwotę ko
sztów wykonania kary, które na mooy §fu 388go kodeksu postępowania karnego, 
więźniowie, w zakładach karnych karę odsiadujący, zwróeió są obowiązani, jak 
następuje:

w zakładzie karnym dla mężczyzn:
w G ra d y sce ............................................. w kwocie 48 centów
„ K o p a r z e .................................................  „ 46 ,,
„ K a r t u z a c h ............................................  * 46
« P i l ź n i ...................................................... „ 46 „
n Mira u .............................  . . .  „ 40 . '
„ W iś n ic z u ...........................................  „ 38 V* „
„ Gradcu (K a r lo w ie )   „ 36 „
„ P r a d z e ................................................  „ 3 5 ‘/, „
.. L u b la n ie   „ 34 */3 „
„ S u b e n i e ...........................................  „ 34 „
„ G ö l le r s d o r f ie .................................  „ 32 „
„ G arstenie  „ 31 „
„ K a m i e ń c u ......................................  „ 2 9 ‘/ 2 „
„ L w o w i e ...........................................  „ 27 „

(P oln isch .) g «
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w zakładzie karnym dla kobiet :
w  Międzyrzeczu wołoskiem . . .  w kwocie 3 7 y a centów
* R z e p a c h .................................................  „ 3 6 y 2 „
„ S c b w a z u .................................................  „ 86 „
„ L w o w i e .................................................  „ 85 „
„ B e g n ie ......................................................  „ 3 4 ‘/ 2 „
„ N eudorfie .................................................  „ 33 y2 „

S lr e m a jp  r. w.

114.
Rozporządzenie ministerstwa sprawiedliwości z dnia 

18 w rześnia 1879,
o przyłączeniu gmin łyczańskiej, janczowskiej i jasiennieńskiej do okręgu Sądu delegowanego 

miejsko-powiatowego nowo-sandeckiego w Galicyi.

Na zasadzie §fu 2 go ustawy z dnia 1 1  czerwca 1868 (Dz. u. p. Nr. 59) od
dziela się gminy łyczańską, janczowską i jasiennieńską od okręgu Sądu powia
towego ciężkowickiego i przyłącza je  do okręgu Sądu delegowanego miejsko- 
powiatowego nowo-sandeckiego.

Rozporządzenie niniejsze nabywa mocy od dnia 1  listopada 1879.

Strem ayr r. w.

115.
Rozporządzenie ministerstwa sprawiedliwości z dnia 

19 września 1879,
tyczące się rozciągnienia władzy sądowej w sprawach karnych Sądu delegowanego mieisko- 
powiatowego alsergrundzkieg^ na okrąg Sądu delegowanego miejsko-powiatowego jozefsztadz- 

kiego w Wiedniu.

Na zasadzie przepisu §fu 9go kodeksu postępowania karnego z dnia 23 
maja 1873 zmienia się po części rozporządzenie mmisteryalne z dma 5 listopada 
1873 (Dz. u. p. Nr. 155), stanowiąc, że władzę sądową w sprawach karnych, 
służącą Sądowi delegowanemu miejsko-powiatowemu jozefsztadzkiemu w W ie
dniu, wykonywać będzie począwszy od 1  stycznia 1880 w okręgu, który temuż 
Sądowi rozporządzeniem z dnia 25 listopada 1853 (Dz. u. p. Nr. 249) został 
wyznaczony, Sąd delegowany miejsko-po wiato wy alsergrundzki w Wiedniu. 
Zresztą zakres działania Sądu delegowanego miejsko-powiatowego jozefsztadz- 
kiego nie ulega zmianie.

Strem ayr r .  w .



dziennik ustaw państwa
dla

królestw i krajów, w Radzie państwa reprezentowanych.

Rok 1879. it)3
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116.
O b w ie s z e n ie  ministerstw skarbu i handlu z dnia 

1? września 1870,
o upoważnieniu c. k. urzędu pocztowego miejskiego w Pilzni do ekspedyowania posyłek poczto
wych za granicę bez wdania się czynnikjw skarbowych nawet wtedy, gdy ważą więcej niż

25 kilograma.

Upoważnia się c. k. urząd pocztowy miejski w Pilzni do ekspedyowania od 
dnia 1 października 1879 posyłek pocztowych za granicę bez wdania się czyn
nika skarbowego nawet wtedy, gdy wazą więcej ąiż 2 ’5 kilograma.

W yjmują się od tego tylko takie towary, które podlegają clu wywozowemu 
albo których wywóz, stosownie do istniejących przepisów, udowodniony byó po
winien potwierdzeniem urzędu dochodów niestałych, jakiemi są karty do gry, 
towary złote i srebrne itd.

l io r li  r. w. C liertek  r. w.

117.
Rozporządzenie ministerstw spraw wewnętrznych, skarbu 

i handlu z dnia 20 września 1870,
tyczące się uchylenia zakazów przywozu i przewozu towarów z Szwajcaryi, Niemiec, Rossyi, 
Rumunii, Turcyi, Serbii i Czarnogórza, wydanych rozporządzeniami z dnia 7 maja 1871 (Dz. u. p. 
Nr. 34), z dnia 24 marca i z dnia 7 czerwca 1878 (Dz. u. p. Nr. 22 i 50) i z dnia 8 kwietnia 1879 

(Dz. n. p Nr 52) dla odwrócenia chorób zaraźliwych.

W  porozumieniu z lłządem krół. węgierskim uchylają się niniejszem rozpo
rządzenia ministerstw spraw wewnętrznych, skarbu i handlu z dnia 7 maja 1871

(P o ln la c h .)  8 6



(Dz. u. p. Nr. 34), z dnia 24 marca i 7 czerwca 1878 (Dz. u. p. Nr. 22 i 50) 
jakoteż z dnia 8 kwietnia 1879 (Dz. u. p. Nr. 52), zabraniajace przywozu i prze
wozu bielizny wdziewalnej i pościelowej nie oczyszczonej i używanej, sukier 
noszonych, szmat i gałganów wszelkiego rodzaju z Szwajcaryi, Niemiec, Rossyi, 
Rumunii, Turcyi, Serbii i Czarnogórza.

Rozporządzenie niniejsze nabywa m ocy od dnia ogłoszenia.

T aaffe r. w. liorlk-W eitfeiilieiin  r. w. Chertek r. w.
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Rok 1879. 465

Dziennik ustaw państwa
dla

królestw i krajów w Radzie państwa reprezentowanych.

C ześć X L V .  —  W y d a n a  i rozesłana dnia 3 0  w rześnia 1 8 7 9 .

1 1 8 .
I b  wieszczenie ministerstw skarbu i handln z dnia

1S września 1879,
o przeniesieniu komory pomocniczej II klasy, oraz ageucyi portowej i zdrowotnej z St. Giorgio 

do Giadacu, tudzież delegacyi cłowej, portowej i zdrowotnej z Derwenika do St. Giorgio.

Z dniem 1 października 1879 przenosi sie komorę pomocnicza II klasy, oraz 
ageneya portowa i zdrowotna z St. Giorgio na wyspie Lesinie do Gradacu a de- 
legacya olowa, portowa i zdrowotna z Derwenika do Si. Giorgio na Lesinie.

K orb  r. w. Clicrtek r. w.

(Pol Dis cli.) 8 7





Dziennik oste« państwu
dla

królestw i krajów w Radzie państwa reprezentowanych.

Rok 1879. 467

i

C zęść X L V I .  —  W y d a n a  i rozesłana dnia 1 października 1 8 7 9 .

H O .
liozporządzenie ministerstw skarbu i handlu z dnia 

14 września 1879,
o upoważnienia c. k. urzędu pocztowego w Wiener-Neustadt do ekspedyowania posyłek poczto
wych za granicę bez wdania się czynników skarbowych nawet wtedy, gdy ważą, więcej niż 

25/,„ kilograma.

Upoważnia się c. k. urząd pocztowy w Wiener-Neustadt do ekspedyowania 
posyłek pocztowych za granicę bez wdania się czynnika skarbowego nawet wtedy, 
gdy waza więcej niż 2 5/ 10 kilograma.

Wyjmują sie od tego tylko takie towary, które podlegają cłu wywozowemu 
albo których wywóz, stosownie do istniejących przepisów, udowodniony byó po
winien.

Upoważnienie to nabywa mocy od dnia 1  października 1879.

l io r b  r. w. CllPI*tPk r. w.

( P o l n i s c h . ) 8 8





Rok 1879. 4ł69

Dziennik ustaw państwa
dla

królestw i krajów w Radzie państwa reprezentowanych.
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1 2 0 .

Rozporządzenie ministerstw h sprawiedliwośn z dnia 
29 września 1879,

którem ogłasza się dla zachowywania wzajemności, przepisy włoskiej ustawy o postępowanin 
cywilno-sądowem, tyczące się dochodzenia w postępowaniu delibacyjnem.

Ilzad królewsko-włosl i oznajmił, że w postępowaniu delibacyjnem, wyta- 
.izanem w celu wykonania wyroków cywilnych austryackich i załatwienia innych 
rekwizycyj, wydanych w sporach cywilnych przez Sady austryackie, tak w tych 
okręgach włoskich, które w rozporządzeniach ministerstwa sprawiedliwości 
z dnia 29 lutego 1860 (I)z. u. p. Nr. 55) i z dnia 4 czerwca 1868 (Dz. u. p. 
Nr. 58) sa wymienione, jakoteż w innych częściach królestwa włoskiego, nie 
będa już zachowywane przepisy podane do wiadomości rozporządzeniem mini
sterstwa sprawiedliwości z dnia 22 stycznia 1853 (Dz. u. p. l\r. 13), lecz tylko 
postanowienia włoskiej ustawy o postępowaniu cywilno-sadowem.

Celem dochodzenia w postępowamu dehbacyjnem nie będziejjuż teraz ba
danie, czy wyrok zagraniczny, który ma być wykonany, nie jest oczywiście nie
sprawiedliwy, lecz zbadanię następujących okoliczności, stosownie do art. 941 
włoskiej ustawy o postępowaniu cywilnem:

1. czy Sad, który w rdał wyrok był właściwym,
2 . czy przed wydan.ier> wyroku strony otrzymały przepisane wezwanie,
3. czy strony były zgodnie z ustawa reprezentowane, lub czy zostały ska

zane zaocznie w sposób ustawami przepisany,
4. czy wyrok nie zawiera postanowień, sprzeciwiających się publicznemu 

porządkowi lub prawu publicznemu krajowemu.
Przepisy powyższe, które stosownie do art. 943— 947 stosowane bywaja 

odpowiednio także we wszystkich innych przypadkach pom ocy prawnej w spra
wach cywilnych, podaja się niniejszem do wiadomości w celu zachowywania 
wzajemności.

S t r e m a y r  r. w.
(Polnisch.) 89



131.
Rozporządzenie pełniącego obowiązki Ministra wyznań i 

oświecenia z dnia 20 września 1870.
tyczące się wyznaczania terminu egzaminu rządowego, gdy kandydat odrzucony został po raz 

drugi.

Kandydaci, którzy już dwa razy odrzuceni zostali na tym samym egzaminie 
rządowym teoretycznym, mogą byé na przyszłość przypuszczeni do ponowienia 
egzaminu w przypadkach zasługujących na szczególniejsze uwzględnienie także 
przed upływem roku, ale w żadnym razie wcześniej, aż dopiero po upływie pół 
roku, a względnie po upływie półrocza akademickiego.

Atoli termin tego egzaminu, ustanowiony w rozporządzeniu ministeryalnem 
z dnia 7 pazdîiernika 1859 (Dz. u. p. Nr. 186), skrócony być może tylko w tym 
razie, gdy przynajmniej jeden z komisarzy egzaminacyjnych oświadczy się za 
aprobowaniem kandydata i gdy wszyscy komisarze egzaminacyjni na to się zgodzą.

Strem ayr r. w.
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133.
Rozporządzenie ministerstwa handln z dnia L pazdz. 1879,
tyczące się wykonania ustawy z dnia 7 maja 1879 (Dz. u. p. Nr. 65) o regestrowaniu okrętów 

handlowych.

Ku wykonaniu ustawy z dnia 7 maja 1879 (Dz. u. p. Nr. 65) o regestrowa
niu okrętów handlowych morskich, wydają się następujące przepisy:

Do §fu 2go.
Podług artykułu V I ustawy z dnia 27 czerwca 1878 (Dz. u. p. Nr 62) oby

watele krajów korony węgierskiej, dopóki trwać będzie przymierze cłowe i han
dlowe, równi są we względzie wykonywania żeglugi morskiej obywatelom kró
lestw i krajów w Padzie państwa reprezentowanych, gdy więc własność okrętu 
handlowego morskiego ma być w regestrze okrętowym zapisana, postępować sir 
będzie względem nich tak samo, jak względem Austryaków.

Czy okręt zapisany być ma do regestru W ładz austryackich, czy do regestru 
Władz węgierskich (§. 11 ustawy), o tern orzekać sie [będzie podług krajowości 
właściciela, gdy jest więcej właścicieli, podług krajowości tych właścicieli, którzy 
posiadają większą ilość udziałów a gdy jednych jest tylu co drugich, podług w y
boru stron, i podług tej samej zasady nastapi przeniesienie z regestrów jednego 
państwa do regestrów drugiego, gdy stosunki krajowości lub własności później 
sie zmienia.r r

Do §fu 3go.
Zdatność do dowodzenia okrętem handlowym morskim, jakoteż do zajęcia 

posady sternika (tenente), określona jest w osobnych przepisach w tym względzie 
obowiązujących
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Władze, przeznaczone do wydawania listy załogi (§. 26), obowiązane sa 
sprawdzić, czy osoby, przeznaczone do dowodzenia okrętem bandlowym, lub do 
sprawowania obowiązków sternika (tenente), posiadaja do tego przepisana zda- 
tność, a to przed icb przypuszczeniem.

Co do obywateli krajów korony węgierskiej, dopóki trwać będzie przymie
rze cłowe i handlowe, trzymać się należy postanowień art. V I ustępu 4go tegoż 
przymierza.

Do §§. 6go i 7go.
Ile razy okręt handlowy żeglugi nadbrzeżnej małe; lub wielkiej powróci do 

portu krajowego, urząd portowy sprawdzić ma, czy okręt ten nie przekroczył 
granic swego zakresu.

Gdyby nastąpiło takie przekroczenie zakresu, a dowódca okrętu nie m ógł 
go usprawiedliwić, urząd portowy w ytoczy postępowanie karne.

Przeto każdy dowódca okrętu, którego okoliczności zmusiły przekroczyć 
granice swego zakresu, obowiązany jest zgłosić się do najbliższego c. k. urzędu 
konsulowskiego i oznajmić mu dokładnie przyczyny przekroczenia.

C. k. urząd konsulowski spisze wywód, zanotuje przekroczenie w liście za- 
łogi, poleci dowódcy okrętu, aby niezwłocznie wrócił z mm w granice wyzna
czonego mu zakresu i akta, tyczące się istoty rzeczy, odeśle do urzędu portowego 
swojszczyzny.

Jeżeli przekroczenie nastąpiło w skutek siły większej a okoliczność tę do
statecznie udowudniono, dość jest zanotować to w liście załogi i nie trzeba uwia
damiać przerzeczonego urzędu portowego.

Do §fu 9go.
Pozwolenie do wykonywania żeglugi nadbrzeżnej po za obrębem granic 

wyznaczonych w §§. 6 i 7 wzdłuż pewnego wybrzeża morskiego lub na wodach, 
tamże wpadających, wydawać będzie Władza morska zwyczajnie każdemu 
w szczególności okrętowi, majacemu trudnić się taka żegluga, której granice 
będa dokładnie określone i w świadectwie wpisu zanotowane.

Gdy okręt znajduje się w granicach swego zakresu, udawać się powinien 
do wyznaczonych mu okręgów żeglugi jak najbezpieczniejsza i najkrótsza drogą, 
nie zbaczajac po za obręb tych granic.

Obowiązany jest także spełnić zlecenia pod względem dowództwa i załogi 
w czasie tej wyprawy, które Władza morska ze względu na szczególny przypa
dek uznała za stosowne wydać : w świadectwie wpisu zanotowała.

Jeżeli okręt, dla którego podano o takie pozwolenie, znajduje się za granica, 
natenczas, zanim W ładza morska w tej mierze orzeknie, odnośny c. i k. urząd 
konsulowski mocen jest, pozw olić mu tymczasowo trudnić się rzeczona żegluga 
nadbrzeżna, jednakże tylko w tym razie, jeżeli Władza morska już w zasadzie 
orzekła, iż żegluga wzdłuż pewnego wybrzeża może być dozwolona.

Do §fu l ig o .
Regestra okrętowe utrzymywać należy podług załączonego wzoru A.
Każdy okręt mieć będzie w regestrze okrętowym osobna kartę.

Do §§. 12go i lBgo.
W  prośbie pisemnej o wpisanie okrętu do regestru wyrazić należy wszystkie 

te okoliczności, których zapisanie w regestrze okrętowym ustawa przepisuje.
8 9 *
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Jeżeli pewna okoliczność nie jest weale podana albo podana w sposób nie
dostateczny a względnie nie udowodniona wiarogodnie, Władza regestrowa nie 
uskuteczniając wpisu, zwróci prośbę do uzupełnienia.

Gdy W ładza regestrowa uzna, że podana w prośbie ilość normalna załogi, 
ze względu na jakość okrętu i zakres jego żeglugi, jest niedostateczna dla bezpie
czeństwa okrętu, wezwie właściciela, aby-te ilość powiększył a jeżeliby przeciw 
temu czynił przedstawienia, orzecze stanowczo po ich rozważeniu.

Prosząc o wpisanie pewnej okoliczności w rubryce „ U w a g i d o ł ą c z y ć  na
leży dokumenty, służące do udowodnienia tej okoliczności a wpis nastapi tylko 
wtedy, gdy okoliczność będzie całkiem wiarogodnie udowodniona.

Do §fu 14go.
Nazwa okrętu składać się może z jednego lub 'więcej wyrazów, z przydat

kiem pojedynczych głosek lub cyfr, albo bez przydatku, atoli różnić tie powinna 
wybitnie od wszelkiej innej nazwy.

Do §fu 19go.
O zaginięciu okrętu sadzić należy podług zasad przepisanych w prawie pry- 

watnem morskiem.

Do §fu 20— 24go.
Świadectwo wpisu wydawać będzie Władza morska podług wzoru B  bezpo

średnio po wpisaniu okrętu do regestru okrętowego.
Wydatki za przesłanie świadectwa wpisu ponosi właściciel okrętu.
Gdy okręt zaginie i w skutek tego zostanie wykreślony z regestru, dowód, 

jako świadectwo wpisu nie może być zwrócone, nie jest potrzebny.
W e wszystkich innych przypadkach okoliczności, nie pozwalające zwrócić 

nieważnego świadectwa wpisu, albo wymagające wydania drugiego egzemplarza 
świadectwa wpisu jeszcze ważnego, udowodnić należy wiarogodnie (§§. 23, 24 
ustawy).

Wydanie drugiego egzemplarza świadectwa wpisu zanotować należy w re
gestrze okrętowym.

Do §fu 25go.
Paszport tymczasowy wydawany będzie podług wzoru G.
Jednocześnie z prośba o wydanie paszportu tymczasowego wnieść należy do 

odpowiedniego c. i k. urzędu konsulowskiego także prośbę o wpisanie okrętu do 
regestru okrętowego, opatrzona potrzebnemi dowodami (§§. 1 2  i 13 ustawy).

Na podstawie tych dowodów oceniać się będzie prośbę o paszport tymcza
sowy i na ich podstawie tenże zostanie wydany.

C. i k. urząd konsulowski uwiadamia natychmiast właściwa władzę rege
strowa o wydaniu paszportu tymczasowego, posyła jej zarazem prośbę o wpisa
nie do regestru okrętowego i w porozumieniu z proszącym oznajmia, od kogo 
w  krajach tutejszych regestrowe ma być ściągnięte i do którego portu świade
ctwo wpisu ma być posłane dla doręczenia okrętowi.

Jeżeli prośba o wpisanie okrętu do regestru podana zostanie bezpośrednio 
do W ładzy regestrowej a okręt ten znajduje się za granica i dla nagłych pow o
dów nie może czekać na świadectwo wpisu, do portu przysłać się majace, W ła
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dza regestrowa na prośbę właściciela okrętu, upoważnić może odnośny c. i k. 
urząd konsulowski, aby mu wydał paszport tymczasowy.

Każdy c. i k. urząd konsulowski przedłużyć może paszport tymczasowy, 
Podobnież każdy c. i k. urząd konsulowsk’ wydać może nowy paszport tymcza- 
sowy, gdy zaginięcie dotychczasowego paszportu tymczasowego zostanie wiaro- 
godnie udowodnione. Atoli w obu przypadkach nie wolno przekraczać rocznego 
okresu, który dla paszportów tymczasowych wyznaczony jest w ustawie.

Paszport tymczasowy zwrócić należy, gdy się odbiera świadectwo wpisu. 
Jeżeli zajda okoliczności, wymagajace wykreślenia okrętu z regestru okrę

towego, który już był wpisany, albo, jeżeli okręt został rzeczywiście wykreślony, 
zanim odebrał świadectwo wpisu, paszport tymczasowy w każdym razie zwrócić 
należy, albo w sposób, dla świadectwa wpisu przepisany, udowodnić, jako tc 
stać sie nie może.t

D o §fu 26go.
Jak lista załogi ma być ułożona i utrzymywana, stanowia o tern osobne 

istniejące już przepisy.

Do §§. 27go i 28go.
Regestrowe opłacać należy od okrętów żeglugi nadbrzeżnej małej w urzę

dzie portowym swojszczyzny, od okrętów żeglugi nadbrzeżnej dalekiej i wielkiej 
tamże, lub w kapitanacie portowym w Tryeście.

Potwierdzenie urzędowe, jako regestrowe zostało zapłacone, dołączyć należy 
do prośby o wpisanie do regestru okrętowego.

Okręty, majace pojemności aż do 10 ton włącznie, nie potrzebują składać 
opłaty za licencya, przepisanej rozporządzeniem nrnisterstwa marynarki z dnia 
25 lutego 1865 (Dz. u p. Nr. 15), ponieważ okręty te opatrywane beda świade
ctwami wpisu.

Do §§. 29— 36go.
Jeżeliby przekroczenia ustawy o regestrowanm okrętów handlowych dopu

szczono się za granica, śledztwo wstępne prowadzić ma właściwy c. i k. urząd 
konsulowski, który następnie akta, tyczące się tego, przesiać ma do dalszego 
urzędowego załatwienia właściwemu urzędowi portowemu.

W pływające grzywny oddaja się do funduszu zapomóg dla marynarzy tego 
okręgu nadbrzeżnego, w którym leży swojszczyzna okrętu.

Do §fu 37go.
Przepisy przechodnie.

1 . Przeniesienie z dotychczasowych regestrów do nowych regestrów okrę
towych, zaprowadzonych na zasadzie ustawy o regestrowaniu okrętów handlo
wych i wydawanie świadectw wpisu w miejsce dotychczasowych dokumentów 
żeglarskich, nastapi:

a) co do okrętów do dalekiej żeglugi, gdy ich patenty i wykazy ministeryalne 
utraca swoje ważność5

b) co do okrętów wszystkich dotychczasowych rodzajów żeglugi nadbrzeżnej, 
od których, stósowrrie do odnośnych przepisów, aby ich paszporty morskie 
i licencye były nadal ważne, odnawiać trzeba corocznie opłaty, w tym ter
minie płatności, który przypadnie najprzód po dniu 10 listopada 1879, jeżeli
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w szczególnych przypadkach, stósownie do istniejących przepisów, rue 
trzeba bedzie wcześniej odnowió tych dokumentów.
2. Pod względem zdatności do dowodzenia okrętami żeglugi nadbrzeżnej, 

obowiązują odnośnie do istniejących przepisów następujące postanowienia:
a) Szyprowie żeglugi nadbrzeżnej wielkiej o granicy rozszerzonej (direttori 

di grande cabotaggio, esteso limite), moga dowodzió okrętami żeglugi nad
brzeżnej wielkiej.

b) Szyprów żeglugi nadbrzeżnej wielkiej o granicy ścieśnionej (dmetrori di 
grande cabotaggio ristretto limite), uwolnió może Władza morska na szcze
gólna prośbę od egzaminu przepisanego dla szyprów żeglugi nadbrzeżnej 
wielkiej o granicy rozszerzonej (direttori di grande cabotaggio, esteso limite), 
poczem otrzymają uzdatnienie do dowodzenia okrętami żeglugi nadbrzeżnej 
wielkiej.

c) Szyprowie żeglugi nadbrzeżnej małej (padroni di p iccolo cabotaggio) przy
puszczani będa bez względu na ich dotychczasowa rozmaita kwalifikacya 
do dowodzenia okrętami żeglugi nadbrzeżnej małej.
3. Gdy ustawa o regestrowaniu okrętów handlowych nabędzie mocy obo

wiązującej, dopóki inne przepisy nie będa wydane:
a) ci marynarze, którzy chcą nabyó uzdatnienia na szyprów żeglugi nadbrze

żnej wielkiej, czynió powinni zadośó przepisom regulaminu z dnia 27 paź
dziernika 1852 a

b) ci marynarze, którzy ckca nabyó uzdatnienie na szyprów żeglugi nadbrze
żnej małej, udowodnió maja następujące okoliczności:
aa) że sa obywatelami austryackirm, 
bb) że życie ich było nieposzlakowane, 
cc) że skończyli rok 20 życia,
dd) że najmniej trzy lata służyli na okrętach handlowych austryackich.

Stosownie do artykułu V I ustawy z dnia 27 czerwca 1878 (Dz. u .p. Nr. 62] 
dopóki trwaó będzie przymierze cłowe i handlowe z krajami korony węgierskiej, 
czas spędzony w służbie na okrętach handlowych węgierskich uważaó należy tak, 
jakby spędzony był na okrętach handlowych austryackich.

K orb -W eid en h e im  r. w.
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Z afaczk a  B.

JL. Sygnał właściwy.

Herb.

Świadectwo wpisu.

(Nazwa W ładzy regestrowej) w
poświadcza niniejszem, jako w myśl ustawy z dnia
....................................  opisany poniżej okręt..............
wciągnięty został dnia .  pod liczba  do rege
stru okrętów upoważnionych do używania bandery, przepisanej dla okrę
tów handlowych austryackieh i upoważniony do 
żeglugi dalekiej

„ nadbrzeżnej wielkiej 
* malej.

I. Nazwa okrętur .................................................................................................................................................. ............ ... ..............................

II. Rodzaj budowy, oprawa i cembrowina.
"Przyrząd ruchodawczy (silą koni)..

długośó ...................  .......................................
U l. Wymiany j szerokość  .............

wysokość
brutto ......
netto ............................  .........................................

V. Gdzie kiedy wybudowany
VL Port swojszczyzny   w okręgu

urzędu portow ego.......................  .....
VII. Ilość normalna załogi (nie licząc szypra)..................

V III. Ilość dział

IV. Ilość beczek



C z ę s c  X L V I I .  1 - 2 .  R o z p o r z ą d z e n i e  m i n i s t e r s t w a  h a n d l u  z d n  . i p a ź d z i e r n i k a  1 8 7 9 . 477
( S  s t r o n a . )

IX. Stosunki własności.

L i c z b a

b ie ż ą ca

N a z w i s k a ,  m i e j s c e  u r o d z e n ia  i z a m i e s z k a 

nia . t u d z i e ż  k r a j o w o ś ć  w ł a ś c i c i e l i
U d z ia ły T y t u ł ’ n a b y c i a

( 3  s t r o n a . )

IX. Stosunki własności.

L i c z b a

b i e ż ą c a

N a z w i s k a ,  m i e j s c e  u r o d z e n i a  i z a m i e s z k a 

nia , t u d z i e ż  k r a j o w o ś ć  w ł a ś c i c i e l i
U d z ia ły T y t u ł  n a b y c i u

O k r ę t ..................................................... ma p r a w o  u ż y w a ć  b a n d e r y  p r z e p i s a n e j  d la  o k r ę t ó w  h a n d l o w y c h  a u s t r y a c k i c h
i p o s i a d a  w s z y s t k i e  w ł a s n o ś c i ,  p r a w a  i p r z y w i l e j e  o k r ę t u  h a n d l o w e g o  te j  b a n d e r y ,  p r z e t o  u p r a s z a  s ię  w s z y s t k i e  W ł a 
d z e  c y w i l n e  i w o j s k o w e  m o c a r s t w  z a p r z y j a ź n i o n y c h ,  j a k o t e ż  w s z y s t k i e  W ł a d z e  c y w i l n e  i  w o j s k o w e  m o n a r c h y !  a u -  
s t r y a c k o - w ę g i e r s k i e j  i d o w ó d z c ó w  c .  i k. o k r ę t ó w  w o j e n n y c h ,  a ż e b y  p u s z c z a ł y  w o l n o  o k r ę t  p o w y ż s z y ,  j e g o  z a ł o g ę ,  
p o d r ó ż n y c h  i ł a d u n e k ,  a ż e b y  g o  n ie  z a t r z y m y w a ł y  i p r z e s z k ó d  m u  n ie  u c z y n i ł y  i a b y  n ie  p o z w a l a ł y  in n y m  t e g o  c z y 
nią,  o w s z e m ,  a b y  w  r a z i e  p o t r z e b y  d a w a ł y  m u  w s z e l k ą  m o ż l i w ą  p o m o c  i o p i e k ę .

L .  S .  I n i a ..................................

W ł a d z y  r e g e s t r o w e j .  N .  N.

( 4 ,  3 , 0 ,  7  s t r o n a . )

Pomniejsze zmiany własności.

L i c z b a

b i e ż ą c a

N a z w is k a ,  m i e j s c e  u r o d z e n i a  i z a m i e s z k a 

nia,  t u d z i e ż  k r a j o w o ś ć  w ł a ś c i c i e l i
U d z ia ły T y t u ł  n a b y c i a

( 8 .  9 .  10 s t r o n a , )

L i c z b a
b i e ż ą c a

U w a g i
( Z a j ę c i a ,  p r z e l e w y  i w y k r e ś l e n i a  z a j ę ć  o k r ę t u  lu b  u d z i a ł ó w  i td . ,  k t ó r y c h  z a n o t o w a n i a

ż ą d a n o . )  {

( i l  i 1 i t r o n a . )

I I  u n  e  u  w  a  g  i  ■ 

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - --- ----------------- .- - - - - - - - - - - - - - - - —— -- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 1

(polrtłath,) 9 0
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t l  s t r o n a . )  Z a . f a c z k a  C .

Paszport tymczasowy.

C. i k. austr. węgierski ..................  konsulat w
poświadcza niniejszem, jako w myśl ustawy z.................................................
okręt jN . N .“ na podstawie majacego nastapió wpisania go do regestru okrętów 
upoważniony został do używania bandery, przepisanej dla okrętów handlowycl 
austryackich.

Uprasza się wszystkie W ładze cywilne i wojskowe mocarstw zaprzyjaźnio
nych, jakoteż wszystkie W ładze cywilne i wojskowe monarchyi austryacko-wę- 
gierskiej i dowódców c. i k. okrętów wojennych, ażeby puszczały wolno okręt 
powyższy, jego załogę, podróżnych i ładunek, ażeby go ùie zatrzymywały i prze
szkód mu nie czynimy i aby innym nie pozwalały tego czynió, owszem, aby w ra
zie potrzeby dawały mu wszelka możliwa pomoc i opiekę.

Wyjąwszy przypadki siły większej, okręt odbyó ma kurs z ...
............................................ na..............................................d o ...................................................

i w tym ostatnim porcie czekaó na formalne świadectwo wpisu.
Szyper przyrzec ma położeniem swego podpisu za siebie i za swoich następ

ców  w dowództwie okrętu, że tego zobowiązania się dopełni.
Niniejszy paszport tymczasowy jest ważny aż do.. ........................................

dnia.

C. i k.  konsul

N. N.

(I ,  S.)
austr. węg. 

urzędu konsulowskiego.
Szyper 
N. N.
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«

Z al’aczka C.

«Öss
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Obwieszczenie ministerstwa skarbu z d. 4 paźdz. 1879.
o zaprowadzenia komory pomocniczej I klasy w  dworca kolei żelaznej w  Pontaflu.

Z powodu otwarcia ruchu na kolei z Tarvis do Pontatla, zaprowadzona zo
stała w dworcu pogranicznym w Pontaflu c. k. komora pomocnicza I klasy z upo
ważnieniami celniczemi komory głównej TI klas) i prawem stosowania postępo
wania skróconego w obrocie kolejowym podług przepisu z dnia 8 września 1857 
(Dz. u. p. Nr. 175), która rozpocznie ftzynnosci dnia 1 1  października 1879.

1 3 8 .

( ü i e r t e k  r. w.



iziennik üstaw państwa
dla

królestw i krajów w Radzie państwa reprezentowanych,

ftok 1879. 481

jpzęsó XL VIII. Wydana i rozesłana dnia 21 października 1879.

1 3 H

Itozporządzcuie miuisterstwa skarbu z d. 0 wrzrsnia 1879,
zabraniające sprzedaży gatunków soli w ustawie niewymienionycb.

Z powodu szczególnego przypadku przypomina sio w porozumieniu z król. 
węgie.rskiem ministerstwem skarbu, że w mysi ustawy z duia 7 czerwca 1868 i 
Taryfy do niej dołączonej (Dz. u. p. Nr. 70), a względnie Taryfy sprzedaży soli 
z dnia 2 1  grudnia 1875 (Dz. u. p. Nr. 155), w handlu prywatnym solą, sprzeda
wać wolno tylko te gatunki soli, które do takiego obrotu są przeznaczone a któ
rych dostać można w składach, wymienionych w Taryfach, po cenach wymierzo
nych powszechnych.

Przeto sprzedaż innych, niewymieni-mych gatunków soli a wzgledme mie
szanin z kupionych w rzeczonych składacdi gatunków soli, odpadków sól zawie
rających i ciał obcych do jakiegokolwiek celu naprzyklad jako sól dla bydła, 
sól gospodarską itd. bez szczególnego pozwolenia ministerstwa skarbu, jest za
broniona i gdyby sie nią trudniono, poczytana będzie za przekroczenie skarbowe.

Rozumie się samo przez sie, żc gdyby popełniono zarazem czyn karalny 
podług przepisów karnych powszechnych, także i te przepisy będą do niego 
zastosowane.

tłliert«*!* r. w.

f *» *<•! •

Kozporządzenie ministerstw rolnictwa, spraw wewnętrz
nych. skarbu handlu z dnia S października 1879.

zabraniające przywozu winorośli i części składowych winorośli z zagranicy.

Ze względu, iż w Górnych Włoszech pojawiła się wszyóa winna (phylloxera 
vastatrix), rozporządzą się w porozumieniu z Pządem król węgierskim:

(P o ln is c h ,)  j)  I



1 . Kio wolno przywozić z zagranicy latorośl z korzeniami, szczep ów , drze
wa winnego, liścia winnego (nawel jako pakuł) i w ogóle żadnych części wino
rośli ani świeżych ani suchych.

2 . Rozporządzenie niniejsze stanie się obowiazujacem od tego dnia, w któ
rym odnośne komory dowiedzą sję o niem; zarazem utraci moc swoje rozporzą
dzenie z dnia 29 października 1873 (I)z. u. p. Kr. 153).

l 'a I L nili.-ivii r. w . Ta.ifte r. w. ('Iicrlck r. w.

V cldiMilicim r. w.
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130.
Rozporządzcim* pełniącego olxrwiuzki Ministra wyznań 

oświecenia z dnia Ki października 1S70 ,
którem ogłasza się tymczasową, zmianę §fu 32go ustawy kościelnej ewangielickiej.

Stósownie do §fu 1 0 2 go 8 ustawy kościelnej ewangielickiej z dnia 6 sty
cznia 1866 (Dz. u. p. Kr. 15) uchyla się § 32 tejże ustawy a zamiast niego obo- 
x\iązywaó ma aż do dalszego rozporządzenia przepis następujący:

„Posada proboszcza lub stałego pomocnika proboszcza (wikarego) opróżnia
■<sie:i*

a) gdy tenże umrze ;
l>) gdy dobrowolnie złoży urząd, przyjawszy wezwanie na proboszcza lub wi- 

kai ego do innej gminy, lub z innej przyczyny;
Złożenie z urzędu staje się prawomocnem dopiero wtedy, gdy je Rada 

kościelna wyższa zatwieldzi; 
c) gdy wyrokiem porządkowo-karnym prawomocnym postanowione będzif 

złożenie z urzędu.
W  dwóch pierwszych przypadkach presbyterium uwiadomió ma niezwło

cznie seniora o opróżnieniu a względnie o otrzymaniu od plebana doniesienia, 
jako urząd składa i zarazem poczynió wnioski, aby senior zarządził zastępstwo 
tymczasowe.

W  razie opróżnienia z powodu złożenia urzędu (Z»),, senior pi’osiépna za po
średnictwem superintendentury Radę kościelną wyższą, aby złożenie zatwierdziła 
donosząc oraz, jakie czynności urzędowe zalegają u oddalającego się proboszcza,

Stremayr r. w.



Pzieiinik nstew pariHtwa
dla

królestw i krajów w Radzie państwa reprezentowanych.

Część XLIX. —  Wydana i rozesłana dnia 4 listopada 1879.

Rok 1879. 48 c

1 S 7 ,

Rozporządzenie Ministra haudłu z dnia i listopada 1879.
tyczące się zmiany kilku przepisów Porządku ruchu dla kolei żelaznych, w królestwach i kra
jach  w radzie państwa reprezentowanych, zaprowadzonego rozporządzeniem z dnia 10 czerwca 
1874 (Dz. u. p. Nr. 75) a względnie nowej osnowy §fu 48g o  Porządku ruchu, zaprowadzonej 

rozporządzeniem z dnia 25 lipca 1877 (Dz. u. p. Nr. 69).
W  §fie 44 Porządku ruchu dla kolei żelaznych królestw i krajów w radzie 

państwa reprezentowanych, zaprowadzonego rozporządzeniem z dnia 1 0  czerwca 
1874 (Dz. u. p. Nr. 75) a względnie w nowej osnowie §fu 48go Porządku ru
chu, wydanej rozporządzeniem z dnia 25 hpca 1877 (Dz. u. p. Nr. 69), czymą 
się następujące zmiany, nabywające mocy od dni poniżej wyrażonych.

T. Do §fu 44go.
W miejsce teraźniejszej osnowy przepisu, zawartego w ustępie 3, zaprowa

dza się następującą co do zwierząt, które począwszy od dnia 1  grudnia 1879, 
przyjęte będą do przewozu.

Jeżeli szkoda ma byó wynagrodzona, najwyższe wynagrodzenie w przypad 
kach tak utraty jak i uszkodzenia, stanowi wartośó, którą oddawca deklarował, 
jeżeli zaś nie deklarował wartości, jedna z następujących kwot:

300 zł. --- c. za konia,
1 0 0 n --- » źrebie aż do roku,r 7
150 V --- T) V wołu karmnego,
1 0 0 n --- n n sztukę rogacizny,

1 2 » 50 n V ciele aż do roku,r 7
45 n — n 7) świnie karmna,f r '
17 y> 50 V n świnię chudą,

5 r> —■ V n prosię aż do 3  miesięcy,
(P oln isch .)



1 0  zł. —  c. za owco lub kozę,
5 „ —  „ psa,

50 .. —  „ .. 1 0 0  kilogramów wszelkich innych zwierząt.

II. Do §fu 48go.
Od dnia ogłoszenia.
W  przepisie dodatkowym p o d l i ,  A do Nr. 7 zamiast w yrazów : „nie mogą 

ważyć więcej nad 90 kilogram ów“ , 
położyć należy:

..nie mogą w a ż /ć  więcej nad 90 kilogramów'- .
Po TI M 20 dodać należy:

„ 2 1 . Siarczyk sodu, surowy, niekrystaliczny i oczyszczony krystaliczny. “
„22. Podpałki znane w handlu pod nazwą p a s t y . “

W  następującym potem ustępie zamiast :
..Wszystkie przedmioty wymienione pod 1  az do 2 0 “ 

położyć należy:
„Wszystkie przedmioty wymienione pod 1  aż do 2 2 . “

Przy końcu oddziału II, A, po „D o Nr. 2 0 “ dodać należy:
„D o Nr. 21. Siarczyk sodu surowy, niekrystaliczny, przyjmowany będzie 

do przewozu tylko w naczyniach blaszanych, szczelnie zamkniętych, siarczyk 
sodu oczyszczony, krystaliczny, tylko w beczkach lub innych naczyniach, nie- 
przepuszezających w ody .“

„D o Nr. 22. Podpałki znane w handlu pod nazwą p a s ty , przyjmowane 
będą do przewozu tylko w naczyniach blaszanych lub też w drewnianych, szczel
nie zamkniętych-“

Król. węgierski Minister komunikacyj. z którym porozumiałem się w tej 
mierze, wydaje jednocześnie podobne rozporządzenie dla kolei żelaznych krajów 
korony węgierskiej.

K o r b  r. w.

4 - 8 4  C z Se X I IX . —  1 2 7  R n z p o rzą ih z e n ie  M in istra  h a n d lu  z d n ia  1 l is t o p a d a  1 8 7 0



'tziciuiik ustaw państwa
Jla

królestw i krajów w Badzie państwa reprezentowanych.

Rok 1879. 485

Cześć L  —  Wydana j rozesłana dnia 25 listopada 187 9.

ftSS.
ministerstwa ąarawiedliWośoi 'I di i a 

Ij listopada 1879.
tyczące się przyłączenia gminy biskupickiej do okręgu Sądu powiatowego prościejowskiego 

w  Morawii.

Na zasadzie §fu 2go ustawy z dnia 11 czerwca 1868 (Hz. u. p: Nr. 59^ od
dziela sie gminę biskupicką od okręgu Sądu powiatowego kojetyńskiego i p rzy 
łącza do okręgu Sądu powjatowego prośbiejowskiego.

Eozporządzenie ninieisze nab-w a mocy od dnia 1  stycznia 1880.

S t p p i t i a y p  r. w.

Obwieszczenie ministerstwa skarbu % d. 13 listopada 1879»
o przeniesieniu komory pouccniczej I klasy z Białego Potoka do miasta Jawornika.

Od dnia 16 listopada 1879 przenosi s'ię c. k. komorę pomocniczą 1 klasy 
z Białego Potoka w Szląsku do miasta Jawornika.

y  skutek tego przeznacza się oddziale straże skarbowej w Krautenwalde 
i Białym Potoku na przykomorki komory pomocniczej T klasy av nnos'oie Jawor
niku do ekspedyowania transportów wolnych od cla a przykomorkowi w Białym, 
Potoku polfeąa się nadto załatwianie kart przewodnich, odnoszących się do tych 
p osiłek  towaroT,ech, które nadchodzą pod konwojem z Paczkowa do Austryi 
w postępowaniu prz< wodniem.

Cliertek r. w.

(P  o h j fr h .



C zesi?  1. t S 1 .  K o ip o n -ą i l /p n ie  m in is te r s tw a  s p r a w ie d l iw o ś c i  z d n ia  1 8  l is t o p a d a  1 8 7 P.

I S O .
Obwieszczenie ministerstwa skarbu z d. 13 listopada 1870,
o upoważnieniu kr. węgierskiej komory pomocniczej w Novi ło  ekspedyowania wina przyw ożo

nego z Dalmacyi.

Król. węgierski« ministerstwo skarbu donosi, że upoważnienie udzielone 
rozporządzeniem z dnia 16 sierpnia 1876 (Dz. u. p. Nr 111) komorze pomocni
czej II klasy w Novi do pobierania ela od wina dalmackiego aż do 25 hekto- 
btrów podług 21 poz. Tar. uwaga 1 powszechnej Taryfy cłowej, przedłużone 
zostaio na czas nieograniczony.

( l l i e r t e k  r. w.

131.
Rozporządzenie in nistcrstwa sprawiedliwości z dnia 

18 listopada 1879
tyczące się zmian terytoryalnych w  okręgach Sądów powiatowych żmigrodzkiego, niemirow 

skiego, jasielskiego i rawskiego w  Galicyi.

Na zasadzie §fu 2go nstawy z dma 11 czerwca 1868 (Dz. u. p. Nr. 59), od
dziela sic gminy i obszary dworskie :

T. Lajsce, Lubno szlacheckie i Lubno opacie od okręgu Sądu powiatowego 
żmigrodzkiego.

II. Ławryków, Okopy, ZanSek, Pogorzeliska, Manasterek, Kamienna góra, 
tudzież ITorodzów od okręgu Sądu powiatowego niemirowskiego i przyłącza 
wymienione pod I do okręgu Sądu powiatowego jasielskiego a wymienione pod 
II do okręgu Sądu powiatowego rawskiego.

Zarazem na zasadzie ustawy z d n a  26 kwietnia 1873 (Dz. u. p. N^. 62). 
oddzielają się gminy i obszary dworskie, wymienione pod I od okręgu Sądu ob
wodowego przemyskiego i przyłączają do okręgu Sądu obwodowego tarnowskiego, 

liozporządzenie niniejsze nabywa moey od dnia 1  lutego 1880.

Stremayr r. w.

133.
Obwieszczenie ministerstwa skarbu z cl. 20 listopada 1879,,
o zaprowadzeniu kr. węgierskiej delegacyi clowej w kr. węgierskim urzędzie pocztowym  w Rjece.

Król. węgierskie ministerstwo skarbu donosi pod dniem 1 1  listopada 1879, 
L. 64.423, że w kr. wągiersk:m urzędzie pocztowym  w Kjece zaprowadzona zo
stała delegacya kr. węgierskiej komory głównej rjekskiej, opatrzona upoważnie
niami komory pomooniezej T klasy do ekspedyowania posyłek wozowych. 

Delegacya ta rozpoczęła czynności dnia 26 października 1879.

Chertelf r. w.
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królestw i krajów w Radzie państffa reprezentowanych.

Część LII. — Wydana i rozesłana dnia 23 grudnia 1879.

130.
Ustawa z dniu 20 grndnia 1ST!).

o zaprowadzeniu w sponego związku cłowego z Bośnią i Hercegowiną.

Za zgodą obu Izb Bady państwa postanowi leni i stanowię co następuję:

§• L
Bośnia i 11ère ego wina wmelone zostają do powszechnego okręgu cłowego 

monarchyi austryacko-węgierskiej, istniejącego na zasadzie przymierza cłuwego 
i handlowego z dnia 27 czerwca 1878 (Dz. u. p. Rr. 62).

Z zastrzeżeniem środków przejściowych, w §tie lt> wyrażonych, towary 
z jednego obwodu do drugiego w obrębię tego wspólnego okręgu cłowego i han
dlowego, wchodzące i wychodzące, nie będą podlegały opłacie cła.

Linie tdowe graniczne monarchyi austryacko-węgierskiej od strony Bośnii 
i Hercegowiny zostają zniesione a jednocześnie na granicy tych krajów od strony 
Serbii, Turcyi i Czarnogórza zaprowadzona byó ma wspólna linia ćdowa roz
szerzonego okręgu cłowego i handlowego.

§. 2.
Zasady urządzeń cłowyoli i uregulowania stosunków ekonomicznych 

z wspólności okręgu cłowego wynikających, które w §§. 3  aż dó 1 2  są ustano
wione, tworzą warunki zaprowadzenia wspólnego związku cłowego.

Rząd starać się ma w porozumieniu z Rządem krajów korony węgierskiej, 
aby administracya krajowa Bośnii i Hercegowiny warunków tych dopełniała.

§• 3.
♦ Taryfa clowa powszechna z dnia 27 czerwca 1878 (Dz. u. p. Nr. 67), Trak 

taty cłowe i handlowe z państwami obcemi zawarte lub zawrzeć się mające,
(P o ln is c h .)



490 C i ę ś ć  L II . —  1 3 6 . U sta w a  z d n ia  2 0  g r u d n ia  1 8 7 9

jakoteż ustawy i przepisy administracyjne, które teraz sa luk na przyszłość beda 
wspólnemi dla obu potów monarchyi austryacko-węgierskiej a odnoszą się do 
poboru i zarządu celi, stosowane być maję także w częściach nowo wcielonych 
rozszerzonego wspólnego .okręgu cłowego.

Jeżeliby szczególne potrzeby Bośnii : Hercegowiny wymagały wyjątkowego 
uwzględnienia w wykonywaniu przerzeczonych norm, wydane one zostana po 
zniesieniu się z administraeya krajowa Bośnii i Hercegowiny.

Pod względem urządzenia służby cłowej, karania za przekroczenia defrau- 
dacyjne i wszelkich innyc.li instytucyj cłow ych, urządzonych w obu pniowych 
monarchyi austryaeko-węgierskiej według jednolitych zasad, administracya .kra
jowa Bośnii i Hercegowiny postępować ma według tychże samych zasad

Atoli przed wydaniem przepisów tego ostatniego rodzaju postarać się naLeży
0 przyzwolenie Rządów obu połów  monarchyd austryaeko-węgierskiej.

W  obee trzecich państw Bośnia i Hercegowina reprezentowane beda w spra
wach stanowiących przedmiot przymierza cłowego i handlowego z dnia 27 czer
wca 1878, stosownie do postanowień tegoż przymierza cłowego i handlowego

§• 4
Cła, jakoteż opłaty dodatkowe, należące się wspólnemu skarbowi eJowemu 

pobierać i niemi zarządzać będa czynniki, podlegające administracyi krajowe 
na rachunek wspólnego skarbu cłowego.

Urzędnik przeznaczony do kierow'ania służba skaibową w Bośnu i H erce
gowinie (dyrektor skarbowy krajowy'), lakoteż jego zastępca i urzędnicy cłowi 
mianowani być maja za wpływem obu Ministrów skarbu.

Sprawy' ełowe załatwia w drugiej instaneyi Władza przeznaczona do kiero
wania służba skarbowa (dyrekeya skarbowa krajowa) w Bośnii i Hercegowinie.

W trzeciej instaneyi orzekać będa za pośrednictwem m’nisterstwa wspól
nego, Ministrowie w yd/m low i obu stron podług tego, jak się pomiędzy soba 
w każdym z osobna przypadku umówią.

§. 5.

W  Bośnii i Hercegowinie zaprowadzone zostana monopolia rządowe tytoniu
1 soli, urządzone podług tych samych zasad, co w obu połowach monarchyi i 
zawiadywać niemi będzie na rachunek tyrchże krajów administracya krajowa po
dług tej zasady, że każdemu okręgowi monopoliowemu zapewniony być ma po
datek od tytoniu i soli w tymże okręgu spotrzebowanej.

Podobnież zaprowadzić należy w Bośnii i Hercegowinie podatki niestałe 
od wyrobu piwa, gorzałki i cukru podług tych samych ustaw i przepisów admi
nistracyjnych, które istnieją w obu połowaćh monarchy i austryaeko-węgierskiej 
i administraeya krajowa zawiadywać ma niemi na rachunek tychże krajów.

Jeżeliby na przyszłość w myśl artykułu X i  przymierza cłowego i handlo
wego z dnia 27 czerwca 1878 zmienione być miały ustnwy i rozporządzenia, 
tyczące się rzeczony "li monopoli j rządowych i podatków niestałych, wszelka 
taka zmiana odnosić się ma także do Bośnii i Hercegowiny. O ileby ze względu 
na szczególne stosunki Bośnii i Hercegowiny potrzebne byłv odmienne przepisy, 
wydane by'ć one mogą ty lko za przyzwoleniem odpowiednich Ministrów wydzia
łowych obu połów  monarchyi austry'acko-węgierski ej.
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Każdy nowy podatek niestały, w obu połowat li monat ohyi austryaeko 
w igierskiej zaprowadzić sie mający, wywierający jwpjyw bezpośredni na pro 
dukeyą ekonomiczna, pobierany||bedzio także w Bośni, i 1 1 orcegowinie i pod 
tym względem zastosowane być powinny powyższe zasady. *

O ile własna uprawa tytoniu i własne warzelnie ftn  nie będa» dostarczał) 
Bośnii : Hercegowinie potrzebnych ilości tytoniu i soli, to, co by niedostawalo. 
dostań zać będa administraeyi krajowej wyłącznie obadwa zarzady monopol ki v\ 
monauehyi austryaeko-węgherskiej po cenach z góry umówionych.

Monopol prochu strzelniczego zawiadywany bodzie w Bośnii i Hercegowinie 
podług przepisów istniejących w obu połowach monarchy! austryaeko-wągier- 
skiej.

Inne podatki niestałe od wyrobu, sprzedaży i konsumcyi towarów na ezyj- 
kolwiekbadź rachunek, pobierane być moga tylko o tyle, o ileby ciężyły jedno
stajnie na towarach nietylko dowiezionych, lecz także w kraju wyrobionych, i o 
ilebv to nie sprzeciwiało się uwolnieniu obrotu wewnętrznego od cła, które za
ręcza wspólność okręgu clowego.

Podatki od przywozu do poszczególnych miejsc ciężyć moga tylko na ży
wności; napojach, budulcu i opale.

§• 6 .

WaluUi austryacka, istni paca w okręgu ulowym i handlowym austryaeko 
węgierskim, uważana być ma za walutę ustawową krajowa także w Bośni! i Her
cegowinie, aczkolwiek obieg, monety brzęczącej ottomańskięj jest także dozwolony

Układy zawarte między królestwami i krajami w Radzie państwa reorezen 
towanemi a krajami korony węgierskiej w przedmiocie monety, not państwa i 
przywilęm Banku austryaeko węgierskiego, w tym ostatnim względzie z zastrze
żeniem umowy z Bankiem austryaeko-wegierskim, która przez ciała prawodaw
cze ma być zatwierdzona, obowiązują wyłącznie także w Bośnii i Hercegowinie.

§■ 7.
"Rząd krajowy ureguluje system miar i wag i jak można najprędzej postara 

się o przejście do systemu metrycznego. -O ile w obrocie tych krajów używane 
będą miary, ciężarki, wagi i przyrządy do mierzenia systemu metrycznego, przy
puszczane być mają do tego opróuz sprawdzonych tam/e, tylko takie, któr6 
sprawdzono i ocechowane zostały według przepisów w jedne- lub drugiej poro 
wie monarehyi austryacko-wegierskiej.

f  8 -
Co się tyczy przepisów we względzie ilości czystego metalu w towarach 

złotych i srebrnych i nadzoru nad niemi, trzymać się należy w Bośnii i Herce
gowinie tych samych zasad, któro przestrzegano są w obu połowach monarehyi 
austryacko-węgmrskiei.

§• 9.
Przywileje (patenty) i prawa do wzorków i znaków, uzyskane stosownie do 

art)kułów XVI, i !XVH przymierza ełowego i handlowego z dnia 27 ozerwca 
1878, mają być ważne także w Bośnii i Hercegowinie przy zachowaniu przepi
sów istn.ęiąeycli w obu połowach monarclivi austryaeko-węgicrskioj

9 5  *



Obywatele Bośnii i Hercegowiny uzyskiwaó raoga przywileje, tudzież prawa 
do znaków i wzorków, tylko na zasadzie owych przepisów.

Szczegółowe przepisy we względzie stosowania tych zasad, wydane beda 
droga rozporządzenia.

§• 1 0 .
Sprawy poczt i telegrafów urządzi Rząd krajowy Bośni i i Hercegowiny 

w porozumieniu z Ministrami wydziałowymi obu połów  monarchyi austryacko- 
wegierskiej.

§• U.
Przepisy artykułów V U , X , X IV , X \  i X X  przymierza ełowego i handlo

wego z dnia ‘27 czerwca 1.K78, stosowane byó maja także w Bośnii i H ercego
winie.

Zastrzega sie, że artykuł X X  przymierza ełowego i handlowego wykonany 
będzie na zasadzie osobnych umów przeprowadził*, sie mających droga rozpo
rządzenia.

r

§• 12 .
Zastrzega sie Ministrom skarbu obu połów  monarchyi anstryacko-wegier- 

skiej wysyłanie inspektorów dla przekonania sie, czy pobór i zarzad cel (§§. 3 
i 4 ), zarzad monopoliów i podatków niestałych od wyrobu piwa, gorzałki i cu
kru (§. 5 ), jakoteż nadzór nad przepisami, tyczacemi sic ilości czystego metalu 
w towarach złotych i srebrnych (§. 8 ) sprawowany jest w sposób zgodny z pra
widłami umówionemi.

§. 13.
Z dochodów skarbu ełowego wspólnego po straceniu kwot oddanych i od

daniu rękojmi cłowych, pokrywane beda zwroty podatkowe od towarów opodat
kowanych wywiezionych za wspólna granicę cłowa.

Na udział Bośnii i Hercegowiny w pozostałej sumie dochodów skarbu ulo
wego wspólnego i na pokrycie kosztów zarzadu cełł w tychże krajach przezna
cza sie aż do dalszego rozporządzenia sumę roczna 600.000 zł. w złocie.

Obciążenie Bośnii i H ercegowiny zwrotami podatkowemi na rzecz skarbu 
ełowego spólnego obliczane byó ma w duchu przepisów ustawy z dnia 27 czer
wca 1878 (Dz. u. p. Nr. 61) w ten sposób, że Bośnia i Hercegowina płació maja 
tyle. odsetków od ogólnej sumy zwrotów podatkowych, pokrytej wspólnie w cią
gu roku słonecznego w każdej odnośnej gałęzi podatku, ile odsetków dochodu 
ryczałtowego wynosi udział owych krajów w tymże dochodzie ryczałtowym, 
który w całym wspólnym okręgu cłowym  w ciągu tegoż samego roku słone
cznego w tejże gałęzi podatku został zebrany i obliczony byó ma podług prze- 
rzeczonych przepisów.

§• 14.
Przepisy ustawy niniejszej nabywaja m ocy od dnia 1 stycznia 1880.
Od tego czasu rozpocznie się wolny od cła obrót pomiędzy Bośnia i Herce

gowina z jednej a Dalmacya, jednocześnie wcielona do powszechnego związku 
ełowego austryaoko-wcgierskiego z drugiej strony.
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Od lego czasu wolnym także będzie od cla przywóz z innych części współ 
nogo okręgu cłowego do Bośnii i Hercegowiny.

§• 15.
Natomiast od dnia 1  stycznia 1880 stósowane byó maja tymczasowo do 

towarów przewożonych z bośnii i Hercegowiny do innych części rzeczonego 
okręgu cłowego z wyjątkiem D alm acji cla ciężące na przywozie z państw, któ
rym się najbardziej sprzyja, jeżeli za pomocą przepisanych dokumentów cłowyel 
nie będzie udowodnione, że od przywiezionegę towaru opiacono już cło przypa- 
daiące od przywozu do powszechnego okręgu cłowego.

W  tym celn linia cłowa, pomiędzy powszechnym okręgiem clowym  austrya- 
cko-wegierskim a Bośnią, utizymywana będzie tymczasowo stósownic do istnie 
jących przepisów cłowych.

Ni'5, będą jednak podlegały ocleniu :
u) zwyczajne płody krajowe Bośnii i Hercegowiny, którydi pochodzenie udo

wodnione będzie przepisanemi certyfikatami ;
l>) pomniejsze ilości niektórych towarów na użytek domowy w obrocie pogra

nicznym ;
q)  towary, co do których podług znanych stosunków obrotow y eh, jakoteż ze 

względu na przypadające od rneh niskie eh>, me można przypuśeió, że 
wprowadzone zostały ukradkiem z zagranicy przez Bośnią i Hercegowinę 
do dotychczasowego powszechnego okręgu cłowego bez opłaty d a  przypa
dającego od przywozu do tegoż okręgu,
Szczegółowe przepisy co do uwolnienia od cla w przypadkach wzmianko

wanych pod a ) ,  b )  i c) wydane będą drogą rozporządzenia.

§. 16.
Termin, od którego ograniczenia w Sfie 15 określone mają byó zniesione, 

wyznaczony będzie za porozumieniem się Rządów obu połów  monarchyi austrya
cko-wegierskiej i drogą rozporządzenia.

Aż do tego czasu zwracanj będzie podatek od wywozu tylko tych posyłek 
cukru i gorzałki, które wywożone będą do miejsc, leżących w dotychczasowym 
powszechnym okręgu clowym.

§. 17.
Wykonanie ustawy niniejszej poleca sic Ministrom handlu, skarbu i spraw 

we wn ętrzn yeh.

Wiedeń, dnia 2 0  grudnia 1879.

Franciszek .lózrf i*, w.
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Ustawa % dnia 20 gruduia ISTO,
o wcieleniu obwodu wyłączonego rstiyjsfciego i osobnego okręgu cłowegu dalmackiego do 

powszechnego okręgu cłowego austryacko węgierskiego.

Za zgodą obu Izb I bid y państwa postanowiłem i stanowię co następuję:

§• 1 .
Cz ęści niargrabstwa istryjskicgo z wyspami kwarnersl muli, wyłączone do

tychczas z powszechnego okręgu cłowego austryacko --węgierskiego, jakot.cz kró
lestwo (lałmackie, stanowiące osobny okrąg cłowy, wcielone zostają od dnia 
1 stycznia 1880 do powszedniego okręgu cłowego austryacko-wegierskiego.

W miejsce odnośnych odmiennych przepisów, istniejących w tych w yłączo
nych obwodach, zaprowadzone byó mają, istniejące w królestwach i krajach 
w radzie państwa reprezentowanych i do powszedniego okręgu dow ego należą
cych, ustawy i rozporządzenia, tyczące sie poboru i zarządu celi, mianowicie zaś 
ustawa o Taryfie ejowej z dnia 27 czerwca 1878 (Dz. u. p. Nr. 67) ze zmianami 
wynikającemi z Traktatów handlowych, z ob(mmi państwami zawartych, tudzież 
rozporządzenia, tyczące sie stosowania Taryfy d ow ej i Traktatów handlowych, 
jakoteż ustawa o dach i monopolach z dnia 1 1  lipca 1845.

Co się tyczy karania za przekroczenia deiraudaejjmk stosować należy 
w Istrji ustawę karną o przestępstwach dcfraiidaeyjnydi z dnia 11 lipca 183b 
z przepisami dodatkowenr do niej nalezącenii. W  Dalmacyi zaś zatrzymane hyć 
mają przepisy dotychczasowe; te ostatnie jednak, ze względu na przepisy karne, 
w innych częściach monarchyi obowiązujące, zmienione byó moga o ty łe , o ile 
nie zawierają kar na niektóre przekroczema defraudaeyjne.

§• 2 .
Dotychczasowa linia clowa Dalmacyi od strony Bośnii i H ercegowiny będzie 

od dnia 1 stycznia 1880 zniesiona, i od tego dnia rozpocznie się wolny obrót 
między Dalmacyą z jednej a Bośnią i Hercegowiną z drugiej suony.

Od tego terminu przywóz z wszystkich innydi części wspólnego okręgu 
cłowego do wyłączonego doted obwodu istryjskicgo i do Dalmacyi będzie wolny.

§. 3.
Natomiast od dnia 1  stycznia 1880 stosowane byó mają tymczasowo do 

przvwozu towarów w przerzeczonycli kierunkach przepisy następujące :
1. Do towarów, przyw iozionych z wyłączonego dotąd obwodu istryjskicgo 

do wszystkich innych części wspólnego okręgu cłowego, stosowane byó mają da 
ciężące na przywozie z państw, którym się najbardziej sprzyja, jeżeli za pomocą 
przepisanych dokumentów dow ych nie będzie udowodnione, że od przywiezio
nego towaru opłacono już d o , przypadaiąee podług przepisów taryfy od przy
wozu do powszechnego okręgu dow ego.

W  tym celu linia clowa, istniejąca dotychczas pomiędzy wyłączonym obw o
dem i stryj skini a okręgiem (iłowym powszechnym, utrzymywana będzie tymcza
sowo stosownie do istniejących przepisów dow ydt.

1 3 7 .
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2. OJ towarów podlegających cłu, przywożonych z Dalmaeyi do inny< li 
czesci wspólnego okręgu ulowego, z wyjątkiem wolnego obrotu z Rośnią i Her
cegowiną urządzonego w ustępie lym  $fu 2 go opłacać należy różnice miedzy 
oJami, u stanowi onemi w dotychczasowej Taryfie cłowej dal macki ej a terni, które 
ustanowione sa dla towarów przywożonych z państw, którym się najbardziej 
sprzyja, do powszechnego okręgu cłowego, w każdym takim przypadku, gdy za 
pom ocą przepisanych dokumentów celniezych, w ostatmem ćwierćroczu 1879 
wydanych, będzie udowodnione, że od tego towaru opłacono clo podług przepi
sów Taryfy ełowei dal mac ki ej ; w innych przypadkach opłacić należy w pełnym 
wymiarze kwoty przypadające od towarów przywożonych z państw, którym sic 
najhardziej sprzyja, do powszechnego okręgu cdowego. W  tym celu linia clown 
pomiędzy Dalmacya a dotychczasowym powszechnym okręgiem ełowym aûstrya 
cko-węgierskim, utrzymywana będzie tymczasowo stosownie do istniejących prze
pisów clowych.

3. Nie będą jednak podlegały cłom przepisanym w ustępach 1 i 2:
a) zwyczajne płody krajowe Istryi i Dalmacyi, których pochodzenie udowo 

dnione będzie przepisanemi certyfikatami ;
b) pomniejszo ilości niektórych towarów na użytek domowy w obrocie pogra

nicznym ;
c) towary, co do których podług znanych stosunków obrotowych, jako,też zt 

względu na przypadające od nich niskie clo, nie można przypuścić, żc 
wprowadzone zostały ukradkiem z zagranicy przez Dalmacya i lstryą d< 
dotychczasowego powszechnego okręgu cłowego bez opłaty cła przypada
jącego od przywozu do tegoż okręgu,
Hzczegółowc przepisy co do uwolnienia od cła w przypadkach wzmianko

wanych pod a), b) i c), wydane będa droga rozporządzenia.

§• 4.
Termin, od którego ograniczenia w łjfie ocim określone, maja być zniesione, 

wyznaczony będzie za porozumieniem się Rządów obu połów  monarchyi au- 
stryacko-wcgierskiej i drogą rozporządzenia.

A ż do tego czasu zwracany będzie podatek od wywozu ty 1 ko tych posyłek 
napojów wyskokowych pędzonych i cukru, które wywożone będą do miejsc leżą
cych w dotychczasowym powszechnym okręgu cłowym austryacko-węgierskim

§• 5.
Wykapanie niniejszej ustawy porucza się Mmistrom handlu i skarbu.

Wiedeń, dnia 20 grudnia 1879.

Franciszek Jófcei r! w.
raaltu r. w. Cllieriel* r. w



I stawa z dnia ?0 czerwca IS70,
o zniesieniu wyłączonego obwodu brodzkiego

Za zgoda obu Izb Rady państwa postanowiłem i stanowię no następuję:

A  r t y k u i  Ï.
Od dnia 1 stycznia 1880 wciela się obwód wyłączony hrodzk_ do powsze

chnego okręgu i łowego austryaoko-wągierskiego. Od tego prze te dnia nabywają 
mocy w Brodach i ich obwodzie, dotychczas z okręgu clowego wyłączonym, 
wszystkie ustawy i rozporządzenia w królestwie galieyjskiem we względzie celi 
obowiązujące, mianowicie ustawa o ciach i monopoliacli i ustawa karna o prze
kroczeniach defraiidacyjnych z dnia 11 lipca 1885, jakoteż postanowienia, ty
czące się celi ze wszystkiemi odnosnenn przepisami później wydanemi.

Od dnia zmesiema obwodu wyląi zoncgo, wywóz towarów zagranicznych 
bez opłaty cJa do wyłączonego obwodu brodzkiego, miejsca mieć nie może.

A r t y k u ł  II.
W  ciągu pierwszego miesiąca po dniu zniesienia obwodu wyłączonego a 

mianown îe od dnia, który oznaczony będzie drogą rozporządzenia, rozpocznie 
się wolny obrót między obwodem dotąd wyłączonym a powszechnym okręgiem 
clowym austriacko węgierskim:

a) cukru i napojów wyskokowych pędzonych krajowego pochodzenia, jeżeli 
będzie udowodnione, żer w okręgu wyłączonym były opodatkowane, albc 
jeżeli opłacone bodzie tymczasowo od każdych 1 00 kdogram ow Cukru su
rowego ...........................................................................................  9 zł. 10 o.
od każdych 1 0 0  kilogramów cukru rafinow anego 1 1  „ 18 „
od każdego hektolitra i każdego stopnia ustawowego alkoholo
metru gorzałki, spirytusu, rumu i a r a k u .........................................—  ,  1 1  5
od każdego hektolitra gorzałki słodzonej ...................................... 5 „ aft 0

h) piwa pochodzenia krajowego, jeżeli będzie udowodnione, że było opodat
kowane w okręgu wyłączonym, lub iè je wywieziono z okręgu clowego do 
obwodu wydarzonego bez zwrotu opłaty, albo jeżeli opłacono będzie od 
h e k t o l i t r a .................................................................................................................2 zł

c) wszelkich innych towarów, których pochodzenie krajowe będzie wiarygo
dnie stwierdzone książkami kupieckiemi, fakturami oryginalnenr lub w inny 
sposób albo też nie ulega wątpliwości 5

d) wszelkich towarów pochodzących z zagranicy, które nie podlegają cłu 
wchodowemu, albo których oclenie już nastąpiło lub zostało urzedownie 
zanotowane.

A r t y k u ł  III.
Po upływie pierwszego miesiąca od dnia zniesienia obwodu wyłączonego, 

odbywać się będzie między teraźniejszym obwodem wyłączonym brodzkim a po
wszechnym okręgiem ełowym austryacko-węgierskim wolny obrót wszelkich 
towarów i we wszystkich kierunkach pod warunkami przepisanemi dla okręgu 
ełowego i jego  pogranicza.
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A r t y k u ł  IV.
Zapasy towarów pochodziieycli z zagranicy, znajdujące sie w obwodzie wy

łączonym brodzkim przed dniem zniesienia, tudzież cukru, piwa i plynow wy
skokowych pędzonych krajowego pochodzenia, oznajmić należy nisemnie naj
później ósmego dnia po dniu zniesienia obwodu wyłączonego do 1 2  godziny 
w południe w d 'rekcyi skarbowej powiatowej w Brodach.

I'o iiczvnienia lego oznajmienia óbowiazani sa wszyscy kupcy, kramarze, 
właściciele kawiarni, gospod, fabryki wsz scy przemysłowcy trudniący sie sprze- 
daza lub wyrobem, przyrządzeniem łub przetworzeniem rzcezonyo,h towarów, *• 
to tylko co do tych artykułów, któro sa przedmiotem ich przemysłu.

Osoby prywatne, do których zalicza ja sie także rzeczeni przemysłowcy "t 
do przedmiotów nie należących do ich przemysłu, obowiązane sa oznajmić:

1 . zapasy towarów pochodzących z zagranicy, cłu podlegających, jeżeli 
zapasy te wynoszą więcej niż osoby te odpowjmlnio do ich stosunków osobistych 
na rok potrzebować moga, a to tylko co do ilości przewyższających rzeczona 
potrzebę;

2 . zapasy cukru o île wynoszą więcej niż pięćdziesiąt kilogramów, piwa pc 
nad hektolitr i napojow wyskokowych pędzonych po nad pięćdziesiąt litrów.

Z zapasami towarów po<hodzacyeh z zagranicy, cłu podlegających, tudzież 
cukru, piwa i napojów wyskokowych pędzonych, przenoszący eh powyższe ilości 
największe, postąpić należy podług artykułów' X I LI, X IV  i X V .

A r t y ' k u l  V .

Posiadacz towarów w irtykułe IV wzmiankowali veli, co do których prawo 
wlasnośti służy komu innemu, o znaj tnie je  ma bez względu na ilość.

A r t y k u ł  VI.
Kto kupcowi lub przemysłowcowi wynajmuje magazyny, nic bodące cz<\ścia 

składowa lub przynależytościa jego-mieszkania, albo pozwala lokali takich uż> 
wać lub w ich używaniu uczestniczyć, obowiązany jest uwiadomić o tern dyrek- 
cyą skaibowa powiatowa w terminie wyznaczonym w artykule IV.

A r t y k u ł  VII.
Każda strona odpowiedzialna jest za dokładuość i prawdziwość swego 

oznajmienia.
Zaniedbanie oznajmienia, jakoteż zamilczenie lub niedokładne podanie za

pasów towarowyi li, karano będzie podług przepisów ustawy défraielacyjnej a to 
co do towarów zagraniczny cli nieoclonyeh jako przemy tmetwo popełnione przez 
przywóz ustawie przeciwny a Co do cukru, piwa. tudzież płynów wyskokowych 
krajowego pochodzenia jako ciężkie przekroczenie doframlacyine.

A r t y k u ł  VIII.
Bezpośrednio po npiy wie terminu oznajmienia, w artykule IV w yznaczonego, 

rozpocząć się ma rewizya urzędowa zapasów towarowvch, która afcońezyć się 
powinna najpóźniej aż do upływu pierwszego miesiąca, licząc od dnia zniesienia 
obwodu wyłączonego i w izasie tym kasda strona opatrzona być ma urzędowem 
potwierdzeniem oględzin (Deckungsbollette).

(PeUiAch. )
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A r t y  kul  IX.
Czyonikom administracyi skarbowej, wydelegowanym przez dyrekcya skar

bowa powiatowa do obejrzenia zapasów towarowych pokazać a na zadanie otwo
rzyć należy nie tj lko te lokale, w których, ozim pnioue zapasy towarow zaelm- 
w y wane by wuja, lecz także wszystkie inno, w których towary umieszczane by 
waja, jak np. sklepy, komory, spichrze, piwnice, szopy, strychy.

Innych lokali oprócz wzmiankowanych nie wolno czynnikom administracyi 
sk arbowej rewidować bez przyzwolenia właściciela, chyba t^lko za przyzwaniem 
asystencyi zwierzchności miejscowej.

A r t y  ku ł  X .
Właściciel towaru obowiązany jest, dać pom oc do rewizy: potrzebna lub sie 

o nia natychmiast postarać, tudzież dostarczyć naczyń i sprzętów jakie posiada, 
potrzebnych do sprawdzenia wag- lub ilości.

A r t y k u ł  X L
Od chwili oznajmienia towarów w artykule IV  wzmiankowanych aż póki się? 

nie skończy rewizya urzędowa oznajmionych zapasów, nic wolno bez pozwolenia 
dyrckeyi skarbowej powiatowej usuwać ze składów w oznajmieniu wymieni.» 
nych, żadnej części oznajmionych towarów.

Od tego ograniczenia wylaczaja sie:
a) przedmioty pizeznaczone na sprzedaż cząstkową pod warunkiem, że wszelka 

sprzedana ilość zapisana bedzie z wymienieniem kupującego w wykazie, 
który przedstawiony być ma rewidującemu czynnikowi administracyi skar
bowej ;

b) to, co jest potrzebne na własny domowy użytek;
c) zbyt do okręgu cłowego austryaeku węgierskiego za opłata należytości usta 

wowyeh. tudzież wywóz za granice pod warunkiem, że czynnikowi a Imini 
stracyi skarbowej, do rewizyi zapasów towarowych 'wydelegowanemu, 
przedstawione beda dokumenta ekspedycyjne celniezc.

A r t y k u ł  X II.
Jeżeli rewizya urzędowa zapasów towarowych wykryje w ilościach oznaj

mionych ubytek, hîo do którego dokument' ekspedycyjne celnicze w artykule X I, 
lit. c) wzmiankowane, przedstawionę być nie moga, strona obowiazana jest opła
cić od tej ilości nicdostajaoej elo i podatek konsumcyjny.

A r t y k u ł  XT II.
Zapasy towarów pochodzących z zagranicy, cłu podlegających, urzędowuie 

stwierdzone, oclić należy natychmiast.
A r t y k u ł  X IV .

Od zapasów piwa pochodzenia krajowego, o ile nic bedzie udowodnione, że 
było już opodatkowane w obwodzie wyłączonym , albo wywiezione z okręgu 
cl o w ego do obwodu wyłączonego bez zwrotu opłat, opłacić należy natychmiast 
po 2  zl. od hektolitra.

A r t y k u ł  X V .
Zapasy cukru i plenów wyskokowych pędzonych krajowego pochodzenia 

o dc nie można udowodnić, że już dawniej opłacono od nich podatek w okręgu 
wviaczonym, opodatkować należy natychmiast, a mianowicie:
Cukier surowy od 1 0 0  kilogramów p o ........................   9 zi, 1 0  c.
cukier rafinowany od 1 0 0  kilogarmów p o .................................................. 1 1  „ 16 „



C z ę ś ć  L II . —  1 3 8 . U sta w a  z d n ia  W  g r u d n ia  1 8 7 9 409

gorzałkę, spirytus, rum i arak p u .........................................................  —  zł. 1 1  e.
od każdego hektolitra 1 każdego stopnia ustawowego alkoholometru, 

gorzałkę słodzona od hektolitra p o ..............................................................5  „ ft U „

A r t y k u ł  XVL.
Upoważnia sin administrae;, a skarbu, aby tym stronom, którym byłoby Im 

dno opłacie natychmiast należytośei, wzmiankowane w artvkuiticn XIII, X ’V i 
X V , przedłużyła termin zapłacenia ich najdalej aż do roku, za rękojmia.

A r t y k u ł  XV 11.
Pozwała się umieszczać towary w artykule IV  wzmiankowane, opłacie pod

legające, w magazynach urzędów cłowych, albo w prywatnych do tego zdatnych 
wspólnie zamkniętych kluczem właściciela i urzędowym, w tych zaś ostatnim naj
dłużej na dwa Jata, a przypadające opłaty składać w miarę wypróżnienia maga
zynów.

A r t y k u ł  X V III.
Kto towary opłacie podlegające umieścić eheo w magazynach prywatnych 

wspólnie zamkniętych kluczem właściciela i urzędowymi, prosić ma dyrekcyi 
skarbowej powiatowej o pozwolenie najpóźnu j na ośm dni przed zniesienicn 
obwodu wyłączonego, wskazując dokładnie owe magazyny.

A r t y k u ł  X IX .
Wszystkie zapasy towarów opłacie podlegających, które na prośbę strony 

w czasie zniesienia obwodu wyłączonego, umieszczone zostana w magazynie ulo
wym skarbowym w Starych Brodach, o ile na to pozwoli jogo pojemność, mogą 
liez opłaty składowego leżeć tum rok, licząc od dnia zniesienia obwodu wyłączo
nego. Po upływie roku opłacać należy za czas dalszego zachowywania aż do 
zwinięcia tego magazynu, składowe powszechne.

A r t y k u ł  X X .
Każdemu wolno wywieść za granmę całkiem lub po części towary, od 'któ

rych należytośei miałyby być odwłocznie zapłacone, w którym to razie, po prze 
pisanem udowodnieniu wywozu towarów, rzeczywiście dokonanego, nastąp 
uwolnienie od opłaty cła lub podatku ciężącego na wywiezionym towarze.

A r t y k u ł  X X I.
Kto towary, opłacie podlegające umieszcza w magazynach urzędowych ul bo 

prywatnych pod wspólnem zaińknięiciem jegO i urzedowem, może za poprzedni- 
ezem uwiadomieniem czynnika skarbowego, do nadzoru przeznaczonego, oglądać 
jc  i innym pozwolić oglądać, dobierać podług gatunków a nawet z zachowaniem 
przepisów obowiązuiąeycb i pod kontrolą urzędową, przetwarzać i kazać' prze
pakować celem posłania mli dalej.

A r t y k u ł  X X II.
Wykonanie ustawy  ̂ niniejszej porucza się Ministrów skarbu,

Wiedeń, dnia 20 grudnia 1879.

Franciszek Jó&cf i*, w.
T a a i r e  r. w. € l i c r t e k  r. w
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Z n i e s i e n i e  p o 
ti «»I k ó  w  k o i i -  
s i n n c y j n y c l i .  

Zn p r o  w a<lzenie 
p o d a t k u  kun* 
s i u u e y j n e ^ o  
o d  w y n d o i  

p i w a ,  jjfor/.iulki 
i  c u k r u .

M  y r d b  g o 
r z a ł k i  w o l n y  
o d  p o d a tk u .

K a r y  za 
p r z e k r o c z e n i a  

p o d a t k o w e .

Ustawa L dnia 2(1 grudnia 1870,
o zaprowadzeni« podatku konsumcyjnego od wyrobu piwa, gorzałki i cukru w obwodz e w y łą 
czonym istryjskim, tudzież w Dalmaeyi i od wyrobu gorzałki i cukru w obwodzie wyłączonym  

brodzkim.

Za zgoda, obu Izb Rady państwa postanowiłem i stanowię, co następuje:

§• V
Zniesione zostają w Dalmaeyi podatki konsumoyjne ud piwra i płynów wy

skokowych pędzonych, gdy beda przywiezione do miejsc podlegających podat
kowi konsumcyinemu (pozycyą 3 , 4  i (i la r y f ' podatku konsumcy jnego dla 
Dalmaeyi Dz. u. p. 1875, Nr. 8 d), w wyłączonym dotąd obwodzie istryjskim, 
pmlatek konsumcyjny od cząstkowej sprzedaż) niwa i napojów wyskokowych 
pędzonych, tudzicz w wyłączonym dotąd obwodzie brodzkim, podatek konsum- 
ev|ny od cząstkowej sprzedaży plvna'iw wyskokowych pędzonych (Dz. u.p.  1875, 
Nr. 84, lit. 1 , lit. À 2 i lit. 13 1J)

Natomiast zaprowadzają sie w Dalmaeyi, tudzież w wyłączonych dotąd ob
wodach istryjskim i brodzkim, podatki konsumcy me od wyrobu płynów wysko
kowych pędzonych i od cukru istot krajowych, jakoteż w Dalmaeyi i w wyłączo
nym dotąd obwodzie istryjikim, po lalek konsumeymy od wyrobu piwa.

Co sie tyczyr wymiaru, poboru, kredytowania, zwrotu i kontroli nad lemi 
podatkami konsumcy juemi, stosowane być mają przepisy obowiązujące w innyoh 
częściach państwa.

§. 2.
Pod warunkami w innych częściach państwa ohowiazującemi, pozwala sie 

wyrabiać w Dalmaeyi i okręgu istryjskim, dotąd wyłączonym, gorzałko bez 
opłaty podatku, a ilość roczną gorzałki, na którą uwolnienie od podatku każde
mu ubiegająi emu sie udzielone bvć może, ustanawia sie dla Dalmaeyi na 112 li
trów gorzałki, zawierającymi] najwięcej 5 5  stopni alkoholu a dla wyłączonego 
dotąd okręgu istryjskiego w wymiaize zaprowadzonym w innych częściach Istryi.

§. 3.
Do wykroczeń przeciw przepisom o rzeczonych podatkach (§. 11, stosowane 

być ma w wyłączonych dotąd okręgach istryjskim i brodzkim, ustawa karna o 
przekroczeniach skarbowych i przepisy dodatkowe.

W Dalmacyd zaś, gdzie nie zaprowadza sie tej ustawy karnej, wykroczenia 
przeciw przerzeezonym przepisom karane by<t mają stosownie do prawideł postę
powania karnego, któremu obecnie podlegaią w Dalmaeyi wykroczenia podatkowe.

Przepisy, tyczące sie, rodzaju i wymiaru kar, tudzież odpowiedzialności za 
nie i przedawnienia sic pomienionyeh przekroczeń, wydane beda dla Dalmaeyi 
drogą rozporządzenia, zgodnie z przepisami obowiązującemi pod temi wzgledar • 
w innych częściach państwa.

£ 3 0 .
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§• 4.
Ustawa niniejsza nabędzie mocy obowiązującej od tego dnia, w którym 

Dalmacya i rzeczone obwody wyłączone, zostaną wcielone do powszechnego 
okręgu ełowego austryacko-węgierskiego.

Tylko przepisy tyczące się zwrotu opłat od wywożonych płynów wyskoko
wych pędzonych i od cukru nabędą m ocy obowiązującej w Dalmacyi i wyłączo
nym dotąd obwodzie istryiskim co do tych posyłek, które odchodzą do miejsc 
nie leżących w dotychczasowym powszechnym okręgu cłowym, dopiero od tego 
dnia, w którym zniesiona zostanie granica cłowa, oddzielająca Dalmacya i wyła 
czony dotąd obwód istryjski.

§. 5.
Wykonanie ustawy niniejszej porucza się Ministrowi skarbu.

Wiedeń, dnia 20 grudnia 1879*

Franciszek Józef r. w.
T a a f f e  r. w. C ł i e r t e l f  r. w.

i k o .

Ustawa z dnia 20 grudniu 1870,
pozwalająca na przyłączenie do powszechnego okręgu ełowego austryacko-węgierskiego w y łą 
czonych obwodów Martinczycy, Bakru, Rralewicy, Seniu i Bagu, należących do krajów korony 

węgierskiej.

Za zgodą obu Izb Rady państwa postanowiłem i stanowię co następuje:

A r t y k u ł  I .
Pozwala się na zasadzie artykułu I\' Przymierza ełowego i handlowego 

z dnia 27 czerwca 1878 (Dz. u. p. Nr. 62), aby obwody wyłączone Martinczycy, 
Bakru, Kralewicy, Seniu i Bagu, należące do krajów korony węgierskiej przy
łączone zostały od dnia 1  stycznia 1880 do powszechnego okręgu ełowego 
austryacko-węgierskiego z zachowaniem postanowień artykułów I ,  II, IV , Y  i X I  
Przymierza ełowego i handlowego z dnia 27 czerwca 1878.

A r t y k u ł  II.
Upoważnia się Rzad, ażeby przyzw olił na środki, które Rząd krajów korony 

węgierskiej uzna za potrzebne do wykonania tego postanowienia.
Wiedeń, dnia 20 grudnia 1879.

Franciszek Józef r. w.
Taaffe r. w. Korb r. w. Chertek r. w.

O d  k i e d y  
z a c z n i e  o b o 

w i ą z y w a ć .

F o r m u ł a
w y k o n a w c z a

(P o ln is c h . ) 9 7





Rok 18/9. 503

dla

królestw i krajów w Sadzie państwa reprezentowanych,

(Jyi'.'ï- Ijlil. —  Wydana i ro/.esJt&ńa dnia 2o grudnia 1670.

I l i ,

Oświadczenie llzaclu aiistryaciko-węgierskiego i franou- 
skie^o z dnia *io listopada 1870.

tyczące sig przedłużenia Konwencyi handlowej tym czasowej z dnia 20 stycznia 1879
(Dz. u. p. Nr. 25).

Déclaration.
Le gouvernement de Sa M ajusté l’ Em

pereur d’ Autriche, Roi de Rohèmc etc. 
ert Roi Apostolique de Hongrie et le gou
vernement de la République Erançaiso, 
considérant qne la Convention provisoire 
de eommeree concJuc, à Vienne, le 
2 0ômo janvier 1879. doit oesscf d’ être en
vigueur à dater du I e janvier 18S0, et
reconnaissant l’ Utilité de proroger les 
effets de wet acte international en attendant 
que do nouveaux arrangements puissent 
être négociés, sont convenus des dispo
sitions suivantes:

La Convention provisoire de com
merce conclue le 2  0 ômo janvier 1879 entre 
l'Autriche-Iiongne et la Erance et sui' le 
d’ une .Declaration signée le môme jour, 
continuera d’ être en -vigueur, à partir du 
l or janvier 1880, jusqu’ à une époque 
qui sera ultérieurement déterminée, les 
deux Hautes Parties contractantes se ré
servant la faculté de la dénoncer six 
mois à l ’ avance.

(PolniBoh.)

O ś w i a d c z e n i e .
Rząd Najjaśniejszego Cesarza au- 

■stryackiogo, Króla czeskiego itd. i Króla 
apostolskiego węgierskiego, jakoteż 
Rząd rzeczypospolitej francuskiej, zwa
żywszy, że tymczasowa konweneya han
dlowa, zawarta w Wiedniu dnia 2 0  sty 
cznia 1879, utracić ma moc swoje z dniem 
1  stycznia 1880 i uznawszy, że przedłu
żenie skutocznos'ci tego aktu między
narodowego, dopóki nowe układy nie 
zostaną zawarte, byłoby pożądane, zgo
dziły się na następująoo postanowienia:

Konweneya handlowa tymczasowa, 
zawarta dnia 20 styfczma 1879 pomiędzy 
monarchy ą austryacko-węgierską a Eran- 
eye. do której dołączona została dekla
racja , tegoż samego dnia podpisana, 
zatrzyma moc obowiązującą, począwszy 
od dnia 1 stycznia 1880 aż do czasu, 
który oznaczony będzie później, gdyż 
Wysokie Strony umawiające się, zastrze
gają sobie prawo 
wypowiedzenia.

9 8

sześciomiesięcznego
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11 est entendu qu’ sfi vertu de 1’ article 
premier de cette. Convention, les sujets 
d e l’ une de deux Puissances contractantes 
(]iii s’ établissent sur le territoire de 
1’ autre ou qui y résident temporairement 
sont admis, pour tout ee qui concerne 
1’ exercice du commerce ou des ind ustries 
et le payement des taxe® qui s’ y rap
portent, au bénéfice du traitement de la 
Nation la pins favorisée. Le même traite
ment est ré( iproquement garanti aux 
sujets des deux Puissances contractantes 
pour la protection de leur marques et 
dessins de fabrique.

En foi de quoi, les Soussignés, 
agissant an nom de leurs gouvernements 
respectifs, ont dressé la présente Décla
ration et y ont apposé le cachet do 
leurs armes.

Fait, à Paris, le 20âmo novembre 1870

(L. S'.) Itciisl m. p.

(L. 8 .) VYaddingion ni. p.

Oświadczenie powyższe po zat 
państwa ogłasza sio niniejszem z ta 
oświadczenia z dnia 5 stycznia- 18' 
przedłużenia Traktatu z dnia 11 gr 
żeglugą, konsulaty, spa 'ki i własno

Wiedeń, dnia 20 grudnia 1879.
T a  a  i l e  r. w K a r b

Zgodzono sie, że stosownie do arty
kułu I owej konwencyi, względem pod
danych jednej z umawiających sie Stron, 
którzy osiędą w krajach drugiej Strony 
lub tam czasowo bawlé beda, postepo- 
waó sie bedzie we wszystkiem, co sier 5 J  7 e

tyczy wykonywania handlu lub przemy
słu, jakoteż opłaty odnośnych podatków 
tak samo, iak względem obywateli na
rodu, któremu sic najbardziej sprzyja. 
rl*<7ż samo zapewnia się obywatelom obu 
mocarstw umawiających się we wzglę
dzie opieki nad ich znakami fabryczue- 
mi i modelami.

W  dowód czego podpisani ułożyli 
w imieniu swoich Rząduw deklaracya 
mniejszą i wycisnęli na niej swoje pie
czecie.r

Działo sie w Paryżu, dnia 2(1 listo
pada ,1879.

( 1 . S.) Beust r. w.

(L. 8 .) W Addingt on r. w.

►derdzeiuu go przez obie Izby Eady 
uwagą, że przez to nie narusza sin 

Ï9 (l)z. ci. p. NT 24), toczącego się 
i dnia i 8 fi fi, mającego na względzie 
ić literacka.i

r. w. ( l l i i T ’ I r l k  r. w.

i k s .

|T,stawa /. ilm.-i 2(1 grudnia IN79,
upoważniająca Rząd, ażeby Trdktat handlowy z Niemcami z d. 16 grudnia 1878 przedłużył naj
dalej aż do 30 czerwca 1880 a według okoliczności, aby drogą rozporządzenia urządził tym

czasowo stosunki obrotowe z tem państwem.

Za zgoda obu Izb ltady państwa postanowiłem i stanowię co następuje:

§• 1 .
Upoważnia się Rząd, ażeby Traktat handlowy między monarchy» austrya

eko węgierska a Niemcami, dnia 16 grudnia 1878 (Dz. u. p. Nr. 1  z roku 1879)
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zawarty a dnia 31 gi udiiia 1879 upływający, przedłużył w całości lub częściowo 
aż do zawarcia nowego Trak latu handlowego, jednak najdalej aż do 30 czerwca 
1880.

Gdyby i O ileby przedłużenie takie me nastąpiło, mocen bed/.ie llząd, za
trzymać droga rozporządzenia aż do powyższego terminu, szczególne postano
wienia 1’raktatu handlowego z dnia 10 grudnia 1878, gdyby zaś zachodziła pilna 
potrzeba innego urządzenia stosunków obrotuwyeli z tein państwem, zarządzić 
ma tymczasowo odpowiednie środki

§. 2.
Wykonanie nmujszej ustawy, nabywającej mocy obowiązującej od dnia 

ogłoszenia, polecam całemu Mojemu ministerstwu
Wiedeń, dnia 20 grudnia 1879.

Franciszek Józef r. w.
Taaffe r. w. Stremayr r. w
ilüi(‘ in i.ill i< iv tN lt i r. w. l 'a l k u n l i a . ’t i i  r. w

■*r itïâk r. w, Cltertek r. w,

i 4 a .

Ustawa z dnia 17 grudnia 187t),
o przedłużeniu mocy obowiązującej ustaw y z dn-a 3 marca 1868  dozwalającej zaokrąglania 

grnntów bez opłaty należytośei i stępli.

Za zgodą obu Izb Pady państwa postanowiłem i stanowię co następuje:

§• 1 .
Przedłuża się moc obowiązującą ustawy z dnia 3 marca 1868 (Dz. u. p. 

Nr. 17), dozwalającej zaokrąglania gruntów bez opłaty należytośei i stępb aż do 
końca 1885 roku.

I  2.
Wykonanie ustawy niniejszej poleca się Ministrowi skarbu.
Wieden, dnia 17 grudnia 1879

Franciszek Jozef r. w.

l a a Il e  r. w. C l i e r i c k  r w.

Horst r. w. 
1 * 0 1  k) r. w.

«8*
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Ustaw a z dnia 20 g rud nia 1S70,
o dalszem pobierania podatkom i opłat, tudzież pokryciu wydatno rządowych w czasie od ania 

1 stycznia aż do końca marca 18b0.

Za zgodą obu Izb Rady państwa postanowiłem i stanowię oo następuje:

§. 1 .
Upoważnia się Rząd do pobierania w czasie od dnia 1  stycznia aż do osta 

tnicgo marca 1880 istniejących podatków stałych i niestałych, tudzież opłat i do
datków według ustaw o opodatkowaniu obecnie obowiązujących a mianowicie 
dodatkow do podatków stałych w wysokości, ustawą skarbową z dnia 2 2  maja 
1879 (Dz. u. p. Nr. 6 8 ) oznaczonej.

§. 2 .

Wydatki administracyjne w czasie od dnia 1  stycznia aż do osfatniegc 
marca 1880 pokr wane będą w m arę potrzeby na rachunek dotacyj, które usta
wą skarbową na rok 1880 w odpowiednich rozdziałach i tytułach mają byó usta
nowione.

§• 3-
O prócz tego upoważnia się Rząd, aby na pokrycie kapitałów ogólnego 

długu państwa, których spłata przypada w roku 1880, wypuścił w obmg, w w y
konaniu §. 2 ustawą' z dnia 24 grudnia 1867 (Dz. u. p. Nr 8 z r. 1868), obłiga- 
cye jednorakiego niezwrotnego długu państwa, ustawą z dnia 2 0  czerwca 1868 
(Uz. u. p. Nr. 6 6 ) utworzonego, a to za taką suma, aby sprzedaż ich przyniosła 
fundusze potrzebno do spłacenia owych kapitałów.

Na rachunek tego umorzenia kapitałów wygotowane będą niezwłocznie obli- 
gaęye długu, przynoszącego odsetki w bilettich, za sumę I5.000.00y zł. i wydane 
Ministrowi skarbu.

§• 4.
Wykonanie niniejszej ustawy porueza się Ministrowi skarbu.

Wiedeń, dnia 20 grudnia 1879.

Franciszek Jozef r. w.
Taaffé r. w. Stremayr r. w. Horst r. w.
Zieniialkoivtüki r. w. Falkeiihayn r. w. l%orh r. w.

I*rażiik r. w. Chertek 1  w.
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1 4 . 1

Ustawa z dnia 20 grudnia 1870,
0 przedłużeniu aż do końca 1Ł89 roku mocy obowiązującej przepisów zawartych w  § § .  H i 13 
ustawy o sile zbrojnej z dnia 5 grudnia 1868 (Dz. u. p. Nr. 151), tyczących się w ojsk lądowych
1 marynarki wojennej, na stopie wojennej, tudzież kontyngensów rekruckich dla obu połów  

monarchyi.

Za zgodą obu Izb Rady państwa postanowiłem i stanowię co następuję :

§• {•
PrzedJuza sie aż do końca roku 1889 moc obowiązującą §. 1 1  ustawy o sile 

zbrojnej z dnia 5 grudnia 1868, ustanawiającego stopę wojenną wojsk stałych i 
marynarki wojenm j na 800.000 Judzi.

Wniosek mający na celu ustanowienie stopy wojennej na przyszłości, przed
stawić należy do konstytucyjnego załatwienia przed końcem 1888 roku.

§• 2 -
lyontvngons rekrutów, stosownie do fcjfu 13go tejże ustawy, rozkładany po

między królestwa i kraje w Radzie państwa reprezentowane'z jednej a kraje ko
rony węgierskiej z drugiej strony, zachowuje się aż do końca 1889 roku, z pozo
stawieniem ograniczenia tamże ustanowionego.

§. 3.
Wykonanie ustawy niniejszej poleca się Ministrowi obrony krajowej, który 

w tej mierze porozumieć się ma z wspólnym Ministrem wojny.
Wiedeń, dnia 20 grudnia 1879.

Franciszek Jozeł r. w.

Taafle r. w. Horst r. w.

146.
Rozporządzenie ministerstwa spraw we w nęte/nych 

z dnia 3 grudnia 1879,
tyczące się zmiau w  austryackim cenniku lekarstw.

Od 1 stycznia 1880 zaprowadzają się aż do dalszego rozporządzenia nastę- 
i_ujące zmiany w cenniku lekarstw z dnia 10 grudnia 1878 (Hz. u. p. Nr 140):

(P o ln is c h .)  99
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I. W cenniku lekarstw farmakopei.

A cidum carbolic............................
„ salicylicum

Aloë lu c id a ...................................
Ammoniac um

„ subt. pulv..............
A m ygdalae am ar...........................
t  Apom orphin hydrochl.............
A rnicae flor. sciss.........................
f  A tropinum  sulfuric. . . . . . .
C aragaheen sciss......................
Cardamom! sem. . . .  . . . .
Castoreum canadens ...............

„ „ subt. pulv.
Cora flava
Chamomill. vulg. flor. . . .

„ gross, pnlv.
l'h iuae cortex ru b e r ....................

„ n „ Jfross. pulv.
„ „ „ subt. pulv.

Cbininum
„ bisulfuric.......................
„ hydrochloric................
„ su liu r ic u m ...................

Coffeinum ...............................
Colocynthid. fruct. sciss.............
Coriandri scmin.............................
Crocus gallicus ........................

n V P ll]v .........................
E x trac t, chinae fuse.....................
f  „ colocynthid......................

„ filicis m a r is ....................
f  „ opii aquos........................

„ punie, g rana t..................
„ ratanhae  .................
« rhei ......................

Eilic. mar. rhyz. sciss..................
f tia lb a n u m .....................................
G uarana pulv .................................
f  H ydrargyr. bijodat. rubr. 
Ichthyocolla ......................

I l o ś ć

gram y

10-0
T-0

50-jf
s

1Ü-Ü
50-0
001
50-0
001
58-0
10-0
0-10
0-10
500

10-0
0-10

0-50
0-10
10-0
50-0

1-0
n
5-0
1-0
5-0
1-0
5-0

50-0

1-0

10-0

C e n a

4
3 

12 
10
4 

13
5 
9 
2

13
35 

2
4 

19 
15 
22

129
132
36 

9
5 
7

25
4

17 
2

15
18 
54 
15
37 
24 
23 
29 
31

6
23

5 
5

33

I l o ś ć

gram y

50-0

0-0

1-0
5-0

50-0

Ceni.

18

68
KtO

64
204

71

Ipecacuanhae rad. gross, pulv.
„ „ subt. pulv. . . .

K alium  broraatum ............................
» » P'ilv....................
„ chloric. „ ...............
„ jodatum  

L iquiritiae  rad. sciss . . .
M acis . . . . . .  ..................
Malvae flores ......................
Manna calabrina canell....................
M astiche ..............................................
f  Morpliinum . . . .  ..................
N atrium  salicylic...............................
Nux m oschata .’............... ! ..........
Oleum bergam ottae . ..................

„ cadinum .................................
„ citri .................................
„ hyosciam. fol. coct. . . .
„ jecoris aselli . ..................
„ macidis . . . .    . . .
„ olivarum ..................
„ ro sa ru m ..............................

t  Opium subt. pulv. .............
P ap av eris  rhoead flor. . . . .  
Punicae granat, rad. cort,. rud. tus.

» » n subt. pulv.
R atanhae  rad .....................................
Iłhei radix ...............................

„ sciss..................................
„ „ subr. pulv........................

Rosae damiisc. flor,
M abadillae fru c tu s............................
Salep subt. pulv.................................
Sapo kalinus .................................
Senegae radix .................................
Syrupus althaeae . . .............

„ d ia c o d i i ............................
T in c tu ra  castorei c a n a d ............
f  „ opii simpl............................

.  ra ta n h a e ............................

I l o ś ć

gram y

1-0
77

10-0

5 0 - 0
5 - 0

5 0 - 0
100

0”05
P|

5 0 - 0
1-0

5 0 - 0
pO

5 0 - 0

ni-o
5 0 - 0

1-0

5 0 - 0

10-0
5 0 - 0
10-0
n
1-0

5 0 - 0
»

100
5 0 - 0

10-0

5-0
10-0

C e n a

2
3
!ł

10
4

41 
6 
3

12
8

13 
3
3

S 6
4 
9 
3

17
6
6

15
137

8
16
29 

9
14 
17 
19
3

30 
11 
12
6

42 
3
3 

62
7
4

I l o ś ć

gram y

50-0

50-0

250 “0

250-0 
1 k.

50-0
17

10-0

250-0

50(0,

50-0

C e n a

38

171

76
27
63

6

71
76

"22

25

10
10

62
18

II. W cenniku lekarstw dla zwierząt.

Ilość Cena Ilość Cena Ilość Cena Ilość Cena

gramy c. gramy c. gramy c. gramy c.

Acidum oarb o licu m ........................ 50-0 18- 500-0 172 K alium  jodau-m  . . . . 50-0 160
„ salicybcum .................... 1-0 2 L iquiritia«  rad. sciss....................... 5 505-0 48

Aloii lu c id a ........................................ 50-0 10 500C 98 f  M orpliinum hydrochlor............... 0-05 2
.  - gross pulv................... 14 136 Oleum c a d in u m .......................... 50-0 7 500-0 63

f  A tropinum  sulfuric........................ i l u 2 „ jecoris a s e l l i ........................ 5 47
C era  f l a v a ........................................ 50-0 15 500-0 143 „ olivarum (II-1«) 8 7b
Chnmomill. vulg. flor, gross, pulv. 13 121 f  Opium subt. pulv ........................... 5-0 31
Chininum hydrochloric.................... 0-10 6 1-0 52 Mapo ka lin u s..................................... 50-0 4 500-0 4
Colocynthid. fruct. sciss................. 50-0 76 1 T ereb in th ina  commun..................... 3 95
E xtrac tum  punie, g ranat................. 5-0 18 I f  T inctura opii s im p l . ................... 77 54

[nne przepisy rozporządzenia z dnia 10 grudnia 1878 (Dz. u, p. Nr. 140) zacho 
wuja sie niezmienione.

T a a f t e  r. w.
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Dziciuiik ustaw
dla

królestw i krajów w Kadzie panstwa reprezentowanych

Część LIW — Wydana i rozesłana dnia 31 grudnia 1879.

i i ; .

Ob\\ i s/.c/.riiic iniiiistersTwii skarbu z d. 14 jpniiinii 1879,
tyczące się zwinięcia c. k. komory pomocniczej II klasy w  Elisenthal w Czecnach.

Z duiem 31 grudnia 1879 zwija się c. k. komorę pomocnicza II klasy w El: - 
senthal Na jej miejsce przeznacza się do ekspedyowania obrotu drogowego elu 
podlegającego c. k komorę pomocniczą 1. klasy w dworcu kolei w Eisenstein, a 
do ekspedyowania obrotu drogow ego, wolnego od da, przykomorek ustanowiony 
do tego celu w Elisenthal

€ h e r t e k  r. w.

148.
Rozporządzenie ministerstw skarbu i handlu z Im;» 

20 grudnia 187Ś).
tyczące się poddania kontroli pewnych artykułów handln w okręgu pogranicznym dalmackim.

W  porozumieniu z kr, wegierskiem rmn.sterstwami skarbu i handlu pod
daje się w okręgu pogranicznym dalmackim następujące przedmioty kontroli 
obowiązkowej w myśl §. 337 u. cl., a to:

a) kakao ziarna i łuski (p. t. 1 ),
b) kawa surowa i palona (p. t. a i 6),
c) korzenie wszelkiego rodzaju (p. t. 3  a, ó, c),
W  herbata (p. t. 5),
e) mąka cukrowa, (cukier surowy) cukier rafinowatu i syrup cukrowy (p. t. 

b a, b, c),
f)  wino pochodzące z zagranicy (p. t. ‘2 1 , a, ó),
g) towary jedwabne, przednie i pospolite (p. t. 39, a, b),
h) sól kuchenna (p. t. 62).
(Polnisch.) |()()



Kontroli zaprowadzonej w okręgu pogranicznym podlegają bez względu na 
ilośó wszelkie towary kontrolować aie mające, które będą sprowadzane lub wy
syłane w celacb przemysłowych.

Oprócz przypadków, w których towary kont roi1' podlegające są sprowadzane 
lub wysyłane w celach przemysłowych, uwalniają się od kontroli przepisanej dla 
okręgu pogranicznego ilości następujące:

a) kakao, ziarna 1 łuski pięó kilogramów,
1>) kawa surowa, palona pięó kilogramów,
c) korzenie wszelkiego rodzaju, z wyjątkiem wamli trzy kilogramy,
(l) wanilia ówieró kilograma,
e) herbata dwa kilogramy,

f )  maka cukrowa, (cukier surowy), cukier rafinowany i syrup cukrowy piętna
ście kilogramów7,

fi) wing, pochodzące z zagranicy hektoliter albo sto kilogramów,
h) towary jedwabne, a to pr/.ednie dwa kilogramy, pospolite trzy kilogramy,
i) sól kuchenna dwadzieścia kilogramów.

Rozporządzenie niniejsze nabywa mocy od dnia 1 stycznia 1880.
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K o r b  r. w. C h e r t r k  r. w.

tyczące sig przeniesienia koncesyi kolei żelaznej bernensko-rossyckiej na uprzywilejowaną  
austryacką sporkę kolei Daństwa.

Stćsownie do Najwyższego postanowienia z dnia 14 gr ft dnia 1879, pozwala 
się na przeniesienie praw i przywilejów, stanowiących przedmiot przywileju na
danego kolei żólstónej bernensko-rossyckiej dokumentem z dnia 15 stycznia 1854 
i jego  dodatków, a mianowicie Najwyższych postanowień z dnia 15 maja 1855, 
12 października 1857 1 20 grudnia 1861, tudzież umowy z dnia 1  grudnia 1866 
(Dz. u p. Nr. 8 z r. 1867) między c. k. ministerstwem skarbu i handlu z iednej 
a uprzywilojowaną spółką kolei bernensko-rossyckiej z drugiej strony na uprzy
wilejowaną austryacką spółkę kolei państwa z taką zmianą, że me naruszając 
taryf maksymalnych węgla kamiennego, ustanowuonych umową z dnia 1  grudnia 
1866 dla kolei bernensko-rossyckiej i nadal zatrzymań się mających, przepisy 
taryfowe dokumentu koncesyi z dnia 1  grudnia 1866 (Dz. u. p. Nr. 6 z r. 1867) 
dla sieci uzupełniającej spółki austryackiej koRi państwa, stósowane byó mają 
odpowiednio na kohi beinensko-rossyckiej.

K o r b  r. w.
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27 grudnia 1870,
tyczące się wykonania niektórych przepisów ustaw y z dnia 20  grudnia 1879 (Dz. u. p. Nr. 136) 
0 wcieleniu Bośnii i Hercegowiny do powszechnego austryacko-węgierskiego okręgu cłowego

W -wykonania przepisów ustawy z dnia 20 grudnia 1879 o wcieleniu Bośnii
1 Hercegowiny do powszedniego austryaeko-węgierskiego okręgu cłowego, sta
nowi sie w porozumieniu z królewsko-węgierskim rządem, co następuje:

T. Za zwykle płody krajowe Bośnii i Hercegowiny, które, jeżeli ich. pocho
dzenie udowodnione bedzie przepisanemi certyfikatami, mogą byó stósownie dc 
£. 15, ustęp a), b ) i  c) lądem i morzem przywożone bez opłaty cła do powszech
nego austryacko-węgierskiego okręgu cłowego, uważane b fó  mają, pominąwszy 
inne przedmioty już i tak od cła uwolnione:

* ogrodowiny przyrządzone (p. t. 9 c 1 );
* owpee przyrządzone [mianowicie śliw! i] (p. t. 9 c 2) ;
* orzechy włoskie i laskowe, suche lub wyłuszezoue (p. t. 9 c 2);
* bydło rzeźne i pociągowe (dział t. 1 1 ) ;
* mięso świeże i przyrządzone (p. t. 15 «■); 

wosk (p. t. 15 c) ;
ser ow czy i kozi (p. t. 15 d); 
słonina (p. t 16 a) ; 
śliwowica (p. t. 2 0  a);
wino bośniackie i hercegowiriskie w beczkach i worach (p. t. 2 1  « ) ; 
koce, sukno samodziałowe, sukno dla majtków, sukno niewyfolowane 

(p. t. 38 a); 
kobierce pod nogi (p. t. 38 a i b) ;
sznury z jedwabiu ; złota ze Sarajewa (p. t. 39 a i b i 61 a) ;

* skórki owcze i kozie w połow ie wykończone (p. t. 46 a, uwaga 1.) ;
* futra (p. t. 47 a);

towary kuśnierskie surowe (p. t. 47 6);
* żelazo i towary żelazne z Tojnicy, Jbreszewa, Wareszu, Starego ł a j 

dacza, Canina (dział tar. 52 i 53); 
towary kotlarski“ (p. t. 55 b i c).

Gdy przerzeezone towary przywożone będą morzem przez porty dalmau- 
kie do powszechnego okręgu cłowego, potrzeba do ich ekspedyowania bez opłat} 
da, oprócz posiadania należytych świadectw pochodzenia, gdy się je  ładuje na 
okręt w porcie dalmackim, zachowań także przepisy o postępowaniu z cedułami 
przewodnemi (postępowanie przewoźne).

Guy się przyw ab przez linią dow ą krajową bośniacką ku powszechnemu 
■iustryacko-węgierskiemu okręgowi cłowemu, dostateczne jest okazanie świadenitw 
pochodzenia.

Gdy się przywozi przedmioty oznaczone * przez linią Głową krajową bo
śniacką ku powszechnemu okręgowi clowemu, o ile przepis pod LII jest zastoso
wany, świad&f-twa pochodzenia nie są potrzebne.

Świadectwa pochodzenia wydane być powinny przez władzę powiatowy 
miejsca wysłania, albo też przez komisarza lub inspektora cłowego i.skarbowego.

Riftptozsidzeftie iii in.störst w skarbu i bau J lu x dnia

1 0 0  *
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w którego okręgu leży to miejsce, podawaó powinny z wszelka dokładnością 
iIość i rodzaj towaru tudzież sposób i znaki opakowania, jeżeli sa z wyraźnem 
wymienieniem, z których okręgów Bośnii lub Hercegowiny towar pochodzi.

Komora, przez która następuje przywóz do powszechnego okręgu clowego 
austryaeko-wegierskiegę, ękspedyować ma bez opłaty cha tylko wtedy, gd ) jakość 
towaru nie daje powodu do uzasadnionych wątpliwości co do prawdziwości de- 
klaraeyi pochodzenia i tożsamości towaru okazywanego z tym, do którego odno
szą się papiery przewodne.

Odnośne posyłki zapisywać ma komora, przez którą następuje przywóz do 
powszechnego austryacko-węgierskiego okręgu clowego, w osobnym regestrze 
na przywóz z Bośnii i Hercegowiny uwolmony ód cła na zasadzie świadectw- po
chodzenia, który to regestr z końcem każdego miesiąca z dołączeniem świadectw1 
pochodzenia, przedstawić należy przepisaną drogą służbowa przełożonej dyrekcyi 
skarbu celem przesłania go rządowi krajowemu bośniackiemu w Sarajewie.

II. Oprócz gatunków i ilości towarów w taryfie cłowej wt ustawie wpro- 
wadczej i w przepisie wykonawczym jako wolne od cła wymienionych komory 
na linii cłowej krajowej tymczasowo pozostawionej wpuszczać mogą bez opłat'
( la w obrocie pogranicznym na potrzebę domow-ą, stosownie do §. 15, lit. b] 
ustawy z dnia 20 grudnia 1879 bez świadectw pochodzenia:

kawę aż do ‘/ 4 kilo;
inne towary kolonialne i owoce południowo aż do 1 kilo;  
kasztany aż do 1 0  kilo; 
ryż aż do 2  kilo;
śledzie, sztokfisze, sardele aż do 1 kilo; 
mięso świeże lub przyrządzone aż do 4 k>lo ; 
ser aż do 2  k ilo; 
masło aż do 2  kilo ;
tłuszcz wieprzowy i gęsi, słonina aż do 1 kilo;
oleje, tłuszcze aż do 2  kilo;
piwo i miód aż do 1  kilo;
ocet aż do 1  kilo ;
wino i moszcz aż do 1  k ilo;
towary jadalne poz. tar. 2 2  b do e aż do y, kilo;
świece i mydła poz. tar. «5  b, c i e 1 aż do 1 kilo.

W szelkie  inne towary, od których przypadające cło wynosiłobc za ilość 
naraz -wprowadzoną nie więcej nad 5 ©entów.

Nadto dozwala się uwolnienia od ceł wchodowych, jakoteż wolnego obrotu 
po za obrębem dróg cłowych dla bydła roboczego, narzędzi rolniczych, tudzież 
sprzętów, które włościanie bośniaccy mieszkający nie dalej jak o 7y 2 kilometra 
od tymczasowej linii cłowei krajowej bośniackiej ku powszeennemu ol regowi clo- 
wemu wprowadzają przez linię cłową, udając się na robotę polną.

HI. M wykonaniu przepisu sub c §. 15 ustawy z dnia 20 grudnia 1879 
wszystkie te towary cłu podlegające, nawet gdy bez świadectw pochodzenia i 
w większych ilościach niż ustanowdone pod II, wchodzą przez tymczasową linią 
bośniacką do powszechnego okręgu ełowego, mają być od cła uwolnintfie, gdy 
kwota d a  podiug jedności cłowej nie wynosi więcej nad 3 zl.

r. w. €Ii er 14*1« r. w.
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Ko^parządzemę miu'st^rsrw skarhti i Jiaiidiii z dnia 
27  g  rudnia 1879 ,

tyczące sig wykonania niektórych przepisów ustaw y z ania 20  erudnia 1879 (Dz u. p. Nr. 137) 
o wcieleniu Istryi i Dalm acj do powszecUnego austryacko-węgierskiego okręgu cłowego.

W wykonaniu przepisów ustawy z dnia 20 grudnia 1879 o wcieleniu Lstryi 
i Dalmacji do powszechnego austryacko-węgierskiego okręgu cłowego, stanowi 
się w porozumieniu z rządem królewsko-węgierskim.

1. óa zw\kłe płody krajowe Istryi i Dalmaeyi, które, jeżeli ich pochodze
nie udowodnione będzie przepisanemu certyfikatami, mogą być stósownie do §. 3. 
ustęp 3, lit. a lądem i morzem przywożone bez opłaty cła do powszechnego ąu- 
stryacko-wągierskiego okręgu cłowego, uważane być mają, pominąwszy innt 
przedmioty, juz i tak od cla uwolnione:

1 . z I s t r y i  i z D a l m a e y i :
kasztany (p. t. 4 a) ;
oiiwki świeże lub solone (p. t. 4 a);

* orzechy włoskie i laskowe, stjche lub wyłuszczone (p. t. 9 c 2) ;
* owoce przyrządzone (p. t. 9 c 2) ;

ryby, szczegółowo nie wymienione, solone, wedzone lub suszoue .p. t,
io  C i

ikra suszona (p. t. 1 0  df);
mięczaki lub skorupiaki morskie (p. t. 1 0  <1) ; 
bydło rzeźne i pociągowe (dział t. 1 1 ) ; 
mięso świeże, wędzone lub marynowane (p. t. 15 a ); 
wosk (p. t. 15 c) ;
ser kozi i owczy [mianowicie z Cherso, Albony ud. w Istryi i z Pago, 

Arbe, Selve itd. w Dalmaeyi] (p. t. 15 uf); 
oliwa w beczkach (p. t. 17 ó); 
ocet (p. t. 19 a i b)  ;
wino w beczkach i flaszkach i zacier winny (p. t. 2 1  a i è) ;
schiawnia [grube dery z wełny nawapnionej] (p. t. 38 a);
mydło ord ,-narne z Pirano w Istryi i z Spljetu w Dalmaeyi (p. t. (15 c 1 );

2. t y l k o  z I s t r y i :
* towary kamienne, szczegółowo nie wymienione, pospolite ( p t. 50 b  1) 

sól gorzka (s.arkan magnezyowj7) z Pirano (p. t. 03 g)\
* ałun (p. t. 63 e 1 ) ;

3. t y l k o  z D a l m a e y i :
ehleb świętojański [Carobe] (p. t. 4 a);
figi, suszone (p. t. 4 à) ;
jabłka granatowo (p. t. 4 b ) \

cytryny, li monie, pomarańcze (p. t. 4 (jf)4

fl 5  f .
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migdały (p. t. 4 d) ;
* proszek przeciw owadom (p. t. 9 c 3) ; 

ryby marynowane z Trappano (p„ t. 10 d)\ 
gąbki łaziebne (p. t. 15 c);
gorzałka [mianowicie z wytłoczeń wînnvih i z lagru winnego] (p. t. 30 a\\ 
likwory, mianowicie rosogiio i maraschino z Zadaru (p. t. 20 6); 
z towarów jadalnych, przednich: ryby w puszkach blaszanych Przy

rządzone z Lissy i Ge Psy (p. t. 32, / ) ;  
ser pigwowy z Raguza-Cotognata (p. t. 2 0 , / ) ;
olejek rozmarynowy (p. t. ‘26 a 2 ) i esencya rozmarynowa (p. t. 64 cl) 

z Lessiny;
daszki szklarnie na likwory, z plecionka słomiana lub bez niej z Zadaru 

(p. t. 49 b 1) ; 
korale (p. t. 50 c);
skrobia, biała z Zadaru (p. t. 64 c 2) ;
świece woskowe z Zadaru, Spljetu i Dubrownika (p. t. 65 a); 
świece łojowe z Spljetu (p. t. 65>c).

Gdy towary wymienione pod 1, 2 i 3 przywożone będą morzom z lstryi dó 
powszechnego okręgu cłowego ,(razem z Dalmacja) lub z Dalmacyi do powszech
nego okręgu cłowego (razem z Jstryą), potrzeba do ich  ekspedyowania bez opłaty 
cła. oprócz posiadania należytych świadectw pochodzenia, zachowań także prze- 
pisv o postępowaniu z cedułami przewodnienr (postępowanie przewoźne).

Gdy sie przywozi przez linia ełową krajowa istryjska lub dalmacką, dosta
teczne jest okazanie świadectw pochodzenia.

Gdy sie przywozi przedmioty oznaczone* przez linia cłowa krajowa istryj
ska lub dalmacka, świadectwa pochodzenia stósownie do przepisów III nie są 
potrzebne.

Świadectwa pochodzenia wydane być powinny przez władze miejscową 
miejsca wysłania, podawać powinny z wszelką dokładnością ilość i rodzaj towaru, 
sposób i znaki opakowania, jeżeli są, z wyraźnem wymienieniem gminy, powiatu 
i kraju, z którego towar pochodzi.

Komora, przez którą następuję przywóz do powszechnego okręgu cłowego 
austryacko-wegierskiego, ekspedyować ma bez opłaty cła tylko wtedy, gdy jakość 
towaru nie daje powodu do uzasadnionych wątpliwości co do prawdziwości d&- 
klaracyi pochodzenia i tożsamości towarów okazywauych z terni, do których od
noszą sie papiery przewodne.

Odnośni) posyłki zapisywać ma komora wchodowa w dwóch osobnych rege
strach na przywóz z lstryi z jednej stronyr i z Dalmacyi z drugiej strony uwol
niony od cła na zasadzie świadectw pochodzenia, które to Regestra z końoeui 
każdego miesiąca z dołączeniem świadectw pochodzenia przedstawić należy 
przepisaną drogą służbową dyrekcyi skarbowej w Tryeście a względni; dyrekcyi 
skarbowej krajowej w Zadarze.

Obiedwie rzeczone władze skarbowe sprawdzić mają dokładnD te regestry, 
tudzież szczegóły świadectw pochodzenia, w ytoczyć w przypadkach podejrza
nych śledztwo skarbowo-karne i co kwartał zdać sprawę é&k. ministerstwu skarbu 
co do rozmiarów tego obrotu z dołączeniem szczególnych uwag w tej mierze.

U. Oprócz gatunków i ilości towarów, w taryfie cłowej ogólnej, w ustawie 
wprowadczej i w przepisie wykonawczym jako wolne od cla wymienionych, ko
mory na linii cłowej istryjskiej i dalmackiej tymczasowo pozostawionej, wpu
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szczać moga w obrocie pogranicznym bez opłaty cła na potrzeba domowa, stó 
sownie do §. 3 ustęp lit. h ustawy z dnia 20 grudnia 1879 bez świadectw pot ho 
dzenia.

kawę aż do k ilo;
mne towary kolonialne i owoce południowe aż do 1  kilo; 
kasztany aż do 1 0  kilo; 
ryż aż do 2  kilo;
śledzie, sztokfisze, sardele aż do 1  kilo; 
mięso, świeże lub przyrządzone aż do 4 kilo; 
ser az do 2  kilo; 
masło aż do 2  kilo;
tłuszcz wieprzowy i gęsi, słonina aż do 1  kilo;
oleje, tłuszcze aż do 2  kilo;
piwo i miód aż do 1  kilo;
ocet aż do 1  kilo;
wino i moszcz aż do 1  kilo;
towary jadalne poz. tar. 2 2  b do e az do '/* kilo; 
świece i mvdła poz. tar. 65 A, c i e 1 aż do 1 kilo;

W szelkie inne towary, od których przypadające cło wynosiłoby za ilość na 
raz wprowadzona nie więcej nad 5 » entów.

Nadto dozwala się uwolnienia od cel wchodowych, jakoteż wolnego obrotu 
po za obrębem dróg cłowyeh dla bydła roboczego, narzędzi rolniczych, tudziez 
sprzętów, które włościanie mieszkający nie dalej jak o 7 */2 kilometra od lin.i 
clowej krajowej istryjskiej lub daimackiej, wprowadzają przez linię clowa, uda- 
,ae się na robotę polna.

III. W  wykonaniu przepisów sub c, ustępu 3 §. 3, ustawy z dnia 20 gru 
dnia 1879, wszystkie te towary clu podlegające, nawet gdy bez świadectw po
chodzenia i w większych ilościach niż ustanowione pod Tl wchodzą przez tym
czasową linią cłowa krajową ietryjÿka lub dalmacką do powszechnego okręgu 
cłowego, piają być od cla uwolnione, gdy kwota ela od stu kilo wynosi nie więcej 
nad 1  zl. 50 centów, jednak z wyjątkiem ryżu i olejów mineralnych.

K o r b  r. w. € k e r t e k  r. w.

1 3 1

ministerstw skarbu i handlu z dnia 
29 grudnia 1879,

którem kawę w okręgu pogranicznym nad tymczasową, linią, cłową, istryjską poddaje się kontroli.

Wr porozumieniu z król. wegierskiemi ministerstwami skarbu i handlu, sta* 
nowi się, że w okręgu pogranicznym nad tymczasową linią cłową istr\jską, kawa 
(poz. tar. 2  a x ’b) począwszy od 1  stycznia 1880, podlegać ma kontroli.

Wyjmują się od tego ilości kawy aż do 5 kilogramów włącznie, jeżeli spro
wadzone lub przesyłane są nie w celach przemysłowych.

K o r b  r. w. C h e r t e k  r. w.





Rok 1879. 517

Dziennik ustaw państwa
dla

królestw i krajów w Radzie państwa reprezentowanych.

Cześć LV. —  Wydana i rozesłana dnia 31 grudnia 1879

153.
l inowa pomiędzy monarchyą austryaeko-węgierską 

a W I «M* Ei a na i z dnia 2 października 1871).
tycząca się połączenia kolei żelaznych pod Cormonsem, Alą i Pontaflein.

( Z a w a r ł a  w  W i e d n i u  dn ia  2 p a ź d z i e r n i k a  1 8 7 9 ,  p r z e z  . l e g o  e .  i k .  A p o s t o l s k a  M o ś ć  r a t y f ik o w a n a  w  W i e d n i u  d n i a  21 
p a ź d z i e r n i k a  1871), r a t y f i k a c y e  w y m i e n i o n e  w  W i e d n i u  d n ia  2 g r u d n i a  1 8 7 9 . }

\ o s  Francisais Josephus Primus,
divina lav en Ir dementia AuStfiae Imperator;
Apostolicus Rex l lungariae, Rex Bohemiae, Dalmatiae, Croatiae, Sla- 
voniae, Galieiae, Lodomeriae et Illyriae; Archidux Ausfriae; Magnus 
Dux C raeoviae; Dux Lotliaringiae, Salisburgi , Styriae , Carinthiae, 
Camioliae, Bucovinae, superioris et inferioris Silesiae: Magnus Princeps 
Transilvaniae: Marchio Morasiac: Comes Habsburgi  et Tirolis etc. etc.

Notum lestât unique omnibus et singulis, quorum interest, tenore prae
sentium facimus:

Quum a Plenipolentiario Nostro atque illo Majestatis Suae, Italiae Regis, 
ad promovendas et dilatandas relationes viarum terrearum inter Utriusque 
Nostrum dilioues exislentium eonventio die secunda mensis oetohris anni 
currentis \  iennae inita el signata fuil, tenoris sequentis:

(P o ln is c h .)  ( t f j
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Pierwopis.

Sa Majesté l’Empereur d’Autriche, 
Roi de Bohème etc., et Roi Apostolique 
de Hongrie et Sa Majesté le Roi d’Italie, 
animés d’un égal désir de resserrer 
les liens d’amitié et de compléter les 
communications actuelles par les che
mins de fer entre Leurs Etats, ont résolu 
de com lure une Convention à çet effet-, 
et ont nommé pour Leurs Plénipoten
tiaires', savoir:

Sa Majesté l’Empereur d’Autriche, 
Roi de Bohème etc., et Roi Apostolique 
de Hongrie:

le Sieur Jean Chevalier de C h lu - 
m e c k y ,  Son Conseiller intime etc. etc.;

Sa Majesté le Roi d’Italie:
le Sieur Charles Félix Nioolis Comte 

d e R o b i i a n t ,  Lieutenant-Général, i5on 
Ambassadeur près Sa Majesté l’Empe
reur d’Autricke etc. et Roi de Hongrie, 
etc. etc.,

lesquels, après avoir échangé leurs 
pleins pouvoirâ trouvés en bonne et due 
forme, sont convenus des articles 
suivants :

A r t i c l e  1.
Le Gouvernement de Sa Majesté 

Impériale et Royale Apostolique et le 
Gouvernement de Sa Majesté le Roi 
d’Italie sont tombés d accord d’établir 
une voie ferrée reliant Tarvis à Udine 
par Pontafel et Pontebba.

La tronçon de cette voie qui se trouve 
pur le territoire autrichien est sur le 
s oint d’être achevé.

Le tronçon qui est situé sur le terri
toire italien vient d’être livré à l’exploi
tation.

Les dßiix Hautes Parties contractan
tes s’obligent à hâter autant que possible 
les travaux de raccordement de façon à 
les terminer au plus tôt.

Przekład.
Najjaśniejszy Cesarz austryacki, K ról 

czeski itd. i K ról apostolski węgierski i
Najjaśniejszy K ról włoski., przejęoi 

zarówno życzeniem zacieśnienia węzłów 
przyjaźni i uzupełnienia istniejących 
związków kolejowych, łączących Ich 
państwa, postanowili zawrzeć w tym celu 
umowę i mianowali Swymi pełnomocni
kami :

Najjaśniejszy Cesarz austryacki, Król 
czeski itd. i K ról apostolsk1’ węgierski:

PanaJana C h l u m e c k y e g o ,  Sw«go 
tajnego radcę itd. ;

Najjaśniejszy Król wioski:
Pana Karola Feliksa Mikołaja hra

biego R o b i l a n t ,  generała-porucznika, 
Swego ambasądora przy dworze Najja
śniejszego Cesarza austryaekiego itd. : 
Króla węgierskiego itd.,

którzy ukazawszy sobie nawzajem 
swoje pełnomocnictwa i znalazłszy je 
w dobrej i należytej formie, zgodzili się 
na następujące artykuły :

A  r t y k u ł 1.
Rządy Jego Cesarskiej i królewskiej 

apostolskiej Mości i Najjaśniejszego 
Króla włoskiego zgodziły się wybudo
wać kolej żelazną, łączącą Tarns z Udi
ne na Pontafel i Pontebbę.

Część kolei tej położona na ziemi 
austryackiej, jest już na ukończeniu.

Część tej kolei leżąca na ziemi w ło
skiej jest już oddana na użytek publi
czny.

W ysokie Strony umawiające się zo
bowiązują się przyspieszyć ile możności 
wybudowanie połączenia^ aby jak naj
prędzej zostało ukończone.
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A r t i c l e  2.
En ce qui concerne les voies ferrées 

existantes entre Gorice et Udine par 
Cormons, et entre Botzen et Vérone par 
Ua, les Hautes Parties contractantes sont 

convenues d’assurer sur ces lignes, de 
même que sur la ligne de jonction Pon- 
tafel-Pontebba, la libre circulation du 
trafic international aux termqs de la pré
sente Convention. 11 est bien entendu 
que les dispositions de la présente Con
vention seront, au moment de leur entrée 
en vigueur, substituées à celles contenues 
dans la Convention signée à Florence, le 
23 avril 1867 *), en même temps que le 
Traité de commerce ęt de navigation 
entre 1 Antriebe et Italie, et maintenue 
provisoirement en vertu de déclaration 
signée à .Vienne, le B7 décembre .1878 **), 
à l’égard du mouvement sur les voi.eil 
ferrées aboutissant à la frontière austro- 
italienne, ainsi qu’à l’égard des bureaux 
mixtes de douane et de police à établir 
dans les gares internationales.

A r t i c l e  3.
Pour les gares de frontière existan

tes ou à établir, les services y relatifs et 
l ’exploitation des sections de raccorde
ment, les Hautes Parties contractantes 
sont convenues de ce qui suit:

a) Sur la ligne du Tarvis à Udine il 
sera établi aussi près que possible de 
la frontière deux gares distinctes, 
l’une sur le territoire autrichien à 
Pontafel, l ’autre sur le territoire ita
lien à Pontebba, et le service inter
national sera effectué dans ces deux 
gares sur le pied dune parfait, e réci-

A r t y k u l  2 .
W e względzie istniejących kolei że

laznych pomiędzy Coryeyą a Udine na 
Cormons i pomiędzy Bozenem a Weroną 
na Ale, Wysokie Strony umawiające się 
postanowiły zabezpieczyć na tychże ko
lejach tak samo jak na kolei łączącej 
z Pontafla do Pontebby wolny obrót 
międzynarodowy, pod warunkami w 
Umowie mniejszej ustanowionemi. Z go
dzono się, źe postanowienia umowy ni- 
n eiszej, jak tylko nabędą mocy obowią
zującej, zastąpią miejsce tych, które 
mieszczą się w Umowne podpisanej we 
Florencyi dnia 23 kwietnia 1867*), je 
dnocześnie z Traktatem handlowym i 
żeglarskim pomiędzy Austryą a W ło
chami i utrzymanej tymczasowo w mocy 
na zasadzie deklaracyi, podpisanej w 
Wiedniu dnia 27 grudnia 1878**), ty
czącej się ruchu na kolejach żelaznych. 
mającyTch uście na granicy austryacko- 
włoskiej, jakoteż zaprowadzenia komoi 
i urzędów policyjnych mieszanych w 
stacyach międzynarodowych.

A r t y k u ł  3.
W e względzie dworców kolejowych 

pogranicznych istniejących lub założyć 
się mających, służby w tychże dworcach 
i ruchu na zetknięciach, umówiły się 
Wysokie Strony jak następuje:

a) N akolei z Tarvis do Udine wystawio
ne będą jak można najbliżej granicy 
państwa dwa oddzielne dworce, je 
den na ziemi austryackiej wPontafłu, 
drugi na ziemi włoskiej wPontebbie 
a służba międzynarodowa w tych 
dwóch dworcach sprawowana być ma 
wed'ug zasad ścisłej wzajemności.

* )  D z i e n n i k  u s t a w  p a ń s t w a  1 8 6 7 ,  N r.  1 0 8 ,  s t r .  2 6 0 .
**  j  D z i e n n i k  u s t a w  p a ń s t w a  1 8 7 9 ,  N r .  1 1 ,  s t r .  108 .

101*
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Néanmoins, si par suite des diffi
cultés topographiques le Gouverne
ment italien venait à reconnaître qu’il 
serait préférable dt restreindre 
l’étendue de la gare de Pontebba et 
de concentrer tout, ou partie du ser
vice international dans celle de Pon- 
tafel, le Gouvernement Impérial et 
Royal déclare qu'il se prêtera autant 
que possible à cette concentration à 
la condition que l'administration des 
chemins de fer italiens supportera la 
moitié dos frais du service commun 
et des intérêts à 5 %  des dépenses d<- 
premier établissement des parties de 
la gare autrichienne , utilisées eu 
commun. Dans le cas où, sur la de
mande de l’administration italienne, 
certains locaux seraient affectés à 
son service exclusif, la dite admini
stration aurait à payer les frais d en
tretien des dits locaux comme aussi 
la totalité des intérêts du capital y 
engagé

b)  Pour la ligne reliant Rotzen à Vér< me, 
les stipulations en vertu desquelles 
l ’établissement de la gare internatio
nale comme station de relais et. des 
bureaux mixtes de frontière a été 
effectué à Ala, resteront en vigueur.

a) Pour la ligne reliant Gorice à Udine, 
les deux Parties contractantes sont 
tombées d’accord sur ce qui suit:

1 ° Les services d’exploitation et 
de frontière continueront à s’effec
tuer conformément aux dispositions 
prises par le deux administrations 
des chemins de fer et aux règlements 
actuellement, en vigueur, c’est à dire 
que la gare frontière de Cormons 
continuera à fonctionner commd gare 
commune pour l ’exploitation.

2° Le service des douanes, y  com
pris l ’affranchissement des marchan
dises, sera exercé séparément, savoir 
pour l ’Autriche à Gorice et pour 
1 jealie à Udine.

Pomimo tego, g d j by Rząd wioski 
z przyczyny trudności topograficz
nych uznał za lepsze zmniejszyć roz
miary dworca w Pontebbie i cala 
służbę międzynarodową lub jej część 
umieścić w dworcu pontafelskim. 
Rząd cesarski i królewski oświadcza, 
że o ile to będzie możebno, pozwoli 
to uczynić pod warunkiem, aby Za
rząd kolei żelaznych wloskiqh pono
si! połowę kosztów służby wspólnej 
i aby opłacał po pięć od sta od ka
pitału zakładowego części dworca 
austryackiego wspólnie używanych, 
Cdyby na żądanie zarządu włoskie
go niektóre lokale miały być temu/ 
oddane do wyłącznego użytku służ 
bowego, rzeczony Zarząd byłby o- 
bowiązan '7 opłacać koszta utrzyma
nia owych lokali, jakoteż całkowitą 
kwotę odsetków na nie wyłożonego.

b) Co się tyczy linii łączącej między 
Bozonem a Weroną, postanowienia, 
mocą których założony został w Ali 
dworzec międzynarodowy, jako sta- 
Cya do zmiany ruchu i siedziba ko
mór pogranR*nych mieszanych, po
zostaną nadal w moóy obowiązującej.

c) Co się tyczy linii łączącej między 
Gorycyą a Ud me, Strony rokujące 
zgodziły się jak następuje:

1 . Służba ruchu i pograniczna 
sprawowana być ma nadal podług 
przepisów, wydanych przez obadwa 
Zarządy kolejowe i podług rozpo
rządzeń obecnie obowiązujących, 
mianowicie zaś w ten sposób, że 
dworzec pogranii zny w Cormons 
ma być i nadal dworcem do zmiany 
ruchu.

2 . służba cłowa pograniczna, li
cząc do niej ekspedycyą towarów, 
odbywać się ma oddzielnie, austrya- 
cka w Gorycyi a wioska w Udine.
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Le Gouvernement itaJiVn pourra en
voyer des agents de douane à la gare de 
Goriee, et le Gouvernement Impérial et 
Royal pourra envoyer des agents de 
douane à Udine, pour y fonctionner 
conformément aux dispositions à coneer 
ter entre les deux administrations doua
nières.

A r t i c l e  4 .
Sans porter préjudice aux disposi

tions de l’article 8 , lit. a), qui se réfèrent 
aux conditions éventuelles de 1 usage en 
commun de la gare de Pontafel, les ad
ministrations des cheïnuis de fer sont 
tenues à construire et à entretenir dans 
les gares internationales les bâtiments 
nécessaires pour y établir les bureaux 
mixtes ou spéciaux de frontière, pour 
loger- le personnel et caserner les em 
ployés et gardes de douane ou finance 
et de police.

Une Convention spéciale fixera 
l’étendue de cette obligation, en réglant 
la fourniture et l’entretien du mobilier 
nécessaive, le chauffage, l ’éclairage et le 
nettoyage des bureaux.

Les Gouvernements des deux Hautes 
Parties contractantes rembourseront aux 
administrations des chemins de fer l’ex
cédant des dépenses qui résulterait delà 
fourniture des bureaux et des logis né
cessaires pour le service de douane, de 
poste et de police à établir dans les gares 
internationales, proportionnellement aux 
bureaux et logis occupés! par chacun des 
deux Gouvernements, à moins que les 
lois ou traités n’en prescrivent la four
niture gratuite.

A r t i c l e  5.
Sur la ligne de Pontafel et de Pon- 

tebba à la frontière austro italienne, il 
ne sera d’abord posée qu une simple 
voie, tout en réservant l ’éventualité d une 
double voie, avec la largeur de voie or
dinaire et d’après des principes unifor
mes, de manière à ce que le matériel

Rząd wioski moeen będzie wysyłać 
swoich urzędników ulowych do dworca 
kolei w Gorycyi a rząd o. i k. swoich 
urzędników clowych do Udme dla urzę
dowania tam zgodnie z postanowieniami 
«mówi ć  się mającemi przez obadwa Za
rządy cl o we.

A r t y k u ł  4.
Nie czyniąc ujmy przepisom art 3 

lit. a) do przypadku wspólnego uży
wania dworca pontafelskiego, zarządy 
kolei żelaznych obowiązane są wystawić 
i utrzymywać w stacyach międzynaro
dowych budynki potrzebne do pomie
szczenia mieszanych lub rozdzielnych 
urzędów pogranicznych i na mieszkania 
dla urzędników,“ tudzież na koszary dla 
straży eluwej lub skarbowej i policyjnej.

Osobna umowa określona bodzie
r f  f

rozciągłość tego obowiązku co do do
starczenia i utrzymywania sprzętów, o 
pałania, oświetlania i pieczy o schludność 
tych lokali urzędowych.

Rządy W ysokich Stron rokujących 
wynagradzać będą zarządom kolei żela
znych nadwyżkę kosztów wynikającą 
z dostarczania lokali na urzędy i miesz
kania dla służby cłowej, pocztowej i po
licyjnej w stacyaeli międzynarodowych 
w stosunku do tego,'jakich lokali każdy 
z dwóch Rządów zapotrzebuje, o ileby 
ustawy lub kontrakty nie wymagały 
dostarczenia ich bezpłatnie.

A i ty k u 1 5.
Na kolei z Pontafia i z Pontebby do 

yraniey austryacko-wl oskiej położony 
być ma najprzód szlak pojedynczy, je 
dnakże ze względem na to, że może być 
potrzebny szlak podwójny, z szeroko
ścią normalną i według jednakowych 
zasad, w taki sposób, aby wozy prze-
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roulant puisse passer sans obstacles d’un 
chemin de 1er à l’autre, ainsi que c’est 
le cas pour les chemins de fer déjà con
struits et cités à l’article 2

Le matériel roulant qui a été soumis 
à un examen par l’une des Flaute* Par
ties contractantes sera admis, sans nou
vel examen, sur le territoire de 1 autre 
selon les conditions de la Convention 
spéciale dont il est question au 2 ième alinéa 
de l ’article 7 de la présente Convention.

A r t i c l e  6 ,
Afin d’établir l ’uniformité nécessaire 

dans la construction de la voie mention
née à l'article précédent,, les autorités 
compétentes et les/unployés techniques 
devront se ' communiquer les plans de 
bâtisse et autres documents nécessaires.

L ’endroit où le chemin de fer cité 
à l'article 1 er devra passer la frontière, 
a déjà été fixé par les commissaires 
techniques délégués ad hoc, sur la base 
des projets élaborés par les deux admi
nistrations intéressées.

L ’administration du chemin de fer 
autrichien se charge, d’après un arran
gement à conclure spécialement dans ce* 
but, de la construction du pont frontière 
sur le torrent de Pontafel, à l’exception 
de la culée de droite construite par l’ad
ministration du chemin de fer italien, 
et contre un décompte et remboursement 
effectif de la partie des frais incombant 
au Gouvernement Royal d ’Italie.

A r t i c l e  7.
Pour les trois jonctions, auxquelles 

l ’arti" le 3 se réfère, le changement du 
service aura lieu conformément aux dis
positions contenues dans le dit article, 

Par rapport à toutes ces jonctions, 
l’usage des gares internationales ou de 
frontière et l ’exploitation des sections

chodzić moglv bez przeszkody z jednej 
kolei na drugą, iak to jest na kolejach 
w artykule 2  wzmiankowanyclflfjuż wy
budowanych.

W ozy wypróbowane przez jedm 
z Wysokich Stron kontraktujących, wpu
szczane by<* mają do krajów drugiej 
Strony bez ponownej próby zgodnie 
z warunkami osobnej umowy przewi
dzianej w 2gim ustępie artykułu 7go 
umowy niniejszej.

A r t y k u ł  6 .

Dla osiągnięcia potrzebnej jedno- 
stajności w budowie kolei w artykuk 
poprzedn.m wzmiankowanej, Władze 
właściwe i urzędnicy techniczni ukazy 
waó sobie mają nawzajem plany budowy 
i wszelkie, inne potrzebne dokumenty.

Miejsce, w którem kolej żelazna, 
w artykule 1 wzmiankowana, przekra
cza granicę, wyznaczone już zostało 
przez komisarzy technicznych, do tegc 
wydelegowanych, na podstawie projek
tów wypracowanych przez obadwa inte
resowane Zarządy kolejowe.

Zarząd kolei żelaznej austryackiej 
bierze na siebie, stósownie do umowy 
zawrzeć się mającej, wybudowanie mo
stu granicznego na dzikim potoku pon 
tafelskim, z wyjątkiem prawego przy
czółka, wybudowanego przez zarząd 
kolei włoskiej i za policzeniem i wyna
grodzeniem w gotów ce części kosztów 
poniesionej przez Rząd królewsko- 
włoski.

A r t y k u ł  7.
Na trzech liniach łączących, w art. 

3  wzmiankowanych, zmiana ruchu na 
stepowad będzie podług przepisów w 
tymże artykule zamkniętych.

W spólne używanie dworców pogra
nicznych mieszanych lub rozdzielnych 
na tych trzech limach łączących, jakoteż
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comprises entre la gare «commune et la 
frontière de même que la répartition des 
dépenses du service d’exploitation, de 
l’entretien et des charges de premier 
établissement, seront réglés au moyen 
d’une Convention spéciale à oonelure 
sous 1 approbation des deux Gouverne
ments entre les deux administrations de 
chemins de fer.

Dans le cas où les dites administra
tions trouveraient des difficultés a s’en 
tendre, les deus Hautes Parties contrac
tantes statueront d’après les principes 
énoncés dans l’article 3, lit. a).

A r t i c l e  8 .
La pleine souveraineté, y compris 

les droits de justice et de police, est ex 
pressément réservée au Gouvernement 
du territoire sur lequel la gare inter
nationale et la section entre^ettß gare 
et la frontière sont situées.

A r t i c l e  9.

L exercice du droit de surveillance 
suprême des administrations chargées 
de l’exploitation reste en général réservé 
au Gouvernement sur le territoire duquel 
celles-ci ont leur siège, sans préjudice 
toutefois du drpit de souveraineté et de 
surveillance des Hautes Parties contrac
tantes sur les tronçons situés sur leurs 
territoires et leur exploitation.

A r t i c l e  10.
La police du chemin de fer sera en 

première ligne exercée par les employés 
de l’ad ministrati on chargée de l’exploi
tation du tronçon respectif, mais sous la 
surveillance des autorités compétentes 
de «chacun des deux Pays, et conformé
ment aux règlements et principes eu 
vigueur dans chaelm de# deux Pays.

Le Gouvernement sur le territoire 
duquel se trouve le tronçon prendra 
cependant les dispositions nécessaires

eksp.loatae.va kolei, lezącej miedzy sta- 
cyą do zmiany ruchu a granicą państwa 
i rozkład kosztów służb« ruchu, utrzy
mania kolei i ciężarów kapitału zakła
dowego, wszystko to uregulowane bę
dzie osobną umową, którą zawrą zarządy 
kolejowe obu Stron, z zastrzeżeniem za
twierdzenia przez obadwa Rządy

Jeżeliby rzenzone zarządy kolejowe 
porozumieć się me mogły, Wysokie 
Strony rokujące wydadzą decyzyą po
dług zasad wyrzeczonych w art. 3 lit. a).

A r t y k u ł  8 .
Prawq majestatu, tudzież wykony

wanie władzy sądowej i policyjnej za
strzega się wyraźnie Rządowi tej ziemi 
na której leży stacya do zmiany ruchu 
i cześć kolei między taż stacya a gra
nicą państwa. (

A r t y k u ł  9.
Bez ujmy prawa majestatu i nadzoru 

Wysokich 'Stron kontraktujących nad 
częściami kolei w ich okręgach leżące- 
mi, pozostawia się wykonywanie prawa 
ZM ierzchniczego nadzoru nad zarządami 
kolejowe,mi ruch utrzymującenii, w o- 
góle temu Rządowir“ 'w którego okręgu 
znajduje się siedziba zarządu.

A r t y k u ł  10.
Poiieyą kolejową wykonywają g łó 

wnie urzędnicy zarządu utrzymującego 
ruch na odnośnej Linii, leez pod dozorem 
właściwych Władz każdego z dwóch 
Państw, i zgodnie z przepisami i zasa
dami obowiązującemi w każdeni z tych 
że Państw.

Atoli Rzad tego okręgu, w którym 
kolej się znajduje, postara się, ab\ urzę
dnicy zarządu drugiej Strony doznawali
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afin que les employés de 1 administration 
de l’autre Gouvernement soient secondés 
dans J.; exercice de leurs fonctions rela
tives à la sum eillance et la sûreté de la 
ligne.

A r t i c l e  11.
L'administration qui exploite le tron

çon respectif aura le droit de nommer 
les employés et tout le personnel du 
service pour la surveillance et l’entretien 
des tronçons situés entre la frontière et 
les stations de relais, ainsi que le per
sonnel nécessaire pour le service exclu
sif de sa propre administration dans les 
gares internationales ou de frontière, et 
dans celles qui sont déjà établies ou le 
seront à l ’avenir entre la gare ci-dessus 
et la frontière.

Le personnel sera, autant que pos
sible, recruté parmi les indigènes.

Les places de chefs de gare, d’ern 
ployés du télégraphe ou d'agents char
gés du maniement de fonds pourront 
cependant être confiés à des étrangers.

Les individqs donnant par leur con
duite lieu à des plaintes seront rappelé-s 
sur la demande des autorités compéten
tes du territoire.

A r t i c l e  1 2 .
Chacune des deux Hautes Parties 

i-ontractanteg s’oblige à empêcher, sur la 
demande de l’autre Partie, que l’adirini 
stration du chemin de fer du pays n ad
mette comme employés pour le service 
à faire sur le territoire de l’autre Partie, 
des personnes qui auraient déjà été con
damnées, soit pour crime ou dél:t*Cttntre 
le Gouvernement sur le territoire duquel 
se trouve la ligne, soit pour contrebande 
ou transgressions graves aux lois de 
finance.

A r i i c l e  13.
Les agents chargés des expéditions 

douanières aux gares internationales ou 
de frontière ne seront admis, dans les

pom ocy w czynnościach, mających na 
celu dozór ,i bezpieczeństwo na linii.

A r t y k u ł  1 1 .
Zarzad utrzymujący ruch na odno

śnej linii będzie miał prawo mianowania 
urzędników i slug do dozoru i utrzyma
nia linij, leżących pomiędzy granicą a 
stacyami do zmiany ruchu, jakoteż sług 
potrzebnych do służby wyłącznej w ła
snej w stacyach międzynarodowych lub 
pogranicznych i w tych, które już są lub 
w przyszłości będą załeżone pomiędzy 
przerzeozoną staoyą a granicą Państwa.

Posady służbowe obsadzać należy 
ile możności krajowcami.

Atoli posady naczelników stacyj, tu
dzież urzędników telegraficznych i ka
sowych nadawane być mogą cudzoziem
com.

Jeżeli pełniący służbę, sprawowa
niem się swojem dadzą powód do zaża
leń, mają być odwołani na żądame wla- 
ś< iwej władzy okręgowej.

A r ty  k u 1 12.
Obiedwie Wysokie Strony rokujące 

zobowiązują się, że każda na żądame 
drugiej przeszkodzi, aby Zarząd kolejo
wy jej okręgu używał do sprawowania 
służby w drugim okręgu takich osób, 
które były skazane za zbrodnie lub 
przestępstwo przeciw Rządowi tego o- 
kręgu, za przemytnictwo lub ciężkie 
przekroczenie defraudacyjne.

A r t y k u ł  13.
Agentd olowi przeznaczeni do eks

pedyowania przywozu, wywozu i prze
wozu w stacyach zmiany1 ruchu lub po-



paya des deux Hautes Parties contrac
tantes, à procéder aux expéditions d’en
trée, de sortie et de transit, que lorsque 
les administrations douanières respecti
ves ne trouveraient aucune objection 
fondée à élever contre leur admission.

A r t i c l e  14.
Le service dans la gare internatio

nale ou de frontière et celui du tronçon 
entre celle-ci et la frontière est soumis 
au contrôle de l ’autorité des finances de. 
l ’Etat sur le territoire duquel est située 
la gare elle-même.

Les employés douaniers et les gardes 
des finances de cet Etat auront donc le 
droit d'entrer dans les locaux des gares 
pour y  procéder aux visites officielles 
nécessaires, d'assister aux opérations du 
service du chemin de fer, de vérifier 
l’état des marchandises en dépôt et de 
d( mander l’inspection des registres et 
des documents relatifs.

Dans le cas où ces visites se feraient 
dans les pièces allouées à l ’administra
tion du chemin de fer de 1 autre Etat, 
elles devront s effectuer en présence d’un 
employé supérieur de cette administra
tion.

A r t i  c le  15.
f  hacunc des deux administrations 

des chemins do fer ainsi que leurs em
ployés sont autorisés à se servir gratuite
ment du télégraphe de l’autre admini
stration pour les correspondances de 
service.

A r t i c l e  16.
La correspondance télégraphique 

privée ou officielle à destination de pays 
autres que l’Italie et l’Autriche-Hongrie 
est interdite entre les bureaux des 
chemins de fer italiens et d’ Àutriche- 
Hongrie.

Les télégrammes, pour être transmis 
d’un Etat à l’autre, seront expédiés par 
les stations des chemins der fer au bureau

( P e l u U c h . )
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granicznych w okręgach obu Wysokich 
Stron rokujących przypuszczeni beda 
tylko wtedy, gdy odnośny zarzad cłowy 
nie uczyni żadnego uzasadnionego za
rzutu przeciw ich przypuszczeniu.

A r t y k u ł  14.
Służba kolejowa w stacyi do zmiany 

ruchu lub pogranicznej, jakoteż na linii 
pomiędzy pierwsza z tych stacyj a gra
nica Państwa podlega dozorowi urzędo
wemu W ładzy skarbowej krajowej.

Urzędnicy clowi i strażnicy skarbo
wi k ’-ajowi będa przeto mieli prawo 
wchodzić do lokali służby ruchu, czynić 
tam potrzebne poszukiwania urzędowe, 
być obecnymi czynnościom służby ru
chu, sprawdzać złożone towary, tudzież 
przeglądać książki i pisma, odnoszące 
się do ruchu kolei.

Jeżeli rzeczone czynności urzędowe 
odbywać się maja w lokalach, których 
używa zarząd kolei żelaznej drugiego 
Państwa, dopełnione być powinny za
wsze w obecności wyższego urzędnika 
tego zarządu.

A r t y k u ł  15.
Każdy z dwóch zarządów kolejo

wych, jakoteż ich urzędnicy mają prawo 
używać do swoich depeszy służbowych 
telegrafu ruchu drugiego zarządu, bez
płatnie.

A r t y k u ł  16.
Urzędom telegraficznym kolejowym 

włoskim i austryacko - węgierskim za
bronione jest przesyłać bezpośrednio 
depesze prywatne lub urzędowe, prze
znaczone do jakiegokolwiek kraju prócz 
W ioch i monarchyi austryacko-węgier- 
skiej.

Stacye telegraficzne kolejowe komu
nikować mają telegramy przeznaczone 
z jednego Państwa do drugiego urzędowi
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gouvernemental établi pour chaque Etat, 
qui a seul le droit de les transmettre par 
le moyen des fils gouvernementaux aux 
bureaux du Gouvernement de l’autre 
Etat.

Exceptionellement :
Les agents des différents services 

publics accrédités par les deux Gouver
nements aux gares communes pourront 
transmettre et recevoir directement leurs 
correspondances administratives par les 
fils du chemin de fer sans l’intermediairU 
des bureaux de l’Etat. Ces Correspon
dances seront considérées comme télé
grammes intérieurs et ne figureront pas 
dans les comptes internationaux.

Toute autre correspondance, privée 
ou officielle, en provenance des gares 
communes pourra être transmise directe
ment par les fils du chemin de fer sans 
l’intermédiaire du bureau de l’Etat: 
toutefois, ces télégrammes devront, avant 
leur remise à destination, être appuyés 
à un bureau gouvernemental de l’Etat 
de desiinafion et taxés suivant le tarif 
international, et leurs taxes resteront 
acquises au pays auquel appartient la 
station commune.

Les administrations des télégraphes 
des Etats contractants continueront à 
exercer sur le service télégraphique, 
dans le territoire qui leur appartient, 
tous les droits qm leur sont attribués 
par Les lois en vigueui. Elles pourront, 
en conséquence, établir toutes les pre
scriptions nécessaires pour i accomplisse
ment exact des dispositions qui précé
dent.

A r t i c l e  17.
Les dbux Hautes Parties contractantes 

pourvoiront à ce que J es administrations 
des chemins des fer intéressées s’enten
dent pour accorder autant que possible 
le passage des wagons de voyageurs 
même au delà des stations de frontière.

Le passage des wagons de marchan
dises d’un chemin de fer à l ’autre aura 
lieu dans tous les cas, pourvu que ni la

telegraficznemu rządowemu swojego 
Państwa, który sam jeden ma prawo 
przesyłania ich drutem rządowym urzę
dowi telegraficznemu rządowemu dru
giego Państwa.

Wyjątkowo urzędnicy rozmaitych 
gałęzi służby publicznej, ustanowieni 
przez obadwa Rządy w stacyach do 
zmiany ruchu, mogą przesyłać i odbie 
rać korespondeneye służbowe drutem 
kolejowym bez pos'rednietwa biur tele
graficznych rządowych. Korespodeneye 
te uważane beda za wewnetrzne i nier * r
będą w ciągane do rachunków- między
narodowych.

Wszelkie inne korespondeneye pry
watne lub rządowe przesyłane być mogą 
ze stacyj międzynarodowych drutem ko
lejowym bez pośrednictwa urzędu tele
graficznego rządowego; jednak telegra
my te, przed posianiem ich do miejsca 
przeznaczenia, oddane być powinny dc 
uczedu telegraficznego rządowego tegc 
kraju, do którego są przeznaczone i mają 
byó otaksowane podług taryfy między
narodowej, opłaty zaś od nich dostają 
się temu krajowi, do którego należy sta- 
cya międzynarodowa. Zarządy telegra
ficzne Państw rokujących wykonywać 
będą w swoich okręgach wszelkie pra
wa co do służby telegraficznej, które im 
służą na mocy ustaw obowiązujących. 
Będą przeto mogły wydawać wszelkie 
rozporządzenia, potrzebne do ścisłego 
wykonania powyższych postanowień.

A r t y k u ł  17
Wysokie Strony rokujące dołożą sta

rania, aby interesowane zarządy kolei 
żelaznych zawarły umowę co do prze
chodzenia wagonów osobowych, o ile 
okoliczności pozwolą, nawet po za sta- 
cye graniczne.

Wagony zaś towarowe przechodzić 
powinny z kolei jednego zarządu na li
nią drugiego zarządu w każdym przy-
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nature dés marchandises transportées, ni 
des circonstances importantes à examiner 
et à régler d’un commun accord entre 
les deux administrations, n’exigent le 
déchargement à la station de frontière.

Les deux administrations sont du 
rt^te tenues à s’entendre sur les mesures 
qui régleront le passage des wagons et 
l’échange réciproque du matériel rou 
laut, aux conditions en usage à cet égard 
entre chemins de fer voisins.

A r t i c l e  18.
L e s • administrations fixeront d’ un 

commun accord les itinéraires pour la 
circulation des trams de correspondance, 
de manière que ni voyageurs, ni mar
chandises ne souffrent de retards autres 
que ceux nécessités par le service du 
chemin de fer, de la douane et de la 
police des passe-ports.

L’approbation de ces itinéraires est 
réservée à chaque Gouvernement pour la 
ligne située sur son territoire.

Les deux Hautes Parties contrac
tantes s’engagent à s’entremettre auprès 
des administrations des chemins de fer 
pour assurer autant que possible une 
coïncidence de trains du même genre, 
savoir trains de grande vitesse avec trains 
de grande vitesse, trains de voyageurs 
avec trains d& voyageurs et trains mixtes 
avec trains mixtes.

A r t i c l e  19.
Les deux Hautes Parties contrac

tantes s’obligdht à favoriser le trafic entre 
les lignes respectives des deux pays, à 
concéder à ce trafic toutes les facilités 
compatibles avec les lois du pays et 
prévues par les traités de commerce et 
de navigation, conclus ou à conclure 
ultérieurement entre les deux Parlies, à 
simplifier, surtout quant au transit, l’ex
pédition douanière et les mesures de 
contrôle, et enfin à ne traiter daas ce 
même but moins favorablement le trafic

padku, o pe rodzaj towarów niemi prze
wożonych lub inne ważne powody, o- 
kreślone szczegółowo w osobnej umowie 
interesowanych zarzadów kolejowych, 
nie będa wymagały przeładowania w 
stacyi granicznej.

Zresztą obadwa zarzady kolejowe 
obowiązane sa zawrzeć z soba urnowe

r r  f

co do przechodzenia wagonów i wza
jemnego używania wagonów pod wa
runkami istniejacemi na kolejach sąsie
dnich .

A r t y k u ł  18.
Zarzady kolejowe ułożą za wspól- 

nem porozumiem em się porządek ruchu 
schodzących się pociągów w taki spo
sób, aby ani podróżni ani towary nie 
były narażone na dłuższe zatrzymanie 
się, niźli tego wymaga służba kolejo- 
cłowa i paszportowa.

Zatwierdzenie tych porzadxôw ruchu 
zastrzega się każdemu z Pzadów co do 
linii, przecinającej jego okrąg.

Wysokie Strony rokujące zobowią
zują się wpłynąć na zarzady kolejowe, 
aby ile możności urządziły ścisły zwią
zek pociągów tego samego rodzaju, to 
jest pospiesznych z pospiesznemi, oso
bowych zosobowemi, mieszanych z mie
szanemu

A r t y k u ł  19.
Wysokie Strony rokujące zobowią

zują się ułatwiać obrót pomiędzy siecia
mi swoich kolei zedaznych, czynić w iym  
względzie wszelkie ustępstwa zgodne 
z ustawaim krajowemi i przewidziane 
w traktatach handlowych i żeglarskich 
między obu Stronami zawartych lub za
wrzeć się mających, mianowicie zaś 
upraszczać ile możnofti ekspodycya 
cłowa i kontrolę w obrocie przechodo- 
wym, tudzież mieć na obrót między sta- 
cyami do zmiany ruchu a uworcami po-
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entre les gares internation îles et de 
frontière et les ports des deux Etats, 
que celui entre les autres stations de 
chemins de fer et l’étranger.

Pour les transports effectués entre 
les gares internationales ou de frontière 
et la frontière elle même, le paiement 
des taxes en valeurs reconnues légales 
dans le territoire sur lequel sont situées 
ces gares ne pourra être refusé.

A r t i c l e  2 0 .
Les autorités des deux Hautes Par

ties contractantes chargées de J’inspoc- 
tion et de la surveillance du service ainsi 
que leurs employés pourront se mettre 
en correspondance directe pour les 
affaires relatives au service d’exploitation 
et de circulation des chemins de fer.

A r t i c l e  2 1 .
En cas de réclamations contre les 

administrations des chemins de fer, cha
cune des deux Hautes Parties contrac
tantes continuera a exerce.r l ingérence 
légale dans les affaires des administra
tions des chemins de fer du propre terri
toire.

A  r t. i c 1 q 2 2 .
Pour les opérations douanières au 

sujet des marchandises à l’entrée, à la 
sortie et en transit, il sera établi, dans 
les gares internationales ou de frontière, 
des bureaux, réunis ôu séparés, des deux 
Hautes Parties contractantes' avec las 
mêmes attributions dont jouissent en 
Autriche-Hongrie les bureaux de douane 
secondaires de l ‘ère classe et en Italie 
ceux du 2 lêm0 ordre de P 616 classe. Cos 
bureaux seront en même temps autorisés 
à délivrer des acquits-à-caution et dos 
certificats de sortie pour les marchan
dises an transit.

Afin de faciliter davantage le com
merce, on pourra étendre ôn cas de be
soin les attributions de ces bureaux 
douaniers.

granicznemi i przystaniami morskierni 
obudwuPaństw nie mniejszy wzgląd, jak 
na obrót miedzy innerni staeyami kolei 
żelaznych a za granicą.

W  obrocie pomiędzy staeyami do 
zmiany ruchu lub granicznemi a grani
cą nie można odmawiać przyjmowania 
w zapłacie monety tego okręgu, w któ
rym leży stacya graniczna.

A r t y k u ł  20.
Władze Wysokich Stron rokujących, 

przeznaczone do sprawowania nadzoru 
nad służba kolejową, jakoteż ich czyn
niki, porozumiewać sio mogą ze sobą 
bezpośrednio w sprawach, tyczących się 
eksploatacyi i ruchu kolei żelaznych.

A r t y k u i  21.
Każdemu z obu Rządów zastrzega 

się działanie prawne w obec zarządu 
kolei, znajdującej się w jego okręgu 
w przypadkach reklamacyj, wyniesio
nych przeciwko tymże Zai zadom.

A r  ty k ul 22.
Co wykonywania postępowania ulo

wego z towarami wehodzącemi. wycho- 
dzącemi * przechodzącemi, ustanowione 
będą w stacyaeh do zmiany ruchu lub 
pogranicznych, urzędy clowe Wysokich 
Stron rokujących, mieszane lub roz
dzielne z temi samemi upoważnieniami, 
których używają w monarchyi austrya
cko-wegierskiej komory pomocnicze I 
klasy, we Włoszech komory drugorzę
dne 1  klasy. Urzędy te upoważnione 
będą także do wydawania ceduł prze
wodnych i do potwierdzania wywozu 
towarów przewozowych.

Strony zastrzegają solna rozszerzyć 
upoważnienia tychże komor, gdyby to 
było potrzebne do ułatwienia obrotu.
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A r t i c l e  23.
[] y aura dans les gares internatio

nales un local ou un espace destiné a 
certaines opérations à faire simultané
ment par les bureaux douaniers des deux 
Hautes Parties contractantes. Ce local 
portera L’inscription suivante: Local des 
douanes pour les révisions mixtes. .11 sera 
ensuite assigné à chacun des bureaux 
douaniers des deux Hautes Parties con
tractantes un autre local, également avec 
inscription, pour les opérations du ser
vice ordinaire, dnsi qu’un magasin atte
nant pour les marchandises, une pièce 
pour les opérations, un cabinet pour le. 
chef de la douane et une autre pièce 
pour las gardes douaniers et respective
ment pour les gardes de finance.

L’étendue de ces emplacements sera 
déterminée lors des négociations réser
vées à l’article 4 .

A r t i c l e  24.
Les voies ferrées, aux points où elles 

touchent la frontière des deux pays et 
dans leurs directions respectives, seront 
considérées, quant au mouvement sur ces 
voies, comme routes douanières sous les 

■coud it ion ̂ p articulières prescrites poui 
ces dernières, et,"toutes les marchandises 
expédiées régulièrement par les trams 
du chemin de fer et dont l’importation, 
1 exportation ou le transit ne serait pas 
absolument mterd-t, pourront être libre
ment transportées sur ces lignes, tant le 
jour que la nuit, et tous les jours de la 
semaine, dimanches et fêtes compris.

Quant à l'importation et au transit 
d objets de monopole d’Ltat, les règle
ments existant restent en vigueur.

A r t i c l e  25.
Quant aux gares internationales, la 

visite douanière des marchandises se fera 
d’abord par les employés de l ’Etat d’où 
elles sortent et puis par ceux de celui 
ou elles entrent. Mais s’il était possible, 
afin de hâter les opérations douanières,

A r t y k u ł  23.
W stacyach do zmiany ruchu wyzna

czony będzie lokal lub miejsce do nie
których czynności urzędowych, wyko
nywać się mających jednocześnie przez 
urzędy elowe obu Stron. Lokal ten bę
dzie miai następujący napis: „Lokal
celniezy do rewizyj wspólnych.“ Nadto 
dla każdego urzędu dow ego W ysokich 
Stron rokujących wyznaczony będzie 
lokal, również napisem opatrzony, na 
zwykle czynności eiowe, łączący się 
z magazynem na towary, lokal na biuro 
manipulacyjne i na biuro naczelnika, tu
dzież izba dla straży skarbowej lub 
cłowej.

Rozległość ty d i lokali oznaczona 
będzie bliżej drogą porozumienia się, 
przewidzianego w artykule 4.

A r t y k u ł  24.
Koleje zelazne uważane będą w miej

scach, gdzie dotykają wspólnej granicy 
wzdłuż swoich kierunków, za d ro ii 

clowe dla obrotu kolejowego pod szcze- 
gólnemi warunkami dla tychże przep> 
sanemi i wszelkie towary, pociągami 
kolei żelaznych w prawidłowym obrocie 
transportowane, które nie podlegają 
bezwarunkowemu zakazowi przywozu, 
wywozu lub przewozu, przewożone być 
mogą na tych kolejach bez przeszkody 
tak wc dnie jak w nocy, we wszystkich 
dniach tygodnia, nie wyjmując 'niedziel 
i świat.r

Co się tyczy przewozu i przywozu 
monopolij rządowych, przepisy obowią
zujące zachowują się nadal w swej mocy.

A r t y k u ł  25.
W  stacyach międzynarodowych re

widować-.mają towary najprzód urzę
dnicy cło w* tego Państwa, z którego 
towary wychodzą a następnie urzędnicy 
tego Państwa, do którego wchodzą. Je
dnakże dla uproszczenia postępowama
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la visite se fera en même temps par les 
employés des deux pays.

A r t i c l e  2b.
En ce qui regarde les droits et de

voirs des employés des bureaux mixtes 
de douane, à l ’égard deg opérations à 
faire de part et d’autre, il est fixé ce 
qui suit :
a)  Droit des employés d’assister de part 

et d’autre aux opérations douanières.
Les fonctionnaires des bureaux 

mixtes sont libres d’assister aux 
opérations douanières faites par 
l’ iutre bureau et au chargement des 
marchandises dans l'es wagons au 
départ.

b) Inspection des registres.
Les employés supérieurs des 

deux bureaux pourront faire l ’in
spection de tous les registres de 
l’autre bureau et en tirer des copies 
et des extraits.

c)  Certificats à délivrer en voie som
maire

Les certificats de sortie ou d’en
trée des marchandises qui entrent 
ou sortent par le bureau de l’autre 
Etat, seront réciproquement délivrés 
par les bureaux en voie sommaire, 
c’est à dire au moyen d’annotations 
sur les documents officiels.

d) Communication d’observations à se 
faire réciproquement à l ’égard de 
procédés illégaux.

Les bureaux des deux Hautes 
Parties contractantes se communi
queront réciproquement par la voie 
la plus rapide leurs observations au 
sujet de certains procédés qui por
tent ou pourraient porter préjudice 
aux intérêts, réciproques de douane 
des , deux Parties contractantes, ou 
qui constituent ou pourraient con
stituer des contraventions aux dé
fenses d’entrée, de sortio ou de 
transit.

cłowego, urzędnicy obu Państw wyko- 
nowaé powinni czynność tę o ile można 
jednocześnie.

A r t y k u ł  26.
Co sie tyczy praw obowiązków 

urzędników komor mieszanych wc wzglę
dzie czynności urzędowych jednej i dru
giej Strony, postanawia się co następuje:

j
a) Prawo obecności podczas ekspedycyi 

cl owej drugiej Strony.
Urzędnikom komor mieszanych 

wolno byé obecnymi, podczas gdy 
druga komora załatwia ekspedycya 
cłową i gdy towary ładują się. do 
odchodzących wagonó w kolejowych.

b) Przeglądanie 'regestrów.
Wyżsi urzędnicy obu komor mają 

prawo przeglądać wszelkie regestra 
ciowe drugiej komory, jakoteż robid 
z nich wyciągi i odpisy.

c) Potwierdzen.a dawać się. mające w 
krótkiej drodze.

Potwierdzenia co do wyjścia lub 
wejścia to warów, które wchodzą lub 
wychodzą za pośrednictwem komory 
drugiego Państwa, wydawać będą 
komory drogą najkrótszą, to jest. 
przez zanotowanie na papierach u- 
rzędowych drugiej Strony.

d) Wzajemne udzielanie sobie postrze- 
żeń co do uchybiania przepisom.

Komory obu Wysokich Stron ro
kujących udzielać sobie będą nawza
jem drogą najkrótszą postrzeżeń cc 
do czynów przynoszących lub mo
gących przynieść uszczerbek intere
som cłowym  obu Stron umowę za
wierających lub naruszającym albo 
też naruszyć mogącym istniejące za
kazy przywozu, wywozu lub prze
wozu.
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A r t i c l e  27.
Les dispositions jointes à la Con

vention signée le 23 avril 18G7 et qui, 
de même que cette Convention, ont été 
selon la déclaration du 27 décembre 
1878 maintenues provisoirement par 
rapport aux opérations douanières sur 
les chemins de fer reliant l’Autriche- 
Hongrie et l’Italie, auront dorénavant à 
servir déréglé générale pour les bureaux 
mixtes de douane.

Dans les cas non prévus par les 
dispositions en question, les bureaux 
douaniers auront, quant au service sur 
les chemins de 1er, à s’en tenir aux 
règlements détaillés en vigueur dans 
l’Etat dont ils relèvent.

A r t i c l e  28.
Les dispositions en vigueur ou à 

concerter à l’égard de la police des 
passe-ports et des étrangers voyageant 
sur les lignes respectives des deux Etats 
devront également être appliquées aux 
jonctions qui forment l’objet de la pré
sente Convention.

Les deux Hautes Parties contrac
tantes fixeront, au moyen d’une entente 
spéciale, la compétence des employés 
de police stationnés dans les gares inter
nationales ou de frontière sur le terri
toire étranger.

Les administrations des chemins de 
fer sont obligées à  fournir et à maintenir 
les pièces nécessaires au service de 
police (bureau et corps de garde) et à 
1 installation convenable des employés 
supérieurs et inférieurs, ainsi que des 
gardes.

Les détails concernant l’étendue de 
cette obligation seront fixés lors des 
négociations prévues à l’article 4 .

A r t y k u ł  27.
Przepisy, dołączone do konwencyi 

z dnia 23 kwietnia 1867*) a które rów
nie jak taż konwencya, stósownie do 
oświadczenia z dnia 27 grudnia 1878**) 
utrzymane zostały tymczasowo w mocy 
obowiązującej odnośnie do czynności 
cłowych na kolejach żelaznych, łączą
cych monarchya austryaeko-węgierską 
z Włochami, mają i na przyszłośó słu
żyć komorom mieszanym za prawidło 
ogólne.

W  przypadkach nieprzewidzianych 
w powyższych przepisach, trzymać się 
mają komory we względzie obrotu ko
lejowego przepisów szczegółowych, o- 
bowiązujących w tern państwie, do któ
rego należa.o  r

A r t y k u ł  28.
Przepisy co do nadzoru nad pasz

portami i cudzoziemcami podróżującymi 
kolejami obu Państw, obecnie obowią
zujące lub wydaé się mające, stósowane 
byó powinny także na liniach łączących, 
które są przedmiotem umowy niniejszej.

Upoważnienia, nadaó się mające u- 
rzędnikom policyjnym w staeyach do 
zmiany ruchu lub pogranicznych, znaj
dujących się w okręgu drugiej Strony, 
określone będą w osobnej umowie dwóch 
Wysokich Stron rokujących.

Zarządy kolei żelaznych obowiązane 
są dostarczyć i utrzymywać lokale p o 
trzebne dla służby policyjnej na biuro i
koszarv, tudzież na stósowne mieszka-. 7
nia dla urzędników, sług i straży.

Rozciągłość tego obowiązku okre
ślona będzie szczegółowo drogą poro
zumienia sie przewidzianego w art. 4 .

* )  D z .  u. p. 1 8 6 7 ,  N r.  1 98 ,  s i r .  2 6 0 .
* • )  D z .  u. p .  1 8 7 9 ,  N r .  1 1 ,  s tr .  2 0 8 .
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A r t i c l e  29.
Le Gouvernement sur le territoire 

duquel se trouvent les bureaux étrangers 
pourvoira à ce que les administrations 
des chemins de fer remplissent régulière
ment les devoirs qui leur incombent en 
vertu de l’article 4 de la présente Con
vention.

A r t i c l e  30.
En général, les rapports entre les 

bureaux situés sur le territoire étranger, 
leurs employés, y compris le personnel 
du chemin de fer, et l ’Etat où se trou
vent les stations internationales, sont 
réglés de la manière suivante: 
ą) Les bureaux établis sur le territoire 

de l’Etat voisin seront, comme il est 
d usage pour ces bureaux, mums de 
l ’éeusson de leur Etat, avec inscrip
tion relative, ainsi que de poteaux 
et écriteaux aux couleurs nationales.

b) En ce qui concerne les affaires de 
douane et les contraventions aux lois 
financières, on considérera la station 
où se trouve le bureau mixte de, 
douane, ainsi que le tronçon de la 
ligne entre la frontière et la gare 
internationale, comme étant situés 
sur le territoire de l ’Etat auquel les 
marchandises sont destinées.

I )aus les cas de chargement, dé
chargement, et de transport de mar
chandises effectués contrairement 
aux lois, et de déclarations omises 
ou fausses, l’Etat auquel ces mar
chandises sont destinées, ou d’où 
elles sortent, soumettra les contra- 
venants aux peines qui seraient 
applicables, si la station ou la ligne 
se trouvait sur son propre territoire.

c) Les employés des bureaux mention
nés sous la lit. a) sont autorisés à 
remplir leur service ainsi qu’ils le 
feraient dans leur propre pays et 
d’aprés les règlements en vigueur 
dans ce dernier.

A r t y k u ł  29.
Iłząd w którego okręgu znajduje 

się siedziba komor drugiej Strony, do
łoży starania, aby zarządy kolei żela
znych dopełniały ściśle obowiązków, 
które na nich ciężą w myśl artykułu 4 
umowy niniejszej.

A r t y k u ł  30.
W  ogólności co do stosunków mi o-O  r

dzy komorami, znajdujaeemi się w okrę
gu zagranicznym, ich urzędnikami, tu
dzież służbą kolei żelaznej a Państwem, 
w którem leżą stacye międzynarodowe, 
stanowi się co następuje: 
a) Komory, zaprowadzone w okręgu 

Państwa sąsiedniego, zaopatrzone 
będą jak zwykle biura takie, herbem 
swego Państwa z odpowiednim na- 
pisum, jakoteż słupami i tablicami 
w barwach narodowych.

h) Co się tyczy spraw cłowyoh i prze
kroczeń defraudacyjnych, staeya, w 
której znajdują się komory mieszane 
i część kolei żelaznej między stacyą 
a granicą tak uważane byó mają, 
j a !  gdyby leżał) w okręgu Państwa, 
do którego towary są przeznaczone.

Gdy towary będą ładowane lub 
wyładowane, albo wiezione w spo
sób ustawom przeciwny, lub gdy 
będą zamilczano albo fałszywie de
klarowane, natenczas Państwo, do 
którego są przeznaczone al bo z któ
rego wychodzą, obłoży przestępców 
takiemi samemi karami, jakie byłyby 
zastosowane, gdyby owa staeya lub 
częśó kolei żelaznej, leżała w jego 
okręgu.

c) Urzędnicy komor wzmiankowanych 
pod a) mają prawo pełnić służbę 
tak jak we własnym kraju podług 
przepisów swojego Państwa. Mogą 
przeto nosić mundur i oręż przepi
sany ich regulaminem, mogą w przy-
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Us pourront en conséquence por
ter l ’uniforme et les armes preäerits 
par leurs règlements, arrêter, dans 
les cas prévus par les lois de leur 
propre Etat, les individus qu’ils sur
prendraient sur le fait d’une con
travention pendant l’exereioe de la 
police (.frontière et les opérations 
douanières touchant 1 importation, 
l’exportation et le transit, et saisir 
les objets incriminés, ainsi qué pro
céder aux mterrogatoires nécessai
res et livrer les individus arrêtés aux 
autorités de leur propre pays.

(I) Les autorités de l’Etat sur le terri
toire duquel se trouve la gare inter
nationale, prêteront aux fonction 
paires de l’autre, dans les opérations 
de leur service, la même protection 
et assistance qu’elles accordent aux 
employés de leurs propres bureaux.

e) Les fonctionnaires des bureaux dei 
l’Etat voisin, situés sur le territoire 
où se trouve la gare internationale 
ainsi qufe' leurs familles demeurant 
avec eux, jouiront de la part de 
l’Etat où se trouve la gare internatio
nale, de la même protection accordée 
aux sujets du pays.

f )  Les dits fonctionnaires relèveront, en 
matière de service et de discipline, 
exclusivement des autorités de leur 
propre Etat; ils auront cependant à 
observer les lois pénales et les règle
ments de police de l’Etat dans lequel 
ils ont leur domicile temporaire et 
ils^seront, à cat'égard, soumis à la 
juridiction de cet Etat.

La clause contenue dans le 
dernier alinéa de l’article 1 1  pourra 
leur être appliquée.

g) Les fonctionnaires de la garde 
douanière et des finances participe
ront aux primes accordées selon les 
règlements en vigueur, sur les 
amendes pour contraventions aux 
lois de douane ou aux monopoles 
qu’ils auront découvertes dans l’inté- 
rét de l’autre Etat.

padkacli przewidzianych ustawami 
swego Państwa przytrzymywać oso
by, które podczas pełnienia służby 
policyjnej pogranicznej i podczas 
czynności celniezych, tyczących sic 
przywozu, wywozu i przewozu, p o 
chwycą na przekroczeniu dcLauda- 
cyjnem, jakoteż konfiskować przed
miot przekroczenia, przesłuchiwać 
osoby aresztowane i odstawiać je  do 
W ładz własnego kraju.

d) Władze Państwa, w którego okręgu 
znajduje sie stacya międzynarodowa, 
udzielać beda czynnikom drugiego 
Państwa w pełni en u służby takiej 
samej pom ocy i opieki, jhk swoim 
własnym.

e) Słudzy Państwa sąsiedniego, wyde
legowani do okręgu, w którym znaj
duje się stacya międzynarodowa, 
jakoteż ich rodziny, z nimi mieszka
jące, doznawać beda od Państwa, 
w którem się znajduje stacya mię
dzynarodowa, takiej samej opieki, 
jak krajowcy.

f )  Kzeczone osoby podlegać będa w 
sprawach służbowych i porzadkowo 
karnych wyłącznie Władzom swego 
własnego Państwa; sa jednak obo
wiązane zachowywać prawa karne i 
przepisy policyjne Państwa, w ku5- 
rem czasowo przemieszkują i pod 
tym względem podlegać będa orzecz
nictwu Władz tegoż Państwa.

Przepis końcowy artykułu 11 od
nosi się także i do tych osób.

g) Czynniki straży cłowej i skarbowej 
maja prawo do pobierania według 
istniejących przepisów części docho
dów wpływających z kar pieniężnych 
za przekroczenia defraudacyjne, na 
korzyść obcego Państwa przez nich 
odkryte.

(P o ls lioh .) 1 0 3
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À rti c l e  31.
L’Etat, dont le bureau frontière se 

trouve situé sur le territoire de l ’Etat 
voisin, pourra déléguer, pour le contrôle 
et la révision de ce bureau, des em
ployés supérieurs (inspecteurs) et des 
préposés (commissaires de la garde de 
finance, officiers de la garde douanière) 
qui pourront aussi être armés.

A r t i c l e  32.
La présente Convention sera ratifiée 

et les ratifications en seront échangées à 
Vienne le plus tôt possible dans,le terme 
de quatre mois.

En foi de quoi les Plénipotentiaires 
respectifs l’ont signée et y ont apposé le 
cachet de leurs armes.

Fait à Vienne en double expédition 
le deuxième jour du mois d’octobre de 
l’an de grâce md huit cent soixante 
dix-neuf.

(L. S.) (Iiliiiiicckv m. p. 
(L. S.)T>. Itobilant m. p.

A r t y k u ł  31.
Państwo, którego komora pograni

czna znajduje sie w okręgu Państwa są
siedniego, bedzie mogło wydelegował 
do kontrolowania i rewidowania tej ko
mory urzędników wyższych (inspekto
rów) i przełożonych straży (komisarzów 
straży skarbowej, oficerów straży c ło 
wej), którzy nawet moga przybywał 
uzbrojeni.

A r t y k u ł  32.
Traktat niniejszy będzie ratyfikowa

ny a dokumenty ratyfikacyjne wymie
nione byó maja w Wiedniu, jak można 
najprędzej, najpóźniej zaś w przeciągu 
czterech miesięcy.

W dowód czego Pełnomocnicy obu 
Stron podoisali umowę nin’ejsza i w yci
snęli na idej swoje pieczęcie herbowe.

Spisano w Wiedniu w dwóch egzem
plarzach dnia drugiego miesiąca paź
dziernika w roku zbawienia 1879.

(L S.) €liliuin>fky r. w. 
(L. S.) 0. lUhilant r. w.

Nos visis el perpensis eonvenlionis hujus articulis illos omnes ratos 
gratosque habere profitemur, Verbo Nostro Caesareo et Regio spondentes, 
N os ea omnia, quae in illis continentur, fideliter exeeutioni mandatu
ros esse.

In quorum fidem majusque robur praesentes ratihabitionis Nostrae 
labulas manu Nostra signavimus, sigilloque Nostro adpresso muniri jussimus.

Dabantur 1 iennae die vigesima septima mensis octobris anno Domini mille
simo octingentesimo septuagesimo nono, Regnorum Nostrorum trigesimo primo.

Ffiiiiciscus Joscplms m. p.

liber Baro ab Ilaymerle m. p.
Ad mandatum Sacrae Caesareae et Eegiae Apostolicae Majestatis proprium:

Guiliclmus liber Baro a K onrailsheim  m. p.,
C o n s i l i a r i u s  a u l i e u s  e t  m in is t e r ia l i s .
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Protokół końcowy
do umowy między monarchyą austryacko-węgierską a Włochami z dnia 2 października 1879, 

tyczącej się połączenia kolei żelaznych pod Cormonsem, Alą i Poatanem.

P ierw opis.
Au moment de procéder à la signa

ture de la Convention conclue, à la date 
de ce jour, entre l ’Autriche-Hongrie et 
l ’Italie, à l’égard des jonctions des voies 
ferrées près Cormons, A la et Pontafel, 
les Plénipotentiaires soussignés ont fait 
les déclarations qui résultent du présent 
protocole final.

I —  ad a r t i c l e  3.
Le .Gouvernement Royal d’ Italie 

continuera à permettre le fonctionne
ment comme , par le passé, à Gorice, 
d une agence pnvée destinée d après la 
loi Italienne à servir d’intermédiaire 
entre le public et la douane Royale, 
pour aussi longtemps que les lois et 
règlements douaniers italiens n’admett
ront pas le contact direct entre le 
public et la douane.

II —  ad ai t i c l e  4.
Le remboursement prévu à l’article 

4 se fera de la manière suivante:

Chaque Gouvernement supportera 
les frais dûment prouvés d’entretien, 
notamment ceux de chauffage, éclairage 
et nettoyage, des pièces destinées aux 
bureaux et aux logements dont le Gou
vernement ou ses employés feront exclu
sivement usage, à moms toutefois que 
les lois ou traités ne prescrivent la four
niture gratuite de ces pièces. .

Chaque Gouvernement fournira, en 
outre, s’il n’en est pas exempté par les 
lois ou les Conventions en vigueur, une 
contribution annuelle proportionnelle
ment au montant des intérêts, dûment 
constatés, du capital dépensé pour la 
construction de ces pièces.

P rzek ła d .
Przystępując do podpisania umowy 

miedzy monarchyą austryacko-'węgier
ską a Wiochami, dnia dzisiejszego za
wartej a tyczącej się połączenia kolei 
żelaznych pod Cormonsem, Alą i Pon- 
tafiem, Pełnomocnicy poczynili oświad
czenia, zawarte w niniejszym protokole 
końcowym

I do A r t y  k u ł  u 3.
Rząd królewsko-włoski pozwala, 

aby w Gorycyi istniała na przyszłość 
dotychczasowa ageneya cłowa prywatna 
do pośredniczenia w myśl ustaw w ło
skich, między publiczuością a królewską 
władzą ełową dopóty, dopóki ustawy 
cłowe włoskie wzbraniać będą publicz
ności stykania -sio bezpośredniego z wła
dza cłowa.

r e

II -  do A r t y k u ł u  4.
Wynagrodzenie przewidziane w ar

tykule 4, płacone będzie w sposób na
stępujący:

Każdy z Rządów ponosić będzie 
koszta należycie sprawdzone, mianowi
cie opalania, oświetlania i utrzymania 
w porządku lokali, przeznaczonych na 
biura i mieszkania, których Rząd lub 
jego urzędnicy używać będą wyłącznie, 
o fie ustawy lub umowy nie przepisują 
dostarczenia lokali tych bezpłatnie.

Nadto każdy z Rządów płacić bę
dzie, jeżeli ustawami lub umowami obo
wiązującemu nie jest od tego uwolniony, 
kwotę roczną odpowiadającą sumie od
setków należycie udowodnionych od ka
pitału wyłożonego na wystawienie tych 
lokali.
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Le capital se calculera d’après l’éten
due carrée des pièces en question, com
parée à l’étendue carrée totale des pièces 
utilisables du bâtiment respectif de la 
ga&ê.

I 'enquête se fera d un commun àè- 
cord par des délégués des deux Gouver
nements qui consulteront 1 administra
tion du chemin doefer et prendront pour 
base les frais réels de construction des 
bâtiments utilisés del à  gare.

Les frais éventuels de fourniture des 
fonds auront également à être dûment 
prouvés afin de calculer, d’un commun 
accord, le montant réel des intérêts du 
capital en question.

Chaque Gouvernement paiera an
nuellement dans un terme de trois mois 
sa part d’indemnisation à l’entreprise des 
chemins de fer, après avoir reçu d& 
celle-ci les comptes et autres pièces 
à l’appui.

I l l  —  ad a r t i c l e  10.
Pour, compléter les dispositions de 

1 article 10 de la présente Convention, 
lo Gouvernement Impérial et Royal 
convient que les personnes employées 
sur les lignes autrichiennes à poste fixe 
et avec des attiibutions de police, qui 
ne seraient pas sujets de la Monarchie 
austro-hongroise, soient, pour l ’exercicç 
de leurs fonctions sur les chemins de 
fer, engagées, au moyen de la promesse 
solennelle par la main, par l’autorité 
chargée eu Autriche de la surveillance 
des chemins de fer (Inspection Générale 
Impériale Loyale des chemins de fer 
autrichiens); cette promesse remplace 
alors le serment prescrit au paragra
phe 1 0 2  du règlement autrichien du 
16 novembre 1851 pour l’exploitation 
des chemins de fer.

iV  —  ad  a r t i c l e  14.
I I  est reconnu d ui commun accord 

qu’il ne sera exigé aucun droit de 
douane,

Kapital ten obliczany będzie bioiac 
stosunek miedzy powierzchnia dostar
czonych lokali a ogólna powierzchnia 
używalnych lokali dworca, do którego 
należa.

Oblicza go za wspólna zgoda dele
gaci obudwu Rządów po zniesieniu sie 
z zarzadem kolei żelaznych i biorąc za 
podstawo istotne koszta budowy uży
walnych lokali dworca; również udowo
dnić trzeba należycie koszta zebrania 
kapitału dla obliczenia za wspólna zgoda 
rzeczywistej kwoty odsetków od n ego.

Każdy z Rzadów płacić bodzie przed
siębiorstwu kolejowemu przypadające 
na niego wynagrodzenie rocznie w prze
ciągu trzech miesięcy po odebraniu ra- 
ehunKÓw i i m ych dowodów.

III —  d o  A r t y k u ł u  10.
Uzupełniając postanowienia do arty

kułu 1 0  umowy niniejszej oświadcza c. 
i k. Rzad, iż zgadza sie, aby pełniący 
służbę na liniach austryackich, miano
wani stale i upoważnieniami policyjnemi 
opatrzeni, jeżeli nie sa obywatelami mo
narchyi austryacko-węgierskiej, przy
puszczani byli przez austryacka AVładzę 
nadzorcza nad kolejami (c. k. Inspekcya 
ogólna kolei austryackich) do sprawo
wania policy ' kolejowej, po złożeniu 
przyrzeczenia przez podanie reki ; przy
rzeczenie to zastępować będzie przysięgę 
przepisana w §fie 102 Porządku ruchu 
kolei austryackich z dnia 16 listopada 
1851.

IV —  do A r t y k u ł u  14.
Zgodzono się, że nie będzie pobie

rane cło:



C^jbś ć  L Y .  —  1 5 3 . U m o w a  p o m i ę d z y  m o n a r r h y a  a u s l r y a c k o - w ę g i e r s k n  a ' W ł o c h a m i  z  d . 2  p .U .d z .  1 8 7 9 .  5 3 7

a) pour Je materiel roulant et autre de 
chemins de fer nécessaire p ou rl’cx-, 
ploitation des tronçons situés en 
Autriche, les gares internationales 
ou de frontière comprises, que les 
administrations des chemins de fer 
italiennes importeraient par la 
douane frontière, pourvu que ees 
objets appartiennent au matériel 
d’oxploitauon et de transport ser
vant réellement à l'exploitation,

h) pour iß mobilier, la garniture de 
l ’habitation et les effets du person
nel employé sur ces lignes, “ n tant 
que ces objets forment partie de 
leurs effets de voyage ou de trans
port.

V  —  ad a r t i c l e  22.
11 ost reçonmi d’un commun accord 

que les dispositions de l’art'cle 22 rela
tives aux attributions des bureaux de 
douane s’appliqueront également aux 
bureaux réunis dans la gare d’Ala et, 
s’il y a lieu, à Pontafel, ainsi qu’aux 
bureaux séparés établis à Oorice et 
Udinc, et à Pontafel et Pontebba.

V I —  ad a r t i c l e  27.
U est bien entendu, que les dispos! 

tions douanières pour le trafic sur les 
eliemins de fer reliant l’Autnehe- 
I longrie etl’Italie, auxquelles l’article 27 
se réfère, seront applicables à la jonc
tion citée à l’article 1er de la présente 
Convention et aux bureaux de douane 
réunis, s’il y a lieu, conformément à 
I article 3 de la présente Convention, 
dans la gare de Pontafel.

Le présent pirotoeole, qui sera con
sidéré comme npiprouvé et sanctionné 
piar les deux Gouvernements, sans autre 
ratification spiéciale, piar le seul fair de 
l’échange des ratifications de la Conven
tion a laquelle* il se rapiporte, a été 
dressé, en double expédition, à Vienne 
le 2 octobre 1879.

(L. S.) ( łiloiiieeło : m. p i .
(L . S .) Kohilant m. pyl

(P o ln is c h .)

a) od materyaléw pmciągowych i wszel
kich innych do wykonywania ruchu 
na kolejach żelaznych leżących w A u- 
stryi, tudzież w stacyaeh pjograniez- 
nych i międzynarodowych, które 
zarządy kolei żelaznych włoskich 
wprowadzać będą przez komorę po- 
graniczną, o ile przedmioty to należą 
do materyalu eksploatacyjnego i pio- 
trzebne są rzeczywis'cie do ruuhu 
kolei; jakoteż

b) od spirzetów i od wszelkich rzeczy 
osób pełniących służbę na tych k o 
lejach, o ile pirzedmioty te w po
dróży i do przeniesienia się są pm 
trzebne.

V  —  do A r t y k u ł u  22.
Zgodzono się wzajemnie, że przepisy 

artykułu 22, tycząuc Jjie zakresu d/.iaiu 
nia komor, stósowane będą zjtrówrpo do 
komor mieszanych w dworcu alskim i 
jeżeli będzie, piontafelskim, jako i do 
komor rozdzielnych w Gorycyi i w UcLi 
ne, tudzież w Pemtaiłu i w Pontcbbic.

V I —  do A r t y k u ł u  27.
Zgodzono się, że postanowienia ar

tykułu 27, tyczące sic ekspedycyi cło- 
wej kolejami Żelaznem! lączącemi Au 
stryę z Włochami, stósowane byé maja 
do linii łąeząbej, wzmiankowanej w ar 
tykule 1 umowy mniejszej i do komor 
cłowyeh mieszanych, jeżeli stósownie 
do artykułu 3 umowy będą założono 
w dworcu pontaidlskim

Protokół piowyższy, który bez oso- 
bnycdi ratyfikaeyj przez samą wymianę 
ratyfikacyj umowy do której należy, u 
ważany byé ma za zatwierdzony i raty 
fikowrany, spfisany został w d wdeli egzem
plarzach w Wiedniu dnia 2 piażdziernika 
1879.

(L . S .) Gi In mer li} V .  W.

(L. 8.) Itoliilard r. w
nu



Umowa powyższa i protokol końcowy podąpą kię' do wiadomości 
jako obowiązujiice w królestwach i krajach w Radża; państwa reprezen
towanych.

W iedeń, dnia 23 grudnia 1879.
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Tanffi *! r. w, K orb  r. w.
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